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كاب القراءات 
من رسائل مار بولس الرسول 
£ القداس 


ܠܥܪܢ ܩܘܪܒܐ 


كتاب القراءوات 


من رسائل مار بولس الرسول 
في القداس 


إعداد 


بطريرك السريان الأنطاكي اسان 


القدمة 


: حزيران 2١9944‏ تنازلت ,ملء إرادق عن الكرسي البطريركي وآثرت أن 
أقضى سنواق الأخيرة في الدير !ܘ لراهباتنا الأفراميات العزيزات. وعند إقامي 
هن يومياً الذبيحة الإلهية» كنت ألمح أحيانا الحيرة على وجوههنٌ» ¥ سيما عند 
قراءة الرسالة. كن يستخدمن العهد الحديد للأبوين صبحي حموي اليسوعي 
ويوسف قوشاقجي الحلبيين أو» ومنذ سنة ` 1 العهد الحديد ' قراءة رعائية " 
للحوري بولس فغالي. 


ل عام :13:3 نرجوك ان تعد كتابا يضم على مدار السنة الرسائل 
الواجب تلاوقا في طقسنا السريائ أثناء إقامة الذبيحة الإلهية» كما كنت قد 
الانطاكية السريانية " عام 44 ( , فوضعت ܦܨ لائحة بعناوين الرسائل الى يبحب 
ان تقرأ في القداس لكل يوم من أيام السنة. والآن وعلى إلحاح ܘܥܛ ܕ ܐܝܘܬ 
لشريان. طائفقنا الأعزا 9 هذا الكتاب لاستعمال شخصي عربت إلى أن 
تصندر اللجبة اللعرجية اليطزيركنة كتانا يتضتمن. القراوانف: فخ وسائل مان .يولس 
الرسول للقداس الإلهي لكل يوم من أيام السنة ليوضع بين يدي شعبنا السرياني. 
السريانية في القداس الرسائل العامة. كان جوابي: ان الشعب بعد ان ܸܪ بكلمة 


قائلاً ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ ܩܘܪܝܐܠܝܣܘܢ سمعت بولس الرسول 
الطوباوي يقول ... 

فلذا لا تستخدم الرسائل العامة ”2 لأنها ليست لبولس الرسول. ثم لا بد من 
قرار يصدر عن السينودس الطائفي) يسوم باستعمال تلك الرسائل. ويا ليت 
اللجنة الليترحية البطريركية تعمل على إعداد مشروع في هذا الصدد ترفعه إلى 
السينودس الطائفي المقبل. 


سنة ١975‏ نشر السعيد الذكر مار اغناطيوس أفرام الثانى رحمانى -١/9/(‏ 
¥ 4 ( ) ف مطبعة الشرفة البطريركية " ܟܬܒܐ ܕܩܪ̈ܝܢܐ ܕܡܢ ܐܓܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ 
ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܠܥܕܢ ܩܘܪܒܐ ܐܝܟ ܥܝܕܐ ܕܥܕܬܐ ܫܠܝܚܝܬܐ 
ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ' افتتحه برسالة وجّهها إلى رؤساء الكهنة الأجلاء وإلى 
الكهنة والشمامسة والرهبان الموقرين» تاريخها ¥ شباط 2١575‏ أي يوم 
السبت الأول من الصوم الأربعيئ المبارك» وفيه تحتفل البيعة السريانية بعيد مار 
أفرام ملفان الكنيسة الحجامعة. 

وكتابه هذا قسمه إلى أربعة أقسام: 

١‏ - القراءات للا حاد وللأيام التابعة لها ص 5854-١‏ ؟. 

؟ ح القراءات للأعياد والتذكارات ص 59 .789-١‏ 


ܨ - القراءات لكل من قديسى أشهر السنة ص 478-99٠0‏ . 


0 الرسائل العامة هي ܣ واحدة للقديس يعقوب» ائنتان للقديس بطرس» ܐܝܝ للقديس يوحنا وواحدة للقديس 


يهوذا. 


£ - القراءات للأيام الإشحيمية أي البسيطة 7 ' ص 159-1474. 


أما القسم الثاني أي القراءات للأعياد والعد كارات فيحوي 31 /ا قراءات 
للوسل والبشرين؛ ثانياً: ܐ لرؤساء الكهنة ولملافنة» ثالثاً: £ للشهداء 
ܪ الشهيدات») 97 ¥ للرهبان والنساك والمتوحدين؛ ? 3 اللو رات 
والنساء القديساتتة:. 


وف طبعة البطريرك رحماني» ١١‏ يوما بدون رسالة خاصة بكل منها. ومن 
أيام الصوم رسالة خاصة. ܐܘܐ في سائر الأيام فيحال قارئ الرسالة إلى مطالعة ما 


يوافق من الأيام الإشحيمية (القسم الرابع). 


وف عملي هذا ألغيت الأيام الإشحيمية ووزعت عليها رسائل وآيات 
كثيرة (لم تنشر في طبعة رحماني) على تلك الأيام» وفردت لكل يوم إشحيمي 
رسالة خاصة بهء ويمذا العمل أصبحت الرسائل الأربع عشرة تقرأ كلها على 
مدار السنة ما عدا بضعة أسطر من هنا وهناك. 


3 البطريرك رهمان استخدم للنص العربي (المطبوع ܓ ` :) كتاب 
الخو رفسقفوس الموصلى (رئيس أساقفة دمشق فيما بعد ( -حمه ܠܘ( و طبعه الاباء 


7 £ ¥ قراءة أي £ قراءات لكل يوم من ستة أيام الأسبوع (ما خلا يوم الأحد) £× 1 = 2554 وهذه القراءات هي 


الدومينيكيون في مطبعتهم بالموصل سنة .١8077‏ ܕܬܐ كانت هذه الطبعة ليست 
بحسب الترجمة البسيطة (فشيطتو)» 7 ان النص العربي لا تُفهم ܝܐ عض 
آياته» لذلك استعملت " الإنحيل أعمال الرسل الرسائل رؤيا يوحنا بحسب 


الكتاب السرياني فشيطتو " ترجمة الخوري يوسف عون سنة .١9/057‏ 


وهذه الترجمة هي الأصلح والأقرب إلى طبعة رحمان» فلذا اعتمدقا. غير 
اي نادراء استخدمت 50 أخرى أكثر وضوحا لبعض أآيات أو كلمات 
وردت ܛܢ طبعة ܐܐܟ ܨ ܘܢ عون الذي جاء ف كلمته : ' فإنى في ترجمى ܬܬ ܘ) 
جاريت السريان في ترجمتهم: الفشيطتو» أي البسيطة. فاعتمدت البساطة £ 
التعبير واختيار الكلمات السهلة الفهم» تستغيثها العامة ولا تنكرها الخاصة '2 
وقال في آخحر كلمته هذه: " رجائى أن أكون أدّيت قسطىء وعزائى أن ما 
دفنت فضة سيدي ". وقد أذن له بطبعه المثلث الرحمة اغناطيوس زيادة مطران 


بطرس = 1 £ ” ايلول .١95/857‏ 


بطحا دير الراهبات الأفراميات اغناطيوس انطون الثاائ حايك 
٠‏ حزيران | ܆ . ¥ بطريرك السريان الانطاكي السابق 
ذكرى رسامتي الكهنوتية ١977/5/١١‏ 


إرشاد وإيضاح 


١‏ - قبل الشروع بقراءة الرسالة يقول القارئ: 
ܡܢ ܐܓ ܪܬܐ ܕܦܘܠܘܣ كسا ܕܠܘܐ “506 محنذحط: د . وبالعربي: 


من رسالة مار بولس إلى ... وبارك يا سيد. 


؟ - تكون الرسالة: 

إلى أهل رومة (أبوهطط) أو إلى أهل غلاطية (ܓ݁ܠܰܛܳܝ̈ܐ) أو إلى أهل 
أفسس (أقصتا) أو إلى أهل ܢܬܢ (ܦܝܠܝܦܝܣܳܝ̈ܐ أو إلى أهل قولسي 
(هه شهنا) أو إلى تلميذه طيطس (ܬܠܡܝܕܗ ܛܝܼܛܘܣ) أو إلى فيليمون 
(ܦܝܠܝܡܘܢ) أو إلى العبرانيين (ܥܒܖ̈ܝܐ). 


( - أما إذا كانت الرسالة لما أولى وثانية فيقول القارئ: 

ܡܢ ܐܓܪܬܐ ܩܰܕܡܺܝܬܐ ولهها... أو ܡܢ ܐܓܰܪܬܐ ܕܬܪܬܝܢ ولهها... 
وبالعربي: من رسالة مار بولس الرسول الأولى إلى ... أو الثانية إلى أهل قورنتس 
(ܩܘܪ̈ܢܬ݂ܳܝܐ أو إلى أهل تسالونيقي (ܬܣܰܠܽܘܢܝܩܳܝܐ) أو 1 تلميله يمو تاوس 
(ܛܺܝܡܬ݂ܐܘܣ ܬܠܡܝܕܗ). 


£ - قبل الشروع بقراءة الرسالة يقول القارئ: 
بحرن ` لم ترد هذه الكلمة أو ما شايمها في الحملة الأولى من 


الرسالة وق خشامهاة وبارك يا سيد (مختخصوى): 


ه - أما إذا كانت الرسالة موجهة إلى العبرانيين فيقال: 


من الرسالة إلى العبرانيين» وبارك يا سيد ܡܢ جد اا ܕܠܘܬ ܥܒܪ̈ܝܐ, 


ܢ 0 
همحز حصن ܝ ) . 


* ت فكرر هرانك؛ أثناء الستة ܣܣ ` 
1١‏ - للرسل والمبشرين والوعاظ. 

ب - لرؤساء الكهنة والملافنة. 

ج - لرؤساء الكهنة الشهداء. 

د <.للشهداء والشهيدات: 

ه - للرهبان والنساك والمتوحدين. 

و - للعذارى والنساء القديسات. 


ܡܢܬܐ ܩܪܖܡܝܬܐ: 
ܩܖ̈ܝܢܐ ܕܝܙ ܒܫܒܝ̈ܐ ܘܕܝܘܡܬܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܚ: ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܚ̈ܝ: ܪܝܫܐ ܕܝܢ ܕܟ݀ܠܗܝܢ ܐܝܬ ܠܢ ܪܒ 
ܟܘܡܪ̈ܐ. أمنا ܕܝ݂ܬܿܒ ܡܢ ܝܡܝܢܐ ܕܟܘܪܣܝܐ 
ܕܪܰܒܘܬܐ ܒܫܡܝܐ. ܘܗܘܐ ܡܫܡܫܢܐ ܕܒܝܬ 
ܩܘܕܫܐ ܘܕܡܫܟܢܐ ܕܫܪܪܐ. ܗܘ ܕܩܒܥ 
ܐܠܗܐ ܘܠܐ ܒܪܢܫܐ. ܟܠ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܓܝܪ 
وقام ܕܢܩܰܪܰܒ ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܕܒܚܝ̈ܐ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ وها ܗ̱ܘܬ ܐܦ ܠܗܢܐ: ܕܢܗܘܿܐ ܠܗ ܡܕܡ 
وبفزت. ܘܐܠܘ ܒܐܪܥܐ ܗܘܐ: ܐܦܠܐ ܟܘܡܪܖܪܐ 
ܗܿܘܐ ܗ̱ܘܐ. ܡܛܠ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗܘܘ ܟܘܡܪ̈ܐ 
ܕܡܩܿܪܒܝܢ ܗܘܘ ܩܘܪ̈ܒܿܢܐ ܐܝܟ ܕܒܢܡܘܣܐ. 
ܗܢܘܢ ܕܡܫܡܫܝܢ ܠܕܡܘܬܐ ܘܠܛܠܳܢܝܬܐ 
ܕܗܿܠܝܢ ܕܒܫܡܝܐ. ܐܝܟ ܕܐܬܐܡܪ ܠܡܘܫܐ 
حم ܥܒܢ ܗܘܐ ܡܫܟܢܐ: ܚܝ ܘܥܒܢ ܒܠ 
ܡܕܡ ܒܕܡܘܬܐ ܗܿܝ ܕܐܬܚܳܙܝܺܬ݂ ܠܟ ܒܛܘܪܐ. 


القراءات 
من رسائل بولس الرسول 
التي تقرأ في رتبة القداس 


اك 


القراءات للا حاد وللأيام 
9 


أحد تقديس البيعة 
العبرانبيين (14 1-21 


يا 5 ܝ الكلام 3 كل هله : 
)0 لنا عظيمٌ كهنةه جلس عن يمن عرش 
ܓ 6 بيث القدس؛ 
5( : 335 <` 
5 عظيم كهنةٍ كان ܐ 9 القرابين 
والذبائح. لذلك كان لا بد لهذا من أن يكونّ 
له ما يقرْبه. فلو كان على الأرضء لما كان 
79 لبان 0 ® | £ 
- 4 9 
والظِل لما هو في السماءء كما قيلَ لموسى 
5 9 +" 6 واصقة 


ܗܫܐ ܕܝܢ ܬ ܫܡܫܬܐ ܕܡܝܬܪܐ ܡܢ ܗܝ مح 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܟܡܐ ܕܡܝܿܬܪܐ ܘܐܦ 
ܕܝܬܸܩܹܐ ند ܕܥܒܝܕ ܒܗ̇ ܡܨ ܥܝ ܐ 
ܘܒܫܘܘܕܝ̈ܐ ܕܡܝܬܪܝܢ ܡܢ ܕܗ̇ܝ ܐܬܝܗܒܵܬ݂. 
ܐܠܘ ܓܝܪ ܐܝܬܝܗ̇ وها ܩܕܡܺܝܬܐ ܕܠܐ ܪܺܫܝܳܢ: 
ܠܝܬ ܗ̱ܘܐ ܬܪܐ ܠܗܳܕܐ ܕܬܪܬܝܢ. ܪܳܫܐ ܠܗܘܢ 
ܓܝܪ ܘܐܡܪ: ܕܗܐ ܝܘܡܝ̈ܬ݂ܐ ]أب ܐܡܪ ܡܪܝܐ: 
ܘܐܓܡܘܪ ܥܠ ܒܝܬܐ ܕܒܝܬ ܐܝܣܪܺܝܠ 
ܘܥܠ ܒܝܬܐ ܕܒܝܬ ܝܗܘܕܐ ܕܝܬܩܐ ܝܕܐ 1 
ܐܝܟ ܗ̇ܝ ܕܝܿܬܼܩܼܐ ܕܝܗܒܬ ܠܐܒܺܗ̈ܝܗܘܢ ܒܝܘܡܐ 
ܕܐܚܕܬ ܒܼܐܝܕܗܘܢ ܘܐܰܦ݂ܩܶܬ݂ ܐܢܘܢ ܡܢ ܐܪܥܐ 
ܕܡܨܪܝܢ. ܡܛܠ ܕܗܢܘܢ لا ܩܰܘܼܝܘ ܒܕܝܬ̣ܩܹܐ 
ܕܝܠܝ: ܐܦ ܐܢܐ ܒܣܝܬ ܒܗܘܢ ܐܡܪ ܡܪܝܐ. 
ܗܕܐ ܕܝܢ ونذها ܕܐܬܠ ܠܒܝܬܐ ܕܒܝܬ 
ܐܝܣܪܺܝܠ. ܒܬܪ ܝܽܘܡܝ̈ܬܐ ܗܿܢܘܢ ܐܡܪ ܡܪܝܐ: 
ܐܬܠܚܝܘܗ݈̱ܝ ܠܢܡܘܣܝ ܒܡܕܥܝ̈ܝܗܘܢ. 
ܘܥܠ ܠܶܒܰܘ̈ܬܗܘܢ ܐܟܬܒܝܘܗܝ. ܘܐܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܐܢܐ ܐܠܗܐ. ܘܗܢܘܢ ܢܗܘܘܢ لكب ܥܡܐ. 
ܘܠܐ نحى ܐܢܫ ܠܒܪ ܡܕܝܢ̱ܬܗ. ܐܦܠܐ 
ܚܘܗ̱ܝ ܘܢܹܐܡܪ: ܕܕܥ ܠܡܪܝܐ. ܡܛܠ 
ܕܟܠܗܘܢ ܢܕܥܘܢܢܝ ܡܢ ܙܥܽܘܪܗܘܢ ܘܥܖ݇ܡܐ 
ܠܩܰܿܫܝܫܗܘܢ. ܘܰܐܚܳܣܐ ܐܢܘܢ ܡܢ ܥܿܘܠܗܘܢ. 
ܘܚܛܳܗ̈ܝܗܘܢ ܬܘܒ لا ܐ ܬܕܟܰܪ ܠܗܘܢ ܀ 


كل شيءٍ على مثل ما رأيت في الجبل". أما 
الآنه فإِنّ يسوعٌ المسيحّ قد قَبيلَ خدمة أفضّل 
من .تلك.. كما. أن .العهدَ الذي فيه جعِل 
وسيطا. هو أفضلُ من ذاك. لأنَّ الوعودٌ التي 
أعطيّتْ به هي أفضلٌ من تلك. فلو كان 
العهد الأول لا عيب فيه. لما كانَ موضيع لهذا 
الثاني. ثم هو يلومُهم ويقول : "ستأتي أيام 
يقول الرب» أقطم فيها مع آل إسرائيل؛ وآل 
يهوذاء عيذا ܡܠܐ لا كالعهدٍ الذي قطعته 
مم آبائهم؛ يوم أخذت بيدِهم وأخرجثهم من 
أرض مصر. لأنّ أُوليِك لم يُقيموا على 
عهديء نأهملتُهم أنا أيضاً. يقول الرب. 
وهذا هو العهد الذي أقطعه مع بيت آل 
إسرائيل : بعد تلك الأيام يقول الرب» أضم 
ناموسي في ضمائرهم, وأكتبه على قلوبيهم. 
وأنا أكون لهم إلا : وهم يكونون لي شعباً. 
فلا يُعلّمُ ܐ ܐܐܘ أو ابن مدينته. فيقولَ له : 
"إعرفب الرب" لأنهم جميعا سيّعرفوني» من 
صغيرهم إلى كبيرهم. فأمحو خطاياهم ولا 
أذكرٌ لهم من بعد ذُنوبّهم. 


شع به 7 
ܥܒܪ̈ܝܐ (4: كاد ܝܝ 


= 


والاحخم: ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܗ ܡܢܪܬܐ ܘܦܳܬ݂ܘܪܐ 
تحسم أكا. ܘܡܬܩܖܿܐ ܗ̱ܘܐ ܒܝܬ ܩܘܕܫܐ. 
ܡܰܿܫܟܢܐ وب ܓܲܘܿܝܐ يجيه ܡܢ ܐܳܦ݂ܺܝ ܬܪܥܐ 
ܕܬܪܝܢ ܡܬܩܖ̈ܐ ܗ̱ܘܐ ܩܕܘܫ ܩܘܕܫܝ̈ܐ. ܘܐܝܬ 
ܗ̱ܘܐ ܒܗ ܒܝܬ ܒܣܡܝ̈ܐ ܕܕܗܒܐ ܘܩܒܘܬܐ 
ܕܕܝܬܩܐ ܕܩܪܝܡܐ ܟܠܗ حروحا. ܘܐܝܬ 
ܗ̱ܘܐ ܒܗ̇ ܩܣܛܐ ܕܕܗܒܐ ند ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܗܿ 
ܡܢ̱ܢܐ ܘܫܒܛܐ ܕܐܗܪܘܢ ܗܘ ܕܐܦܪܥ. 
ܘܠܘܚܝ̈ܐ ܕܕܝܵܬ݂ܩܼܐ. ܘܠܥܠ ܡܢܗ̇ ܟܪ̈ܘܒܐ 
ܕܫܘܒܚܐ ܕܡܿܛܠܠܝܢ ܥܠ ܚܘܣܝܐ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܕܝܢ ܙܒܢܐ بوه ܕܢܐܡܪ ܥܠ سمل[ سما ܡܢ 
ܗܠܝܢ ܕܗܟܢܐ ܡܬܩܢ̈ܢ ܗܘ̈ܝ. ܘܰܠܡܿܫܟܢܐ 
ܒܰܪܺܝܐ ܒܟܠܙܒܢ حاكن ܗܘܘ ܟܘܡܪ̈ܐ 


5 
ܒܝܗܝ ܀ 


ܘܡܫܠ ܡܝܢ ܗܘܘ احصهجهه . 
ܠܡܿܫܟܢܐ ܕܝܢ ܕܠܓܘ ܡܢܗ: سم| بوه 
ܒܫܢܬܐ ܒܠܚܘܕܘܗܝ ܥܿܐܠ ܗܘܐ 


ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ: ܒܕܡܐ ܗ̇ܿܘ وصفزت ܗ̱ܘܐ ܚܠܦ 
ܢܦܫܗ ܘܚܠܦ ܣܟܠܘܬܗ ܕܥܡܐ. ܒܗܿܕܐ 
ܕܝܢ ܡܘܕܥܐ ܗ̱ܘܬ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܕܠܐ 
ܐܬܓܰܠܝܬ݂݀ ܥܕܟܝܠ ܐܘܪܚܐ ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܟܡܐ 
ܙܒܢܐ ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ قيضا ܠܡܫܟܢܐ ܩܕܡܝܐ . 
ܘܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܡܬܠܐ ܗܢܐ. ܠܙܒܢܐ ܗܿܘ 
ܕܒܗ ܩܘܙ̈ܒܿܢܐ ܘܕܒܚ̈ܐ ܡܬܩܖܿܒܝܢ ܗܘܘ. 


0 تجديد البيعة 
الغبرانيين (9: ¥-£ { ) 


5 > والمسكِن الأول الذي صِنِم 
5 0 5: لمر ` 
` 0 7 7 5( 00 
الداخليء وهو وراءً حججاب البابٍ ܐܬܐܢ 
كان ܗ 0 الأفداس» يوكان كيه إن 
بخور من دهسيه وتابوت العهدٍ 90 
جميعٌه بالذهب الني فيه المنْ في قِسط من 
ܐܬܫܢܟ وعصا هارونٌ التي أورّقت» ولوحا 
€ :.وقرته 7 الطثلان: على 
العُفران. فهذِه الأشياكه التي كانت متقئّة 
نون وي ترح سوام هما رحد 
واحلة. فالَسكِن الخارجيٌ كان يُدخله الكهنة 
كل حين وو خدمتهم. ܕܐܐ المسكن 
الداخلي فكان يَدخْله عظيم الكَهَنَةِ وحله 
® 7 عن 
نفسيه وعن خطايا الشعب. بذلك كان الروح 
القدُس يُعلِنُ )0 سبيل الأقداس لم ينجل 
بعك مادام الزمن, حيث كان المسكن الأول 
* 0 كان .هذا يقيالة لذاك الرهة 


ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܡܔܓܡܪܿ ܬܐܪܬܗ 
ܕܡܢ وصفزت ܠܗܘܢ. الا حصاحلا 
ܘܒܡ̈ܫܬܝܚܐ ܒܠܚܘܕ. ܘܒܡܿܥܡ ‏ ܘܕܝ̈ܬܐ 
ܕܲܙܢܹܝ̈ܢ ܙܢܝ̈ܢ. ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܦܘܩܳܕܶܐ ܕܒܣܪܐ 
ܕܣܝܡܝܢ ܥܕܡܐ ܠܙܒܢܐ راهورا. ܡܫܝܼܚܐ 
ܕܝܢ ܕܐܬܐ: ܗܘܐ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܕܛܒܝ̈ܬܐ ܕܣܥܪܿ. 
مخ ܠܡܫܟܢܐ ܪܰܒܐ ܘܰܡܫܠܡ̈ܢܐ ܕܠܐ ܥܒܝܢ 
ܒܐܝܖ̈ܝܐ. ولا ܗܘܐ ܡܢ ܗܠܝܢ ܒܪ̈ܝܬܐ. ܘܠܐ 
ܥܰܠ ܒܕܡܐ ܕ ܦܖ̈ܝܐ ܘܕܥܔܠ̈ܐ ܐܐ ܒܕܡܐ 
ܕܢܦܫܗ ܥܰܠ ܚܕܐ رخ ܠܒܝܬ صفرها: 
ܘܐܫܟܚ ܦܘܪܩܿܢܐ ܕܠܥܿܠܡ. ܐܢ ܓܝܪ ܕܡܐ 
برهدّما ܘܕܥܿܓܠ̈ܐ ܘܩ̇ܛܡܐ ܕܲܥܓܠܬܐ 
ܡܬܪܣܣ وها ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܡܬܛܰܡܐܝܢ 
ܗ̱ܘܘ ܘܡܩܰܕܫ ܠܗܘܢ ܠܕܘܟܳܝܐ ܕܒܣܪܗܘܢ: 
ܟܡܐ ܗܿܟܝܠ ܝܬܝܪܐܝܬ ܕܡܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: 
ܕܒܪܘܚܐ ܕܠܥܿܠܡ ܢܦܫܗ فزت ولا ܡܘܡ 
ܠܐܠܗܐ: نوخا ܬܐܪܬܢ ܡܢ ܥܒܺܕܶܐ ܡܝ̣ܝ̈ܬܐ: 
ܕܢܫܡܫ ܐܠܗܐ ܚܝܐ ܀ 


وهمم ܒܫܒܐ ܕܣܘܒܪܗ ܖܕܙܟܪܝܐ 
ܪ̈ܗܘܡܝܐ ܕ : ܝܓ - ܟܗ) 


| 9 ܐܐ ܗܘܐ ܓܪ ܒܢܡܘܣܐ ܗܘܐ 
ܡܘܠܟܿܢܐ لاحزهم ܘܠܙܪܥܝܗ ܕܢܗܘܐ ܝܪܬܐ 


الذي كانت 0 فيه القرابينٌ والذبائح 
)ܐܨ لا تستطيع أن تُعطي مُقرَبّها كمال النية 
إلا بالأكل ܕ[ ܐܢܢ فقطء وأنواع العّسل 
التي هي فرائض للجسدٍ وَضِعَت إلى زمن 
التقويم. ܐܐ المسيح الذي جا فكانَ عظيم 
ܦܕ الخيرات التى صنع. ودخلّ ܐܠܚ 
0 3 الذي لم يكن من صنع 0 
وم دكن من هلي البرايا ولم يَدخَل بدم 
الأقداس ܘܨܘ واحدة ووجَدَ الفداءً الأبدي. 
فإ كان ܝ 0 الجداء والسجول: ورمادٍ 
العجلة على الْدَنّسِين 'يُقَدْسُهم لتطهير 
جَسَّدهِمء فكم 3 دم المسيح الذي قرب 
نفسّه لله بالروح الأزلي» بلا ܝ يُطهرَ 
9 من الأعمال 3 3 )£ 


ܡܡ عي 
أحد بشارة زكريا 
أهل رومة (£ : +١-5؟)‏ 


يا أخوتي, فالوعِدٌ الذي كان لإبراهيم 
ونسله: أنه يرث العالر 1 ب بالقاموسن: 


ܠܥܿܠܡܐ. الا ܒܟܼܐܢܘܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܗ. اله 
ܓܝܪ ܗܠܝܢ ܕܡܢ ܢܡܘܣܝܐ ܗܘܘ ܝܪ̈ܬܐ: 
ܣܪܝܩܐ ܗܘܬ ܗܝܡ̈ܢܘܬܐ ܘܡܒ݁ܰܛܰܠ .ها 
ܡܘܠܟܳܢܐ. ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ مصححرنا ܗܘ 
ܕܪܘܓܙܐ: حم ܕܠܒܪ ܓܝܪ ܢܡܘܣܐ: 
ܐܦܠܐ ܥܒܰܪ ܢܡܘܣܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܕܒܛܰܝܒܚܘܬܐ بارووه: 
ܕܢܗܘܐ حزم ܡܘܠܟܳܢܐ ܠܟ݀ܠܗ ܙܪܥܗ. لا 
ܝܢܐ ܕܡܢ ܢܡܘܣܿܐ بوه ܒܠܚܘܕ. ܐܠܐ ܐܦ 
ܠܐܝܢܐ ܕܡܢ 
ܕܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܐܒܐ ܕܟܠܢ. أنكنا -وخابت: 
ܕܣܡܬܟ ܐܒܐ ܠܣܘܓܐܐ ܕܥܰܡܡܝ̈ܐ: ܩܕܡ 
ܠܠܗܐ بذه ܕܗܝܡܢܬ حبه ومسا ܡܝܚ̈ܬܐ 
هرا ܠ̈ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܐܝܟ ܐܝܬܝܗܘܢ. 
دولا هحرا ܠܣܒܪܐ ܗܿܝܡܢ. ܕܢܗܘܐ ܐܒܐ 
ܠܣܘܓܐܐ ܕܥܰܡܡ̈ܐ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܗܟܢܐ 
ܢܗܘܐ ܙ ܪܥܟ. ܘܠܐ ܐ ܬܟܪܰܗ ܒܗܰܝܡܢܘܬܗ. حم 
ܡܬ݂ܒܰܩܳܐ ܒܦܓܪܗ ܡܝܼܬܐ. ܕܗܘܐ ܒܪ ܡܐܐ 
ܢܝܢ ܘܒܡܪܒܥ ܐ ܡܝܼܝܬ݂ܐ 
ܘܒܡܘܠܟܳܢܐ ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܐܬܦܰܠܓ ܐܝܟ ܚܰܣܝܪ 
اي ܒ ܒ 
ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܐܠܗܐ. ܘܰܐܫܰܪ ܕܡܕܡ ܕܡܠܰܟ݂ 
ܠܗ ܐܠܗܐ ܡܫܟܚ ܠܡܓܡܿܪ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ ܐܬܚܰܫܒܰܬ݂ ܠܗ ܠܟܼܐܢܘ. ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܡܛܠܬܗ ܒܠܚܘܕ ܐܶܬܟܰܬ݂ܒ݁ܰܬ݂ 
ܕܐܬܚܰܫܒܰܬ݂ ܗܰܝܡܢܘܬܗ ܠܟܼܐܢܘ: ܐܐܐ ܐܦ 
ܡܛܠܬܢ. ܕܐܦܠܿܢ ܥܬܝܕ وه ܕܢܚܫܘܒ 
ل 3 


ܚ 2 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ 


ܗܝܡܢܘܬܐ ܗܘ ܕܐܒܪܗܡ: 


ܗܕܐ: 


الوَرئة 3 55 1 95 لاغياً. 


® ` ضر 3 ® فعيث لا يكرن 
ا ل : 0 6 يد 
تن تعرز 7 )® »< الموعد 50 
لجميع نسله. ¥ لمن هم من الناموس 
وحسب» بل لمن هم من إيمان إبراهيم الذي 
دنا نامعن مساحو 9" إن 
وَضعئُك | لأمم كثيرةٍ ܐܢܐܕ الله الذي به 
آمنت ]ܢܘ < الموتى» ويدعو ما ليس 
موجوداً كأنّه موجود ".فآمنَ بالرجاءٍ بدون 
رجك لِيَصِيرَ ܐܢܐ لكثرةٍ الشعوبء كما هو 
1" ين باون اماف ان ` 
يَضعُفْ بإيانِه وهو ينظرٌ إلى مّواتٍ جسيه 
لأنه كان ابن مئةٍ سني ولا إلى ܘܢܐ أحشاء 
سارة. ول يسنك في وعد الله كناقص الإيمانء 
بل 98 بالايمان .وعد الله £ £ الله 
6 ` ها وغ 3 ܣ ب ا 


و 


ܕܐܟ لأجله وحته كتبت هله الآية: 
3 :< 1 


آنا جدلك الى 1 1 9 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ ومعهحزبة ونث ا ܠܠܗܐ 
ܓܠܛܝ̈ܐ ليد : ܝܗ ܒܛ 


ܠܝ ܐܒ ܕܒܬ ܒܠܘܬܢܦܐ اكه إنا: 
ܕܕܝܬܩܐ ܕܒܪܢܫܐ ܕܐ ܫܬܰܪܪܰܐ: ܐܢܫ لا حصلا 
ܐܘ ܡܫ̇ܚܠܦ حة ܡܕܡ. ܠܐܒܪܗܡ ܕܝܢ 
ܐܬܡܠܟ ܡܘܠܟܿܢܐ ܘܠܙܪܥܗ. ܘܠܐ ܐܡܪ ܠܗ 
ܕܲܠܙܪܲܥܵܟ: | ܠ ܕ݁ܰܠܣܓܳܝܐܐ: الا كروتكي: 
ܐܝܟ ܕܠܚܕܝ: ننه ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܕܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ إنا: ܕܕܝ݇ܬܼܩܹܐ رمم ܩܕܝܡ ܐܶܫܬ݂ܰܪܪܰܬ ܡܢ 
ܐܠܗܐ ܒܡܫܝܼܚܐ: ܢܡܘܣܿܐ ܗ̱ܘ ܕܗܘܐ ܡܢ 
ܒܿܬܪ ܐܪܒܥ ܡܐܐ ܘܬܠܬܝܢ ا 
ܡܥܒ 8 530 ܠ ܥܘ 
ܕܝܢ ܡܢ ܢܡܘܣܐ بوب ܝܪܬܘܬܐ: ܡܟܝܠ لا 
ܡܢ ܡܘܠܟܿܢܐ. لاحزوم ܕܝܢ 
ܒܡܘܠܟܳܢܰܐ بوه ܝܗ̱ܒ ܠܗ ܐܠܗܐ. ܡܢܐ 
مذ 3 $ 0% 
ܐܬܘܣܿܦ. ܥܕܡܐ وبا .اا ܙܪܥܐ ܗܿܘ ܕܠܗ ܗܘܐ 
ܘܐܬܝܼܗܒ ܗܘ نصدها حم 
ܡܰܠܰܐܟ̈ܐ ܒܐܝܢܐ ܕܡܕ حما. صرحا ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܐ 
ܕܚܕ: ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܚܕ ܗ̱ܘ. ܢܡܘܣܐ ܗܟܝܠ 
ܣܿܩܘܒܬܵܐ بوه ܕܡܘܠܟܿܢ ܐ ܕܐܠܗܐ: سهم. 


ܗܘܐ 


حدهونا 8 


يسوع المسيح النى ܼܢ 5 أجل خطايانا؛ 
وقام ܝܟ ܙܢ 


دي دي حي 


أحد بشارة والدة الله 
أهل غلاطية (7: ܘ | -¥4) 


يا أخوتي» إني أقولُ كما يُقلُ بين 
الناس : إِنَّ وصيّة الإنسان التي تقرّرت» لا 
ܳܐ ܐܐ ولا يُغْيّرُ منها شيئاً. فَالّوعِدٌ كاذ 
وَعِدَ به لإبراهيمٌ وزَّرعِه ولم يقل لزروعك. 
كأنه لكثيرين بل لزرعكء كأنه ܕܐܥ وهم 
المسيح. أمّا أنه فأقول هذا : ܐܢ العهد الذي 
من القديم تقرّرَ ܘ¿ الله بالسيح» لا يستطيه 
الناموسء الذي كان بعدَ أربعمئة وثلاثي' 
سنة أن ܛܰܘܳܠܵܗ ويُجعل الموعِدَ باطلاً. فإ 
كانت الوراثة مر التامرسم 0:90797 
الموعد. ܩܘ أن الله وَهَبها لإبراهيم بالموعد 
3 
ܐܬܫܒ إلى أن 0 £ الذي له كا 
19 5 :5 1 
على يد الوسيط. والوسيط ¥ ܝܥ ܨ 4 ܕܐ 


الله ܣܟ ܬܝܗܒ ܗܘܐ ܢܡܘܣܐ ܐܝܢܐ 
ܕܡܫܟܚ ܗܘܐ كطسية: ܫܪܺܝܪܺܐܺܝܬ݂ من 


ܢܡܘܣܐ ܗܿܘܝܐ ܗ̱ܘܬ ܙܕܝܩܘܬܐ. ܐܠܐ ܚܒܫ 
حباحا ܟܠܡ ܕܡ ܬܚܝܝܬ ܚܛܝܼܬܐ: 
ܕܡܘܠܟܢܐ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܢܬܝܼܗܒ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܡܗܝܡܢܝܢ. ܥܕܠܐ ܕܝܢ ܬ ܐܬܐ 
ܗܰܝܡܢܘܬܐ: ܢܡܘܣܐ تحدم ܗ̱ܘܐ ܠܢ. ܟܝ 
ܚܒܝܫܝܢܢ ܠܗܰܝܡܢܘܬܐ ܕܥܬܝܕܐ ܗܘܬ 
ܠܡܬܓܠܺܝܘ. ܢܡܘܣܐ ܗܟܝܠ ]ܪܐܐ ܗܘܐ ܠܢ 
ܠܘܬ ܡܫܝܼܚܐ. ودب ܗܝܡܢܘܬܐ ܢܙ ܖܕܩ. ܟ 
ܐܬܬ ܕܝܢ ܗܝܡܢܘܬܐ: ܠܐ وهب ܬܚܝܬ ܬܪܐܐ. 
ܟܒܠܟܘܢ ܓܝܪ ܒܢܝ̈ܝܐ ܐܢܬܘܢ ܕܐܠܗܐ 
ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ 
وحسهبسا ܥܡܵܢܢܬܘܢ: ܠܡܫܝܼ ܚ ܐ 
ܠܒܫܬܘܢ. ܠܒܒ ܝܗܘܕܝܐ ولا / ܪܡܝܐ. ܠܝܬ 
ܝܢ هلا 
ܟ݀ܿܠܟܘܢ ܓܝܪ ܚܕ ܐܲܢ̱ܬܘܢ ܒܝܫܘܥ 


ححا هلا حم ܚܐ ܖ̈ܐ. ܕܟܪܐ 


د 


ܢܩܒܬܐ. 


ܡܫܝܼܚܐ. ܘܐܢ ܕܡܫܝܼܚܐ ܐܢܬܘܢ: ححصم 
ܙܪܥܝܗ ܐܰܢ̱ܬܘܢ ‏ ܕܐܒܝܪܗܡ ܘܝܪ̈ܬܐ 
ܒܡܘܠܟܢ ܐ ܀ 


ܡܪܡܨܢܡܣܡܢ 


ܕ ܫܝܕ ܒܫܒܐ ܕܡܐ ܠܬܐ ܕܝܠܢܝܐ ܠܠܗܐ 
ܨ ܝܕ ܐ[ܠܝܫܒܥ 
ܥܒ 37 هلا 


الا ܐܝܬܝܗܿ ܕܝܢ ܗܝܡܢܝܘܬܐ ܦܝܣܐ 


وال هو 7 ايكون 99:9 لوعد 
الله. ؟ حاشا ! لأنه لو كان © ) 
يَستطيعٌ أن يُحيبيَ لكان ܐܠܝ حقا من 
< أن © 3 } الكل 00 
الخطيئة لِيُعطى الوعك بالإيمان بيسوع المسيح 
50 5 فقيل 5 ܠ كان 
الناموس ܢܲܡܢܵܟܵܝܵܐ محبوسين إلى ظهور الإيمان 
العتيد. فالناموس كان يرشيدنا إلى المسيح 
قر بالاماة أنا وقد سك 9( ® بعد 
بحاجةٍ إلى مُرشيد ܠ جميعاً ` بيهان 
يسوع المسيح. فأنتم الذين اعتمدتم بالمسيح, 
ܝ ܢ المسيح. فليس يهودي بعد ولا 
ܢܳܐ ولااعيت 7 ` 
فكلكم واحدٌّ في ܢܝܟ ܨܵ المسيح. فإذا كنتم 
للمسيح. فأنتم £ زرعٌ إبراهيم ܣܨ 
بالموعد. 


أحد زيارة والدة الله إلى اليشباع 


)١١-١ : ( ( ( العبرانيين‎ 


ܢܹܐ ܐܕ ܨ £ هو @0 بالأمور 


ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬܝܗܝܢ ܒܣܒܪܐ: ܐܝܟ ذه 
ܕܗܘ̈ܝ ܠܗܝܢ ܒܣܘܥܪܿܢܐ. ܘܓܠܝܢܐ ܕܐܝܠܝܢ 
ܕܠܐ ܡܬ݂ܚܰܙܝ̈ܢ. ܘܒܗܿܕܐ ܗܘܬ ܣܗܕܘܬܐ ܥܠ 
ܩܰܫܝܫܝ̈ܐ. ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܓܝܪ ܡܣܬܟܠܝܢܢ: 
ܕܐܬܬ݁ܩܰܢܘ ܥܠܡܝ̈ܐ ܒܡܠܬܐ 0 
ܘܗܠܝܢ ܕܡܬ݂ܚܰܙܝ̈ܢ وق ܡܢ ܐܰܝܠܝܢ ܕܠܐ 

ܡܬܚܙܝ̈ܢ. فزت ܗܰܒ݁ܶܝܠ 
ܕܒܚܬܐ ܕܡܬܪܐ ܛܒ ܡܢ رقام ܠܰܐܠܗܐ. 
ܕܡܛܠܠܬܗܿ ١155‏ ܥܠܘܗ̱ܝ ܣܿܗܕܘܬܐ وجانا 
ܗ ܗܕ ܥܠ موزكبه ܐܠܗܐ . 
ܘܡܛܠܬܗ ܐܦ ܟܕ منببجا ܡܡܰܠُܠ. 
ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܐܫܬ݂ܵܢܝܼ ܚܢܘܟ همه اا لا 
ܛܠܡ. ܘܠܐ ܐ ܫܬ݂ܟܰܚ ܡܛܠ ܕܫܢܝܗ 
ܐܠܗܐ. ܡܢ هرم ܕܢܫܢܝܘܗ̱ܝ ܓܝܪ ܗܘܬ 
ܥܠܘܗ̱ܝ ܕܫܦܪ ܠܐܠܗܐ. ولا 
ܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܝܢ ܐܐ ܡܫܟܰܚ ܐ̱ܢܫ ܕܢܫܦܪ 
ܠܐܠܗܐ. سيت ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܢ ܕܡܬ݂ܩَܰܪܒ 
ܠܘܬ ܐܠܗܐ: ܕܢܗܿܝܡܢ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܘܠܰܐܝܠܝܢ 
ܕܒܿܥܝܢ ܠܗ ܗܘܐ ܦܳܪܘܥܐ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܢܘܚ 
ܟ ܐܬܡܠܰܠ ܥܡܗ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ولا ܡܬ݂ܚܙܝ̈ܢ 
ܕܚܠ ܘܥܒܕ ܠܗ ܩܼܒܘܬܐ ܠܚܝܵܐ 
ܕܒܢ̈ܝ ܒܝܬܗ: وحة ܚܰܝܒܗ ܠܥܠܡܐ. 
ܝܪܬܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ 


ܒܗܰܝܡܢܘܬܐ ܐܒܪܗܡ حم ܐܬܩܪܝܼ: ܐܫܬܡܥ 


ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ 


ܗܘ: < دمعبهةو 


6 
معبه وه .|| 


ܗܘܝ : 


ܘܗܘܐ ܕܒܗܿܝܡܢܘܬܐ. 
ܕܢܦܘܩ ܬܪܐ ܗ̇ܘ ܕܥܬܝܕ .ها 
ܠܝܪܬܘܬܐ. ܘܢܦܩ ܟܕ ܠܐ ܝܕܥ ܗ̱ܘܐ لامحا 
ܐܙܠ. ܒܗܰܝܡܢܘܬܐ ܗܘܐ ܬܘܬܳܒܐ ܒܐܪܥܐ ܗܝ 
ܕܐܶܬ݂ܡܰܠܟ݂ܰܝܬ݂ كله ܐܝܟ ܕܒܢܘܟܖܺܝܬܐ. 


التي نرجو حدوئهاء وكأنها بالفعل حَدَئت. 
والتي لا ثرى وكأنها ظهرَت. وبذلك كانت 
الشهادة للأقدمين. وبلإيمان نفهم أنَّ العوالم 
قدت . بكلمة من اله وهنه التى ثرى: 
صارت من التي لا ثرى. وبالإيمان قرب هابيل 
ܠ" 19 من 70 قاين. ولأجل 
عا شين لله يانه يار 0 شهد لقرابينه 
ولذلك تكلم أيضاً وهو مّيت. وبالإيمان 
انتقل أحنوحٌ ܕܐ يذْق الموت» وم يوجَدٌ لأن 
الله نقله. وقبل أن ينقلّهء كان مشهوداً له بأنَّه 
أرضى الله. وبغير إيمان» لا يستطيع ܐܫ أن 
برضي الله. 999 قرت من الل أن 
مس 9 او ا 0 < 0 
حينَ أوحي إليه بأمور : 3 
000 خاف وصنع له مد لحياة أهل 
بيته. وبها شجب ܠ وصار وارثاً لِلبيرٌ 
الذي من الإيمان. بالإيمان ܝܘ ` حين 
دعِيَ لِيَخْرُجَ إلى المكان الذي كان مَرْمِعاً أن 
يرنه فخرج وهو لا يدري إلى أين يذهب. 
وبالإيمان صار غريباً في الأرض التي وُعدَ بها. 
وكأنها أرضُ غريبةة وسكن في خيّم مم 
إسحاق ويعقوب الوارثين لِلموعبدٍ عينه. 


وبالايمان, "ܒ حين 


ܘܿܒܡܿܫܟܢܝ̈ܐ ܥܡܪ ܥܡ ܐܝܣܚܩ ܘܝܥܩܘܒ 
ܒܢܝ̈ܝ ܝܶܪܬܘܬܐ ܕܝܠܗ ܕܡܘܠܟܳܢܐ. ܡܣܿܟܐ 
ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܠܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܫܬܐܣܬܐ ܐܝܬ ܠܗܿ: 
ܙ ܘܡܝ ܬ ܘܥܳܒ݁ܽܘܪܗ ܐܠܗ ܗܘ ܒ݁ܰܗܰܢܡܳܢܽܘܬ݂ܐ 
ܐܦ هرا ܕܥܩܺܪܬܐ ܗ̱ܘܬ ܢܣܒܿܬ ܚܝܠܐ 
ܕܬܩܿܒܠ ܙܪܥܐ. : 
نحّا. ܥܠ ܕܐܶܫܪܰܬ ܕܡܗܲܝܡܵܢ ܗ̱ܘ ذه 
ܕܡܠܵܟ݂ كن ܀ 


هولا ܒܙܒܢܐ ܕܫܢܝܵܗ 


ܒ 


ܓܠܛܝ̈ܐ ( ܕ : ܝܛ ̄ ܟܙ 


ܒܢ̈ܝ: ܐܝܠܝܢ ܕܡܢ ܕܪܝܫ ܡܚܒܠ ܐ̱ܢܐ: 
ܥܖܡܐ ܕܢܬܬܨ ܝܪ ܒܟܘܢ ܡܫܝܼܚܐ. ܨ ܒܐ 
ܗ̱ܘܝܬܬ ܓܝܪ ܕܐܗܘܐ ܠܘܿܬܟܘܢ ܗܫܐ: 
ܘܐܶܫܰܚܠܦ حرا ܩܿܠܝ: ܡܛܠ رأصبه انا 
ܒܟܘܢ. ܐܡܪܘ لكب ܐܰܢ̱ܬܘܢ ܐܰܝܠܝܢ ܕܨ ܒܝܢ 
ܕܢܗܘܘܢ اسيك ܢܡܘܣܐ. ܠܗ ܠܢܿܡܘܣܐ 
لا ܫܡܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ ܕܠܐܒܪܗܡ 
اذب حت وده لكه: ܚܕ ܡܢ ܐܡܬܐ ܘܚܕ 
ܡܢ ܚܼܐܪܬܐ. ܐܠܐ .ذه ܕܡܢ ܐܡܬܐ ܒܰܒܣܪ 
ܐܬܝܠܶܕ. ذه ܕܝܢ ܕܡܢ ܚܼܐܪܬܐ ܒܡܘܠܟܳܢܐ 
ܗܘܐ. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܐܝܬܝܗܝܢ ܦܠ̈ܐܬܐ ܕܬ݁ܪܬܺܝܢ 
ܕܝܬܩ̈ܐܣ. ܚܕܐ رصم ܛܘܪ ܣܝܢܝ نكما 
ܠܥܒܕܘܬ݂ܐ: 


ركان × < نا 9 ميددسيا الله 
75 7( انهل تالكر القن 7 
لِتَقبَلَ حَبَلاه فوّلدت في غير سينيهاء لأنها 


آمنّت ]0 الذي وعدها صايق: 


وام 


ܐ ولادة يوحنا 
أهل غلاطية (£: 4 (-¥¥) 


يا أولادي الذين أتمخّض بكم ثانية 
شر المه نكي كيين اردالى أكرد 
6 3 
قولوا ܐܨ أنتم الذين تُحبون أن تكونوا 
ليت القافوس» الا تسمعون الناموس 0 0 
مكتوب : " كان لابراهيم ابتان : ܣ 00 
المت ب اله 09 0 
38:5 متي اسه وان اللى عد 
ܫ فقد وَلِدَ بحسّب الموعد. وهاتان صورتا 


العهدين : إحداهما من طورسينا. تَلِد 


ܠܗܕܐ ܐܘܪܫܠܡ . ܘܦܳܠܚܐ ححره !| بوب 
ܘܒܢܝ̈ܝܗܿ. ܗ̇ܝ ܕܝܢ ܐܘܪܫܠܡ ܥܠܺܝܬܐ 
ܐܪܬܐ ܗ̱ܝ: ܕܐܝܬܝܗܿ ܐܡܢ. ܟܬܝܒ ܓܝܪܿ: 
ܕܐܶܬܒܰܣܡܝ حفر اا ولا ܝܠܐ 
«الاقرس ܝ 39 
ܡܛܠ ܕܲܣܓܝܼܘ ܒܢܝ̈ܝܗ̇ ܕܨܕܝܼܬܐ ܝܿܬܝܪ ܡܢ 
ܒܢܝ̈ܝܗ̇ ܕܒܥܝܠܬܐ ܀ 


ܗܝ 


عي دحي دي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܓܠܝܢܗ ܕܝܘܣܦ 
ܥܒܪ̈ܝܐ (ܘ: ܛ - ܟ( 
ܡܦܳܣܝܢܢ ܕܝܢ ܥܠܝܟܘܢ ܗܗ ܐܝܠܝܢ 
059 ©« 3 6 < 
ܡܡܿܠܠܝܢܢ. ܠܐ وها ܓܝܪ ܥܰܘܿ̇ܠ ܐܠܗܐ 
ܕܢܛܥܐ ܥܒܪ̈ܝܟܚܘ̇ܢ ܘܚܘܒܟܘܢ 9ه 
ܕܚܵܘܝܼܬܘܢ ܒܫܡܗ: ܕܫܡܫܬܘܢ حف محا 
ܘܡܫ̇ܡܫܝܬܘܢ. ܨ ܒܝܢܢ ܕܝܢ ܕܐ̱ܢܫ ܐ̱ܢܫ 
ܚܦܝܛܘܬܐ 
ܠܫܘܡܠܳܝܐ ܕܣܿܒܪܟܘܢ ܥܕܡܐ ܠܚܪܬܐ. ܘܕܠܐ 
ܬ݁ܶܬ݂ܩܰܛܰܥ ܠܟܘܢ. ܐܐܐ ܕܬܗܘܘܢ ممع مدا 
ܠܗܿܢܘܢ ܕܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܘܒܢܓܝܪܘܬ ܪܘܚܐ 


ܡܢܟܘܢ هب ܗܕܐ ܢܚܘܐ: 


ܚܚ 
. 


ܗܘܘ مم | ܕܡܘܠܟܢܐ. ܠܐܒ ܪܗܡ ܓܝܪ ܟ 
ܡܠܰܟ݂ ܠܗ ܠܠܗܐ: ܡܛܠ ܕܠܺܝܬ݂ ܗܘܐ ܠܗ 
ܕܪܒ ܡܢܗ ܕܢܐܡܐ ܒܗ : بصا ܒܢܦܫܗ. 


5 


>« 20 »ܐ ܝ 6 
ܘܐܡܪ : وسحزمه أحزكب. ܘ 


سينا الذي في بلادٍ 0 وتنطبيق على 
ܐܚܝܢ وهي تخدم وبنيها للعبودية. أما 
أورشليم العليه التي هي ܐܰܢܝܳܐ فهي حَرَه لأنه 
مكتوب : 7 6( ين 
وابتهجي واهتفي يا ܘܨ لم تتمخض. 9 
أبناء الّهجورة أكثرٌ من أبناء المتزوّجة ". 


دي دي حي 


أحد جليان (بيان) يوسف 

العبرانيين (5: 4- : ¥ ) 

كنا نتكلم 
هكذاء فإنّنا عارفون فيكم خصللاً حسنة 
وقريبة من الحية. لأنَّ الله ليس بظال» فيَنسى 
افاي ارات الى أظهر ئُموها انيم 
ܥ خدمتم القديسينء وما زلتم تخدمون. 
ونح نود لو أنّ كل إنسان منكم يُظهِرٌ هذا 
الاجتهاد عيئه ܐܵܕܝ رجائكم إلى النتهى 
فلا تضجرواء بل كونوا مُتَسْبّهِين بأولئِك 
الذين؛ بالإيمان وأناةٍ الروح, 15( إنَّ 
الله لما وعد إبراهيةء ]ܚܝܢ له بنفسيه 


لأنهلم يكن" أعظم منه ܐܫܝܢ له به وقل : 


ܐܣܿܓܝܟ. مبوحنا 55 ܪܘܚܗ ܘܩܒܠً 
ܡܘܠܟܢܐ. ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܓܝܪ كر ؤت ܡܢܗܘܢ 
ܝܡ̇ܝܢ. ܘܥܠ ܟܠ ܚܪܝܢ ܕܗܿܘܐ ܒܝܢܬܗܘܢ: 

ܒܡܰܘܡܳܬܐ ٠١5‏ ܠܗ. 


ܫܘܠܳܡܐ حزما 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܝܰܬܝܪܐܝܬ ܨ ܒܳܐ ܐܠܗܐ ܕܢܚܘܐ 
ܠܶܚܪ̈ܬ݁ܶܐ ܕܡܘܠܟܳܢܚܐ: ܕܫܘܘܕܝܗ لا 
سح سكد. 
ܕܒܬܪܬܝܢ رحق ܕܠܐ صحؤسكحفت. ܕܠܐ 
ܡܫܟܚ ܐܠܗܐ ܕܢܠ ܒܗܝܢ: ܒܘܝܐܐ ܪܒܐ 
ܢܗܘܐ ܠܢ ܕܐܶܬܓܰܘܰܣܢ ܒܗ. ܘܢܐܚܘܕ ܣܿܒܪܐ 
ܕܲܡܠܹܝܟ ܠܢ: ذه ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܠܢ ܐܝܟ 
أومننا. ܕܠܒܝܟ ܒܢܰܦܫܢ ܕܠܐ ܬܬܙܢܥ. 
ܘܥܳܐܶܠ ܠܓܘ ܡܢ ܐܰܦ݂ܺܝ ܬܪܥܐ. ܟܪ ܕܩܰܕ݁ܡ 
جح ܚܠܳܦ݂ܺܝܢ ܝܫܘܥ: ܘܗܘܐ ܟܘܡܪܐ ܠܥܠܡ 


سر 


خرصهة ابه ܕܡܠܟܝܙܕܩ ܀ 


ܚ ̈ܝ 0 
ܘܚܒܦܗ ܒܡܥܘܡܬܐ: 


ܡܪܡ ܨܡ 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܩܕܡ ܝܠܕܐ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܒ: ܗ ̄ ܝܒ) 


أستب: ܘܗܿܕܐ ܐܬܪܰܥܽܘ ܒܢܦܫܟܘܢ: ند 
وأى ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: نه ܕܟܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܒܕܡܘܬܐ ܕܐܠܗܐ: لا ܗ̱ܘܐ ܚܛܘܦܝܐ سمحة 
ܠܗܕܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܿܚܡܐ ܕܐܠܗܐ. الا ܢܦܫܗ 


ܚ 


ددعف ܘܕܡܢܘܬܐ ܕܥܒ( يعت: ܘܗܘܐ 


3 لأباركَنّك 9 ,ܦܝ ܢ‎ ١ 
فأطال إبراهيم روحه وقبيل الوعد. ܗܣ‎ 
يُقسيمون من هو أعظمٌ منهم. وكل خيصام‎ 
يكونٌ ܓ - 9 حسمه ثابتا.‎ 
لذلك اع 6 أذ | ܐ" لوعن أن‎ 
وعده لا يتغي فأوئقه بالقسم. حتى ܛܨ‎ 
الأدرين 95 واه 99 أن كرت‎ 
0 = ܨ الحا الكير فو النيى‎ 
إليف. لنتمسك بالرجاءِ الذي وعدا به‎ 
0 ) ` واللى .عو‎ 
ئلا تتيةه فتلِج دايلَ الججابء حيث سَبَقَ‎ 
يسوع ودَخَلَ لأجلنه وصارَ على رتبة‎ 
الأرد:‎ (90 


دي دي هي 


الأحد السابق للميلاد 
أهل فيلبي (؟: ܘ܀-¥ ( ) 


يا أخوتي. وَليَكن فيكم من الأفكار ما 
هو في المسيح يسوعَ. ذاك الذي؛ مم أنّه على 
مال الك لم يَعْدَّ مساوائّه بالل اختلاسا بل 


أفرعٌ - وانّخَدٌ مِثلَ عبد وصارٌ على 0 


ܙ( ¥ 


ܒܕܡܘܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. ܘܒܐܣܟܼܡܐ ܐܶܫܬ݂ܟܰܚ 
ܐܝܟ ܒܪܢܫܐ. ܘܡܰܟܟ ܢܦܫܗ ܘܐܫܬܡܥ 
ܥܕܡܐ ܠܡܰܘܬܐ: ܡܘܬܐ ܕܝܢ ܕܙܩܝܦܐ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ ܐܦ ܐܠܗܐ ܐܰܣܓܝܼ ܪܰܡܪܡܗ. ܘܝܗ̱ܒ 
ܠܗ حصا ܕܡܝܬܪ ܡܢ ܟܠ ܫܡܗܝ̈ܢ. 


ܢ ܒܫܡܗ ܕܝܫܘܥ ܟܠ ܒܪܘܟ ܬܩܟܘܦ 


ܚ 


ܕܒܫܡܝܐ ܘܒܰܐܪܥܐ ܘܕ݂ܠܬ݂ܰܚܬ݂ ܡܢ ܐܪܥܐ . 

ܘܡܠ كى ܢܘܕܐ ܕܡܪܝܐ بوه ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܠܫܘܒܚܐ ܕܐܠܗܐ ܡܟܝܠ 
ܚܰܒܝܒܝ̈ܝ: ܐܝܟܢܐ ܕܒܟ݀ܠܙܒܵܢ ܐܫܬܡܥܬܘܢ: 
ܐ حم قزمت ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܒܠܚܘܕ. الا ܗܫܐ 
ܕܪܰܚܝܩ إنا ܡܢܟܘܢ: ܝܬܝܪܐܝܬ ܒܕܚܠܬܐ 
ܘܒܰܪܬܝܬܐ ܦܠܘܚ ܘ ܦܘܠܚܢܐ وسيشيكة. 5 


ܐܒܘܗܝ. 


دي دي هي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܒܬܪ نكما 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܐ: | ̈ ܝܐ 


ܐܚܝ̈ܝ: ܦܰܘܠܘܣ ܘܛܝܡܰܬ݂ܳܐܘܣ ܥܒܪܐ 
ܡܫܝܼ̣ܚܐ: ܠܟܠܗܘܢ ف محا 
ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܕܐܝܬ ܒܦܝܠܝܦܘܣ: 
ܒ ܠܒ ܥܠ 
ܥܡܟܘܢ ܘܫܠܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ: ܘܡܢ 
ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܘܕܐ آنا ܐܐܠܳܗܝ ܥܠ 
ܥܘܗܕܢܟܘܢ ܐܡܝܢܐ: ܕܒܟܠ ܒܥܘ̈ܬܝ ܕܥܰܠ 
ܐܦ̈ܝܟܘܢ. ܘܟܢ 3 ܐܢܐ ܡܬܟܰܫܵܦ أنا: ܥܠ 
ܫܿܘܬܶܦܘܬܟܘܢ ܕܒܐܘܿܢܓܠܚܝܘܢ: ܡܢ مهمسا 


ܕ ܝܥܒܘ 3ه 


5 7 6 يكل ابرع 0977 
وواضع نفس ܗܘ حتى )ܬܕ ܝܢ 1 على 
الصليب. لذلك عَظْمّه الله كثيرأء ووَهيّه اسما 
أفضّل من الأسماء كلها لتجثو باسم يسوع 
كل ركبةٍ مما في السماءٍ وعلى الأرض» 
> الأرضء ويعترف كل سان أنَّ يسوع 
ܢ ”` ¥ ± ابد ` 
أحبائي. فكما أطعتم كل ܥܕܢ ¥ وأنا قريب 
منكم فقطء بل ܒ أكثر وأنا بعيد عنكمم 
إعمّلوا عمل حياتكم بالخوف والرعلة. 


دي دي هي 


الأحد بعد الميلاد 


أهل فيلبي (( : )١١-١‏ 


يا أخوتي. بولس وطيموتاوس عبدا 
2 المسيح. إلى جميع القِديسين في »> 
المسيح الذين في فيلبيه مم القسّس 
والشّمامسة. النعمة معكم والسلامٌ من الله 
أبيناد ومن ريّنا يسوعٌ المسيح. أنا أشكرٌ إلهي 
على ܐ الدائ4 في جميع طلباتي 


ܪܐܢ ܐܪ أتضرع 17 00 
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5 ܥܠ ܗܕܐ: ܕܗܘ ܡܢ وحن ܒܒܘܢ ܥܒܪܐ 


ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܟܢܐ ܓܝܪ وه حك 
ܠܡܰܬ݂ܪܰܥܺܝܘ ܥܠ ܟ݀ܠܟܘܢ: ܡܛܠ ܕܒܠܒܝ 
ܣܝܼܡܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ: ܘܒܰܐܣܘ̇ܖܰܝ ܘܒܡܰܦ݁ܰܩ 
ܒܪܘܚ: ‏ ܕܥܠ ܫܪܳܪܗ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. 
وحم اكت ܐܢܬܘܢ ܒܛܰܝܒܘܬܐ. ܣܗܕ به 
كب ܓܝܪ ܐܠܗܐ: ܕܐܝܟܢܐ ܡܚܒ انا ܠܟܘܢ 


ܒܪܰܚܡܰܘܗܝ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܗܕܐ ܡܕ ܠܐ 
ܐܢܐ: ܕܬܘܒ ܢܣܓܐ ܘܢܬܝܬܪ ܚܘܒܟܘܢ: 
ܒܝܼܕܥܬܐ ܘܒܟ݀ܠ ܣܘܟܳܠ ܕܪܘܚ. ܕܬܗܘܘܢ 
فرحب ܐܝܠܝܢ ܕܥܘܒܢ܇ . ܘܬܗܘܘܢ ܕܝܢ ولا 
ܬܘܩܠܐ ܒܝܘܡܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܡܠܝܢ ܦܸܐܖ̈ܐ 


ܘܠܐܝܼܩܿܖܪܐ ܕܐܠܗܐ ܀ 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܩܕܡ ونسا 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝ: | - مين ) 


( ܒܐ ܢܐ ܕܝܢ ܕܬܕܥܘܢ ܒ ܕܐܒܗܝܢ 


ܟܠܗܘܢ ܬܐܒܬܐ ܥܢܢܐ ܗܘܘ. ܘܟܠܗܘܢ 
ܒܝܡܐ ܥܒܢܘ. ܘܟܒܠܗܘܢ ܒܒ ܡܘܫܐ 
حطره ܒܥܠܢܐ ܘܒܝܡܐ. ܘܟܒܠܗܘܢ 5 


ܡܐܟܘܠܬܐ ܕܪܘܚܐ ܐܟܠܘ. ܘܟܠܗܘܢ ܝܢ 


ܫ¥ 


هرمما محرصا ܠܗܫܐ܇ ܡܛܠ ܕܬܟܝܠ 3 الإنجيلء منذ اليوم الأول 01 الآن. وإني 


ܨ 110 ذاك الذي بدأ فيكم الأعممال 
الصللحةه هو يوم 3 يسوع 
المسيح. وهذا واجب أن 90 بكم جميعاً 
كذ لأنكم موضوعون في قلبىي وأنتم 
شركائي في النعمة. وفي وثاقي وفي دفاعي 
عن ܥܪ الإنجيل. والله يَشْهَدُ لي كم أحبُكم 
بأحشاءٍ يسوع المسيح. وإني أصلّي ܨ 
حبكم ويزداد في المعرفة ,ܬܐ فهم الروح, 
فتُميّروا الأفضلء وتكونوا أطهاراً. لا 0 
عليكم في يوم المسيح, وملؤكم يُمارٌ البير 
التي بيسوعٌ المسيح؛ لمجدٍ الله ووقاره. 


دي دي هي 


الأحد السابق للدنح (الظهور, العماد) 
الأولى إلى أهل ܘܵܕ ܒ݁ܰܝܟܢ :1١(‏ 18-1) 
واحيد أن تعلمواه يا أخنوين» أن آبلنا 


ܡܿܫܬܝܐ وزهسا ܐܫܬ݂ܝܼܘ. حاب ܗܘܘ دهم 
ܡܢ ܟܐܦܐ ܕܪܘܚܐ ܕܐܬܝܐ ܗ̱ܘܬ ܥܡܗܘܢ. 
ܟܐܦܐ ܕܝܢ ذبن ܗܘ ܗܘܐ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܐܐ لا ܗ̱ܘܐ 
ܒܣܘܓܐܗܘܢ ܐܨܛܒܝܼ ܐܠܗܐ. ܢܦܰܠܘ ܓܝܪ 
ܒܡܕܒܪܐ. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܛܘܦܣܐ ܠܢ وه 
ܗܘܰܘ: ولا ܗܘܿܝܢ ܒܝ ܒܝܫܒܝ̈ܬܐ ܐܝܟܢܐ 
ܕܗܢܘܢ ܪܰܓܘ. ܘܐܦܠܐ ܢܗܘܐ ܦܳܠܚܺܝ ܦܬ݂ܰܟܪ̈ܐ: 
ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܡܢܗܘܢ ܦܠܰܚܘ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: 
ܕܝܬ݂ܿܒ حصا ܠܡܿܐܟܠ ܘܠܡܫܬܐ: ܘܩܳܡܘ 
ܠܡܫܬܥܺܝ̈ܘ. ܐܦܠܐ ܢܢܐ ܐܝܟܢܐ ܕܡܢܗܘܢ 
إلمه: ܘܢܦܠܘ ܒܚܢ ܝܘܡܐ ܥܣܪܝܢ ܘܬܠܬܐ 
ܐܠܦܝܵܢ. ܘܠܐ ܢܢܣܐ ܠܡܫܝܼܚܐ ܐܝܟܢܐ 
ܕܡܢܗܘܢ ܢܣܝܼܘ: ܘܐܘܒܢܘ ܐܢܘܢ ܚܘܿܘ̈ܬܐ. 
أحلا ܬܶܪܛܢܘܢ ܐܝܟܢܐ ܕܡܢܗܘܢ ܪܛܢܘ: 
وأخرهة حابربت مسحكنا. ‏ ܗܠܝܢ ܕܝܢ 
ܟ݀ܠܗܝܢ ܕܓܖ݇ܫܝ̈ ܠܗܘܢ ܠܛܘܦܣܢ ܗܘ̈ܝ. 
ܘܐܬܟܬܒܝ̈ ܡܛܠ ܡܿܪܕܘܬܐ ܕܝܠܢ: ܕܚܪܬܗ 
ܕܥܠܡܐ ܥܠܺܝܢ ܡܿܛܝܬ݂. ܡܟܝܠ ܡܢ ܕܣܒܪ 


لما ܟ 


وقم: ܢܙܕܗܪ ولا ܢܦܿܠ. ܢܣܝܘܢܐ لا 
ܡܵܛܝܼܟܘܢ الا ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ: صويص وه ܕܝܢ 
ܐܠܗܐ: ܕܠܐ ܢܰܪܦܝܟܘܢ ܕܬܬܢܣܘܢ ܝܬܝܐ ܡܢ 
ܡܕܡ ܕܡܨܝܢ ܐܢܸ̱ܬܘܢ. ܐܠܐ ܢܥܒܕ 
ܠܢܣܝܘܢܟܘܢ ܡܰܦܩܳܢܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܬܶܫܟܚܘܢ 


سر م6 سر 


ܠܡܣܝܒ ܪܿܘ ܝ 


11.0 


5 5 شربوا 5 5( :1 
لأنهم كانوا يشربون من صخرة الروح التي 
كانت ܐܚܕ معهم. وتلك الصخرة كانت 
هي المسيح. على أن الله لم يَرض بكثرتهم. 
فسقطوا في البرية. وذاك الذي حدث لهم كان 
عبرة ܐܝ لئلا تشتهى الشرورٌ كما هم 
اشتهواء ونعبدَ الأوثانَ كما بعضهم عبدواء 
على ما جاءً في الكتاب : " للأكل والشرب 
ثلاثة وغشرون ألفاء ولا ܰܒ «المسيية:كمنا 
بعضهم جربواء فأهلكتهُم الأفاعي. وأن ¥ 
لمبيدد فتلك التي عَرَضْتْ ܬܢܟ كانت لنا عِبرَةٌ 
79 الغا لذيراء 0 الذين. تلفكت @ 
** 995 0 6 09 00 
نفسّه قائماً. فإنّه ما أصابتكم تجربة إلا 
وكانت بوسع - لأن الله أمين. فهو لا 
يَدَعكم لتجارب فوق طاقتكم. بل هو يجعل 
ܩ التجربةٍ مُخْرَجاً لتستطيعوا لها احتمالا. 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ ܩܕܡܝܐ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 
ܛܛܘܣ (ܒ: ܝܐ ̄ ܝܗ , 


ܠܢ أ - ܝܗ) 


| ܓܠܝܬ ܓܪ ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ مسح ܟܠ ܠܒܚ̈ܝܢܫܐ ܟ݀ܠܗܘܢ. 
هوزوما ܠܢ ܕܢܟܦܘܪ ܒܪ̈ܘܫܥܐ 05502 
ܕܥܿܠܡܐ: ܘܢܚܐ حححصا ܗܢܐ ܒܢܟܦܘܬܐ 
ܘܒܟܼܐܢܘܬܐ وح سكج ܐܠܗܐ . ܟܕ ܡܣܿܟܝܢܢ 
حهك! ܒ݁ܪܝܟܐ) ܘܠܓܠܝܢܐ ܕܬܫܒܘܚܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܪܒܐ ܘܡܚܝܢܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܗܘ 
د عسات ا كه 
ܥܰܘܠܐ. ܘܢܕܰܟ݂ܿܝܢ ܠܢܦܫܗ ܥܡܐ ܚܿܕܬܐ وسععم 
خحتم] يكنا ܗܠܝܢ ܡܠܠ ܘܒܥܝ: ܘܟܰܘܢ 
ܒܟܠ ܦܘܩܪܢ. هلا ܐܢܫ ܢܒܣܐ ܒܟ. 
ܘܰܗܘܺܝܬ݂ ܡܥܗܕ ܠܗܘܢ: ܕܠܪ̈ܝܫܐ 
ܘܠܫܠܝܛܢ̈ܐ ܢܫܬ݂ܰܡܥܘܢ ܘܢܫܬܿܥܒܕܘܢ. 
ܘܕܢܗܘܘܢ ܥܬܝܕܝܢ. ܠܟܠ ܥܒܕ بهت. 
ܘܥܠ ܐܢܫ || نيكم َّ ܘܠܐ ܢܗܘܘܢ 
ܡܬܟܿܬܫܝܢ: ܐܐܐ ܡܟܝܟܝܢ. 
ܘܒܟ̈ܠܡܝܡ سوم ܒܰܣܝܡܘܬܗܘܢ ܠܘܬ 
ܟܒܠܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. ܐܦ ܚܢܢ ܓܝܪ ܡܢ 
هرمم ولا فحنا ܗ̱ܘܝܢ: دولا ܦܝܣܐ. 
يكب ܗ̱ܘܿܝܢ: ܘܡܫܥܒܕܝܢ 
ܠܪ̈ܓܝܓܬܐ ܡܫܚܠܦܝ̈ܬܐ. ܘܒܒܝܫܘܬܐ 
ܘܒܰܚܣܡܐ ܒ ܦ ܘܿܣܢܝܼܐܝܢ 
ܗ̱ܘܿܝܢ. ܐܦ ܚܕ ܠܚܕ ܣܢܝܢ ܗ̱ܘܿܝܢ. ܟܕ ܕܝܢ 


ܚ 


ܢܗܘܘܢ 


ܩ 
ܫܥ 


الأحد الأول بعل الدنح 
طيطس :3١‏ 


فآ 


١ ه-١‎ ( 


16-5 


يا أخوتي, إِنّ نعمة الله التى ܡܨ الجميم 

فل ظهرت للجميع. ܕܨ ܰܝܐ ܢ 
بالفاق ` * ونعيش في هذا 
الغا 08 والبير. وخوفي الله ستظرين 
الرجاءً ܐܬܐܬ وظهورَ مجدٍ الله العظيم. 
ومحيينا يسوع ¢ ذاك الذي ܥ نفسه 
ܨܐ ليخلصنا بن كل ثم ܕ ܟܠܛ ܢܳܐ لنفسيه 
36 < ووبخ بكل سلطان. ولا 
3 بك أحل. ` هم 1 أن 
ܐܹܟ ܝܚܐܘ والسلاطين ويطيعوهم. 

9( 9 ` مستعدين. لك عمل صالمء فلا 
عليرا 95 5 )ܟ 060 5 
مُتواضعين. يُظهرون اللطف في كل شيء 
شيم الاين قسن ' ` من قير 
ترات بر وكنا 9 الشرٌ والحسلء 
395 3 بعضنا بعضاً. فلمّا ظهر 


ܐ ܓܠܝܬ݂ ܒܿܰܣܝܡܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܡܚܝܢܢ: لا 
ححتم] ܕܙܕܝܩܘܬܐ ܥܒ إلا ܒܖܵܚܡܵܘܗܝ 


سر 


أسب ܒܰܣܚܳܬܐ ܕܡܰܘܠܳܕܐ ܕܡܢ 


ܳܚ ١‏ 
وزمه: ܘܒܚܘܙܬܐ ܕܪܘܚܐ وههوها. ܗܝ 
وأحم ܥܠܝܢ ܥܬܝܪܐܝܬ : ܒܝ ܝܫܘܥ 


ܡܫܝܚܐ ܡܚܝܢܢ. ܕܒܛܰܝܒܘܬܗ ܢܙܕܕܩ: 
ܘܢܗܘܐ ܝܪܬܐ ܒܣܿܒܚܪܐ وشتا ܕܠܥܠܚܡ. 
ܡܗܿܝܡܢܐ بود ܡܠܬܐ ܘܒܗܠܝܢ ܕ ܒܐ ܐܢܐ. 
ܕܐܦ ܐܢ̱ܬ ܗܘܺܝܬ݂ ܡܫܪܰܪ ܠܗܘܢ ܕܢܬܒܛܠ 
ܠܗܘܢ ܠܡܦܠܚ حكرا كنا ܐܝܠܝܢ 
ܕܗܿܝܡܢܘ ܒܐܠܗܐ. ܗܠܝܢ ܐܢܝܢ ܥ 
ܘܡܘܬܪܵܢ ܠܒܝܢܒܵܐ; من حخها ܕܝܢ 
ܣܿܟܠܝ̈ܬܐ. ܘܡܢ ܬܫܥܝ̈ܬܐ ܕܫܪ̈ܒܬܐ: ܘܡܢ 
ܣܕܒܢܐ] ܘܡܢ ܬܟܬܘܫܝ̈ܐ ܕܣܿܦܪ̈ܐ ܐܫܬ݂ܰܐܠ. 
نوناق ܓܝܪ ܠܝܬ ܒܗܝܢ: ܘܣܪܺܝܩܳܢ ܐܢܝܢ. 
ܡܢ ܓܒܪܐ ܗܿܪܶܣܝܘܛܐ ܡܢ ܒܬܪ ܚܕܐ ܙܒܢ 
ܘܬܪܬܝܢ ܕ݁ܡܳܪܬ݂ܳܐ ܐܰܢ̱ܬ ܠܗ: ܐܶܫܬ݂ܰܐܠ. 
ܘܗܘܿܝܬ سبحا ܕܡܢ ܕܗܟܢܐ ܗ̱ܘ: صحقم ܗܘ 
ܘܚܳܛܶܐ. ܘܗܘ سنت ܢܰܦܒܫܗ. ܡܐ ܕܫܰܕܪܰܶܬ 
ܠܘܬܟ تاذ معنا أه ܠܛܘܟܝܩܳܘܣ: 
ܐܒܛܠ ܠܚܟ ܕܬܐܬܿܐ ܠܘܝ 
ܠܢܝܩܳܦܳܘܠܝ ܝܣ: ܬܡܢ ܓܝܪ ܣܡܬ 
ܕܲܐܣܬ݂ܳܐ. ܥܠ ܐܢܐ ܕܝܢ ܣܦܖܪܐ 
ܡܥ ܒ < 5 ÷ 
ܫܦܝܪ. ܕܡܕܡ ܐ ܢܚܣܪ ܠܗܘܢ . ܘܢܐܠܦܘܢ 
ܐܦ ܐܝܠܝܢ ܕܕܝܠܢ ܐܢܘܢ: ܕܢܗܘܘܢ ككس 
ܥܒܕܳܐ ܛܒܐ ܒܕ ܒܘ̈ܬܐ وأحن. ولا ܢܗܘܘܢ 
ܕܠܐ ܦܹܐܖ̈ܐ. حاحب ܒܫܠܡܟ ܟ݀ܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ 


كن حكنت 


ܪ ¥ 


اللو محييناء ورحمثه. أحيانا ܟܕ ¥ 
بأعمل بير عَمِلناهه ولكن مُراجيهه ܢܝ̈ܚܐ 
لميلادٍ الجدينه وتجديدٍ الروح القدُس. الني 
أفاضّه علينا غزيراً بيسوعٌ المسيح محيينا 
لِنتبّررَ بنعمتيهه ونصيرَ ܕܨ ܢܵܕ بواسطة 
5 الحياة الدائمة. إنَّ هنه الكلمة صادقة. 
وبمثلها أَريدٌ أن تُتْبْتَ الذين آمنواء لِيَعتِيّهِمِ 
أن يَعمّلوا الأعمالَ ܝ فهي التي 
تَحْسنْ وتنفم الناس. ܐܳܢܳܐ المسائل السختيقة 
7 القبائا». 7 > 99 »0 
ܐܠܙ فاجتيبُهه لأنها باطلة ولا ربح فيها 
ورجل )ܐ بغدما" تُتضحه مرة ܫ 
7 اوكن 5 أن من كان هكذاء 9 
رجل منحرف» ܐܨܘ وهو يَشْجَبْ نفسَه 
بنفسيه. فلجتهد 5 تأتيق. ܣ ܓ £> 
3 وَجَهت إليك أرتيماس أو 0 
لأني نَوَيت أن أشتوَ هناك. أما زينا الكاتّب 
13:5 اماجيب سمي سغتالا 
بُعورّهما شي فيتعلمَ أيضاً من هم لناء أن 
يَعمّلوا الخيرَ في الضَروري من الحاجات لكلا 
يكونوا بلا ثمر. يسلمٌ عليك جميمٌ الذين 
مع «نكلة علو 9 3 


ܕܥܡܝ ܐܢܘܢ. ܢ ܒܫܠܡܐ ܕܟ݀ܠܗܘܢ 
ܐܝܠܝܢ ܕܪܳܚܡܝܢ ܠܢ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ. ܛܝܒܘܬܐ 
ܥܡ ܟ݀ܠܟܘܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


دي دي حي 


وهمم ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ وحطاز ܕܢܚܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܓ: ܐ ̄ ܝܘ) 


أستب: ܡܗܿܝܡܢܐ وى ܡܠܬܐ: ول ܐܢܫ 
فد ܩܰܒܝܫܘܬܐ: حكرا ܛܒܐ ܪܐܓ . ܘܠܐ ܕܝܢ 
ܩܰܫܝܫܐ: أننا ܕܡܘܡܐ ܠܐ ܡܫܬ݂ܟ݂ܰܚ 
ܒܗ: ܘܗܘܐ ححلا ܕܚܕܐ ܐ݇ܢ̱ܬܬܐ. ܐܝܢܐ ܕܥܝܼܪܿ 
< = 3 ܒ 
ܘܡܠܦܳܢ. ܘܠܐ ܥܿܒܪ ܥܠ ܚܡܪܐ: ܘܠܐ ܪܳܗܛܐ 
ܐܝܕܗ ܠܡܡܚܐ. الا ܢܗܘܐ ܡܝ ܘܠܐ ܢܕ ܝ : 


ܕܢܗܘܐ 


هلا ܪܳܚܡ حجمعحا : صرحن ܒܝܬܗ ܫܦܠܝܪ: 
ܓ 
2 ܓܝܪ ܒܝܬܐ ܕܢܦܫܗ 1 ܝܕܥ 


ܘܐܚܝܢ ܒܢܝܵܘܗ̱ܝ ܒܫܘܥܒܿܪܐ 
ܕܟܝܘܬܐ. 
ܪܒ ܫܦܝܪ: ܐܝܟܢܐ ܡܫܟܚ ܥܕܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܕܢܕܒܪ. ܘܠܐ ܢܗܘܐ هلا ܬܘܠܡܕܗ: 
انيم 3% :0 | 
ܕܝܢ ܕܐܦ ܣܗܕܘܬܐ ܫܦܝܪܬܐ ܐܝܬ ܠܗ ܡܢ 
حَدّنا. ولا ܢܦܠ ܒܚܣܕܐ ܘܒܦܰܚܝ̈ܐ ܕܣܿܛܢܐ. 
ܘܐܦ ܡܫܡܫܢܝ̈ܐ ܗܟܢܐ ܢܗܘܘܢ 56 ܘܠܐ 
ܢܡܿܠܠܘ ܫ ܘܠܐ ܢܗܘܘܢ ركب 0 
ܣܓܝܼܐܐ. ܘܠܐ ܒܪܲܚܡܘܿܢ ܝܘܬܖܵܢܐ ܛܲܢܦܝ̈ܐ. 
ܐܚܘ ܐܖܪܙܐ ܕܗܿܝܡܢ ܘܬܐ ܒܬܐܪܬܐ ¦ 


¥ 


ܒ 


الأحد 3 بعد الدنح 
الأولى إلى طيموتاوس ܨ 


)١١-١ 


5 ثقل. ܝ عمل صلخا 
سيان كرون 9( ± ' ركان 


0 


79« الي -% 7 > : 


تُسرعٌ يلهُ إلى )ܐܣܝܟ ܢܝܟ بل يكونٌ مُتواضعاً لا 


يخاصم لا ® الملل )0 تدبير نيئه» 


ويُضبّط بللتضوع بّنِيه بكلّ طهارة. ܠܢ إن 
أنه بد 7 0( يكوة ديت 
ܐܐܐ لعل يتشامخ) فيْقعْ 3 دينونة 
التيطلات بن عبان بترن له فاك < 
من الخارجينء 5 2 3 ܝ وف ܫܘ 
الفيطان. وليكن .الفساية كلك أطهارا 
أيضاً لا ذوي نسائينء ولا مائِلينَ إلى الإكثار 


ܘܗܢܘܢ ܗܠܝܢ ܢܬܒܿܩܘܢ ܠܘܩܕܡ ܘܗܿܝܕܝܢ 
ܢܫܡܫܘܢ. ܟܕ ܐܝܬܝܗܘܢ ولا وحب. ܗܟܢܐ 
ܐܦ ܢܫܝ̈ܐ ܢܗܘܝܢ ܢܟܦ̈ܢ. ܘܢܗܘܐ حيم 
ܪܰܥܝܳܢܗܝܢ. ܘܢܗܘܝ̈ܢ ܡܗܰܝܡܢ̈ܢ ܒܟܠ 
ܡܕܡ. ܘܠܐ ܢܗܘܝ̈ܢ ܟܠ هترا. ܡܫܡܫܿܢܝ̈ܐ 
بودي ܐܝܢܐ ܕܚܕܐ ܐܢ̱ܬܬܐ ܗܘܬ ܠܗ: هوحن 
حدمو ܘܒܝܬܗ ܫܦܝܪ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ 
ܕܫܿܡܒܘ ܫܦܝܪ: ܕܪܓܐ ܛܒܐ قبس 
ܠܢܦܫܢܗܘܢ. ܘܡܰܓܠܶܐ اهنا مهجبًاا 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܠܝܢ ܟܬܒ 
ܐܢܐ ܠܟ : ܟܕ ܡܤܒܪ إنا ܕܒܥܓܠ ܐܬܳܐ ܐ̱ܢܐ 
ܠܘܬܟ. ܘܐܢ ܗܘ ܕܝܢ ܕܡܘܚܪ ܐܢܐ: ܕܬܿܕܥ 
ܐܝܟܢܐ 05 ܠܡܰܬ݂ܗܰܦܳܟ݂ܽܘ ܒܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ: 
ܕܐܝܬܝܗܿ حرطا ܕܐܠܗܐ ܚܝܐ. ܥܡܘܕܐ 
ܘܫܬܐܣܬܐ ܕܫܪܳܪܐ. ܘܫܪܝܪܐܝܬ ܪܰܒ بده 
ازا ܗܢܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ: ܕܐܬܓܠܝܼ ܒܒܣܪ 
وأرووىف ܒܪܘܚ: ه]اسرب حضلاما ܘܐܬܟ݂ܪܳܙ 
ܒܝܬ = ܥܡܡܝ̈ܐ ‏ ܘܐܶܬ݂ܗܰܝܡܰܢ ܒܥܠܡܐ 
ܘܐܶܣܬ݂ܰܠܰܩ ܒܫܘܒܚܐ ܀ 


دي دي دي 


ܢ ܒܫܒܐ ܥ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 


ܡ ܡܛ ܠ وبا لا هابا ܠܝܢ 


¥/\ 


1 
ِيَتمسّكوا بسر الإيمان بنيّةِ طاهرة. ܐܝܲܒܝܵܟ܂ 
هؤلاءٍ )ܨܠ وبعدَ ذلك إن وُجدوا بلا عيبي 
فليَخدُموا. كذلك» فلتّكن ܐܬܝܐܘ عفيفات 
قات الضمير. أميناتٍ في كل شي غير 
غامات. ولك 1 مد 50 "ܪ كان 
رجل امرأةٍ واحلةٍ ܢܦܟ بنيهِ وبينّه 7 
سنا .إن 1 5 تفسترن 
لأنفسهم درجة صالحة, وثقة كثيرة بإيمان 
يسوع المسيح. كتبت إليك بهنه. وأنا أرجو 
أن ܐܢܢ إليك قريبا؛ وإن أبطأت» فَلِتَعلّمَ كيف 
يجب عليك أن تتصرف في بيت اللي الذي 
هو ` 760 امن 6 5 
إنه. لنظيم مير البيرٌ هذا؛ التق 1 
ܫ بالروح وتراءى ܐ ܐ به 


دي ددي دذىب 


الأحد الثالث بعد الدنح 


الثانية إلى أهل قور نس (4: )5-١‏ 


يا أخوتىء لذلك نحن لا نَمَلَ هذه الخدمة 


ܒܬܫܡܫܬܐ ܗܕܐ ܕܐܚܝܕܝܢܢ: ܐܝܟ ܖ̈ܚܡܐ 
ܥܠܝܢ. ܐܠܐ ܐܣܠܝܢܢ ܟܰܣܝ̈ܬܗ̇ 
ܕܒܗܬܬܐ. ܘܠܐ ܡܗܵܠܟܝܢܢ ܒܚܪܥܘܬܐ: ܘܠܐ 
تحب ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ . ܐܠܐ ܒܓܠܝܘܬܐ 
ܕܫܪܳܪܐ ܡܚܰܘܺܝܢܢ ܢܦܫܢ: ܠܟܠܗܘܢ تجتنا 
ܕܒܢܝ̈ܢܫܐ ܩܕܡ ܐܠܗܐ. 
هه ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܝܠܢ: لانحب 3 ܗܘ 
ܡܟܵܣܿܝ. ܐܝܠܝܢ ܕܐܠܗܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܥܘܪ 
ܥܠ ܕܠܐ ܡܗܿܝܡܢܝܢ. ܕܐ ܒܒ 
ܕܐܘܢܓܠܘ 


ܕܗܘܝܘ ܕܡܘܬܗ ܕܐܠܗܐ. 


و9 6 0 


ܘܐܢ ܕܝܢ ܡܟܣܝ 


ܡܕܠ̈ܝܗܘܢ: 
ܠܗܘܢ ܢܘܗܪܗ ܕܫܘܒܚܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ: لا ܗ̱ܘܐ 
ܓܝܪ ܢܦܫܢ ܢ ܐܐܐ ܠܡܫܝܚܐ ܝܫܘܥ 
ܡܪܢ. ܠܢܦܫܢ ܕܝܢ ܕܥܰܒܕܰܝܟܘܢ سم ܡܛܠ 
ܝܫܘܥ. ܡܛܠ ܕܐܠܗܐ ܗ̱ܘ ܕܐܡܪ: وم 
ܘܒܐ ܝܘܗ ܪܐ ܝ ܗܘ ܕܢܚ حكخةل : 
ܕܢܬܢܿܗܪ ܒܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ: 
ܒܦܪܕܼ ܘܦܗ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 


ܕ ܫܦܘܒܝܝܗ 


دي دي حي 


ܝܕ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܐ: ܚ - ܟܓ) 


حمق ون وأوكف ܐܝܢ ܥܠ 
ܐܘܠܕ ܢܐ ܕܗܘܐ ܠܢ حاهيا. ܕܪܽܘܪܒܐܝܬ 
ܐܬܐܠܨܢ. ܝܬܝܪ ܡܢ ܚܿܝܠܢ. ܥܕܡܐ 
ܕܩ݂ܪܝܒܺܝܢ ܗܘܘ ܚ ܠܡܬ݂ܛܰܠܳܩܽܘ. ܘ 
ܢܦܫܢ ܦܣܩܢ ܡܘܬܐ. ولا ܢܗܘܐ ܠܢ ܬܘܟܠܳܢܐ 


الي تمتك بهل والت:صارت برعة لنا بل 


7 ` ¥ ܢܚ ܨ الله ولكننا بإظهار 
الح ܢܦ أنفْسَنا لجميع ضمائر الناس أمام 
الله. وإن كان إنجيلنا محجوباً فهو محجوب عن 
الالكينَء الذين أعمى إله هذا العام 
بصائرهم, لأنهم ¥ يؤمنون, 1 شرق شم 
نور إنجيل ܫ المسبح الذي هو صورة الله 
لأنا لآ تيضر - 20 1 ܗ 
أماغر انشيئط ` ` 1 ` 
اله التق 5 * 536 75 )0 
الظلمة ": قد أشرق في ܘܵܨܢܹܝܵܐ ܐܥܵܝܝܵܝ̈ܟٍ بمعرفة 
يجدٍ الله بوجه يسوع المسيح. 


دواعي 


الأحد الرابع بعد الدنح 


الثانية إلى أهل ܦܕ ܨ ܢܝܟܢ )١7-4 :1١(‏ 


ونحب أن تُعلمواء يا 23 ما أضنايتا 
جه | طاقتنا حتى )0 حياتّنا شارفت التلاشي. 


ولذلك × الوك لقلا ± ` ككل 
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ܥܠ ܢܦܫܢ: ܐܠܐ ܥܠ ܐܠܗܐ يذه ܕܡܩܝܼܡ 
صبتها|. ܗܿܘ وم ܡܰܘ̈ܬ݂ܳܐ ܚܰܣܝܢ̈ܐ ܦܪܩܢ. 
ܘܬܘܒ ܡܣܿܒܪܝܢܢ وكزى ܠܢ ܒܰܡܥܕܖܳܢܘܬܐ 
ܕܥܝܠ ܐܲܦܝ̈ܝܝܢ. ܕܬܗܘܐ 
ܡܘܗܒܚܬܗ ܕܠܢܘܬܢ ܛܝܒܚܘܬܐ ܕܥܒܝܕܐ 
ܒܐܦ̈ܝܝ ܣܓܝܐܐ ܘܣܿܓܝܼܝ̈ܐܐ ܙ ܒ ܠܗ ܥܠ 
3 ܫܘܒܗܪܢ ܓܝܪ ܗܿܢܘ: ܣܗܕܘܬܐ 
ܕܪܰܥܝܢܝܢ ܕܒܰܦܫܝܛܝܘܬܐ 
ܘܒܛܰܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ܐܶܬܗܰܦܰܟܢ ܒܥܠܡܐ. ܘܠܐ 
ܒܚܟܡܬܐ ܕܦܰܓܪܐ. ܘ݀ܝܿܬܝܪܐܝܬ ܠܘܬܟܘܢ 
ܕܝܠܟܘܢ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐܚܪ̈ܢܝܢ ܟܿܬܒܝܢܢ ܠܟܘܢ: 
ܐܠܐ ܐܝܠܝܢ ܕܝܿܕܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܐܦ ܡܫܬܰܘܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ. ܬܟܝܠ انا ܕܝܢ ܕܥܕܡܐ ܠܰܐ̱ܚܪܺܝܬ݂ܐ 
99 90 4 ساف كاد 
ܩܿܠܝܠ ܡܢ ܣܿܓܝܼ ܕܫܘܒܗܪܟܘܢ ܚܢܢ. ܐܝܟ 
ܕܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ونث ܒ݀ܝܘܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ. ܘܒܗܢܐ ܬܘܟܠܳܢܐ ܨ ܒܐ ܗ̱ܘܝܬ ܡܢ 
ܩܕܝܡ ܕܐܸܬܵܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܕܐ̈ܥܝ̣ܦܐܝܬ ܬܩܰܿܒܠܘܢ 


ܕܒܰܥܘܬܟܚܘܢ 


ܘܒܕܟܝܚܘܬܐ 


ܛܝܒܘܬܐ ܘܐܥܒܪ ܥܠܝܟܘܢ ܠܡܰܩܕܘܢܝܵܐ: 
ܘܬܘܒ ܡܢ صفرونيا ܠܘܬܟܘܢ 7 
ܘܐܢ̱ܼܬܘܢ ܬܠܰܘܘܢܢܝ ܠܝܗܘܕ. ܗܕܐ وص 


ܕܐܬܪܵܥܝܼܬ. ܠܡܐ ܐܝܟ ܡܣܿܪܗܒܐ ܐܬܪܵܥܝܼܬ. 
ܘ ܕܠܡܐ ܕܒܣܵܪ ܐܢܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܡܶܬ݂ܪܰܥܳܐ ܐ̱ܢܐ. 
ܡܛܠ وه ܗܘܐ ܕܢܗܘܐ حوب اب اب ܘܠܐ 
لا. ܡܗܰܝܡܰܢ وه ܐܠܗܐ: ܕܠܐ ܗܘܬ ܡܠܬܢ 
ܕܠܘܬܟܘܢ ܐܝܢ ܘܠܐ. ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: بذه ܕܒܐܝܕܢ ܐܬܟ ܙ ܠܟܘܢ: 

ܒܚ ܘܒܣܸܠܘܿܢܘܣ ܘܒܛܝܡܿܬܐܘܣ: ܐܐ ܗܘܐ 


ܒܪܗ 


على أنفسيناه بل على الله الذي يقيم الموتى, 


سيتجينا أنضا ܗ ܝ ܐܝܐܘ لتكون 
برج سر 0 
ܡ« 69 7 > رم در =« 
ضميرنا بأننا سلّكنا في العالء ولا سيّما 
عندكوء بالبساطة والطهارةة وبنعمة الل لا 
بحكمة الجسد. ونحن لا نكتب إليكم بأشياء 
 -‏ ما © وعرقتم. وانّي لَوائِق 

بأنكم ستعرفون إلى النهاية كما عَرَفتم قليلاً 
من كثيرء لأننا فخرّكمء كما أنتم أيضاً فخرنا 
في يوم ريّنا ܚܝܕ المسيح. فبهذهٍ الثقةٍ كنت 
ܐܫܢ سابقاً أن آتيّكم لتمالوا النعمة 
مُضاعَفَة: فأمُرٌ بكم ܓ ثم أعودٌُ مِن 
مكدونيا إليكم وتّصحبوني إلى اليهودية. 
التي افتكرت فيه أثراني 
> © عجولا ؟ 5 90 ÷ 
أن يكونٌ فيها نعم ؟ نعم. ولا ؟ لا. والله 
أن إِنَّ كلامّنا لكم. لم يكن فيه نعم ولا. 
لأن ابن الل يسوع ܪ الذي بشرتم به 
على ‫ ) 7 ¦ 
< بنعم, ولا. ولكن نعم كانت فيه. لأن 


أب هلا: آلا ܐܝܢ ܗܘܐ ܒܗ. ܟܠܗܘܢ ܓܝܪ 
ܡܘܠܟܳܢܝܽܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ: ܒܗ ܗܘ ܒܡܫܝܼܚܐ 
ܐܝܢ ܗܘ݇ܘ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܒܐܝܕܗ ܝܗܒܝܢܢ ܐܡܝܢ 
ܠܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܗܐ بوه ܕܝܢ 
ܡܟܦܪܪ ܠܢ ܥܡܟܘܢ ܒܡܫܝܼܚܐ. ܗ̇ܘ ܕܗܘ 
ܡܦܚܢ ܘܚܿܬܡܢ: ܘܝܿܗ̱ܒ ܪܰܗܒܘܢܐ ܕܪܘܚܗ 
ܒܠܶܒܰܘ̈ܬܢ. ܐܢܐ ܕܝܢ ܠܐܠܗܐ ܡܿܣܗܕ إنا ܥܠ 
ܢܦܫܝ: ܕܡܛܠ رسام إنا ܥܠܝܟܘܢ لا 
ܐܬܝܬ ܠܩܘܪܢܬܘܣ. لا ܗ̱ܘܐ ܡܛܠ رصم 


ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ مملم: ألا ܡܥܕܖ̈ܢܐ سب 


0 


ܩܝܡܝܢ 


ܕܚܕܘܬܟܘܢ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ 


ܐܢܬܘܢ ܀ 
ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܘ: ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܠܝ ܥܠ ܡܕܡ ܕܝܢ ܕܡܬܟܿܢܫ 
ܠܩܕܝܫܝ̈ܐ: ܐ ܝܟܢ ܐ وكم ا ܠܥܖ̈ܬܐ 


ܨ 


ܕܸܓܠܛܵܝܵܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܐܢ̱ܼܬܘܢ خحرة. د 
ܚܕ ܒܫܒܐ ܐ̱ܢܫ ܐ̱ܢܫ ܡܢܟܘܢ ܒܒܝܬܗ 
ܢܗܘܐ معام ܘܢܛܪ ܗܿܘ ܡܕܡ ܕܡܛܐ 
ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ: ܕܠܐ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ونرب ܢܗܘܝ̈ܢ 
ܓܒܝ̈ܬܐ. ܘܡܐ ܕܐܬܝܬ ܠܐܝܠܝܢ ܕܓܿܒܝܢ 
ܐܢܼܬܘܢ: ܠܗܘܢ ܐܫ̇ܕܪ ܒܐܓܪܬܐ ܕܢܿܘܒܠܘܢ 
ܛܝܒܘܬܟܘܢ ܠܐܘܪܫܠܡ. ܐܢ ܕܝܢ ܫܘܐ ܗܘ 
ܣܘܥܪܳܢܐ ܕܐܦ ܐܢܐ ܐܼܿܙܐܠ: ܥܡܝ ܢܐܙܠܘܢ. ܐܬܳܐ 


مواعيد الله جميعها كانت بالمسيح نعم. لذلك 
ܢܰܫܟܢܳܨ ܨ دل ܘ أن نقول ܐܝܕ لعجيل الله. 
والله ذاك الذي يبنا ܕܢܲܐܦܵܟ في ܐܬܚܝܝܗ: هو 
النى مَنَحَنا ويخاتمه حَتَمَنا وجعل فى قلوبنا 
7( ܣ تم 
أنْي شفقة عليكم؛ لم آتٍ إلى قورنتس. وما 
ذاك لأننا نحن أولياء إيمايكم. بل لأننا نحن 
أعوانٌ لفرحكم لأنكم على الإيمان ثابتون. 


دي دي وني 


الأحد الخامس بعد الدنح 


الأول إلى أهل ܡ ܒܶܝ (15: 11-1) 


ܨܐ كنائس الغَلاطِيِين كدلك ܐܒܢ 
هوا يها ܐ منكم في بيته 
يوم الأحب ما تَصيل إليه يده ويَحَفْظه ئلا 
39 الجبايات حينَ قدومي إليكم. ومتى 
قيمت» أرسلت من تختارونهم؛ ܨ ܨܚܐ܀ 


لتحيدوا يعشك. إلى ' ܬܚ وإذا 


استوجب الأمر ذُهابى؛ أنا أيضا فيذهبون 


¥ ( 


ܐܢܐ ܕܝܢ ܠܘܬܟܚܘܢ: ܡܝܐ ܕܥ̇ܒܪܬ ܡܝܢ 
ܡܰܩܶܕ݂ܘܢܝܰܐ. ܥܳܒܪ إنا ܠܗ̇ ܓܝܪ ܠܡܰܩܶܕ݂ܘܢܝܼܰܐ 
ܘܒܩܒܝܪ ܐܒ ܠܘܬܟܘܢ ܐܵܩܘܐ: | 5 ܐܰܣܬ݂ܳܐ 


خمناص:.. ,ايف ܬܠܽܘܘܢܳܢܟ݁ ܐܪ .)ܨܓ ايضا 


إنا. لا ܓܝܪ رحا إنا ܕܗܫܐ ܐܝܟ ܥܿܒܪ 
ܐܘܪܚܐ ܚܰܙܝܟ݂ܽܘܢ ܡܣܿܒܪ ܐܢܐ ܓܝܪ ܕܐܘܚܪ 
ܙܒܢܐ حهافسة.. 2 ܡܪܝ ܡܿܦܢܝܣ ܠܐ 
ܠܦܢܛܝܩܘܣܛܝܐ. انحا ܓܝܪ ܪܒܐ 
ܐܬܦܬ݂ܰܚ كب وصلًا ܣܘܥܪܖ̈ܢܐ: ܘܣܩܘܒܠ̈ܐ 
ܣܰܓܝܼ̈ܐܝܝܢ. ܐܢ ܕܝܢ يام| ܨ ܐܕܺܝܟܚܘܢ 
ܛܝܡܬܐܘܣ: ܝ وولا ܕܚܠܐ ܢܗܘܐ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܥܒܪܐ ܓܝܪ ܕܡܪܝܐ ܒܝ 
ܐܒܘܬܝ. ܠܡܐ ܗܟܝܠ ܐܢܫ ܢܫܝܘܛܝܘܗܝ. 
ܐܐ ܠܰܘܰܐܰܘܗ݈ܝ ܒܫܠܳܡܐ ܕܢܐܬܿܐ ܠܘܬܝ. ܡܩܰܘܳܐ 
ܐܢܐ ܠܗ ܓܝܪ ܥܡ ܝ ; ܡܢ ܐܰܦܳܠܽܘ ܕܝܢ 
ܐܝܝ ܣܓܝܼ ܒܥܝܼܬ ܡܢܗ ܕܢܐܬܿܐ ܠܘܐ݀ܭܘܢ 
حم أعنساء همح ا 85 ܒܝܢܐ ܕܢܐܬܐ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܐܡܬܝ ܕܝܢ وبهة| ܠܗ ܐܬܪܐ ܐܬܳܐ 
ܠܘܬܟܘܢ ܀ 


دي دي هي 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ ܕܫܬܐ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܐܚ: 54 9 ܟܢ 


ܒܐ ܝܕܥܝܢ ܐܢܬܘܢ ܓܝܪ ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܡܚܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܕܡܛܠܝܬܟܘܢ 


111 


معي. أنا قلام إليكم؛ ܫܢ أعبر مُكدونيا. لأني 
عابرٌ مُكدونيا؛ ولعلى أقِيم 3 
ܝܐܐ لكي تصحبوني إلى حيث أمضي. لأني 
لا 1 أن أراكم كعابر ܝܚ بل أرجو أن 
أبطيء عندكم مع 8:1595 3 الرب. فإني 
مُقيم في أفسّس إلى العَنصرقٍ لأنه انفتح لي 
باب عظيمُ ملؤه العمل» والخصومُ كثير. فإن 
أتاكم طيموتاوسء فانظروا أن يكونٌ عندكم 
بلا خوفي. فإنه يعمّل مثلي عمل الرب. فلا 
يَسنَخِف به ܝܒܐ بل شيعوه بالسلام. :| 
فأنا والأخوةٌ في انتظاره. أما ܢܝܨܢ ܡܨ فقد 
طلية منه 7 1 أن يأتيكم مع و الأخحوق ولَمله 
' تتوفر له .مشيكة القدوم إليكم؛ و 
سيأتيكم عند أول سانحة. 


دي دي حي 


الأحد السادس بعد الدنح 


الثانية إلى أهل ܦܨ ܨ ܢܝܨ (8: 4-9 ¥) 


يا أخوتي» وأنتم تعرفون نعمة ربنا 


ܐܬܡܰܣܟ݁ܰܢ ܟܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܥܰܬܝܪܐ: ܕܐܢܸܝܬܘܢ 
ܒܡܣܟܼܢܘܬܗ ܬܥܬܪܘܢ. صصكب ܕܝܢ كب 
ܢܐ ܠܟܘܢ ܗܕܐ ܕܡܥܿܕܪܐ ܠܟܘܢ: ܡܛܠ ܕܡܢ 
ܐܫܬܩܕܝ ܫܪܝܝܬܘܢ: ܠܘ ܠܡܕ ܒܐ 
ܒܠܚܘܕ: ألا ܐܦ ܠܡܥܒܕ. ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܫܠܡܘ ܒܥܒܕܐ ܗܘ ܡܕܡ ܕܕ ܒܿܝܬܘܢ. 
ܕܐܝܟܿܢܐ ܕܗܘܐ ܠܟܘܢ ܣܘܘܿܚܐ ܠܡܕ ܒܐ: 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܒܥܒܕܐ ܬܫܠܡܝܘܢ ܡܢ ܡܐ ܕܐܝܬ݂ 
ܠܟܘܢ. ܐܢ ܓܝܪ ܨ ܒܝܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܐܝܟ ܡܐ 
ܕܐܝܬ ܠܗ ܗܿܟܘܿܬ ܡܬܩܿܒܠ. لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ܡܐ 
ܕܠܝܬ ܠܗ. ܠܐ وها ܓܝܪ ܕܐܰܬ̱ܚܖܵܢܐ ܬܗܘܐ 
ܪܘܚܬܐ ܘܠܟܘܢ ܐܘܠܕ ܢܐ: ܐܐܐ ܒܫܘܝܘܬܐ 
همه ܒܙܒܢܐ ܗܢܐ: ܕܝܬܝܪܘܬܟܘܢ ܕܝܠܟܘܢ 
ܬܗܘܐ ܠܚܣܝܪܘܬܗܘܢ 
ܝܿܬܝܪܘܬܗܘܢ ܕܗܿܢܘܢ ܬܗܘܐ ܠܚܣܝܪܘܬܟܘܢ 
ܕܝܠܟܝܘܢ: ܕܬܗܘܐ ܫܘܝܘܬܐ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: 
ܕܗܿܘ ܕܐܣܓܝܼ ܫܩܿܠ ܠܐ ܐܬܝܬܪ ܠܗ: هذه 
ܕܩܿܠܝܠ حقه لا ܐܬܒܰܕ ܪ ܠܗ. ܛܰܝܒܽܘ ܕܝܢ 
ܐܠܗܐ ܕܝܿܗܒܗ̇ ܚܦܝܛܘܬܐ ܗܕܐ ܚܠܳܦܝܟܘܢ 
حكحة: ولكلوض: ܒܒܘܬܢ ܓܝܪ ܩܒܠ, 
ܘܡܛܠ ܕܛܒ ܒܛܝܠ ܠܗ: ܡܢ ܨ ܒܝܢܗ 
ܢܦܩ ܨ ܐܕܝܟܘܢ. ܫ ܕܝܢ ܥܡܗ ܐܚܘ 
ܐܝܢܐ ܕܬܫܒܘܚܬܗ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ ܒܟܠܗܝܢ 
ܥܼܖ݇ܬܐ. ܗܟܢܐ ܕܐܦ ܡܓܒܐ يجحا ܡܢ ܥ݈ܕ̈ܬܐ: 
ܕܢܦܘܩ ܥܡܢ ܒܛܰܝܒܘܬܐ ܗܕܐ ܕܡܫܬܰܡܫܐ 
ܡܢܢ: ܠܫܘܒܚܗ ܕܝܠܗ ܕܐܠܗܐ ܘܠܠܘܒܿܒܢ 
ܕܝܠܢ. ܩܢܝܛܝܢܢ ܕܝܢ ܒܗܕܐ: ܕܠܐ ܐܢܫ ܢܣܝܼܡ 
̈ܒ ܡܘܡܐ ܒܗܕܐ ܪܒܘܬܐ ܕܡܫܬܰܡܫܐ ܡܢܢ. 


0 
ܕܗܢܢܢܘܢ . ܕܐܦ 


لأجلكم. لِتَغتنوا أنتم بفقره. وها هله سوق 
مَشُورةٍ ܐܰܟ عليكم بهاء وهي لخيركم ܐܕ 
الذين» ܘܝ عام مضىء بدأثم لا أن ثريدوا 
ܢܝܢ بل أن تفعلوا أيضدً. فأبَمُوا )69 
بالفعل ما أردتموه. حتى كما كان لكم شوق 
5 ` حكذا: »© 0 5 5 
لكم. لأله من و حلت الارادة في ܬܟ يقبل 
9 1 ® | © : 
الراحة لغيركم والضيقٌ عليكم. بل لتكون 
الساراءء فق هنذا 7 9 ها نض 
عنكم لِسَّدٌ عَوَزْ أولئيكء وما يَفضْلُ عن 
6 2 :0( يا بسر 
® 0 ` 1 اله 
ܨ فالشكر 
لله الذي ܫ̣ܫܐ] في قلب ܟܐܝܸܟܐܝܨ] هذا الاجتها 
في سبيلكم. فإنه أجاب دعوتّنا ولأنه شديد 
الاهتمام توجة من تلقاء نفسيه إليكم. 
ووجينا مقه. أيضا انا النى..ورحته على 
الكنائس اختارثه لِيَخْرَجَ معنا بهنه النعمة 
التي نخدمها لمجدٍ - ولعزائنا. ونحن 
ابيرق ل بعلم لعاذ تيليا )9 ` 


والني | قليلا : يعوزه شىء 
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حكسه و : ألا أى هرم ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. حال ܕܝܢ 
ܥܡܗܘܢ ܐܦ ܐܚܘܢ ܢܐ ܕܠܢ ܒܩܐ ܒܟܠ 
ܐ ܡܢ ܒܣܓܝܼ̈ܐܬܐ. ܕܚܦܝܛܵܐ ܗܘ: ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܝܿܬܝܪܐܝܬ ܚܦܝܛ ܒܬܘܟܠܢܐ ܣܓܝܼܐܐ 
ܕܥܠܝܟܘܢ. ܐܢ ܗܟܝܠ ܛܛܘܣ: حه آكا 
ܗ̱ܘ ܕܝܠܝ ܘܡܥܕܖܿܢܐ ܒܟܘܢ: ܘܐܢ ܝܢ 
ܐܚܖ̈ܢܐ ܫܠܒ ܐܢܘܢ ܕܥܪܬܐ ܕ ܫܘܗܒܝܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ْ سمل ܰܚܚܘܝܼܬܐ ܕܚܘܒܟܘܢ 
ܘܫܘܒܗܪܢ ܕܒܟܘܢ ܒܗܘܢ ܚܘ ܒܡ 38 


دي دي هي 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ ܕܫܒܥܐ ܕܒܬܪ ܕܢܚܐ 


ܐܦܣܝ̈ܐ (ܗ: ܓ ̄ ܟܐ) 


ܥ ܘ( ܕܝܢ ܘܟܠܗ ܛܲܢܦܘܬܐ 
ܘܥܳܠܘܒܘܬܐ: ܐܦܠܐ ܡܶܫܬ݂ܰܡܰܗܘ ܬ݁ܶܫܬ݂ܰܡܰܗ 
ܒܝܢܬܟܘܢ. ܐܝܟ ܕܝܐ ܠܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܘܠܐ 
تر 356 03 
ܕܫܥܝܐ. ܗܠܝܢ ܕܠܐ ܡܬܒܰܥܝ̈ܢ: الا ܚܠܦ 
ܗܠܝܢ ܬܘܕܝܼܬܐ. ܗܕܐ ܕܝܢ ܗܘܿܝܬܘܢ ܝܕܥܝܢ: 
ܕܟܒܠܢܫ ܕܐܝܬܘܗܝ اننا ܰܘ ܛܢܦܐ: ܐܰܘ 
ܥܿܠܘܒܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܠܚ ܦܬܰܟܪ̈ܐ: ܠܝܬ 
ܠܘ ܝܪܬ ܘܐ ܒܡܠܟܘܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܘܕܐܠܗܐ. ܕܠܡܐ ܐ̱ܢܫ ܢܰܛܥܰܝܟܚܘܢ حصلا 


ܬ ¥ 


المجموع الوفير الذي ܕܩ̇ܕܹܕ في خدميّنا. ونحن 
مُعتّنونَ بالحسناتء لا ܠ الله وحَسْبُ بل 
ܐܢܐܘ الناس أيضاً. وقد وَجَهنا معّهما أيضاً 
أخانا الذي اختبرناه في أمور = وأزمنةٍ 
غتلفة فإذا هو مُجتَهنُ وهو + ` 
اجتهادا, ܝ̈ܘ الكثيرة بكم. أما طيطُْس» فهو 
شريكي فيكم وعوني. وآما أندوانا الآخران. 
فهما رسولا كنائس مجدٍ المسيح. فأظهروا هما 
ܩܬܘ الكنائسء محبتكم وافتخارّنا بكم. 


دي دي دي 
الأحد السابع بعد الدنح 


أهل أفسّس (ܘ: ¥-|¥) 


يا أخوتي, ܓ وسائرٌ الدعارة 
والجشّع. فلا تُذكر ܓ ذكرأء كما يليق 
بالقدّيسينء ولا الشتمء ولا كلام السفاهةٍ 
ܐܐ والمراح. تلك التي ¥ ܐܳܝܰܢ بل 
»× عوضا + واعلموا هلو : اله لسن 
إزان أو فاسق أو جَشْيع أو عابدٍ وَئْنء ميراث 
.‫ 5 الله 37 فلا نكم أحد 
بالكلام 1 لأنهه من أجل ذلكء يحل 


0 


ܣ݀ܙ̈ܝܩܬܐ. ܡܛܠ ܗܠܝܢ حك ܓܝܪ ܐܬܳܐ 


ذمهره ܕܐܠܗܐ ܥܠ ܒܢܝ̈ܝܐ ولا 
ܡܿܬܛܦܝܣܳܢܘܬܐ. لا ܗܟܝܠ ܬܗܘܘܢ ܠܗܘܢ 
ܫܘܬܦܝ̈ܐ. ܐܝܬܝܟܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܓܝܪ ܡܢ 
ܠܘܩ݀ܿܡ ܚܫܘܟܐ: وها وب ܢܘܗܪܐ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܒܡܪܢ. ܐܝܟ ܒܢ̈ܝ ܢܘܗܪܐ ܗܟܝܠ ܗܟܢܐ 
ܗܰܠܶܟܘ. ܦܐܪܰܘܗ̱ܝ ܓܝܪ ܕܢܘܗܪܐ: ܒܟܠܗ 
ܛܒܚܘܬܐ ܘܩܘܫܬܐ. 
ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܦܿܪܫܝܢ ܡܢܐ ܫܦܝܪ هرم ܡܝܪܿܢ. 
ܘܠܐ ܗܘܰܝܬܘܢ ܡܶܫܬܰܘܬܦܝܢ ܠܘܬ ܥܒܰܕܳܐ 
ܕܚܫܘܟܐ وهاذا ܠܝܬ ܒܗܘܢ: ܐܐܐ ܗܘܿܝܬܘܢ 
ܡܟܿܘܢܝܢ ܠܗܘܢ. ܡܕܡ ܓܝܪ ܕܒܛܘܫܝܝ 
ܥܿܒܕܝܢ ܢܖܕܝܕ بوه ܐܦ ܠܰܡܡܠܳܠܘܬܗ. ܟܠ 
ܡܕܡ ܓܝܪ ܡܬ݂ܟܰܘܿܢ ܡܢ ܢܘܗܪܐ ܘܡܬܓܐ̈ܐ. 
ܘܟ݀ܠܡܕܡ وهلا ܢܘܗܪܵܐ ܗ̱ܘ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܐܡܝܪ: ܕܐܬܬܥܝܼܪ ܕܡܟܐ ܘܩܘܡ ܡܢ ܒܝܬ 
ܡܝ̈ܬܐ: ܘܢܢܗܪ ܠܟ ܡܫܝܚܐ. ܚܪܙܘ ܗܟܠܠ 
ܐܝܟܢܐ ܬܗܿܠܟܘܢ ܘܐܐܝܒܬ: ܐ ܐܝܟ ܣܿܟܐ̈ܐ. 
الا ܐܝܟ سحمعنا وإكنب ܩܐܪܣܗܘܢ: ܡܛܠ 
ܕܝܘܡ̈ܬܐ ܒܝܫܝ̈ܐ ܐܢܘܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ لا 
ܬܗܘܘܢ ܚܰܣܝܪ̈ܝ ܪܥܝܢܐ. ܐܠܐ ܐܣܬ݂ܰܟܠܘ 
05 5 
ܒܚܿܡܪܐ: ܕܒܗ ܐܝܬ أهههه|. ܐܠܐ ܐܶܬܡܠܰܘ 
ܒܪܘܚܚܐ. ܘܡܰܠܰܠܘ ܥܡ ܢܦܫܟܥܘܢ 
ܒܡܿܝܙܡܘܖ̈ܐ ܘܒ ܬܫܒܚܝ̈ܬܐ: ܘܒܙܡܝܪ̈ܬܐ 
ܕܪܘܚܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܙܡܪܝܢ ܒ݁ܠܰܒܰܘ̈ܬܟܘܢ 
ܠܡܪܝܐ. ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܵܘܕܝܢ ܒܟ݀ܠ ܙܒ݁ܰܢ ܥܠ 


ܐܦܝ ܟܠܢܦܫ: ܒܫܡ ܗ ܕܡܚܪܢ ܝܥܫܫܢ ܘܥ 


ܐܢܘܢ ܘܙܕܝܩܘܬܐ 


© على 5 5 7 556 5 
لهم شركاء. فقد كنتم من قبل ظلمة أما الآن: 
فأنتم نور بربنا. فسيروا الآن هكذا كأبناء 
النور. إن مار النور كل ` :ܝ 
وحق. فكونوا مميزين ما هو حَسَنْ لدى ربنا. 
ولا تكوتوا مُساركين في أغمل. الظلمة الى 
لا ܢܘܟ ܒܳܐ بل كونوا مُوبّحخين فاعليها. فإنّ ما 
يَعمّلون في الخفاءِ ليَقبْحَ حتى التكلم 5 
أيضا. كل شيءٍ يوبخ بالنور ويُعلّن. وكل ما 
يمان هو - ذلك 5 + * )0 
أيها النائم» وقم من بين الأمواته والمسيح 
9 لك :ܝ ` الآن. كيف تسيرون 
بالتقاوة لا 796( بل > | 
الذين يُشترون جهادّهم لأن الأيام سيئة. 
لذلك لا تكونوا ناقصي )ܒ بل 
افهموا ماهى مشيئة الل ولا © من 
المخمر لبا - ` بل امتلقوا بالروح. 
ونلجوا ܒ بالزامير والتسابيح 
والترانيم الرفحية: ܥܒ 3 
0 قلوبيكم. لحرو كر حين < 
ܐܢܕ باسم ربنا ܢܸܚܕܟܵ المسيح, لأجل 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܒܥܘܬܐ ܕܢܝܢܘܐ 
ܐܦ ܣܝܳܐ (.: حقي: ܠܒܐ 


ܘ ܗ : ܐ ̄ ܗ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܟܠ ܡܠܐ مهسا ܡܢ ܦܘܡܟܘܢ 1 
1 3 | ܘܝ 

ܕܬܶܬ݁ܶܠ ܛܝܒܘܬܐ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܫܡܥܝܢ. ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ ܡܥܝܼܩܝܢ ܠܪܘܚܐ 
ܩܕܝܫܐ ܕܐܠܗܐ. ܕܐܬܚܬܡܬܘܢ ܒܗ ܠܝܘܡܐ 
ܕܦܘܪܩܢܐ . ܟܠܗ ܡܰܪܝܪܘܬܐ: ܘܚܡܬܐ: 
ܘܪܘܓܙܐ: ܘܪܰܘܒܐ ܘܓܘܖܦܐ ܢܫܬ݂ܰܩܠܰܢ 
ܡܢܟܘܢ: ܥܡ ܟ݀ܠܗܿ ܒܝܫܘܬܐ. ܘܗܘܿܝܬܘܢ 
ܒܿܣܝܡܝܢ ܚܕ ܠܘܬ ܚܝܼ ܘܡܪܰܚܡܿܢܝܢ 
ܘܗܘܝܬܘܢ ܫܒܩܝܢ ܚܕ ܠܚܕ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܒܡܫܝܼ̣ܚܐ ܫܒܰܩ ܠܢ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܗܟܝܠ 
ܡܬܕܡܝܢ ܒܐܠܗܐ ܐܝܟ ܒܢܝ̈ܝܐ ܚܿܒܝܒܝ̈ܐ. 
ܘܗܿܠܟܘ ܒܚܘܒܐ: ܐܝܟ ܕܐܦ ܡܫܝܼܚܐ ܐܚܒܢ 
هأحكم سدحعهه ܥܠ ܐܦ̈ܝܢ: ܩܘܪܒܢܐ 
ورحسا ܠܐܠܗܐ ܠܪܝ̣ܚܐ ܒܰܣܝܡܐ. ܙܢܝܘܬܐ 
ܕܝܢ ܘܟܠܗ ܛܢܦܘܬܐ ܘܥܿܠܘܒܘܬܐ اهلا 
ܠ 1 :58 2 | 
حفر محا . هلا ܕ ܘܚܝ̈ܬܐ ܘܠܐ ܡ ܐܐ ܕܫܛܝܘܬܐ 
نكري ا حاء عقي ,سكف 


ܬܦܘܩ: 


1 | 


دي دي حي 


اثبين باعوثة نينبوى 
أهل أفسّس (£: 85-59 


6 


يا أخوتي, 0 فيكم 35 
 (‏ 5 لِلبنيان. 
فتمنح الذين يسمعونها ܝ[ ` تُحزنوا 
روح 0 الذي بخائيه خْتِمِتُم ليوم 
الخلاص. وَلْيْمَرَعْ منكم كل مَرارةٍ وسخط 
وغضبي وتجديفٍ وكل شر. عاملوا بعضكم 
بعضاً بالأطفب والرحمة وَلَيَعفْ بعضكم عن 
بعض” كما عَم الله عن بللسيح: * الآن 
بالله كال بناء )ܕܐܘ وسيروا بالمحبة كما أحبنا 
المسيح». وبذل. نفسّه عنا قرباناً وذبيحة لله 
عرفا طَيْبا ܐܳܢܳܐ الزنى وسائرٌ الدعارة والجشّع 
فلا تُذكرٌ بيتكم ذكرأء كما يليقٌ بالقدّيسين, 
ولا الشتم ولا كلام 6 05 
5 لا تبقغ» 1 ܐ 5 
عنها. واعلموا هله : أنه ليس لزان أو فاسق 


الا ܚܠܦ ܗܠܝܢ ܬܘܕܝܬܐ. ܗܕܐ وب ܗܘܚܬܘܢ 
عشبا اله اا 0 
ܐܘ ܥܳܠܘܒܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܳܠܚ ܦܬܰܟܪ̈ܐ: ܠܝܬ 
ܠܗ ܝܪܬܘܬܐ ܒܡ̈ܠܟܘܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܕܐܠܗܐ ܀ 


وج هت وحن 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܒܥܘܬܐ ܕܢܝܢܘܐ 


ܪܗܘܡܝ̈ܐ ليد : ܛ - كم ) 


ابتك :كفا ܘܩܠ[ ܒܕܒܲܢ ܒܬܒܵܪܐ( 
ܕܩܰܕܕܡܢ ܦܣܿܩܢ ܥܠ ܝܗܘܕܲܝ̈ܐ ܘܥܠ ܐܰܪ̈ܡܺܝܐ: 
ܘܬܬܐ ܐ ܛܬܐ ܟܠܗܘܢ. ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܠܝܬ جابا اهلا سم: ܘܠܐ 
ܕܡܣܬܰܟܠ ܘܠܐ ܕܒܥܐ ܠܐܠܗܐ: ܟܠܗܘܢ 
هجه ܐܟܚܕܐ ܘܐܶܣܬܠ̣ܝ̣ܘ: ܘܠܝܬ بحم 
مخذا. ܐܦܠܐ .ܚܕ ܐ ܩܵܒ݂ܪܵܐ ‏ ܦܬ݂ܝܒܐ 
ܓܓܪ̈ܬܗܘܿܢ: ܘܠܫܰܢܒܝܝܗܘܢ ܢܘܠܬܢ 
ܘܚܿܡܬܐ ܕܐܶܣܦ݁ܶܣ ܬܚܝܬ ܣܦܘ̈ܬܗܘܢ: 
صلا ܠܰܘܛܬܐ ܘܡܪܬܐ: 
ܘܪ̈ܓܠܰܝܗܘܢ فشك حصاحى ܕܡܐ. حسما 
ܘܕܘܘܳܢܐ حاهزسطوى. ܘܐܘܪܚܐ ܕܫܠܳܡܐ ܠܐ 
ܕܥܘ ܘܕܚܠܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܝܬ ܩܕܡ 
ܥܝܢ̈ܝܗܘܢ. ܝܕܥܝܢܢ ܕܝܢ ܡܕܡ راطم 
ܢܡܘܣܐ. ܠܐܝܠܝܢ وختصدصا ܐܢܘܢ ܐܡܳܪ: 
ܕܟܠ ܦܘܡ ܢܣܬܟܪ: ܘܥܠܡܐ ܟܠܗ 
ܢܬ݂ܚܝܒ ܠܐܠܗܐ. ܡܛܠ ܕܡܢ ܥܰܒ݁ܪܰܘܗܝ 


0 <+ جرع 1 34 ܛ < 
ܕܢܡܘܣܐ: لا ܡܙܕܖܕܩ ܟܠ حمعم ܩܪܖܡܘܗܝ. 


ܐܢܘܢ 


ܒܘܡܗ ܘܢ 


ܢ 


ܡ 


نلاثاء باعوثة نينورى 


أهل رومة (¥: )١5-9‏ 


5 أخوتي, ,| أنكون أفضل منهم؛ 
لأننا سبّقنا وجَرْمنا أن اليهود واليونانيين هم 
جميعاً تحت الخطيئةه كما هو مكتوب : " ليس 
بار ولا واجد. وليس من يفهّم ولا مَن 
35 الله. زاغوا 2 ورذلواه .وليس من 
يَعمّل 5 ولا واحد. حناجرهم ܨ 
منتحة. واليتكهيو ماكر .وي الأفاعن تيت 
موب ܣ ل 0 إن 
سفك الدماء سرود أقدامهى وعلى ذروبيهم 
المشقة والعناكه سيّلَ السلام لم يعرفواء وتحافة 
الله ليست ܟܝܢ عيونهم ! " ونحن نعلم ܐܢ 
كل ما يقولم ܡܣ لمن خم 
تحت الناموسء 000 فمء ` العام 


5 ܐ ماين اعد بترو أمايه ¦ 


ܡܢ ܢܡܘܣܐ ܓܪ 1 ܚܛܝܼܬܐ. ܗܫܐ 
وب ܕܠܐ ܢܡܘܣܐ: ܟܹܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
اي سس حت بن ܥܘ 
ونحبا. ܟܹܐܢܘܬܗ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ: 
ܗܰܝܡܢܘܬܐ ܗ̱ܝ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܠܟܠܢܫ: 
ܐܦ ܥܠ ܟܠܢܫ ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܗ. ܠܝܬ 
ܓܝܪ ܦܘܪܫܢܐ : ܡܛܠ ܕܟܠܗܘܢ ܚܛܰܘ: 
ܡܢ ܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ. 
ܘܡܙܕܕܩܝܢ ܒܛܰܝܒܝܘܬܐ ܢ ܘܒܦܘܪܩܿܢܐ 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 


حم 


ܘܕܢ 


دي دي حي 


ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܒܥܘܬܐ ܕܢܝܢܘܐ 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܸܠܘܬܹܐ ܛܝܡܬܐܘܣ ركه ]1 3 ܝܗ) 


ܐܢܬ ܗܟܝܠ ܒܪܝ: ]اسح ܒܛܰܝܒܘܬܐ 
ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ . ܘܐܝܠܝܢ ܕܫܡܥܬ ܡܢܝ 
ܒ( < © £ 
ܡܗܰܝܡܢܝ̈ܐ: ܐܝܠܝܢ ܕܡܿܛܝܐ ܒܐܝܕܝ̈ܗܘܢ ܐܦ 
لإستنا حصككه. ܘܣܿܝܒܪ ܒܝܒܝ̈ܬܐ: ܐܝܟ 
كحسا ܛܒܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܠܐ إبى 
كك ܘܡܶܬ݁ܦܰܟܪ حرّحقًا| ܕܥܵܠܡܵܐ ,تحف 
ܠܗܘ ܡܢ ܕܲܓܒ݂ܵܝܗ̱ܝ. ܘܐܢ ܡܬ݂ܟ݂ܰܬ݂ܰܫ ܐܸ̱ܢܫ 
لا ܡܶܬܟܰܠܰܠ ܐܢ حتصهدصا ܠܐ ܡܬ݂ܟܰܬ݂ܰܫ. 
كار 0 حوس ܒ 
ܢܶܣܬܰܝܒܪ. ܐܣܬܰܟܠ ܡܕܡ وأصم إنا: ܢܬ݂ܽܠ 


¥ 


55 4 9 18750 عرقت. £ 


ܢܲܨܵܐ الناموس والأنبياء. | صدق الله هو 


لكل إنسان بواسطة إيمان يسوعَ المسيح. 
ܚܝ إنسان مؤمن به. ولا 33 09 


يبو ܝ 


دي دي هي 


أربعاء باعوثة نينوى 
الثانية إلى طيموتاوس 10 


)١ه-١‎ 


7 ' - تقر بالتعية 9 :دن 
يسوع المسيح وأودع ما ܠ بشّهادةٍ 
6 ( أناسا ܆: يستطبعون 0 ܫܐ ܚܕܘ 

2 ÷ ܇ ` + ܘ 
9 4'* الدثية: 5 3 ܦ الل 
عار =" 0 07 © كاك نيل 
الإكليل إن لم يُجَامِدٌ بحسب قانون الجهاد 


فللفلاح الذي ¬ أن يكون هو أولَ من 


ܠܟ ܡܪܢ ܚܟܡܬܐ ܒܟܠ ܡܕܡ. ܬܕܟܪ 

: صحبسا ܕܩܳܡ ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܼ̣ܝ̈ܬ݂ܐ: 
ܡܢ ܙܪܥܐ ܐܝܟ 
ܕܝܠܒܝ. ‏ ܕܒܗ ܣܒܠ ܐܢܐ 
ܒܝܫܝ̈ܬܐ ܥܕܡܐ ܠܐܣܘܖ̈ܐ ܐܝܟ ܥܒܕ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. 
الا ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܐ̄ܣܝܪܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܟ݀ܠܡܕܡ ܡܣܝܒܪ إنا ܡܛܠ ܓܒܝ̈ܝܐ. ܕܐܦ 
ܗܢܘܢ ܫܒܚܘ ܚܝ̈ܐ ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܥܡ 
ܫܘܒܚܐ ܕܠܥܠܡ. ܡܗܿܝܡܢܐ ܗ̱ܝ ܡܠܬܐ . 
ܐܢ ܓܝܪ ܡܝܼܬܢ ܥܡܗ: ܐܦ ܥܡܗ ܚܐ هل" 
ܢܣܝܒܪ ܐܦ ܢܡܠܟ ܥܡܗ. ܐܢ ܕܝܢ ܢܟܦܘܪ 


ܒܗ ܐܦ ܗܘ ܢܟܦܘܪ 5 ܘܐܢ 1 ܢܗܝܡܢ 


ا 


ܒܗ: ܗܘ ܒܗܰܝܡܢܘܬܗ ܡܩܰܘܐ. ܕܢܟܦܘܪ 
ܓܝܪ ܒܢܦܫܗ |ܐ ܡܫܟܚ. ܗܠܝܢ ܗܘܺܝܬ݂ 
مجه ܠܗܘܢ. ܘܡܣَܗܕ ܩܕܡ ܡܪܢ: ܕܠܐ 
ܢܗܘܘܢ صسا سات حصلا ولا ܢ 
حمعه سحا ܕܐܝܠܝܢ وتعمتكب ܠܗܝܢ. 
ܘܢܬܒܛܠ ܠܟ: ܕܬܩܝܼܡ ܢܦܫܟ ܓܡܝܪܐܝܬ 
ܩܕܡ ܐܠܗ( ككها ܕܐܐ ܒܗܬܬܐ وحن 
ܬܪܝܕ ܐܝܬ ܡܠܬܐ ܕܫܖܺܪܐ ܀ 


دي عي مدي 


,)%# % | 5 0 


ܐܲܚܝ̈̈ܝ: ܡܛܠ ونا لا ܡܐܢ ܐ ܠܢ: ܐܦܢ 


7 
ܢ 


يقتات من يماره. تفهم ما أقولء وَلَيُعطِكِ 
ربنا جكمة في كل شيء. أذكر يسوع المسيح 
الذي قام من بين الأمواتء ذاك الذي هو من 
سلالة داوتٌ على ما فى )ܣ الذي به 


< = : الوثاق كفاعل الشرور. 


ولكن كلمة الله ليست بموئقة. ولهذا أحتمل 
كل شيءٍ بسبب المختارين؛ ليُجدوا هم أيضا 
الحياة التي بيسوع المسيح, مع الْجدٍ الأبدي. 
رقم 9 0 © 7 7 
أيها: وإذا  *‏ فيتكم ينا حو ± 
وإذا لم نؤمِن ܢܘܘ فهو مقيم على أمانتهِ لأنه لا 
وتاشينهي 10 ,ينا آلآ ܡܒ بالكلاد 
النى لا ربح فيه بل هو لهدم سامعيه. 
واجتهدٌ أن تُّقِيمَ نفسّك كاملا أمامٌ الل > 
بلا خجلء ثنادي بكلمة الحقّ باستقامة. 


دي دي عي 


الثانية إلى أهل ܦܕ ܨ ܚܝܨܢ (£ : ١8-1١5‏ 


و © : ( - ܀ ( ) 


يا أخوتي؛ ذلك لا نَمَلء ولئين كان 
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حزبى مم ܒܰܪܺܝܐ ܡܬ݂ܚܰܒܰܠ: الا ذه ون 
ܠܓܰܘ ܡܬ݂ܚܰܕ݇ܬ ܝܘܡ ܡܢ ܝܘܡ. أمكزّنه 
ܓܝܪ ܕܙܒܢܐ ܗܢܐ ܟ ܛܒ ܥܘܪ ܘܩܰܠܝܠ: 
ܫܘܒܚܐ ܪܒܐ ولا ܣܿܟܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ 
صمت ܠܢ . ܕܠܐ سمب ܒܗܠܝܢ 
وعؤاسرى: الا ܒܗܠܝܢ ولا ܡܬ݂ܚܙܝ̈ܢ. 
ܕܡܬ݂ܚܳܙܝ̈ܢ ܕܝܢ ܕܙܒܢܐ ܐܢܝܢ : ܕܠܐ ܡܬ݂ܚܙܝ̈ܢ 
ܕܝܢ ܕܠܥܠܡ أنب. ܝܕܥܝܢܢ ܓܝܪ بل ܒܿܝܬܢ 
ܕܒܰܐܪܥܐ ܗܢܐ ܕܦܓܪܐ ܢܫܬܪܳܐ: ܐܠܐ ܐܝܬ ܠܢ 
ܒܢܝܢܐ ܕܡܢ ܠܠܗܐ: ܒܝܬܐ ولا ܒܥܒܢ 55 
ܒܫܡܝܐ ܠܥܠܡ. 
صسط ابسن ܘܿܣܘܿܝܢܢ ܕܢܠܒܰܫ ܒܝܬܢ بود 
ܫܡܝܐ. ܐܠܐ ܐܦ ܡܐ ܕܠܒܿܫܢ ܢܫܬܟܚ ܠܢ 
ܥܠ ܟܕ ܐܝܬܝܢ ܓܝܪ ܗܫܐ ܒܗܢܐ 
حِيذًا: ܡܬܬܢܚܝܢܢ ܡܢ ܝܘܩܪܗ ܘܠܐ وحمب 
ܠܡܒܠܚܗ. الا ويحكتى ܠܥܠ 
ܕܬܬܒܠܥ ܡܝܼܬܘܬܐ ܒܚܵܝ̈ܐ. 
ܘܕܲܡܥܰܬ݂ܶܕ݂ ܠܢ كن ܠܗܕܐ ܐܠܗܵܐ ܗ̱ܘ. يذه 
ونوج ܠܢ ܪܰܗܒܘܢܐ ܕܪܘܚܗ. ܡܛܠ 
ܕܝܕܥܝܢܢ ܗܿܟܝܠ ܘܡܦܳܣܝܝܢܢ: ܕܟܡܐ 
ܕܒܦܓܪܐ ܫܪܝܢܢ ܥܿܢܝܕܝܢܢ ܡܢ ܡܪܢ. 
ܒܗܰܝܡܰܢܢܘܬܐ ܗ̱ܘ يمرم ܡܗܠܟܚܝܢܢ هلا 
ܒܰܚܙܝܐ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܬܟܝܠܚܝܝܢܢ 
ܘܡܣܘܚܝܢܝܢܢ: ܕܢܥܢܢ ܡܢ ܦܓܖܪܐ ܘܢܗܘܐ 
ܠܘܬ هبام ܘܡܬܚܿܦܛܝܢܢܢ. ܕܐܢ 
ܥܢܚܘܕܿܐ سب ول ܥܡܘܪ̈ܐ: ܠܗ ܗܘܝܢ 
ܠܰܡܩܺܝܡ قرم ܒܝܡ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܕܢܬܦܪܥ 


ܐܦ ܥܠ ܗܕܐ ܓܝܪ 


ܡܢܗ. 


إنساتّاً الظاهل ܢܠ )ܝ > ܐܥ 


109 7 يا 00.0 
وقليلاء يُعِدُ لنا مجداً عظيماً لا .ܥܠ له إلى أبدٍ 
الدهورلاننا لا نَنظرٌ إلى هذه الأشياك التي 
ثرى» بل إلى تلك التي لا ثرى. لأن التي ثرى 
بم راك ܓ وض الس أل 
ܕܬܘ كان بِيتّنا هذا الجسدي الني في الأرض 
نحل ܦܳܐܘ لنا بنياناً من الله بيتا لم تصنعه 
الأيدي: أبذيا فى السماء. لذلك نحن. نثن 
لقوق أن تلن نيتنا الل :من السك وإذا 
تلن مدو .عراة: “وطالماء ين <ى. .هذا 
البيتيه فإننا | من ثُقلِه ولا تهوى أن 
0 بل أن 55 فوقه 3 * 3 
ننقبة. مو إن :الى تيده ' 206 
أعطانا عربونَ روحه. لأننا نعلم 09 ܝܩܢ 
اناق اضر عن }> ` 70 $ إلى 
الجمسد. لأننا بالايمان تتسعى لا بالعيان. لِذلك, 
0 يثقة انتوق إل الاغتراب عن غيذا اسن 
لنصير إلى ونا ونحن حريصون على 
مرضائف ` 55 أم متيسارل الأ نس ¥ 
بذ لنا جميعا ܩܕ الوقوفي ܐܟ شير ܐܬܚܝܝܹܗ: 


3 
4 


6 كل 0 على ما قا 


ܐܢܫ ܐܢܫ ܒܦܓܪܗ ܡܕܡ ܕܥܒܝܕ ܠܗ ܐܢ 
ولت ولي ܕܒܝܼܫ ܀ 


ܡܪܡ 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܟܗܢ̈ܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܓ: ܛ ̄ ܟܗ 


ܚ 0 


ܐܚ̈ܝ: ܠܝܘ ܠ ܦܰܢܝ̈̈ܐ ܢܘܟܪ̈ܝ ܐ 
ܘܡܫܰܚܠܦܝ̈ܐ ܠܐ ܬ̇ܬܕܲܒܪܘܢ. ܫܦܝܪ وه ܓܝܪ 
ܕܒܛܰܝܒܘܬܐ ܠܒܘ̇ܬܢ ܘܠܐ 

كما :مدت ܕܐ | ݀ܥܙܼܪܲܘ݂܇ ܝܠܝ 
ܕܗܿܠܟܘ ܒܗܝܢ. ܐܝܬ ܠܢ ܕܝܢ طرحسا: 
ܕܠܐ حكيك ܠܡܿܐܟܠ ܡܢܗ ܠܗܿܢܘܢ 
ܕܒܡܿܫܟܢܐ ܡܫܡܫܝܢ. ܒ 1 ܓܝܪ ܗܠܝܢ 
ܕܡܿܥܠ ها ܕܡܗܝܢ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܠܒܝܬ݂ 
مر ܫܐ ܚܠܦ ܚܛܳܗܵܐ: ܒܣܪܗܝܢ ܒ ܗܘܐ 
ܠܒܪ ܡܢ ܡܒܪܝܼܬܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܝܫܘܥ 
ܕܢܩܰܕܫ ܠܥܡܗ ܒܕܡܗ: ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ 
ܚܫ. ܘܐܦ ܚܢܢ ܗܟܝܠ ܢܦܘܩ ܠܘܬܗ 
ܠܒܪ ܡܢ ܡܫܪܝܼܬܐ: ܟܢ ܫܩܝܠܝܢܢ ܚܣܕܗ. 
ܠܝ ܠܢ ܓܪ ܡܢܝܢܬܐ ܕܡܩܿܘܝܐ ܗܪܟܐ : 
ܐܐܐ ܠܰܐܝܕܐ ܕܥܬܝܕܐ ܡܣܿܟܝܢܢ. ܘܒܐܝܕܗ ܢܿܣܩ 
بحسنا ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܒܟ݀ܠܙܒܢ ܠܐܠܗܐ: 
ܕܐܝܬܝܗܿ هاا ܕܣܦܝ̈ܘܿܬܐ ܕܡܰܘܕ݂ܝ̈ܳܢ ܠܫܡܗ. 


هلا ܓ ܡܪܲܚܡܢܢܘܬܐ ܘܫܘ̇ ܐܦܢ ܘܬ | 


000 


ܟ 


£ ( 


ܡܡ `« ± 


جمعة الكهنة 


العبرانيين ( 117 ست 1 


با 8 ¶ 1:23 العالية الغرية 
< أن تقوي قلوينا 
بالنعمة فإنها لم تُغن الذين 
سكوا 9 إن ` منها ل 0 1 ` 
الأيى + المسكن 0 )| 
الحيوانات التي كانَ عظيم الكهنة يُدخل 
ماتيا دنيرة الأقدانى عي 18 كانت 
99 > © لير :` 
ܡ :2 
ܰܐܡܳܨܺܝܢ إليه نحن أيضاًء خارج المَحلَةِ حاملين 
ܫܐܘ لأنه ليس نبا ددا متي 111 ترجو 
الآتبة. وعلى ييه فَلنِرقمٌ إلى الله كل حين. 
ܰܝ ܐܣܕ التي هي يمار الشيفاو ܠܰܫ ܢܪ 
باسمه. ولا ܐܝܕܐ رحمة المساكين ومُشارَكتّهم 
فِنّ الإنسان بهنو الذبائح يُرضي الله. أطيعوا 


مُدَبُريكم واخضعوا ܒ فإنهم يسهرون على 


ܘܐܶܫܬܰܡܥܘ ܠܗܘܢ . ܗܢܘܢ ܓܝܪ ܫܗܪܝܢ 
ܚܠܦ ܢܦܫܝ̈ܬܟܘܢ: ܐܝܟ ܐܢܫܐ ܕܝܗܒܝܢ 
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ܚܘܫܒܢܟܘܢ. ܕܒܒܝܕܘܬܐ ܢܗܘܘܢ حخرب 
ܗܕܐ ܘܠܐ حاستهج|: ܡܛܠ ولا كمسا 
ܠܟܘܢ: وه ܥܠܝܢ. ܬܟܝܠܝܢܢ ܓܝܪ 
اناا ܛܒܬܐ ܐܝܬ ܠܢ: ܕܒܟ݀ܠܡܕܡ 
وحنب ܕܫ̇ܦܝܪ ܢܬܕܒܪ: ܝܰܬܝܪܐܝܬ ححا ܐ̱ܢܐ 
ܡܢܟܘܢ ܕܬܥܒܕܘܢ ܗܕܐ: ܕܒܥܒܓܠ ܐܬܦܰܢܐ 
ܠܟܘܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܕܫܠܳܡܐ: ܗ̇ܘ ܕܐܵܣܩ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܝܼܝ̈ܬܐ ܠܪܳܥܝܐ ܪܒܐ ܕܡܪܥܝܼܬܐ 
ܒܿܕܡܐ ܕܕܝܲܬ̣ܩܹܐ ܕܠܥܠܡ: ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܡܪܢ: ܗܘ ܢܓܡܘܪܟܘܢ ܒܟܠ حخكم 
ܛܒ ܕܬܿܥܒܕܘܢ ܨ ܒ݀ܝܢܗ. ܘܗܘ ܢܣܥܘܪ ܒܢ 
ܝ ܐ 
صحبسا: ܕܠܗ ܫܘܒܚܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: 
ܐܡ̈ܝܢ܀ كذا ]ܢܐ ܕܝܢ مشتحم 1 ܝܚܐ بيرق 
ܒܡܠܬܐ ܕܒܘܝܐܐ: 
ܕܒܙܥܘܖ̈ܝܬܐ ܗܘ ܟܬܒܬ ܠܟܘܢ: ܕܥܘ ܕܝܢ 
ܐܚܘܢ ܛܝܡܬܐܘܣ وأحطزب. .: 

بالا ܥܒ ܒܝ ܠ حفن 
ܕܟܒܠܗܘܢ ܡܕܒܪ̈ܢܝܟܘܢ: ܘܕܟܠܗܘܢ 
ܩܕܝܫ̈ܐ . ܫܿܐܠܝܢ ܒܫܠܡܟܘܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ون 
ܐܝܛܵܠܲܝܵܐ. ܛܺܝܒܘܬܐ ܥܡ ܟ݀ܠܟܘܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܡܛܠ 


ܘܐܢ ܒܥܠܐܓܠ 


£ ¥ 


تفوميكي» - ܨ جُؤدُون.. فيكم مالوستانا 
ليرا ذلك بالنرح لا بالالك = 
هذا من نفع لكم. صلوا علينه فنحن 
وانقون أذ × 009 35 ܓܦ أن 
® يد في كل شيء. وأنا امال 
خصيصاً أن حتى 7 إليكم 
سريعا. وإلهُ السلام الذي بدم الميثاق ¦ 


ܒ من بين | راعيّ الخراف 
العظيم؛ الذي هو ربنا يسوع المسيح . هو 
وهو يُصنع بنا ما يَحسن أمامّه بيسوع 
المسيح الذي له المجد إلى أبدٍ الآبدين. آمين. 
ولب إليكم. يا أخوتيء أن تصبيروا على 
كلمةٍ التعزيةٍ هذه فقد كتبت ܓ 5 
95 0 ܓ 19 اونا 
قَدِمَ عن قريببيه فمعّه أراكم. سلّموا على 
ܨ مدبريكم يعلى 9 0 


عليكم جميعٌ ܩܢ في إيطاليا. النعمة معكم 


ܕ ܫܫܕ ܒܫܒܐ ܕܟܗܢ̈ܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ه: ܐ ̄ ܝ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܝܿܕܥܝܢܢ ܓܝܪ ول ܒܝܬܢ ܕܒܰܐܪܥܐ 
ܗܢܐ ܕܦܓܪ̈ܐ ܢܶܫܬ݂ܪܵܐ: ܐܠܐ ܐܝܬ ܠܢ حشنا ܕܡܢ 
ܐܠܗܐ: ܒܝܬܐ ܕܠܐ ܒܥܒܕ ܐܝܕ̈ܝܐ ܒܫܡܝܐ 
ܠܥܠܡ. ܐܦ ܥܠ ܗܕܐ ܓܝܪ وكيا إفيبيف: 
عونم ܕܢܠܒܰܫ ܒܝܬܢ ܕܡܢ ܫܡܝܐ. ܐܠܐ 
ܐܦ ܡܐ ܕܠܒܿܫܢ ܢܫܬܟܚ ܠܢ ܥܪܛܠ. حم 
ܐܝܬܝܢ ܓܝܪ ܗܫܐ ܒܗܢܐ ܒܝܬܐ: ܡܬܬܢܚܝܢܢ 
ܡܢ ܝܘܩܪܗ ܘܠܐ ܨ ܒ݁ܝ̈ܢܢ ܠܡܫܠܚܗ: الا 
تيلخت ܠܥܠ ܡܝܢܗ: ܕܬܿܬܒܠܥ 
ܡܝܼܬܘܬܗ ܒܚܝ̈ܐ. ܘܕܡܥܰܬ݂ܶܕ݂ ܠܢ لحن ܠܗܕܐ 
الها ܗ̱ܘ. ܗܘ ونبوت ܠܢ ܖܪܰܗܒܘܢܐ 
ܡܛܠ ܕܝܕܥܝܢܢ ܗܟܝܠ 
ܕܟܡܐ ܕܒܦܓܪܗ ܫܪܝܢܢ 
ܥܢܒܙܕܝܢܢ ܡܢ ܡܢ ܒܗܿܝܡܢܘ]ܐ ܗܘ إجهم 
ܡܗܿܠܟܝܢܢ ܘܠܐ حساما: ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܬܟܝܠܝܢܢ ܘܿܡܣܿܘܚܝܢܢ: ܕܢܥܢܵܕ ܡܢ ܦܓܪܐ 
ܘܢܗܘܐ ܠܘܬ ܡܪܢ. ܘܡܰܬܚܰܦܛܝܢܢ: ول 
حبرا سب ول ܥ̇ܡܘܪ̈ܐ: ܠܗ ووب 
ححاب. ܟܠܢ. ܓܝܪ ܥܬܝܕܚܢܢ ܡܩܡ 
ܩܕܡ ܒܝܡ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕܢܬܦܪܥ ܐ̱ܢܫ إبى 
ܒܦܓܪܗ ܡܕܡ ܕܥܒܝܕ ܠܗ: ܐܢ ܕܛܒ ول 


٠.٠ وحمى‎ 


ܖ ܪܘܚܝܗ. 


£ ¥ 


أحد الكهنة 


الثانية إلى أهل قورنس (5: )٠١-١‏ 


ونحن نعلم أنهء وإِنْ كان بيتنا هذا 
الحسدئ التق الأرض 13 0 59 
من الك بيتا لم تصنعه الأيديء أبدياً في 
 *‏ 7 خن لك 4( 3( مكنا 
النف ܣ 6 ` 03 
وطالما نحن في هذا (ܐܚܚܸܝ̈ܟ݂ فإننا نين من 
ثقلِه ولا تهوى أن تَخلعّهه بل أن تلبس 
فوقه لِتْبِتَلمَ مَيتوتّتُه بلحية. وإِنّ الذي يُعِدَنا 
لهذاة عر الت النى أعطانا خريون روي لانن 
نعل الآن )6 6 .رتنا ما 
دمنا مُقيمين في الجسد. لأننا بالإيمان نسعى لا 
بالعيان. لذلكء نحن بِثِقةٍ نتوق إلى الاغتراب 
عن هذا ܐܛܚܬ لِنَصِيرَ إلى ربنا. ونحن 
حريصون على ܐ أمغتربين كنا أم 
مُقيمين. لأنه. لا بُدّ لنا ܝܫܐ من الوقوف ]ܘܘ 
منبر المسيح, لِيُجازَيَ كل إنسان بهسدهو ما 


دي دي هي 


ܕܥܖܘܒܬܐ و حسما ܐܟܣܢܝ̈ܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܗ: كم مدلي) 


ܚܝ كيده ܠܒܟܝܘܢ ܙܕܝܩܐܝܬ ܘܠܐ 
ܬܚܛܘܢ: ܐܝܬ ܓܝܪ ܐܸ̱ܢ̈ܫܐ ܕܝܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܠܝܬ ܒܗܘܢ : ܠܒܗ̇ܬܬܟܘܢ ܗܘ ܐܡܪ ܐܢܐ. 
باصم ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ ܕܐܰܝܟܿܢܐ ܩܳܝܡܝܢ ܡܝ̣ܝ̈ܬܐ: 
ܘܒܰܐܝܢܐ ܦܓܖܐ )1 ܣܿܟܠܐ: ܙ ܪܥܐ ܕܙ ܪܥ 
0 11 ܐ ܡܐܬ لا ܚܝܐ. هذه ܡܕܡ وات 
أيج: ܠܐ وها ذه ܦܓܪܐ ܕܥܬܝܕ ܠܡܗܘܿܐ 
_ ܐܢ̱ܬ݂: ܐܠܐ هاا ܥܰܪܛܠܳܝܬܐ ܕܚܛܝ̈ܐ أه 
ܕܣܠ̇ܪ̈ܐ: ܘ ܕܫܿܪܟܐ ܕܙܪ̈ܥܘܢܐ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ 
ܝܗܒ ܠܗ ܦܓܪܿܐ ܐܝܟܿܢܐ ܕܕ ܒܐ. ملسم ܚܪ 
ܡܢ ܙܪ̈ܥܵܘܢܐ ܦܓܖܐ ܕܟܝܢܗ. 1 ܗ̱ܘܐܓܝܪܖܪܿ ܒܠ 
ܒܓ أسزم وه ܓܝܪ ܦܓܕܪܿܐ 
ܕܒܪܢܫܐ: ܕܒ݁ܥܵܝܝܪܵܐ: 
ܕܦܪ̈ܚܬܐ: ܘܐܝܬ هيما 
ܫܡܝܢ̈ܐ: ܘܐܝܬ ܦܓܪ̈ܐ أقحسا. ܐܠܐ ܐ̱ܚܪܝܢ 
بوه ܫܘܒܚܐ وحصينا: ܘܰܐ̱ܚܪܝܢ ܕܐܰܪ̈ܥܳܢܝܐ. 
ܘܐ̱ܚܪܝܢ ܗܘ ܫܘܒܚܐ ܕܫܡܫܐ: ܘܐ̱ܚܪܺܝܢ ܗܘ 
ܫܘܒܚܐ ܘܐ݈ܚܪܺܝܢ ܫܘܒܚܐ 
ܕܟܰܘܟܒܝ̈ܐ. مخهححا ܡܢ ܒܰܘܟܒܐ ܡܝܬ ܗܘ 
ܒܫܘܒܚܐ. ܗܟܢܐ ܐܦ شنط ܡܝܼ̈ܬܐ 
ܡܙܕܪܥܝܢ حسكلا: ܣ ولا سكلا. 
ܡܙܕܪܥܝܢ ܒܕ ܥܪܐ ܤܣ ܒܫܘܒܚܐ: 
ܡܙܕܪܥܝܢ ܒܟܪܝܗܘܬܐ ܩܲܝܡܝܢ حسملا. 
ܡܰܙܕ݂ܪܰܥ ܦܓܪܐ ܢܰܦܫܢܳܝܐ: ܩ ܐܶܡ هينما 


ܫܘܐ. 
]عسات ܘܙܢ 


ܗ 
ܕܣܗܪܐ: 


£ £ 


جمعة الموتى الغرباء 


الأولى إلى أهل ܦܕ ܨ ܚܝܨ ( ܘ ( : 131-715) 


يا أخوتيء أيقظوا قلوبكم بالتقوى؛ ولا 
9 إن حناك قوم 0 ا 


أقول هذا لخزييكم. يقول إنسانُ منكم : 


" كيف يقومٌ الموتى» وبأيّ جسدٍ يأتون ؟ " 


أيها الجاهل, إن الزرع الذي ܫܗ إن : 


ܗ £ وذلك الشيء الذي تزرعه 


ܣ 9 3 
عارية من الجنطةِه أو ܟܛ الشعيرء أو من 
ܫ 104 ܝ :1 00 
لكل واحدٍ من البزور جسم طبعه. وليس 
كل جسدٍ ܚܨܐ فجسد الإنسان ܢܰܟ ܰܘ وجسد 
البهيمة نوع وللطير ܐܵܨ وللسمك آخر. 
ܛܘ أجساماً سماوية وأجساما أرضية. ولكن 
هك المساوثة فوج وبهاة 9 
وبهاء الشمس ܢ : وبهاء القمر نوع آخر. 
وللنجوم بهاء آخّر. ولبعض الكواكب فضل 
في البهاء على بعض. كذلك 13 قيامة 
الموتى : يُزرّعون بالفساٍ فيقومون بغير فساد 


يزرعون بالهوان» فيقومون بالمجد. يزرعون 


زوسلنا. ܐܝܬ ܓܝܪ ܦܓܪܐ ونهعى: ܘܐܝܬ 
ܦܓܪܐ ܕܪܘܚ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܟܬܝܒ: ܗܘܐ ܕܡ 
ܒܪܢܫܐ ܩܕܡ̈ܝܐ ܠܰܢܦܶܫ ܚܝܐ: ܘ ܐܕܡ ܐ̱ܚܖܪܺܝܐ 
ܠܪܘܚܐ ܡܰܚܝܢܝܬܐ. آلا لا ܗ̱ܘܐ ܠܘܩ݀ܝܕܡ 
ܪܘܚܳܢܝܐ: ܐܐܐ ܢܦ̈ܟܫܢܝܐ ܘܗܝܕܝܢ ܪܘܚܢܝܐ; 
ܒܪܢܫܐ ܩܕܡ̈ܝܐ ܥܰܦܪܺܢܐ ܕܡܢ ܐܪܥܐ: ܒܪܢܫܐ 
ܕܬܪܝܢ ܡܪܝܐ ܡܢ ܫܡܝܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܝܬܘܗܝ 
ذه ܥܰܦܪܳܢܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܥܰܦܪ̈ܢܐ: ܘܐܝܟܢܐ 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ يذه وم ܫܡܝܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ 
ܫܡܝܢܐ. ܘܐܝܟ ܕܲܿܠܒܫܢ ܕܡܘܬܐ وبذه ܕܡܢ 
ܥܰܦܪܐ: ܗܟܢܐ ܢܠܒܰܫ ܕܡܘܬܐ ܕܗ̇ܘ ܕܡܢ 


ܝ 


ܫܡܝܐ : 
ܝ 


دي دي حي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܥܢܝܕܐ 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܗ: ܢ ܒܚ 


ܗܕܐ ܕܝܢ ܐܡܪ آنا استى: ܕܒܿܣܪܐ ܘܿܕܡܐ 
ܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ ܠܡܐ ܪܬ 1 ܡܫܟܚܝܢ. 
ܘܠܐ سكلا ܝܪܬ ܠܐ ܡܬܚܰܒܠܳܢܘܬܐ. ܐܡܪ انا 
ܠܟܘܢ ܐ̱ܪܙܐ: كه ܟ݀ܠܢ ܢܕ݂ܡܳܟ: ܟ݀ܠܢ ܕܝܢ 
ܢܬܚܠܵܦ. ܚܪܝܦܐܝܬ ܐܝܟ ܪܦܳܦ ܥܰܝܢܐ 


حقزنا ܐ̱ܚܪܺܝܬܐ ܟܕ ܬܿܩܪܳܐ: ܘܢܩܘܡܘܢ ܡܝܼ̈ܬܐ 


بالضعفب فيقومون بالقوة. يزرّع جسد 


مد نفساني, ܚܐ روحاني. وكذلك 
كيب ؛ 0 × الأول» كان 5 9 
ܕܘ ܐܫ روحاً مُحييياً. ܨܕ الأول م 
05 |( ووحانيا بل سانا .وبع ذلك 
صارٌ روحانياً. والإنسانُ 5 6 من 
الأرضء ܕ ܢܚܐ الثاني هو الرب من 
السماء. فعلى حال الترابي يكون الترابيون. 
وعلى :ܝܩ < ينه ܝ 
ددا صورة ܣܨ ܨ صورة 


السماوي. 
1 


أحد الموتى 
الأولى إلى أهل ܝܕ ܝܨ :١5(‏ ܀ ܘ- ,ܘ ) 


وأقول لكم هذا يا أخوتي :لا يستطيم 
ܨ والدم أن يرثا ملكوت السماء. ولا 
ܐܐܐ أن ܢ 5 وها أنا 
اخبركم ينيز هو أننا 9 7 ` 3 


. ايم 4 2 5 ܀܀ ܒ ܘ 1 


ولا ܚܒܠܐ: ܘܚܢܢ ܢܬܚܠܵܦ. ܥܬܝܕ وه ܓܝܪ 
ܗܢܐ ܕܡܶܬ݂ܚܰܒ݁ܰܠ ܕ݁ܢܶܠܒܰܫ ܠܐ ܡܬܚܰܒܠܳܢܘܬܐ: 
ܘܗܢܐ ܕܡܿܐܿܬ ܕܢܠܒܰܫ ܠܐ ܡܿܝܘܬܘܬܐ. ܡܐ 
ܕܠܳܒܫ ܕܝܢ ܗܢܝܚܐ ܕܡܬܚ ܒܠ ܠܐ 
ܡܬܚܰܒܠܳܢܘܬܐ: ܘܗܢܐ وضأا ܠܐ ܡܺܝܘܬܘܬܐ: 
ܗܝܕܝܢ ܬܗܘܐ ܡܠܬܐ ܗ̇ܝ ܕܟܬܝܒܐ: ܕܐܶܬܒܠܰܥ 
ܡܘܬܐ ܒܙܟܘܬܐ. ܐܰܝܟܰܘ ܥܘܩܣܟ ܡܘܬܐ: 
ܘܝܟܐ بوب ܙܟܘܬܿܟܝ ܫܝܘܠ. ܥܘܩܣܗ ܕܝܢ 
ܕܡܘܬܐ ܚܛܝܼܬܐ ܗ̱ܝ: دسملا ܕܚܛܝܼܬܐ 
ܢܡܘܣܵܐ ܗ̱ܘ. ܛܺܝܒ݁ܽܘ ܕܝܢ ܠܐܠܗܐ: ونوج ܠܢ 
ܙܟܘܬܐ حم ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܡܟܝܠ 
7 :8438 ܡܫܖܿܪܝܢ ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ 
ܡܿܬܬܙܝܼܥܝܢ: ܐܠܐ ونه ܡܶܬ݂ܝܰܬܪܝܢ ܒܟ݂݀ܠܙܒ݁ܰܢ 
متي كله لذ لبي لذن 
ܕܥܿܡܠܟܘܢ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܣܪܝܩ ܒܡܪܝܐ ܀ 


دي دي دي 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܥܢܝܕܐ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ 


(ܕ: ܝܓ ܝܚ , 
ܘ ܗ : 1 ܝܐ ) 


ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܶܕܥܘܢ ا ܕܥܠ 


ܐܝܠܝܢ ܕܕܡܟܝܢ ܠܐ ܬܗܘܐ كزيل ܠܒܘܿܢ¥ أنه 
ܫܪܟܐ ܕܐܢܫܐ ܕܣܿܒܪܐ ܠܝܬ ܠܗܘܢ. ܐܶܢ ܓܝܪ 


£ ¶ 


البوق الأخيرء فتقوم الموتى بلا فساكِ ونحن 
ܐ̈ܫܢ ¥ هذا الفاسدّ ܘܨܩܕ أن يَلبَسَ ܩܙ 
الفسادِ وهذا المائْت» عدم الموت. وإذا لبيسَ 
هذا الفاسد ܝ الفسادِ وهذا المائت عدم 
الموت. حينئلٍ تيم الكلمةٌ المكتوبة : " قد 
̱ܗ الموت بِالعَلَبّة ". فأينَ شوكتك يا موت 
وأينَ عَلَبنكٍ يا جحيم. إن شوكة ܐܬܕܝ هي 
)ܬܘܐ وقوة الخطيئة هي الناموس. فالشكر 
لش الذي أعطانا الغَلبّة بربنا يسوعٌ المسيح. 
ومن الآنَ يا ا تي وأحبائي, كونوا ثابتين» 
ولا تكونوا ܩܢ ܢܢ بل كونوا مكثرين من 
عمل !ܝ في كل حينء عارفين )ܕ ܝܫܢ في 
)ܠܝ ¥ ܢܥܕ باطِلاً. 


دي دي هي 


جمعة الموتى 
الأولى إلى أهل تسالونيقي (£: ١8-1١1‏ 


عه | )© 


2 ܘ .ع > م ع ١‏ 
وأحب أن تعلموا يا أخوتي؛ أن الذين 
7 ® لا ينبغي أن تحزنوا عليهم كسائر 


> الذين لا رجاءً لهم. فإن كنا 06:0 


ܡܗܝܡܢܝܢܢ ܕܝܫܘܥ ܡܝܬ ܘܩܳܡ: ܗܟܢܐ ܐܦ 
ܐܠܗܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܲܕܡܟܘ ܒܝܫܘܥ ܡܺܝܬܳܐ 
ܗܕܐ ܕܝܢ ܐܡܰܪܺܝܢܢ ܠܟܘܢ ܒܡܠܬܗ 
ܡܢ ܐܢ بشع ةساس 
ܒܡܐܬܝܬܗ ܕܡܪܢ ܕܲܚܵܝܝܹܢܵܢ: ܐܠ 3 ܐܐܝܠܝܢ 
ܕܲܕܡܿܟܚܘ. ܡܛܠ ܕܗܘ ܡܚܪܢ ܒܦܘܩܕܢܐ 
ܘܰܒܩܳܠܳܐ ܕܪܝܫ ضلاما: ܘܰܒܩܰܪܢܐ ܕܐܠܗܐ نسحم 
ܡܢ ܫܡܝܐ: ܘܡܝܼܝ̈ܬܐ ܕܒܿܡܫܝܼ̣ܚܐ ܢܩܘܡܘܢ 
ܠܘܩܕܿܡ. ܘܗܿܝܕܝܢ سم ܐܝܠܝܢ ܕܡܫܬ݇ܚܪܝܢܢ 
ܪܚܒܒܢܢ: ܢܬܚܛܦ ܥܡܗܘܢ ܐܰܟܚܕܐ حُحتنًا 
ܘܗܟܢܐ ܒܟ݀ܠܙܒܵܢ 
ܥܡ ܡܪܿܢ ܢܗܘܿܐ. ܗ݈ܘܰܘ بُح ܡܒܝܐܝܢ ܝܕ 
ܠܚܕ حطلا ܗܠܝܢ. ܥܠ رحنا ܕܝܢ ܘܥܿܕܢܐ 
ܐܡܝܐ ܠܐ ܒܡܢܝܩܒܺܝܢ اعاق. ܠܡܒܬܒ 
ܠܟܘܢ. ܐܢ̱ܬܘܢ. ܓܝܪ ܫܪܺܝܪܺܐܝܬ݂ ܝܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ: ܕܝܿܘܡܗ ܕܡܪܢ ܐܝܟ ܨ ܢܒܐ ܒܠܠܝܐ 
ܗܒ 111 5000-03 
مشسرة ܠ اس امكل ܟܘ 
ܥܠܝܗܘܢ أحرنا: ܐܝܟ سحلا ܥܠ ܒܰܛܳܢܬܐ: 
ܘܠܐ ܢܡܕܘܢ. اياي ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: ܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ 
ܒܚܫܘܟܐ وبذه ܝܿܘܡܐ ܐܝܟ ܓܢܒܐ ܢܕܪܟܟܘܢ. 
ܟܒܠܟܘܢ ܓܝܪ ܒܢܝ̈ܝ ܢܘܗܪܐ ܐܢ̱ܬܘܢ ܘܒܢ̈ܝ 
ܐܝܡܡܐ. ܘܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܒܢܝ̈ܝ ܠ̱ܠܝܐ ܘܠܐ 
حتت سحهدحا. ܠܐ ܢܕܡܿܟ ܗܟܝܠ ܐܝܟ حزحا. 
ܫܒ م 
ܕܕܡܲܟܝ̈ܢ حكشا وه ܕܿܡܿܟܝܢ܂ ܘܐܝܠܝܢ 
ܕ݁ܪܽܘܝܢ ܒܠܼܠܝܐ ܗܘ ܪܽܘܝܢ. ܚܝܢܢ ܕܝܢ ܕܒܢܝ 


ܐܝܡܡܐ ܚܝܢܢ: بوب ܥܚ݈ܕܺܝܢ ܒܢܝܢ 


ܥܡܗ. 


ܕܡܪܢ: 


ܐܐܘܪܥܗ ܕܡܪܢ ܒܐ};. 


ܟܕ ܢܹܐܡܪܘܢ 


ألا ܗܘܿܝܢ ܥܝ̣ܕܪܺܝܢ ܘܡܗܘܢܝܢ. 


رَقدوا في يسوع, سيأتي بهم )4 مه ܒ 
إننا نقول لكم هذا بقول رينا : إننا نحن 
الذين نبقى أحياءً في ܘܒܼܨ ربّنا لا تلحو 
بالذين رقدواء ¶0¥ ربنا نفسهء بأمر وهتاف 
رئيس ܝ وببوق الل سينزل من 
السماءء فتقومٌ الموتى في المسبح ܐܨ وعند 
ذلك نحن الذين تبقى أحيء تُختّطف معهم 
جميعا في ܐܡܝܢ لِمّلاقةٍ ربّنا في الحواء. 
بعضكم بعضاً بهذا الكلام. ܐܢܐ الأزمنة 
والأوقات. يا ܣܨ فلا حاجة بكم إلى 
الكتابةٍ فيها إليكم. لأنكم تعلّمون حقا |0 
0 9 بأتي > ܚ ليلاً. ܝ ܢ 


بغتة عليهم, كا لمخاض على 9 ولا 
يفلِتون. أما أنتم. يا | فلستم في الظلمة 
لِيُدرككم ذلك اليومُ كالسارق» ܓ جميعا 
نو النوره ولستم ܢܲܨܲܢ الليل» ولا بَني الظلمة. 
ناو تنا الكن كسائر التلن» عل 03 
عن ومتفهمين. فالذين ينامونء فبالليل 
ينامون. والذين يُسكرونء فبالليل يسكرون. 


ܘܠܒܝܫܝܢ حزننا ܕܗܰܝܡܢܘܬܐ ܘܕܚܘܒܐ. 
ܘܢܣܝܼܡ ܣܿܢܘܿܪܬܐ ܕܣܿܒܪܐ وستا. ܡܛܠ ولا 
معن ܐܠܗܐ ܠܪܘܓܙܐ: |( ܠܩܢܥܐ 0 
ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܽܘ وصبط ܥܠ 
ܐܦܰܝ̈ܝܢ. ܕܐܢ ܥܝܼܝܪܝܢܢ ܘܐܢ ܕܡܟܝܢܢ ܐܟܚܕܐ 
ܥܡܗ ܡܐ ܡܛܠ هنا حباه ܚܕ ܠܚܕ: 
ܘܒܿܢܘ ܚܕ ܠܚܕ: ܐܝܟܿܢܐ ܕܐܦ ܥܿܒܕܝܬܘܢ ܀ 


ا ست 


ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܝܓ: م[ ܝܕ , 


ܘ ܚܙ : | 2 ) 


أنهة 36 ܗܕܐ ܕܥܘ: ܕܙܒܢܐ ܗܘ 
ܘܫܥܬܐ بوت ܡܟܝܠ ܙܢܬܐܥܝܼܪܿ ܡܢ 
حدش. مها وه ܓܝܪ ܐܬܩܰܪܰܒ݂ܘ ܠܢ شيم 
ܬܒ ܡܢ وحم ܗܿܝܡܢܢ. ܠܠܝܐ ܡܟܝܠ ܥܒܪ 
ܘܐܝܡܡܐ مزدت. للممب بوص ܡܢܢ ܥܒܿܕܳܐ 
ܕܚܫܘܟܐ: ܘܢܠܒܰܫ ܙܝܢܗ ܕܢܘܗܪܐ. ܘܐܝܟ 
ܕܒܐܝܡܿܡܐ ܒܐܣܟܼܡܐ ܢܗܿܠܵܟ. ܐܐ ܒܙܡܿܪܐ ܘܠܐ 
ܒܪܰܘܝܘܬܐ ܘܠܐ ܒܡܕ ܡܟܐ ܛܢܦܐ. ܘܠܐ 
ܒܚܣܿܡܐ ܘܒܚܪܝܢܐ. 1 ܠܘܒܫܘܗܝ ܠܡܪܢ 


£ 


لابسين 0 وامحبّةَ دِرعاه وواضعين على 
83096 لاز اناما كته 
المسيح, ذاك الني مات لأجلناء لِتَحيا معّه 
عضا ܕܐ بعفلكم بعضا. كما تم ايا 
3 


دي دي هي 


أحد بداية الصوم 


أهل رومة (* ( : ١4-١١‏ 


3 ±$ لخنم 


ا أخوتي 5 هذه أيضا ؛ لد حال 
ܠܫܐ والساعة لِتَستيقِظً من نومناه لأن 
الحياة هي الآنّ أقرب إلينا مِمًا كانت حينَ 
± 335 8 0 ܐ ` لدي 
أعمالَ الظلمة عنا 1 ميلاح النور, 
وَلنَسمّ بالاحتشام كما في وَضّح النهار. 
بالتراتيل والشكرء لا بالضجّع الدَنسء ولا 


ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: ܘܠܐ ܬܐ ܙܼ ܦܘܢ ܕܒܣܪܟܘܢ 
ܠ يميا ]ܝܢܐ ܕܝܢ ܕܟܪܝܗ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ: 
ܗܿܒܘ ܠܗ ܐܝܕܐ: ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ ܡܬܦܿܠܓܝܢ 
°ܒܡܚܫ̈ܒܬ݁ܟܘ̇ܢ.. ܐܝܬ اهن ܕܡܗܿܝܡܢ 
ܕܟܠܡܕܡ ܢܐܟܘܠ: ܘܕܟܪܝܗ ܝܪܩܐ ܐܟܠ. 
ذه ܕܝܢ ܕܐܿܟܿܠ: ܠܗ̇ܘ ܡܢ ܕܠܐ ܐܟܠ لا 
ܢܫܘܛ. ܘܗܘ ܡܢ ولا ܐܟܠ: ܠܗܘ ܡܢ 
ܕܐܟܠ ܠܐ ܢܕܘܢ. ܐܠܗܐ ܓܝܖܿ فزحه: ܐܰܢ̱ܬ 
م ܐܰܢ̱ܬ رول ܐܰܢ̱ܬ ܠܥܿܒܕܐ ܕܠܐ ܕܝܠܟ. ܕܐܢ 
قام ܠܡܿܪܗ قام: ول ܢܦܠ ܠܡܪܗ ܢܦܠ. 
صقم وه ܕܝܢ قام: ذا ܓܝܪ ܒܐܝܕ݇ܝ 
ܡܪܿܗ ܕܢܩܝܼܡܝܗ̱ܘܝ. ܐܝܬ݂ ول ܝܿܘܡܐ ܡܢ 
ܝܘܡܐ: ܐܝܬ وول ܟ̇ܠܗܘܢ ܝܰܘܡܝ̈ܬܐ. ܟ݀ܠܢܳܫ 
ܕܝܢ ܒܡܰܕܥܐ ܕܢܦܫܗ ܢܫܬܰܪܰܪ. م ܕܡܬ݂ܪܰܥܳܐ 
ܕܝܽܘܡܐ: ܠܡܪܗ ܡܬ݂ܪܰܥܳܐ. ܘܟ݀ܠ ܕܠܐ ܡܬ݂ܪܰܥܳܐ 
ܕܝܘܡܐ: ܠܡܪܗ لا ܡܬܪܰܥܵܐ. ܘܕܐܿܟܠ: 
ܠܡܪܗ ܐܟܠ: ܘܠܐܠܗܐ ܡ̈ܘܕܐ. ܘَܕܠܐ ܐܟܠ: 
ܠܡܪܗ ܠܐ ܐܳܟܠ: ܘܡܰܘܕܐ ܠܐܠܗܐ. ܠܝܬ ܓܝܪ 
ܐܢܫ ܡܢܢ ܕܠܢܦܫܗ ܒ ܟܠܝ ܫ 
ܕܠܢܦܫܗ ܡܵܐܵܬ. ܡܛܠ ول ܚܳܐܶܝܢܰܢ: ܠܡܪܢ 
بده سأمل. ܘܐܢ ܡܿܝܬܝܢܢ: ܠܡܪܢ بوه 
ܡܢ ܘܐܢ ܚܢ ومح ܘܐܢ 
ܡܝܬܝܢܢ: ܕܡܪܵܢ ܚܝܢܢ §܀ 


بلحسب ولا بالخصام بل البسوا ربنا يسوع 


ܠܝ( تهتموا بشهّوات أجسادكم. من 


مُتقسّمين بأفكاركم. ܢܵܐ ܘܟ الناس ` 
أنه ܐܦܐ( ܦܐ شي ܕ الضعيف يأكل 
39 فمّن بأكُلُ لا يَزدري من لا 0 
ܨ 0 ܣ ` وه 
ܝ ܙ ° 
لك ؟ فإن قامء ܟܿܠܹܨ ܘ يقوم. وإن سقط فلربه 


+ | 
1 < 
ومن الناس من يُفضل يوما على يوي وهر 
9 بين جميع ܠ 5 كل من 
رأي < فمَّن الى ܣ ܣ ` 
والذي لا يرتضي يوماء فلربّه لا يُرتضي. 
والذي ܦܵܐ¿ فلربّه ܦܐ وللهِ يُشكر. والني 
لا ܦܢ فلربُه لا يأكل؛ وله يشكر. فليس 
أجل منا 9 9 ولذ © ` 
فإن حييناه فلربنا نحيا. وإن متناء فلريّنا نموت. 


ܡܝ لربنا سواءً أمتنا أم حَيينا. 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕ ܫܒܬܐ ܩܖܕܡܝܬܐ 
ܕܕ ܘܡܐ 


ܪܗܘܡܝܐ (ܝܒ: ܐ ̄ ܟ( 


ححا ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܡܢܟܘ 
ܒܖ̈ܚܡܘܗܝ ܕܐܠܗܐ: ܕܬܩܝܼܡܘܢ ܦܿܓܪ̈ܝܟܘܢ 
ܕܪܒܚܬܐ با ܘܩܿܕܝܫܬܐ ܘܡܩܰܒܰܠܬ݂ܐ 
ܠܐܠܝܗܐ: ܒܬܫܡܫܚܬܐ ܡܠܝܠܝܚܬܐ. 
هلا ܬܬ̇ܕܡܘܢ ܠܥܠܡܐ ܗܢܐ : ܐܠܐ ܐܫܬ݂ܰܚܠܰܦܘ 


0 وس 
ܒܚܝܘܕܬܐ وتحمسحب. 


سر 


ܘܿܗܘܿܝܬܘܢ ܦ݁ܳܪܫܺܝܢ 
أمنا بوه ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܛܒܐ ܘܡܩܰܒܠܐ 
ܘܓܡܝܪܐ. ܐܡܪ انا ܕܝܢ ܒܛܰܝܒܘܬܐ 
ܕܐܬܝܰܗܒܰܬ݂ كب ܠܟܠܟܘܢ: ܕܠܐ ܬܗܘܘܢ 
ܡܬ݂ܪܰܥܶܝܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ و05 ܕܬܶܬܪܰܥܘܢ. ܐܠܐ 
ܕܬܗܘܘܢ ܡܬ݂ܪܰܥܝܢ ܒܢܟܦܘܬܐ. ܟܠ إبى 
ܐܝܟ ܕܲܦܠܓ ܠܗ ܐܠܗܐ ܗܝܡܰܢܚܘܬܐ 
ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܒܚܕ ܦܓܪܐ 
.محا ܣܿܓܝܼ̈ܐܐ ܐܝܬ ܠܢ: ܘܟ݀ܠܗܘܢ .مما 
ܐܐ بوه[ ܚܢ معه حزيا ܐܝܬ ܠܗܘܢ: ܗܟܢܐ 5 


ܒܡܫܘܚܬܐ. 


ܐܝܬ ܠܢ ܡܘܗܒܝ̈ܬܐ 
ܐܝܟ ܛܝܒܘܬܐ ܕܐܬܝܗܒ݂ܰܬ݂ 
ܐܝܟ ܡܫܘܚܬܐ 
. ܘܐܝܬ ܕܬܫܡܫܬܐ ܐܝܬ ܠܗ 
ܘܐܝܬ ܕܡܰܠܦܳܢܰܐ 
. ܘܐܝܬ ܕܡܒܝܐܢ ܐ ܗܘ 


ܟ 
ܕܢܒܝܼܘܬܐ 


ܗ̱ܘ 


ل 
ܨ ܵܝ ‫ 


الاثنين الأول من الصوم 
أهل رومة (¥ ( : (\- ( ¥ ) 
ܠ الله أن تقيمنوا 
من أجسلاكم 9 ع 3 096 
ليك الله بعبادةٍ عقلية. ولا تتشبهوا بهذا 
)ܫܐ بل تُغيروا بتجديدٍ أفكاركم؛ ܩܝܕ 
070 
والكاملة. فبالنعمة التي 5505 00 
0 00 ܟܝܐ ܟ أن 
| بل ܨ رأيكم الحم كل بمقدار 
5 الذي قسمّه الله  (‏ كما لنا 
أعضاء كثرة في جسدٍ واحبٍ وليس لجميع 
5 عمل واحذ كذلكء. نحن الكثيرين؛ 
فإننا ܚܝ واحد بالمسيح, وكل واحدٍ منا 


عضيو ܝܐ .ولك 3 سراهب 0 


الله 


فى المع 9 قن له ® 


فبقدّر إيمانه ومّن له الخدم فبخدمته. 
ܕ )ܬܫܐ فبتعليميه. والمعزي» فبتعزيتيه. 
ܕܐܬܫܟܐܨܢ ّܦܿܕܐܐܝܰܚܝܐܟܐܘܵܘ والمترئّس» فبالاجتهادٍ. 


والرحيم فبالبّشاشة. لا يكن في حبّكم غش؛ 


سر 6« 


ورنوت ܒܰܦܫܝܛܘܬܐ: هوقام 
ܒܪ ܝܫ ܐ ܒܰܚܦܝܛ ܢ ܘܬܐ: ܘܕܲܡܪܰܚ ܚܡ 
ܒܿܦܕ ܝܚܘܬܐ. ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܢܟܝܠ ܚܘܒܟܘܢ: ألا 
ܗܘܝܬܘܢ ܣܿܢܝܢ ܠܶܒܦܬܐ ܘܡܬܢܿܩܦܝܢ 
ܠܛܳܒܝ̈ܬܐ. 
3 
ܡܝܩܪܝܢ ممم ܠܚܕ ْ ܗܘܿܝܬܘܢ ܚܦܝܛܝܢ ܘܠܐ 
ܚܒܥܢܢܝܢ. ܗܘܝܬܘܢ 
ون ل :0 
ܡ ܗܘܿܝܬܘܢ 4 
ܐܘܠܕ ܢ̈ܒܝܝܟܘܢ. ܗܘܿܝܬܘܢ ]ܡܰܝܢܺܝܢ ܒܕ ܠܘܬܐ. 
ܗܘܝܬܘܢ ܡܫܬܰܘܬܦܚܝܢ ܠܰܣܢܝܩܘܬܐ 
ܝ ܬ ܒ سسا 
حَزْحه ܠܪ̈ܕܘܦܰܝܟܘܢ: ܒ݁ܰܪܰܟܘ ܘܠܐ: .ܐ ܠܘ̇ܢܝܘܢ. 
ܚܕܘ ܥܡ ܕܚܿܕܝܢ. 
ܘܡܕܡ ܕܡܰܬ݂ܪܰܥܺܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܠ ܢܦܫܟܘܢ: 


ܒܒܘܝܐܗ. 


ܗܘܝܬܘܢ ܪܚܡܝܢ ܥܒ 


5 5 


ܐܦܒ ܥܠ ܒ ܘܠܐ ܬ݁ܶܬܪܰܥܘܢ 


ܪܶܥܝܳܢܐ ܪܳܡܐ: ܐܠܐ ܩܰܦܘ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܰܟܝܟܝܢ. 
هلا ܗܘܝܬܘܢ ܰܒ݂ܺܝܡܺܝܢ ܒܥܢ ܢܦܫܟܘܢ. 
ܘܠܐ ܬܿܦܪܥܘܢ ܠܐܿܫ ܒܝܼܫܬܐ ܚܠܦ ܒܝܼܫܬܐ. 
الا يحي ܠܟܘܢ ܕܬܿܥܒܕܘܢ ܛܒܝ̈ܬܐ 
ܩܕܡ ܒܢ̈ܝܢܫܐ ܟ݀ܠܗܘܢ. ܘܐܢ ܡܫܟܚܐ ܐܝܟ 
ܕܡܢ ܠܘܬܟܘܢ: ܥܡ ܟܒܠܒܪܢܫ ܫܠܡܐ 


ܟ 


ححره. هلا ܗܘܿܝܬܘܢ 1 ܒ݁ܥ݂ܺܝܢ ܢܦܫܟܘܢ 


و 


ܚܒܝܒܝ̈ܝ: ܐܠܐ ܗܿܒܘ ).ازا ܠܪܘܓܙܐ. ܟܬܝܒ 


بوه جحم: ܕܐܢ ا ܬܥܒܢ وبدا ܠܢܦܫ̈ܝܟ: 
ܐܢܐ ܐܥܒܚܢ ܕܝܼܢܟ ܐܡܪ ܐܠܗܐ . ول ܟܦܢ 


ححبكام شخي ܐܰܘܟܠܳܝܝܗܝ. ܘܐܢ ܨ ܗܐ 


( ܘ 


بل كونوا اشر مبغِضين ܨ ܝ 
كونوا لأخوتكم راحمين, وبعضكم لمعض 
واذين» والإكرامٌ متبادِلين. ¥ تكونوا 
متكاسلينء بل كونوا مجتهدين, وبالروح 
حارين» ولربكم عابيدين. كونوا برجائكم 
ܐܨܥܢ وعلى شدائدكم صابيرين» وعلى 
الصلاة مواظبين وفى حلجات القِدّيسين 
مشاركين» وإلى ضييافةٍ الغرباء مبادرين. 
باركوا مُضطهديكم باركوا ولا تَلعنوا. 
إفرحوا مع الفارحين, وابكوا مع الباكين. 
وما' ارتأعموه . لنفسكي فارتارى. 2 
أيضا.. ول ترتازا .رايا :مناغ .بل. :اقتّدوا 
بامتواضعينء ولا تكونوا حُكماءَ برأي 
الشيكم. ا - < > ± يل 
احرصوا أن تفعلوا الخير أمام جميع الناس؛ 
وأن تُسالِمواء إن أمكن» جميمَ الناس. ¥ 
ادر يي بخنه اس 
” إن لم تَنتَقِم لنفسيكء أنا أَنتَقِم لك. يقول 
الله ". فإن جاع عدوك فأْطعِمّه. وإن عطِش 
فاسقه. فإذا صنعت له هذاء فإنك تَحِمّعٌ على 
ܐܬܟ بل اغلبوا 


و 


رأميه ܫ̣ܘܟ نار. لا يَعْلِيِكُم 


ܫܩܝܗܝ. ܘܐܢ ܗܠܝܢ ܬܥܒܢ ܠܗ: ܓܘܡܪ̈ܐ 
ܕܢܘܪܐ امح ܥܠ ܩܰܝܰܩܰܦܬܶܗ. هلا ܬܙܟܝܟܘܢ 
ܒܝܫܬܐ: الا ܙܟܿܐܘܗܿ ܠܒܝܫܬܐ ܒܛܳܒܬܐ 3 


دي دي عي 


ܕܕ ܘܡܐ 
واكام ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܗ: ܟ = ܟܐ , 


ܘ ܘܐ | ̄ ܝ) 


ܐܝܙܓܕܐ سب ܗܿܟܹܝܠ ܚܠܦ 
متسمصها . ܘܐܝܟ بذه ܕܐܠܗܐ ححا ܡܢܟܘܢ 
ܐܒܢ ܚܠܦ ܡܫܝܚܐ ܗܟܝܠ كحم ميلم : 
ܐܬ݁ܪܰܥܽܘ ܠܐܠܗܐ. .ذه ܓܝܪ ولا ܥ ܗܘܐ 
ܚܛܝܼܬܐ: ܡܛܠܬܟܘܢ ܚܛܝܼܬܐ ܥܿܒܕܗ. 
ܕܚܢܢ ܢܗܘܐ ܆ خة ܕܝܩܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܐܝܟ 


ܫ 


ضح ونا ܒܳܥܺܝܢܢ ܡܢܟܘܢ: ܕܠܐ ܬ݁ܶܣܬ݂ܰܪܩ 
ܒܟܘܢ ܛܰܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ وفحكوى. ܐܡܿܪ 
ܓܝܪ: ܕܒܙܒܢܐ صفحلا ܥܢܝܼܬܟ: ܘܒܝܘܡܐ 
ܕܚܐ ا ܗܐ ܗܫܐ ܙܒܢܐ ܡܩܰܒܠܐ: ܘܗܐ 
ܗܫܐ ندصا ܕܚܵܝ̈ܐ. ܠܡܐ ܒܡܕܡ ܬܬܠܘܢ 
لأنى ܥܠܬܐ ܕܬܽܘܩܰܠܬ݂ܐ. ܕܐܐ ܢܗܘܐ ܡܘܡܐ 
ܒܬܫܡܫܬܢ. ܐܐܐ ܒܒܠ ܡܕܡ ܢܚܰܘܐ ܢܦܫܢ: 
ܕܡܫܡܫܢ̈ܐ ܚܝܢܢ ܕܐܠܗܐ. ܒܡܣܿܝܒܪܢܘܬܐ 
يما | |: ܒܐܘܠܕ ܢ ܐ ܒܐܢܢܢܩܰܘܵܣ. 
ܒܰܚ ܢܒܘܫܝܝ̈ܐ: ܒ ܒܐܣ ܘܪ̈ܐ: 
ححييه هنا : ܒܐܶܐܘܬܐ: حهدزا: ܒܕ ܘܡܐ: 


ܙܘ 


الثلاثاء الأول من الصوم 


الثانية إلى أهل قور ܚܨ (0: ܀ ¥ - | ¥ 


9 170 ܡ &§® 


01 139 ` 9 

ܕܐܘ الله يدعوكم على يدن فنسألكم |¶0¥: 
باسم المسيح. أن تُصالِحوا الله ذاك الذي لم 
يكوا بنعرف الكعليعة عله اللسسيل اتعراونها 
لِتَصيِرَ به ܢܟ الله. ونطلب ܒ كمعاو نين 
)1 ܢܝܟ باطلةٌ فيكم نعمةٌ الله التي 
قيلثمؤها. لأنه: قال : " إني “استجبتك في 
الزمن المقبول» وأعنتك في يوم الحياة ". فلا 
تجعلوا ܥܨ سبب عَتْرَةِ 9 ܡܕܘ في 
يمينا عيب. بل ܐܐܟ أَنفّسَا في كل شيء 
أننا ܐܐܘ الله بالصبر الكثيرء بالشدائدٍ 
57 5 والجلبِ بالوثاق والفِئّن 
والتعبيع بالسَّهّر والصوم, بالعفةٍ والمعرفة 


ܒܝܕ̈ܥܵܬ݂ܵܐ: ܒܢܓܝܪܘܬ هما : 


ܒܕܟܝܘܬܐ: 


سر 


ܒܒܣܝܡܘܬܐ: ܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ : ܒܚܘܒܐ 
ولا 19 ܒܡܠܬܐ ܕܩܘܫܬܐ: كسلا 


سر - 


ܘܒ݁ܰܣܳܒܡܳܐܐ̣ ܒܫܘܒܚܝܐ ܘܒܕ ܥܖܪܐ: ܒܩܘܠܣܐ 
ܘܒܓܘܢܝܐ: ܐܝܟ ܡܿܛܥܝܢܐ: ܐܝܟ 
ܠܐ ܝܕܝܥ̈ܐ: ܘܝܼܕܝܥܝܢܢ: ܐܝܟ ܡܝܬܝܢܢ: ܘܗܐ 
ܚܝܢܢ ܐܝܟ ܕܡܬܪܕܝܢܢ: هلا ܡܝܬܝܢܢ. 


هحزمم[: 


5 


ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܫܒܬܐ ܩܕܡܝܬܐ 
ܕܕ ܘܡܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܪܠܘ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (: مم - حم ) 


ܐܚ̈ܝ: ܐܠܐ ܐܢܫ ܐܢܫ ܐܝܟ ܕܲܦ̈ܠܓ ܠܗ 
ܡܪܝܐ: ܘܐ̱ܢܫ ܐܢܫ ܐܝܟ ܕܩܪܺܝܗ̱ܝ ܐܠܗܐ ܗܟܢܐ 
ܢܗܿܠܟ. ܘܐܦ ܠܟ݀ܠܗܝܢ ܥܼܕܵܬܐ ܗܟܢܐ صقف 
ܐܢ ܐܢ ܒܕ ܓܙܝܐ افف ا اهدب || ܢܗܿܦܵܘܟ݁ 
ܠܗ ܠܥܘܪܠܘܬܐ: ܒܥܘܪܠܘܬܐ 


ܝ : 


ܘܐܢ 
لا ܢܓܙܘܪ. ܓܙܘܪܬܐ ܓܝܪ ܠܐ ܗܘܬ 
ܐܦ لا ܥܘܪܠܘܬܐ: الا ܢܛܽܘܖ̈ܘܿܬܐ 
ܕܐܶܬܩܪܝܼ ܒܝܗ ܢܩܰܘܿܐ. ܐܢ ܥܰܒܕܐ ܐܶܬܩܪܝܼ ܬ لا 


9 0 398 با 


ܡܕܡ 


بالأناة والرفق» وبالروح الس وده 
الذي ¥ غِش فيه وبقول الحق بقوةٍ الل 
وبسيلاح )ܐܸܟ في اليمين والشيمالء بلمجدٍ 
والمهوان, بالمدح واليجاءء كأننا رن ونحن 
001 كأننا 7 ونحن معروفون. كأننا 
"© وحن ايك 5 تردق ول فوت 
كأننا كثيبون ونحن كل حين فرحون. كأننا 
فقراء ونحن تُغني الكثيرين. كأننا لا شيء لناه 
بك :3 0 


دي دي دي 


الأربعاء الأوّل من الصوم 


الأولى إلى أهل قورنتس (7: 4-1١17‏ ¥ ) 

يا أخوقي: وق ماعدا ذلكه تلبسلك كل 
إنسان ܝ 
ܨ فأنا أوصي الكنائس كلها [ فإن دعي 
39 :13 ختوناً قاذ بعد إن 36 وإن 
3 ܝ وكان في الغَلف فلا  :‏ ) 
)ܹܐ بشيءٍ ولا الغَلّفُ بل حفظ وصايا الله 
ليت 14 وال على الال التي دُعىَ فيها. 
فإن دعيت» وأنت عبد فلا ثُبال. ولكن إن 


ܨܘ 


حصاما زه. مجحب ܠܟ ܕܬܿܦܠܘܚ. ܐܝܢܐ 
ܓܝܪ ܕܥܒܢܐ ܬܩܪܝ ܒܡܪܢ: ܡܚܪܳܪܰܐ ܗܘ 
ܕܐܠܗܐ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܐܝܢܐ ܕܒܪ ܚܸܐܪ̈ܐ ܐܶܬܩܪܝܼ 
ܥܒܪܐ ܗ̱ܘ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܒ݁ܰܪ݂ܡܰܝܳܝܐ ܐܙܕܒܢܬܘܢ: 
ܒܡܕܡ ܕܐܬܩܪܝܼ ܐܚ̈ܝ: ܒܗ ܢܩܰܘܳܐ ܠܘܬ 
ܠܠܗܐ ܀ 


ا ܬܗܘܘܢ ܥܒܐ 


ع ا ١‏ 


ܕܕ ܘܡܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (6: ܝܒ ̄ ܟ) 


ܝܝܘ ܦܠ حكيي ܠܝܐ إلا" لا ܟܠ 
ܒܟ ܠܝ كلذ ܠܝܬ ܠܝ |( ܥܠܝ 
ܐܢܫ ܠܐ ܢܫܬ݂ܰܠܰܛ. ܡܐܟܘܠܬܐ ܕܟܰܪܣܐ 
ܘܟܰܪܣܐ ܕܡ̇ܐܟܘܠܬܐ: ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܠܬܰܪ̈ܬܰܝܗܝܢ 
ܡܒܰܛܶܠ. ܦܓܪܐ ܕܝܢ ܠܐ ܠܙܢܝܘܬܐ: ܐܠܐ 
ܠܡܪܢ: ܘܡܪܢ ܠܦܿܓܪܐ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܘܠܡܪܢ 
أهبم: ܘܠܢ بعبممر ܒܚܰܝܠܗ. لا برحب 
ܐܢܬܘܢ ܕܦܰܓܪ̈ܝܟܘܢ 5رصنا ܐܢܘܢ ܕܡܫܝܼܚܐ. 
نفعت ܗܿܕܡܐ ܕܡܫܝܼܚܐ ܢܥܒܕܝܘܗ̱ܝ ܗܕܡܐ 
ܕܙܢܝܼܬܐ: سصى. ]ܘ لا تحب ܐܢܬܘܢ ܕܡܢ 
ܕܢܩܦ ܠܙܢܝܬܐ حسم ܗܘ ܦܓܿ. ܐܡܝܪ جحم: 
ܕܢܗܘܘܢ ܬܖ̈ܝܗܘܢ ܚܕ ܦܓܪ. ܡܢ ܕܢܩܦ ܕܝܢ 


ܘ 


استطعت أن- تتجرر فبالخرئ أن تفعل. 0¥ 
من ܘܨ في )ܐܨ وهو عبكٌ يصير حرا لله 
كذلك من دعي وهو حر يصير عبد 
للمسيح. فأنتم ܨ غال 2 فلا 
ܢܝ عبيدأ دأ ܠܢ > 1 ܣ 


دي دي دي 


الخميس الأول من الصوم 


الأولى إلى أهل قورنشس (4: ¥ ( - : ¥ ) 


با أخوتي ܐܢ شيءٍ ܟܬܝ ܐܨ ما كل 
ܨܢ اقم لى:.كل 8023 مسلط غلية 
ولكني لا أجعلٌ لأحدٍ على سلطانا. الطعام 
للبطن» والبطن للطعام والله سيّبيدٌُ هذا 
79 0 0 3 0 بل ܗ 
والله 0" 3 ܣ 
9 أما تعلمون أنَّ أجسادكم 
هي أعضاء للمسيح ؟ أفنلحل أعضاءً المسيح 
ܨܒ ]1 أغضاء الزائية ؟ هاما ! أرما تعلمون 


أن من (ܢܪܒܐ بزانية فقد ܩܪܐ معها جسدا 


ܠܡܪܿܢ: ܒܘܐ ܡܡ ܚܕܐ ܪܘܚ. حزوهه ܡܢ 


ܦܵܓܪܗ ܗ : ܕܡܙܢܐ ܕܝܢ 


ܕܦܓܪܟܘܢ محلا ܗܘ ܕܪܘܚܐ وههوها 
ܕܥܳܡܪܐ ܒܟܘܢ: يذه ܕܩܰܒ̇ܠܬܘܢ ܡܢ ܐܠܗܐ. 
ܘܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܕܢܦܫܟܝܘܢ: ܙܕܒܢܬܘܢ 39 
ܒܪ̈ܡ̈ܝܐܿ ܗܘܿܝܬܘܢ ܗܟܝܠ ܡܫܒܚܝܢ ܐܠܗܐ 
ܒܲܦ̣ܓܕܲܒܘܼܢ ܘܒܪܘܚܟܘܢ: ܗܢܘܢ ܕܐܝܬܰܝܗܘܢ 
ܕܐܠܗܐ ܀ 


عن حي عد 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܫܒܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܘ ): ܐ ̄ܝ ܓ) 


ܫ ܦܘܡܢ ܦܬܝܚ ܗ̱ܘ ܠܘܬܟܘܢ 
ܩܘܕܺܢܬ݂ܳܝܐ: مكح ܪܘܝܼܚ. ܠܐ ܐܠܝܨܝܬܘܢ 

ܒܢ: ܐܠܝܨܝܬܘܢ وب ܒܪ̈ܚܡܝܟܘܢ: ܐܝܟ 
ܠܒܚܐ ܕܝܢ ܐܡܪ ܐܢܐ: 
ܚܘܒܠܰܝ ܕܠܘܬܟܘܢ: ةسه ܚܘܒܟܘܢ 
ܠܘܬܝ: ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ حت ܙ ܘܓܐ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܡܗܝܡܢܝܢ. ]| ܓܝܪ ܫܘܬܦܘܬܐ ܐܝܬ 


ܒܘ كو 


و 


097 ؟ لأنه قيل : " ويصيران 7 
79 ܝ 5 9 0 0 0 
فاهربوا 5 9 كل 
جسله. وأما من يزني؛ ففى جسله يخطأ. وما 
تعلّمون أن جسدكم هو هيكل الروح 
الداين البساو فك التي لاحي 0 
ا 3 3 3:0 ܇ 
بشمن ` 90 الله )0 بجسدِكم 


وروحكم اللّذِين هما لله 


` 55 


ܡܨܡܨܢܡܢ 


الجمعة 2 الصوم 
الثانية إلى ܐܦܐ قورنّس (5: ١8-1١1١‏ 


ܕ ¥ 1 7= 1( 


يا أخوتي إِنَّ فَمّنا مفتوحٌ لكم؛ وقلبّنا 
عليكم؛ وإنما الضيق عليكم في أحشائكم. 
وكما يقال للأبناءِ» أقول لكم : كافئوني بما 


يَحقَ لي عليكم؛ وأوميعوا لي في حَبُكم ولا 


تكونوا مقترنين بغير المؤمنين. إذ أي شيركة 


ܠܰܕܝܩܘܬܐ ܥܡ ܥܰܘܠܐ: ܘ ܐܝܢܐ ܚܘܠܛܳܢܐ 
ܐܝܬ ܠܢܗܝܪܐ ܥܡ ܚܫܘܟܐ: ]ܰܘ ]ܝܕܐ 
ܫܿܠܡܘܬܐ ܐܝܬ ܠܡܫܝܼܚܐ ܥܡ ܣܛܥܢܐ. ܐܰܘ 
ܐܝܕܐ ܡܢܬܐ ܐܝܬ ܠܕܰܡܗܰܝܡܢ ܥܡ ܕܠܐ 
ܡܗܿܝܡܢ. ]ܝܪܐ ܕܝܢ ܐܘܝܘܬܐ ܐܝܬ ܠܗܿܝܟܠܗ 
ܕܐܠܗܐ ܥܡ رحهازا. اياي ܓܝܪ ܗܿܝܟܠܗ 
ܐܢܬܘܢ ܕܐܠܗܐ ܚܰܝܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܡܝܪ: ܕܐܥܡܪ 
ܒܗܘܢ ܘܐܗ̇ܠܟ ܒܗܘܢ: ܘܐܗܘܐ ܠܠܗܗܘܢ: 
ܘܗܢܘܢ ܢܗܘܘܢ حب ܥ̈ܡܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܦܘܩܘ ܡܢ ܒܿܝܢܬܗܘܢ: ܘܐܶܬܦ݁ܰܪܰܫܘ ܡܢܗܘܢ 
ܐܡܪ ܡܪܝܐ: ܘܠܛܰܡܐܐ لا ܬܬܩܪܒܘܢ: ܘܐܢܐ 
ܐܩܰܒܠܟܘܢ. ܘܐܗܘܐ ܠܟܘܢ لأحا: ܘܐܢܼܬܘܢ 
ܬܗܘܘܢ لكب ححا ܘܠܰܒܢܝ̈ܬܐ: ܐܡܪ ܡܪܝܐ 
ܕܟܠ ܐܚܝܕ. ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܠܢ ܗܟܝܠ 
ܗܠܝܢ ܡܘܠܟܳܢܝ̈ܐ ܚܿܒܝܒܝ̈ܝ: ܢܟܐ ܢܿܦܫܢ ܡܢ 
ܟ݀ܠܗܿ ܛܰܡܐܘܬܐ ܕܒܣܪܐ ܘܕܪܘܚܐ: ܘܢܦܠܘܚ 
ܩܰܕܝܒܘܬܐ ܒܕܚܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܣܺܝܒܰܪܽܘܢ 
ܐܚ̈ܝ: ܒܐܢܫ لا أحدح: ܐܢܫ لا ܚܒܠܢ 
ܐܢܫ ا ܠ ܐ ܗܘܐ ܠܡܚܝܒܘܬܟܘܢ ܐܡܪ 
أنا: ܩܰܕܡܬ݂ ܓܝܪ ܐܡܪܬ: ܕܒܠܒܢ ܣܝܼܡܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܰܡܡܰܬ݂ ܐܟܚܕܐ ܘܿܠܡܚܐ ܀ 


ܪ ܘ 


بِينَ البير ܠ 5 مخالطةٍ بينَ النور 
4 5 8 ܀ }܀ ܝ 
والظلمة. وأي وفاق ܢܕ المسيح ܕ ) ܐܚܰܝܝܟܐܐܝ: 


وأي نصيبيٍ للمؤمن ممّ غير المؤمن» وأي 
مساواةٍ بين هيكل الله وهيكل الأبالسة. إنكم 
أنتم هيكل الله الحي. كما قيل : " إني أجل 
فيهم؛ وأسير بينهم» وأكون إلههم وهم 
يكونون لي شعباً. لذلك فاخرّجوا من بينهم. 
يقول الرب» واعتزلوهم ولا | من 
ܐܝܟ وأنا )ܢܝܐܢ وأكونُ لكم أب وأنتم 
تكونون لي ܪ وبناتٍ ". يقول الرب 
الضابيط الكل. ܕ ܐܝܐ تلك المواعيد 
فَلنْطهَرٌ نفوسّنه يا أحبّائي من كل نجاسةٍ في 
ܐܝܠ والروح, وَلَتُمارس القداسة بخوف الله. 
فاحتملوني, يا أخوتي, لأننا لم نَظلِمْ أحدأء وم 
ُفسِيدٌ على أحدٍ 17 وم عبن أحدا. لا أقول 
ذلك ܫܢ فقد سبقت وقلت إنكم 9 
قلوينا للحي وَلِلمّماتِ معا. 


ܘܒܗ ܡܬܥܒܝ ܕܘܟܪܢܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
ܡܠܦܢܐ, ولوف ܬܐܘܕܘܪܘܣ ܣܗܕܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ (به: ܝܒ ̄ ܟܐ) 


ܐܚ̈ܝ: ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ وحم ܒܟ ܒܪܢܡܵܐ 
ܥܠܰܬ݂ ܚܛܝܼܬܐ. ܠܥܿܠܡܐ: ܘܒܝܕ ܚܛܝܼܬܐ 
ܡܘܬܐ: ܘܗܟܢܐ ܒܟ݀ܠܗܘܢ ܒ݁ܢ̈ܝ ܐܢܦܐ ܥܒܪ 
ܡܘܬܐ: ܒܗ̇ܝ ܕܟ݀ܠܗܘܢ ܚܛܵܘ. ܥܕܡܐ ܓܝܪ 
ܠܢܡܘܣܐ: ܚܛܝܼܬܐ ܟܕ ܐܝܬܝܗ̇ وها 
ܒܥܠܡܐ: لا ܚܫܝܒܐ ܗ̱ܘܬ ܚܛܝܼܬܐ: ܡܛܠ 
ܕܠܝܬ ܗܘܐ ܢܡܘܣܐ. ألا ܐܡܠܟ ܡܘܬܐ ܡܢ 
)ܕܡ ܘܥܕܡܐ ܠܡܘܫܐ: ܐܦ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ولا 
ضمالة: ܒܕܡܘܬܐ ܕܥܒܪ ܦܘܩܖܢܗ ܕܐܕܡ: 
الا لا 
ܗܘܐ ܐܝܟ ܫܘܪܥܬܐ ܗܟܢܐ صدوحها|. 2 
ܓܝܪ ܡܛܠ ܫܘܪܥܬܗ ܕܚܕ ܣܓܝܼ̈ܐܐ 
ܡܝܼܬܘ: ܟܡܐ ܗܟܝܠ ܝܬܝܪܐܝܬ ܛܲܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܘܡܿܘܗܒܬܗ: ܡܛܠ ܚܕ ܒܪܢܫܐ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܒܣܓܝܼ̈ܐ| ܐܬܝ ܘܠܐ ܐܝܟ 


. ܝ 0 
ܗܘ ܕܐܝܬܘܗܝ ܕܡܘܬܐ ܕܗܘ ܕܥܬܝܢ. 


ܣܿܟܠܚܘܬܐ ܕܚܢܝ ܗܟܢܐ ܡܿܘܗܒܬܐ. ܕܝܼܢܐ 
ܓܝܪ ܕܗܘܐ ܡܢ ܚܝ ܠܚܘ݀ܝܒܐ ܗܘܐ: 
ܡܘܗܒܬܐ ܕܝܢ ܡܢ ܚܛܳܗܵܐ ܣܓܝܼ̈ܐܐ ܗܘܬ 
ككانة. ܐܢ همه ܡܿܛܠ مفحكة ]1[ ܕܝܢ 


ܐܡܠ ܡܝܘܬܐ: ܝܬܝܪܖܐܝ ܬ ܐܝܠܝܢ وتمفحه 


ܢܘ 


ܠ الأول من الصوم 
وفيه يقام ܘܡ مار أفرام الملفان ولار 
تاودوروس الشهيد 
أهل رومة (ه: ¥ ( - \ ¥( 


يا أخوتي؛ وكما أنَّ بإنسان واحدٍ ولت 
المخطيئة إلى العالم» وبالخطيئة ܨ هكذا عم 
اموت جبية (30 3303 ܦܫܐ 00.78 
الخطيئة كانت في )!ܫܐ :` 
من 0 إلى 
ܚܨܢ حتى على الذين لم يخطنئوا بمثل 
نيصية 33 افيه ارين أن يان 
ولكن ليست العطيّة على ܢܰܢ الرّلة. لأنه إن 
8 :ܒ مالم عفرون. ترف 3 
تزدادٌ عطيّة الله ونعمته لكثيرين» لأجل 
إنسان واحدٍ هو يسوع المسيح. وليست 
ܪ على قدر زَلْةِ واحبٍ لأن ܨ الذي 
9 ` + أي 0 

فمن أجل خطايا كثيرة صارت للبير. 5 كان 
الموت تسلّط من أجل زُلَّةِ واحل فبالحري أن 


نأاموس. مع أن ܐܬܪܒ قد تسلط 


ܣܘܓܐܐ ܕܛܺܝܒܘܬܐ ܘܕܡܰܘܗܿܒܬܐ ܘܕܟܼܐܢܘܬܐ: 
ܒܚܝ̈ܐ ܢܡܠܟܘܢ ܒܝܕ ܚܕ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܐܟܙܢܐ ܗܟܝܠ ܕܡܛܠ ܣܿܟܠܘܬܐ ܕܚܕ ܗܘܐ 
سونحا ܠܟܠܗܘܢ ܒܢܺ̈ܝܢܳܫܐ: ܗܟܢܐ ܡܛܠ 
ܟܼܐܢܘܬܐ وسم: ܬ̇ܗܘܐ ܙܟܘܬܐ شتا ܠܟܠܗܘܢ 
ܒܢ̈ܝܢܫܐ. ܐܰܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܡܛܠ لا 
ܡܫܬܰܡܥܿܢܘܬܗ وهمم ܒܪܢܫܐ ܘ ܬܐ ܣܓܝܼܐܐ| 
ܗܘܿܘ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܡܛܠ ܡܫܬܰܡܥܿܢܘܬܗ 
ܕܚܕ ܣܵܓܝܼ̈ܐܐ ܟܼܐܢ̈ܐ ܗܿܘܝܢ. ܡܰܥܠܳܢܐ ܕܝܢ ܕܗܘܐ 
ܠܢܡܘܣ ܐ ܕܬܣܓܐ ܚܛܝܝܼܬܐ: ܘܩܪ 
ܕܣܔܝَܰܬ ܚܛܝܼܬܐ ص ܐܬܝܺܬ݂ܪܰܬ ܛܰܝܒܝܘܬܐ: 
ܕܐܝܟ ܕܐܰܡܠܟܰܬ݂ ܚܛܝܼܬܐ ܒܡܘܬܐ: ܗܟܢܐ 
اس لح (١‏ حداية ا ختن ܠܠ 


حم ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 
م 1 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܕ ܘܡܐ 
ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܝܗ: ܝܕ ̄ ܠܓ) 


ܡܦܳܶܣ ܐܢܐ ܕܝܢ ܐܦ ܐܢܐ ܥܠܝܟܘܢ ܐܚܰܝ: 
وأى ܐܢ̱ܬܘܢ ܡܠܿܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ هه ܛܒܬܐ: 
ܘܰܡܫܰܡܠܶܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܟܠܗ̇ ܝܕܥܬܐ. 
ܘܡܿܫܟܚܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܐܦ لإسدّنا حصن انه. 
ܩܰܠܺܝܠ ܕܝܢ ܡܰܪܺܝܚܝܙܝܬ حُؤخج ܠܟܘܢ 
ܐܝܟܢܐ ܒܛܰܝܒܘܬܐ 
ܕܐܬܝܰܗܒܰܬ݂ حب ܡܢ ܐܠܗܐ: ܕܐܗܘܐ ܡܫܰܡܫܳܢܐ 


ܒ 


ܕܐܥܿܗܕܟܘܢ 


ܘ 


799 كثرة النعمة والعطية 
)ܐܝܟ في ܐܝܐܘ بإنسان واحدٍ هو يسوع 
المسيح. نكا 370 7 كان الخبحت 
لجميع الناس؛ كذلكء. ِبر واحدِء يكون 
ܐܨ ܨ للحياةٍ لجميع الناس. وكما أنه 
تعضية إلسان. ولحل ܣ الكترون -0 
كذلك بطافة اسل يض الكنرون ابرارا. 
وأما “فول الناموسن 1837 0 3:5343 
وحيث كرت الخطيئة. كتُرَتِ النعمة. حتى 
5 7 0 5 0 © غلك 
النعمة بالبرٌ إلى الأبدٍ بربنا يسوع المسيح. 


دي دي هي 


الأحد ܬܨ من الصوم 


أهل رومة ( ܘ ( : )88-١14‏ 


وأنا واثقٌ أيضاً يا ܐܥܩܢ أنكم 
ممتلئون بكل معرفةٍه وقادرون أن تَعِظوا 
الآخرين. وقدٍ اجترأت قليلاً في ما كتبت 
إليكم يا أخوتي» لأذكركم بالنعمةٍ التي 
أوتيثُها من الله ܦܨ في الشعوبء خادم 
يسوعٌ المسيح. وعاملاً لإنجيل الله لِيصير 


ܠܝܥܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܒܥܿܡܡܐ. ܘܐܦܠܘܚ 


ܐܘܿܢܓܠܝܘܢ ܕܐܠܗܐ: ܕܢܝܗܘܐ ܩܘܪܒܢܐ 
ܕܥܰܡ̱ܡܝ̈ܐ صفح ܘܡܩܰܕ݂ܰܫ ܒܪܘܚܐ 


ܕܩܘܕܫܐ. ܐܝܬ كب ܗܟܝܠ ܫܘܒܗܪܐ 
ܒܝܫܘܥ صحيسا ܠܘܬ ܐܠܗܐ . ܠܐ ܓܝܪ 
ܡܰܡܪܚ إنا ܕܐܼܸܡܪ ܡܕܡ ܕܠܐ محم ܒܐܝܕَّܝ 
ܡܫܝܼ̣ܚܐ ܠܡܰܫܡܥܐ ܕܥܰܡܸܡܵܐ ܒܡܠܬܐ 
ܘܒܰܥܒܳܕ݂ܵܐ. ܒܚܝܠܐ ܕܐܬܘ̈ܬܐ ܘܕܬܿܕܡܪ̈ܬܐ 
ܘܒܚܝܐܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ 
ܐܘܪܫܠܡ اضر ܥܕܡܐ ܐܠܘܪܝܩܘܢ هأضلا 
ܣܒܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܟܕ ܡܬܚܰܦܰܛ انا 
ܕܐܶܣܿܒܪ ܠܐ ܟܪ ܕܐܬܩܪܝܼ ܫܡܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܕܠܐ 
ܐܒܢܐ ܥܠ ܫܬܐܣܬܐ ܢܘܟܪܺܝܬܐ: ܐܠܐ ܐܝܟܢܐ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܐ̈ܝܠܝܢ ܕܠܐ ܐܬܐܡܪ ܠܗܘܢ 


= 


ܥܠܘܗ̱ܝ: ܢܚܙܘܢܗ. 57 ܕܐܐ ܫܡܥܘ: 
ܢܬܛܦܝܣܘܢ . ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܬܬܟܣܬ 
ܙܒܢܝ̈ܢ هييل ܕܐܸܬܵܐ ܠܘܬܟܘܢ.ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܡܛܠ ܕܕܘܟܐ ܠܝܬ حب ܒܗܠܝܢ ܐܬܪ̈ܘܬܐ. 
ܘܰܣܘܐ ܗ̱ܘܝܬ ܡܢ ܩܕܡ ܫܢܝ̈ܝܐ ܣܓܝܼ̈ܐܬܐ 
,|| ܠܘܬܟܘܢ. ܡܐ ܕܐ/ܙܠ إنا لإهكسا: 
ܡܣܿܒܪ انا ܕܐܸܬܵܐ ܘܐܚܙܝܟܘܢ: ܘܐܰܢ݈ܬܘܢ 
ܬܠܰܘܘܢܢܝ ܠܬܢ ܡܐ ܕܩܿܠܝܠ ܡܢ ܣܓܝܼ 
ܐܬܒܰܣܡܰܬ݂ ܒܰܚ݀ܙܙܬܟܘܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ /ܙܠ إنا 
ܢܠܐܘܪܫܠܡ ܕܐܫ̇ܡܫ ܠܩܰܕܝܫܝܵܐ. رخه 
ܓܝܪ ܗܠܝܢ ܕܒܡܰܩܕܘܢܝܵܐ هحاحانا 
ܕܫܘܬܦܘܬܐ ܬܗܘܿܐ ܠܗܘܢ ܥܡ مصجنا 
ܩܰܕܝܫ̈ܐ ܕܐܝܬ ܒܐܘܪܫܠܡ. ܕ ܒܰܘ ܡܛܠ 
ܕܐܦ سكب ܠܗܘܢ: ܐܢ ܓܝܪ حرؤف 


ܕ ܪܘܚܗ 


الشُعوب قرباناً مقبولاً < بالروح 
القدس. فلي الفخرٌ ( 0 الله بيسوع 
المسيح. لأني لا أجترىءْ أن ]ܢ عن شيءٍ لم 
بجره المسبيح على يدي لحمل الشعوب على 
الطاعةٍ بالقول والفعلء وبقوة الآيات 
والعجائبء وبقوة روح ܠܝ لأجول من 
ܝ إلى إللوريكون» وأكمّلَ بيشارة 
المسيح. رد اليد 997 حيث دعي اسم 
المسيح. ليثلا أبنيَ على أساس غريببه كما هو 
مكتوب : " والذين لم يخبّروا به سيبصيرونه 
زاللين 1 سمعوا سطيعون "0 وليذا 
امعد يرارا ` ` أب 
الآنْء ولم يَبِقَ لي بجال في هني الأماكن, وأنا 
ܰܝܐ مينين كثيرق في شوق إلى القدوم إليكم. 
فحينَ أمضي إلى إسبانياء فإني ܨܚ أن 
أراكم عند مروري» وأن 5 أنتم إلى 
هناك بعدما ܐܰܩܝܰܘܢ برؤيتكم ولو قليلاً من 
ككين.. زالآت. - 5532 "أورهليه | 
جلعة- القدسين: آنه ده للقن . ولاه 
الذين في مكدونيا وآخائياه أن تكون لهم 
شيركة هم القنبيين السافين. اللين فى 


_ < وفد ,0:31 لأنها واجب عليهم 


4 ܘ 


أحكؤةاكة ܥܡܗܘܢ ܥܿܡܡܝ̈ܐ: ܚܿܝܒܝܢ ܐܢܘܢ 
ܕܐܦ حر حم ܢܫܡܫܘܢ ܐܢܘܢ. ܗܕܐ ܗܟܝܠ 
ܡܐ ܕܓܰܡܪܰܬ: ܘܚܿܬܡܬ ܠܗܘܢ اوها ܗܢܐ: 
ܥܳܒܪ إنا ܥܠܝܟܘܢ ܠܐܣܦܰܢܝܼܰܐ. ܝܕܥ إنا ܓܝܪ 
واه ,]| ܐܢܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܒܡܘܠܳܝܵܐ بوه 
ܕܒܘܪܟܬܐ ܕܐܘܰܢܓܠܝܘܢ ܕܡܫܝܼܚܐ ܐܬܳܐ ܐ̱ܢܐ. 
ححا إنا ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܒܡܿܪܢ ܝܫܘܥ 
حبسا ܘܒܚܘܒܐ ܕܪܘܚܐ: ܕܬܥܡܠܘܢ 
ܒܨܠܘܬܐ ܕܚܠܳܦܰܺܝ ܠܘܬ ܐܠܗܐ: 
وألاأقرا ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܬܛܦܝܣܝܢ 
ܘܬܶܫܡܒܫܬܐ ܕܡܿܘܒܠ آنا 
حم مهتا ܕܒܐܘܪܫܠܡ ]امح ܫܦܝܪ: 
ܘܐ݈ܬܳܐ ܠܘܬܟܘܢ حشرةا|ا ܒܕ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: 
ܘܐܬܬܢܝܼܚ ܥܡܟܘܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܕܫܠܳܡܐ 
ܢܗܘܐ ܥܡ ܟ݀ܠܟܘܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܥܡܝܚ 


ܕ ܡܝܗܘ و. 


وري م يي 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܐ: ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܚ̈ܝ: ܦܘܠܘܣ ܥܒܕܐ 
عبطا كتيا ܘ ܫ̈ܠܝܝܵܐ܇ واأقاف 
ܠܐܘܿܢܓܠܝܘܢ ܕܐܠܗܐ. ومن ܩܕܝܡ صكب حم 
ܢܒܝܵܘܗ̱ܝ ܒܟܬܿܒܝ̈ܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ: ܥܠ حزه ܗܿܘ 
ولاب ܒܒܣܪ ܡܢ ܙܪܥܐ ܕܒܝܬ ܕܘܝܕ. 


ܕ ܝܥ ܘܥܙ 


لهم. لأنهه إن كانواء وهم الشعوبء قد 
شاركوهم في خيراتهم الروحيةٍء فقد وجب 
عليهم أن يَخْدّموهم في حلجاتهم الجسدية. 
نذا مين هذ الامر وسلمة المع هذ 
الثُمانَ مررت بكم في ذهابي إلى إسبانيا. وأنا 
اعم أني حي آتيكم ܐܢ ܕܐܟ :رك 
إنجيل المسيح. ܝ 3 
يسوع المسيح, وبمحبة الروح؛ أن تجاهدوا 
معي بالصلاةٍ إلى ܒ 2 من الذين 
لم يُطيعوا في اليهوديّة وَلِتُمبَلَ حسناً الخدمة 
التي أحملها إلى القدّيسينَ الذين في أُورَشليم, 
فآتيكم سبطلوور]- جمشيقة. 0 97 - 


معكم. ܕܙ[ السلام يكونُ معكم جميعا. ܨ 


ܢܢ 


الإثدين 52 من الصوم 
أهل رومة ( ( : ( - ¥ ( ) 


7 0 و 1 7 .‫ 15 . 
المدعو والرسول الذي اختير لإنجيل الله الني 
56 0 بواسطة انان فى الس 


المقدسة بابئهٍ الذي ܕ ܠܠ بالجسدٍ من سلالة 


ܘܐܬܝܼܕܥ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ ܒܚܝܼܠ 
ܩܢܕܘܫ: ܕܩܿܡ ܡܢ ܒܝܬ ܡܚܼ̈ܬ݂ܐ. ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܡܚܪܢ. ܕܒܚܗ ܢܣܿܒܝܢ ܛܝܒܘܬܐ 
ܘܫܠܝܚܘܬܐ ܕܟ݀ܠܗܘܢ ܥܡܡܝ̈ܐ ܐܝܟ 


ܕܢܫܬܰܡܥܘܢ ܠܗܝܡܿܢ ܘܬܐ ܕܫܝܡܗ. ܖܕܐܦ 


ܘܒܙ ܘܚ 


ܐܢܬܘܢ ܡܢܗܘܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܩܖ̈ܝܐ ܒܝܫܝܘܥ 
ܡܫܝܼܚܚܐ. = ܠܟܠ ܗܘܢ ܕܒܪܗ̱ܘܡܝܼ 
ܚܰܒܝܒ݁ܝܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ ܘܩܕܝܫ̈ܐ. 
ܫܠܡܐ ܘܛܲܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ ܡܢ ܠܠܗܐ ܐܒܘܢ 
ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. حدهمرم هوا 
ܐܢܐ ܐܠܗܝ ܒܝܒܘܥ ܡܫܝܚܐ ܥܠ ܐܦܝ 
ܦ݁ܰܠܩܝܒܘܢ. ܕܗܿܝܡܢܚܘܬܟܚܘܢ ܐ ܫܬ݂ܰܡܠܰܬ݂ 
ܒܟ݀ܠܗ ܥܠܡܐ. مهور وه لحب ܓܝܪ ܐܠܗܐ 
ܕܠܗ ܡܫܡܫ ܐܢܐ ܒܪܘܚ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ 
ܕܒܪܗ: ܕܕܠܐ حكها ܒܟ݀ܠܙܒܢ ܡܬܕܟܪ إنا 
ܠܒܘܢ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܝ. ܘܡܬܚܿܢܢ آنا ول ܡܢ 
كيه .اهس حب ܐܘܪܚܐ ܒܕ ܒܝܢܗ ܕܐܠܗܐ 
إلا ܠܘܬܟܘܢ. ܡܛܠ ܕܛܳܰܒ ܣܘܐ ܐܢܐ 
ܕܐܚܙܝܟܘܢ ܘܐܬܶܠ ܠܟܘܢ ܡܰܘܗܒܬܐ ܕܪܘܚ: 
ܐܶܫܬܰܪܪܘܢ. ܘܐܟܚ ܢܐ ܢܬ݂ܒܰܚܳܐ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܠܟܘܢ ܘܕܝܠܝ ܀ 


ܩܪܐ 


وحبة 


دي دي عي 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܐ: ܟܕ ̄̈ ܠܒ , 


ܘ ܒ: ܐ ̄ ܒ) 


ܐ[ܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ أحكم ܐܢܘܢ ܐܠܗܐ 


بيت داو وعرف بالروح 1 , > 0 
ابن الله الذي قامٌ من بين الأمواتء وهو ربنا 
يسوع المسيح, الني به نِلنا 70 والرسالة 
في جميع الشعوبه ليسمعوا بإيمان اسمه الذين 
أنتم منهم أيضاً ܐܧ بيسوع المسيح. إلى 
جميع < برومة. من أحباءِ الل المدعوين 
والقديسين» السلام معكم ونِعمة من الله 
أببية ومن 9 يسوع المسيح. ܝܫ ,1 ܦܨ 
يسوعٌ المسيح عن جمييكم لأن إمالكم ذاء 
في العالم كله. والله الذي أخدمّه بالروح. 
ܨ ابن هو يَشهِدُ لي أني أذكركم كل 
حين بلا انقطاع, في صلواتي؛ ܕ )ܢܕܚܐ أن 
ينفتتح لي طريقٌ بمشيئةٍ الله ولينّه 3 5 
إليكم لأني مُشتاق ܦܝ | أن أراكم وأمتحكم 
< الروح التي ها تيون تيرق 5 


بإيماني وإيمانكم. 


دحك دكي ودبي 
الغلاثاء الثاني من الصوم 
أهل رومة ( ( : £ ¥- ¥[ 


) {3 3% 3 


1١ 


ܠ݁ܶܓܓܬܐ ܛܡ̈ܐܬܐ ܕܠܒܗܘܢ: ܒ 
ܦܓܪ̈ܝܗܘܢ ܘܚܰܠܰܦ݂ܘ ‏ ܫܪ ܪܗ 
ܕܐܠܗܐ ܒܟܿܕܒܘܬܐ. ܘܕܚܠܘ ܘܫܡܫܘ 
ܠܒܪ̈ܝܬܐ ܛܒ ܡܢ ܕܠܒܿܪܘܝܗܝܢ: ܕܠܗ 
ܬܫܒܚܝ̈ܢ ܘܒܘܪ̈ܟܳܢ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܫܠܡ ܐܢܘܢ ܐܠܗܐ ܠܟܐܒܐ 
ܕܨܥܪܐ. ܢܩܒܝ̈ܬܗܘܢ ܓܝܪ ܚܰܠܳܦܝ̈ ܚܫܚܬܐ 
ܕܟܝܢܗܝܢ ܘܒ 8 ܕܠܐ صم ܐܬܚܫܚܝ̈. 

ܗܟܢܐ ܫܒܰܩܘ 
ܕܢܩܒܝ̈ܬܐ: ܘܐܶܫܬ݂ܰܪܰܚܘ 
ܒ݁ܪܶܓ݁ܬ݂ܳܐ ܚܕ ܥܠ ܚܕ. ܘܕܟܪܐ ܥܠ وخا 
ܒܗܬܬܐ حكره. ܘܦܘܪܥܿܢܐ ܕܙܕܩ ܗ̱ܘܐ 
ܠܛܳܥܝܘܬܗܘܢ ܒܰܩܢܘܡܗܘܢ ܩܰܒܠܘܗܝ. 
ܘܐܝܟ ܕܠܐ ܕܢܘ ܒܢܰܦܫܗܘܢ ܕܢܕܥܘܢ ܠܐܠܗܐ: 
أحكم ܐܢܘܢ ܐܠܗܐ ܠܡܕܥܐ ܕܣܪܝܩܘܬܐ: 
ܕܢܗܘܘܢ ܥܳܒܕܝܢ ܡܕܡ ܕܠܐ ܘܿܠܳܐ. ܟܕ ܡܠܿܝܢ 
ܟܒܠ ܥܰܘܠܘܬܐ: ܘܡܪܝܪܘܬܐ: 
ܘܒܝܼܫܘܬܐ ܘܥܿܠܘܒܘܬܐ: ܘܚܣܡܐ: ܘܩܛܠܐ: 
وسزننا: ܘܢܟܠܐ: ܘܡܰܚܫܒܝ̈ܬܐ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. 
ܘܖܿܛܢܐ: ܘܡܐܟܿܠܩܰܪܨ |: ܘܿܣܢܝܼܐܝܢ ܠܐܠܗܐ. 
ܡܕ ܥܪ̈ܢܐ: ܚܬܝܪ̈ܐ: ܫܒܗܖܵܢܐ: ܡܫܟܚܝ 
ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ: ܒܝ ܪܥܝܢܐ: ܕܠܰܐܒܿܗ̈ܝܗܘܢ ܐ 
ܡܬܛܦܝܣܝܢ. ܘܩܝܡܐ ܠܝܬ ܠܗܘܢ: ܘܠܐ 
ܚܘܒܐ: ܘܠܐ حننا: ܘܠܐ ܪ̈ܚܡܐ ܐܝܬ ܒܗܘܢ. 
ܐܝܠܝܢ ܕܟܕ ܝܕܥܝܢ ܕܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܕܠ̈ܐܝܠܝܢ 
ܕܐܝܟ ܗܠܝܢ ܣܿܥܪܝܢ ܠܡܳܘܬܐ ܡܚܰܝܒ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ 
1 


ܒܗ ܘܢ 


ܘܬܘܒ ܐܦ ܕܟܪ̈ܝܗܘܢ 


ܒ 


‫ܰ 


حض-م ܀ 


ܘܙܢܝܘܬܐ: 


1 ¥ 


إلى شَهواتِ قلويهم الفاسقة يتفاضحون بها 
في أجسادهم. واستبدلوا بحقيقة الله الكذِبه 
وخافوا المخلوقات وعبدوها ]ܦܝ من خالقها. 
الني له التسابيح والبّركات إلى أبد الآبدين. 
آمين. لذلك 450« الله إلى 090 
فاستبدلت ܐܢ بالعلاقة 


الفاضحة 
الطبيعيّة العلاقة غير وكذلك 
الذكونٌ فقد تركوا العلاقة الطبيعيّة بالاناث» 
والتهبوا ܩܕ بعض = < 
القحشاء ذكراً لِذَكرء فنالوا في أنفسيهم الجزاء 
ܨ ܨ ِضلالهم. ولأنهم» 1 ܒ 
بأنفسيهم أن يعرفوا )ܠ أَسلمَهُمٌ الله إلى 
معرفةٍ الباطل؛ لِيَفعلوا ما لا يليق أن يُفعَل 
ومِلؤهم كل ܝܟ وفجور ومرارق 4 
ܥ سرد يمير ومكرء مسر 
9 9 7 090 
متغطر سون» مُدُعون» مُبدِعو الشرور, ܣ 
الرأيء ܨ )ܐܬܝܢ لا عَهِدَ لهم ولا وت 
ولا ܐܝܐܘ ولا رحمة الذين» ܩܘ مُعرفتتهم 0 
لله يحكم بالوت على مُرِتَكِي هنه الأفعل 
فهم لا يكتفون أن يفعلوهه بل هم يُشاركون 
أيضاً فاغليها وأنت أيها الإنسانٌ الى يدي" 


ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܰܝܬ݂ ܠܟ ܡܰܦܰܩ ܒܪܘܚܐ ܐܘ 
ܒܪܢܫܐ وول سحزه. حذه ܓܝܪ وول ܐܢܬ 


ܚܒܪܟ: ܢܦܫܟ بوه ܡܚܿܝܒ ܐܢ̱ܬ. ܘܐܦ ܐܢ̱ܬ 
ܓܝܪ ول ܐܢ̱ܬ: ܒܗܝܢ بوه مدجاءة كب ܐܢܬ 
ܘܝܕܥܝܢܢ ܕܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ 
ܒܩܘܫܝܬܐ ܥܠ ܕܒܗܠܝܢ 
ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܀ 


ܠܝ 


دي دي هي 


ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܕ ܘܡܐ 
ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܒ: ܝܕ - ܟܓ) 


1 ) ܓܝܪ حضيضنا. ܕܢܡܘܡܐ 
ܠܝܬ ܠܗܘܢ: ܡܢ ܟܝܢܗܘܢ ܢܥܒܕܘܢ 
ܕܢܡܘܣܐ. ܗܿܢܘܢ ܕܟܕ ܢܡܘܣܐ ܠܝܬ .وها 
ܠܗܘܢ: ܠܢܰܦܫܗܘܢ ܗ݈ܘܰܘ ܢܡܘܣܐ. ܘܗܢܘܢ 
ܡܚܘܝܢ حخره ܕܢܡܘܣܐ: ܟܕ ܟܬܝܒ ܥܠ 
ܠܒܗܘܢ: ܘܡܣܗܕܐ ܥܠܝܗܘܢ ܬܐܪܬܗܘܢ. 
ܟ ܡܚܫܒܝ̈ܬܗܘܢ ܡܟܿܘܢ̈ܝܢ ܐܰܘ ܢܦܩܢ 5سا 
ܠܚܖܵܕ̈ܐ: ܒܝܘܡܐ وول ܐܠܗܐ ܟܣܝ̈ܬܐ ܕܒܢ̈ܝ 
ܐܢܫܐ ܐܝܟ ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܝܠܝ ܒܝܕ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ. ܐܢ ابيط وب ويوهوما ܡܬܩܖܪܿܐ 
ܐܢܬ: ܘܡܬܬܢܝܼܚ ܐܢܬ ܥܠ ܢܡܘܣܐ: 
ܘܡܫܬܰܒܗܰܪ ابيط ܒܐܠܗܐ ܕܝܕܥ ܐܢܬ 
ܕ ܒ݀ܝܢܗ: ܘܦܳܪܫ ܐܰܢ̱ܬ ܘܿܠܝ̈ܬܐ ܕܝܿܠܝܦ ايج 
ܡܢ ܢܡܘܣܐ: ܘܐܬܬܟܠܝܬ ܥܠ بعكب 


- لأ عدر - 0 عا © ÷ © .نه 
أخاك 0 نفسيكء لأنك أنت 5 
,` تتقلب. ونحن 15 الله 
يَحكُمْ باحق على الذين في مثل هذه الأفعال 


١ ܡ‎ 


الأربعاء الثابي من الصوم 


أهل رومة (¥: £ ( - ¥¥) 


يا أخوتي, وإذا ܠ الذين بلا ناموس 
عَلوا من طبعهم بالناموسء فهؤلاء الذين 
بلا ناموس, كانوا لأنفميهم ناموس مُظهرين 
)8 العمل بالناموس مكتوبٌ على قلبيهم. 
ونيتهم نَشهد عليهم؛ فيما ضمائرهم تشكو 
_ أو تدافع عن بعض» يوم يدين 
إنجيلي. ܨ ܨ تدغى يمودنا وتتكل 
على الناموس, ܐ 3 تَعرف 
مشيئّتهه وثميّرٌ الواجبات التي ܰܫܐܝܘܝܰܛܐ من 


5 5 نلسيك 30 [لعمياة 


2 
الله 


11 


ܕܡܕܒܪܳܢܐ ابيط ܕܥܩܝܼܪ̈ܐ: ܘܢܘܗܪܐ ܕܐܝܠܝܢ 
ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܒܚܫܘܟܐ: ܘܪܳܕܘܝܐ ܕܚܰܣܝܪܺܝ 
ܪܥܝܢܐ: ܘܡܠܦܢܐ ܐܠܶܐ ܘܐܝܬ ܠܟ 
ܕܘܡܝܐ ܕܝܕܥܬܐ ܘܕܫܖܵܪܐ ܒܢܡܘܣܐ: ܐܢܬ 
ܗܟܝܠ ܕܡܿܠܦ ايج ܠܐ̱ܚܪܖ̈ܵܢܐ: ܠܢܦܫܟ لا 
ܡܠܦ ܐܢܬ . ܘܕܡܿܟ ܙ ܐܢܬ ولا تييفخفق: 
ܐܢ̱ܬ يدت ܐܢ̱ܬ. ܘܕܐܡܪ ܐܢ̱ܬ ܕܠܐ ܢܓܘܪܘܢ: 
ܐܢܬ ܓܳܐ; ܐܢ̱ܬ. ܘܐܢ̱ܬ ܕܫܳܐܛ ܐܢ̱ܬ ܦܬܰܟܪ̈ܐ: 
مصشكر ايبط ܒܝܬ طهرها. ܘܐܢ̱ܬ 
ܕܡܫܬܒܗܪ ابيط حتصدصا: حذه ܕܥܿܒܪ 
ܐܢܬ ܥܠ ܢܡܘܣܐ ܠܐܠܗܿܐ بوه ܡܕ ܥܪ ܐܢܬ܀ 


دي دي حي 


ܪܗܘܡܝܐ (ܒ: حم - ܟܛ 


ܢܡܘܣܐ: ܓܙܘܪܬܟ ܗܘܬ حكن ܥܘܪܠܘܬܐ. 
ܐܢ ܗ̱ܘ ܕܝܢ ܕܥܘܪܠܘܬܐ ܐܳܪ ܦܘܩܖܢܗ 
ܕܢܡܘܣܐ: لا ܗܐ ܥܘܪܠܘܬܐ ܡܬܚܿܫܒܐ ܠܗܿ 
ܓܙܘܪܬܐ. ܘܬܕܘܢ ܥܘܪܠܘܬܐ ܕܡܢ ܟܝܢܗܿ 
ܓܡܪܿܐ ܢܡܘܣܐ. ܠܟ ܕܒܟܬܿܒܐ ܘܒܰܓܙܘܪܬܐ 
ܥܿܒܪ ܐܢܬ ܥܠ ܢܡܘܣܐ. لا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܡܢ 


1 


قائك وللسائر في الظلام نور ولناقصي 
الرأي ܘܝܢ وللأطفال مُعلَم وأنّ لك في 
الناموس مِثلَ المعرفةٍ والحق. © الذي 9 
الآخرين ولا تعلمٌ نفسّك ! أنت الذي 0 


4 
‫ 


الأ كس © 07 1 '* اننع 80 
عن الزنى: وأنت الى - ) تحتقر 
الأوثان وأنت تَنْهَبُْ بيت المقدس ! وأنت 
الذي تُفتخرٌ 0 فأنت £ الله 


بتعديك"الناموسى” 
مي عي ديب 


الخميس 50 من الصوم 
أهل رومة (¥: )١5-5714‏ 
امم 
اا 00 
| الخِتانَ لَنافعٌ إذا ܐܧ الناموس» فإن 


- , > # ܚ 
* إن ®< 3990 1 


ܢܫܥ الناموس». صار -غيتائك ‏ غلفا. اعوإذا 


حَفِظ ذو الغَلف وصيّة الناموسء أفلا يعد 


غلفه ختانا ؟ إن من يتمم الناموس بطبعه 


وهو عفيو ختزنة: سيديئك 00 تتعدئ 
الناموسَ بالكتاب والتان. فليسَ اليهودي 


ܕܒܓ̈ܠܝܐ ذه وه بوورنا. اهلا ]ܝܕܐ 
ܕܡܬܚܰܙܝܐ حخهزا ܓܙܘܪܬܐ. ܐܠܐ ذه وه 
ܝܗܘܕܝܐ اننا وححهمًا وه. ܘܓܙܘܪܬܐ ܐܝܕܐ 
ܕܕܠܒܐ ܗܝ : ܒܪܘܚ ܘܠܐ ܒܟܬܿܒܐ. ܒܐ 
ܕܬܫܒܘܚܬܗܿ ܠܐ ܗ̱ܘܬ ܡܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܐܠܐ ܡܢ 
ܠܠܗܐ ܀ 


ا ل 


ܪܗܘܡܝܐ 3 ܓܨ ̄ حبه) 


ܕ ܒܐ ܐܢܐ نوت واأوكم ܐܚܝܝ: ܕܲܙܒܵܢ̈ܝ̈ܢ 
ܣܿܓܝܼ̈ܐܢ ܕ ܒܝ̣ܬ݂ ܕ ܐܬܳܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܘܐܬܟܠܝܬ 
ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ . ܕܐܦ ܒܟܘܢ ܢܗܘܿܐ حب ܕܫܐ 
ܐܝܟ وحهزحا ܕܥܡܡ̈ܐ. مهنتا ܘܒܪܒܪ̈ܝܐ: 
ܚܰܟܝܡ̈ܐ ܘܣܿܟܥܐ: ܕܠܟܠܢܫ سمت ܐܢܐ 
ܕܐܟܪܙ. ܘܗܟܢܐ ܡܬܚܰܦܰܛ انا ܕܐܦ ܠܟܘܢ 
ܕܰܒܪܗܸܘܡܝܼ ܐܶܣܰܒܪ. ܠܐܓܝܪ ܒܳܗܬ إنا ܒܗ 
ܒܐܽܘܢܓܠܝܘܿܢ. ܡܛܠ ܕܐܐ ܗܘ ܕܐܠܗܐ 
ܠܚܝ̈ܐ ونه ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܗ. ܐܢ ܡܢ ܝܗܘܕܝܐ 
ܠܘܩܕܡ: ܘܐܢ ܡܢ /ܪ̈ܡܝܐ̣ ܟܐܢܘܬܗ ܓܝܪ 
ܕܐܠܗܐ ܒܗ ܡܬܓܠܝܐ: ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܠܗܿܝܡܢܘܬܐ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܟܼܐܢܐ ܡܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܢܚܐ ܡܬܓܠ̈ܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܪܘܓܙܗ 
ܕܐܠܗܐ ܡܢ ܫܡܝܐ: ܥܠ ܟܠܗ ܥܿܘܠܗܘܢ 
ܘܪܘܫܥܗܘܢ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: ܗܿܢܘܢ ܕܩܘܫܬܐ 


ܨ كان في الظاهر يهوديًاء ولا الخِتان ما كان 
باللحم ظاهراً. بل اليهودي من كان في 
الباطنخ 1 والنتان: ما كان 3 القلب 


بالروح ¥ بالكتابٍ الني مِدحته ليست من 


الناس بل من الله. 
دي دي حي 


الجمعة الثانية من الصوم 


أهل رومة ( ( : * \ - ܘ ¥ ) 


1:6 | 33:28 ( 

50 رقبيت في القدوم إليكم وإلى !99 
ܝܟ ` ܨ ¦ ܒ :1 1 أن 
على ` 3 © أراض 87 
أن أبشركم أنتم الذين في رومة. فأنا ¥ 
أستحي < قوة ` لحياة جميع مَّن 
لأنْ صدق الله يَظهِرٌ فيه من إيمان إلى إيمانء 
كما هو مكتوب : " | البارٌ بالإيمان يّحيا ". 
إثم البشر ونفاقِهم الذين يُحبيسون الحق 


حكولا ܐܚܝܕܝܢ. ܡܛܠ ܕܝܼܕܝܥܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܓܠܝܐ ܗ̱ܝ ܒܗܘܢ. ܐܠܗܐ ܓܝܪ ܓܠܗ̇ 
ܕܐܠܗܐ ܡܢ 
ܬܪܡܝܬܗ ܕܥܠܡܐ: ܠܒܪ̈ܝܬܗ ܒܣܘܟܿܠܐ 
ܡܬܚܙܝ̈ܢ. ܘܚܿܚܠܗ ܘܐܠܗܘܬܗ ܕܠܥܠܡ ْ 
ܕܢܗܘܘܢ ولا ܡܦܰܩ ܒܪܘܚ. ܡܛܠ ܕܝܼܲܕܥܘ 
ܐܠܗܐ: ܘܠܐ ܐܝܟ ܕܠܐܠܗܐ ܫܒܚܘܗܝ ܘܐܵܘܕܝܼܘ 
ܠܗ: ܐܠܐ ܐܣܬ݂ܰܪܰܩܘ ܒܡܰܚܫܒܝ̈ܬܗܘܢ. 
ܘܐܬܚܿܫܟ ܠܒܗܘܢ ولا ܡܣܬܰܟܰܠ: وحم 
ܣܿܒܪܝܢ ܒܢܦܫܗܘܢ ܕܚܿܟܝܡܝܢ ܐܢܘܢ: ܫܛܰܘ 
ܠܗܘܢ. ܘܚܰܠܰܦܘ ܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ ܕܠܐ 
ܡܬܚܿܒܠ ܒܕܡܘܬܐ ܕܕ ܠܡܐ ܕܒܪܢܫܐ 
ܕܡܬܚܿܒܠ: ܘܒܕܡܘܬܐ وكزسها هوا ܪܒܥܰܬ݂ 
تين ܘܕ݂ܪ̈ܰܚܫܳܐ ܕܐܪܥܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܫܠܡ ܐܢܘܢ ܐܠܗܐ ܠܪ̈ܓܝܓ ܬܐ ܛܡܐ ܬܐ 
ܕܠܒܗܘܢ: ܕܢܕ ܥܪܘܢ ܦܓܪ̈ܝܗܘܢ ܒܗܘܢ. 
ܘܲܚܠܵܦܵܘ حززذه ܕܐܠܗܐ ܒܟܿܖܕܒܘܬܐ: 
ܘܕܚܿܠܘ ܘܫܡܫܘ ܠܒܪ̈ܝܬܐ ܛܒ ܡܢ 
ܕܠܒܪܘܝܗܝܢ: ܕܠܗ اححت محدزم 
ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܒܗܘܢ 


دي دي هي 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܙ: و ܝܐ 


ܠܘܬܟܚܘܢ: ܘܣܚܓܝܼ ܐܝܬ حب ܒܟܝܘܢ 


بالظلم 0 3 الله ظاهرة فيهم؛ 09 الله 
أظهرها فيهم. إِنَّ خفيات ` مُنذُ إنشاء 


العالء وقوه وألوهِيته الأبديّ تراها مخلوقائه 
بالعقل حتى لا يكونٌ لهم عذرء لأنهم عرفوا 
الله وم 5 له المجدَ ܐ يجب لله 


5 2 ` 5 7 5 
لكنهم ضلوا بأفكارهم وأظلم قلبهم لثلا 


م 
الجهّلة. وقدٍ استبدلوا بمجدٍ الله الذي لا 


¿ © 89 »9 ضورة الانساة "والطبوو 
وذوات الأربع ورّحَافات الأرض التى يدركها 
الفساد. 0 ܐ الله إلى شهّوات 


قلويهم الفاسقةه يتفاضحون بها في 


أجسادِهم. واستبدّلوا بحقيقة الله الكذِبه 
وخافوا المخلوقات وعبدوها ܐܦܝ من خالقها 
الذي له التسابيح والبّركات إلى أبد الآبدين. 


أمين. 


دي دي هي 


الثانية إلى أهل قورنس (¥: )١١-14‏ 


با لغوت إن ل>عليكو'دالة كبيرة ول 


دصلا ܐܢܐ ܒܘܝܐܐ. 
ܡܬܝܬܪܐ حب ܚܪܘܬܐ ܒܟܠܗܘܢ امكزت. 
ܐܦ ܡܢ ܕܐܬܝܢ ܒܡ ܠܡܳܩܕܘܢܝܵܐ: ܐܦ ܠܐ ܚܢ 


ܘ 
ܫܘܒܗܖܪܐ: 


ܘܣܘܓܐܐ 


ܢܝܚ ܗܘܐ 


ܠܦܓܪܢ. ܐܠܐ ܒܟ݀ܠܡܕܡ 
ܐܬܳܐܠܰܢ: ܡܢ ܠܒܪ ܩܪ̈ܒܐ ܘܡܢ جيه 
ܕܚܠܬܐ. ܐܠܐ ܐܠܗܐ ܗܿܘ ܕܡܒܰܝܵܐ ܠܡܿܟܝܟܝ̈ܐ: 
ܒܪܐ ܢ ܒܡܐܬܝܬܗ ܕܛܛܝܘܣ. ܘܠܐ ܒܠܚܘܕ 
ܒܡܐܬܝܼܬܗ: 
ܒܟܘܢ. فخ ܓܝ ܥܠ ܚܘܒܟܘܢ ܕܠܘܿܬܢ 
ܘܥܠ ܐܒܠܟܘܢ ܘܛܢܿܢܟܘܢ ܕܥܠ ܐܰܦܝ̈ܝܢ. 
ܘܟܕ ܫܡܥܬ ܚܕܘܬܐ ܣܿܓܝܐܬܐ ܗܘܬ ܠܝܼ. 
ܕܐܦܢ ܐܰܟ݂ܪܺܝܬ݂ ܠܟܘܢ ܒܐܓܪܬܐ: لا ܬܘܝܐ حب 
ܢܦܫܝ: ܐܦܢ ܬܘܝܐ ܗ݈ܘܿ݀ܬ. سما ܐܢܐܓܝܪ ܕܗܝܼ 
ܐܓܪܬܐ ܐܦܢ ܕܫܥܬܐ ܐܰܟ݂ܪܺܝܬ݂ ܠܟܘܢ: ܐܠܐ 
ܚܕܘܬܐ ܥܒܕܬ ܠܝِ: ܠܐ ܥܠ ܕܟܪܝܬ ܠܟܘܢ: 
الا ܡܛܠ ܕܟܪܝܘܬܟܘܢ ܠܬܝܵܒܘܬܵܐ وه 
ܐܝܟܢܐ ܕܒܡܕܡ ܠܐ ܬܚܣܪܘܢ ܡܢܢ. ܟܪܝܘܬܐ 
ܓܝܪ ܕܡܛܠ ܐܠܗܐ: 161 ܢܦܫܐ ܥܿܒܕܐ ܕܠܐ 
ܗܦܟܐ. ܘܡܦܢܝܐ ܠܚܝ̈ܐ. ܕܝܢ 
ܕܥܠܡܐ ܡܰܘܬܵܐ بوه ܥܳܒܕܐ. ܗܐ ܓܝܪ هب ܗܕܐ 
ܕܐܬܬܥܝܼܩܬܘܢ ܡܛܠ ܐܠܗܐ: ܟܡܐ أحح ا 
ܚܦܝܛܘܬܐ ܘܡܿܦܩ ܒܪܘܚܐ: 
ܘܪܘܓܚܙܐ ܘܕܚܠܚܬܐ: ܘܚܘܒܚܝܐ 
ܘܰܛܢܳܢܐ ܘܬܒܰܥܬܐ. ܘܒܟܠܡܕܡ ܚܰܘܝܼܬܘܢ 
ܢܦܫܟܘܢ: ܕܕܟܝܢ ܐܢܬܘܢ حة ܒܕ ܒܘܬܐ ܀ 


ألا أى ܘ ܒܗ ܗܿܘ و] .انيب 


ܠܟܘܢ ܓܝܪ حرا حو |: 


ܟܪܝܘܬܐ 


ܒܟܒܘܢ 


والفرح يزداد عدا فى جميع: شداتدي.. ومنذ 
قدمنا مُكدونيه لم يكن لِجَسينا شيء من 
£ 10003 كل شبىء : 
خارج. 5 من داخل. لكن الله الني 
عرق المتواضعين عرّانا بمجيء ءِ طيطسء 
وليسَ بمجيئه وحَسب» بل براحته التي 
استراحها بكم. فقد بُشرَنا بمحبيكم لنا 
وحزنكم وغيرَتَكم. فحينَ معت ܠܐܚ صار 
لي فرح كثير. وإن كنت أحرّنتكم بالرسالةٍ 
فلا تَنِدَمٌ نفسيء وإن كانت نلامة: لأني أرى 
ܐ تلك الرسالةه وإن أحرّئتكم ܐܩܬ قد 
ولكن. لأن. ܓ أتى. ܝ التونة. 
ااا تسر 
بِسببينا في شيء. 0 ܐ في سبيل الله 


ܐܐܐ من 


9 0 5( الحرن الذي 
ܨ ܀ 2 3 
݁ܒ وغيظ وخوفب ومُوحْةٍ وغيرة 
وانتقام. وقد أظهرتم أنفسكم ܐܫܟ في كل 


دي هي عي 


1 


ܡ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܝܐ: ܟܗ ̄ ܠܘ) 


رخا إنا ܕܝܢ ܕܬܶܕܥܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܐ̱ܪܳܙܐ ܗܢܐ: 
ولا ܬܗܘܘܢ ܒܟܝܡܝܢ ܒܝ ܢܦܫܟܘܢ. 
ܕܥܘܝ̣ܪܪܘܬ ܠܒܐ ܡܢ ܐܬܪ ܩܠܝܠ ܗܘܬ 
ܢܐܝ̣ܣܪܺܝܠ: ܥܕܡܐ ܕܢܥܘܠ ܡܘܠܺܝܐ 
ܕܥܡܡ̈ܐ: ܘܗܿܝܕܝܢ ܟܠܗ ܐܝܣܪܺܝܠ ܢܒܐ 
أنكنا. وخكايت: وبا .| ܡܢ ܕ ܗܝܘܢ ܦܳܪܘܩܐ: 
ܘܢܰܗܦܶܟ خهلا ܡܢ ܝܥܩܘܒ. ܘܗܚܕܝܢ ܬܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܕܝܿܬܩܐ يذب ܕܡܢ ܠܘܬܝ. ܡܐ 
ܕܫܒܩܬ ܠܗܘܢ ܚܛܳܗܝܗܘܢ. ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ 
ܕܝܢ ححح ححا ܡܛܠܬܟܘܢ. 
ܘܒܓܒܝܘܬܐ ܚܒܝܒܝܢ ܐܢܘܢ ܡܛܠ /ܒܳܗ̈ܬܐ. 


ܐܢܘܢ 


ܘܒܩܿܪ̈ܝܢܗ. ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ لا 


ܡܬܛܦܝܣܝܢ ܗܸ̱ܘܿܝܬܘܢ ܠܐܠܗܐ ܡܢ ܩܕܝܡ: 
ܘܗܫ ,ܐ ܐܬܚܢܢܬ݂ܘܢ ܡܛ ܠ 1 
ܡܬܛܦܝܣܿܢܘܬܗܘܢ ܗܟܢܐ ܐܦ 
ܗܠܝܢ 1 ܐܬ ܛܦܝܣܘ ܗܫܐ ܠܖܪ̈ܚܡܐ 


ܕܗܢܘܢ : 


ܕ ܥܠܰܝܟܘܢ: ܕܐܦ ܥܠܝܗܘܢ ܢܗܘܘܢ ܐܚܡܐ 
سحى ܓܝܪ ܐܠܗܐ ܠܟܠ إبى حلا 


ܡܬܛܦܝܣܳܢܘܬܐ: بج ܟܠ ܐ̱ܢܫ بزسم. 
ܐܘ ܥܘܡܩܐ ܘܚܟܡܬܐ 
ܕܐܠܗܐ: ܕܐܢܫ لا ܡܫ ܕܝܼܢܘܗ̱ܝ: ܘܐܘܪ̈ܚܬܗ 


1 


< الثالث من الصوم 


)١ 1- ¥ ܘ‎ 


وأنا ܐ يا أخوتي. أن تعرفوا هذا 
9 6 تكونوا جكماء برأي تنكم : 
إن عمى القلب ܐܘ لِبني إسرائيل لزمن 
يسيرء إلى أن يَدَخُلَ مِلءٌ الأمَم. ةلق ميا 
جميع ܚܟ( ܢܝܐ كما هو مكتوب : " من 
صيهيون يأتي مُخلْصْ» ويّصرف الثم عن 
يعقوب» وحينئدٍ يكون لهم )ܫܛܠ الذي من 
لَدُني متى غفرت لهم خطاياهم ". فبالإنجيل 
هم أعداءً لأجلِكم. أما بالانتخاب» فهم أحباء 
لأجل الآباء. لأنّ الله لا يَرِجِمْ عن عطيته 
ودعوته. فكما أنكم عصيتم الله بالأمس, 
واليوم بسَبَبٍِ عصيانهم يلتم الرحمة. كذلكء 
هم أيضاً عَصّؤًا اليومّ الرحمة التي عليكم. 
لتكون 5 0 اله تعبش 
بالعصيان جميعٌ الناس؛ لِيَرِحَمَ جميعٌ الناس. فيا 
لْعُمق غنى الله وحكمته وعِلمه. إنَّ أحكامه 
لا درك وسيل ل" 0 9 طرق ب" 


ܨܬ ومّن كان له ܚܟ | ؟ بل مَن تقدم 


ܕܡܪܝܐ: ܐܘ ܡܢܘ ܗܘܐ ܠ̈ܝ ܒܠ متخ[ 
ونه قرم ܝܗܒ ܠܗ: ܘܟܢ ܢܣܒ ܡܢܗ. 
ܡܛܠ ܕܒܠ صسه ܘܟܠ ܒܗ ܘܟܠ 
حامربه. وكبه 1 ܫܒܚܝܢ ܘܒܘܙܵܟ݁ܰܢ ܠܥܠܡ 
ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ 5 


دي دي دي 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܖܕܬܠܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ ): ܕ ̄ ܟܒ) 


ܘܗܫܐ اسب: ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܡܝܼܬܬܘܢ 
ܠܢܡܘܣܐ ܒܦܓܪܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: 
ܠܐܒܕܺܝܢ܀ ‏ اشنا ܕ݁ܩܵܡܡ܆ ܡܢ كيه ܡ̈ܝ̣ܳܬ݂ܳܐ: 
ܕܬ̇ܬܠܘܢ هاؤا لاكها. ܟܕ ܒܒܣܪܐ بوهم 
ܓܝܪ: = ܟܹܲܐܒ̈ܐ ‏ ܕܚܛܳܗܐ 
ܡܬܚܿܦܛܝܢ ܗ̱ܘܘ ܒܗܿܕܡ̈ܝܢ: ܕܦܼܐܪ̈ܐ ܢܬܠ 
ܠܡܘܬܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܐܬܒܰܛܰܠܢ ܡܢ 
ܢܡܘܣܐ. ܘܡܝܼܬܢ ܠܗܘ ܕܐܚܝܕ ܗ̱ܘܐ ܠܢ. 
ܕܢܫܡܒܫ ܡܟܝܠ ܒܢ 1ه !| ܕܪܘܚܐ ܘܠܐ 
ܒܥܿܬܝܩܘܬ ܟܬܒܐ. ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܐܡܪܵܝܢ 
ܚܸܢܢ: ܢܡܘܣܐ ܚܛܝܼܬܵܐ ܗ̱ܘ: ܚܿܣ. ܐܠܐ 
ܠܛܒܬܐ (| :ܠܟܬ الا ܒܝܕ ܢܡܘܣܐ. لا 
ܓܝܪ ܪܓܬܐ ܝܕܥ ܗܘܝܬ ܐܠܘܠܐ ܢܡܘܣܐ 
ܕܐܡܪ: ولا ܬ݁ܪܰܓ݂. ܘܒܗܿܢܐ ܦܘܩܕܢܐ ܐܶܫܟ݁ܚܰܬ݂ 
ܠܗ يبعا ܥܠ̈ܬ݂ܐ: ܘܓܡܪܬ݂ ܒܝ ܟܠܠ 


ܕܒܢܡܘܣܐ 


فأعطاه ܢܶܢ ܫ منه ؟ ¥ الكل منه وبه وإليه. 


له اخد والشكر إل أو الأنديخ: امين. 


دي دي عي 


الإثدين الثالث من الصوم 


أهل رومة ܦ 1173 ) 


فلآن يا أخوتيء أنتم أيضاً قد < 
للناموس بجسدٍ المسيح. لتصيروا لآخرء وهو 
الذي ܦܵܐܘ݇ من بين الأمواتء لِتثمروا لله. لأننا 
حينَ كنا في الجسدء كانت ]ܘ الخطايا التي 
التافوين 0 1:28 < السرث 


<[ ܠ فقَلِ انصرفنا عن الناموس؛ ومتنا 


‫ܹ 
. 


من 
بذاك الذي كان يأسيرناء لِنَخَدمَ الآنَ بتجديدٍ 
9 الكتايه..قماذا: تقول 16:1 
الناموسى خطينة 1 حانا ! ولكى ها عرفت 
الخطيئة إلا بالناموس. فلو لم يقل الناموسٌ : 


ܸܝ غرفت الشهرة. 7 
الوضية: وتكلاك اللقطيية نا سات .كمال 


19 


ها. ܒܠܥܳܕ݂ نصدصا ܓܝܪ ܚܛܝܼܬܐ ܡܝܼܬܐ 
ܗ̱ܘܬ. ܐܢܐ ܕܝܢ 599 ܗ̱ܘܝܬ ܕܠܐ ܢܡܘܣܐ ܡܢ 
ܩܕܚܝܡ. كخم ܐܬܳܐ . ܕܝܲܢ. ܦܘܩܕܢܐ: ܚܛܝܼܬ݁ܐ 
ܚܝܬ݂: ܘܐܢܐ ܡܝܼܬ̇ܬ. ܘܐܫܬܟܚ كب 
ܦܘܩܕܢܐ يذه وستا ܠܡܘܬܐ. سجبها ܓܝܪ 
ܒܥܠܬܐ ܕܐܶܫܟܚܬ ܠܗ̇ حنم ܦܘܩܕܢܐ: 
ܒ ܒ ܠ ܠ ܐܒܝ ܢܡܘܡܐ 
ܡܿܕܝܢ ܩܕܝܫ وه ܘܦܘܩܕܢܐ ܩܕܝܫ وه 
ܘܟܼܐܝܢ ܘܛܒ. ܛܒܬܐ ܗܟܝܠ للب ܠܡܘܬ]ܐ 
الا ܒܬܟܬܐ | 
ܕܚܛܝܼܬܐ ܗ̱ܝ: ܕܒܛܵܒܬܐ حصا حب 
ܕܝ݇ܬܝܪܐܝܬ ܬ݁ܶܬܚܰܝܰܒ ܚܛܝܼܬܐ 
ܒܦܘܩܪܢܐ. ܥܝ ܓܝܪ ܕܢܡܘܣܐ وهف 


بوه ܗܘܿܬ: ܚܣ. 
ܡܘܬܐ: 
ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܲܒܣܪ إنا: ܘܡܙܒ݂ܰܢ إنا 


ܠܚܛܝܼܬܐ. ܡܕܡ ܕܣܥܪ ܐܢܐ ܓܝܪ 1 ܕܥ 
ܐܢܐ: ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܕܡ ܕܕ ܒܐ ܐܢܐ ܥܒܕ إنا: ܐܠܐ 


ܗܘ. 


ܡܕܡ ܕܣܢܐ ܐܢܐ بذه ܗܘ ܥܿܒܢ ܐܢܐ. ܘܐܢ 
ܡܝܕܡ ܕܠܐ ܕ ܒܐ إنا حجر إنا: ܣܿܗܕ إنا ܥܠ 
ܢܡܘܣܐ ܕܫܦܝܪ بوه. ܗܫܐ ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܐ ܐܢܐ 
فحن ܐܢܐ ܗܕܐ: ܐܐ ܚܛܝܼܬܐ ܕܥܿܡܪܳܐ ܒܝ . 
ميت إنا بوه ܓܝܪ ܕܠܐ حصرما حب : ونه ܕܝܢ 
ܒܒܣܪܝ ܛܒܬܐ. ܕܐܨ ܒܐ ܓܝܪ ܒܛܲܳܒܬܐ 
ܦܫܝܩ ܠܝܼ: ܕܐܣܒܕܹ̇ܝܗ̇ ܕܝܢ ܠܐ ܡܫܟܚ 
إنا. لا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܠܛܒܬܐ ܕܨܒܐ إنا 
ܕܐܥܒܕ ܥܿܒܕ إنا: ܐܠܐ حبها ܕܠܐ ܨ ܒܐ إنا 
ܕܐܥܒܕ: كن بوه ܥܿܒܕ ܐ̱ܢܐ. ܘܐܢ ܡܕܡ ܕܠܐ 
وخا ܐܢܐ ܥܒܕ ܐ̱ܢܐ: لا ܗ̱ܘܐ ܐܢܐ ححر ܐ̱ܢܐ: ܐܠܐ 
ܚܛܝܼܬܐ وحتزا| ܒܝܼ. ܡܫܟܚ ܐܢܐ ܗܟܝܠ 


في كل شهوة. ¥ ܘ الخطيئة بدون ناموس 
كانت ميتة. أما أناء فبالأمس كنت حياء إذ ل 


ܘ 


الخطيئةه ܘܚ أنا. وإذا بالوصيّة التي هي 
تصيرٌ 5 لأنّ الخطيئة التي 
لها بالوصيّة سبيلاء أغوتني وبها 


أماتتني. فالناموسُ إذا مقدّس» والوصيّة 
مقدّسة وعادلة وصالحة. أيكونٌ الصاح )ܩܝܚ 
لي موتاً ¢ حاشا ! ولكن الخطيئة لِتَظهِرَ 
خطيئة. أكملت في الموث بالصلل. لِتُشجَب 
الخطيقة ,بالوصيية. .شيا يوحن تلم أن 
الناموس هو روحي ]ܢܐ أنا فجسلي مَبيم 
للخطيئة. ولست أدري ما أفعل. فالشيء 
الذي أريده لا أفعله. بل الشيءٌ الذي ]ܦܩ 
ܢܐܘ أفعل. وإذا فعلت ما لا أريدٌء أكون 
تاهدا 90( -) 0 لبيك 95 
يَفْعَلُ الآنّ هذاء بل هي الخطيئة الساكنة في" 
لاني أعلّم. أن 6 سكن ± في 
جسديء ¥ ܢܨ أن )0 ܟ فهو سهل علي 
وأما أن أفعَلّه فلا أستطيع. فلخيرٌ الذي أَريدُ 
أن أفعَلّه لا أفعّله. بل الشرٌ الذي لا أَرِيدُ أن 


أفعله. فإياه أفعل. فإذا كنت أفعل مالا أريك 


ܒܒܪܢܫܐ ܕܠܓܘ 00 


ܕܬ̈ܠܵܬ݂ܳܐ ܒܫ̈ܒ̈ܐ راكذا وردها 
ܪܗܘܡܝܐ 7ܛ: ܟܒ - ܟܛ 


سو 


1 و رخا ܠܠܗܐ وبسدا| 
ܪܘܓܙܗ ܘܢܘܕܥ كه ܝܬܝ ܒܣܘܓܐܐ 
رصي .ا ܪܘܚܝܗ ܪܘܓܙܐ: ܥܠ مانا ܕܪܘܓܙܐ 


ܒ 


ܕܓܠܚܪܝܢ ܐܒܪܢܐ: ܘܐܫܦܥ ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ ܥܠ 
مانا ܕܖ̈ܚܡܐ ܕܡܛܰܝܒܝܢ .مه ܠܐܠܗܐ 
ܠܬܫܒܘܚܬܐ. ܕܹܐܝܬ݂ܰܝܢ ܝܝܬܝܢ ܩܪ̈ܝܐ: لا ܗܘܐ 
ܒܠܚܘܕ ܡܢ ܝܗܘܕܝ̈ܐ: ܐܠܐ ܐܦ ܡܢ ܥܡܡܝ̈ܐ. 
ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܒܗܘܫܿܥ ܐܿܡܪ: ܕܐܶܩܪܳܐ ܠܰܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܗܘܘ ܥܰܡܝ حصنا ܕܝܠܝ: ذكلا اا سمج 
| ܬܪܚܡܬ. 


ܡܬܩܪܝܢ ܗܘܘ 1 0526 


ܢܗܘܐ ܓܝܪ ܒܕܘܟܬܐ ܟܕ 
أ ܢܬܩܪܘܢ 
كنا ܠܰܐܰܠܳܗܳܐ مسا اهكا ܕܝܢ أحزر ܥܠ 
ܒܢܝ̈ܝ ܐܝܣܪܺܝܠ: ܕܐܢ ܢܗܘܐ ܡܢܝܢܐ ܕ 
ܪܝܠ أن ܚܠܐ ܕܒܝܡܐ: ܫܪܟܳܢܐ ܕܡܢܗܘܢ 


ܢܐ ܡܠܬܐ ܓܐ ܘܦܣܩ: ܘܢܥܒܕܝܼܗܿ 


كحو 0 ذه ܗ فلست ܐܳܢܳܐ من يَفْعَل : بل المخطيئة الساكنة في 


¥ ( 


آشعيا فقد أعلنَ في شأن إسرائيل : 


وهكذا ܐܵܒܸܠ الناموس يوافِق ضميري الذي 
ܨܠ أن يَفْعَل الخيرَ لأن الشر قريب مني. فأنا 


دي دي عي 


الغلاثاء الثالث من الصوم 


أهل رومة (9: ¥¥-¥4) 


يا أخوتي؛ فإذا شك الله أن يُعلِنَ غضبه 
يعرف قَوّنَه أتى : ܘܘ كثرة أناته بالغضب 
على آنية الغضب المهَيَّةٍ للهلاكِ وأفاضَ 
تراحيته على اليد اليج 1 أ 
علينا نحن المدعويّنء ¥ من اليهودٍ ܕ݁ܺܝ 
بل من الشعوب أيضة كما قل فى :هوشم : 
" سأدعو لي شعبا مَن لم يكونوا بشعبي, 
ومحبوبةه من لم تكن بمحبوبة. ܕܚܕܠ في 
ܬ ܝ هناك سيّدعُون أبناءَ الله 5 ". أ 
" لَئْن 


ܢܸܧܝܝܹܗ علد بني | ` كرمل البيحار ± 


ܡܪܝܐ ܥܠ ܐܪܥܐ . ܘܐܝܟ ܡܕܡ ܕܩܰܕܡ ܐܡܪ 
ܗܘ ܐ ܫܥܝܐ: ܕܐܠܘܐܐ ܡܪܝܐ ܒܐܘܬ ܐ 715 ܠܢ 


ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܝܗ: | - ܝܓ) 


ܐܚ̈ܝ: ܚܝܒܝܢܢ ܗܟܝܠ سل 
ܚܰܝܠܬܳܢܐ: ܕܟܘܪܗܢܐ ܕܡܚܝܼܢ̈ܐ ܢܫܩܘܠ: ܘܠܐ 
ܠܢܦܫܢ ܢܫܦܪ. ܐܐܐ ܐܢܫ ܡܢܢ ܠܩܰܪܝܒܗ 
ܢܫܦܪ ܒܛܳܒܝ̈ܬܐ ܐܝܟ ܕܠܒܿܢܝܢܐ. ܡܛܠ 
ܕܐܦ ܡܫܝܼܚܐ لا ܗ̱ܘܐ ܠܢܦܫܗ ܫܦܪ: ܐܠܐ ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܚܣܕܐ ܕܡܚܰܣܕ݁ܳܢܰܝܟ݂ ܢܦܰܠ حك. 
ܟܿܠ ܡܕܡ ܓܝܪ ܕܡܢ ܩܕܝܡ ܐܬܟܬܿܒ: 
ܠܝܘܠܦܳܢܰܐ ببح ܐܬܟܬܿܒ. 
ܕܒܰܡܣܺܝܒܪܺܢܘܬܐ ܘܰܒܒܘܝܶܐܐ ܕܟܬܿܒܝ̈ܐ محرا 


ܗ̱ܘ 


ܢܗܘܐ ܠܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܕܡܣܰܝܒܪ̈ܢܘܬܐ 
ܘܕܒܘܝܐܐ ܢܬܠ ܠܟܘܢ ܕܫܘܝܘܬܐ 


ܐ ܫ ܒܘܢ ܢ ܥܠ ܒܕ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. 
ܕܒܚܕ تحنم ܘܒܚܿܕ هدم ܬܫܿܒܚܘܢ 
ܐܠܗܐ ܐܒܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܡܛܠ ܗܕܐ به6ه صف حم ܘܛܳܥܢܝܢ حسم [: 


(1 


ܡ 
0 على الأرض. وكها سيق ܬ 
وقال : " لولم يبق لنا ܠܨ ܢܝ الصباووت بقيّة. 
ܢܳܐ نكون مثلَ دوم وأشبّهنا عمورة ". 


د 


الأربعاء الثالت من الصوم 


أهل رومة (ܬ \ : )١8-١‏ 


يا أخوتي, فعَلينه نحن الأقويك أن نحمل 
( ا 103 بل 
ليُرض إنسانٌ فإنسانٌ مثا قريبّه بلخيرات 
يانه لأن المسيح أيضاً لم يُرض نفسّه 
ولكن كما هو مكتوب : " | تعيير معيّريك 
وقع علي ". فكل ܘܐ كيب قدي إنما كِب 
ِتَعلِيِمِئَه ليكونٌ ܐܢܐ رجا بما في الكشب من 
صبر وعزاء. وإله الصبر ܕ )ܠܝ يؤتيكم أن 
تفتكرواء بعضكم في بعض» بوفاق, ܝܒܝ 
يسوع المسيح» حتى برأي ولحل وفم ܣ 


فلحتملوا بعضكم ® واقبلوا بعضكم 


و 


0 ٠ 


ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ضهبسا مزحمي 
ܠܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ . /ܿܡܪ إنا ܕܝܢ 
ܕܝܫܘܥ محيسا ܫܡܫ ܓܙܘܪܬܐ ܠ 
ܫܪܳܪܗ ܕܐܠܗܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܢܫܪ ܡܘܠܟܿܢܐ 
ܕܐܒܳܗ̈ܬܐ. ܘܥܰܡ̱ܡܝ̈ܐ ܢܫ̇ܒܚܘܢ ܠܐܠܗܐ ܚܠܦ 
ܪܲܡܵܐ ܕܗܘ݇ܘ ܥܠܝܗܘܢ . ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܘܕܐ 


حب حخمدمدا : ܘܠܫܡܟ ܐܶܐܡܰܪ 


ܘܬܘܒ 


ܘܬܘܒ ܐܡܪ: ܒ ܠܡܪܝܐ ܟܒܠܟܘܢ 


ܥܰܡܡܝ̈ܐ: ܫܒܚܝ̈ܗܝ ܐܡܘ̈ܬܐ. 
ܘܬܘܒ ܐܫܥܝܐ ܐܡܪ: ܕܢܗܘܐ ܥܰܪܳܐ ܒܣܚ 
ܘܡܢ ܪܝܫܐ ܠܥܿܡܡܝܐ: 
ܘܥܠܘܗ̱ܝ ܢܣܿܒܪܘܢ ܥܡܡܝ̈ܐ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ 
ܕܣܿܒܪܐ ܢܡܠܝܟܘܢ ܟܠܗ ܝܒܕܘܬܐ ܘܫܠܳܡܐ 
ܒܗܰܝܡܰܢܘܬܐ: ܕܬܿܬܝܺܬܪܘܢ ܒܣܿܒܪܗ حشلا 
ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܀ 


ܟ݀ܠܗܝܢ 


ܕܢܩܘܡ ܢܗܘܐ 


دي دي دي 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܚ: ܐ ̄ مين ) 


ܐ ܥܠ روحس وب 


سيحيدب ܕܒܟ݀ܠܢ 1 ܒܕܥܵܬܵܐ: 
ܡܚܬܪܐ: ܚܘܒܐ ܕܝܢ ܒܢܐ. ܐܶܢ ܐܢܫ ܕܝܢ معت 


ܕܦܬ݂ܿܟܪ̈ܐ 
دسم حجا 


بعضا كما أنَّ المسيحّ قَبِلّكم لتسبيح الله. وأنا 
أقول 013 يسوع المسيح» ܢܝܒ صدق الله 
صارٌ خادماً للختان, ̈ܒ ما وُعِدَ به الآباك 
ܝܒܗ الشغوب. الله ܐܣܝ التي كانت 
عي نات ܓ ” ܓ ` 
الشعوبه ولاعيك ܐܨ في الأمَّم ". وقال 
يضاً: " أيها )ܐܬܒܨܢ افرّحوا مع شعبو ". 
وقال أيضاً : " سبّحوا ܐܨܒ يا جميع 
6 الأمي ٠"‏ يوقا 
9( 9 | 1030 > 
ܩܫ ܚܪܘ رئيساً للشعوبه وإيّه تترجى 
ܟ ". فَليّملأكم إلهُ الرجاء كل فرح 
وسلام بالإيمان لتزدادوا فيه رجاء - الروح 
القدس. 


عدن عي دي 


الخميس )200 من الصوم 


الأول إلى أهل ܘܵܨ ܒܢ (8: )16-١‏ 


يا أخوتي. أما ذبائح الأوثان. فنحن 
نعرف أن ܥܐ خنيغا ܢܛܐ علما والعلم ينفخ 


ܘ 0 £ ܨ ` سَ ع »ܝ ܨ 0 2 و 


11 


ܕܝܕܥ ܡܕܡ: ܠܐ ܥܕܟܝܠ ܡܕܡ ܝܕܥ ܐܟܡܐ 
ܕܘܳܠܶܐ ܠܗ ܠܡܕܥ. ܐܢ ܐܢܫ ܕܝܢ ܡܚܒ 
ܠܐܠܗܐ: ܗܢܐ ܐܬܝܕܥ ܡܢܗ. ܥܠ ܡܿܐܟܘܠܬܐ 
ܗܟܝܠ ܕܕܒܚܝ̈ܐ ܕܦܬ݂ܰܟܪ̈ܐ ب حم ܕܠܐ بوها 
ܡܕܡ بوه ܦܬܰܟܪܐ ܒܥܠܡܐ: ܘܕ݂ܠܺܝܬ݂ ܐܠܗܐ 
ܐ̱ܚܪܝܢ ܐܠܐ ܐܢ ܚܕ. ܐܦܢ ܓܝܪ ܐܝܬ ܕܡܬܩܪܿܝܢ 
ܐܰܠܳܗܵܐ ܐܰܘ ܒܫܡܝܐ ܘ ܒܐܪܥܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܝܬ 
ܐܠܗ̈ܐ ܣܓܝܝ̈ܐܐ ܘܡܳܪ̈ܰܘܳܬܐ ܣܰܓܝ̈ܐ: ܐܠܐ ܠܢ 
ون سم بوه ܐܠܗܐ ܐܒܐ: ܕܟܠ ܡܢܗ مسب 
دسم ܡܪܝܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܕܟܠ 
ܒܐܝܕܗ: ܐܦ سد ܒܐܝܙܕܗ. الا لا ܗ̱ܘܐ ܒܒܠ 
ܐܝܬ ܝܕܥܬܐ. ܐܝܬ ܓܝܪ ܐ̱ܢܫܐ 
ܕܒܬܼܐܪܬܗܘܢ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ: ܕܥܠ ܦܬ݂ܰܟܪ̈ܐ 
ܐܝܟ ܕܕܒܝܚܐ ܐܿܟܠܝܢ. ܘܡܛܠ ܕܟܪܝܗܐ 
ܬܐܪܬܗܘܢ ܡܬܛܽܘܫܐ. ܡܿܐܟܘܠܬܐ ܕܝܢ لا 
ܡܩܪܒܐ ܠܢ ܠܐܠܗܐ. ܠܐ ܓܝܪ ܐܢ ܐܿܟܠܝܢܢ 
ܡܬܝܬܪܝܢܢ: ܘܠܐ ܐܢ ܠܐ ܢܐܟܘܠ ܡܬ݂ܒܰܕ݂ ܪܝܢܢ. 
ܗ ܕܝܢ ܕܠܡܐ ܫܘܠܛܲܢܟܘܢ ܗܢܐ ܢܗܘܐ 
ܬܘܩܰܠܬܐ ܠܟܪ̈ܝܗܐ. ܐܢ إنى ܓܝܪ ܢܚܙܝܟ 
ܠܟ ܕܐܝܬ ܒܟ ܝܕܥܬܐ ܕܣܡܝܟ ܐܢܬ ܒܝܬ 
ܦܬܰܟܪ̈ܐ: لا ܗܐ ܬܐ ܪܬܗ ܡܛܠ ܕܟܪܝܗ بوه 
ܡܫܬܰܪܪܐ ܠܡܐܟܠ ووحمسا: ܘܒܢ ܠܗ 
ܒܬ ܡ لع حي 

ܕܡܛܠܠܬܗ ܡܝܼܬ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܐܢ ܗܟܢܐ 
ܡܣܟܠܝܢ ܐܢܬܘܢ ܒܐܝ̈ܝܟܝܘܢ: ܘܡܩܿܦܚܚܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܬܐܖ̈ܬܗܘܢ ܡܪ̈ܥܬܐ: ܒܡܫܝܼܚܵܐ وه 


ܡܿܣܟܠܝܝܢ ܐܢܬܘܢ. ܡܛܠ بويا 1 
ܡܐܟܘܠܬܐ متحملا ܠܐܚܝ: ܠܥܠܡ ܒܣܖܪܐ 


ܒܗ. 


ܐܢܫ 


20 


99 > لحب اله شيك 30,796 ]£ 
لدى الله. وأما عن الأكل مِن ذبائح 3 
5 0 ليس ف«الدنيا 00 
وأنهُ لا |@ إلا الله الواحد. ¥ ولو كان في 
( 9 10 110 
كير وأزبابا عفر ةفطن لنا 070 هو 
ܝ الذي الكل منهء ونحن به ورب عم 
هو يسوع المسيح الني الكل بييهه ونحن 
أيضاً بييه. ولكن المعرفة ليست في كل 
إنسان» لأن من الناس من إلى اليوم يأكلون 
من الذبيح. وفي نيتهم أنه لِلوَئن» فتتتجس 
ܢ لأنها ضعيفة. ولكن اللمأكل لا يُقرَينا 
0 © فلا نحن نزداد إذا أكلنه ولا نحن 
ܢܰܟ إذا ل تأكل. فانظروا | ܢܵܕ في 
هذا الذي يسوغ لكم. عِثارٌ للضعفاء. فإن 
رآك © أنث الذي فيك 5 »0 في 
08:32( تقر 2 لآنه ضعيفت: 
ليأكل من ذبيح الوثن» فيهِلِك بسبب 
ܘ 31 ذاك الذي مات المسيح لأجله ؟ 
وهكذاء فإن حَطِئتم إلى أخويكم؛ وجرحتم 
ܨܢ الضعيفة: فإلى المسيح تخطأون. لذلكء 


1 ܼ[ܒܘܠܠ: ولا ܟܫܠ ܐܚܝ ل 


دي دي هي 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ ليد : ܐ ܗ̄ܝ 


1 كتنا ܗܝ ܗܟܝܠ ܝܬܝܖܿܘܬܗ 
ܕܝܼܗܘܕܝܐ: ]ܘ ܡܢܐ بها انث ܕܓܙܘܪܬܐ: 
ܣܓܝܼ ܒܟܠ ܡܕܡ . ܠܘܩ ܕܡ ܕܐܶܬܗܰܝܡܰܢܘ 
ܡܠܰܝܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ: ܐܢ ܡܢܗܘܢ ܓܝܪ لا 
ܗܰܝܡܢܘ: ܕܠܡܐ حم ܠܐ ܗܿܝܡܢܘ ܗܿܝܡܢܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܒ݁ܰܛܰܠܘ: ܚܣ. ܐܺܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܓܝܪ 
ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܐ: ܘܟܠ ܒܪܢܫ ܪܓًܠ. ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ونآبهها| جاب ܒ̈ܡܠܝܟ݁: هارحا ܟ 
ܕܝܢܝܢ ܠܟ. ܐܢ ܕܝܢ ܥܿܘܠܢ ܟܹܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
صقيم: ܡܢܐ ܢܐܡܪ: ܠܡܐ ܥܰܘܿ̇ܠ بوه ܐܠܗܐ 
ܕܡܺܝܬ݂ܳܐ ܪܘܓܙܗ: ܐܝܟ حزنها بوه ܡܡܿܠܠ 
ܐܝܟܒܢܐ ܢܕܘܢ ܐܠܗܐ 
ܠܥܠܡܐ: ܐܢ ܓܝܪ ܫܪܰܪܗ ܕܐܠܗܐ ܐܬܝܬܪ 
ܒ 3 ܠܬܫܒܘܚܬܗ ܕܝܠܗ. ܠܡܢܐ 
ܗܟܝܠ ܐܢܐ ܐܝܟ سنا ܡܬܬܕܝ̣ܢ ܐܸ̱ܢܐ. أه 
ܕܠܡܐ ܐܝܟ ܕܡܓܕܦܝܢ ܥܠܝܢ ܐ̱ܢܫܐ ܘܐܡ̈ܝܢ 
مسي حيس عبطا باد الحا 
طح ينوه دي ب 13 


ܐܢܐ: ܫ ܘܐܢ لا : 


دف وري مدي 


إن كانَ الطعام <( كنت 


بأكل آبدا لحم لكلا أكوث لعفاز أي ܐ 
دى دي هي 
الجمعة الثالثة من الصوم 


أهل رومة (": ١-8م)‏ 


يا أخوتي» :فما هو فصل اليهردي ` 
وما هو نفم الِْتان ؟ إنه جزيل على كل 
حال : أولاً ܨܢ اؤثُمنوا على كلام الله 
فإن كانَ منهم من لم يؤمنواء أثُراهم أبطلوا 
صدق الله لأنهم لم يؤمنوا ؟ حاشا ! ܢ الله 
ܩܝܐܦ وكل إنسان كلاب» كما هو مكتوب : 
* تصلق فى أقوالك. 0 0 ܝ 
5 كن © كت 09 انك 7 تقول ؟ 
هل الله ܒ لأنه ؟ أثراني 
الك اواك سانا" وال 0 
الله العام ؟ وإن كان عَيدق الله يَرْدَادُ بكذبي 
لتمحييه فلماذاء. إذاء أذان. آنا : 00 
العلم كما يقتري قوم غلينا ويقولوق 313 
نقول : " لِتَعمّل السيّئات لتأتيَ الخيرات ". 


أولئك الذين دينونتهم محفوظة للعدل. 


دي دي عي 


ܪܗܘܡܝܐ (ܒ: | - مين ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܝܬ ܠܟ مقف 
ܒܪܘܚܐ ܐܘ حزيها وول ܚܒܪܗ. ܒܗܘ ܓܝܪ 
وول ابيط ܚܒܪܟ: ܢܦܫܟ وه مسبت ܐܢ̱ܬ. 
ܘܐܦ ابيط ܓܝܪ وول ܐܢ̱ܬ: حوب بوه 
ܡܬܗܦܟ ܐܢ̱ܬ. ܘܝܕܥܝܢܢ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ وبده 
ܕܐܠܗܐ ܒܩܘܫܬܐ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܒܗܠܝܢ 
ܡܬܗܿܦܟܝܢ. ܡܢܐ ܕܝܢ ܡܬܚܿܫܒ ܐܢ̱ܬ ܐܘ 
ܒܪܢܫܐ ܐܢܬ ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܗܿܠܝܢ 
ܡܬܗܿܦܟܝܢ: ܟܕ ܐܦ ܐܢ̱ܬ ܒܗܝܢ ܡܬܗܿܦܟ 
ܐܢܼܬ. ܕܐܢ̱ܬ ܬܶܥܪܘܩ ܡܢ وبده ܕܐܠܗܐ. ܰܘ 
ܥܠ ܥܘܬܪܐ ܕܒܰܣܝܡܘܬܗ ܘܥܠ ܡܰܓܔܪܰܬ 
ܪܘܚܗ: ܘܥܠ ܐܬܪܐ ومبوت ܠܟ ܡܿܡܪܚ 
ܐܢܬ: ܘܠܐ ܝܕܥ ܐܢܬ ܕܒܿܣܝܡܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܠܬܝܵܒܘܬܵܐ هه ܡܺܝܬܝܐ ܠܟ. الا ܡܛܠ 
ܩܰܫܝܘܬ ܠܒܟ ܕܠܐ ܬܐܒ: هام ܐܢ̱ܬ ܠܟ 
ܣܝܼܡܬܐ ܕܪܘܓܙܐ ܠܝܘܡܐ ܕܪܘܓܙܐ 
ܘܠܓܠܝܢܐ ووبدا جابا ܕܐܠܗܐ: ذه وكزد 
ܠܟ݀ܠܢܫ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܒܰܡܣܝܒܪܢ ܢܘܬܐ += ܛܒܝܐ. 
ܬܫܒܘܚܬܐ ܘܐܝ̣ܩܳܪܐ ܘܠܐ ܡܬܚܒܠܢܘܬܐ 
كدن: ܝܗܘܒ ܠܗܘܢ ܥܠܐ ܕܠܥܠܡ. ܐܝܠܝܢ 
ܕܝܢ وبخرب: ܘܠܐ ܡܬܛܦܝܣܝܢ لْهأزا ܐܠܐ 
ܠܥܵܘܠܐ ܡܬܛܦܝܣܝܢ: ܢܦ ܪܘܥ ܐܢܘܢ ܪܘܓܙܐ 


وول 


ܚܟ ܥܰܒ݁ܕ݁ܰܘܗ̱ܝ. 


¥ 


الشسيت: الغالت من الصوم 


أهل رومة (¥: ( - ¥ | ) 


ياأخوتئ: وانت أيها الإنسانٌ الذي يُذِينَ 
ܐܬܙ لا عذر!.للعفولانك. عا أنت ܠܢ ننه 
أخاك تحكمُ على نفسيكء لأنك |¿ أيضاً 
50( تتتصرف. ونحن نعلم أن الله 
يحكمٌ بالحقٌّ على الذين في مِثل هذه الأفعل 
79 قما تلن أيها الانسان النئ تدين 
مُرتكبيهه وأنت أيضاً تَرتكبُها أمِن دينونة 
الله تنجو ؟ أم إِنّك تَسبَخِفْ بغِنى لطفه الله 
وطول روحه وجوده عليك بإمهاله لك ؟ ألا 
تعلّمُ أن الله يَلطْفْ لك إِيَحِمِلَكَ على 
التوبة ؟ ولكنّك بقساوةٍ قليك غير التائب, 
ܰܐ عليك ذخيرة الغضبب ليوم الغضب» 
وليوم ظهور حكم الله العادل الذي يجازي 
` ܐ 9 0 5 17 0 
على الأعمل 7 00 ) < 
23 وعدم الفسادِ فإنه يُؤتيهم حياة 
0 0 : يعاصون: الحق مفلا 0009 


ܘܚܡܬܐ: ܘܐܘܠܕ ܢܐ ܘܛܘܪܳܦܐ ܠܟܠ حؤزبى 
ܕܦ̇ܠܚ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. لكبههوتا حدمرم 
ܘܠܰܐܪ̈ܡܺܝܐ. ܬܫܒܘܚܬܐ ܕܝܢ ܘܐܝܩܳܪܐ ܘܫܠܡܐ 
ܠܟܠ ܕܦܳܠܚ ܛܒܝ̈ܬܐ. ܠܝܼܗܘܕܼܝܵ̈ܐ ܠܘܩܕܡ 
ܘܠܰܐܪ̈ܡܺܝܐ. ܠܐ ܓܝܪ ܐܝܬ ܡܣܒ ܒܐܦܝ̈ܐ ܠܘܬ 
ܐܠܗܐ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ وولا ܢܡܘܣܐ ܚܛܰܘ: ܐܦ 
ܕܐܐ ܢܡܘܣܐ ܢܐܒܕܘܢ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܒܢܡܘܣܐ 
ܚܛܰܘ: ܡܝܢ ܢܡܘܣܐ ܢܬܕܝ̣ܢܘܢ. لا ܗ̱ܘܐ 
ܓܝܪ ܫܰܡܘܥܺܝܰܘܗ̱ܝ ܕܢܡܘܤܐ جات ܩܕܡ 


ܐܠܗܐ: ܐܠܐ ܥܳܒܘܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܢܡܘܣܐ ܡܙܕܕܩܝܢ ܀ 


دى دي حي 


وهمم ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܗ: ܝܒ ̄ ܟܚ) 


ܒܢ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܒܝ ܕܲܗܘܿܝܬܘܢ 
ܝܕܥܝܢ ܝܠܝ ܕܶܐܝܢ ܒܟܘܢ: ܘܩܝܡܝܢ 
ܒܰܐܦܝܝܟܘܢ ܒܡܪܢ ܘܡܿܠܦܝܢ ܠܟܘܢ: ܕܗܘܿܘ 


ا هنحم ܠܟܘܢ ܒܚܘܒܐ ܒ 


ܥܒܖܕܗܘܢ ܝ ܥܡܗܘܢ. كيل 
ܡܢܟܘܢ عت ܪܕܘ ܠܡܣܒ̈ܠܢܐ: ܘܕܠܒܒܘ 


ܠܙܥܘܖ̈ܝ ܢܦܫܐ: ܘܣܒܘ ܛܥܢܐ ومسبلا. 
ܘܐܰܓ݁ܰܪܘ ܪܘܚܟܘܢ ܠܘܬ ܟܠܢܫ: ܘܐܙܕܗܪܘ 
ܕܠܡܐ ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ ܒܝܼܫܬܐ ܚܠܳܦ ܒܝܼܫܬܐ 
ܢܝܨܽܘܥܪ܆ ܐ ܒܭܠ ܒܢܝܢ ܗ ;ܘ ܒܝ 


وسخطا. ` 5 -* `( مَن 
حا 1 :} من البهرة. 337 ومن 
6 03( 0:3 < من 
هنا 5 ` £ 7 أيك يسن 
3730 8:0003 080 
خطئوا بلا ناموس فبيلا ناموس 32 
والذين خطئوا تحت الناموس؛ فمن الناموس 
9 : اذ الس 0 )ܐܣ 
هم الأبرارَ أمامّ الله بل الذين يُعملون به هم 
ا 
حي دي هي 


الأحد الرابع من الصوم 
الأولى إلى أهل تسالونيقي (ܘ: ١١8-1؟)‏ 


ونسألكم يا أخوتي. أن تعرفوا الذين 
يتعبون فيكم ويقومون على أمركم نورين 
ويُعلُّمونكم. ܨ بمحبة كثيرة تعتبروهم) 
ومن أجل عَملِهم تُسالموهم. ثم نسألكم يا 
اوتي 3 ܙ - 6 عيفاز 
ܐܠܨܢ خذوا ]ܦܼܫܐ الضعفاتِءه أطيلوا 
روحكم على كل إنسان. واحذروا أن 


0 تر % _ 8" 2 2 0 7 
يجازي أحد منكم شرا بشرء بل اسعوا كل 


8 


ܛܳܒܝ̈ܬܐ ܠܘܬ سرورًا ملكة! ܟ݀ܠܢܫ. .ذه 
ܨܝ ܒܟ݀ܠܙܒܢ: ܘܡܕ ܠܝܢ ولا ܥܠܘܐ. 
ܘܒܟ݀ܠܡܚܕܡ ܗܘܘ ܡܘܕܝܝܢ: ونه ܕܝܢ 
ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܘܢ. 
ܪܘܚܐ ܠܐ ܬܕܥܟܘܢ. ܢܒܼܝܵܘ̈ܬܐ ܠܐ ܬܣܠܘܢ. 
ܒܠܡܝܡ ܒܩܰܘ: ܘܕܫܦܝܪܿ )ܚܘܕܘ. ܘܡܢ 
ܟܠ ܙ ܒܘ ܒܝܼܫܐ ܥܪܘܩܘ. ܗܘ ܕܝܢ ܐܠܗܐ 
اححد ناد بيد ضار دحك 
ܘܟܠܗ ܪܘܚܟܘܢ ܘܢܦܫܟܘܢ ܘܦܓܪܟܘܢ 
نتمم ܕܠܐ ܪܺܫܝܢ ܠܡܐܬܝܼܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܚܐ . ܡܗܿܝܡܢ ܗܘ ܡܢ ܕܩܪܟܘܢ: ܕܗܘ 
وأستلن ܟ݀ܠܗܘܢ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. 
ܡܽܘܡܐ إنا ܠܟܘܢ ܒܡܪܢ: ܕܬܶܬ݂ܩܪܳܐ ܐܓܪܬܐ 
ܗܕܐ ܠܟ݀ܠܗܘܢ ܐܚܝ̈ܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܥܡܟܘܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


دي دي حي 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ ) ܝܐ: ܐ - ܝܗ) 


أشتية اقطهفف ܕܝܢ ܡܣܿܝܒܪܝܢ 
ܗ̱ܘܿܝܬܘܢ حب مص" وأضحه كصوابه. 
ܐܐܐ ܐܦ ܡܣܝܒܪܝܢ ܐܢܬܘܢ ܗ̱ܘ ܠܝܼ. ܛܢ ܐܢܐ 
ܓܝܪ ܒܟܘܢ ܒܛܢܢܐ ܕܐܠܗܐ. ܡܟܿܪܬܟܘܢ 
ܓܡ ܠܓܒܪܐ ܒܫܚܙ ¢ ܒܬܘܠܬܐ ܕܟܝܼܬܐ ܕܐܶܩܰܪܒ 


حين في طلب الصلحات بعضكم لبعض 


ولكل إنسان. كونوا كل حين فارحينء وبلا 
انقطاع مصلين وعلى كل شيءٍ شاكرين. 
ننلك:حى رمشيلت الله تيكل .بيسوع المسيجبالا 
2 الروح. ولا تَرذُلوا النبوات. إمتجنوا 
ا عر اي 
كل أمر رديت وإلهُ السلام ܠ جميعا 
ܦܨܐ كائلا: ويَحفّظ روحكم ونفسكم 
وجسدكم جميعاً بلا لوم إلى ܡܨ 9 يسوع 
المسيح. إِنَّ الذي دعاكمء هو 6 أن يفي 
صلُوا عليناك يا أخوتي: ܣ على جميع 
<( 3- 006 
كلى ° 5 ' ܗ= 39 


دك دجن ميث 


الاين الرابع من الصوم 
الثانية إلى أهل قورنئس )١5-١ :1١(‏ 


با أخوتي, ليتكم كنتم تحتملوني قليلا 
لأنطِقَ بالجهال مع أنكم تحتملوني. لأني 
أغارٌ عليكم ع الله لأني خطبتكم ܟܫܐ 
الوح انث 1 ` 


7/8 


ܕܲܚܠ آنا 


ܕܝܢ ܕܠܡܐ ܐܝܟ 
ܢܬܚܿܒܠܘܢ ܪ̈ܥܝܢܝܟܘܢ ܡܢ ܦܫܝܛܘܬܐ 
ܕܠܘܬ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܢ ܓܝܪ ܕܐܐ 
ܠܘܬܟܘܢ. اسزنا ܝܫܘܥ ܐܟܪ ܙ ܠܟܘܢ ܐܝܢܐ 
ܕܚܢܢ ܠܐ أحزني. ܐܰܘ ܪܘܚܐ ܐ̱ܚܕܲ̇ܬܐ ܢܣܒܬܘܢ 
ܐܝܕܐ ܕܠܐ ܢܣܿܒܬܘܢ. ܐܰܘ ܣܒܪܬܐ ܐ̱ܚܕ̇ܬܐ ܐܰܝ ܐ 
ولا ܩܰܒܠܬܘܢ. ܫܦܝܪ ܡܬܛܦܝܣܝܢ 
ܗ̱ܘܿܝܬܘܢ. ونا إنا ܓܝܪ ܕܡܕܡ ܠܐ حو ܪܬ ܡܢ 
ܫܠܝܒܐ انحكب وفيت ܡܝܿܬܪܝܢ. ܐܦܢ ܓܝܪ 
ܒܘܪܐ إنا ܒܡܠ̈ܬܝ: ܐܠܐ لا حب حه.. ܐܠܐ 
ܒܟ݀ܠܡܝܡ ܥܒ ܠܘܬܟܘܢ. ܰܘ ܕܠܡܐ 
ܡܰܣܟܳܠܽܘ ܐܣܟܠܰܬ݂ ܕܡܲܟܟܬ ܢܒܦܫܝ ܕܐܢܬܘܢ 
ܬܬܪܝܼܡܘܢ. ܘܡܿܓܢ ܐܟܪ ܙܬ ܠܟܘܢ ܣܒܪܬܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܘܥܼܕ̈ܬܐ ܐ̱ܚܖ̈ܢܝܬܐ ܚܠܕ ܬ : ܘܢܣܒܬ 
ܢܦܩ̈ܬܐ ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܟܘܢ. ܘܟܕ ܐܶܬܹܝܬ݂ 
ܨ ܐܕܝܟܘܢ ܘܰܚܣܰܪ ܠܝܼ. ܠܐ نقزنا ܥܠ ܐ̱ܢܫ 
ܣܢܝܩܘܬܝ .جم ܡܿܠܝܼܘ ܝ 
ܕܐܘ ܡܢ ܡܰܩܕܘܢܝܐ. ܘܒܟ݀ܠܡܝܡ ܒܨ 1 
ܘܢܛܪ ܐܸ̱ܢܐ. ولا 


ܘ 
ܒܢ حززب 


ܗܘ 


ܡܢܟܒܘܢ . 


يكف 
ܐܝܬܘܗܝ 


حه حه ز| 


5 
ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕ 
1 ܢܬ݂ܒ݁ܰܛܰܠ ܒܝ ܒܰܐܬ݀ܙܳܘܬܐ 
وأثانا. ܠܡܢܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܡܚܒ آنا 
ܠܟܘܢ: ܐܠܗܐ ܗܘ ܒܠ 
ܐܦ ܐܥܒܢ ّ ܕܐܿܦܣܘܩ ܗܘ ܥܠܰܬܗܘܢ 
ܕܐܝܠܝܢ ܕܒ̇ܥܝܢ ܥܿܠܬܐ. ܕܒܗܿܘ ܡܕܡ 
ܡܫܬܰܒܗܪܝܢ ܢܫܬܰܟܚܘܢ ܐܟܘܿܬܢ . ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܓܝܪ ܗܠܝܢ ܫܠܝܚ̈ܐ ܕܓܐ ܘܦܳܥܢ̈ܐ ܢܟܝܢ̈ܐ. 


ܐܐܐ ܗܕܐ وحكم ܢܐ: 


- € لعلة كما 0 96 عواء عكرها 


أن تُفْسَّدَ هكذا ضمائركم من البّساطة التي 
هي بالسيح. فلو )0 الذي أتاكمء بشركم 
بيسوعَ آخَنَ لم تُبشركم نحن به أو ܦ 3 
روحاً آخر لم ع ار مضي خرن : 
ܐܦܐ لكنتم تُطيعون حَسناً. لأني ܐܕܢ ما 
قصرت في شيءٍ عن ܚ الأكابر. إني وإن 
كيت سائها كلس فلبيت ذلك مترق. 
على أثنا كنا واضحين لكم في كل شيء. | 
على ارنكينا حجري آنا راضيد” تسن 
لترتفعوا أنتم وبشّرتُكم بيبشارة الله مجانا. 


0 


واستليك كنائس أخرئى: فألحلنت التفقات 
لخِدمتكم. وحين أتيت إليكم وكنت في 
عَوَنِ لم أثقل على أحدٍ منكم. لأن الأخوة 
' من مُكدونيا ܚܐܕ احتيلجي. ففي 
كل شيءٍ حَفِظتُ نفسي, وإني لَحانِظها لثلا 
أثقلَ عليكم. إِنّ هذا ܒܝ 0 اعد 
ܫܕ )ܠܗ ف ولماذا ؟ 
لا ܐܝܫ ؟ الله يَعلّم. على أن هذا 
الذي - ܙ £ 0 عِلَّةَ الذين 
يطلبون العِلَه ܝܣܐ ]ܒܚܢ معلنا فى .منا نه 


39: : ) )9 0 950 


5 انوا 


بي في 3 103 وحى 


ألأنى 


,/ 


اك نس لحمو ܠܡ( سسا 
ܘܠܝܬ ܠܡܰܬ݂ܕܰܡܰܝܰܘ ܒܗܕܐ: ܐܢܗܘ ܓܝܪ 
ܕܣܛܳܢܐ ܡܬܕ݇ܡܐ حضلاحا ܕܢܘܗܪܐ. لا ܗܘܬ 
ܪܒܐ ܕ ܒܘܬܐ: ܐܢ 
ܡܬ ܡܝܢ ܒܡܫܡܫܢܝ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ. ܗܢܘܢ 
ܕܚܰܪܬܗܘܢ ܬܗܘܿܐ ܐܝܟ ܥܒܳܕܰܝܗܘܢ ܀ 


أى ܡܫܡܫܢܝ̈ܘܗܝ 


ل ا < 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܕ ܘܡܐ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܒ: ܐ ̄ ܛ 


ܘܐܢܐ ܐܚ̈ܝ: ܟܕ ܐܬܝܬ ܠܘܬܟܘܢ لا 
حنخصكلا زهزحا. اهلا ܒܚܟܡܬܐ 
ܣܿܒܪܬܟܘܢ آزّره ܕܐܠܗܐ. ܘܠܐ ونه ܢܰܦܫܝ 
ܒܝܢܬܟܘܢ ܐܝܟ ܕܡܕܡ ܝܕܥ ܐܸܢܐ: ܐܠܐ ܐܢ 
ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܦ ܠܗ ܟܕ ܙܩܝܦ. 
ܘܐܢܐ ܒܕܚܠܬܐ ܣܿܓܝܐܬܐ ܘܒܪܬܝܬܐ ܗܘܝܬ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܘܡܰܠܰܬ݂ܝ ܘܟܳܪܘܙܘܬܝ : ܠܐ ܗܘܳܬ 
ܒܰܡܦܝ̣ܣܳܢܘܬܐ ,صلا ܕܚܟܡܬܐ ܒܬܰܚܘܝܼܬܐ 
وزهسا ووسبلا: ولا ܬܗܘܐ وميه احم 
ܒܒܟܡܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: ܐܠܐ ܒܚܝܠܐ ܕܐܠܗܐ. 
ܚܟܡܝܬܐ ܕܚܝܢ ܡܡܠܠܝܢ بيب 
ܒܓܡܝܪ̈ܐ: ܚܟܡܬܐ لا ܕܗܢܐ ܥܠܡܐ. 
أهلا ܕܫܠܝܛܳܢ݀ܝܰܘܗ̱ܝ ܕܥܠܡܝܐ ܗܢܐ 
ܕܡ̈ܬܒܰܛܠܝܢ: الا ܡܡܰܠܠܝܢ سيد سحصها 
ܕܐܠܗܐ حا ر: ذه ܕܡܟܰܣܝܐ ܗ̱ܘܬ: هقرم 


خادعون. يُتَشبهون ܢܚܐ المسيح. ولا عَجَبِْ 
في هذا ; فإن كان الشيطان يتشبة بملاكِ النور 
فليس أمراً غريباً أن يتشبّه ܐܐܩ بخدّام المي 


أولئِك الذين عاقِبَتُهم تكونُ كأعمالهم. 


دي دي هي 


الغلاثاء الرابع من الصوم 
الأولى إلى أهل قورنس (¥: )1-١‏ 


02 أتيتكم با 5-6 لم ܐܵܢ 
3 الكلام ولا - < بسر 
الله ولا قضيت على نفسي > أنني 
أعرف شيئا سوى يسوع المسيح؛ ومعرفتي به 
مصلوبا. ركيت عنذكم ¬ ܨ ܚ 
ولم يكن كلامي وتبشيري بإقناع كلام 
اليكمة بل ببّرهان الروح والقوّة 700 
إيمائكم بحكمةٍ البشرء بل بقوةٍ الله. على أننا 
تَنطِق بلليكمة بينَ الكاملين: لا بحكمةٍ هذا 
العام ولا بحكمةٍ سلاطينهِ الذين يزولون» بل 
تكلم بكم ة والله ` كانت 979 
والق مو !اشْةوَافردّها قبل امور /لمجونا 


ܗ̱ܘܐ ܦܪܫܗܿ ܐܠܗܐ ܡܢ هرم حكصنا 
ܠܫܘܒܚܐ ܕܝܠܢ. ند ܕܚܕ ܡܢ ܫܠܝܛܰܢܝ̈ܐ 
ܕܥܠܡܐ ܠܐ ܝܿܕܥܗ̇. اه ܓܝܪ ܝܕܥܘܗܿ: له 
ܠܡܿܪܗ̇ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܙܩܦܝܢ ܗ̱ܘܘ. ܐܠܐ ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܥܰܝܢܐ ܠܐ ܚ݀ܙܬ: ܘܐܕܢܐ ܠܐ ܫܡܥܵܬ݂: 
ܘܥܠ ܠܒܐ ܕܒܪܢܫܐ لا ܣܠܿܩ. ܡܕܡ 
ܕܛܺܝܒ ܐܠܗܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܪܳܚܡܝܢ ܠܗ ܀ 


دي دي حي 


ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ وردضا 
ܕܗܘܝܘ ܦܠܓܗ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ )7 ܒܗ , 


ܘ ܝܘܐ 7{ ܙ ) 


ܐܟܠ ܘܕܐ ܐܢܐ ܐܠܗܐ ܒܝܢ ܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. وها ܗܟܝܠ ܐܢܐ ܒܪܰܥܝܢܝ 
ܥܒܕܐ ܐܢܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܠܗܐ. ܒܒܣܪܝ ܕܝܢ 
ܐܝܬܝ ܥܒܕܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܚܛܝܬܐ. ܡܟܝܠ 
ܠܝܬ ܚܝܒܘܬܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܗܿܠܟܝܢ ܒܒܣܪ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܕܪܘܚܐ 
ܕܚܝ̈ܐ ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܚܰܪܪܟ ܡܢ ܢܡܘܣܐ 
ܕܚܛܝܼܬܐ ܘܕܡܘܬܐ. ܡܛܠ ومسب .وها 
ܓܝܪ ܢܡܘܣܐ ܒܝܕ ܟܪܝܗܘܬܗ ܪܲܒ݁ܩܵܩܪܵܐ: 
ܥܰܪ ܐܠܗܐ ܠܒܪܗ ܒܕܡܽܘܬܐ ܕܒܣܪܐ 
ܕܚܛܝ̣ܬܐ: ܡܛܠܬܗ̇ ܕܚܛܝܼܬܐ ܕܢܚܝܒܝܗܿ 
ܠܚܛܝܼܬܐ ܒܒܣܪܗ. ܕܟܼܐܢܘܬܐ ܕܢܡܘܣܐ ܒܢ 
1اضلا: ولا ܗ̱ܘܐ ححجمعم ܡܗܠܟܝܢܢ 


تلك التي لم يعرفها ܐܒܠܐ من سلاطين هذا 
ܫܐ لأنهم لو عَرَفوهء لما صلبوا رب 
المجد. ولكنء كما هو مكتوب : " لم ܐܨܘ عينء 
ول تَسمَعْ به أَذْنْ ول يخطرٌ على قلب بشرء 


ها أعذه الله [لذين :0 
دي عي ميب 
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يا أخوتي. إني أشكر الله بربنا يسوع 
المسيح فأنا الآنَ بضميري عبد لناموس الله 
وأما ܗ ناموس الخطيئة. ܕ لا 
4 ܫܡ على الذين؛ بيسوع المسيح لا 
الحياة التي بيسوع المسيح» 3117 من ناموسن 
لِضعف الجسب أرسل الله ابنه في شبهِ جسدٍ 


0 


بجسدوء ليتم فينا بير الناموسء لثلا نسلك 


/ ( 


الا ܒܪܘܚ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܒܒܣܪ ܐܢܘܢ: 
ܕܸܒܣܿܪ وه ܡܬܪܿܥܝܢ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܕܪܘܚ ܐܢܘܢ 

ܕܪܘܚ بوه ܡܬܪܿܥܝܢ. ܬܪܥܝܼܬܐ ܓܝܪ 
ܕܒܣܪܐ ܡܘܬܵܐ ܗ̱ܘ: ܘܬܪܥܝܼܝܬܐ ܕܪܘܚܐ ܚܰܝܵܐ 
ܘܫܠܝܡܐ. ܡܛܠ ܕܬܪܥܝܼ̣ܝܬܐ وحهما 
ܒܥܠܕܒܳܒܘܬܐ ܗ̱ܝ ܠܘܬ ܐܠܗܐ: ܠܢܡܘܣܐ 
ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ لا ܡܫܬܥܒܕܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ 
ܡܫܟܚܐ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܒܒܣܪ ܐܢܘܢ: ܠܡܫܦܪ 
ܐܠܗܐ لا ܡܫܟܚܝܢ. ܐܢ̱ܬܘܢ ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
ܒܒܣܪ ألا ܒܪܽܘܚ. 3 ܫܪܝܪܐܝܬ ܪܘܚܗ 
ܕܐܠܗܐ ܥܳܡܪܐ ܒܟܘܢ. ܐܢ ܕܝܢ إبى ܠܝܬ 
ܒܗ ܪܘܚܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܗܢܐ لا ܗܘܐ ܕܝܠܗ. 
ܘܐܢ ܕܝܢ ܡܫܝܚܐ ܒܟܘܢ: ܦܓܪܐ ܡܝܼܬ بوه 
ܡܛܠ ܚܛܝܼܬܐ. ܪܘ̈ܚܐ . وب سنا ܗ̱ܝ 
ܡܛܠ ܟܐܢܘܬܐ. ܘܐܢ ܪܘܚܗ ܕܗܘ ܡܢ 
(أقيم ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ ܒܝܬ 
ܡܝܼ̈ܬܐ ܥܡܪܐ ܒܟܘܢ: يذه ܡܢ وأمبعده 
ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܚܼ̈ܬܐ: ܐܦ 
ܠܦܓܪ̈ܝܟܘܢ ܡܝܝ̈ܬ݂ܐ ܢܝܚܐ ܡܛܠ ܪܘܚܗ 
وخصما ܒܟܘܢ. ܗܫܐ ܐܚܚ ܝܒܢ ܠܰܘ 
ܠܒܣܪܐ ܕܒܰܒܣܪ ܢܗܿܠܟ. ܐܢ ܓܝܪ ܒܒܣܪ 
ساب ܐܢ̱ܬܘܢ: ܥܬܝܕܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ بوه ܠܡܡܿܬ݂: 
ܒܪܘܚ ܗܘܦܶܟ݂ܺܝ ܦܓܪܐ ܡܡܝܼܬܝܢ 
ܐܢܢܬܘܢ: سان ܐܢ̱ܬܘܢ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܒܪܘܚܐ 
ܕܐܠܗܐ ܡܬܕܒܪܝܢ: ܗܠܝܢ ܒܢܝ̈ܝܐ ܐܢܘܢ 
ܕܐܠܗܐ. ܠܐ ܓܝܪ ܢܣܿܒܬܘܢ ܪܘܚܐ ܕܥܒܕܘܬܐ 
ܬܘܒ حك بسكم : ܐܐܐ ܢܣܿܒܬܘܢ ܪܘܚܐ 
ܕܣܝܼܡܿܬ݂ ܒܢܝ̈ܝܐ وحبة ܩܳܪܶܝܢܢ احا ܐܚܘܢ 


ܘܐܢ 


±) 1 


هم بحسب | ܐܚܝܬ يرغبون في ما هو للجسبٍ 
والذين هم بحسب الروح يرغبون في ما هو 
ܐ := ܠ © ورغبة الروح 
حياة وسلام. ورَغبة الجسدٍ غداوة لل لأنها لا 
والذين هم بحسب الجسبٍ لا يستطيعون أن 
يرضوا الله. أما أنتم فلستم بحسب الجسدء بل 
بحسب الروح. إذا كان حقاً روح الله 5 
فيكم. ومّن ليس فيه روح المسيح؛ فليس هو 
للمسيح. وإذا كان المسيح فيكم, فلحسد ميت 
بسببب الخطيئة أما الروح فحي يسيب البير. 
وإذا كان روح ذاك الذي أقامّ ربّنا يسوع 
المسيحَ من بين الأموات ساكناً فيكم ܢܵܐ 
النى أقام 9 يسوع المسبيح من بين 
ܩܕ ܐܢܝܟ هو ܡܨ أجسادّكم الممتة لأجل 
روحه الساكن فيكم. فعلينا الآنء يا ܨ 
أل ܠܶܐ في الجسدٍ بحسب الجسبء لأنكم إن 


لناموس اللي لأنها لا تستطيعه. 


عِشتم بحسب الحسدٍ تموتون. وإن أمتم 
بالروح تصرف الجسدٍ تحيّون. ܘ الذين 
أخذتم روح 3 للمخافة. بل أخذتم 


ܘܗܝ وهسا ܡܿܣܗܕܐ ܠܪܽܘܚܢ ܕܐܝܬܝܢ ܒܢܝ̈ܝܐ 
ܕܐܠܗܐ. ول ܒܢܝ̈ܝܐ ܐܦ ܝܪ̈ܬܳܐ: نما ܕܐܠܗܐ 
موحت ܝܪܬܘܬܗ ܕܝܫܘܥ سما , 


بير 


لسف ܠܡܡܗ: اق ܫܡ ܗ نشخ كس 00 


ول 


دي دي هي 


ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܨ ܘܡܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (]: ܟܓ ̄ ܟܕ , 
ܘ ܒ: ܐ ̄ ܝܐ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܐܢܐ ܕܝܢ ܠܐܠܗܐ ܡܤܗܕ انا ܥܠ 
ܢܦܫܝ: ܡܛܠ رساك إنا ܥܠܝܟܘܢ لا 
ܐܬܝܬ ܠܩܘܪܢܬܘܣ. لا ܗ̱ܘܐ ܡܛܠ ܒܝ 
ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ ܚܝܢܢ: ܐܠܐ ܡܥَܿܕܖܵܢܐ سب 
ووه ]كم ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܩܰܝܡܺܝܢ 
ܐܢܬܘܢ. وبح ܕܝܢ ܗܕܐ ܒܢܰܦܫܝ: ܕܠܐ ܬܘܒ 
ܒܟܪܝܘܬܐ ܐܬܳܐ ܠܘܬܟܘܢ. ܐܢ ܐܢܐ ܓܝܪ ܡܰܟ݂ܪܳܐ 
ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܡܿܢܘ ܢܚܕܝܢܝ: ܐܠܐ ܗܿܘ ܕܐܢܐ ܐܰܟ݂ܪܺܝܬ݂ 
ܠܗ. ܘܕܟܳܬܒܿܬ ܠܟܘܢ هب ܗܕܐ: ܕܠܐ ܟܕ ܐܬܐ 
ܢܰܟܪܘܢ ܠܝܼ: ܗܿܢܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܘܳܠܶܐ وها ܠܗܘܢ 
ودبي ܢܚܕܘܢܢܝ. ܬܟܝܠ إنا ܕܝܢ ܥܠ 
ܟܠܟܘܢ: ܕܚܵܕܘܿܬܝ ܕܟ ܘܒ 
ܐܘܠܕ ܢܐ ܪܒܐ ܘܡܢ ܐ ܢܘܣܝܵܐ ܕܠܒܐ ܟܿܬܒܬ 
ܠܟܘܢ ܗܠܝܢ ܒܕܡܥܝ̈ܐ ܣܓܝܝ̈ܐܬܐ. لا ܡܛܠ 


ܢ ܗܝ . 


9( 6 التي بها ندعو الآبّ أبانا. 
والروح يَشهَدُ لروحنا أننا أبناء الله. فإن كنا 


م 
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نفسي, أني شفقة عليكم لم ¬ إلى قورنتس. 
وما ذاك لأثّنا نحن أولياء إيمانكم؛ بل لأننا نحن 
أعوان لفرحكم لأنكم على الإيمان ثابتون. 
ما أنه فقد جَرَّمتْ هذا في نفسي, أن لا 
آتيكم بحزن بعد. لأنه إذا كنت أنا الذي 
ܛ فمن يُفْرحُن إلا ذاك الذي 320 
وقد كنيد اليك بهت 0 3 ` 
ܕܩܝ إليكم. أولئك الذين كان عليهم أن 
يفرحوني. وإني لوائق بكم جميعا أن فرحي 
هو فرحكم جميعا. وبضيق عظيم.؛ وكابةٍ قلب 


م 


ܕܬܳܟ݂ܪܰܐ ܠܟܘܢ: الا ܡܛܠ ܕܬܕܥܘܢ ܚܘܒܐ 
ܢܬܒܙܐ رايط كب .كداكي:. ل زب .ܐܢܣ 
ܐܟܪܝܼ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ حب أحزب: ܐܠܐ ܒܨܝܪ ܩܿܠܝܠ 
ܠܟܠܟܘܢ: ܕܠܐ ܬܐܩܪ ܡܠܬܐ ܥܠܝܟܘܢ. 
كه ܠܗ ܕܝܢ ܠܗܢܐ ܟܐܬܐ ܕܡܢ ܣܿܓܝܐ̈ܐ. 
ܘܡܟܝܠ ܐ̱ܚܪܳܢܝܐܝܬ 05 ܕܬܶܫܒܩܘܢ ܠܗ 
ܘܐܬܒܝܐܘܢܗ: ܕܠܡܐ ܒܟܪܝܘܬܐ ܝܬܝܪܬܐ 
ܢܬܒܠܥ ܠܗ ذه ܡܰܢ ܕܗܟܰܢܰܐ ܗ̱ܘ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ ححا ܐܢܐ ܡܢܟܘܢ ܕܬܫܪܪܘܢ ܒܗ 
ܚܘܒܟܘܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܓܝܪ ܟ݁ܶܬ݂ܒܰܬ݂: ܐܦ 
ܕܐܕܥ ܒܢܣܝܢܐ 2" ܒܟܠ ܡܕܡ ܡܫܬܿܡܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ. ܠܡܢ ܕܐܿܢܬܘܢ ܕܝܢ ܫܒܩܝܢ ܐܢܬܘܢ: 
ܐܦ ܐܢܐ. ܐܦ ܐܢܐ ܓܝܪ ܡܕܡ ܕܫܒܩܿܬ ܠܡܰܢ 
ܕܫܒܩܬ݂: ܡܛܠܬܟܘܢ ܗܘ ܫܒܩܿܬ݂ 
ܒܦܪܙ ܘܦܗ ܕܡܫܝܼܚܐ ْ ولا ܢܥܿܠܒܢ ܣܛܳܢܐ: 
مرحم ܓܝܪ ܡܚܫܒܝܬܗ ܀ 


دق نو و 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܪܒܝܥܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: ܝܛ 1 ܟܐ , 
زع ميج : ܐ ܗ̄̄ ܝܢ( 
ܐܚ ̈ܝ: ܠܡܐ ܬܘܒ ܣܒܪܝܢ ܐܢܬܘܢ 


ܕܠܟܘܢ ܢܦܩܝܢܢ ܪܘܚܐ: ܩܕܡ ܠܠܗܐ 
ܒܡܫܝܼܚܐ ܡܡܿܠܠܝܢܢ. ܘܟ݀ܠܗܝܢ ܚܒܝܒܝ 


/ 


ܡ غزيرةء كتبت بهنه إليكم. ¥ لِتَحرَّنوا 
بل لتعلموا ما بي ܘܟ الحب العميم نحوكم. 
وإذا أوجب أحدكم ܥܰܨܳܢܳܐܐ ܪܐܚ أنا الني 
ܡܪ ܢܳܨ̇ܢ بل ܛܐ أنتم جميعاًء فلا يُتقل الكلام 
عليكم. ܨܝ ذاك الرجل توبيخ الجماعة, 
بل على العكس يجب أن تُساحوه وتشجعوه 
لئلاً يَعْرَقَ في الحُزن الشديد ذاك الذي تلك 
حاله. ذلك أسألكم أن تؤكدوا له مبّتكم. 
وقد كتبت إليكم بهذا لأختّبيركم إن كنتم 
في كل شيءٍ مُطيعين. فمّن غفرتم له فأنا له 
غافر. وإن كنت غفرت شيئا لمن غفرت» 
الشيطانء فنحن نعرف وساوسه. 


دي دي دي 
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إليكم ؟ إننا أمامٌ الله في المسيح نتكلم. وكل 


هذا لِبُنيانكم يا أحبائي. وإني لأخشى إذا 


ܡܛܠ خسنا بوه ܕܝܠܟܘܢ. ܕܚܠ إنا ܓܝܪ 
ܕܠܡܐ ܐܬܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܘܠܐ ܐܫܟܿܚܟܘܢ ܐܝܟ 
رخا إنا: ܘܐܶܫܬ݂ܟܰܚ ܠܟܘܢ ܐܦ ܐܢܐ ܐܝܟ ܡܐ 
ولا ܕ ܒܝܬܘܢ. ܕܠܡܐ ܚܪ̈ܝܢܐ ܘܚܣܡܐ: 
ܘܚܡܬܐ ܘܥܕ ܝܢܐ: ܘܡܐܟܰܠܩܰܪܨ | ܘܪܛܢܐ: 
ܘܚܬܝܪܘܬܐ ܘܰܫܓܘܫܝܐ. ܕܠܡܐ ܟܕ !ܐܬܐ 
ܠܘܬܟܘܢ ܢܡܰܟܟܰܢܝ ܐܠܗܝ: ܘܐܶܬ݂ܶܐܒُܠ ܥܠ 


ܨ 


ܣܓܝ̈ܐܐ ܐܝܠܝܢ ܕܚܛܵܘ ܘܠܐ ܬܒܘ. ܡܢ 
ܛܢܦܘܬܐ ܘܡܢ ܢܝܘܬܐ ܘܡܢ ܦܿܚܙܘܬܐ 
ܕܥܒܕܘ. ܗܕܐ ܕܬܠܿܬ݂ وب ܙܒܢܝ̈ܚܢ رصنت 
ܐܢܐ ܕܐܸܬܵܐ ܠܘܬܟܘܢ. رج هدم ܬܪܝܢ 
ܘܬܠܳܬ݂ܐ ܣܗܕܝ̈ܢ اهدهم ܟܠ ܡܠܐ. ܡܢ 
ܩܕܝܡ ܐܡܪܬ ܗ̱ܘܝܬ ܠܟܘܢ: ܘܬܘܒ ܡܩܰܕܡ 


ܐܢܐ ܐܡܪ إنا ܠܟܘܢ: ܐܝܟ ܕܐܦ ܬܪܬܝܢ ܙܒܢܝ̈ܢ 
ܕܗܘܝܬ ܠܘܬܟܘܢ ܐܡܪܬ ܠܟܘܢ. ܐܦ .وها 
ܒܪ ܚܝܩ آنا ܟܬܒ آنا ܠܗܠܶܝܢ ܕ ܒܛܘ 
ܘܠܫܪܟܐ ܕܐ̱ܚܪ̈ܢܐ. ولي ܐܬܐ ܬܘܒ : لا 
ܡܛܠ ܕܒܘܩܝܐ ܒܿܥܝܬܘܢ 
حبسا ܕܡܡܿܠܠ حب: ذه ܕܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܚܝܼܠ 
ܒܟܘܢ: ܐܠܐ ܚܺܝܠܬܳܢ ܗ̱ܘ ܒܟܘܢ. ܐܦܢ ܙ ܕܩܦ 
ܓܝܪ ܒ݁ܡܰܒܠܽܘܬ݂ܐ: إلا سف بوه حسيلا 


ܕܐܠܗܐ. ܐܦ مملع ܡܚܝܝܠܝܢܢ ܥܡܗ: إلا 
‫ ܕܝܢ ميلج ܥܡܗ ܒܚܝܠܐ ܕܐܠܗܐ ܕܒܟܘܢ. 


ܐܚܘܣ. 


ܢܦܫܟܘܢ ܒܩܰܘ: ܐܶܢ حبة ܒܗܝܡܿܢܘܬܐ قصب 
ܐܢܼܬܘܢ: ܢܦܫܟܘܢ أهه. ܰܘ لا ܡܫܬܰܘܕܥܝܢ 
اياي ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܘܢ ܗ̱ܘ: ول لا 
ܡܣܠܝܝܐ ܐܢ̱ܬܘܢ. صصخ إنا ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ 
رسب ܠܐ ܗ̱ܘܝܢ ܡܿܣܠܚܝܢ. ححا إنا ܕܝܢ ܡܢ 


ܐܕܩܝ ܠܝܸܵܟ أن أجِدكم على ما ¥ أشاء 
وأن نجيدونيى على ما لا تشاؤون. :1 
يكون ܢ وحسدٌ وغضب ركيجاز رقيمة 
وبلبلة وكبرياء. ولعلى إذا أتيت إليكم؛ أن 
يُواضِعَني + فأغتم من كثيرين خَطِئوا ول 
يتوبوا عما ارتكبوا من ܐܚܝ وفحش 
700 للقدوم 
إليكم. وعلى فم شاهدين أو ثلاثةٍ تقوم كل 
كلمة. كنت قديماً قلت ܓ وأيضاً أقول 
اليوم لكمء كما قلت في المرتين السابقتين. 
عن كيت عاض أكنب. 90 وان 
بعيدٌ إلى الذين خَطِئواء وإلى ميواهم جميعاً : 
أن ` أشفق. لأنكم تطلبون 
يُرهاناً على أن المسيحَ يُنطِق في ذاك الني 
ليسَ بضعيفي فيكمء بل هو قوي. فإذا كان 
صلِب بالضعف. فإنه حي بقوةٍ الله. ونحن 
ا سعد ب عا أي ) + 
لله التي فيكم. فاختبيروا أنفسكم وعالِجوها 
إن أنتم على الإيمان ثابتين. ألا تعرفون أن 
يسوع المسيح هو فيكم وإلا فأنتم مرذولون ! 
¥{ أن:«تعرفرا. أننا نحن 5 عرذولن 
وأسأل الله ]¥ يكون فيكم شيءٌ ردي» لا 


ܘ 


ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܢܗܘܐ ܒܟܘܢ ܡܕܡ ܕܒܝܼܫ: ܐܝܟ 
ܕܒܘܩܝܵܢ رن ܢܬܚܙܐ. ܐܠܐ ܕܐܢ̱ܬܘܢ ܬܗܘܘܢ 
ܣܥܪܝܢ ܛܒܝ̈ܬܐ: ܘܚܢܢ ܢܗܘܐ ܐܝܟ ܡܣܠ̈ܝܐ. 
ܠܐ ܓܝܪ ܡܫܟܚܝܢ يب ܕܢܥܒܕ ܡܕܡ 
ܠܘܩܒܠ ܩܘܫܬܐ: الا ܚܠܦ ܩܘܫܬܐ. 
سويب ܕܝܢ ܡܐ ܕܚܢܢ ܟܪܝܗܝܢ: ܘܐܲܢ̱ܬܘܢ 
ܠܝ ܗܕܐ ܕܝܢ ܘܐܦ ܡܝ كمسب ܕܐܢ̱ܬܘܢ 
ܬܬܓܰܡܪܘܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܟܕ ܪܰܚܝܩ إنا 
ܗܠܝܢ مؤت إنا: ܕܠܐ ܡܐ ܕܐܬܝܬ ܩܰܫܝܐܝܬ 
ܐܣܥܝܘܪ ܐܝܟ ܫܘܠܛܵܢܝܐ رنوت لكب 
ܡܪܰܝ: ܠܒܢܝܢܟܘܢ ܘܠܐ ܠܣܘܚܦܟܘܢ. 
ܠܝܠ أعند: ܚܕܘ ܘܐܶܬܓ݁ܰܡܖܪܰܘ ܘ)ܬܒܰܝܐܘ. 


ܘܐܘܝܘܬܐ ܘܫܝܢܐ ܢܗܘܐ ܒܟܘܢ: ܘܐܠܗܐ 
فرنهها|. حاحب ` ܟܒܠܗܘܢ 
ܕܟܐ ; ܫܠܡܗ ܕܡܪܢ ܝܥܦܘܥ متحديا: 
ܘܚܘܒܗ ܕܐܠܗܐ: ܘܫܘܬܦܘܬܐ ܕܪܘܚܐ 
ܕܩܘܕܫܐ ܥܡ ܟ݀ܠܟܘܢ: ܐܡܝܢ ܀ 

دحي دي مي 


ܪܗܘܡܝܐ ܐܒܪ و: م - حين) 


ܐܚ ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܡܫܝܼܚܐ ܡܝܬ 
ܘܚܝܐ ܘܩܿܡ. ܕܗܘ ܢܗܘܐ مدزنا ܠܡܝ̣̈ܬ݂ܐ 


لنَظهرَ نحن مُرْكينء بل لتكونوا أنتم تفعّلون 
الصالحايء ܕܥܘ نحن كأثنا المرذولون. 
فنحن ¥ نستطيعٌ شيئا ضيدٌ ܪܢ بل لأجل 
الحق. وإننا 5:93 نكون نحن الضعفاءً 
وأنتم الأقوياة. ܕܘܕ ذلك, نحن نصلي لتبلغوا 
الكمال. أكتب إليكم بهذه وأنا بعينُ لغلا 
أعامِلكم بقساوة 
الذي أولانيه ܝ ܠ : لهدمكم. 
فمنّ الآنَّه يا ܝ إفرحوا واكمُلوا 
وتَعرُواء ܨ الوفاق والأمان فيكم وإله 
احبة والسلام معكم. ܢ بعضكم على 
بعض بالقبلة = ܒ جميع 
القِدّيسين. سلامُ ربّنا يسوعَ المسيح وبحبّة الل 
وشّركة الروح ܠ مع جميعكم. آمين. 


حين ]ܨܢ ܡ السلطان 


دي دي حي 


السبت الرابع من الصوم 


أهل رومة ( £ ( : 4-*¥¥) 


يا أخوتي. ولأجل هذا مات المسيح وعادّ 
حيا وقامء ليكونَ للأحياهءٍ والأموات ربا. فمّن 


/ 1 


ܘܠܺܝܝܐ.܆ | :£ ܕܝܢ ܡܢܐ ܕܐܢ ايج ܠܰܐܚܘܟ: ܘ 
ܐܦ ܐܢ̱ܬ ܠܡܢܐ ܫܛ ܐܢ̱ܬ ܠܰܐܚܘܟ: ܟ݀ܠܢ 
ܓܝܪ ܥܬܝܕܝܢܢ ܠܡܩܿܡ ܩܕܡ ܒܝܡ 
ܕܡܒ̈ܒܼܚܐ ܟ ܝܟ ܕܟ݂ܬܝܒܬ ܕܝ ܢܐܐ اعد 
ܡܪܝܐ: ܕܠܝܼ ܬܟܽܘܦ ܟܠ ܒܪܘܟ: مكب ܢܘܕܐ 
ܟܠ كى. ܡܰܕܝܢ ܟܠ ܐܢܫ صم ܦܬܓܡܐ 
ܚܠܦ ܢܦܫܗ ܝܗܒ ܐܠܗܐ. لا ܡܟܝܠ بري 
سم كسم : ܐܠܐ ܗܕܐ ܕܘܢܘ ܬܝ ܕܬܘܩܠܬܐ 
ܠܐܚܘ̈ܟ لا ܬܣܝܼܡ. ܒܠ ܐܢܐ ܥ ܘܡܦܳܶܣ 
ܐܢܐ ܒܡܪܝܐ ܝܫܘܥ ܕܡܕܡ ܕܡܣܝܒ ܡܢ 
ܠܘܬܗ ܠܝܬ . الا ܠܰܐܝܢܐ وزنا ܥܠ ܡܕܡ 


ܟ 


ܕܲܛܡܵܐ: ܠܗ̇ܘ وه ܒܠܚܘܕ ܛܡܐ. ܐܢ ܕܝܢ 
ܡܛܠ ܡܐܟܘܠܬܐ ܡܥܝܼܩ ايج ܠܐܚܘܟ: لا 
ܗ̱ܘܐ ܒܚܘܒܐ ܡܗܿܠܟ ܐܢ̱ܬ: ܠܐ ܬܘܒܢ 
ܒܡܿܐܟܘܠܬܟ كذه ܕܡܛܠܬܗ ܡܝܬ 
ܡܫܝܚܐ. ولا ملت ܒܬܢ ܡܠܟܘܬܗ 
ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ لا ܗ̱ܘܬ ܡܐܟܠܐ ܘܡܿܫܬܝܐ: 
ܐܐ ܟܐܢܘܬܐ ܘܫܠܡܐ ܒ݁ܪܘܚܵܐ 
ܕܩܘܕܫܐ . ܡܢ ܕܒܗܿܠܝܢ ܓܝܪ ܡܫܡܫ 
ܠܡܫܝܼܚܐ: ܫܦܪ (ܐܠܗܐ: ܘܩܕܡ ܒܢ̈ܝܢܫܐ 
ܒܩܐ. ܗܫܐ ܒܬܪ ܫܠܡܐ ܢܪܗܿܛ ܘܒܬܪ 
ܒܢܝܢܐ ܚܕ ܕܚܕ ْ هلا ܡܛܠ ܡܐܟܘܠܬܐ 
ܢܫܪܐ ܥܒܿܕܐ ܕܐܠܗܐ. ܟܠ ܡܕܡ ܓܝܪ ܕܟܐ 
وه: ܐܠܐ ܒܝܼܫ ܗ̱ܘ ܠܒܪܢܫܐ ܕܒܬܘܩܵܠܬܐ 
ܐܟܠ. ܫܿܦܝܪ بده ܕܠܐ ܢܐܟܘܠ ܒܣܪܳܐ: ܘܠܐ 
ܢܫܬܐ ܚܡܪܐ: ܘܠܐ ܡܕܡ ܕܡܬܬܩܠ ܒܗ 
ܝ . اب ܕܐܝܬ ܒܟ ܗܝܡܢܘܬܐ: ܒܢܦܫܟ 
ܨ هرم ܠܠܗܐ. ܛܘܒܘܗܝ ܠܡܢ ولا 


ܨ 


أنت 0 939 أخاك ؟ بل لماذا © 
ܐܬܐܬ ؟ فإننا ܝܼܗ ܐ سنقومٌ ܘܚܐܘ مدير المسيح. 
كباعو  *  :‏ 3 لى 
فت كل > .واي 6 كل اسان 0 
وهكذاء فكل واحدٍ مناء سيؤدي عن نفسه لله 
جواباً. فلا تحكمْ بِعْضنا على بعض إذاً. بل 
كا بحري بهذه : لا تَضَّمْ لأخيك 1 
وإني لعارف وموقِنَ بالرب يسوع. أن لا 
شيءً نَحِسْ بذاتِه ولكن 5 ظن بشيءٍ أنه 
95 \ بكر 7 فضت 
0 أخاك بسب الطعامء فلا تكونُ سالكا 
بالحبّة. فلا تُهُلِك بطعايك ذاك الذي مات 
المسيح لأجله. ولا يفئرَ على ما هو خيرٌ لنا. 
فملكوت الله ليس أكلاً ܕܚܟܐ بل بير 
وسلام وفرح بالروح 9 ܒ خدم 
المسيح بهذاء كان مُرضياً لله 57 - 
الناس. فَلنسم الآنّ في طلبب السلام وفي 
طلب بُنيان بعضينا بعضاً. ولا > عمل الل 
بسبّبٍ الطعام 0 ܧܵܐܢ شيءٍ طاهر. ولكنه 
ف على 9 ياك وني عدار 
فخيرٌ لنا ألا نأكلَ لحما 59 | أي 


ܶܨ يعثر به أخونا. وأقت الذي فيك اليّقِين 


¥ 


ܕܡܬܦܰܠܓ ܘܐܟܠ: لاست لله. ܡܛܠ 
ܕܠܰܘ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ: ܒܠܡܢܝܡ لجسهم ولا ܗܘܐ 
ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ: ܚܛܝܼܬܵܐ ܗܘ ܀ 


دي دي دي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܕ ܘܡܐ 


فر مها ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܓ: ܝ - ܟܓ) 


ܘܐܝܟ ܛܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܐܶܬܝܰܗܒ݂ܰܬ݂ ܠܝܼ: ܣܳܡܬ݂ ܫܬܐܣܬܐ ܐܝܟ 
ܐܪܕܟܠܐ ܚܰܟܝܡܐ. ܐ̱ܚܪܢܐ ܕܝܢ ܥܠܝܗ̇ ܒܿܢܐ. 
ܟܠ ܐܢܫ وت فشر[ ܐܝܟܢܐ حدا ܥܠܝܗܿ. 
ܫܬܐܣܬܐ ܓܝܪ إسزاا ܣܛܪ ܡܢ ܗܕܐ 
ܕܣܝܼܡܐ ܐܢܫ ܠܐ ܡܫܟܚ ܠܰܡܣܡ: ܕܐܝܬܝܗܿ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܐܢ ܐܸܢܫ ܕܝܢ ܒܿܢܐ ܥܠ ܗܕܐ 
ܫܬܐܣܬܐ: ܕܗܒܐ ܰܘ صاصا: ܟܐܦܐ 
ܝܰܩܝܪ̈ܬܐ: ܐܘ ܩܝܣܝ̈ܐ: ܐܘ ܥܡܝܪܐ: ܐܘ ܚܿܒܬܐ: 
ܥܒܳܕܐ ܕܟܠ إبى صطيلا. ندصا ܓܝܪ يذه 
هلا ܠܗ: ܡܛܠ ܕܒܢܘܪܐ ܡܬܓܠܐ: 
ܘܥܒܿܕܗ ܕܟܠ ܐܢܫ ܐܝܟܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ. 
ܐܦܪܫܝܘܗ̱ܝ. 
ܕܒܢܐ: 
ܢܐܩܰܕ: ܢܚܣܪ: ܗܘ ܕܝܢ ܢܫܬܰܘܙܒ. ܗܟܢܐ ܕܝܢ 
ܐܝܟ وم ܢܘܪܐ . لا ܒܥܬܘ ܕܗܿܝܟܠܗ 


ܚܝ 


ܐܘ 


ܢܘܪܐ 
ܘܐܝܢܐ ܕܢܩܘܐ ܥܒܰܪܕܗ: ܗܘ 


ܐܓܪܗ ܢܩܿܒܠ: ܘܐܝܢܐ ܕܥܒܿܕܗ 


44 


ܬܐܠ به ܐܘܬ الله فطوبى ܟ لا يدين نفسّه 
على ما.ظئه ضللا. أما اللى” ياكلٌ وهو 
كناب نأف ردان لأن ذللنة ل عن 01م 
وكل ܘܐ ليس عن يقين فهو خطيئة. 


دي دي هي 


الأحد الخامس من الصوم 
الأولى إلى أهل قور ننس (5: -88) 
با أخوتئ؛ وأنا بعمة الله الى وُهِبَت لئ: 
ةا حكيم؛ أساسا يي 
عليه. ܕ ܐܠܟ ܚܵܐ كل إنسان كيف يبني 
عليه - 7 العلل ان ` اسان 
آخرء غير هذا الني وضعته, وهو يسوع 
المسيح. فإذا ܝܨ ܨ على هذا الأساس؛ ا 
ܝ دار ܨ يي 9( |( 100 
50 ) كل 1 ܗ 1 05 
اليوم سيظهر. لأنه بالنار 9 فالنارٌ 
مْتَحن عمل كل إنسان ما يكون. فالذئ :يشت 
11 الذي بناه 0 أجره. والذني يحترق 


ܐܢܬܘܢ ܕܐܠܗܐ: ܘܪܘܚܗ ܕܐܠܗܐ حصنا 

مك ܕܡܚܿܒܠ ܗܝܟܠܗ ܕܐܠܗܐ 
مشخ ܠܗ \ܠܠܗܐ: ܗܿܝܟܠܗ ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ 
ܩܪܝܫ ܗ̱ܘ: ܕܐܰܢ̱ܬܘܢ ܐܢܘܢ. ܐܢܫ لا ܢܛܥܐ 
ܢܦܫܗ: ܡܰܢ ܕܣܿܒܪ ܒܟܘܢ رسكم وه 
ܒܥܠܡܐ ܗܢܐ: ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܿܟܠܐ ܕܢܗܘܐ 
ܚܟܝܡܐ: ܚܟܡܬܗ ܓܝܪ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ 
ܠ̈ܠܘܬܐ بوه ܠܘܬ ܐܠܗܐ. ܟܬܝܒ وه ܓܝܪ: 
ܕܐܚ ܚ¦ܦܝܡܐ: ܒܚܐܓܘܬܗܘܢ 


ܒܟܘܢ. 


ܘܬܘܒ 


محزما ܥ ܡܚܫܒܝ̈ܬܗܘܢ ܕܚܟܝܡܐ 


ܢܫܬܒܗܪ ܒܒܚܝܰܝܢܫܐ. ܟܠ ܡܕܡ ܓܝܪ 
ܕܝܠܟܘܢ ܗ̱ܘ. ܐܢ ܦܘܠܘܣ ܘܐܢ أكحه ܘܐܢ 
ܟܹܐܦܐ: ܘܐܢ ܥܠܡܐ: ول ܚܝ̈ܐ ول ܡܘܬܐ: ܘܐܢ 
بقعت ܘܐܢ ܕܥܬܝܕ̈ܢ. ܟ݀ܠܡܕܡ ܕܝܠܟܘܢ 
ܗ̱ܘ. ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܘܡܫܝܼܚܐ ܕܐܠܗܐ ܀ 


ون حي م 


ܕܬܪܝܢ ܒܒܒܒܵܐ ܕܚܡܫܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܘ: ܝܓ ܒܕ 


ܟܝ 


11 ܥܝ ܪܽܰܘ ܘܩܘܡܘ 
ܒܗܝܡܢܘܬܵܐ.̣ ܐܬܓܒܪܘ ܘ امحعدة. 


0 


ܘܟܠܗܝܢ ܕ ܒܘܿܬܟܘܢ ܒܚܘܒܐ ܢܗܘܝܢ. ححا 

ܥܠ ܒܝܬܐ 
ܕܐܣܛܳܦܳܢܵܐ: ܡܛܠ ܕܝܕܥܝܬܘܢ ܕܗܢܘܢ ܐܢܘܢ 
ذزسهمذا| وأكاما. ܘܣܡܘ̈ ܢܦܫܝܗܘܢ 


ܐܢܐ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܐܚܝܝ: 


ܕ روح الله ساكن فيكم ¥ ومن يفسيد 
هيكل الك فإنَّ الله ܕܸܫܿܚܕܼܬܘ. لأن هيكل الل 
مقدس» وهو أنتم. فلا يُفيل ]ܚܟܐ نفسّه. فمّن 
ظنّ منكم أنه حكيمٌ في هذا )ܫܐܢ فَلَيَصِرٌ 
جاهلاً لِيَصيرٌ حكيما. لأن حكمة هذا العام 


ع بابر 


8 عيذ الك ولد كي .£ 005 
لنكمة يتكرهي. *, وقل أيقيا + * الرب 
َعلّمُ أفكارٌ الحكماءٍ أنها باطلة ". لهذاء لا 
يفْتَخِرِنَ ]ܥܠ بالناسء فين الكل لكم : 
أبولس كاذه أم ܢܝܨܢ أم ܢܘܨ ܝ¿ أم العالك أم 
الحياةء أم اموت أم الأشياء الحاضرة ]ܘ الآتية 


فالكل لكم, وأنتم للمسيح: والمسيح لله. 
حي دي دي 


الإثنين الخامس من الصوم 
الأولى إلى أهل قورنتّوس 1 | ¥ ( - £ ¥( 


` 9 

بد 9:1 | 8 + يدم 
إسطفانا. فأنتم تَعلمون أنهم بيكرٌ آخائيا 
وا اجر" ܝ +` 


1 


ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܕܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܬܗܘܘܢ 
ܡܫܬܡܥܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܗܟܿܢܐ ܐܢܘܢ: ܘܠܟܠܢܫ 
ܕܐܐ خم ܘܡܥܰܕܪ. شما إنا ܕܝܢ ܒܡܐܬܝܬܗ 
اهلقنا ܘܕܦܰܪܛܘܢܺܛܘܣ ܘܕܐܟܿܐܝ̣ܩܘܣ: 
ܕܡܕܡ ܕܒܰܕ ܪܬܘܢ ܠܘܬܝ ܗܢܘܢ ܡܵܠܝܼܘ 
ܐܢܝܼܚܘ ܓܝܪ ܪܘܚܝ ܕܝܠܝ ܘܕܝܠܟܘܢ. 
ܗܘܝܬܘܢ ܗܟܝܠ ܡܫܬܰܘܕܥܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܗܿܟܢܐ 
ܐܢܘܢ. ܫܐܠܢ ܒܫܠܡܟܘܢ ܥܖ̈ܬܐ ܟ݀ܠܗܝܢ 
ܕܒܵܐܣܼܝܵܐ: حاكن ܒܫܠܡܟܘܢ ܣܓܝ 
حصن : ܐܰܩܠܳܘܣ ܘܦܕܲܝܣܩܼܐܵܐ ܥܡ ܥܕܬܐ 
وحشطؤوى. حاكم ܒܫܠܡܟܘܢ ܐܚܝ̈ܝܢ 
مكمه . ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ ܚܕ | ܕܝܙ 
ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܖܕܝܫܬܐ. ܫܠܡܐ ܒܟܬ݂ܳܒ݂ܰܬ݂ 
ܐܝܕܐ ܕܝܠܝ ܕܦܘܠܘܣ. ܡܢ ولا ܪܚܡ ܡܪܳܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܢܗܘܐ ܚܪܿܡ. ܡܳܪܰܢ ܐܬܐ. 
ܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܥܡܟܘܢ: 
ܘܚܘܒܝ ܥܡ ܟܠܟܘܢ ܒܡܦܝܚܐ محهد: 
ܐܡܝܢ 7 


دي دي عي 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐܕ ܚܡܦܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܝܓ: ܐ ̄ ܙ) 


ܕܪܳܒܝܘܬܐ اأحذطححم.. كلظ عنم 


يتكونوا أنتم أيضاء في طاعةٍ من هم هكذاء 
ومن يتعبون معنا ويُعاونون. وإني لأفرح 
بمجيء ; إسطفانا وفرتونائُسَ وأخائيكس, 
لأنهم ܠܕ | ما نقصتموه نحوي, فأراحوا 
روحي وروحكم. فلا تكونوا متجاهلين ܘܟ 
في آسيا: ويُسلمٌ عليكم. بالربٌ كديراًء أكيلا 
وبريسكيلا ܩܘ الكنيسة التي في بيتهما. ܛܐ 
بعضكم على بعض بالقيلة القدسة هنا 
السلام أنا بولس» 7 بخط يدى. من لا 
يحبا ربنا يسوع المسيح» 401 57 
ܨ( ` ܨ 1 ]2 


أمين. 


دي دي حي 


الغلاثاء الخامس من الصوم 


أهل رومة (* ( : (-¥) 


يا ܐܣܕ ܢܵܨܢ ܐܲܝ̈ܡܿܩ̇ܝܟ كل نفس للسلطات 
< ` ¿: 06( ¢ 0 


ܫܘܠܛܳܢܐ ܕܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܐܠܗܰܐ وه. ܘܐܝܠܝܢ 
ܫܘܠܛܢ̈ܐ ܕܐܝܬܰܝܗܘܢ ܡܢ ܐܠܗܵܐ بوه 
ܦܩܝܕܝܢ. 3 وقام ܗܟܝܠ ܠܘܩܒܠ 
ܫܘܠܛܳܢܐ: ܠܘܩܒܠ ܦܘܩܕܢܐ ܕܐܠܗܐ 
قام. ܘܗܠܝܢ ܕܩ݀ܝܡܝܢ ܠܘܩܒܠܗܘܢ ܕܝܼܢܐ 
ܕܝܢ̈ܐ. ܓܝ لا ܗ̱ܘܘ ܖܕܚܠܬܐ 
حدخرا بحا ܐܠܐ ܠܒܝܫܐ. ܕܒܐ ܐܸܢܬ݂ 
ܗܟܝܠ ܕܠܐ ܬܕܚܠ ܡܢ ܫܘܠܛܳܢܐ: ܥܒܕ 
: ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܬܗܘܐ ܠܟ ܡܢܗ. 


ܢܣܒܘܢ 8 


ܛܳܒܬܐ: 
ܡܫܡܫܿܢܐ هه ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ الا ܠܟ 
ܠܛܳܒܝ̈ܬܐ. مل حبحذا ܥܿܒܕ ܐܢ̱ܬ: ܕܚܠ. 
ܐܠܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܣܪܝܩܐܝܬ ܐܣܝܪ ܠܣܿܦܣܼܪܐ. 
ܡܫܡܫܢܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ: ܘܬܒܘܥܐ 
ܕܪܘܓܙܐ ܠܐܝܠܝܢ وككوب حبحته|. ܘܡܛܠ 
ܗܢܐ ܐܠܕ ܐ ܠܢ ܕܢܫܬܥܒܕ ܠܐ ܡܛܠ ܪܘܓܙܐ 
ܒܠܚܘܕ: ܐܠܐ ܐܦ ܡܛܠ ܬܐܪܬܢ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ ܐܦ ܟܣܦ ܪܝܫܐ ܝܗܒܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. 
ܡܫܡܫܢܝ̈ܐ ܐܢܘܢ ܓܪ ܕܐܠܗܐ ܕܥܠܝܗܝܢ 
ܕܗܠܝܢ ܩܿܝܡܝܢ. ܦܪܘܥܘ ܗܟܝܠ ܠܟܠ 
ܐܢܫ ܐܝܟ ܕܡܬܬܚܝܼܒ ܠܗ. ܠܡܢ ܕܟܣܦ 
ذمها حمعى أمها: ܘܠܡܢ ܕܡܿܟܣܐ ܡܟܣܐ: 
دحم ܕܕܚܠܬܐ ܕܚܠܬܐ: محم ܕܐܝܩܿܪܐ 


ܐܝܩܪܐ ܀ 


1١ 


والسلطات القائمة هي بأمر اللهِ. فمّن قاوم 


ܐܟܐ قاومَ ܐܘܟ الله. والمقاومون يُعاقبون. 
والحكامُ لا تُهاب لعمل خير. بل لعمل شر 
070( تينث الملطاة: فاعمل 
5 15 منه ܝ لأنه خادم لله ولك 
السيف عبثا. لأنه خادمٌ لله 5 منّ الذين 
يعملون الشرود. 0-1 غلينا بالخضوع, لا 
7 هذ 9 06 ( رغيا 
لضمير نا وليذا :0 الجزيّة» لأنهم دام 
الله وهو الذي انتدبّهم لماه فَأَدُوا إذاء لكل 
إنسان ما يَحُقُ له : فالجزية لِمَّن له الجزية 
والخراجَ لِمّن له الخراج» والمهابة ܠܝܟܢ له 
لوا ܓ مرت 3 )1 


ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܪܗܘܡܝܐ (ܚܓ: ܫܫ ܚ مور 


ܘ ܝܕ: | ܕ 


استد: ܘܿܠܐܲܢܫ ܡܕܡ لا ܬܚܘܒܘܢ: ܐܠܐ 
ܚܕ ܠܚܕ ܠܡܿܚܒܘ. ܡܢ ܕܡܿܚܒ ܓܝܪ 


سر 


ܠܚܒܪܗ: ܢܡܘܣܐ ܡܠܝܼ. ܐܦ ننه ܓܝܪ 
ܕܐܡܪ: ولا ܬܩܛܘܠ: ܘܠܐ ܬܓܘܪ: ܘܠܐ 
ينوت هلا ܨ ܢܝܬ ܦܘܩܕܢܐ 
ܐܸܚܕܲܢܐ: حورا ܡܿܠܬܐ صحؤكم: ܕܬܶܪܚܰܡ 
ܠܩܪܝܒܕ ܐܝܟ ܢܦܫܟ. ܚܘܒܐ ܠܩܪܝܒܗ 
ܒܝܼܫܬܐ لا ܣܥܪ. ܡܛܠ ܕܚܘܒܐ نوكه 
ܗܘ ܕܢܡܘܣܐ. ܘܐܦ ܗܕܐ ܕܥܘ: ܕܙܒܢܐ ܗܘ 
ܘܫܥܬܐ ܗ̱ܝ ܡܟܝܠ ܕܢܬܬܥܝܼܪ ܡܢ 
ܫܢܬܢ. ܗܫܵܐ وه ܓܝܪ ܐܬܩّܰܪܒܘ ܠܢ شيم 
ܝܬܝ ܡܢ 
ܥܒܪ: ܘܐܝܡܡܐ مزحت . ܢܢܝܼܚ ܗܟܝܠ ܡܢܢ 
ܥܒܪܐ وسهدكا: مكحف ܝܢܗ ܕܢܘܗܪܐ. 
ܘܐܝܟ ܕܒܐܝܡܿܡܐ ܒܐܣܟܼܡܐ ܢܗܵܠܵܟ. لا 
ܒܙܡܵܪܐ ܘܠܐ ܒܪܰܘܳܝܘܬܐ: ܘܠܐ ܒܡܰܕܡܟܐ ܛܰܢܦܐ: 
ܘܠܐ ܒܚܣܡܐ ܘܒܚܪܝܢܐ. ܐܠܐ ܠܘܒܫܘܗܝ 
ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܠܐ ܬܹܐܙܼ ܦܘܢ 
ܕܒܣܪܟܘܢ ܠ ܠܒܓܬܐ ܐܐܝܢܐ ܕܝܢ ܕܟܪܝܗ 
ܒܗܰܝܡܢܘܬܐ: ܗܒܘ ܠܗ ܐܝܕܐ. ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ 
ܡܬܦܰܠܓܝܢ ܒܡܿܚܫܒܝ̈ܬܟܘܢ. ܐܝܬ ܓܝܪ 
ܕܡܗܿܝܡܢ وحنلا ܡܕܡ ܢܐܟܘܠ: ܘܕܟܪܝܗ 


وحم ܗܰܝܡܢܢ. ܠܠܝܐ ܡܟܝܠ 


1 


الأربعاء الخامس من الصوم 
أهل رومة (* ( : )/-£ ١‏ 


ܪ ±$ (±77) 


يا عر لا يكرا ` عليكورسيوى 
ܥ بعضكم بعضاً. لأن من أحب قريبّه 
نقد تم الناموس: لأن الوضايا الى تقول : 
" لا تقثل؛ ¥ ܢܰܢ لا تسرقء ¥ ܐܰܚܺܝܚ̈ܘ 
وميواها منّ الوصايه كلّها ܐܵܬܵܐ بهذه 
الكلمةه وهي : أحبيب قريبّك كنفسك. 
فلهبّة لا ܐܚܨ إلى القريبء ܘ اب هي 
5 77 3 3 £ هات 
(0 0 55600 45700 
الحياة هي الآنّ أقرب إلينا ܟܫܐ كانت حينَ 
* 9 م والتهار 34133 
ܐܩܝܐ الظلمةٍ ܩܝ وَلْتَلبَسْ سيلاح النور, 
< بالاحتشام كما في وضح النهار 
بالتراتيل ܕ)ܐܚܵܟ܇ لا بالضجّع (ܐܬܵܢܲܝܟܢ ولا 
بلحسب ولا بالخصامء بل ܨ يسو 
المسيح» ولا تهتموا بشهوات أجسادكم. من 
كان ضعيفاً بلإيمان. خذوا بييهه ولا تكونوا 


مزها ܐܟܠ. يذه ܕܝܢ ܕܐܟܠ كذه ܡܿܢ ܕܠܐ 
ܐܟܠ ܠܐ ܢܫܘܛ. هذه ܡܰܢ ܕܠܐ ܐܟܠ هذه ܡܢ 
ܕܐܟܠ ܠܐ ܢܕܘܢ. ܐܠܗܐ ܓܝܪ فزحه: ܐܢ̱ܬ ܡܿܢ 
ܐܢ̱ܬ ܕܕܿܐܢ ايه ܠܥܰܒܕܐ ܕܠܐ ܕܝܠܟ. ܕܐܢ قام 
ܠܡܪܗ قام: ܘܐܢ ܢܦܠ ܠܡܪܗ ܢܦܠ: 
صقم وه ܕܝܢ قام. ذا ܓܝܪ حابن 


ܰ‫ 
ܡܪܗ ܕܢܩܝܡܝܘܗܝ ٠.١‏ 


ܡܡ د 


ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܙ ܘܡܐ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (ܐ: | ̄ ܝ) 


ܐܚ̈ܝ: ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܠܐ ܡܢ حت 
انها ܘܠܐ ܒܝܕ ܒܪܢܫܐ: ܐܠܐ ܒܝܕ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܘܐܠܗܐ ܐܒܘܗ̱ܝ ذه ܕܐܩܝ̣ܡܗ ܡܢ 
ܒܝܬ صبتها. ܘܟܠܗܘܢ ܐܚܝ̈ܐ 
ܠܥܼܖܵܬܐ ܕܐܝܬ ܒܓܰܠܰܛܝܳܐ. ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ 
ܘܫܠܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܐ ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܚܛܳܗ̈ܝܢ: ܕܢܦܰܿܨܝܢ ܡܢ ܥܠܡܐ ܗܢܐ ܒܝܼܫܐ. 
ܐܝܟ ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܐܒܘܢ. ܕܠܗ حدحسا 
ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ. ܡܶܬ݂ܕܰܡܪ إنا ܐܝܟܢܐ 
ܒܥܓܠ ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܡܫܝܚܐ بذه 
ܕܩܪܰܟܘܢ ܒܛܰܝܒܘܬܗ ܠܣܒܰܪܬܐ اسزال: 
ܐܝܕܐ ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܿ. ܐܠܐ ܐ̱ܢܫܐ بوه ܐܝܬ ܕܕܠܚܝܢ 


ܕ ܠܡܿܝܚ 


سر 
ܗܘ ܕܝܗܒ ܢܦܫܗ ܚܠܦ 


مس بأفكاركم. ܵܠ ܘܨ الناس ܘܟ يرى 
أن يكل كل ” وآن. اتضعيفة يأكبل 
التقرل. :فحن 0 من لا باكل وتن 
لا يأكل لا 9 يأكل لأن الله قرب 
97 ܐ ^ © 6 عيدا ® ؟ 
فإن قام فلربه يقوم. وإن سقطء فلِربّه يسقط: 


وسيقوم قِياماء لأن ربه قادرٌ أن يُقيمّه. 
دي حي هيب 


الخميس الخامس من الصوم 


أهل غلاطية ( ( : ( - : ( ) 


يا أخوتي. بولس الرسولء لا من قِبل 
بشرء ولا بواسطة إنسانء بل بواسطةٍ يسوع 
5 والله.. أنه الذي أقامه من بين 
ܝܕ ܐܢܝ̈ܟ وجميع الأخيرة الذين معي 
إلى الكنائس التي في غَلاطية. النعمة ܘܫܢ 
والسلام 0 الله ܕܝܢ ܣܡ 5 يسوع 
المسيح» ذاك الني بئل نفسه عن خطاياناء 
لِينجِيّنا من هذا العالم الشِريرء بحسب مشيئة 
5 3 له امد إلى أبدٍ الآبدين. آمين. 


إني لأعجّب كيف أنكم. إلى بشارة أخرى. 


47 


ترجعون بعجل عن المسيح الذي دعاكم 
بنعمته وليس من بيشارة أخرى. ولكن قوما 
يَزْرَعون البلبّلة فيكم يريدون أن يغيّروا 
بيشارة المسيح. فإن نحن أو ملاك من السماكِ 
ܚܨܦ خيلاف ما بشّرناكم نحن به فَليكن 
يروما وكما سفت وقلت لكب والأن أيضا 
أقوله : إن بَشرَكم ܐܒܠ لاف ما قبيلتم. 
فليكن محروماً. أثّراني أستعطف الآنّ الناس, 
أم الله ؟ ]ܘ أنني ]ܐܬܝܢ مُراضة الناس ؟ فلو 


ܠܘܩܕܵܡ اصزا: ܘܗܫܐ ܬܘܒ ܐܡܪ إنا: ܕܐܢ 
ܐܢܫ ܡܣܿܒܪ ܠܟܘܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ 
ܕܩܰܒܠܬܘܢ: ܢܗܘܐ ܚܪܡ . ܗܫܐ 5-9 
ܠܒܢܝܰܝ݀ܢܫܳܐ ܗܘ ܡܦܝܣ آنا ܰܘ ܐܐܠܗܐ: ܰܘ 
ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ كحت ܐܢܫܐ هف ܗ̱ܘܝܬ݂: 


ححما ܠܡ ܝܚܐ لا ܗܘܐ ܗܘܝܬ ܀ 
© 1 9« بلا © عبدا 


دى دي هي دي دي حي 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܚܡܝܫܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܐ: ܐ ̄ ܝ 


الأولى إلى أهل تسالونيقي )٠١-١ :١(‏ 


| ܒܪܐ ܦܘܠܘܣ همعكةنه مع 
ܘܛܝܡܿܬܐܘܣ ܠܥܪܬܐ ܕܬܶܣܰܠܘܢܝܩܳܝܵܐ 
ܕܒܿܐܠܗܐ ܐܒܐ ܘܒܡܿܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: 
ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ ܘܫܠܡܐ. ܡܘܕܝܢܢ ܐܠܗܐ 
حفن رت ܥܠ مكحم ܘܡܬܖܿܟܪܝܢܢ 
ܠܟܝܘܢ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܢ ܐ[ܡܝܢܐܝ ܬ : ܘܥܗܕܝܢܢ 


يا أخوتي, بولس وميلوائثس 
ܣܐ القتالرتبيين الى 
في الله )ܒ وفي ريّنا يسوعٌ المسيح. النعمة 
معكم والسلام من الله أبينه ومن ربنا يسوع 


المسيح. إننا 0 الله لأجلكم كل ܚ 
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هرم ܠܠܗܐ ܐܒܐ ܥܒܝܕܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ 


ܘܥܿܡܐܐ ܕܚܘܒܟܚܘܢ ܘܡܣܝܒܪܢܢ ܘܬܐ 


ܝܕܥܝܢܝܢ ܓܝܪ ܓܒܝܘܬܟܘܢ ܐ̈ܢܝ 
ܚܒܝܒܰܝܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. ܡܛܠ ܕܡܣܰܒܖܵܢܘܬܢ 
لا وها حصلا ܒܠܚܘܕ ܗܘܬ ܠܘܬܟܘܢ: ܐܠܐ 
ܐܦ ܒܚܝܠܐ ܘܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܘܒܿܦܝܣܐ 
ܫܪܝܪܐ. ܐܦ اياي ܝܕܥܝܬܘܢ ܐܝܟܢܐ ܗܘܰܝܢ 
ܒܝܢܬܟܘܢ ܡܿܛܠܬܟܘܢ. ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܒܢ 
ܐܬܕܲܡܝܼܬܘܢ ܘܒܡܿܪܢ. ܕܩܰܒܠܬܘܢ ܡܠܬܐ 
ܒܐܘܠܕ ܢܐ ܪܒܐ ܘܒܚܕܘܬܐ ܕܪܘܚܐ وههوها. 
ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܕܡܘܬܐ ܠܟ݀ܠܗܘܢ ܡܗܝܡܢ̈ܐ 
ܕܐܝܬ ܒܡܵܩܕܘܢܝܵܐ ܘܒܰܐܟܰܐܝܐ. ܡܢܟܘܢ ܓܝܪ 
ܐ ܫܬ݂ܰܡܥܰܬ݂ ܡܠܬܗ ܕܡܪܢ ܐ ܒܠܚܘܕ 
ܒܡܰܩܕܘܢܝܐ ܘܒܰܐܟܰܐܝܐ: | ܐܐ ܒܟܠ }ܬܪ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ ܕܒܐܠܗܐ: ܐܫܬ݂ܰܡܥܰܬ݂. ܐܝܟܢܐ 
ܕܠܐ ܢܣܬܢܩ ܕܢܹܐܡܪ ܥܠܝܟܘܢ ܡܕܡ. ܗܢܘܢ 
ܓܝܪ ܡܫܬܰܥܝܢ: ܐܝܢܐ ܡܰܥܠܳܢܐ ܗܘܐ ܠܢ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܘܐܝܟܢܐ ܐܬܦܢܝܼܬܘܢ ܠܘܬ ܐܠܗܐ 
ܡܢ ܕܚܠܰܬ݂ ܦܬ݂ܰܟܪ̈ܐ ܕܬܿܦܠܚܘܢ ܠܐܠܗܐ سا 
ܘܫܪܺܝܕܪܳܐ. 3 ܡܣܿܟܝܬܘܢ ܠܒܪܗ ܡܢ 
ܫܡܝܐ: ܠܝܫܘܥ بذه وأهبم ܡܢ ܒܝܬ 
صبتها. ܕܗܘ صقرا ܠܢ ܡܢ ܪܘܓܙܐ ܕܐܬܿܐ ܀ 


وتذكركم في صلواتّنا بلا انقطاع» ولا ننسى 
أمام الله ܢܕ ماتي إيمانكم. وجهد كم 
وصبر رجائكم 3 ربنا يسوع المسيح. إننا 
ܫܐܢ بانتخابيكم 9 © الى اذ 
تبشيرنا عندكم لم يكن بالكلامء بل بالقوة 
ايض -وبالروس القذين. .والثرهان ‏ الصايف. 
وأنتم تعرفون كيف كنا بيتكم لأجلكم. فأنتم 
قد تشبهتم هنا وبرينا لأنكم؛ ܘܨ الضيق 
العظيم ܝ الكلمة بفرح الروح القدس. 
فصيرتم مثالا لجميع المؤمنين في مكدونيا 
واخحائياء 24:7 منكم ܝܐ ܗ 26 ونا لا 3 


مُكدونيا وآخائيا وحسبء بل فى كل مكان 
شاع إيمانكم = إننا لا نحتاج أن نقول 
عنكم شيئاء لأنهم هم يخبرون أي مدخل 
كان لنا إليكم. وكيف رجعتم إلى الله عن 
عبادة 357 لتعبدوا الله )£ الحق 
من. يين "الأجوات: فيو رضينا من الثقت 


ܩܘܠܣܝ̈ܐ (ܓ: ܐ ̄ ܝܙ 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢ ܗܟܝܠ ܩܡܬܘܢ ܥܡ 
متعنها: ولد ܒܠܵܘ. ܐܬܪ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܒܠ 
هلا ܕܒܐܪܥܐ. ܡܝܼܬܬܘܢ ܠܟܘܢ ܓܝܪ: 
ܘܚܝ̈ܝܟܘܢ ܟܣܝܢ ܥܡ ܡܫܝܼܚܐ ܒܐܠܗܐ. 
ܘܐܡܿܬܝ وصحبسا سيلا ܕܗܘܝܘ ܚܒܝܢ 
ܗܝܕܝܢ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܬܬܓܠܘܢ ܥܡܗ 
ܒܫܘܒܚܐ. ܐܡܝܬܘ ܗܿܟܝܠ ܗܰܕܡ݀̈ܝܟܘܢ 
ܕܒܐܪܥܐ: ܐ/ܢܝܘܬܐ ܛܰܢܦܘܬܐ ܘܟܼܐܒܝ̈ܐ ܘܪܓܬܐ 
ܒܝܼܫܬܐ: ܘܥܿܠܘܒܘܬܐ ܕܗܝܼ ܗܝ ܕܚܠܰܬ݂ 
ܦܬܰܟܪ̈ܐ. ܡܛܠ ܗܠܝܢ ܓܝܪ ܐܬܳܐ ܪܘܓܙܗ 
ܕܐܠܗܐ ܥܠ ܒܢܝ̈ܗ̇ ܕܠܐ ܡܬܛܦܝܣܳܢܘܬܐ. 
ܘܒܗܠܝܢ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܗܠܟܬܘܢ ܡܢ ܩܕܝܡ: 
حم ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܗܝܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܢܒ ܡܢܟܘܢ حكوم ܗܠܝܢ: ܪܘܓܙܐ 
سصها ܒܝܼܫܘܬܐ: ܓܘܕܦܐ متصكلا ܛܵܰܢܦܐ. 
ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ ܡܕܓܠܝܢ ܚܕ ܒܚܕ: ܐܠܐ 
ܫܘܠܚܘܗ̱ܝ ܠܒܪܢܫܐ ܥܿܬܝܩܐ ܥܡ ܟ݀ܠܗܘܢ 
ܗܘܦܳܟ݂ܽܘܗ̱ܝ: ܘܠܒ݂ܰܒܘ ܚܰܕܬܐ. ܕܡܶܬ݂ܚ݂ܰܰܬ 
ܒ݁ܝ̣ܕܥܵܬ݂ܵܐ ܒܕܡܘܬܐ ܕܒܪܝܗ. ܒ ܠܬ 
ܝܗܘܕܝܐ هأذما: ܘܠܐ ܓܙܘܪܬܐ ܘܥܘܪܠܘܬܐ: 


ܘܠܐ ܝܰܘܢܝܐ ܘܒܪܒܪܝܐ: ܘܠܐ ܥܒܕܐ ܘܒܪ ܚܐ ܖ̈ܐ. 
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أهل قولسي (¥: (-¥() 


يا أخوتي, فإن كنتم قد قمتم مع المسيح, 
فاطلبوا ما هو فق حيث المسيحٌ جالسَ عن 
مين الله. ففكروا في ما هو فوق لا في ما هو 
على الأرضء لأنكم قد متم وغدّت حياتكم 
مُستِرة مع المسيح في الله ܕܥܕ يَظهِرٌ المسيح 
الذي هو حيائناه تَظهّرون أنتم أيضاً ܘܫܘ 
بالمجد. فأميتوا الآنَ أعضاءكم التي في الأرض» 
أي : الزنى. والتحاسة: واشوى». والشهوة 
الرديئة والطّمّمّ الذي هو عبادة أوثان. فإنه 
بسبب تلكء» يأتي غضب الله على أبناء 
المعصية. وتلك جميعهاء ܚܝ ܢܰܢ عليها من قبل» 
حين كنتم تعيشون فيها. أما الآنَّء فاطرحوا 
عنكم كل هله : ܝ 
والخبث» والتجديف. والكلام القبيح» ولا 
ܐܕܢ بعضكم على بعضء بل اخلعوا 
الإنسانٌ العتيقء» وجميع لع نانم 
والبّسوا الإنِسانَ الجديك الذي يتجدد 


ܚ 


ܐܐܐ ܟܒܠ ܘܒܟܠ ܐܢܫ ܡܫܝܼܚܵܐ ܗܘ. ܠܒܿܫܘ 
ܗܟܝܠ ܐܝܟ ܓܒܿܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ ܩܕܝܫ̈ܐ 
ܘܚܰܒܝܒܝ̈ܐ: ܪܚܡܐ ܘܪܘܚܦܐ: ܘܒܿܣܝܡܘܬܐ 
ܘܡܰܟܝܟܘܬ ܪܰܥܝܢܐ: ܘܢܝܼ̣ܚܘܬܐ ܘܢܓܝܪܘܬ 
ܪܘܐ . ܘܵܗܘܢ̄ܬ݁ܘܢ كيت ع ܠܚܕ 
ܘܫܒܩܝܢ ܚܕ ܠܚܕ. ܘܐܢ ܐܝܬ لابق ܥܠ 
ܚܝܒܪܗ ܪܘܥܡܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܡܫܝܼܚܐ ܫܒܩ 
ܠܟܘܢ : ܗܟܢܐ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܫܒܘܩܘ. ܘܥܡ 
ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܝܢ ܚܘܒܐ: ܚܙܩܐ 
ܕܓܡܝܪܘܬܐ. ܘܫܠܳܡܗ ܕܡܫܝܼܚܐ بح 
ܠܒܘܬܒܘܢ܀ وكه الاماباق .خم كي: 
ܘܲܗܘܿܝܬܘܢ ܡܘܕܝܢ ܠܡܫܝܼܚܐ: ܕܡܠܬܗ 
ܬܥܡܪ ܒܟܘܢ ܥܿܬ݂ܝܪܐܝܬ ܒܟܠ ܚܟܡܐ. 


2 
ܕܗܘܝ°ܗܘ 


ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܿܠܦܝܢ هيب ܢܦܫܟܘܢ 
ܒܡܰܙܡܘܪ̈ܐ ܘܒܬܿܫܒܚܝ̈ܬܐ ܘܒܰܙܡܝܪ̈ܬܐ 
ܕܖܕܪܘܚܐ . ܘܒܛܰܝܒܘܬܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܙܡܪܝܢ 
ܒܠܰܒܰܘ̇ܬܟܘܢ ܐܐܠܗܐ. ܘܟܒܠ ܡܕܡ 


ܕܣܥܪܝܬܘܢ ܒܡܠܬܐ ܘܒܰܥܒܳܕܐ: ܒܫܡܗ 
ܕܡܪܢ ܝܥ ܝܘܥ ܡܫܝܚܐ 003 ححيب: 
ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܘܕܝܢ حامببه ܐܠܗܐ ܐܒܐ ܀‫ 


بالمعرفةه على صورة خالقه. فليس بعد 
ܗܘܢ ولا ܐ ولا 23 ,1 
يوناني» ولا بربري» ܕ¥ ܐܸܚܠܵܝ̣ܨܵܢ ولا عبن ولا 
حر بل المسيح» وهو الكل ܕܨ الكل. 


الرحمة والرأفة» والعذوبة وتواضعٌ الضمير, 
ܨ الروج» وكونوا عتملين 
بعضكم بعضاً وغافرين بعضكم لبعض. 
ܕܠܘ كان لأحدٍ شكوى من ܩܪ ܐܡܼܝܘ فكما 
صفح المسيح عنكمء هكذا أنتم ܝ 
فاصفحوا. وممّ تلك جميعهاء امحبة فهي رباط 
الكمل. وَلْيُدبْر قلوئكم سلامٌ المسيح الذي 
إليه ܣܒ في جسدٍ واحد. فكونوا شاكرين 
السب 6 - فيكم ܙ غِنئّ 
يجكمة. كونوا معلمين تقوطكم ومزايهنا 
بالمزامير وتهاليل الروح. 
ܢܝܟ لله بالنعمةٍ في قلوبكم. ومهما أتيتم 
من قول وفعل» فباسم ربنا يسوعً المسبح 
كونوا فاعلين. وعلى ينم نل الأب شاكرين. 
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ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܫܬܐ ܕܨ ܘܡܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝ: ܐ يي" 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢܐ ܕܝܢ ܦܘܠܘܣ ܒܳܥܳܐ إنا 
ܡܢܒܝܘܢ ܘܒܡܿܟܝܟܘܬܗ 
ܕܡܫܝܼ̣ܚܐ: ܕܐܦܢ ܒܐܦܝ̣̈ܢ ܡܟܝܟ إنا 
ܠܘܬܟܘܢ: ܐܠܐ ܟܕ سيف ܐܸ̱ܢܐ ܬܟܝܠ إنا 
حكيكحة.. ححا ܐܢܐ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ولا ܡܐ 
وألانه ܐܬܐܠܰܕ݂ ܒܬܘܟܠܳܢܐ ܕܐܝܬ ܠܝܼ. 
ܕܐܫܝ̣ܚ ܐܝܟ ܕܡܬ݂ܪܰܥܐ إنا: ܥܠ ܐ̱ܢܫܐ ܐܝܠܝܢ 
ܕܚܿܫܒܝܢ ܠܢ ܕܐܝܟ ܕܒܿܒܣܪ ܡܗܠܟܝܢܢ: 
ܐܦܢ ܒܒܣܪܿ ܓܝܪ ܡܗܿܠܟܝܢܢ. الا لا ܗܘܐ 
ܕܒܣܪܐ ܠܒܢ ܙܝܢܐ ܓܝܪ ܕܦܶܠܚܘܬܢ 1 
ܗܘܐ ܕܒܣܪܐ: ܐܠܐ ܕܚܝܠܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܒܗ 
ܘܣܬܪܝܢܢ 

ܡܰܚܫܒܝ̈ܬܐ ܘܟܠ ܪܰܘܡܐ ܕܡܿܬ݂ܬܪܝܡ 
ܠܘܩܒܰܠ ܝܕܥܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܫܿܒܝܢܢ ܟܠ 
ܐܥܝ ܠܡܿܫܡܥܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܡܛܰܝܒܝܢ 
ܚܸܢܢ ܠܡܥܒܕ ܬܒܥܬܐ ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܡܟ ܬܰܡܥܝܝܢ. ‏ ܡܝܐ ܕ݁ܐܶܬ݂ܡܰܠܺܝܢܬ݂ 
ܡܫܬܰܡܥܳܢܘܬܟܘܢ: ܒܦܪ̈ܕ ܘܦܐ 55 
ܐܢܬܘܢ. ܐܢ ܐ̱ܢܫ ܬܟܝܠ ܥܠ ܢܦܫܗ 
ܕܕܲܡܫܝ̣ܚܵܐ ܗ̱ܘ. ܗܢܐ ܢܕܥ ܡܢ ܢܦܫܗ ܕܐܝܟ 


ܒܢܝ ܒܚܘ ܬܗ 


ܟܒܫܝܢܢ ܚܣܢ̈ܐ ܡܪ̈ܝܕܐ: 


ܕܗܘ وصحبسا ܗܘ : ܗܟܢܐ ܐܦ مملم. ܐܶܢ ܓܝܪ 
ܐܦ ܡܕܡ نحم ܐܫܬܰܒܗܪ ܥܠ ܫܘܠܛܳܢܐ 
ونبوت_ ܠܝ ܡܪܢ: ܠܐ حُه! إنا. ܡܛܠ 
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ܐܛܚܢ السادس من الصوم 
الثانية 8 1 $ 7( ` )١8-١‏ 


يا أخوتي. أنائيدئكم بدعةٍ المسبح 
وتواضعه ܐܳܢܶܐ بولس المتَضِع لكم؛ وأنا وَجها 
لوجهٍ بينكم, ܢ عليكم وأنا بعيد 
عنكم وأطلْبُ منكم إذا قَيِمتُ > ألا 
أضطَنّ بالثقةٍ التي لي بكم. كما ܐܢܟ أن 
أجترىء على الناس الذين عونا" بيعل 
عيبب ' ܣ كنا تبيعن 39 
الجسبِ لسنا نَعمّلٌ بحسب الجسب لأن ميلاح 
90 0 - إل د الوب 
هلم الحصول ܓ 0 الأفكار..وكل 
َل يَرئفِ دون معرفةٍ الله وئسبي كل ضمير 
إلى طاعةٍ المسيح. ونحن مستعدون متى كَمُلَتْ 
طاعتُكمء لأن ܢܝܨ العقابَ في الذين ¥ 
يطيعون. فأنتم بالرجرو تطرون إن كان © 
يق من نفسيه أنه للمسيح فَليَعلُمُ من نفسيه 
هذا : إننا نحن أيضاً للمسيح كما هو له. وإذا 
افتخرت كثيراً بسلطاني الذي أولانيه ربنا 
فلا أخجلء لأنه أولانيه لبُنيانكى ¥ 


ܕܠܒܢܝܢܟܘܢ بوه ܕܝܠܟܘܢ ܝܿܗܒ ܠܢ ܘܠܐ 
ܠܣܘܚܦܟܘܢ. ܡܰܗܡܐ آنا ܕܝܢ ܕܠܐ ܐܐܣܬܒܪ 
ܝܟ 34 /܀ $ عي إن خض 
ܒܐܓܪܵܬܝ. ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܐ̱ܢܫܐ ܕܐܿܡܪܝܢ: 
وهنا[ ܐܢ .وسهيت,. ܡܐܬܝܗ وب 
ܕܓܘܫܡܐ ܒܪܝܗ : ܘܡܠܬܗ حبها. 1 ܗܕܐ 
ܢܬ݂ܪܰܥܳܐ م ܕܗܟܢܐ ܐܿܡܪ. ܕܐܝܟܢܐ ܕܐܝܬ݂ܰܝܢ 
ܒܡܠܬܐ ܕܐܓܪܬܢ ܟܕ ܪܰܚܝܩܝܢ ܚܸܢܢ: ܗܟܢܐ 


ܝܬܝܢ )ܦ ܡܐ ܕܩܐܝܒܝܢ ܢܢ ܒܥܒܕܐ܆ :|| 
ܓܝܪ ܡܿܡܪܚܝܢܢ ܕܢܚܫܘܒ ]ܘ ܕܢܦܰܚܡ 
ܢܦܫܢ ܥܡ ܗܿܢܘܢ ܕܡܫܒܗܪܝܢ ܢܦܫܗܘܢ. 
ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܗܢܘܢ ܒܗܘܢ ܠܗܘܢ ܡܦܰܚܡܝܢ: 
1 ܡܣܬܰܟܠܝܢ. ܚܝܢܢ ܕܝܢ 1 ܡܫܬܿܒܗܪܝܢܢ 
ܝܬܝܪ ܡܢ صحدسكقل. ܐܠܐ ܒܡܫܘܚܬܐ 
ܕܬܚܘܡܐ وحكي ܠܢ ܐܠܗܐ. ܕܢܡܛܳܐ ܐܦ 
ܠܘܬܟܘܢ: لا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܐܝܟ ܕܠܐ ܡܬܡܛܝܢܢ 
ܠܘܬܟܘܢ ܡܬܚܝܢܢ ܢܦܫܢ: ܥܕܡܐ ܓܝܪ 
ܠܘܬܟܘܢ ܡܝ ܒܣܒܪܬܗ وصهيبسا. 
ܘܠܐ ܡܫܬܒܗܪܝܢܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܫܘܚܬܰܢ 
ܒܥܿܡܠܐ ܕܐ̱ܚܪ̈ܢܐ: ܐܠܐ ܐܝܬ ܠܢ ܣܒܚܪܐ: ܕܟܕ 
ܪܰܒܝܐ ܗܝܡܰܢܘܬܟܘܢ: ܒܟܘܢ ܢܬ݂ܪܽܘܪܰܒ ܐܝܟ 
ܡܫܘܚܬܰܢ. ܘܢܬܝ݇ܬܪ ܐܦ ܠܗَܠ ܡܢܟܘܢ 
ܠܡܣܰܒܳܪܰܘ. لا ܒܡܫܘܚܬܐ ܕܲܐ̱ܚܖܵܢܐ ܒܐܝܠܝܢ 
ܕܡܬ݂ܩܢܝ̈ܢ ܢܰܫܐܒܗܪ: ذه ܕܝܢ ܕܡܫܬܔܰܒܗܪ: 
ܒܡܪܝܐ ܢܫܬܰܒܗܪ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܡܢ 
ܕܢܦܫܗ ܡܫܿܒܚ ܗܘ لوه حقا: ܐܠܐ ܡܢ 


ܰ‫ 
ܕܡܪܝܐ لتتممية اب ܀ 


ܡ ܒܸܢܡܲܢܘܡܸܢ 


لهديكم. ولثلاً يُظَنَ بي أني أخَوُفكم تخويفا 
برسائلي. ¥ من الئاس من يقول : " ]ܘܐ 
الرسائلء فثقيلة وصعبة. وأما الجسم إذا 
ܦ كاد - 39 © 
9 تكرن بالفرل :فى 
سا ل سر هدر 
9 لا تجابير أن تحب 
نفمنا أو تقيسها: على أوفك. الذين 
بأنشسيهم يفتخرون. ܐܢܐ هوه فلأنهم يقيسون 
أنفْسَهّم على أنفسيهم؛ فلا يفهمون. وأما 
نحنء فلا نفتخر ܢܐܦ من مقدارناء بل بمقدار 
الْحَدٌ الذي قَسَمّه الله `` 
لأننا لا عد أنفسّنا وكائنا ل 0 إليكو: بل 
انتهينا إليكم ببشارة المسيح. ولا نفتخر فوق 
بعمل غيرنا. ولكنء لنا أملء إذا نما 
إيمائكم أن 127 ܢܳܐ بكم بمقدارنا. وأن 
نَرَدادَ تبشيراً لمن هم أبعدٌ منكم غير 
ل ص 5 ` 
مُتقنا. فمّن يفتخي فَلْيَفَخِرٌ بالرب. لأنه ليس 


تن ° ܓ ل ول يتن 0 ` 
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ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ وهذا ܕܕ ܘܡܐ 


ܪܗܘܡܝܐ ( ܘ : ܝܒ ̄ ܟܓ) 


ܐܚܚ̈ܝܬ. ܠܐ ܗܟܵܝܠ اصكب ܚܵܛܵܝܼܬܵܐ 
ܒܰܒ݁ܓܕܟ݂ܽܘܿܢ ܡܝܼܬܐ: ܐܝܟ ܕܬܶܫܬܰܡܥܘܢ 
ܠܰܪ̈ܓܝܓ̇ܬܗ. ܘܐܦ ܠܐ ܬܛܲܝܒܘܢ ܗَܕܡܝܟܘܢ 
امنا ܕܥܽܘܠܐ ܠܚܛܝܼܬܐ: الا ܛܝܒܘ ܢܦܫܟܘܢ 
ܐܠܗܐ ܐܝܟ ܐ̱ܢܫܐ ܕܡܢ ܡܝܼ̈ܬܐ ܚܝܝܬܘܢ. 
ܘܗܿܕܡܝܟܚܘܢ ملسا ببووي ܠܟܼܐ ܢ ܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܘܚܛܝܼܬܐ لا ܡܫܬܵܠܛܐ ܥܠܝܟܘܢ. 
ܐܐ ܓܝܪ ܐܝܬܝܟܘܢ ܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ: ܐܐܐ 
ܬܚܝܬ ܛܰܝܒܘܬܐ. ܡܢܐ ܗܟܝܠ: ܢܚܛܳܐ ܕܠܐ 
ذهب ܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ ܐܠܐ ܬܚܝܬ ܛܝܒܘܬܐ: 
ܚܣ. ܠܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܠܡܢ ܕܡܛܲܝܒܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܢܦܫܟܚܘܢ ܕܬܶܫܬ݂ܰܡܥܘܢ ܠܗ 
ܠܥ̈ܒܕܘܬܐ: ܕܝܠܗ ܐܢ̱ܬܘܢ ܥܒܝ̈ܕܐ وذه 
ܕܡܶܫܬܰܡܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܗ. ܐܢ ܠܚܛܝܼܬܐ: 
ول ܠܡܫܡܥ أونا ܕܟܼܐܢܘܬܐ. ܛܰܝܒ݁ܽܘ ܕܝܢ 
ܠܐܠܗܐ: ܕܥܰܒܕܪܳܐ ܕܚܛܝܼܬܐ: 
ܘܐܫܬܡܿܥܬܘܢ ܡܢ ܠܒܐ ܠܕܡܿܘܬܐ 
ܕܝܘܠܦܢܐ ܕܐܫܬܠܡܬܘܢ ܠܗ. ܟܕܝ 
الماشززاي ܡܢ ܚܛܝܼܬܐ ܐ ܫܬܰܥܒܰܕܬܘܢ 
ܠܟܼܐܢܘܬܐ. ܐܝܟ ܕܒܝܬ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܐܡܪ إنا: 
ܡܛܠ ܟܪܝܗܘܬܐ ܕܒܣܪܟܘܢ: ܕܐܝܟܢܐ 
ܕܛܝܒܬܘܢ : 


ܗ̱ܘܝܬܘܢ 


: ܠܥܰܒܕܘܬܐ 
ܕܛܺܢܦܘܬܐ ܘܕܥܘܠܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܗܫܐ ܛܲܝܒܘ 


دم 0 


الإئدين السادس من الصوم 


أهل رومة (5: ¥ | -¥¥) 


3 أخوتي, فلا تملكن الخطيئة :ܨ في 
جسديكم المائته فتطيعوه في شهواته. ولا 
ܝܕܐ أعضاءكم سلاحَ إثم للخطيئة بل 
الأموات. وَلتَكن أعضاؤكم 9 < ܢܨ ل 
فلا تتسلّط الخطيئة بعد عليكم؛ لأنكم لستم 
بعد تحت الناموسء؛ بل تحت النعمة. والآنَ" 
ماذا ¢ ܐܐ لأننا لسنا تحت الناموسء بل 
تك البعية ؟احاضا !آلا تعلموة.ان من 
الزن ابوتكم له للطيحز لي «العبرة/د 
تصيرون عبيداً لِمَّن تُطيعون» إما للخطيئة 
وإما للطاعةٍ وعاقبتها )ܐܝܟ ؟ فالشكر لله 
لأنكم كنتم غبيدأ للخطيئة فأطعتم ܐ 
القلبه رسمّ التعليم الذي أَسلِمثُم إليه 
وحين أعتقتم من الخطيئة صر 006 
وإني» لِضعفكم البشري» أقول لكم. كما 
يقال بِينَ الناس : كما ܩܝ )ܵܧ أعضاءًكم لعبودية 
الدَنّس والإثم مكذا. الآنّ أيضا ܒܨܕ 


0 «> 


ܗܕܡܝܟܚܘܢ ܠܥܒܚܕܘ| 
ܘܕܩܕܝܫܘܬܐ. ܟܕ ܥܒܝ̈ܕܐ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܓܝܪ 
ܕܚܛܝܼܬܐ: ححابه .|١‏ 
ܘܡܢܐ )ܕܫܐ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܟܘܢ ܗܒܪܝܢ: ܐܝܢܐ 
ܕܝܿܘܡܢܐ ܒܿܗܬܝܬܘܢ ܒܗ ܚܪܬܗ ܢܓ 
ܐܝܬܝܗܿ ܡܘܬܐ. ܘܗܫܐ ܕܐܬܚܰܪܪܬܘܢ ܡܢ 
ܚܛܝܼܬܐ ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܥܒܕ̈ܐ ܐܐܠܗܐ: ܐܝܬ 
ܠܟܘܢ هازا ܩܕܝܫܝ̈ܐ: وستافق. سيا 
ܕܠܥܠܡ. ܬܐܓܘܪܬܐ ܕܝܢ ܕܚܛܝܼܬܐ ܡܘܬܐ 
ܗ̱ܘ: ܘܡܰܘܗܒܬܗ ܕܐܠܗܐ ܚܝܵܐ ܕܠܥܠܡ 
ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܀ 


ܡܝܪ ذ| ܗܘܝܬܘܢ 


دي دي هي 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ ܒܒ 8 حر) 


ܗܫܐ ܐܚܚ: ܝܢ ܠܰܘ ححمنما 
ܕܒܒܣܪ ܢܗܿܠܟ. ܐܢ ܓܝܪ ححصم ساب 
ܐܢܸܝܬܘܢ: ܥܬܝܕܝܬܘܢ ܗܘ ܠܰܡܡܢ ܬ ܘܐܢ 
حزم ܗܘܦܳܟ݂ܺܝ هيما ܡܡܝܼܬܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ: 
ساب ܐܢ̱ܸܬܘܢ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܒܪܘܚܐ ܕܐܠܗܐ 
ضطوحدب: ولب كشا انف وكا | 
ܓܝܪ ܢܣܒܬܘܢ ܪܘܚܐ ܕܥܿܒܕܘܬܐ ܬܘܒ 
ܠܕܚܠܬܐ. ܐܠܐ ܢܣܿܒܬܘܢ ܪܘܚܐ ܕܣܝ̣ܡܰܬ݂ 
ܒܢܝ̈ܝܐ ܕܒܗ ܡܝܢ ܐܒܐ ܐܒܘܢ. ܘܗܝ ܪܘܚܐ 
ܡܰܣܗܕܐ ܠܪܘܚܢ ܕ݁ܐܝܬ݂ܰܝܢ ܒܢܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ. 


أعضاءكم لعبودية )ܠܝ والقداسة. فحين 
كنتم عبيدا الخطيلة. كب .مع ܒ احرارا. 
فأي ثمر جَنَيتم من تلك الأمور التي بها الآن 
557 لأن عاقبتها الموت. أما الآن» وقد 
أعتقتم من الخطيئة وصرتم لله عبيداء فإنكم 
ܨ يار :® ;0 الاين 


ܨ *«* 7050 (© وآأما خطبة 50 


ويج م 


الثلاثاء السادس من الصوم 


أهل رومة (: ¥ \ -¥ ¥ ) 


فعلينا |0¥ : يا 3 3 ܨ 
البل عسي شين لاك 3 
الجسدٍ تموتون. وإن ܐ بالروح تصرّف 
الجسدٍ تحيون. إن الذين 5 لروح الله 
هم أبناء الله. فأنتم ما أخذتم روح العبودية 
للمخافة بل أخذتم روح منزلة البنينَ التي 
بها ندعو |© أبانا. والروح يشْهَدَ لروحنا 
تيا أبن انل 1 )| 7 ® 


ول ܒܢܝ̈ܝܐ ܘܐܦ ܝܪ̈ܬܐ: ما ܕܐܠܗܐ موحت 
ܝܪܬܘܬܗ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ . 

: ܐܦ ܥܡܗ ܢܫܬܵܒܚ. ܨ ܪܳܥܳܐ ܐܢܐ 
ܢܝ ܓܪ ܕܠܐ حدس ܚܰܫܝܰܘܗ̱ܝ ܕܙܒܢܐ ܗܢܐ 
ܠܬܫܒܘܚܬܐ ܐܝܕܐ ܕܥܬܝܕܐ ܕܬܿܬܓ݂ܠܶܐ ܒܢ 
ܟܠܗܿ ܓܝܪ ܒܪܝܼܬܐ ܡܣܒܪܐ ܘܡܣܟܝܐ 
ܠܓܠܝܢܐ ܕܒܢܝܵܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. حزبها ܓܝܪ 
| ܫܬܰܥܒܬ ܠܣܪܝܩܘܬܐ لا ܒܕ ܒܝܢܗܿ. 1 
ܡܛܠ ܡܢ ܕܫܥܒܕܗ̇ ܥܠ ܣܒܪܐ. ܕܐܦ بوب 
كوريخ[ 11 ܡܢ ܥܒܕܘܬܐ وسكلا 
ܒܚܪܘܪܖ̈ܐ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ . 
ܝܿܕܥܝܢܢ ܓܝܪ ܕܟܠܗܝܢ ܒܶܪ̈ܝܳܬܐ ܡܶܬ݂ܬܰܢܚܝ̈ܢ 
ܘܡܚܝܰܒ݁ܠܳܢ ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ. ܘܠܐ ܒܠܚܘܕ 
ܗܢܝܢ: ܐܠܐ ܐܦ ܚܢܢ ܕܐܝܬ ܒܢ ܪܝܫܝܬܐ ܕܪܘܚܐ 
ܡܬ]ܢܚܝܢܢ ܒܢܦܫܢ. ܘܡܣܿܟܝܢܢ ܠܣܝܡܿܬ 
ܒܢܝ̈ܝܐ ܠܦܘܪܩܿܢܐ ܕܦܰܓܪ̈ܝܢ. ܡܛܠ 
07 7 92 89 اا 
ܐܢ ܓܝܪ ܚܿܙܝܢܢ ܠܗ ܡܢܐ 
ܡܣܿܟܝܢܢ ܠܗ. ܐܢ ܕܝܢ ܠܡܕܡ ܕܠܐ ܡܬܚܙܐ 
ܡܣܿܒܪܝܢܢ: ܒܡܣܰܝܒܖ̈ܢܘܬܐ ܡܩܰܘܺܝܢܢ. 
ܗܟܢܐ ܐܦ .هب ܪܘܚܐ صحم ذا ܠܟܪܝܗܘܬܐܢ. 
ܡܢܐ ܓܝܪ ܢܕ ܠܶܐ ܐܝܟ ܡܐ ܕܘܿܠܶܐ ܠܐ ܝܕܥܝܢܢ: الا 
ܗܝِ ܪܘܚܐ ܡܕ ܠܝܐ تياكب ܒܬܢܚܝ̈ܬܐ ولا 
ܡܬܡܿܠܠܢ. ܕܡܐܫ ܕܝܢ ܠܒܰܘܬܐ: ܗܘ ܝܕܥ 
ܡܢܐ ܗ̱ܝ ܬܪܥܝܼܬܐ ܕܪܘܚܐ. ܕܐܝܟ ܒ݀ܝܢܗ 
ܗ̱ܘ ܕܐܠܗܐ ܡܕ ܠܝܐ ܚܠܦ ܩܕܝܫܝ̈ܐ ܀ 


ܗ̱ܘܐ ܣܒܪܐ. 


نتألم ܢ 137 معه. وإني 


أرى أن اام 
توازى ”5 المع أن يتجلى 
فينا. | الخليقة كلها ترجو وتَنتظرٌ أن يتجلى 
ܐ الله. لأن الخليقة 'أخضيعت ܐܝܐܟܐ ¥ 
برضاهاء ولكن لأجل من أخضّعها على رجاء 
5 9 8 نكن برب 97 
ܰܚ ܟܒܪ )ܐܕ ܠ وجايهي ونحن تمل 
)0 الخليقة كلّها ما زالت إلى اليوم, ܝܚ بآلام 
المخاض. وليست هي ܨܝ بل نحن أيضاً 
الذين باكورة الروح فينه © نفسينا. 
: ܝ ܠ ‫ لخلاض أجسلدنا 
لأنْئا بالرجاء حَييناه والرجاء الذي يرى ليس 
برجا؛ء فإن كنا نراهه فكيف نرجوه. وإن كنا 
نرجو ما ¥ ܨ فبالصبر ننتظره. 
فالروح يَعضدٌ ضعفنا لأننا لا نعرف أن 
تُصلّيَ كما يجب ولكن )ܠܨ ܕܨܚ ܢܩ ܐܨ لأجلنا 


بأناتٍ لا تُوصّف. والني يفحص القلوب» 


و 


هذا | ܐ لا 


وهكذاء 


يَعلم ما نية الروح الذي يُصلي لأجل 


. ܕ ܗ : 
القديسينء بحسب مشيئة الله. 


ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕ ܫܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܓ: | ̄ ܝܒ) 


ܠܦܰܠܠܠ | 0 بف 9 ܒܡܪܢ. ܗܢܝܢ ܟܢܝ 
ܗܢܝܢ ܕܐܟܬܘܒ ܠܟܘܢ ܠܐ ܡܿܐܢܐ ܠܝܼ: ܡܛܠ 
ܕܠܟܘܢ ܡܙܵܗܖܪܵܢ. ܐܙ ܕܗܪܘ ܡܢ ܟܠܒܝ̈ܐ: 
ܐ ܗܪܘ ܡܢ فحلا ܒܝܼܒܝ̈ܐ: ]ܙ ܕ ܗܪܘ ܡܢ 
ܦܣܿܩ ܒܣܪܐ: ܓܙܘܪܬܐ ܓܝܪ ܚܢܢ ܐܝܬܝܢ: 
ܐܝܠܝܢ وبين ܐܠܗܐ ܒܪܘܚܐ: 
ܘܡܫܬܰܒܗܪܝܢܢ ܒܝܥܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ولا 
ܬܟܝܠܝܢܢ ܥܠ ܒܣܪܐ. ܟܕ كب ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ 
حب ܬܘܟܠܢܐ ܥܠ ܒܣܪܐ. ܐܢ ܓܝܪ ܐܢܫ 
ܣܒܪ ܕܬܘܟܠܳܢܗ ܒܒܣܪܵܐ ܗ̱ܘ: نام ܡܢܗ 
ܐܢܐ. ܓܙ ܝܪܐ ܒܪ امنسا ܝܘܡܝܵܢ: ܡܢ 
ܛܘܗܡܐ ܕܐܝܣܪܺܝܠ ܡܢ ܫܰܒܛܐ ܕܒ݂ܰܢܝܳܡܺܝܢ: 
ܥܒܪ̈ܝܐ ܒܪ ححدّنا. ܒܥܢܡܘܣܐ ܦܪܝܫܶܝܐ: 
ܒܛܢܢܐ ܪܕܘܦܐ ܕܥܕܬܐ: 
ܕܢܡܘܣܐ: ولا وحن ܗ̱ܘܝܬ. إلا ܗܠܝܢ 
ܕܝܘܬܪܳܢܐ بهذف ܠܝܼ: ܚܘܣܖܪܳܢܐ ܚܫܒܬ ܐܢܝܢ 
ܡܛܠ صحبسا. ܐܦ سعت ܐܢܐ ܠܗܝܢ 
ܟ݀ܠܗܝܢ ܚܘܣܖܵܢܐ ܡܛܠ ܪܰܒܘܬܐ ܕܝܼܕܥܬܗ 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܪܝ . ܗܘ ܕܡܛܠܬܗ 
ܟܠ ܡܕܡ ܒܣ 1 ܘܐܝܟ حلا ܚܫܒܬ: 
ܕܠܡܫܝܼܚܐ ܐܬ ܪ: ܘܐܫܬܟܚ ܒܗ ܒܕ ܠܝܬܐ 
كب ܙܕܝܩܘܬܐ ܕܢܦܫܝ: ܗܿܝ روم ܢܡܘܣܐ: 


1 ܗܝ و ܗܝܡܢܘܐ| ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕܐܝܬܝܗܿ 


ܘܒܙܙܝܩܘܐܐ 


الأربعاء السادس من الصوم 
أهل فيلبي (: \ -¥ ( ) 


والآنَء يا أخوتي. إفرحوا بريّنا. وأنا ¥ 
656 إليكم بتلك الأمور نفسيها 
لأنها تحذير لكم. فاحذروا الكلاب» إحذروا 
فَعَلَّهَ الإثم إحذروا ܰܝ اللحم ܘ ܐܦ 
هو نحن الذين ® الله بالروح» ونفتخر 
بيسوع المسيح؛ ولا ܝܥܐ( على اللحم. مع أنه 
كان لي انّكالٌ على اللحم. فإن ܟܕܬ أحدٌ أنه 
يتك على اللحم فأنا بذلك أفضل منه. ܐܳܢܶܐ 
المختون في اليوم الثامن» من آل 3 30 من 
يبط بَنيامِينَ عِبراني ابن عبرانيينء في 
الناموس ܚܨܢ وفي الغَيرة ܐ 
الكنيسة» وفي ܟ الناموس؛ كنت ولا لوم 


2 


ܧܐܨܢ ولكن تلك التي كانت لي ربحا عَدَدنُها 
لجل اليم ° ` ) 
ܝܟ | لِعِظم معرفة 
- لأجله ܗ © 
كالزبل لأربح المسيح» 


نفسي من الناموس» بل من ܝܒܝ بالسيح 


وإني أعدّها كلها 
كل ܨ ܨ ܕ ܣܐ ܥܢܘ 


وأوجَدَ فيه. فما بير 


ܠܠܗܐ. ¦ ܫܬܘܕܥ 
١‏ 5005-7 
ܘܐܬܕ݇ܡܐ ܒܡܘܬܗ. ܕܠܡܐ 
ܐܫܟܚ ܐܰܡܰܛܳܐ ܠܩ݀ܝܡܬܐ ܕܡܢ حرج ܡܝܼܝ̈ܬܐ. 
ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢ كمه بهحط ]ܘ ܡܢ كره 
ܐܬܓܰܡܪܰܬ. ܐܠܐ ܪܗܛ إنا ܕܠܡܐ أرزير ܠܡܕܡ 
ܕܡܛܠܬܗ أوزحس ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 


ܙܐܕܝܩܘܬܐ ܕܒܗ 


ܡܨ 


ܒܢܝܦܝ̈ܘܗܝ 


دي دي هي 


ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܕܫܬܐ ܕܕ ܘܡܐ 


ܛܛܘܣ (1: ܝ ܒ ܚܘ 
9 أ يا 


ܐܚ̈ܝ: ܐܝܬ ܓܝܪ ܣܿܓܝܝ̈ܐܐ ولا 
ܡܫܬܥܒܚܕܝܢ: ܘܣܪ̈ܝܚܩܳܢ ܡܠ̈ܝܗܘܢ 
ܘܡܿܛܥܝܢ ܪ̈ܥ݀ܝܢܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ.. ܝܬ݂ܝܪܐܝܬ݂ 
ܐܝܠܝܢ ܕܡܢ ܓܙܘܪܬܐ ܐܢܘܢ. 
ܠܡܣܰܟّܿܪܘ ܦܘܡܗܘܢ. ܒܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܓܝܪ ܣܓܝܐܐ 
ܡܚܿܒܠܝܢ: ܘܡܿܠܦܝܢ ܡܕܡ ܕܠܐ ولا ܡܛܠ 
ܝܘܬܖ̈ܢܐ ܛܲܢܦܝ̈ܐ. ܐܡܪ ܐ̱ܢܫ ܡܢܗܘܢ: ܢܒܝܼܐ 
ܕܝܠܗܘܢ: ܕܒܢ̈ܝ ܩܕܨܲܛܐ ܒܟ݀ܠܙܒܢ ܕܓܠܝܢ 
: ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ ܘܦܪ̈ܣܬܐ 


سمة.!| 
ܘܫܪܝܪܐܝܬ ܐܝܬܝܗ̇ ܣܗܕܘܬܐ 


ܗܢܘܢ 05 


ܗܕܐ: ܡܛܠ ܗܕܐ ܩܰܫܝܐܝܬ ܗܘܺܝܬ݂ محم 
ܠܗܘ ܕܢܗܘܘܢ ܚܠܝܡܝܢ ܒܗ̈ܡܢܘܬܐ. 


الذي هو بير من - والذي 520 _- £ 
وقوة قيامته وأشترك في آلامه. وأتشبة بموته 
لعلي أستطيع بلوغ القيامةٍ التي من بين 
الأموات. لا كأنني ® 8 أو بَلعْت 
كمالاً ولكنني أسعى؛ وعساي أن أدرك ما 


دي دي هي 


الخميس السادس من الصوم 


طيطس {(\: ١١-1‏ 
ܕ ¥: )١١-١‏ 
يا ܐܣܕ ܢܵܨܢ | كثيرا من الناس ܡܨ ¥ 


يطيعونء وكلامهم باطل» يضيلون ضمائر 
فهؤلاءٍ يجب أن تُسَدَ أفوامُهم لأنهم 
0 0 كدرة ويعلطون.هما. 0 
7( * إن ܚ ܝ 38 
الشّهادة هي صادقة. لذلك ܝܢ 1 
0 ليصيروا ܨ : 3: الإيمانء فلا فل" 


ܘܠܐ ܢܬܪܡܘܢ ܠܫܘܥܝ̈ܬܐ ܕܝܼܗܘܕܝܵܐ: 
ܘܠܦܘܩܿܕܿܐ ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ ܕܣܢܝܢ ܫܓ 1 


ܟ̇ܠܡܕܡ ܓܝܪ ܕܟܿܐ وه ܠܕܟܝ̈ܝܐ. ܠܐܝܠܝܢ ܕܝܢ 
ܕܡܣܿܝܒܝܢ ܘܠܐ ܡܗܝܡܢܝܢ: ܡܕܡ ܕܕܟܐ ܠܝܬ 


ܠܗܘܢ. إلا ܡܣܝܒ ܗܘ ܪܥܝܢܗܘܢ 
ܘܐ ܐܪܐܗܘܢ: ܘܡܿܘܕܝܢ بعك ܐܐܠܗܐ. 


ܒܰܥܒܳܺܕܰܝܗܘܢ ܕܝܢ ܟܿܦܪܝܢ ܒܗ. ܘܐܝܬܿܝܗܘܢ 
ܣܢܝܼܐܐ: ܘܕܠܐ ܚ ܘܡܣܠܝ̈ܝܐ ܠܟܠ 
حك ܛܒ. ابيط ܕܝܢ ܡܠܠ ونا ܠܝܘܠܦܢܐ 
ܚܠܝܡܐ ( ܘܠܦ ܕܢܗܘܘܢ ܩܿܫܝܫܝ̈ܐ ܠܝ̣ܚܪܺܝܢ 
ܒܪܶܥܝܢܰܝܗܘܢ. ܘܢܗܘܘܢ ܢܿܟܦܝܢ: 

ܝܢ ܚܠܝܡܝܢ ܒܗܝܡܢܘܬܐ 
ܘܕܒܗܒܐ) ܘܒܒܪܫ35 ܗ هاف 
ܩܰܒܝܒܝ̈ܬܐ ܗܟܢܐ ܕܢܗܘܝܝ̈ܢ ܒܶܐܣܟܼܡܐ ܕ݁ܝܳܐܳܐ 
ܠܕ݂ܶܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ. ܘܠܐ ܢܗܘܝ̈ܢ أحث قدرا: 
ܘܠܐ ܢܗܘܝ̈ܢ ܡܫܰܥܒ݁ܕܺܢ ܠܚܡܪܐ ܣܰܓܝܐܐ. 
ܘܢܗܘܝ̈ܢ مكحف ܫܦܝܪ̈ܬܐ: ܘܡܢܿܟܦ̈ܢ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܛܠܝ̈ܢ ܕܢܪ̈ܚܡܢ ܒܥܠ̈ܝܗܝܢ 


ܘܢܗܘ ܘܢ 


ܘܢܝܗܘܘܢ 


ܘܒܢܝܗܝܢ. ܘܢܗܘܝܢ نحن ܘܩܰܕܝܫܝܵܢ. 
ܘܢܗܘܝܢ ܝܕ ܦܢ ܦܝ ܕܒܬܝܗܝܢ: 


ܘܡܫܬ݂ܰܥܒܪܳܢ ܠܒܥܠܝܗܝܢ. ܕܠܐ 
3 ܥܠ ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܡܢ ܐܝܠܝܢ 


وكنا. .حك 


أنى 


ܠܟ ܡܠܬܐ ܚܠܝܡܬܐ ܕܢܟܦܐ ܘܠܐ ܡܚܰܒܐܐ: 
ܘܠܐ ܐܢܫ ܒܿܣܪ ܠܗܿ. ܕܐܝܢܐ وقام ܠܩܘܒܠܢ 


يُصغوا إلى خرافات اليهودٍ وإلى وصايا الناس 
القن 9 إن إن 1 هن 
للأنقياءِ وأما الأنجاس؛ وغير المؤمنين» فليس 
هم شيءٌ ' بل إِنَّ 05 
نجسةء ويعترفون أنهم يُعرفون الله ولكنهم 
بأعمالهم ينكرونه. إنهم مكروهونء لا يثقون. 
ويرذلون كل عمل صاح. فتكلّم أنت مها يليوا 
ܫܩ الصحيح؛ ܨ الشيوخ أن يكونوا 
سيت بضمائرهم؛ عفيفين. طاهرين,. 
أصحَءَ في الإيمان والصير ܐ وكذلك 
0 يكن بالزيّ اللائق وبخوف الث 
0 ܣ ' ܓ 9 0 
ܨ > < 6 9 )2 ` 
عفيفات» قديسات» معتنيات | ܝ 5 
خاضعات لرجالين: ܨ ܢܡܝܬ 38 على 
كلمةٍ الله. وكذلك الفتيان. فاطلب إليهم أن 
9 امك وأظهرٌ تفلك قدوة فى كز 
ܐܨܨ بالأعمال الصلكة. ولتَكن كلمتّك في 


يَُستخخف بها اح :3 اللى 19:01 فلا 


إضنا. ܥܰܒ݂ܕ݂ܵܐ ܠܡܰܪ̈ܝܗܘܢ ܢܫܬܰܥܒܕܘܢ 
ܕܡ ܟܘܢ ܘܠܐ ܗܘܿܘ ܡܠܿܕ ܝܢ: 
هلا 060 ܓܢܒܝܢ. 1 ܢܚܘܘܢ ܫܪܰܪܗܘܢ ܛܒܐ 
ܒܟܠܡܝܡ : ܒܟܠܡܝ ܡ 
ܝܘܠܦܢܗ ܕܐܠܗܐ ܡܚܝܢܢ. ܐ ܬܓܠܝܬ ܓܪ 
ܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܡܚܝܬ ܟܠ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ 
ܟܒܠܗܘܢ ܀ 


تحدم 


دي دي دي 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܐܪܒܥܝܢ 


ܥܒܪ̈ܝܐ ( ܝܒ: ܝܒ ̄ ܟܙ) 


ܬܪܝܕ | ܥܒܕܘ ܠܕܓܠܝܟܘܢ: ܕܗܕܡܐ + ܘܢܗ 
لا ܢܛܥܰܫ ܐܠܐ ܢܬܐܣܐ. ܗܰܪܛܘ ܒܬܪ ܫܠܡܐ 
ܥܡ ܟ݀ܠܢܫ: ܘܒܬܪ ܩܕܝܫܘܬܐ ܕܒܠܥܿܕܝܗܿ 
ܐܢܫ ܠܡܪܢ ܐ سرا. 
ܕܠܡܐ ܐܢܫ ܢܫܬܟܚ ܒܟܘܢ ܕܚܣܝܪ ܡܢ 
ܛܰܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܰܘ ܕܠܡܐ ܥܳܩܳܪܐ ܕܡܪܵܖ̈ܐ 
ܟܟ 6 
ܢܣܬܰܝܒܘܢ. أه ܕܠܡܐ إنى ܢܫܬ݂ܟܿܚ ܒܟܘܢ 
ܚܝ ܘܿܪܦܐ ܐܝܟ ܥܣܘ ܕܪܒܚܪܐ ܡܐܟܘܠܬܐ 


ܘܗܘܝܬܘܢ ܙܗܝܪܝܢ 


ܢܦܩ ܥܘܦܝܐ ܘܢܗܿܪܟܘܢ: 


ات ܒܘܟܪܘܬܗ. ܝܕܥܝܬܘܢ ܓܝܪ ܕܐܦ ܡܢ 
ܒܳܬܪܟܶܢ ܨܒܳܐ ܗ̱ܘܐ ܕܢܹܐܪ݇ܬ ܒܘܪܟܬܐ 
ܘܐܿܣܬ݂ܠܝܼ. ܐܬܪܐ ܓܝܪ ܠܬܝܿܒܘܬܐ ܠܐ ܐܫܚ 


ܗܘܐ 


فَليُحسينوا الخضوعَ في كلّ شيءٍ لِمُواليهم 
ولا يسرقوا. بل ليظهروا صيدقهم كل 
عمل صللح لِيُربْنوا في كل شيءٍ تعليم الله 


. ܘ 


دي دي حي 


العبرانيين (¥(: ¥ | -¥¥) 


يا أخوتي, لذلكء ܚܬܕ أيديكم الممَخْلَعةَ 
كم الأرتينة واجعلوا لإقدايكم ܪ 
قويةَ لئلا يَرْلَ العْضرٌ الْصاب“ بل يُشفى 
واسعوا في طلب السلام مع كل إنسان» وفي 
طلب القداسةٍ التي ” :ܐ !` 
9 ]1 واحدّروا أن يكون فيكم مَن 
22006 الله أو أن يُخرجَ أصل المرارة 
فرعا فيؤذيكم ويتدنْسَ به الكثيرون. أو أن 
ܵܕܘ فيكم زان أو نَجِسء كعيسو الذي »£ 
يكريته بأكلةٍ واحدة. لأنكم تعرفون أنه بعدَ 


ذلك أحب أن يرت البركة 99 ولم يجيد 


ܟܕ ܒܖܡܥܝ̈ܐ ححن. لا ܓܝܪ ܐܬܩܵܪܒܬܘܢ 
ܠܢܘܪܐ ومهما ܘܡܬ ܓܰܒܫܫܐ ْ ܐܒ ܐܐ ܠܚܫܘܟܐ 
ܘܠܥܰܪܺܦܶܐܐ ܘܠܥܰܪܥܘܪܐ. ܘܠܐ حفلا 


ܕܩܪܢܐ محفلا ܕܡܠ̈ܐ: ܗܘ ܕܗܿܢܘܢ 
ܕܫܡܥܘܗܝ أحذالحه ولا ܢܬܬܘܣܦ 


ܢܬ݂ܡܰܠܰܠ ܥܡܗܘܢ. ܐܐ ܓܝܪ ܡܫܟܚܝܢ 
ܗ̱ܘܘ ܠܡܣܺܰܝܒܚܰܪܘ ܡܕܡ ܕܐܶܬܦܰܩܰܢܘ: 
وأكب. ܝܵܒܢܘ̈ܬܐ: . انافك كفنا لهذا 
11 ܘܗܟܢܐ ܕܚܝܠ ܗܘܐ ܚܙܘܐ. 
ܕܡܘܫܐ ܐܡܪ: ܕܕܚܝܠ ܐܢܐ ܘܪܺܬܝܬ ܐ̱ܢܐ. 


ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܐܐܬ ܐܒܐܘ حجر دنا 
ܕܕ ܗܝܘܢ: ܘܠܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܐܠܗܐ ܡܝܐ 


لاهن حكم ܕܒܫܡܝܐ . ܘܠܟܿܢܫܝ̈ܐ ܕܖܵܒܘܿܬܐ 
ܕܡܠܐܟܝ̈ܐ: مهم 1 
ܕܡܬܟܿܬܒܝܢ ܒܫܡܝܐ. ܘܠܐܐܠܗܐ ومنا وح 
ܘܠܪ̈ܘܚܬܐ وجانا ܕܐܬܓܡܿܪܘ. ܘܠܝܫܘܥ 
ܡܕ ܥܿܝܐ ܕܕܝܬܩܐ ال ܘܠܪܣܣ ܕܡܗ 
ܕܡܡܠܠ ܛܒ ܡܢ ܗܘ ܕܗܿܒܝܠ. ܐ ܕܗܪܘ 
ܗܟܝܠ ܕܠܡܐ ܬ݁ܶܫܬ݂ܺܐܠܘܢ ܡܢ ܡܝܢ 
ܕܡܡܿܠܠ ܥܡܟܘܢ. ܐܢ ܓܝܪ بوب لا 
المقريه. ܕܐܫܬܐܠܘ ܡܢ مم ܕܡܿܠܠ 
ܥܡܵܗܘܿܢ. خاذحا. جم ܟܡܐ سب ܐܢ 
نموا ܡܢ ܡܰܢ ܕܡܿܠܠ ܥܡܢ ܡܢ 
ܫܡܝܐ. ܐܝܢܐ ܕܩ̇ܠܗ ܐܪܥܐ ܐܵܙܝܼܥ. ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܡܠܟ ܘܐܡܪ: ܕܬܘܒ ܚܕܐ ىت ܐܢܐ ܵܙܝܥ. 
لا ܒܠܚ ܘܕ ܐܪܥܐ الا ܐܦ ܫܡܝܚܐ. ܗܕܐ 
ومم وأطمْ ܚܕܐ 5-57 ܡܚܘܝܐ ܫܘ ܚܠܦ ܐ 
ܕܗܿܢܚܘܢ ܕܡ ܛܒܢ ܡܛܢ ܠ 


ܕܒ ܘܟ ܐ 


مُوضيعا للتوبة» مع أنه بالدموع طلبها. وأنتم 


1 8 ܟ نار متقِلةٍ وملموسة. ولا من 


ظلمةٍ وضَبابٍ وزوبعةٍ ولا من هتاف بوق. 
وصوت كلماته رفض الذين سيعوه أن 
ܝܕܐ به ܐܐ لأنهم لم يستطيعوا ان 
يطينوا ماده ابروا !إن ل تيد ذلط من 
لشن يتك .رمكلا كان اللطر مكيبا خسن 
0 موسى نفسّه قال : " أنا خائفة ܐܢܐ 
9 ". أما = < اقتربتم من جبل 
صهيون» ومن مديئنة الله ܨ من لامي 
التي في السماءِء ومن جموع ربوات الملائكةٍ 
ومن بيعة الأبكار المكتوبة أسماؤهم في 
السمكِ ومن ` الجميع» ومن | ܘ 
الأبرار الذين بلغوا الكمالء ومن يسوع 
وسيط العهدٍ الحديده ومن رَشاش دمه 
الاضيل اننا من دم :7 | 
ܝ كس - 
ل يتجوا سين وفطوا 3 
الأرض, فكم 5 رَفضنا نحن ܘ 
59 ܓ من السماي ذاك النى صو نه 
2 الأرض»؛ وقد أوعدَ الآن فقال: " إني 


أزعزع ܘܟ ܘ نعل لبس الأرض ܚܝ بل 


عدف مدي مدي 


ܫܒܬܐ ووحكحرز 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ه: ܝܓ ܝ حت) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܤܗܕ إنا ܠܟ ܩܕܡ ܐܠܗܐ ذه 
ومنسا ܟܠ. همههد ܡܫܝܚܐ بذه وأمعبه, 
ܩܕܡ قُدجنده شكّهده ܣܿܗܕܘܬܐ 
ܫܦܝܪܬܐ. |ܐ. ܕܬ݁ܶܛܪܺܝܘܗ̱ܝ ܦܘܩܕܢܐ ولا ܛܘܠܫܐ 
ܘܕܐ ܡܘܡܐ ܥܕܡܐ ܠܓܠܝܢܗ ܝ ܝܫܘܥ 
ܐܠܗܐ ܡܒܪܟܐ ܘܚܰܝܠܬܳܢܐ ܒܠܚܘܕܲܘܗ̱ܝ. 
ܡܠܟܐ ܕܡܠܟܝ̈ܐ ܘܡܚܪܳܐ ܕܡܪ̈ܘܿܬܐ. ܗ̇ܘ ܕܗܘ 
ܒܠܚܘܖܲܘܗ̱ܝ ܐܐ ܡܬܚܿܒܠ: 
ܕܐܢܫ لا ܡܫܟܚ ܕܢܬܩܵܪܒ ܠܗ. 
ܘܐܢܫ ܡܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܠܐ ܚܙܝܗ̱ܝ: ܐܦܠܐ ܡܕܐ 
ܠܡܚܙܝܗ. ܗܿܘ ܕܠܗ ܐܝܩܪܐ ܘܫܘܠܛܳܢܐ 
ܠܥܠܶܡ ܥܲܠܵܡ̈ܝܢ: ܐܡ̈ܝܢ: ܠܰܠܬ݁ܝܕ݂ܵܐ ܕܥܠܡܐ 
ܗܢܐ كفم ولا ܢܬܬܪܝܡܘܢ ܒܪ̈ܥܝܢܝܗܘܢ: 
ܘܠܐ ܢܬܬܰܟܠܘܢ ܥܠ ܥܘܬܪܐ ܕܠܝܬ ܥܠܘܗ̱ܝ 
ܬܘܟܠܳܢܐ: الا ܥܠ ܐܠܗܐ سنا بذه ܕܝܿܗ̱ܸܒ ܠܢ 
ܟܠ ܥܰܬܝܪܐܝܬ ܠܰܢܝܝܚܰܵܢ. ܘܢܥܒܕܘܢ حخم] 
ܛܒܝܐ: ܘܢܥ ܬܪܘܢ ܒܣܘܥܝ̈ܢ ܐ ܫܦܝܪ̈ܐ: 


ܗܘ ܕܥܬ݂ܝܙ حرحية ܢܚܰܘܝܘܗܝ 


ܘܥܿܡܪ 


ܒܢܘܗܪܐ: 


ܐ 0 07 ܟܩ فقواله . ® عدر ييل على 
تغيير الأشياءٍ التي 2 لأنها محلوقة 
تبت الأشياء التي لا ܐܵܝ ܩ . 


دي دي حي 


الأولى إلى طيموتاوس (5: ¥( -¥ ¥ ) 


يا أخوتي, أَناشيدُكَ أمامً الله الذي يُحبِي 
الجميع» وأمامٌ يسوع المسيح الذي ܶܨ أمام 
ماذطي قباد مد آل حفط ܐ 
وأنت باد لوم ولا دنسء إلى ظهور ربنا 
يسوع المسيح. الذي سيُظهره في وقتَهِ الله 
ܐܝܐ( والقوي وحلهء ملك الملوكِ وسيّد 
(ܠܚܝܐܘܐܢܝ̈ܟ الذي وحده ¥ يَفسَدء الساكن في 
ܐܐܝ الذي لا يستطيع أحد أن. يدئوء اله 
والذي لم "ܨ من البشرء ولا يستطيع 
أيضاً أن يراه ذاك الذي له الوقارٌ والسّلطانٌ 
إلى أبدٍ الدهور. أن أوص أغنياءَ هذا العالء 
1 يتشامخوا في ضمائرهم “فلا يتكلوا”غلى 
الغِنى الذي لا انكل عليه بل على الله )ܨ 
الذي وَهَبَنا بكثرةٍ كل شيءٍ لِراحيّناء وأن 


ܘܢܗܘܘܢ ܕܠܝܠܝܢ ܠܡܬ݂݁ܰܠ الصحؤه أكه: 
ܘܢܣܝܡܘܢ ܠܢܦܫܗܘܢ ܫܬܐܣܬܐ ܛܒܬܐ 
ܠܡܕܡ ܬܝܘ ܕܢܕܪܟܘܢ ̈ܐ ايه[ .أه 
ܛܺܝܡܳܬ݂ܳܐܶܐ: ܐܙ ܕܗܪ ܒܡܕܡ ܕܐܬܓܥܠ ܠܟ. 
ܘܥܪܖܪܘܩ ܡܢ ܒܢܝ̈ܬ ملا ܣܪ̈ܝܩܬܐ ܘܡܢ 
ܗܦܳܟܺܬܐ ܕܝܼܕܵܥܬܐ ܕܓܠܬܐ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ 
ܗܝܡܢܘܬܐ. ܓܲܝܒܘܬܐ ܥܡܟ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܪܗܘܡܝܐ }5 ܚܓ ̄ ܟܘ) 


استنة ܐܠܘܢ ܕ݁ܝܲܢ ܐܡܪ .̱ܢܐ ܠܥܵܡܵܡܵܝܐ: 
ܐܢܒܐ ܐܒܬܝ حكنيها وحصضفتا: 
ܠܬܫܡܒܬܝ ܡܫ̈ܒܚ ܐܸܢܐ: ܕܠܡܐ 5 
ܠܠܝ ܒܣܪܝ: اها ܢܫܝܢ ܡܢܗܘܢ . ܐܢ 
ܓܝܪ ܡܣܬܰܠܝܢܘܬܗܘܢ ܬܰܪܥܘܬܐ ܠܥܠܡܐ 
ܗܘܬ: ܟܡܐ ܗܟܝܠ ܦܘܢܝܗܘܢ. ܐܠܐ سنا ܕܡܢ 
ܒܝܬ صبتها. ܐܢ ܕܝܢ ܪܫܝܬܐ ܩܕܝܫܐ: ܐܦ 
ܓܲܒ̈ܒܠܵܬ̣ܵܐ:‫ : ܘܐܢ ܩܪܐ ܒܕ̇ܝܫ̄ 
ܣܘܟܝ̈ܐ . ܘܐܢ ܡܢ ܣܘܟܝ̈ܐ ܐܬܦܫܰܝܰܝ: ܘܐܲܢܬ݂ 
ܕܙܝܬܐ ܐܰܢ̱ܬ ܕܒܵܪܐ ܐܬܛܥܡܬ ܒܕܘܟܝَ̈ܬܗܝܢ: 
ܘܗܘܺܝܬ݂ ܫܽܘܬܳܦܐ ܠܥܩܪܗ ܘܠܫܘܡܢܗ 


ܗܘ : ܐܒ 


ܢܸܩܝܝ̈ܫܨܐ الخيرء ويطلبوا الغنى بالأعمال 
الحسنةء فيعطوا ويشاركوا بسهولة 35 
لأنفسيهم أساساً صللحاً للأمر الآتي» حتى 
يُدركوا الحياة الأبدية. ويا طيموتاوْس؛ إحفظ 
الودبعة واهرّي من الكلام الباطل, 
واعتراضات العلم ܢܓ إن الذين. دعو 
إل الك 6 عن ܣ« 050 


دي دي هي 


أحد الشعانين 


أهل رومة ( ( ( : ¥ \ -1 ¥ ) 


يا أخوتي ولكم أقول يا مَعشَْرَ ܝܟܢ أنا 
الرسول إلى ܝ إني أمتدِح رسالتي. على 
56 فأحيبيَّ منهم أناساً. فإن 
كان في رفضيهم مُصالحة للعال» فما يكونُ في 
رُجوعِهم إلا الحيةٌ من بين الأموات. وإن 
` ` 6 7 73 ابد را 
كان الأصل ܘܧ̈ܬܚܝܐ فالفروعٌ أيضاً. وإن كان 
بعضّ الفروع قد قطِعَتْ 0 الزيتون 
اذ قد متيكة لق ترافيييا ` 


ܕܙܝܬܐ: ܠܐ ܬܫܬܰܒܗܪ ܥܠ ܣܿܘܟܝ̈ܐ. ܐܢ ܕܝܢ 
ܡܫܬܰܒܗܪ ابه : ܠܐ ܗ̱ܘܐ ابيط ܫܩܝܠ ܠܗ 
ܠܥܩܳܪܐ: ܐܠܐ ܗܘ حفزا ܫܩܝܠ ܠܟ. ܘܿܟܒܪ 
ܬܐܡܪ: ܕܣܘܟܝ̈ܐ ܕܐܢܚܐ 
ܒܕܘܟܝ̈ܬ݂ܗܝܢ ܐܬܛܥܡ. ܫܦܝܪ. ܗܠܝܢ 
ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܿܝܡܢܘ ܐܬܦܫ̇ܚܘ: ابيط ܕܝܢ 
ܩܰܡܬ݂. لا طانذيم 
صاحتسني : الاوك .ل كلو[ ܓܝ ܥܠ 
مهدحا ܕܡܢ ܟܝܢܗܝܢ لا ܚܝܣ: وحصا 
أعلا ܥܠܝܟ ܢܚܘܣ. سرب ܗܟܝܠ 
: ܕܐܠܝܗܐ: 
ܥܝܠ ܐܝܠܝܢ ܕܢܦܰܠܘ ܩܰܫܝܘܬܐ: ܥܠܝܟ ܕܝܢ 


1 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ 


ܒܣܤܣܝܡܢܘܬܗ ܘܩܦܝܢܥܘܬܗ 


ܰ‫ = ܝ 


ܒܣܝܡܝܘܬܐ: ܐܢ ܬܩܝܘܐ حبن 
ܒܒܿܣܝܡܢܘܬܐ. ܘܐܢ 7 ܐܦ ܒܬ 
ܝ ܘܗܿܢܘܢ ܐܢ لا ܢܩ݇ܘܘܢ 
ܒܡ ܝܘ ܗܝܡܢܘܬܗܘܢ: ܐܦ ܗܢܘܢ 


ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܕܥܘܢ انتب ]| ܗܢܐ: ܕܠܐ 
ܚܟܝܡܝܢ كاحب تحعهحه . 
ܕܥܘܝܼܪܘܬ ܠܒܐ ܡܢ ]ܬܪ ܩܰܠܝܠ ܗܘܬ 
ܢܠܐܝܣܪܺܝܠ: ܥܕܡܐ ܕܢܥܘܠ ܡܘܠܺܝܐ 
ܕܥܰܡܝܸ̱ܡܝ̈ܐ. ܘܗܿܝܕܝܢ ܟܠܗ ܐܝܣܪܺܝܝܠ 
ܢܚܐ. ܐܝܟܢܐ وحطمت: وبلا ܡܢ ܨ ܗܝܘܢ 


ܬܗܘܘܢ 


شريكا في أصل الزيتون 99 تَفْتَخِرْ 
على الفروع؛ فإن 9 أنتَ الذي 
يحمل الأصلء بل ܐܩܝܐ هو الذي يحمِلك. 
لمك تقول : "ܐܠ ܳܨ مم أن 
أنا في مَواضِعِها ". حسن ما تقول. إنها لعدم 
59 قطِعَت» وأنت 3 بَقِيتَ. فلا 
تتكبّرٌ بضميرك بل تَخُّوفْ. فإن @@ الله لم 
يُشفِقٌ على الفروع ܐܬܐܢܘ في أصلهاء فلعله 
لا يُشَفِقَ عليك أيضاً. فانظر ܠ لطف 
( ;> ܒ 101 4 ܐ ܆ 
سقطوا. أما 5 © هذا 
اللطفء وإلا فأنتَ أيضاً ستُقطّم. أما أولئكء 
إذا لم يستمروا على نقص إيمانهم؛ فإنهم 
سبطحيوة لأن الله قديرٌ أن يعودٌ فَيُطْعُمَهم. 
لأنه إن 9 بوانت .من زشون 0 قد 


0 


فطِعت ܕܟܐ في غير أصلكء في زيتون 
جيف فكم بالحري أن يُطعموا هم في زيتون 
أصلهم. وأنا أحب» يا أخوتي؛ أن تعرفوا هذا 
العر لتلا تكويوا يحكماء براي نيكم إا 
عمى القلبي كان لبني إسرائيل لزمن = 
إلى أن يَدَخُلَ 35 وإذ اذا عارك 
إسرائيلء» كما هو مكتوب : " من صهيون 


١٠ 


كزمما: ܘܢܗܦܟ ܥܵܘܠܐ ܡܢ ܝܥܩܘܒ ٠.٠٠١‏ 


ا ا 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܫܒܬܐ وسحا ܦܪܘܩܝܐ 
ܫܒܝ ܝܬ ܘܗ ييل 


.̈ 


ܝ ܒܗܝܡܢܘܬܐܐ ܐܒܪܗܡ ܒ 
ܐܬܩܪܝܼ: ܐܫܬܡܥ ܕܢܦܘܩ ܐܬܪܐ يذه 
ܕܥܬܝܕ ܗ̱ܘܐ ܕܢܣܿܒ ܠܝܪܬܘܬܐ. ܘܢܦܰܩ ܟܕ 
لا ܝܕܥ يووا ܠܰܐܝܟܐ ܐܙܠ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܗܘܐ 
ܘܬܳܒܐ ܒܐܪܥܐ ܗܝ ܕܐܶܬܡܰܠܟܰܬ݂ ܠܗ ܐܝܟ 
ܘܒܡܿܫܟܢ̈ܐ ܥܡܪ ܥܡ 


ܐܝܣܚܩ ܘܝܥܩܘܒ حت ܝܪܬܘܬܐ ܕܝܠܗ 


ܕܒܢܘܟܖܿܝܬܐ. 
ܕܡܘܠܟܳܢܐ. ܡܣܵܟܿܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܠܡܕܝܢܬܐ 
ܕܫܬܐܣܬܐ ܐܝܬ ܠܗܿ. ܕܐܘܡܢܗܿ ܘܥܿܒܘܕܗܿ 
ܐܠܗܵܐ ܗ̱ܘ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܐܦ مرا ܕܥܩܰܪܬܐ 
ܗܘܬ ܢܣܒܰܬ݂ سيلا ܕܬܩܿܒܠ ܙ ܪܥܐ. ܘܕܠܐ 
ܒܙܒܢܐ ܕܫܢܝ̈ܗܿ ܣ ܥܠ ܪ[ ܫܪ( 
ܕܡܗܿܝܡܢ ܗܘ ܗܽܘ ܕܡܠ ܠܗܿ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܡܢ ܚܢ ܕܒܛܠ ܒܣܿܝܒܘܬܐ: ܐܬܝܠܘ 
ܣܓܝܐܐ ܐܝܟ ܒܰܘܟܒܝ̈ܐ ܕܒܫܡܝܐ: ܘܐܝܟ ܚܐ 
ܕܥܠ ܣܦܬܗ ܕܝܿܡܐ ܕܡܢܝܿܢ ܠܝܬ ܠܗ. 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܝܼܬܘ ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܘܠܐ 
ܐܐܐ ܡܢ ܪܘܚܩܐ 


ܚܙܐܘܗܝ ܘܝܘ ܒܗ. ܘܐܵܘܕܝܼܘ ܕܐܟܣܢܝ̈ܐ 


ܢܡܒܘ ܡܘܠܟܿܢܗܘܢ: 


يأنتي مخلصء ويصرف الإثم عن يعقوب " 


دي هي عي 


اثنين أسبو ع الالام الخلاصية 


)١95-/:١١١ العبرانيين‎ 


يا أخوتي؛ بلإيمان ® إبراهييٌ حينَ 
دُعيَ 38 إلى المكان الذي كان مزمعاً أن 
يرنه فخرج وهو لا يدري إلى أين يذهب. 
وبالإيمان صار غريباً في الأرض الت وَعِدَ بها 
وكأنها أرضّ غريبة وسكن في ܫܝ مم 
إسحاق ويعقوب الوارثين للموعِدٍ عينه. 
ܕ ينتظر 90 5 7 ܨܝ )2 
ياوه 9 ± الوه سار 
6 ܐ مينيهه لأنها 
اسنت- أن. اللى 16426 صايق, لذلكه من 
رجل في مواتِ شيخوخته وَلِدَ كثيرون 
كنجوم السماءء وكرمال شاطىء البحر التي لا 
عِداد لما. وفي الإمان. عات أوليلت: يع و 
يدالوا 7 يه غير ܨ زأوه عن بعد 


وفرحوا به واعترفوا بأنهم على الأرض 


١١١ 


ܐܢܘܢ ܘܬܘܬܒܝ̈ܐ ܒܐܪܥܐ. ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܗܠܝܢ 
ܐܡܪܝܢ: ܡܚܘܝܢ ܕܠܰܡܕܝܢ̱ܬܗܘܢ ܒܿܥܝܢ. 
ܘܐܶܠܽܘ ܠܡܕܝܢ̱ܬܐ يذب ܕܢܦܰܩܘ ܡܢܗ̇ ܒܿܥܝܢ 
ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܙܒܢܐ ܕܬܘܒ 
ܢܗܦܟܘܢ ܢܹܐܙܠ̱ܘܢ ܠܗܿ. .حا ܕܝܢ ܝ̣ܕܝܥܐ 
وخ يمحا ܡܢܗܿ ܓܒ ܗܘܘ: ܠܗܿܝ 
ܕܐܝܬܝܗܿ ܒܫܡܝܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܐ ܢܟܦ 
ܐܠܗܐ ܕܐܠܗܗܘܢ ܢܬܩܪܐ: يهنت ܠܗܘܢ ܓܝܪ 
ܡܕܝܢ̱ܬܐ. 
ܢܐܝܣܚܿܩ ܒܢܣܝܘܢܗ: ܘܠܝܼܚܝܙܗ ܣܩ 
حص حسا ܗܘ رفح ܗܘܐ ܒܡܘܠܟܿܢܥܐ. 
ܐܬܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܓܝܪ: ܕܒܼܐܝܣܚܩ ܢܬܩܖܳܐ 
ܠܟ ܙܪܥܐ. ܘܐܶܬܪܰܥܝ̣ ܗ̱ܘܐ ܒܢܦܫܗ ܕܡܿܛܝܐ 
ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ ܐܦ ܡܢ صبتها ܠܰܡܩܳܡܽܘ. 
ܘܡܛܠܗܢܐ ܒܡ̈ܬ݂ܠܐ ܬܝܗܒ ܠܗ ܀ 


ܗܘܘ : 


ܒܗܝܡܢܘܐܐ مزت ܐܒܪܗܡ 


دي دي عي 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܫܒܬܐ وسها 
ܦܪܘܩܝܐ 
ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܐ: ܟ ̄ | 


ܐܚܰܝ: ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܡܕܡ ܕܥܬ݂ܝܙ ܗܘܐ 


ܒܪܟ 7 ܠܝܥܩܘܒ ܘܿܠܥܸܣܘ. 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܟ ܡܐܬ ܝܥܩܘܒ: ܒܪܝ ܠܟܠ 


سم ܡܢ ܒܢܘܗܝ ܕܝܰܘܣܦ ܘܣܓܕ ܥܠ ܪܺܝܫ 


ܳܨ( غربلُ. فالذينَ يقولون هذا القولء 
يوضيحون أنهم يُطلبون مدينتهم. ولو كانوا 
يُطلبون مدينة خرجوا منهه ܓ لحم من 
الوقت منّسَّعٌ لِيَعودوا إليها. ومعلومٌ أنهم 
كانوا يُرغبون في مدينةٍ أفضل؛ وهي تلك 
التي في السماء. لذلك ما استحى الله أن 
يُدعى إلمهم فأعدٌ المدينة ܝ ܒ 


إبراهيم» حينَ امتْحِن» قرب وحيته إسحاق 


وأصعله المذبح. وهو الذي به نال الوعدك 
ܥܕ قيل له : " بإسحاق يدعى لك تسل ". 
ܘܳܐ النضس على )0 الله يستطيمٌ أيضاً أن 
يم الموتى. لذلك أعيدَ 3 إليه وفي هذا 


رمر. 


دي دي حي 


ثلاثاء أسبوع الالام الخلاصية 


العبرانيين ( ( ( : ܆ ¥- ( ¥ ) 


يا أخوتي؛ بالإيمان بارك إسحاق ܢܸܫܩܵܟܝ܇ 
وعيسُوٌ للأمور المزمعة أن تكون. وبالإيمان 


بارك يعقوبء حينَ حَضِرَهُ الموت» كلا من 


ܥܗܿܕ ܠܡܰܦܰܩܬ݂ܐ ܕܒܢܝܚ ܐܝܣܪܺܝܠ ܘܦܰܩܢ 
ܥܠ ܓܪܖ̈ܡܘܗ̱ܝ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܐܰܒܳܗܽܰܘܗ݈ܝ 


ܕܡܘܫܐ ܛܫܝܘܗܝ حم )ܫ ܝܪܚܐ ܬܠܬܐ: 
ܕܚܙܘ ܕܫܦܝܪ ܗܘܐ ܛܠܝܐ: ܘܠܐ ܕܚܠܘ ܡܝܢ 
ܦܘܩܕܢܐ ܕܡܠܟܐ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܘܫܐ ܒ 


ܗܘܐ ܓܒܪܐ: ܟܦܰܪ ܕܠܐ ܢܬܩܖܪܐ ܒܪܐ ܠܒܪܬܗ 


ܕܦܪܥܘܢ. يخا ܠܗ ܕܒܐܘܠܕ ܢܐ 
خصبه ܕܐܠܗܐ ܢܗܘܐ. ولا ܕܙܒ݂ܰܢ ܙ ܥܘܪ 


ܢܬܒܰܣܡ كسطلب!|. ܘ ܥ ܕܡܝܬܪ ܗܘ 


ܥܘܬ ܪܐ ܕܚܣܕܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܛܒ ܡܢ 
ܣܝܡܬܗܿ ܕܡܕ ܪܝܢ. ܚܐ ܗܘܐ ܓܝܕ 
ܒܦܘܪܥܢ 9 ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܫ ܒܩܗܿ 


ܠܡܨ ܪܝܢ ܘܠܐ ܕܚܠ ܡܢ ܚܡܬܗ ܕܡܠܟܐ. 
ܘܣܒ ܐܝܟ ܗܘ ܕܙܐ ܗܘܐ ܐܐܠܗܐ ولا 
ܡܬܚܙܐ. 


6 
ܘܪܣܣ 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ ححا هرسا 
ܕܡܐ: ܕܠܐ ܢܬ݂ܩܰܪܒ ܠܗܘܢ ܗܘ 
ܕܡܚܒܠ ܗܘܐ ܒܘܟܪ̈ܐ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ححزه 
معدا ܕܣܝܘܦ ܐܝܟ ܕܥܠ ܐܪܥܐ 1 ` 
وحن “` 977 
ܥܠܘܗ̱ܝ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܫܘܖ̈ܝܗ̇ ܕܐܹܝܪܝ̣ܚܘ 
ܢܦܰܠܘ: ܡܢ وألاحزحه ܫܒܥܐ ܝܘܡܝ̈ܢ. 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܪܰܚܒ ܙܢܝܼܬܐ لا ܐܒܪܬ ܥܡ 
ܗܢܘܢ ولا ܫܬܡܿܥܘ: ܕܩܰܒ݁ܠܰܬ݂ ܠܓܒܘܫܝ̈ܐ 
ܒܫܠܡܐ ܀ 


عصاه. 


وبالإيمان ܦ يوسفه عند موته 
ܢܨ بني إسرائيل من مِصرَء فأوصى 
3 وبالإيمان لما لما ول موسي احفه أدواة 
290 أشهرء لأنهما 17 الصبي حميلا وم 
ترهباء أمر 3111 ܝܫܝ أنكرٌ | حين 
صار رجلا أن يدعى لوبنة فرعون ابن واختار 
أن يكون في الضيق مع شعب < على أن 
ܫܵܢ بلخطيئةٍ رَمناً يسيراً. واعتبرَ ܐܘ عار 
المسيح أفضل غِنىَّ من كنوز مِصرء لأنه كان 
ܝ إلى توال الكّواب. وبالإيمان 9 مِصر 
وم يَخْشَ غضب الملكه ܕܩܝ كأنه يرى الله 
الذي لا < وبالايمان صنع الفصح ورشاش 
الدم لثلاً يَمَسّهُم ذاك الذي كان يُهِلِك 
الأبكار. وبالايمان عبْرَ البحر الأحمرّ كما على 
ابعر لاض < هارن ܣ 9 
1( وبالإيمان © 7¿ - بعد 
الطواف حولها سبعة أيام. وبالإيمان راحاب 
الزانية ل تولك هم أولئك الذين لم يُطيعواء 
لأنها قبيلت الجواسيس بسلام. 


ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܫܒܬܐ وسها 
ܦܪܘܩܝܐ 


نخحة هآ (4: ܝܗ ̄ ܟܚ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܗܘ ܗܘܐ صرحما 
ܕܕܝܬܩܼܐ ܚܖ݇ܬܐ: ܕܒܡܰܘܬܗ ܗܘ ܗܘܐ ܦܘܪܩܳܢܐ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܥܒ݁ܰܪܘ ܥܠ ܕܝܵܬ̣ܩܼܐ ܩܰܕܡܺܝܬܐ. 
1 ܡܘܠܟܢܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܬܩܪܹܝܘ 
ܠܝܪܬܘܬܐ ܕܠܥܠܡ. ܐܝܟܐ ܓܝܪ ܕܐܝܬ݂ 
ܕܝܺܬܼܩܼܐ ܡܰܘܬܐ بوه ܡܚܰܘܝܐ ܕܗ̇ܘ ܕܥܰܒܕܗܿ. 
ܥܠ ܡܝܼܬܵܐ ܗܘ ܕܝܢ ܒܠܚܘܕ ܡܫܬܰܪܪܐ. 
ܡܛܠ وحصا وسم ننه ܕܥܿܒܕܗ̇ ܠܝܬ حة 
ܚܰܫܚܽܘ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦܠܐ ܩܕܡܺܝܬܐ ܕܠܐ ܕܡܐ 
ܐܶܫܬ݂ܰܪܪܰܬ. ܟܕ ܐܬܦܩܿܕ ܓܝܪ ܟܠܗ ܦܘܩܕܢܐ 
ܡܢ ܡܘܫܐ ܠܥ̈ܡܐ ܟ݀ܠܗ ܒܢܡܘܣܐ: ܢܣܒ 
ܗ̱ܘܐ ܡܘܫܐ ܕܡܐ ܕܥܓܠܬܐ ܘܡܝ̈ܝܐ حخصما 
ܕܙܚܘܪܝܬܐ ܘܙܘܦܐ: ܘܪܰܣ ܥܠ مهما ܘܥܠ 
ܥܰܡܐ ܟ݀ܠܗ: ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: رونا بوه ܕܡܐ 
ܕܕܝܳܬܩܼܐ ܗ̇ܝ ܕܐܶܬܦܰܩܕܰܬ ܠܟܘܢ ܡܢ ܐܠܗܐ. 
ܐܦ ܥܠ ܡܰܫܟܢܐ ܘܥܠ ܟܠܗܘܢ ضانا 
ܕܬܫܡܫܬܐ ܡܢܗ ܡܢ ܕܡܐ ܪܰܣ. ܡܛܠ 
ܕܟܠ ܡܕܡ خُرضا بوه ܡܬܕܟܐ ܒܢܡܘܣܐ: 
دولا ܫܘܦܳܥ ܕܡܐ ܠܝܬ ܫܘܒܩܿܢܐ. ܐܢܢܩܼܐ 
ده ܓܝܪ ܕܗܠܝܢ ܕܼܰܕܡܽܘܬܐ ܐܢܝܢ ܕܫܡܝܢܝ̈ܬܐ 
ܒܗܠܝܢ صارحت. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܫܡܝܢܝ̈ܬܐ: 
ܒܕܒܚܐ ܕܡܝܬܪܝܢ ܡܢ ܗܠܝܢ. ܐܐ ܗܘܐ ܓܝܪ 
ܠܒܝܬ ܡܩܕܫܐ ܕܥܒܝܕ ܒܐܝܕ̈ܝܐ ܥܠ 


ܕܝܣܒܘܢ 


أربعاء أسبوع ܚ الخللاصية 


العبرانيين (9: ܘ ( -;¥) 


يا أخوتي ذلك صارَ هو الوسيط للعهد 
الجديب لأنه بموته كان هو الفداء عن الذين 
تجاوزوا العهد القديم يال الوعدَ أُولئِك 
الذين دعوا إلى المبراث الأبدي. © تكون 
ܝ فهي الدليل على موت من أوصى 
بها. فهي ثابتة فقط على الميتء ولا نفمَ لها ما 
دام الموصي بها حيا. لذلك لم تثيت الوصيّة 
الأولى بلا دم. فإِنّ موسى؛ عندما أوصى 
ܝܢ ܐ ܕܩܝܘ في الناموس, )ܡܠ دم 
اليجلةٍِ مع ماءٍ بصوفي قِرمِزي 3 
فرش على الأسفار والشعب 5 وقال 
فى ؛ * 06609 العهد اللي اوضاك 
الله به ". وكذلك رش من الدم على المسكين 
وعلى كل أدوات الخدمة. فبالدم يُطْهَرُ كل 
شيءٍ بحسب الناموس. وبدون سفك دمء ليس 
7 كان ما هى رم للبتمار ناض 
بحاجةٍ إلى التطهير بتلك. فالسماويات تُطهر 
ܨܢ أفضل. فالسيحٌ م يَدُلْ إلى قدس 


ܡܫܝܼܚܐ: ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܡܘܬܐ وذه ܫܪܝܪܐ. 
ܐܠܐ ܠܗܒ ܠܫܡ̈ܝܐ݀ܐ ܥܠ ܕܢܬܚܙܐ ܩܕܡ 
ܦܪܨ ܘܦܗ ܕܐܠܗܐ ܚܠܳܦܝܢ. ܐܦܠܐ ܕܲܢܩَܪܒ 
ܢܦܫܗ ܙܰܒܢܝ̈ܬܐ ܣܿܓܝܝ̈ܐܬܐ. ܐܝܟ ܕܥܿܒܕ ها 
ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ: ܘܥ̇ܐܠ ܒܟܠ ܫܢܐ ܠܒܝܬ 
نهر حا حرصا ولا ܕܝܠܗ. هل 3 ܒܝܒ 
ܗ̱ܘܐ ܕܙܒܢܝ̈ܬܐ ܣܿܓܝܝ̈ܐܬܐ ܢܚܫ ܡܢ ܫܘܪܺܝܗ 
ܕܥܠܡܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܒܚܰܪܬܗ ܕܥܠܡܐ. ܚܕܐ 
بوه ܒ ܩܿܪܒ ܢܦܫܗ ܒܖܕܒܝܚܘܬܗ 
ܕܢܒܛܠܼܝܗ̇ ܠܚܛܝܼܬܐ. ܘܐܝܟܢܐ ܕܣܝܼܡ 
ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܕܚܕܐ ܙܒܰܢ ܢܡܘܬܘܢ ܘܡܢ ܒܬܪ 
ܡܿܘܬܗܘܢ وبنا. ܗܟܢܐ ܐܦ ܡܫܝܼܚܐ ܚܕܐ رح 

ܕܒܰܚ ܚܛܳܗܳܐ 
ܕܣܓܝܝ̈ܐܐ. ܕܬܪܬܝܢ ܕܝܢ ܙܒܢܝ̈ܢ ܕܠܐ ܚܛܵܗܝ̣̈ܢ 
ܡܬ݂ܚܙܐ ܠܚܰܝ̈ܝܗܘܢ ܕܐܝܠܝܢ ܕܡܣܿܟܝܢ ܠܗ ܀ 


أامزت ܘܒܿܩܢܘܡܗ 


دي دي هي 


ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܖܐܙ| 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: ܟܓ ̄ ܠܕ) 


ܒܡ ܐܢܐ ܓܝܪ فحكة ܡܢ صن ذه 
ܡܝܡ ܕ] ܫܠܡܬ ܠܟܘܢ. ܕܡܪܢ ܝܥܝܦܘܥ 
ܒܗ̇ܘ ܠܠܝܐ ܕܡܫܬܠܡ ܗܸ̱ܘܐ: ܢܣܿܒ ܗ̱ܘܐ 
ܠܚܡܐ ܘܒܝ ܘܩܕ | ܘܐܡܪ:ܐ ܣܒܘ 
ܟܘܠܘܒ ܒܢܘ ܦܰܓܪܺܝ: وح ܐܦ݀ܝܟܘܢ 


صِنَعَنْهُ ܢܠ مثلاً لِذاك الحقيقي بل دخل إلى 
السعاد لنظير يدلا هنا 0 الك لا 6 
نفسّه مرات كثيرة كما كان يُصئم عظيم 
الكَهَندِِ حيث كان يِدخُلُ كل سنةٍ إلى قدس 
الأقداس بدم غير فيه ¥ :7 أت 
يتأ 99 '7 منذُ بَدءِ العالم. ولكنه © 
في الزمن الأخيرء قد قرب نفسه مرة واحدة 
بذبيحة ذاته» لِيَبْطِلَ الخطيئة. وكما حيِمّ على 
الناس أن يموتوا مرّة واحلة وبعدَ موتهم 
يُدانون كذلك المسيح قرب ܘܐܘ مرة واحلة 
وبأقنومه أزالَ خطايا الكثيرين؛ لِيَظهرَ في ܐܬܟ 
الثانية» بلا خطاياء لحياة الذين ينتظرونه. 


دي دي عي 


ميس الأسرار 
الأولى إلى أهل ܦܨ ܨ ܚܨܢ (( ( : ¥¥-£¥) 


با أحوتي: ܐܢܐ أنه فقد سلميُكم ما فلب 
من ريا إن با يسوع المسيح في تلك اللا 
اللي 52 فيهاء 65 زا ار < 
59 كلواء هذا < ` 0 


ܡܬܩܨܐ. «حبا ܗܘܿܝܝܬܘܢ 
ܠܕܘܒܢܝ. ܗܟܢܐ ܡܢ ܒܬܪ ܕܐܚܫܡܘ ܐܦ 
خمعا ܝܗܒ ܘܐܡܪ: ܗܢܐ ܟܣܐ ܕܝܢ ܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ 
ܘ <( ܟ ܟ ܥ < 
ܥܒܕܝܢ ܟܒܠ ܐܡܬܝ ܕܫܬ݂ܿܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܠܕ݂ܘܿܟ݁ܪܳܢܝ. ܟܒܠ أصطد ܓܝܪ ܕܐܟܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܠܚܡܐ ܗܢܐ : ܘܫܬ݂ܺܝܬ݂ܘܢ ܟܳܣܐ ܗܢܐ. 
ܡܘܬܗ بوه ܕܡܪܢ ܡܿܥ̱ܗܕܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܕܡܐ 
ܠܡܿܐܬܝܬܗ. اننا ܗܟܝܠ ܕܐܟܠ ܡܢ ܠܚܡܗ 
ܕܡܪܝܐ ܘܫܬ݂ܳܐ ܡܢ ܟܳܣܗ ܘܠܐ حها ܠܗ: 
ܡܚܝܒ بوه ܠܕܡܗ ܕܡܪܝܐ ܘܠܦܰܓܪܿܗ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܢܗܘܿܐ ܐܢܫ ܒ݁ܰܩܳܐ ܢܦܫܗ: ܘܗܿܝܕܝܢ 
ܐܟܠ ܡܢ ܠܚܡܐ ܗܢܐ: ܘܫܬ݂ܳܐ ܡܢ ܟܳܣܐ ܗܢܐ. 
ܡܢ ܕܐܟܠ ܓܝܪ ܘܫܳܬ݂ܳܐ ܡܢܗ حم لا ܫܘܐ: 
سونحًا بوه ܠܢܦܫܗ ܐܿܟܠ ܘܫܬܳܐ. ܕܠܐ 
ܦܪܫ كيذه ܕܡܪܝܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܣܓܝܐܝܢ 
3 مسي 
ܕܕܡܟܝܢ.ܐܠܽܘ ܓܝܪ العف ܕܝܢܝܢ ܗ̱ܘܝܢ: لا 
ܡܬܬܕܝܼܢܝܢ ܗ̱ܘܝܢ. ܟܕ ܡܬܬܕܝܼܢܝܢ عيب ܕܝܢ 
ܡܢ ܡܪܢ. ܡܬ݂ܪܕܝܘ ܡܬܪܕܝܢ ميب ܕܠܐ ܥܡ 
ܥܿܠܡܐ ܢܬܚܰܝܵܒ. ܡܟܝܠ ܐ ܚܝ̈ܝ: ܐܡܬܝ 
ܕܡܬܟܢܫܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܡܐܟܠ: ܗܘܝܬܘܢ 
لكل بارت رايى 3 
ܢܠܥܰܣ. ܕܠܐ حشيحة| ܬܗܘܘܢ ܡܬܟܰܢܫܝܢ. 
ܥܠ ܫܪܟܐ ܕܝܢ ܡܐ ܕܐܬܝܬ أكفرحى ܀ 


ܥܒܕܝܢ 


ܒܟܘܢ ܘܟ̈ܝ̈ܝܗܐ. 


ܡܵܚ لأجلكم. إفعّلوا هكذا لذِكري ". 
8 00 < 5( 00010 0 
" هله الكأس هي العهد الجديد 
بدمئ: فافعلوا ممكذا كلما شريعم اللكوق :7 
فكلّما أكلتم هذا الخبنَ وشربتم هذه ܓ 


تذكرون موت الربٌ حتى مجيئه. إذا فمّن 


1 35 


` من خبز الرب» ويشرب من كأميهه وهو 
5 إلى هق ارم وهل 
لأخل 9059 < كز 9 لفسه 
وحينئذٍ ܦ( من هذا الخبزء وه هله 
96 7 39009 
يستجقه ܐܦܐ( ويِشَرَب ديئونةٌ لَِفسيه 20 م 
ܳܐ جسد الرب. لذلك كَثرَ فيكم الرضى 
ܕܰܟ الأسّقام ܕܠ الذين يرقدون. فلو كنا 
تنية ©ܣ كا تدان والربا عي 099 
يؤدْبُنا تأديب. حتى لا تُدانَ ܩܕ العالم. والآنَ يا 
ܨ متى اجتمعتم لتناول ܟܫܐ فَليَتَظِن 
بعضكم بعضاً. ومّن كان جائعا فليأكل في 
بيع للا كر اجتماعكم دينونة )01 


بقي؛ فحين اتيك سأوصيكم به. 


ܪ ( ( 


ܥܒܪ̈ܝܐ ܝ ܕ ܝܢ 


ܐܚ̈ܝ: ܐ ܓܝܪ ܡܫܟܚ ܕܡܐ ܕܬܘܖ̈ܐ 

ܘܕܕ هنما حدم كنه ܚܛܳܗܵܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܟܝ 
جاع ܠܥܠܡܐ: أصم: ܒܕܒܚܝ̈ܐ ܘܿܒܩܘܪܖ̈ܒܿܢܐ 
ا :> 
حخحصا ܕ݁ܰܚܠܳܦ ܚܛܳܗ̈ܐ لا ܫܐܠܬ. ܗܿܝܕܝܢ 
ܐܶܡܪܶܬ: ܕܗܐ ܐܢܐ ]| إنا: ܕܒܪܝܫ ددحا 
ܟܬܝܒ ܥܠܰܝ: ܐܥܒ ܕ ܒܝܢܟ ܐܠܗܐ , ܡܢ 
ܠܥܠ ܐܿܡܪ: ܕܕܒܚܝ̈ܐ ܘܩܘܖ̈ܒܢܐ ܘܝܩܖܿܐ 
تج بكم 11 تع 
ܕܡ̇ܬܩܪܒܝܢ ܗ̱ܘܘ ܒܢܡܘܣܐ: ܘܒܳܬܪܗ 
أ : 9 اد 
ܐܠܗܐ. ܒܗܿܕܐ ܒ݁ܰܛܽܠ ܠܩܰܕܡܺܝܬܐ: ܕܢܩܝ̣ܡ 
كاراب ܒܗܢܐ ܓܝܪ ܕ ܒ݀ܝܢܗ ܒܫܢ 
ܒܩܘܪܒܢܐ ܕܦܓܪܗ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܕܚܕܐ 
)ܫ ܟܒܠ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܓܝܪ وقام ܗܘܐ 
ܘܡܫܡܫ ܟܒܠܝܘܡ: ܗܢܘܢ ܟܝ ܗܢܘܢ ܕܒܚ̈ܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܡܢ ܡܬܘܡ لا 

ܡܫܟܚܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܰܡܕܰܟ݂ܺܝܽܘ ܚܛܳܗ̈ܐ. ܗܢܐ ܕܝܢ 


ܟ 


ممم وحسا فزت ܚܠܦ ܚܛܳܗܵܐ. ܘܝܬܒ 


ܰ‫ 
ܡܩܪܒ ܗ̱ܘܐ. 


ܥܠ ܝܡܝܢܐ ܕܐܠܗܐ ܠܥܠܡ. ودصفها 
ܡܟܝܠ ܥܕܡܐ ܕܢܬܬܣܝܼܡܢܘܢ 


ححث ححتموى حدحها ܒܒ 


ܪ̈ܓܠܘܗܝ ْ حمسو جهم فدزخدا ددم 


يا أخوتي, 0 دم الثيران والجداءٍ لا 
يستطيع أن يُطهرَ الخطايا. لذلك قال عند 
دخحوله العام : " بالذبائح والقرابين ل 
ܢܨ تض؛ فاألبستني جسداً. ومحرّقات ܨ عن 
الخطابا : تبلل 67[ ذاك + “ عا 05 
اكه 9 على ف ` ` 
أن أعمل بمشيئيك يا الله ". فبقوله أعلاه : 
ܙ 5 لم ترتض بالذبائح والقرابين 
والمحرقات. التَامٍَ عن الخطاية. تلك. التى 
كانت ܢܰܧ̈ ܢܝ بحسب الناموس ";َ وبقوله بعد 
ذللق ܝ ܝ 0 | 7 با 
الله ", يكونُ أبطل الأول لِيُّقِيمَ )ܠܐܨܢ 
فبمشيئيه هله تقدّسنا بقربان جسدٍ يسوع 
المسيح ܘܨܬ واحدة. ¥ كلّ عظيم كهنةٍ كان 
ܝ كل يوم 9 كان 0 تلك 
` تكن تستطيع أن. تُطهر 
9 هذاء  ®6‏ 0 100 


8( عن يمين الله إلى الأبد. وها 


١١ /ا‎ 


و ل 


ܕܩܘܪܒܐ ܕܫܒܬܐ ܕܣܒܪ̈ܬܐ 


ܬܪ ܐܝܢ ܕܠܘܐ ܩܘܢܒܬܝܐ 10 1د 


ܫܒܝ 


ܫܠܝܚܐ ܕ 
ܡܫܝܚܐ ܒܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: ܘܛܝܡܬܐܘܣ 
ܐܚܐ: ܠܥܕܬܐ ܕܐܠܗܐ ܕܐܝܬ ܒܩܘܪܢܬܘܣ. 

ܘܠܟܠܗܘܢ ܩܕܝܒܝ̈ܐ ܕܐܝܬ حاكانا ܟܠܗܿ. 

ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ ܘܫܠܳܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ 
ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܒ݂ܰܪܰܟ ܗܘ 
ܐܠܗܐ ܐܒܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܐܒܐ 
وقسصا: ܘܐܠܗܐ ܕܟܠ ܒܘܝܳܐܐ. بذه ܕܡܒܰܝܰܐ 
ܠܢ ܒܟ݀ܠܗܘܢ ܐܘܠܕ ܢ̈ܝܢ. ܕܐܦ سب ܝ 
ܢܒܵܝܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܟ݀ܠ ܐܘܠܕ ܢܝܼ̈ܢ ܐܢܘܢ: حذه 
ܒܘܝܐ| ܕܚܢܢ ܡܬ݂ܒܵܝܐܝ̣ܢ ميب ܡܢ \ܠܠܗܐ. 

ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܡܬ݀ܝܬܪܝܢ ܒܢ ܚܒܝ̈ܘܗܝ 
ܕܡܫܝܼܚܐ: ܗܟܢܐ ܒܝܕ ܡܫܝܼܚܐ ܡܰܬ݂ܝܳܬ݂ܰܪ ܐܦ 
حدمل . أى وب صصح كرب ܚܸܢܢ: ܥܠ 
ܐܦܝ ܒܘܝܐܟܘܢ بوه: ܘܥܠ ܐܰܦ݂ܺܝ ܚܝܝܟܘܿܢ 
ܡܬܐܿܠܨ ܝܢܢ. ܘܐܢ دحاب ܚܸܢܢ ܡܛܠ 
امام ( 8 ܘ ܒܒ 
ܚܦܝܛܘܬܐ ܕܬܣܝܒܚܪܘܢ ܐܢܘܢ ܠܝ 


ܦܘܠܘܣ ܕܝܥܫܘܥ 


سحا : 


هو ماكث الآنَّ حتى تُوضَمَ أعداؤه موطنا 


غبت قلمية, 50¿ بقربان واحدٍ جعل الذين 


بتتدسوة يه كامليت إل الا يذه 


دي دي حي 


قداس ܝܢ البشائر 


الثانية إلى أهل قورنس (( : )7-١‏ 


يا ܐܫܕ ܨܢ بولس رسول يسوعً المسيح. 
بمشيئةٍ الله وطيموتاوس الأخ. إلى كنيسة الله 
ܐܨ في ܦܨ ܨ ܢܝܝ وإلى جميع القديسينَ الذين 
في كل آخائيا. النعمة معَكم., والسلامُ من 
05 ركنا يسوع المسيح 00 
الله أبو ربّنا يسوعٌ المسيح. أبو ܐܵܒܸܕ ܕ“ 
كل عَرْاةِِ الذي يعرينا في جميع شدائدنا 
لَستطيع نحن أيضاً. أن 5 الذين هم في 
5 الشدائبه بالتعزية التي بها نحن نتعرّى 
من قِبَّل الله ܢܿܘ كما تتكائرٌ أوجاع المسيح 
ܢܘ يكثُرٌ بالسيح عَزْاؤنا أيضاً. وإن كنا 
نتضايقء فإما نتضايق لأجل عَزائِكم 
وحياتكم. وإنة كنا 0 أنتم 
ويكون لكم اجتهادٌ في احتمال الآلام 


( ( 


ܗܢܘܢ وأى عملم سحب ܚܝܢܢ ܚ 
ܕܥ̈ܠܝܒܘܿܢ ܫܝ © 0 . ܥܢ 


ܫܘܬܿܦܝܺܢ ܐܢܬܘܢ ܒܚܫܝ̈ܐ: 


ܘ ܣܒܪܢ 


جهم ܕܐܢ 
ܫܘܬܿܦܝܺܢ ܐܢܬܘܢ ܐܦ ܒܒܘܝܐܐ ܀ 


ܡܢܡܨ ܡܢ 


ܩܘܪܒܐ ܕܪܡܫܐ ܕܝܠܗ ܕܫܒܬܐ 
ܪܣܒܝ ܐ 
ܪܗܘܡܝܐ (ܘ: ܐ ̄ ܝܐ) 


استب: ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܢܐܡܪ: بقه| ܒܗܿ 
ܒܚ̈ܛܵܝܼܬܵܐ ܕܛܰܝܒ݁ܘܬ݂ܐ ܬܬܝܬܪ: ܚܣܩ. ܐܝܠܝܢ 
ܓܝܪ ܕܡܝܼܬܢ ܠܚܛܝܼܬܐ: ܐܝܟܢܐ يسا حة 
ܬܘܒ. ܘ ܠܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܐܺܝܠܝܢ ܕܥܡܕܢ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܒܡ̈ܘܬܗ ܗܘ ܡܝ 


ܐܬܩܒܰܪܢ ܓܝܪ ܥܡܗ ܒܡܿܥܡܘܕܝܬܐ 
ܠܡܘܬܐ: ܕܐܝܟܢܐ ܕܩܡ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ 
حلط ܡܝܼ̈ܬܐ ܒܬܿܫܒܘܚܬܐ ܕܐܰܒܘܗ̱ܝ: 


وجنات ܢܒ < 1 بذكن }ܝ 
]ܦܒ ܡ ܥܡܗ حر مه .| ܕܡ̈ܘܬܗ: 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܒܰܩܝܡܬܗ ܢܗܘܐ. ܢܕܥܒ ܓܝܪ 


التي نحن تُعانيها. وأملنا فيكم وطيثٌ لأننا 
ܝ كم | إذا سم _ ܶܡ فيك ليا 


دي دي مي 


ܨ مساء 


: 1( 39 7 


سبت البشائر 


)١١-١ 


يا أخوتي؛ فماذا 7 الآن ؟ أَنّقِيم على 
المنطعة تك" البفية # تاها 1 بدن :الذيد 
متنا عن ܝ كيف نحيا بها 5 ( ما 
تعلمون أننا نحن الذين اعتمدنا بيسوع 
اميس إغا كوت اعسدنا. ويعماونا عرنه 
دَفِنَا معّه حتى ܐ̱ܢܳܗ كما قامٌ ܐܬܝܡ من بين 
05 ܣ عكذاه تحن © :نسي 


1 وإن كنا غرسنا ܩܫܘ في شيبه موته 


ܕܒܪܢܫܢ ܥܿܬܝܩܐ ܐܙܕܩܦ ܥܿܡܗ ܢܠ ܝܒܝ _ ܝ 3 فيامته. ونحن ܝ 0 


ܓ ܕܚܛܝܼܬܐ. ܕܬܘܒ ° ܢܫܡܫ 
ܡܢ ܚܛܝܼܬܐ. ¦ ܗܟܝܠ ܗ ܥܡ 


ܡ̈ܫܝܚܐ: نونمم ܕܥܿܡܗ ܥܡ ܡܫܝܼܚܐ ܢܚܐ. 
ܒܕܥܵܝܢܲܢ ين ܕܡܫܝܼܚܚܐ قر ܡܢ ܒܝܬ 


الخطيئة, فلا ܗ خادماً للخطيئة. لأنَّ الني 
مالك تحخرر من الخطيئة. فإن كنا مع المسيح متنا. 


0 


ܐܚܘܢ أننا معّ المسيح نحيا لأننا ܘܐ 


( ( 4 


ܡܝ̈ܬܐ ܘܬܘܒ ܠܐ ܡܵܐܬ. ܘܡܘܬܐ لا 
ܡܫܬܵܠܛ ܒܗ. ܕܡܝܼܬ݂ ܓܝܪ: ܠܚܛܝܼܬܵܐ 
بوه عبط ܚܕܐ 3 ܘܪܚ ܝ ܗܘ ܐܐܠܗܐ. 
ܗܟܢܐ 
ܕܡܝܼ̈ܬܐ ܐܢܬܘܢ ܠܚܛܝܼܬܐ: ܘܚܰܝ̈ܐ ܐܰܢ̱ܬܘܢ 
ܐܠܗܐ حصني ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 


ܐܦ ܐܢܬܘܢ سهوحه ܢܒ ܫܟܘܢ 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܪܒܐ ܕܩܝܡܬܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܗ: | ܝܛ , 


ܘ ܟܛ ̄ ܠܓ 


١ ى‎ 


ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܘܩܰܒ݁ܰܠܬ݂ܽܘܢܳܝܗ݈ܝ 
ܘܩܿܡܬܘܢ حبه: ܘܒܗ ܚܐܝܢ ܐܢܬܘܢ . حاب| 


ܕܣܒܪܬܟܘܢ 


ܡܿܠܬܐ ܣܿܒܪܬܟܘܢ ܐܢ ܥܿܗܕܝܬܘܢ: ܐܢ لا ܗ̱ܘܐ 
ܣܪܝܩܐܝܬ ܗܿܝܡܢܬܘܢ. ܫܠܡܬ ܠܟܘܢ 


ܓܝܪ ܡܢ ܠܘܩܕܡ ܐܝܟ ܡܕܡ ܕܩܲܒܠܬ݂: 
ܕܡܫܝܼ̣ܚܐ ܡܝܼܬ݂ ܥܠ ܐܰܦܺܝ ܚܛܳܗܺܝܢ ܐܝܟܢܐ 
ܕܟܬܝܒ. ܘܕܐܬܩܒܪ: ܘܩܳܡ ܠܬܠܳܬ݂ܐ نوصل 
ܘ ܬܚܵܙܝ̈ ححاها : ܘܒܳܬ݂ܪܗ 
ܠܬܪܶܥܣܪ. ܘܒ݂ܳܬ݂ܪܟ݁ܰܢ ܐܬܚܙܝܼ ܠܝܿܬܝܪ ܡܢ 
ܚܰܡܫܡܐܐ )ܚܝܺܢ ܕܣܓܝ̈ܐܐ ܡܢܗܘܢ 
ܩܿܝܡܝܢ ܐܢܘܢ ~ ܠܗܫܐ: ܘܡܢܗܘܢ 


ܐܝܟ وحامت. 


ܐܟܚܕܐ. 


ܐܘ المسيحّ ܟܵܐܕ݇ من بين )ܘܕ ܐܢܝ̈ܟ ولن يموت 
بعك ولن يكونٌ للموتٍ سُلطان عليه. ولأنه 
مات عن 0 فقد مات ¥ واحلة. ولأنه 
سن 0 © 
0 5 1 3 


1 
دي دي هي 
أحد القيامة العظيم 


الأولى إلى أهل قور ܒ (@܀1 : 
ܕ )١5١-595‏ 


ܫ 


$ رع 


ܕ ܐܦܦ يا أخوتي. ܒܝ الذي 
ܨ ܓ ܢܗ وقَبيلتُموه ܫ به 
تحيُون. ܙܣ كلام 8 كيت 
ܗ ¥ أن تكونوا 0 باطلا. ܪܩ 
سلحك اليكو آرلا كما 9 2 المسيح 
قاف مرف أجل خخطايانا كنا تحى مكتربعه واه 
قبيرَ وقامّ في اليوم الثالثء كما هو مكتوب. 
ܕܐܟ لبُطرس» وبعته للأحدَ عَشَرء ومن 
بعدهم ثراءى لأكثرٌ من حمسمئة أخ معا 


منهم من إلى الآنَ ما زالواء ومنهم من رَقدوا. 


ܟ 


ܕܡܟܘ. ܘܡܢ ܒܬܪ ܗܠܝܢ ܒܝ 
ܠܝܿܥܩܘܒ: ܘܒܬܪܗ ܠܫܠܝܚܝ̈ܐ ܟ݀ܠܗܘܢ. 
ܠܚܪܬܐ ܕܝܢ ܕܟܒ݀ܠܗܘܢ: ܐܝܟ ܕܠܝܚܛܐ ܐܬܚܙܝܼ 
ܐܦ ܠܝܼ. ܐܢܐ انا ܙܥܘܪܗܘܢ ܕܫܠܝܚܝ̈ܐ: ܘܠܐ 
حا انا ܕܐܶܬܩܪܰܐ ܫܠܝܚܐ: ܡܛܠ ܕܪܰܕ_ܦ݂ܶܬ݂ 
ܥܕܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܒܛܰܝܒܘܬܗ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ 
امت ܡܕܡ ܕܐܝܬ݂ܰܝ. ܘܛܝܒܘܬܗ ܕܒܝܼ لا 
ܗ̱ܘܬ ܣܪܝܩܐ. ܐܠܐ ܝܬܝܪ ܡܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܠܐܹܝܬ݂: 
ܠܐ ܐܢܐ ܐܠܐ ܛܰܝܒܘܬܗ ܕܥܰܡܝ. ܐܢ ܐܢܐ ܗܟܝܠ 
ܗܟܢܐ ܡܟܪܙܝܢܢ ܘܗܟܢܐ 
ܗܝܡܢܬܘܢ. ܐܢ ܕܝܢ صحيسا ܡܬ݂ܟܖܿܙ رقم 
ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܼ̈ܬܐ. ܐܝܟܢܐ ܐܝܬ ܒܟܘܢ ܐ̱ܢܫܐ 
ܡܝܢ ܕܠܝܬܐ ܒܬ ܡ̈̈ܚܵܬ̣ܵܐ.& ول ܢܬܐ 
ܡܝ̈ܬܐ ܠܝܬ݂: ܐܦܠܐ ܡܫܝܼܚܐ ܩܿܡ ْ ܘܐܢ 
صحيسا لا قم: ܣܪܝܩܐ بود خزهره لل : 
ܣܪܝܩܐ ܐܦ ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܡܫܬܰܟܚܝܢ ميك 
ܕܝܢ ܐܦ هورا وهلا ܕܐܠܗܐ. وأهون ܥܠ 
ܐܠܗܐ ܕܐܲܩܝܼܡ ܠܡܫܝܼܚܐ ܟܕ ܠܐ أقيم. ܐܢ 
ܡܝܼ̈ܬܐ ܓܝܪ لا ܩܺܝܡܝܢ: ܐܦ ܠܐ ܡܫܝܼܚܐ قم. 


ܘܐܢ ܗܢܘܢ: 


ܘܐܢ ܡܫܝܚܐ 1 قم: حَمْلا ܗܝ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ܘܥܕܟܝܠ ܒܰܚܛܳܗܝܟܘܢ 


ܐܢܼܬܘܢ. ܘܟܒܪ ܐܦ ܐܝܠܝܢ ܕܲܕܡܟܘ ܒܡܫܝܼܚܐ 
ܒܗܠܝܢ بوه : 

ܒܠܚܘܕ ܡܣܒܪܝܢܢ ܒܡܫܝܼܚܐ: رمن نيب 
بده ܡܢ ܓܝ ܒܢܝܝܢܫܐ. ܘܐܠܐ: ܡܢܐ 
ܢܥܒܕܘܢ ܡ ܕܥܡܕܝܢ ܚܠܦ ܡܚܼ̈ܬܐ. ܐܶܢ 
ܡܝܼܝ̈ܬܐ لا ܩܺܝܡܝܢ: ܡܢܐ 55 ܚܠܦ 
ܡܝܼ̈ܬܐ: ܘܠܡܢܐ ܐܦ سب ܒܟܠ ححا 


أخره ܠܗܘܢ . ܘܐܢ 


ومن بعدٍ هؤلايء تراءى ليعقوب, ومن بعله 


لجميع )ܐܕܝܚܐ وفي آخر الجميع. ܐܵܒ لي 
ابا ا سس 70 "= 7 :| 
أن أدعى رسولا لأنى اضطهدت 
كنيسة الى 7 0 5 قد © نما 
صيرت” ونعمتُه التي هي في لم تكن باطلة 


بل قد جاهدت أكثّرٌ منهم جميعا. ولعت أن 


ا 05 
ܫ 


بل تعيمة الك 9 7 13 ` 
أم ܦܟ فهكذا ثنادي. وهكذا آمنتم. وإن كان 
يُنادى أن 5 قامّ من بين الأموات» فكيف 
للأموات. ܝ فإن- كان. لأ 7 .للأموات: 
الست آيقنا 1 يهم وإن ` > ين 
ܰܚ ܢܳܐ إذأ باطل» وإيمائكم باطلّ أيضا. 
وخر شر ' 7 ان بن ` 
شهدنا لله أنه أقامَ المسيح. وهو لم يُقِمّه. فإذا 
كذ الرتى لذ - تانسم ` وان 
كان 5 فإهائكم باطل وأنتم إلى 
ܝ ما زلئم في ܠ ولعل الذين 
_ ¥ _ ريو الس 
_ هله الذنا 20 6 فنحن ܝ الناس 
ܐ 5 نعم الذين يعتمدون لأجل 


ل ± 


( ¥ ( 


ܳܝ 
ܒܫܘܒܗܪܟܘܢ 


مهه ١‏ متهيسا. ܕܟܒܠܝܘܡ ܡܐܬ ܐܢܐ. ܐܢ ܐܝܟ 


ܒܿܐܦ̇ܣܘܣ. ܡܢܐ ܐܬܗܢܝܬ. ܐܶܢ محبتها لا 
ܘܢܫܬ݂ܳܐ: 


دي هي دي 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܩܝܡܬܐ 
إحمعنا (ܒ: ܐ عت 


أستىب: ܐܦ ܠܟܘܢ ܕܡܝܼܬܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
كس 3 ܒ ܟܘܒ 
وعد ܩܕܝܡ ܗܿܠܟܬܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܗܝܢ: ܐܝܟ 
ܥܳܠܡܺܝܘܬܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ. ܘܐܝܟ رحيده 
ܕܪܝܫ ܫܘܠܛܢܐ أذ ܕܪܘܚܐ 
ܕܡܬܚܦܛܐ ܒܰܒܢܝ̈ܝܐ ܕܠܐ ܡܬܛܦܝܣܢܘܬܐ. 
ܒܗܢܘܢ ܟܒ ܕܐܦ ܚܢܢ ܐܬܗܳܦܰܟܢ ܒܗܘܢ 
ܡܢ ܩܕܝܡ ܒܰܪ̈ܓܝܓܳܬܐ ܕܒܣܪܵܢ. ܘܥܳܒܕܝܢ 
ܘ 5 3 3 | 


ܗ 


الأموات ؟ فإن كان الأموات لا يقومون, 
نلماذا لأجل"الأمواس يعتعذون ؟ ونح ايض 
ܬܬܐ تُقِيمُ على الخطر كل حين ؟ أقسيم؛ يا 
8 بما لي من الفخر بكم في ربنا يسوع 
المسيح» إني أذوق الموت كل يوم. فإن كنت 
ألقيت للسيباع في أفسس, كما يلقى الناس» 
فأي نفع ܨܢ إن كان الأموات لا يقومون ؟ 


ܨ 3 ܐܚ 7 ܐ 


0 


9 05 1 [ 75 £ 5 
3 
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3 القيامة 
أهل انيلس ولاه ايارم 


2 عي 


ناد أخوتي» 60 9 ܓ 1 
بخطاياكم ودُنويكم التي كنتم قدياً تُسلكون 
ܢܛܬ بحسب 0 هذا العام خياد ار 
سلطان 5 أي الروح الذي 5 أبناء 
العاصي؛ بأعمال نحن أيضا تَردينا بهد من 


7 نكا كخررنا £ 989 79 


1:3 ¥ 


ܗ̱ܘܝܢ ܕܪܘܓܙܐ ܡ̈ܠܝܐܝܬ ܐܝܟ ܫܪܟܐ. ܐܠܗܐ 


سر سر سر 
ܕܝܢ ܕܥܬܝ كن ممعنه بوه : 


ܘܒܛܰܝܒܘܬܗ ܒܪܩܢ 
ܘܐܘܬܒܿܢ ܥܡܗ ‏ ܒܫܡܝܐ ܒܝܦܘܥ 
ܡܫܝܚܐ. ܕܢܚܘܐ ܠܥܠܡܐ ܕܐܬܝܝܢ ܪܒܚܘܬܐ 
ܕܛܝܒܘܬܗ ܘܒܿܣܝܡܘܬܗ ;ܗܘܬ 
ܥ̈ܠܝܢ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܒܛܰܝܒܘܬܗ وه 
ܓܝܪ الاقف ܒܗܝܡܰܢܘܬܐ. ܘܗܕܐ ܠܐ ܗܘܬ 


وحهازا 


ܡܢܟܘܢ: الا ܡܘܗܒܬܐ ܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. لا ܡܢ 
ܥܒ݂ܳܪܶܐ ܕܠܐ ܐܢܫ ܢܫܬܰܒܗܪ. ܒܪܝܼܬܐ سب 
ܓܝܪ ܕܝܠܗ. ܒܢ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܠܰܥܒܵܕܶܐ ܛܒܝ̈ܐ. وني رصم ܩܕܝܡ يهنت 
ܐܠܗܐ ܕܒܗܘܢ ܢܗܿܠܟ. ܡܛܠܗܕܐ ܗܘܿܝܬܘܢ 
حورم ܕܐܲܢ̱ܬܘܢ ܥܰܡ̱ܡ̈ܐ ܡܢ ܩܕܝܡ ܕܒܣܿܪ 
وني ܘܡܬܩܪܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܥܘܪܠܘܬܐ. 
ܡܢ ܗܿܝ ܕܡܬܩܰܪܝܐ ܓܙܘܪܬܐ ܘܐܝܬܝܗܿ حك 
أمونا ܒܒܣܪܐ: ܘܐܝܬܝܟܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܗܘ 


ܙܒܢܐ ܕܠܐ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܢܘܟܪܺܝܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܡܢ 


ܕܘܒܪ̈ܐ ܕܐܝܣܪܿܝܠ. ܘܐܟܣܢܝ̈ܐ ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
ܠܕܖ̈ܝܬܩܐ ܕܡܘܠܟܿܢܐ. ܘܕ ܐܐ ܣܒܐ ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
هولا ܠܗ ححكها. ܗܵܫܵܐ ܕܝܢ ܒܝܥܫܘܥ 


ܡܫܝܚܐ ܐܢ݈ܬܘܢ: 
ܗܘܝܬܘܢ. ܩܰܪ̈ܝܒܐ ܗܘܝܬܘܢ 
ܕܡܫܝܼܚܐ. ܗܘܝܘ ܓܝܪ حمب. ذه وححم 
ܬܪܬܝܗܝܢ ܚܪܐ. ههذا ܣܝܓܐ رقام ܗܘܐ 
ܒܡܕ ܥܝܬܐ. 


ܕܡܢ ܩܕܝܡ ܪܰܚܝܩܝܢ 


ܒܕܡܗ 


ܘܒܥܠܕܒܳܒܘܬܐ ܒܒܒܒܒܝ ܗ 


روعي 3:53023 وليه الباق 

بالسيح يسوع. لِيظهرَ للأجيال 
المقبيلة عَظَمَةَ غنى نعمّته وغَارَتها ولطفه 
الذي ون به بيسوع المسيح. فنحن 
بعمته خَلْصنا بالايمان وهله ل تكن منكم 
ܪ ܙ © 
7 ® لأننا 0 05 النيخ شلقنا 
بيسوع المسيح للأعمال الصلحة التي أعدها 
الله من قبل لنسيرَ بها فلذكروا إذاء أنُكم 
وكان ذوو ܒܝ يدعونكم ذوي الغَلف. 
الِتانُ في الجسدٍ هو من عَملٍ اليد وكنتم 
بذاك الزمان» بغير مسيح؛ بعيدين عن رَعيَةٍ 
إسرائيل؛ غرباءة عن عهدٍ الموعبٍ 
لكم. ولا إلهَ في العام ܝ أما © بيسوع 
السيس فاندم. الذين كلثم .من .قبل بعيدين: 
صرتم بدم المسيح قريبين. لأنه هو أمائنا الذي 
جين" لانن ولط رود فيه ` 
والسيياج القائم في الوّسط. وأبطل بوصاياه 
ناموس الفرائض» لِيَخْلقَ من الاثنين 


3 


11101 


ܘܢܡܘܣܐ ܕܦܘܩܿܕܵܐ ܒܦܘܩܢܢ̈ܘܗ݈ܝ ܒܿܛܠ. 
ܕܠܬܪܵܝܗܘܢ ܢܒܝܪܐ ܒܩܢܘܡܗ كسم ܒܪܢܫܐ 
1 ܘܥܒܢ ܫܒܢܐ ‏ < ܠ ܠܬܪ̈ܝܗܘܢ 
حسم ܦܓܪ ܥܡ ܐܠܗܐ ܘܒܿܙܩܝܦܗ م 
ܒܥܠܕܒܳܒܘܬܐ. ܘܐܬܐ ܣܿܒܪ ܫܠܡܐ ܠܟܘܢ 
حسما ܘܠܩܰܪ̈ܝܒܐ. ܡܛܠ ܕܒܗ ܗ̱ܘ ܗܘܐ 
ܠܢ مدزحا حازم ܒܚܕܐ ܪܘܚ ܠܘܬ 
ܐܒܐ ܀ 


ما يجي ود 


ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ ܕܩܝܡܬܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ ܐܝ : ܐ د ܚܓ) 


استد: ܨ ܒ݀ܝܢܐ ܕܠܒܝ ܘܒܥܘܬܝ ܕܠܘܬ 
ܠܠܗܐ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܕܢܚܘܢ. ܡܣܗܕ ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܥܠܝܗܘܢ ܕܛܢܢܐ ܕܐܠܗܐ ܐܝܬ ܒܗܘܢ. 1 لا 
ܥܬܐ: ܟܼܐܢܘܬܗ وب ܕܐܠܗܐ لا ܝܕܥܘ 
ܐܐ ܒܥܵܘ ܕܟܹܐܢܘܬܐ ܕܢܦܫܗܘܢ ܢܩܝܼܡܘܢ. 
ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܠܟܼܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ لا 
ܐܶܫܬܥܒܿܕܘ. ܣܟܗ ܓܝܪ ܕܢܡܘܣܐ ܡܫܝܼܚܵܐ 
ܗ̱ܘ ܠܟܼܐܢܘܬܐ ܠܟܠ ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܗ. 
ܗܟܢܐ ܟܬܒ ܟܐܢܘܬܐ 
ܕܒܥܡܘܣܐ: ركم ܕܢܥܒܚܕ ܗܠܝܢ: يسا 


: 


ܒܗܝܢ. ܟܼܐܢܘܬܐ ܕܝܢ ܕܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܗܟܢܐ 
ܐܡܪܐ: ܕܠܐ ܬܐܡܪ حكحب: ܕܡܰܢܘ ܣܠܿܩ 
ܠܫܡܝܐ: ܘܐܲܚܬ݂ ܠܡܫܝܼܚܐ: ܘܡܰܢܘ ܢܚܬ 
ܠܬܗܘܡܐ ܖܕܫܝܘܠ ܘܐܐܣܩ ܠܡܫܝܼܚܐ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܝܼ̈ܬܐ. الا ܡܢܐ ܐܡܪ: فزنت وه ܠܟ 


بشخصيه إنسانا واجدا جديداً. وصنع الأمان 
وصالح الاثنين بجسدٍ واحدٍ مع الله وقتل 
العداوة بصليبه وجاء يَحَمِلُ بُشرى السلام 


إليكم؛ إلى البعيدين والقريبين» لأنّ به صار 
القربُ لنا جميعا لدى !ܝܢ بروح ܕ )ܥܐ 


دك دكي دي 
ثلاثاء القيامة 


أهل رومة ( : ( : \ -* ( ) 


يا أخوتي؛ ܢ مَسّرة ܦܵܐܨܢ ܕܢܰܩ̇ܟ ܣܨ إلى 
الل لأجلهم لِيّحيّوا ! فإني أشهدٌ لهم : إن 
فيهم لله غير ولكن ليس عن معرفةٍ لأنهم 
لم يُعرفوا بير الله بل رَغِبوا في أن يقيموا بير 
أنضيهم. ولذلكء لم يَخضَعوا £ الل لأنّ 
غاية الناموس هي المسيح ! لكل من يؤمن 
75 كت منومنى. عن البير اللقئ 3 
الناموس : " إن من يعمل بهنه. فبها يحيا ". 
أعاءالبور التئدمة الآعاةه شل بسن دلا 
تقل فى. قليك : من ذا اللى. صعد إلى 
السماءٍ وأنرَّلَ المسيح ¥ ومّن ذا الذي نَرَّلَ إلى 


ܦܬܓܡܐ: ܠܦܘܡܟ ܘܠܥܒܟ ءظ 
ܡܠܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ: ܕܡܿܟܪܙܝܢܢ. ول ܘܕܐ 
ܒܦܘܡܟ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ: ܘܬܗܿܝܡܢ ܒܠܒܟ 
ܕܐܠܗܐ أمبصه 3 ܒܝܬ ܡܝܼ̈ܬܐ: إاسا. 
ححا 3-39 ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܗ: صرووفى. 


ܘܦܘܡܐ ܕܡܘܕܐ ܒܗ : ܝܐ ܵ‫ ܐܡܪ ܓܪ 


ܘܒܗܕܐ ܐܐ ܦܪܫ لا ܠܝܼܗܘܕܿܝܵܐ ܘܠܐ ܡܝܐ: 
ممم ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܪܝܐ ܕܟܒܠܗܘܢ. وكام 


ܒܟܠ وها ܠܗ. ܒܠ ܓܝܪ ܕܢܩܖܿܐ ܫܡܗ 
ܕܡܪܝܐ ܐܡܐ ܀‫ 


دي دي هي 


ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ ܕܩܝܡܬܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܗ: ܟ ̄ ܟܚ) 


ܐܚ̈ܝ: ܗܫܐ ܕܝܢ ܡܫܝܼܚܐ قم ܡܢ ܒܝܬ 
ܡܝ̈ܬܐ: ܘܗܘܐ ܪܝܫܝܬܐ ووصحا. ܘܐܝܟܢܐ 
ܕܒܝܰܕ ܒܪܢܫܐ ܗܘܐ ܡܰܘܬܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ حم 
ܒܪܢܫܐ 5هما سيط صبته|. ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ 
وحايم ܟܠܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܡܝܬ݂ܺܝܢ : ܗܟܢܐ 
ܐܦ ܒܡܫܝܼܚܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܚܐܝܢ. ܐ̱ܢܫ ܐ̱ܢܫ 


ܝ 


ܒܛܟܣܗ: ܪܝܫܝܬܐ ܗܘܐ ܡܫܝܼܚܐ: ܒܬܪܟܢ 


" ܕ الجواب 
”` 7 


00 5 .0 1577 ` 
قريب من فيك وقلبيك 
الإيمان التي تُبِشْرٌ بها. فإن اعترفت بفمك 
بربّئا يسوعٌ المسيح, وآمنت في قلبيك ܢ الله 
أثلة من ين 59 تحبا لأآن. القلب 
الذي 9 والفم الذي يعترف به 
- لآن :الكتات قل ܝ كل من 60 لا 
ܕ( يفرق بهذا اليهودٍ 
واليونانيين» ¥ رب الجميع واحك وهو 
الغني ܓ يدعوه. فكل من يدعو باسم 


الرب يَحيا. 


0 


يحزى 
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أربعاء القيامة 

الأولى إلى أهل قورنتس (ܘ ( : : ¥ - )¥ ) 

يا ) ܥ © “ 0 
بين 0 وضار يك الراقدين. وكما أن 
الموت كان د واحدٍ.ء كذلكء _ 
واحدٍ ¢ ل الأموات. وكما أنه 0 
يموت جميع الناس. كذلك بالمسيح جميعهم 
يَحيُونَه كل واحدٍ بحسب رُتبته. فالسيح كان 


ܐܝܠܝܢ ܕܕܡܫܝܼܚܐ ܐܢܘܢ ܒܡܐܬܝܬܗ: ܘܗܝܕܝܢ 
ܬܗܘܐ ܚܪܬܐ. ܡܐ ܕܡܿܫܠܡ ܡܠܟܘܬܐ ܠܐܠܗܐ 
ܐܒܐ: ܡܐ ܕ݁ܒ݁ܰܛܽܠ ܟܠ زمه ܘܟܠ 
ܫܘܠܛܳܢ ܘܟܠ ܚܲܝܠܝ̣ܼ̈ܢ. ܥܬܝܕ ܗ̱ܘ ܓܝܪ 
ܕܢܡܠܟ: ܥܕܡܐ وبععيم ححث ܒܒܘܝ 
ܟܠܗܘܢ ܬܚܝܬ ܕ݁ܰܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ. ܘܰܐ̱ܚܖܺܝܐ 
ܫܿܥܒܕ ܬܚܝܬ ܕ݁ܶܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ. ܡܐ ܕܐܡܪ ܕܝܢ 
ܕܟܒܿܠܡܕܡ ܡܫܬ݂ܥܒܰܕ݂ ܠܗ: ܝ̣ܕܝܥܐ ود 
رهز ܡܢ نه ܕܫ̇ܥܒܕ ܠܗ ܟܠ. ܘܡܐ 
ܕܐܶܫܬ݂ܥܒ݁ܰܕ݂ ܠܗ ܟܠ: ܗܝܕܝܢ ܗܘ ܒܪܐ 
ܢܫܬ݂ܰܥܒ݁ܰܢ حةه وححتم ܠܗ ܟܠ: ܕܢܗܘܐ 
ܠܠܗܐ ܟܿܠ ܒܟܠ ܀ 


ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܕܩܝܡܬܐ 
ܩܘܠܣܝ̈ܐ (ܒ: ܐ ̄ ܝܗ) 


ܕܒܐ ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ: ܐܰܝܢܐ 
ܰܓܘܢܐ ܐܝܬ لحب ܚܠܳܦܰܝܟܘܢ ܘܚܠܦ ܗܿܢܘܢ 
ܕܒܠܕܝܩܝܐ: ܘܚܠܦ = ܫܪܟܐ ܐܝܠܝܢ 
ܕܦܪܨܼ ܘܦܝ ܐ ܚܙܘ ܒܒܣܝܿ. ܕܢܬܒܰܝܐܘܢ 
ܠܒܰܘ̇ܬܟܘܢ ܘܢܬܩܪܒܘܢ ܒܚܘܒܐ: ܠܟ݀ܠܗ 
ܥܘܬܪܐ بحنها ܘܠܣܘܟܳܠܐ ܕܝܕܥܬܗ واوا 


وحين ذاك تكون :2 2 000 إلى 
اللي الآبيه حين تَبطْلٌ كل رئاسةء وكل 
9 وكل قوق لأنه 9 أن يَملِكَ حتى 
ܹ‫ 93 ܹ‫ 5 + ܣ ܢ و م عو 
كل ܚܶܨ ܟ أخضع له ". كان 
ܫ 61 استثنى الذي أخضم له كل شيء. 
ܠܢ نفسّه لذلك الذي أخضم له كل شي 
ليكونٌ الله الكل في الكل. 


وحين قال : " 


دي دي حي 


حيس القيامة 
أهل قولسي (¥: )١5-١‏ 
يا ܐܫܕ ܨܢ وأحبٌ أن تعلّموا أي جهادٍ 
أعاني لأجلكم. ولأجل الذين في اللاؤقِيّة 
وسائر الذين ل يرَوا وَجهي بلحس لِتَتَعرّى 
قلويُهم ولِيدنوا ܐܣܕ من غِنى اليقين وفهم 
معرفةٍ سير الله ܐܢܕ والمسيح, المكنون فيه 


مرا 


ܕܐܠܗܐ احا ܘܕܡܫܝܼܚܐ: ذه ܕܒܗ ܟܣܝܢ 
ܟ݀ܠܗܝܢ ܣܝܼܡܝ̈ܬܐ ܕܚܟܡܬܐ ܘܕܝ̣ܼܕܥܬܐ ܗܕܐ 
ܕܝܢ ܐܡܪ ܐ̱ܢܐ: ܕܠܐ ܐܢܫ ܢܗܘܐ ܡ̈ܛܥܐ ܠܟܘܢ 


ܟ 


ܘܚܐ 
ܐܢܐ ܕܚܳܙܐ انا ܡܛܰܟܣܘܬܟܘܢ ܘܫܪܝܪܘܬܐ 
ܕܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ ܕܒܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܟܢܐ ܗܟܝܠ 
ܕܩܿܒܠܬܘܢ ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܪܿܢ: 
ܗܠܟܘ.܆ ܟܕ ܡܫܪܪܝܝܢ. ‏ ܥܩܪ̈ܝܟܘܢ: 
ܘܡܬܒܢܝܢ ܐܢܬܘܢ 

ܐܢܬܘܢ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ بذى ܕܝ̣ܠܦܬܘܢ: 
ܬܬܝܺܬ݂ܪܘܢ ܒܬܵܘܕܝܼܬܐ. ܐܙ ܕܗܪܘ ܕܲܠܡܐ ܐܢܫ 
ܢܚܰܠܰܕ ܟܘܢ ܒܦܝܠܳܣܘܦܘܬܐ ܘܒܛܲܥܝܘܬܐ 
ܣܪܝܩܬܐ ܐܝܟ مه حقنا ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ. ܘܐܝܟ 
ܐܶܣܛܘܟܣܝ̈ܘܗܝ ܕܥܠܡܐ: ܘܠܐ ܐܝܟ ܡܫܝܼܚܐ. 


ܐܢܐ ܡܢܟܘܢ: ܐܠܐ ܒܪܘܚ ܥܡܟܘܢ ܐ̱ܢܐ. 


ܒܗ 


ܒܗ . 


وحبة 


ܕܒܗ ܥܿܡܪ ܟܠܗ ܡܘܠܺܝܐ ܕܐܠܗܘܬܐ 
ܓܘܫܡܢܐܝܬ: ܘܒܗ ܐܦ ܐܢܬܘܢ 
ܡܫܬ݂ܰܡܠܺܝܬܘܢ. ܕܗܘ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܪܝܫܐ 


ܘܒܗ 


ܕܟܒܠܗܝܢ ܐܪܟܘܣ ܘܫܘܠܛܵܢ̈ܐ. 

ܬܓܙܪܬܘܢ ܓܙܘܪܬܐ ولا ܒܹܐܝܕܝܺܢ: ܒܒܠ 
ܕܚܛܳܗܳܐ ܒܓܙܘܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. 
ܘܐܬܩܒܪܬܘܢ ܥܡܗ ܒܡܥܡܘܕܝܬܐ: ܘܒܗ 
ܩܳܡܬܘܢ ܥܡܗ. ܕܗܰܝܡܰܢܬ݂ܘܢ ܒܚܰܝܠܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܐܩܝ̣ܡܗ ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܚܼ̈ܬܐ. ܘܠܟܘܢ 
ܕܡܝܼܬܝܝܢ ܗܘܝܝܬܘܢ ܒܨ ܘܝܒܘ 
ܘܒܥܘ̇ܪܠܘܬܐ ܒܣܪܟܘܢ: ܒܘܢ ܥܡܗ. 
ܘܫܒܩ̈ ܠܢ ܟܠܗܘܢ ܚܛܳܗܺܝܢ: ܘܥܛܐ 


4 


.ܝ 8" ܟ 5 . 
ܒܦܢܘܩܕܢܘܗ̱ܝ حلم ܚܘܒ_ܝܢ. ܗܘ 


ܒܣܖܪܐ 


جميمٌ كنوز الميكمةٍ والعلم. ܢܵܐ هذاء لثلاً 
ܒ ܐ بتَملق ܠ فإني» وإن 
ܦܝ بالجسد بعيداً ܩܝܵܬܵܟ فإني بالروح 
معكم 20 بما أرى فيكم تنظيمكم ܕ ܢܐ 

إيمايكم بالسيح. فكما قبيلئم يسوعٌ ربنا ففيه 
سيرواء ܒ ܒ < وأنتم ل 
8 0406 3036 اللق: تعلمتمره 
لتزدادوا به شكرا. نإياكم وأن ܢܲܚܝܓܵܵܢ݂ أحذ 
بالفلسفةٍ والخداع الباطل» بحسب تعاليم 
الناس؛ وأركان العال» ¥ بحسب المسيح 
الذي حل فيه جسدياً كل ܝܐ × اللاهوت: وبه 
الثم أيعيا كتكرت ` 6 جيم 
ܚܘ والسلاطين» وفيهٍ ختنتم ختاناً. لا 
بيك بل سرع لحم الخطاياء ܝܐ ܒܝ وف 
المعمودية ذفِنتم معه ومعّه وبه 2 
لأنكم آمنثم بقوةٍ الله الذي أقامّه من بين 
وأنتم الثين. 8 
بخطاياكم وغلفٍ جسدكم. أحياكم معّه 


الأموات. 0 5 
وغفر لعا جميع خطايباناء ومما بوصاياه 1 
ܔܔ 3 الذى كان © 5 50 ܕ ܝ .0 
الوسطء ܕ ܟ ܘ على صليبه. ففضح ܚ ܒ 
جسليه الرؤّساء ܕ | ...)ܡܟ ܚܨܢ بأقنومه 


( ¥\ 


ܕܐܝܬܘܗܝ ܗܘܐ همه حث . 


ܘܫܩܠܗ ܡܢ 
ܡܕ ܥܬܐ ܘܩܿܒܥܗ ܒܙܩܝܦܗ. ܘܒ݂ܰܫܠܰܚ 
ܦܓܪܗ كزمعب ܠܐܪܵܟܘܿܣ ܘܠܫܰܠܝܛܳܢܐ: 
ܘܐܒܗܿܬ ܐܢܘܢ ܓܠܝܐܝܬ ܒܩܢܘܡܗ ܀ 


دي دي هي 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܡܘܕܝܢ̈ܐ 
ܐܦܣܝ̈ܐ ܕ: ܒܗ ܝ ܠܒ , 


ܘ ܗ: ܐ ̄ ܒ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܰܲܢܝܼܚܘ ܡܢܟܘܢ 
ܘܡܿܠܠܘ ܩܘܫܬܐ ܥܡ 
ܗܕܡ̈ܐ ܚܢܢ ܓܝܪ ܚܕ ܕܚܕ. 
ܪܓܙܘ هلا ܬܚܛܘܢ: ܘܫܡܫܐ ܥܡ 
ܪܘܓܙܟܘܢ ܐ ܢܥܪܒ ܘܠܐ ܬܬܠܘܢ ܐܪܐ 
ܠܐܟܠܩܰܪܨ |. ܘܐܝܢܐ ܕܓܢܒ ܗܘܐ: ܡܟܝܠ لا 
ܢܓܢܘܒ. ܐܠܐ ܢܠܐ ܒܹܐܝܕ̈ܘܗ̱ܝ ܘܢܦܠܘܚ 
ܛܒܝ̈ܬܐ: ܕܢܗܘܐ ܠܗ ܠܡܶܬ݂ܰܠ ܠܡܢ 
ܕܣܢܝܩ. ܟܠ صلا مهسا مم ܦܘܡܟܘܢ لا 
1 ܐܝܕܐ ܕܫܦܝܪܐ ܘܚܐ 

ܕܬܶܬ݁ܶܠ ܛܲܝܒܘܬܐ بحم 
ܕܫܡܥܝܢ. ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ ܡܥܝܼܩܝܢ ܠܪܘܚܐ 
هرمها ܕܐܠܗܐ: ܕܐܬܚܬܿܡܬܘܢ ܒܗ ܠܝܘܡܐ 
ܕܦܘܪܩܢܐ . ܟܠܗ ܡܰܪܝܪܘܬܐ ܘܚܡܬܐ: 
ܘܪܘܓܙܐ ܘ݀ܪܘܒܐ ܘܓܘܖܕܦܐ ܢܫܬ݂ܰܩܠܰܢ 
ܡܢܟܘܢ. ܥܡ ܟ݀ܠܗ̇ ܒܝܼܫܘܬܐ. 


ܒܩܢܪܝܒܗ. 


ܬܦܘܩ: 


ܘܗܘܿܝܬܘܢ 
ܒܿܣܝܡܝܢ مصم ܠܥܘܬܐ ܒܡ ܘܡܪܰܚܡܿܢܝܢܢ: 


دي دي حي 


جمعة المعترفين 
أهل أفسس (£ : 7-156" 


ف 585 ( ={ ) 


با توت لذلك» فانبذوا عنكم ܠܐܝ 
“كلم 9 ܓ يلين * 
5 أعضل 9 البعضو . ܝ 7 سول 
]| 17333( 6 130 
غُضبيكم. ولا تُعطوا إبليس مكاناً. فمّن 0 
يرق فلا يرق بعد. بل ܠ ويعمّل بيد 
الصالِحاتء ليكونٌ له ما يَهبه ܠܫܟܢ هو بحاجة. 
ولا تَخْرْجّ من فيكم أي كلمةٍ قبيحة بل 
التي ܢܣܚ وتصلح ܠܠܚ ܟܝܝ الذين 


يسمعونها نعمةة. ولا تحزنوا روح الله 


القدُوسَ الذي بخائمه حُيَمثُم ليوم الخلاص. 
وَليتَرَعٌ منكم كل مَرارةٍ وسّخط وغضب 
̈‫ 5 2 2 7 2 


( ¥ 


ܘܗܘܝܬܘܢ ܫܿܒܩܝܢ ܚܕ ܠܚܕ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܒܡܫܝܼܚܐ ܫܒܩ ܠܢ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܗܟܝܠ 
ܡܶܬ݂ܕܰܡܺܝܢ ܒܐܠܗܐ ܐܝܟ ܒܢܝ̈ܝܐ سحيحا. 
ܘܗܰܠܟܘ ܒܚܘܒܐ: ܐܝܟ ܕܐܦ ܡܫܝܼܚܐ ܐܚܒܰܢ: 
ܘܐܫܠܡ ܢܦܫܗ ܥܠ ܐܰܦܝܺܝܢ ܩܘܪܒܿܢܐ 
ܘܕܒܚܐ ܐܠܗܐ ܠܪܝ̣ܚܐ ܒܣܝܡܐ ܀ 


وى مي مني 


ܕܫܒܬܐ ܕܢܝܚܬܐ 
ܥܒܪ̈ܝܐ ( :اهم ܗܒܛ 


ܘ ܕ : | ̄ ܚܓ) 


ܒܣ ܐܬܝܢ حم تنمسا : 1 
ܡܢ ܪܝܫܝܬܐ ܘܥܕܡܐ ܠܐ̱ܚܪܺܝܬܐ ܒܗ ܒܿܩܝܡܐ 
ܕܝܘܡܢܐ 1 ܒ ܩܠܗ ܬܫܡܥܘܢ: ا 


ܚ 


ܬܩܿܫܘܢ ܠܒܿܘ̈ܬܟܘܢ ܠܡ̈ܪܓܙܘܬܗ. ܡܢ 


ܗܢܐ ܫܪܺܝܪܐ 


ܐܢܘܢ ܓܝܪ ܗܿܢܘܢ ܕܫܡܥܘ ܘܐܶܪܓܙܘܗ̱ܝ. 1 
ܟܠܗܘܢ وني ܕܢܦܿܩܘ ܡܢ ܡܨܪܝܢ حم 
ܡܘܫܐ: ܘܒܐ̈ܝܠܝܢ ܡܐܵܢܬ ܠܗ ܐܪܒܥܝܢ 
ܫܢܝܼ̈ܢ. ܐܠܐ ܒܗܳܿܢܘܢ ܕܚܛܵܘ: ܘܓܰܪ̈ܡܰܝܗܘܢ 
ܢܦܰܠܘ ܒܡܿܕܒܪܐ. ܘܥܠ ܐܝܠܝܢ ܝܡܐ ܕܠܐ 
ܢܥܠܘܢ ܠܢܝܚܬܗ: ܐܠܐ ܥܠ بوني ولا 
ܐܬܛܦܝܼܣܘ: ܘܚܙܝܢܢ ܕܠܐ ܐܫܟܚܘ ܠܡܰܥܰܠ 
ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܿܝܡܢܘ. برش ܗܟܝܠ حصا 
ܟܕ ܩܺܝܡ ܡܘܠܟܢܐ ܕܡܥ̈ܠܬܐ ܕܠܰܢܝܚܬܗ. 
ܢܫܬܟܚ ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ وكاى ܡܢ ܕܠܡܥܠ. 


باللطفب والرحة وَلْيَعْفْ بعضكم عن بعض 
كما عا ± بالسيح. فتشبّهوا الآنّ بالل 
كالأبناءِ الأحباِء وسيروا بالمحبةٍ كما أحبنا 
المسيح» وبذل نفسّه عنا فربانا وذبيحة لله 
عرفا ܩܐ 


ܡܨܡܨܢܡܝܢ 


سبت الراحة 
العبرانيين (7: ١8-1١15‏ 


75 ܣ © 


يا أخوتي» فإننا قد 0 0 إن 
تقينا مُعتصمينء 5 إلى 3 بهذا 
العهدٍ الصايق. كما قيل : " اليوم. إن سمعتم 
ضيوكة ذلا تفنو تلوتكم الإسخاطه ": تمن 
< 0 أولنك الذين 
خَرجوا من ܟܟ على ܢܢ موسى ؟ ومن هم 
الذين كرههم أربعين 17 إلا أرقلب التو 
خَطِئوا وسقطت عِظامُهم ؟ ولِمّن ܢܝܢ : أن 
لن يَدخُلوا ܨ )ܥܝ |¥ لأوليِك الذين لم 
يطيعوا ؟ ونحن نرى أنهم لم يستطيعوا 
الدحول. لأنهم لم يؤمنوا. فما دام 0 
650 7 تف ] لقلا 


ܐܦ سمل ܓܝܪ ܐܰܣܬ݂ܰܒ݁ܰܪܢ ܐܝܟ ܕܐܦ ܗܢܘܢ. 
ܐܠܐ لا ܐܽܘܬܪܰܬ ܐܢܘܢ حوبي ܡܿܠܬܐ ܕܫܡܿܥܘ. 
ܡܛܠ ولا ܡܡܿܙܓܐ ܗܘܬ ܒܗܝܡܢܘܐܐ 
ܠܗܿܢܘܢ ܕܫ ܥܿܐܠܝܢ يع ܨ 
ܠܢܝܚܬܐ: سب ܐܝܠܝܢ ܕܗܿܝܡܢܢ. ܐܝܟܢܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ: ܐܝܟ ܕܚܸܡܹܝܬ݂ ܒܪܘܓܙܝ ܕܠܐ ܢܥܠܘܢ 
ܠ ܡ ܕܗܐ ܥܒ݁ܕܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ ܡܢ 
ܣܘ < ܕܥܠܡܐ ܗܘܘ. ܐܝܟ ܕܐܡܪ ܓܠܠ 
ܫܒܬܐ: ܕܐܬܬܢܝܼܚ ܐܠܗܐ ܒܝܘܡܐ ܫܒܝܥܿܝܐ 
ܡܢ ܥܒ݁ܖܰܘܗ̱ܝ ܟ݀ܠܗܘܢ. ܘܗܪܟܐ ܬܘܒ ܐܡܪ: 
ܕܠܐ ܢܥܠܘܢ ܠܰܢܝܚܬܝ. ܡܛܠ ܗܟܝܠ ܕܐܝܬ 
ܗ̱ܘܐ ܬܪܐ ܕܐܸܢܫ ܐܸܢܫ ܢܥܘܠ ܠܗ. مون 
ܕܐܶܣܬ݂ܰܒܪܘ ܩܕܡܝ̈ܐ ܠܐ ܥܰܠܘ ܒܕܠܐ 
ܐܬܛܦܝܼܣܘ. ܬܘܒ ܝܘܡܐ إسرنا مهام ܡܢ 
ܬܪ رحا ܣܓܝܐܐ ܐܝܟܢܐ وخ ܠܥܠ 
ܟܬܝܒ ܕܐܡܪ وومم: ܕܝܘܡܢܐ ܐܢ حفحه 
ܬܫܡܥܘܢ: لا ܬܩܿܫܘܢ ܠܒܿܘ̈ܬܟܘܢ. ܐܠܘ 
ܓܝܪ ܝܫܘܥ ܒܪ ܢܘܢ 556 ܗ̱ܘܐ ܐܢܘܢ: لا 
ܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܡܢ كز ܥܠ ܝܘܡܐ ܐ̱ܚܕ̇ܢܐ. 
سبرب ܩܺܝܳܡ ابوه ܠܡܰܫܒ݁ܳܬ݂ܳܘ ܠܥܰܡܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܐܝܢܐ ܓܝܪ وح ܠܰܢܝܚܬܗ: 
ܐܬܬܢܝܼܚ ܐܦ ܗܘ ܡܢ ܥܒ݁ܕܰܘܗ̱ܝ: ܐܝܟ 
ܕܐܠܗܐ ܡܢ ܕܝܠܗ. ܢܬܚܰܦܛ وض 
ܕܢܥܘܠ كود ܢ̈ܚܬܐ: ܕܠܐ بك ܒܿܕܡܘܬܐ 
ܕܗܿܢܘܢ ܕܠܐ ܐܬܛܦܝܼܣܘ. سنا 9 ܓܝ 
ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ ܘܟܠ ܣܥܪܐ: ܘܚܰܪܝܦܐ ܛܒ 
ܡܢ ܣܿܦܣ̱ܪܐ ܕܬܪܝܢ ܦܘܡܝ̈ܗܿ. ܘܥܺܐܠܐ ܥܕܡܐ 
ܠܦܘܪܫܢܐ ܕܢܦܫܐ ܘܕܪܘܚܐ: ܘܕܫܝ̈ܝܬܐ 


يكونَ أحدٌ منكم عن الدخول مُتَخْلفاً. فنحن 
بشرنا كما أوليِك بشروا. ولكن الكلمة آلتى 
ميعوها لم تُجدِهم تَفعا. لأن الذين سيعوها لم 
يمزجوها بالإيمان. أما نحن الذين آمناء فندخل 
ܝ كما قال : " أقسمت في غضبي أن 
لن يَدخلوا راحتي ". وها 0 أعمال ` قد 
كانت ܘܝܐ بَّدءٍ ܫ )ܐ كما قال في السبت : 
" إِنَّ الله في اليوم السابع استراح من أعماله 
كلها ", وهنا قل أيضاً : * إنهم لن يلو 
راحتي ". فبما أنَّ هناك مكاناً لِيّدحُلَ بعض 
ܐܝܢ ܕ الذين ܚܨܐ أولاً ل يَدحْلوا 
لأنهم لم يطيعواء فإنه واضع؛ بعد زمن طويل؛ 
9 كيب أغيلاه : إن ذارد قل : 
" اليومٌ إن ܕܝ 3 فلا 1 
قلوبكت ". فلو كان يسوع بن ثون ܘܠܝ 
في الراحةٍء لما كان ܢܵܐ بعدَ ذلك عن يوم 
5 ( 7 13 إشعب ܡ 99 
5 دخل ܒ استراحَ هو أيضاً من 
أعمالهه كما استراح الله من أعماله. فَلنَجتَهدٍ 
( 53930( 3 19 
أولئك الذين لم يُطيعوا. 0 كلمة الله حيّة 


وفعالة, واأمضى من سيفي ܨ , ܬܨ 


ܘܕܓܰܪ̈ܡܐ. ܘܕܲܝܢܐ ܡܰܚܫܒܝ̈ܬܐ 
ܘܬܰܪ̈ܥܝܬܐ ܕܠܒܐ. ܘܠܝܬ ܒܪܝܼܬܐ ܕܛܫܝܐ 
ܡܢ ܩܕܳܡܶܝܗ̇: ܐܠܐ ܟܿܠ ܡܕܡ ܥܰܪܛܽܠ مهلا 
هرم ܥܰܝܢܺܶܚܝܘܗ̱ܝ: ܕܠܗ ܝܙܘܵܒܵܫܠܚܚܢ 


ܟ 0 
ܦܬܓܡܐ ܀ 


ܘܕܡܘܚܐ 


دي دي هي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܚܕܬܐ 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܗ: ܝܐ ̄ ܝܛ 


ܐܘܐ تصن صو كس ܗܟܝܠ 
ܕܚܠܝܬܗܿ ܕܡܚܪܢ: ܒܠܒ 1 بوه 
ܒܝܣܝܢܢ[ ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܓܢ ܣܒܪ ܐܢܐ 


إن لك 3 
لو امت بح : آلا 
ܥܠܬ݂ܵܐ ܗܘ ܝܗܒܝܢܢ ܠܟܘܢ: ܕܗܘܿܝܬܘܢ 
ܡܫܬܰܒܗܪܝܢ ܒܢ: ܠܘܐ ܗܿܢܘܢ وحاهتا ܗܘ 
ܡܫܬܰܒܗܪܝܢ ܘܠܐ ܒܠ̈ܒܐ. ܐܶܢ ܓܝܪ ܫܥܛܝܢܢ 
ܠܐܠܗܐ: ܘܐܢ ܬܿܩܢܝܢܢ ܠܟܘܢ. ܚܘܒܗ ܓܝܪ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ܠܕ ܠܢ ܕܪܰܢܝܢܢ ܗܕܐ: ܕܚܕ ܚܠܦ 
ܟܒܠܢܫ ܡܝܼܬ. ܡܕܝܢ ܟܠܢܫ ܡܝܼܬ ܠܗ. 
ܘܚܠܦ ܟܠܢܫ ܗܘ ܡܝܬ݂: ܠ ܕ 
لا ܠܢܦܫܗܘܢ ܢܚܘܢ: ܐܐܐ ܠܗܘ ܐܝܢܐ وح 
إكتيدم ܡܝܬ هقم. ܘܡܟܝܠ ܚܝܢܢ ܐܢܫ 
ܒܦܓܪ لا ܝܕܥܝܚܢܢ. ول مرخ ܒܦܓܪ 


ܚܝ و 


2 والعِظام وتحي على مَقاصدٍ 3 
وأفكاره. وما من خليقة تخفى أمام الله ܨ 


نؤدي جوابا. 


صن يحب مي 


الأحد الجديد 

الثانية إلى أهل قورنّس ( ܘ : ( ( -4 ( ) 

يا أخوتي؛ ولآئنا تعرفُ الآنّ محافة ܨܐܐ 
ذه <<« ااه نس له 
ظاهرون. وأرجو أن نكون لِعُقولكم 5 
9 < 5 ين 
تُعطيكم سبيلا لتفتخروا بنا أمام أولئِك 
الذين يفتخرون بالوجوهٍ لا بالقلوب. فبن كنا 
جُهِلاء فلِله. وإن كنا عُقلاء فلكم. لأن حب 
المسيح يَضطَرنا إلى أن تُفكرَ في هنه : إن كان 
رجل واحد قد مات عن الجميع» فجميع 
الناس إذا ماتوا. وهو قد مات عن الجميع. 
عن ¥( عا لاشيم اللين لوف يل 
للذىي مات عنهم وقام. والآنء فنحن ¥ 


١١١ 


حمتعبسا: ܐܐܐ ܡܢ ܗܫܐ ܠܐ ܝܙܥܝܢܢ. ܒܠ 
ܡܿܢ وحصهيسا بوه ܗܟܝܠ ܒܪܝܼܬܵܐ بوه 
ܚܕܬܐ. ܥܬܝܩ̈ܬܐ ܥܒܪ̈ܝ ܠܗܝܢ: ܘܟܠ 
ܡܕܡ ܗܘܐ ܕܬܐ ܡܢ ܠܠܗܐ. ܗܘ ܕܪܥܝܢ ܠܗ 
ܒܡܫܝܼܚܚܐ: مببوت كك حصحها 
ܕܬܪܥܘܬܐ. ܐܠܗܐ ܗܘܐ ܓܝܪ ܒܡܫܝܼܚܐ. بذه 
ܘܠܐ ܚܫܒ 
ܠܗܘܢ ܚܛܳܗ̈ܝܗܘܢ: ܘܣܿܡ ܒܢ ܕܝܠܢ ܡܠܬܐ 
ܕܬܪܥܘܬܐ ܀ 


ܕܪܰܥܝ̣ܼ ܠܥܠܡܐ ܥܡ ܪܰܒܘܬܗ. 


دي دي حي 


ܕ ܒܫܕ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܒܬܪ ܩܝܡܬܐ 
ܪܗܘܡܝܐ 517 ܒܗ , 
9 1 عامل ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܘܕܐ ܐܢܐ ܐܠܗܐ ܒܝܕ ܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. .وها ܗܟܝܠ 1 ܒܪܰܥܝܢܝ 
ܥܒܕܐ انا ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܠܗܐ: ܒܒܣܪܝ ܕܝܢ 
ܐܝܬܝ ܥܒܕܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܚܛܝܼܬܐ. ܡܟܝܠ 
ܠܝܬ ܚ݀ܝܒܘܬܐ ܠܐܝܠܝܢ ولا ܡܗܿܠܟܝܢ ܒܒܣܪ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܢܡܘܣܐ ܢܗ ܕܪܘܚܐ 
وستا ܕܒ̈ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܚ ܳܡ ܡܢ 
ܢܡܘܣܐ ܕܚܛܝܬܐ ܡܛܠ 


ܕܡܚܝِܼܠ ܗ̱ܘܐ ܓܝܖܿ تمده معا حمم ܟܪܝܗܘܬܗ 


ܘܕܡܿܘܬܐ. 


المسيح ܚܝܢ الجسد» فمنّ الآنّ وصاعداً لن 
نعرفه هكذا. فكل من هو بالسيح الآنَّ هو 
خليقة جديدة. إن الأشياء القدية مضنت وكز 
شيءٍ صار جديداً ܘܨ¿ الله الذي صالّحنا مم 
نفسيه ܐܬܚܝܢ ووَهَبنا دمّة ܚ فالله 
هو الذي بالسيح صا العام مع عَظَمِيِه ول 
حيري لحم خظارات». ورضة” فيا عل 


0 


1 
دي دي حي 


الأحد الثابئ بعد القيامة 


39 ع 1-1 () 
ܒܝ ‫ ]ܚܬ الله ܝ ̈ܡ 


يسلكون بحسب الحسبء لأن ناموس ܝ 


الحياة التي بيسوع المسيح» لاك من ܩ 
الخطيئة والموت. وَلأنّ الناموس كان 1 


157 


ܕܒܿܣܪܐ: حرز ܐܠܗܐ ܠܒܪܗ ܒܕܡܘܬܐ 


جيه ܠܚܛܝܼܬܐ حخصزه: ܕܟܲܐܢܘܬܐ 
ܕܢܡܘܣܐ ܒܢ ܬܶܬܡܰܠܐ: ܕܠܐ ܗ̱ܘܐ ܒܒܣܿܪ 
ܡܗܿܠܟܝܢܢ 1 ܒܪܘܚ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ 
ܕܒܰܒܣܪ ܐܢܘܢ: ܕܒܰܒܣܪ بوه ܡܬܪܰܥܝܢ. 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܕܪܘܚ ܐܢܘܢ: ܕܪܘܚ بوه ܡܬܪܰܥܝܢ. 
ܬܪܥܝܼܬܐ ܓܝܪ ܕܒܣܪܐ ܡܰܘܬܰܐ بوه: ܘܬܪܥܝܼܬܐ 
ܕܪܘܚܐ ܐ ܘܫܠܡܐ. ܡܛܠ ܕܬܪܥܝܼܬܐ 
ܕܒܣܪܐ ܒܥܠܕܒܒܘܬܐ هد ܠܘܬ ܐܠܗܐ. 
حتصدها ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ لا ܡܫܬܰܥܒܕܐ 
ܡܛܠ ܕܠܐ ܡܿܫܟܚܐ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܒܰܒܣܪ 
ܐܢܘܢ: ܠܡܫܦܪ ܠܐܠܗܐ ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ. ܐܢܬܘܢ 
ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܒܣܪ ܐܠܐ ܒܪܘܚ. ܐܢ 
ܫܰܪܝܪܐܝܬ ܪܘܚܗ ܕܐܠܗܐ ܥܳܡܪܳܐ ܒܟܘܢ. ܐܢ 
ܕܝܢ ܐܢܫ ܠܝܬ ܒܗ ܪܘܚܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܗܢܐ 
ܐ ܗ̱ܘܐ ܕܝܠܗ. ول ܕܝܢ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܘܢ: 
ܦܓܪܐ ܡܝܼܬ بوه ܡܛܠ ܚܛܝܼܬܐ: ܪܘܚܐ ܕܝܢ 
“ܪܐ ܗܝ ܡܛܠ ܟܼܐܢܘܬܐ. ܘܐܢ ܪܘܚܗ وبةه 
ܡܢ ,اقيم ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ حب 
ܡܝܼ̈ܬܐ ܥܡܪܿܐ ܒܟܘܢ: ܗܿܘ ܡܢ وأمبصبه 
ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ ܒܝܬ ܡܚܼ̈ܬܐ ܐܦ 
ܠܦܓܪ̈ܝܟܘܢ ܡܝܼ̈ܬܐ نسا: ܡܛܠ ܪܘܚܗ 


0 
وحصرما ححىى 36 


لضعف الحسبٍ أرسل الله ܝܰܘ فى شيبهِ جسدٍ 


بحسب السيه .بل بحسب 0 ܀ لأن. الذين 
هم بحسب ܐܚܝܬ يرغبون في ما هو للجسد. 
والذين هم بحسب الروح؛ يرغبون في ما هو 
ܐ :ܐ لأنّ رَغبة الجسدٍ موت» ورغبّة الروح 
حية وسلام. ورَغْبّة ܚܐ عداوة شي لأنها لا 
تخضع لناموس الله ܢܛܐ لا تستطيعه. والذين 
هم بحسّب الجسلء لا يستطيعون أن يرضوا 
اله آنا أنعى كلسم مسب امسق ول حببه 
الروح. إذا كان حقاً روح الله ساكناً فيكم. 
ومّن ليس فيه روح المسيحء فليس هو 
للمسيح. وإذا كان ܆ فيكم. فالسد ميت 
بسبب الخطيئةه أمّا ܐܠܚ فحيّ بسببب ܐܐܝ ̇ 
وإذا كان روح ذاك الذي أقامّ ربنا يسوعَ 
ܐܬܚ من بين الأموات ساكناً فيكم فإِن 
الذي أقام ربنا يسوعَ المسيح من بين 
ܐܢܝ̈ܟ هو يُحبي أجسلكم الممِنَهَ لأجل 
روجه الساكن فيكم. 


دي دي حي 


(3 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ ܕܒܬܪܿ ܩܝܡܬܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝ: 1 


أستب: ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܛܠܳܢܝܬܐ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ 
ܒܗ ܕܛܒܝ̈ܬܐ ܕܲܥܬ݂ܝܪܵܢ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܩܢܘܡܐ 
ܕܝܠܗܝܢ ܕܨܒܘ̈ܬܐ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܟܕ ܒܟܒܠ 
ܫܢܐ ܗܢܘܢ ܟܕ ܗܢܘܢ ܕܒܚܝ̈ܐ ܡܬܩܿܪܒܝܢ 
ܗ̱ܘܘ: لا ܡܢ ܡܬܘܡ ܐܫܟܚܘ ܕܢܓܡܪܘܢ 
ܐܐܝܠܝܢ ܕܡܩܰܪܒܝܢ ܠܗܘܢ. ܐܠܘ ܓܝܪ 
ܓܡܪܝܢ ܗ̱ܘܘ: ܟܒܪ ܕܝܢ ܐܬܬܢܝܼܚܘ ܡܢ 
ܩܘܪ̈ܒܢܝܗܘܢ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܡܟܝܠ ܛܪܝܐ 
ܗ̱ܘܬ ܠܗܘܢ ܬܐܪܬܗܘܢ ܒܚܛܳܗ̈ܐ: ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܚܕܐ ركم ܐܬܕܲܟܝ̣ܼܘ ܠܗܘܢ . ܐܠܐ ܒܗܘܢ 
ܒܕܒܚܝ̈ܐ ܡܿܕܟܪܝܢ ܚܛܳܗ̈ܝܗܘܢ ܒܟܠ ܫܢܐ. 
ܐܠܐ ܓܝܪ ܡܫܟܚ رضّا ܕܬܰܘܖ̈ܐ ܘܕܕ ܦܖ̈ܺܝ ܐ 
حم كنه ܚܛܳܗܵܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ حم حا 
ܠܥܠܡܐ ܐܡܪ: ܒܕܒܚܝ̈ܐ ܘܩܘܪ̈ܒܿܢܐ ܠܐ 
1 ܝ 9 لها 
حخصنا ܕܚܠܳܦ ܚܛܳܗ̈ܐ لا ܫܐܠܬ. ܗܝܕܝܢ 
اصزا: ܕܗܐ ܐܢܐ ܐܬܳܐ ܐܢܐ : ܕܒܪܝܫ حذاحا 
ܟܬܝܒ ܥܠܺܝ: ܕܐܥܒܕ رحبي ܐܠܗܐ. ܡܢ 
ܠܥܠ ܐܡܪ: ܕܕܒܚ̈ܐ ܘܩܘܙ̈ܒܿܢܐ هنعم 
ححمنا ܕܚܠܦ ܚܛܳܗܳܐ ا ܕ ܒ݁ܺܝܬ݂: ܗܢܘܢ 
ܕܡܬܩܿܪܒܝܢ ܗܘܘ ܒܢܡܘܣܐ. ܘܒܳܬ݂ܪܗ 
ܐܡܪ: ܕܗܐ ܐܬܐ إنا ܕܐܥܒܕ رصبي ܐܠܗܐ. 
ܒܗܕܐ ܒܿܛܠ ܠܩܰܕ݂ܡܺܝܬܐ ܕܢܩܝܼܡ ܠܕܬܪܬܝܢ. 


الأحد الثالث بعد القيامة 
العبرانيين :١١١‏ 


) | £-( 


يا أخوتى, في الناموسء م تكن الخيرات 
الآنية هي عينهاء بل ظِلها لذلك: حين كانت 
ܨܝ كل سنةٍ تلك الدبائح لم تكن 
تستطيع أن تجعل الذين يقرّبونها كاملين. 
ولو كانوا يُكمّلونء لاستراحوا من قرابينهم. 
لأن الذيع ينطو رون :مرا :ولجدة لا يكن كل 
ضمائرهم خطايا. لكنهم كانوا بتلك الذبائح 
يذكرون خطاياهم ܘܨܬ كل سنة. لأنَّ دم 
الثبران والجداءِ لا يستطيع أن يطهرَ الخطايا. 
لذلك قال عند دخوله العالم : " بالذبائح 
والقرابين : 3 فالبستني 8 
05 عن الخطايا لم تسأل. فقلت 
إذ ذاك : " ها أنذا ܐܢܝ̈ܟ لأنه مكتوب علي 
قراس ܝ 5 اعسل 3083 نا 
الله ". فبقوله أعلاه : " ܐ݈ܢܳܐܚ݁ لم ترتض 
بلذبائح والقرابين والُحرقات الت عن 
الخطايه تلك التي كانت تُقرْبْ بحسب 


الناموس ", وبقوله بعل ذلك "ها أنذا 


1120 


ܒܗܢܐ ܓܝܪ ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܐܒܫܢ ܒܩܘܪܒܢܐ 


كيذه ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܕܚܕܐ ܙܒܢ. ܟܠ 
ܗܘܐ ܘܡܫܡܫ 
ܝ 
ܗ̱ܘܐ: ܐܝܠܝܢ ܕܡܡܬܘܡ ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܗ̱ܘܘ 
ربخي ܚܛܳܗܵܐ. ܗܢܐ ܕܝܢ ܚܕ ܕܒܚܐ فزت 
ܚܠܦ ܚܛܗ̈ܐ. ܘܝܬ݂ܿܒ ܥܠ بسنا ܕܐܠܗܐ 
ܠܥܠܚܡ. ܘܡܩܰܘܐ ܡܟܝܝܠ ܥܕܡܐ 
ܕܢܬܬܣܝܼܡܘܢ ܒܥܠܕܒ݂ܺܒ݁ܝܰܘܗ̱ܝ ܟܘܒܫܐ 
ܬ ܒܒ ܪܶܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ. ܒܝܕ ܓܝܪ ܩܘܪܒܿܢܐ 
ܓܡܪ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܬܩܿܕܫܝܢ ܒܗ ܠܥܠܡ ܀ 


ܟܠܝܘܡ ْ ܗܢܘܢ كم ܗܢܘܢ 


دي دي هي 


ܕܚܕܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ وحاز ܩܝܡܬܐ 
ܐ[ܦܣܝ̈ܐ فيد : ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܐًܣܝܪܐ 
ܐܢܐ ܕܝܫܘܥ صحيسا ܥܠ ܐܲܦܝܰܝ ܟܘܢ 
ܥܰܡ̱ܡܝ̈ܐ. = ܐܢ ܫܡܥܬܘܢ ܡܖܪܒܪܵܢܘܬܐ 
ܕܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܕܐܶܬ݂ܝܰܗܒ݁ܰܬ݂ حب ܒܟܘܢ. 
ܕܒܓܠܝܢܐ 5525 حب ܐ̱ܪܳܙܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܟܬܒܬ 
ܠܟܘܢ ܒܙܥܘܪ̈ܝܬܐ: ܐܝܟ ܡܐ ܕܡܫܟܚܝܬܘܢ 
ܟܕ ܩܰܪܺܝܬܘܢ ܠܡܣܬ݂ܰܟܳܠܽܘ ܝܕܥܬܝ ܕܒܐܪܿܙܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ: ذه ܕܒܕܳܪ̈ܐ ܐ̱ܚܪܳܢܐ ܠܐ ܐܬܝܼܕܥ 
بتصشتفا: ܝ 


اب 4( يا الك . يكون 10 
الأول لِيّقيمَ الثاني. فبمشيئته هنه تقدّسنا 
فريك جسدٍ يسوع المسيح مر واحدة. ¶0 
كل عظيم كهنةٍ كان يقومُ كل يوم ويخدم. 
1 0 
تستطيم أن تُطهرَ الخطايا. ܐܟܐ هذاء فإنه قرب 
ذبيحة واحلة عن الخطايا. وجلس عن يمين 
الله إلى الأبد. وها هو ماكث الآنّ حتى توضع 
أعداله مرحنا قرت تنميه. أنه شربان واحدٍ 


جد اللي بتقدسوة عائلين. إل الأبك. 
ܡܥ 


الأحد الرابع بعد القيامة 


أهل أفسس (*: )١5-١‏ 


)ܙ ± آسير ? 
المسيح لأجلكم أيها ܝ 36 
بتدبير نعمة الله التي 59 لي فيكم. 0 
بالوحى_ كثيفت لي معرفة السرء كما كتبت 
ܠ لتستطيعواء إذا قرأتم» أن 
تَفهموا معرفتي ܐ المسيح» ذاك الذي لم 
يُعرَفُ عند الناس فى الأجيل - كما ظَهر 


١١5 


ܠܫܠܝܼܚܝܵܘܗ̱ܝ ܩܕܝܫܝ̈ܐ ܘܠܰܢܒ݁ܝܼܰܘܗ̱ܝ 
ܒܪܘܚ: ܕܢܗܘܘܢ ܥܰܡܸܡܝܵܐ ܒܢܝ̈ܝ ܝܶܪܬܘܬܗ 
محه اما وكييزه ܘܕܡܘܠܟܳܢܐ ܕܐܿܬܝܼܗܒ 
ܒܗ ܒܝܕ ܐܘܰܢܓܠܝܘܢ: له ܕܐܢܐ ܗܘܝܬ 
ܡܫܰܡܫܳܢܗ ܐܝܟ ܡܰܘܗ݇ܒܬܐ ܕܛܺܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܕܐܰܬܝܗܝܺܬ لكب ܡܢ ܡܥܒܕܢܘܬܐ 
ܕܚܰܝܠܗ. للب ܕܙܥܘܪܐ إنا وكوي ܩܰܕܝܫܝܳܐ 
ܐܶܬܝܗܒܰܬ݂ ܛܲܝܒܘܬܐ ܗܕܐ: ܕܐܶܣܿܒܪ حخصيمنا 
ܕܡܫܝܼܚܐ: بذه ܕܠܐ ܡܬ݂ܥܵܩܰܒ. 
ܘܐܢܗܪ ܠܟܠ ܐ̱ܢܢܫ ܐܝܕܐ ܗ̱ܝ ܡܕܰܒܪܺܰܢܘܬܐ 
وذ ا: بذه ܕܲܟܣܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܥܠܡܝ̈ܐ ܒܐܠܗܐ 
ܕܟܠ ܒܪܵܐ. وحم ܥܼܕܬܐ .ابد ܚܟܡܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܡܠܬ ܦܘܪܖ̈ܫܢܐ: 
ܘܠܫܘܠܛܲܢ̈ܐ ܕܒܫܡܝܐ. ܗܝ ܕܥܰܬ݂ܶܕ݂ ܗ̱ܘܐ 
ܡܢ حخحصا: ܘܥܿܒܕܗܿ ܒܝܥܫܘܥ ܡܫܝܚܐ 
ܡܪܢ: ܗܽܘ ܕܒܗ ܐܝܬ ܠܢ ܦܵܕܲܗܸܣܝܵܐ 
ܘܩܰܪܝܒܘܬܐ ܒܬܘܟܠܢܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܗ ܓ 


ܥܘܬܪܗ 


ܪܒܰܘܿܣ 


دي هي حي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܒܬܪ ܩܝܡܬܐ 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ 37 ܡܙ ) 


ܝ ܒܒ ܕܝܢ ܕܦܘܩܕܢܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܚܘܒܐ: ون ܠܒܐ ܕܟܝܐ ܘܡܢ ܬ ܐܪܬܐ ܛܒܬܐ 
ܘܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܫܪܝܪܬܐ. ܘܡܢܗܝܢ ܡܢ 


ܟܝ 1 33 حجر 


الآنَ بالروح لِرسله القِدّيسين» ولآنبيائه 
ܓ ܨ من ذوي > < وشركاءً في 
جسيه وفي الوعدٍ الذي أعطيّ به بلإنجيل. 
النى صيرت ܢܳܐ خادمه بحسب موهبة تعمة 
لله التي وُهِبَتَ لي بفعل قوته - لي - أنا 


2 


أصغرٌ القِدّيسين جميعا وَهِبَت هله النعمة 
لكي ܐܢܚ في ܐܳܢܰܟ بغِنى المسيح الذي لا 
ܠܬ غورم ܕܩܝ لكل أحبٍ ما هو تدبير 
ܐܝܟ الذي كان ܘܐܬ الدّهور مكتوماً في الل 
خالق الكل ܚܝ الرؤساءً والسلاطينْ في 
السماكِ على ܢܸܠ الكنيسةء حكمة الله المتميزة 
الوجوهٍ تلك التي أعدها منذٌ ܓ والتي 
صنعها بيسوع ܢܗܘ ربنا الذي بواسطته 
وض الامان جه ليا القرب والدالة 


عي مدي وبي 


الأحد الخامس بعد القيامة 
الأولى إلى طيموتاوس :١(‏ 5ه-7١)‏ 


يا أخوتي, ܘ غاية الوصيّةٍ هي امحبة من 

. , 
قلسي نقىء؛ ونيةٍ صلحةٍء وإيمان صادق. وقد 
ضَلَّ عن ذلك قوم ومالوا إلى الكلام الباطل. 


ܣܪ̈ܝܩܳܬܐ: 


ܕܢܡܘܣܐ: 


ܒܕܰܒ݁ܥܰܘ ܠܡܗܘܐ ܡܠܦܢܝ̈ܐ 
ܟܕ ܠܐ ܡܣܬܿܟܠܝܢ ܡܕܡ 
ܕܡܡܿܠܠܝܢ: ܘܠܐ ܡܕܡ ܕܥܠܘܗ̱ܝ ܡܬܚܪܿܝܢ. 
ܝܿܕܥܝܢܢ ܕܝܢ ܕܢܡܘܣܐ ܫܿܦܝܪ وه ܐܢ ܐܢܫ 
ܐܟܘܳܬܗ ܕܢܡܘܣܐ بجاوح ܒܗ. حم ܝܕܥ 
ܕܠܟܼܐܢ̈ܐ ܢܡܘܣܐ ܠܐ ܣܝܼܡ: الا ܠܥܿܘܿܢܐ 
ܘܠܡܰܪ̈ܘܕܐ: ܘܠܪ̈ܫܝܥܐ ܘܠܚܛܳܝܳܐ: ܘܠܥܰܢܝܬ݂ܳܐ 
ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܕܟܝܢ: ܘܠܐܝܠܝܢ رسب 
ܠܐܒܳܗ̈ܝܗܘܢ: ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܡܿܚܝܢ ܠܐܡܗ̈ܬܗܘܢ. 
ܘܠܩܿܛܘܐ ܘܠܙܢܝܵܐ: ܘܰܠܬܟܒܰܝܝ ܥܡ ܕܟܪ̈ܐ: 
مكبيحكك حنم ܚܐ ܖ̈ܐ: ܘܠܕܓܠ̈ܐ ܘܠܥܒܢܵܝ 
ܥܠ ܡܽܘܡܝ̈ܬܐ. ܘܟ݀ܠܡܕܡ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܣܩܘܒܠܐ ܠܝܘܠܦܢܐ ܚܠܝܡܐ: ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ 
ܕܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ ܡܒܵܪܟܐ: ذه ܕܐܢܐ 
ܐܶܬ݂ܗܰܝܡܢܶܬ݂. وضهوا إنا ܠܗ ܕܚܺܝܠܰܢܝ حصن 
ܡܫܝܼܚܐ: 
ܘܣܡܵܢܝ ܠܬܿܫܡܫܬܗ: حب ون ܩܕܝܡ 
ܡܓܰܕܦܰܢ ܗ̱ܘܝܬ݂ ܘܖܿܕܘܦ ܘܡܕ ܥܪܰܢ: إلا 
ܐܬܚܰܢܢܬ݂: ܡܛܠ ܕܟܕ ܠܐ ܝܕܥ ܗ̱ܘܝܬ݂ 
ܥܒܕܬ ولا ܗܿܝܡܢܝܘܬܐ. 5 حب وب 
ܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܢ: ܘܚܘܒܐ 
ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܗܿܝܡܢܐ ܗ̱ܝ ܡܠܬܐ 
ܗܝ ܠܰܡܩܰܒܳܠܘܬܗ: 
صحبسا ܐܬܐ ܠܥܠܡܐ ܠܡܰܚܺܝܽܘ ܠܚܰܛܳܝ̈ܐ: 
ܕܩܰܕܡܳܝܗܘܢ ܐܢܐ إنا. آلا ܡܛܠ ܗܢܐ ܪܰܚܡ 
ܥܠܝ ܕܚ فرصا ܢܚܵܘܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܟܠܗ ܡܓܪܬ ܪܘܚܗ ܠܬܰܚܘܝܼ̣ܬܐ ܕܐܝܠܝܢ 
ܝܝ ܕܢܗܝܡܢܘܢ ܒܗ ܠܚܰܝܵܐ وححكم. 


ܫ < < يمنا 


ܘܗܝܡܢܘܬܐ 


ܘ݁ܫܘܝܳܐ ܕܝܫܘܥ 


وهم ¥ يفهمون ما يقولون. ولا ما عليه 


إذا الإنسانٌ مارسّه ناموسياء مع عِلمه )9 


الناموس ما 9 للأبرارء بل للأَمُةِء للعُصاة 
لضاربي آبائهم: لضاربي أُمّهاتَهم. للقتلة 
لزن لِمُضاجعي الذكور. لخاطفي بَني 
الأحرار 1 90 ولكل 7 
بخالِف التعليمٌ الصحيح. لإنجيل محدٍ الله 
لمبارّكِ الذي أنا مُوْتَمُنُ عليه. وأنا أشكر 39 
` المي الى تانر رطا انا 
1 
ܦܠܐ :09 :ومُضطهداً. .ولكى. ܫ 


لأني فعلت ذلك وأنا ܐܦܐ غير مؤمن. وقد 


فوضعني 05 أنا النى كنت ܒ 


كرت في نعمة ܨ ܝܬ والإيائ واغبّة التي 
بيسوعَ المسيح. ]ܩܐ القول بأنَّ يسوع المسيح 
أتى إلى العال لِيُحِبِيَ الخطأة الذين ܐ ` 
فهو قولٌ صادقٌ وجديرٌ بالقبول. لذلك 
رحِمَني يسوع المسيح ܝܩ ܨܢ أنا الأول» 
< بعالا للذين ‏ سيزينون. يد لتحي 
الدائمة. فِلِمَلِكِ الذهورء النى لا يرى؛ ولا 


ܟ ( 


هلا 131 ܐܠܗܐ: ܐܝܩܳܪܳܐ 


ܘܬ ܫܒܘܚܬܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܕܗܘ݀ܝܘ ممم 


حي دي عي 


ܕܥܐ ܕܐ ܕܣܘܠܩܐ 
ܐܦܣܝ̈ܐ ܕ: ܐ ̄ ܝܘ) 


أمك:. ححا ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܡܢܟܘܢ ܐܢܐ 


ܣܝܪܐ ܒܡܪܢ: ܕܬܗܿܠܟܘܢ ܐܝܟܢܐ ومآ| 
ܠܩܪܝܢܐ ܕܐܬܩܪܝܼܬܘܢ. ܒܟܠܗ̇ ܡܿܟܝܟܘܬ 
ܪܰܥܝܳܢܐ ܘܢܝܼܚܘܬܐ ܘܢܓܝܪܘܬ ܪܘܚܐ . 


ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܣܝܒܪܝܢ ܚܝܕ ܠܚܙ ܒܚܘܒܐ: 


ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܚܦܝܛܝܢ حدم ܘܝܘܬܐ ܕܪܘܚܐ 


ܒܰܚܙܩܐ ܕܫܠܳܡܐ: ܕܬܗܘܘܢ ܝ يدا 
ܘܒܚܕܐ ܪܘܚܐ . ܐܝܟ ܡܐ ܕܐܬܩܪܝܼܬܘܢ ` 


ܚܕ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܪܝܐ. 
: ܘܚܕܐ ܡܥܡܘܕܝܬܐ: ܘܚܝ 


ܐܠܗܐ ܐܒܐ وكذ . ܘܥܠ ܟܠ ܘܒܝܢ ܒܠ 
ܘܒܟܠܢ. كسم ممم ܡܢܢ ܕܝܢ ܐܬܝܗܒܬܐ 


ܛܲܝܒܘܬܐ ܐܝܟ ܡܫܘܚܬܐ ܕܡܘܗܿܒܬܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ݂ ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܡܝܪ: ܕܣܠܿܩ 
ܠܡܪܰܘܡܐ ܘܫܒܐ ܫܒܝܬܐ: ܘܝܿܗܒ 


ܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ كحت ܐ̱ܢܫܐ. ܕܣܠܿܩ ܕܝܢ ܡܢܐ 
ܗ̱ܝ. آلا ܐܢ ܕܐܦ ܢܚܝܬ ܣܒ 
ܠܬܰܚܬܰܝ̈ܬܗ ܕܐܪܥܐ. ذه ܕܢܚܬ: ܗܘܝܿܘ ܗܿܘ 
ܕܐܦ ܒܠ ܠܥܠ ܡܢ ܟܒܠܗܘܢ ܫ ܢܡܝܐ 


يرق 89 4:95 الواحن 66 وإغذ 


إل ابد الدهوؤ آم 


وت وب يك 


عيد الصعود 

أهل أفسس (£: )١5-١‏ 

يا أخوتي, ]ܟܝܢ منكم الآن أنا الأسير 
ܢܢܝ أن تُسيروا كما يليق بالدعوةٍ التي 
ܒ ܐܐܝ ܐ تواضع ܐܧ وأناقَ 
محتملين بعضكم بعضنا بالحبة ومُجتهدين 
حرصين على حفظ وحلة الروح برباط 
܀ لتكونوا بجسدٍ ܕ | ܟܐ ܢܘ واحلٍ 
كما ܪܩܝ̈ܝܟ برجاءٍ ܪܩܕ ܝܫܢ الواحبٍ ܘ الرب 
را :0 3( 2 10020 
أبا الجميع ܐܐܬ وهو يُعلو ܟܝܕ ܙ 
بالجميع» وهو في جميعنا. وقد أعطيّ كل واحدٍ 
ما “التي على قذر موهبة المسيح. ܙ 1 ± 
سيد ان 9 3 سيا ® 
النليوالراهي ".«ققرله ورصع همل مو إلا 
نَهكرَلَ قبلا إن أسافل الأزض ؟ هناك 5 
ܙ هو الذي صَعِدَ أيضاً فوقَ السماوات 
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ܕ ܢܫܠܡ ܟܒܠ. ܘܗܘ مبوت: ܐܝܬ ܕܫܠܝܚܐ: 


ܐܝܬ ܕܢܒܝܐ: ܘܐܝܬ ܕܡܣܒܪ̈ܢܐ: ܘܐܝܬ 
ܕܪ̈ܥܘܬܐ: ܘܐܝܬ ܕܡܠܦܢܐ: حدما 
ܕܩܰܕܝܫܝ̈ܐ. ܠܥܒَܳܕܐ ܕܬܶܫܡܫܬܐ: ܠܒܢܝܿܢܐ 


ܕܦܓܪܐ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܥܕܡܐ ܕܢܗܘܐ ܟ݀ܠܢ ܚܢ 
حبري | 
ܕܐܠܗܐ. وسور ܓܒܪܐ ܓܡܝܪܐ: ܒܡܫܘܚܬܐ 
ܕܩܰܘܡܬܐ ܕܫܘܡܠܝܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. 
ܝܿܠܘܕܹܵܐ ܕܡܙ݀ܕܥܙܥܝܢ ܘܡܫܬܵܢܝܢ ܠܟܠ ܪܘܚ 
ܕܝܘܠܦܳܢ̈ܐ بصلا ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. 
ركهم ادي مدو يم دحب ܕܢܿܛܥܘܢ. ܐܠܐ 
وس ܫܪܝܪܝܢ ܒܚܘܒܢ. ܕܟܠ ܡܕܡ ܕܝܠܢ 
نزحا حصحبسا ܪܝܫܐ : 
ܟܠܗ ܦܓܪܐ ܡܬ݂ܪܰܟ݂ܰܒ ܘܡܶܬ݂ܩܛܰܪ ܒܟܠ 
܇ ܒ 
ܒܡܫܘܚܬܐ ܠܟܠ ܗܕܡ: ܠܬܰܪܒܝܼܬܐ 
ܕܝܠܗ ‏ ܕܦܓܪܐ: وحسدحا ܢܫܬ݂ܰܠܺܝܡ 


حنملبه ٠.٠‏ 
ܝ 


ܡܝܡ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܒܪܗ 


ܘܠܐ ܢܗܘܐ 


0 
ܢܘ 
ܗ ܢ 


ܪܗܘܝܘ ܘܡܢܗ 


ا عد )< 


دي دي دي 


ܕܚܕ حهحا ܕܒܬܪ ܣܘܠܩܐ 
ܩܘܠܣܝ̈ܐ (ܒ: ܝܘ ̄ ܟܓ) 


ܝ لا ܗܘܟܝܠ ]ܢܫ ܢܢܘܕܟܘܢ حصاحلا 


23 


ܐܒܐ 0 ܗܠܝܢ ¦ ܬ 


كلها لِيُتَمّمَ كلّ شييء وهو الذي أعطى 
5 أن يكونوا ܐܒܗ وبعضا 1 
(ܠܩܵܬܢܸܚܕܹܢ لِعَمّل الخِدمةٍء ولبنيان جسدٍ 
المسيح. لِتَصيرَ جميعاً واحداً بإيمان ابن الله 
ومعرفتّه ونصير زنعلا واحداً كاملا بمقدار 
ܐ المسيح. فلا نكن أطفلاً مُترّعزعين. 
مائلين مع كل ريح من تعاليم الناس = 
الذين يحتالون بمكرهم 00 فل كن 
لادين. جحينا لجمر كل - ` بالسيم 
النى 


2 ܡ 2 
وبعضا ܙ ܧܵܐܘَّ 


هو الرأس» والذي منه ܢܸܡ ܦܝ ܐܛܚܐ 
ويرئبط ܐ الوحة ال 2 
بمقدار لكل عضي لأجل تربية الجسدٍ 


7 ܨ ل ܡ 5 سس 
ليكمل بنيانه بامحبة. 


ا م 


الأحد بعد الصعود 
أهل قولسي (¥: 1 ( -¥¥) 


يا أخوتي. فلا يبلبيلكم ]ܚܬ بالأكول 
ܕ ܠܚܟ ܕܝܢ أو بتمييز الأعيادٍ ورؤوس )ܠܟܐܬ 


والسّبوته تلك التي هي الظيل ܐܢܝ ܐܢܝܕ 


١ 


ܕܐܝܠܝܢ وحدؤين. ܦܓܪܐ ܕܝܢ ܡܫܝܼܚܐ ܗ̱ܘ. 
ܘܠܡܐ ܐܢܫ ܢܕ ܒܐ ܒܡܿܟܝܟܘܬ ܪܥܝܢܐ 
ܠܡܚܝܒܘܬܟܘܢ: ܕܬܿܫܬܥܒܕܘܢ ܠܦܘܠܚܢܐ 
وضلاحا. ܒܝ معحا ܥܠ ܡܕܡ ܕܐܐ ܚܙܐ: 
ܘܣܪܝܩܐܝܬ ܡܬܚܬܪ حزحننا ܕܒܣܪܗ. 
ولا ]ܚܕ إنخا: 
ܡܬܪܰܟܒ: وعد فم ܒܦܪ̈ܝܢܐ هحبة و مدنا : 
وؤحا ܬܪܒܝܬܐ ܕܐܠܗܐ . ܐܢ ܓܝܪ ܡܝܼܬܬܘܢ 
ܥܡ ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ ܐܶܣܛܘܟܣܳܝܰܘܗ̱ܝ ܕܥܠܡܐ. 
ܠܡܢܐ ܐܝܟ يذه وسيب ܐܢܬܘܢ ܒܥܠܡܐ 
ܡܬܬܕܝܼܢܝܬܘܢ: ܐ ܠܡ ܬܩܪܘܒ: ܘܠܐ 
1 محم : ܘܠܐ ܬܳܩܰܦ. ܕܐܝܬܝܗܝܢ ܗܠܝܢ 
ܚܫܚܬܐ ܕܡܬܚܒܐܐ. ܘܦܘܩܿܕܿܐ ܐܢܝܢ 
ܘܝܘܠܦܢܐ ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ. وعدا سات وام 
ܡܠܬܐ ܕܚܟܡܬܐ: ܒܦܰܪܕ݂ ܘܦ 
ܡܟܝܟܘܬܐ ܘܕܚܠܰܬ݂ ܠܠܗܐ. ܘܕܠܐ ܒܥ 
ܥܠ ܦܓܪܐ. نه ܒܡܕܡ ܕܡܝܿܩܪ: ܐܠܐ 
ܒ݁ܰܐܝܠܺܝܢ ܕܚܫܚܬ݁ܐ ܐܢܝܢ ܕܒܣܪܐ ܀ 


ܕܡܢܗ ܟܠܗ ܦܓܪܿܐ 


حوت 


دي دي حي 


ܕܝܙ ܒܫܒܐ وكربرعه معلمه. 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: ܐ ̄ ܝܐ 


ܥܠ ܕܘܢܝ°ܬ݂ܐ ܕܝܢ ܚܝ ܕ ܒܐ ܐܢܐ 
ܕܚܿܢܦ̈ܐ ܗܘܝܬܘܢ: ܘܠܦܬܰܟܕ݁̈ܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܠܝܬ حوى ملا ولا ܦܘܪܫܚܢܢ 


5 0 1 © ܝ 5 
يُفَحِمّكم بضمير متواضع. لتَنقادوا إلى عبادة 
ܢ ܝܰܒ ܐ على ما لم يُعاين» منتففخا 
باطلاً 
ܐܠܟܢ منه +2 الحسد كله ܙܝܐ 
بالشرايين والأعضاءء وينمو بإماء الله. فإن 
كنتم قد مُّم مع المسيح عن أركان العال» فما 
بالكم تُدانون على هذه " لا ܓ 00 
لا تَمَسَ ". وكأنكم تحيّون بعد في العالم. 
فتلك استعمالات ܐܘܐ إلى الفسادِ وهي 
وصايا الناس وتعاليمهم وتتراءى ܕ فيها 
كلمة ܡ وخوف اللي 
وذير ]بن على الها كلها اثياء لآ قبيترقا 
ܕ ܠܠܝܐ ܝܐ حاجات الجسد. 


برأي الجسب غير ܘܝܝܝܳܐܝܕ بالرأس 


ܡ 


أحد الفنطقسطي (العنصرة) 


الأولى إلى أهل قورنس (¥ ( ; )١١-١‏ 


±? (955 لصي أن‎ 75  * 


أخوتي, أنكم كنتم ܕ ܢܝܚܟ ܢܝ الني لا 


نطق لها كنتم بدون تمييز منقادين. لذلك أنا 


ܡܬܕܰܒܪܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܿܘܕܥ 
انا ܠܟܘܢ: ܕܠܝܬ ܐ̱ܢܫ ܕܒܪܘܚܐ ܕܐܠܗܐ 
ܡܡܿܠܠ ܘܐܿܡܪ: ܒܪܐ ܗܘ ܝܫܘܥ. ܘܐܦܠܐ 
ܐܢܦ متهكن ܠܡܐܡܪܿ ܕܡܪ̈ܝܐ بوه ܝܫܘܥ: 
ܐܐ ܐܢ ܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ. ܦܘܠܿܓܝ̈ܐ 5 
ܕܡܘܗܒܝ̈ܬܐ ܐܝܬܝܗܘܢ: 1 ܚܕܐ ܗܝ ܪܘܚܐ. 
ܘܦܘܠܳܓܝ̈ܐ ܕܬܶܫܡܫܝ̈ܬܐ ܐܝܬܝܗܘܢ: ܐܠܐ ܚܕ 
بوه ܡܪܝܐ. ܘܦܘܠܺܓܝܵܐ ܕܚܺܝܠܽܘ̈ܬܐ ܐܝܬ: ܐܠܐ 
ܚܕ ܗ̱ܘ ܐܠܗܐ: ܕܡܿܥܒܕ ܟܠ ܒܟܠ ܐ̱ܢܫ. 
ܐܢܫ ܐ̱ܢܫ ܕܝܢ ܡܬܝܼܗܒ ܠܗ ܓܠܝܿܢܐ 
ܕܪܘܚܐ ܐܝܟ ܕܥܳܕܪܐ ܠܗ. ܐܝܬ ܕܝܼܗܝܒܐ ܠܗ 
خروسا ܡܠܬܐ ܕܚܟܡܬܐ. 1 
ܡܠܬܐ ܕܝܼܕܥܬ݂ܐ 
ܗܿܝܡܢܘܬܐ ܒܗܿ ܒܪܘܚܐ. ܠܐ̱ܚܕܲܢܐ ܡܘܗܒܝ̈ܬܐ 
ܕܐܣܝܘܬܐ ܒܗ حزممما. ܐܚܕܲܢܐ ܕܝܢ ܒ ; 
ܺܐܚܕܲܢܐ ܕܝܢ ܢܲܒܝܘܬܵܐ. لإسزنا ܕܝܢ ܦܳܪܘܫܘܬܐ 
وووسل.. ܐܳܢܐ وت انما ܕܠܫܢܵܵܐ. لاسزنا 
ܕܝܢ ܦܘܫܩܐ ܕܠܫܢ̈ܐ. ܟ݀ܠܗܝܢ ܕܝܢ ܗܠܝܢ 
ܚܕܐ بهد ܪܘܚܐ ܣܥܪܐ: ܘܡܦܿܠܓܐ ܠܟܠ 
ܐܢܫ ܐܝܟ ܕܗܝܼ رحا ܀ 


دي دي هي 


ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܕܦܢܛܩܘܣܛܝ 
ܪܗܘܡܝܐ (ܗ: ܐ 018 


5 ܟܠܠ ܕܐܕ ܕܩܝܢ ܗܟܝܝܠ 


53 ليس © © بروح الله 
ويقول : " يسوع محروم ". ولا ܝ ܣ 
% 9( 79 
القدُس. إن 1 5 5 أن 
الروحَ واحد. وإنَّ ]ܢܿܨ )ܟ الخدّمات موجودة. 
غير أن ® - وَإِنّ 2 القوات 
ܙ اللق, ) 
ܐ في الكل. فكل واحدٍ يُعطى وحي 
الروح بحسب يا بتفعه افو جد يعطى بالروح 
ܠ وآخَرٌ كلام الحكمة. 
]ܣܵܟ كلام المعرفةٍ بالروح عينه. وآخن 
مواهب الشيفاءء بالروح عييه. ولكن الفوات. 
ܙ 0 ܐ( تميبرَ الأرواحء ܐ 
أنواع الألسينة وآخَنُ ترجمة الألسينة. ܕܫܐ 
جميعُها. إنما يفعَلها )ܠܨ )ܨܐܐܝ ويُقسّمُها 
على كل أحدٍ كما يشاء. 


أهل رومة (ه: )١١-١‏ 


١١ 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ: ܢܗܘܐ ܠܢ ܫܠܡܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ 
ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܒܗ أاقزت 
ܠܛܰܝܒܘܬܐ 
ܩܝܡܝܢܢ: ܘܡܫܬܰܒܗܪܝܢܢ ܒܣܿܒܪܐ 
ܕܬܫܒܘܚܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܠܐ ܗܟܢܐ ܒܠܚܘܕ: 
ܐܐ ܐܦ ܒܐܘܠܕ ܢ̈ܝܢ ܡܫܬܿܒܗܪܝܢܢ. 
ܕܝܕܥܝܢܢ ܕܐܘܠܕ ܢܐ ܡܣܿܝܒܪ̈ܢܘܬܐ ܓܡܪ ܒܢ : 
ܘܡܣܿܝܒܪܢܘܬܐ ܒܘܩܝܐ: ܘܒܘܩܝܐ ܣܿܒܪܐ. 
ܣܿܒܪܐ ܕܝܢ ܐܠܐ ܡܿܒܗܬ: ܡܛܠ ܕܚܘܒܗ 
ܕܐܠܗܐ ܡܫܿܦܥ ܥܠ ܠܶܒܰܘ̈ܬܢ: ܒܪܘܚܐ 
ܕܩܘܕܫܐ ܕܐܶܬ݂ܝܰܗܒ݁ܰܬ݂ ܠܢ. ܐܢ ܕܝܢ ܡܫܝܼܚܐ 
ܡܛܠ ܟܪܝܗܘܬܢ: ܒܙܒܢܐ ܗܢܐ ܚܠܦ 
ܕܒܥܐ 5( ܚܠܦ فحلا هذ له 
ܡܡܪܚ ܐ̱ܢܫ ܠܰܡܡܵܬ݂. ܗܪܟܐ ܡܚܰܘܐ ܐܠܗܐ 
ول ܟܕ ܚܛܵܝ̈ܐ ܐܝܬܝܢ 
ܗ̱ܘܝܢ: ܡܫܝܼܚܐ ܚܠܦܝܢ ܡܝܼܬ݂: ܟܡܐ ܗܟܝܠ 
ܝܿܬܝܪܐܝܬ ܢܙܕܕܲܩ ܗܫܐ ܒܕܡܗ: ܘܒܗ 
ناكرا ܡܢ ܪܘܓܙܐ. ܐܶܢ ܓܝܪ ܟܕ ܐܝܬܝܢ 
ܒܥܶܠܕܒܳܒܝ̈ܐ | اتأحب حم ܐܠܗܐ ܒܡ̈ܘܬܐ 
ܕܒܪܗ: ܟܡܐ ܗܟܝܠ ܝܬܝܪܐܝܬ ܒܬܰܪܥܘܬܗ 
ܢܚܐ ܒܚܝ̈ܘܗܝ. ܘܠܐ ܗܟܢܐ ܒܠܚܘܕ: ܐܐܐ 
ܐܦ ܢܫܬܰܰܒܗܪ ܒܐܠܗܐ ܒܝܕ ܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ: ܕܒܗ بوه ܗܫܐ فحث ܬܪܥܘܬܐ ܀ 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܗܕܐ وحبة 


ܚܘܗ ܡܗ وحولل : 


ܪܐܫ لنا سلام عند الله بربنا يسوع المسيح 
النى به دئونا بالإيمان من هذنه النعمةّ الي 


نحن فيها ثابتونء ومفتّخرون برجاءٍ < الله. 
وليس بهذا وحسب» بل مفتخرون بشدائدنا 
13 لأننا نعلم أنَّ )ܐܚܬܘ تُكمِلُ فينا 
الصيرء والصير. الامتحانَ. والامتحان. 
الرجاء. وأن الرجاءًَ لا يَخِيب» لأنه يفيض 
على قلوبينا ܝ“ الله ` 595 لنا بالروح 
القدُس. وإن كان ܐܬܚܝܢ لأجل ضعفينه مات 
ܨ هذا الزمان عن المذنبينء فإنه لصعب أن 
يموت ܒܐ .0 9 ها عن ܩܝ ܠܟ 
3 ¦ 3:5903 ܝ الك ته 
لنه | المسيحَ قد مات ܩܝܳܐ ܕܥܵܝܵܐ خطأك فكم 
بالحري» ® أن 9 بدمهه وبه ننجو من 
39 ܬ 09 كاة 00872 فت )898 
ونحن أعداءء فكم بالحري» أن نحيا ܣܺܝܹܐܢܹܵ ونحن 
ܐܩ ولس هذا وحسيه يل 3 
نَفتَخر بالله أيضاًء بواسطة ربّنا يسوعٌ المسيح 
النى نه نلك أميللة 


ܕܥܖܪܘܒܬܐ ܕܕܗܒܐ 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: ܟܚ ̄ لل, 

ܘ ܝܓ: ܐ ̄‫ ܓ) 
ܐܚ̈ܝ: ܣܡ ܓܝܪ ܐܠܗܐ ܒܥܼܕܬܗ 
حدمرم حكسا ܒܿܬܪܗܘܢ ܢܒܝܐ . 
ܒܿܬܪܗܘܢ ܡܠܦܢ̈ : ܒܬܪܗܘܢ ܥܒ ܝ 
سْلتا: ܒܬܪܗܘܢ ܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ ܕܐܣܝܘܬܐ. 
وسح ونا ܘܡܕܒܪ̈ܢܐ: هنبا ܕܠܫܢ̈ܐ. 
ܕܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ حكسا: ܕܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ 
ܢܒܝܼ̈ܐ: ܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܡܠܦܢ̈ܐ: ܠܡܐ 
ܟܠܗܘܢ ܣܥܪ̈ܝ ܚܝܠܐ: ܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܐܝܬ 
ܠܗܘܢ ܡܽܘܗܒܝ̈ܬܐ ܕܐܣܝܘܬܐ: ܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ 
ܒܠܫܢܝ̈ܐ ܡܡܠܠܝܢ: 5" ܕܠܡܐ ܟܒܠܗܘܢ 


ܡܦܰܫܩܝܢ: ܢ ܕܝܢ ܝܬܘ ܒܡܘܗܒܝ̈ܬܐ 
ܪܰܘܪ̈ܒܳܬܐ: ܐܢܐ ܬܘܒ ܐܚܰܘܝܟܘܢ ܝܢܵܐ 


ܕܡܝ݇ܬܪܐ. ܐܢ ܒܟܠ كى ܡ 
ܐܡܠܠ مجانم ܘܚܘܒܐ ܠܐ ܢܗܘܐ حب 

ܗܘܝܬ حب ܐܝܟ 
ܩܳܠܐ. هل 
ܟܠܗܘܢ ܘܟܠܗܿ ܝܼܕܥܬܐ. وهل ܬܗܘܐ حب 
ܟܠܗ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܟܢܐ ܕܛܘܖ̈ܐ ܐܫ̈ܢܐ 


بسحا ܕܙ]ܡ: : أه ورلا ܕܝܗܒ 


ܬܗܘܐ حب ܢܒܝܼܘܬܐ: ܘܐܕܥ ܙ| 


ܘܚܘܒܐ ܠܬ ܒܝ 1 ܗܘܝܬ ܡܕܡ . ܘܐܢ 
ܐܘܟُܠ ܟܒܠ ܕܐܺܝܬ݂ كب ܠܡܣܟܼܢܝ̈ܐ: ܘܐܢ 


أحكم كير ب ܩ ܘܚܘܒܐ لا ܢܗܘܐ 
حب: ܡܕܡ ܠܐ ܝܬܪ إنا ܀ 


ܡܡ 


ܝܫ الذهب 


, إلى أهل قورنس (¥ ( :  -¥/)‏ ܫ 


3 ܇ 01( : ( - ]| ) 


با أخرتي: 0 @) 
7 
ܕܡܠܟ صانعي ا لمعجزات وبعدَهُم مَواهب 
رمه ܣ ܒ وأنواع 
311 ܫܢ جميعا ܕܚܐ( ؟ أَهُم جميعا أنبياء ؟ 
ܐܝܢ ديه ؟ أهم ܫܝ 
ܝ - الوم 5 8 "| 
ܐܟܳܢ جميعا ينطقون بالألسينة ؟ أهّم جميعا 
مفكروق ؟ فإن - 1 الفضلى, 
` أريكي: السبيل 0 كيت أنطن 
` ܝ تكن في ® 
ܨ وكالصنج الذي 
بُعطي عبرنا ولو 55( :3:4 
ܨ الأسرار كلهاء والعل كله :ولو كان 
ف الإيمان ` 1 3 ٠‏ ولم تكن 
3 الحبّه فلست شيئاً. ولو كنت ܝܢ 
الفقراءً ܟ مالى. ܗ ܝܨܦ وم 
7 3 > برا بح شيئا 

ܡܢܸܢܡܟܸܢܘܡܸܢ 


كنت كالئحاس ` 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܩܕܡܝܐ وحذاز 


ܦܢܛܩܘܣܛܨܛ 
ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܒ: ܝ ̄ ܝܘ) 


الب : ܠ ܕܝܢ 189 ܐܠܗܐ ܒܪܘܚܗ: 
ؤهوسا ܓܝܪ ܟܠܡܕܡ كرما: أى 
ܥܘܡܩܝܽܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ . ܐܰܝܢܘ ܓܝܪ ܒܪܢܫܐ 
1 ܐܢ ܪܘܚܐ ܕܒܪܢܫܐ 
ܕܒܗ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܕܒܐܠܗܐ ܐ̱ܢܫ ܠܐ ܝܕܥ: ܐܠܐ 
ܐܢ ܪܘܚܗ ܕܐܠܗܐ. سب ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܐ ܪܘܚܐ 
ܕܥܠܡܐ ܢܣܿܒܢ: ܐܠܐ ܪܘܚܐ ܕܡܢ ܐܠܗܐ: ܕܢܕܥ 
ܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ رم ܐܠܗܐ ܐܬܝܼܗܒܝ̈ ܠܢ. ܐܝܠܝܢ 

ܡܡܿܠܠܝܢܝܢ ܐ ܗ̱ܘܐ ܒܝܘܠܦܢܐ 


0 ܟ ܘ 


ܕܡܝܠ̈ܐ ܕܚܟܡܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: ألا 
ܒܝܘܠܦܝܢܐ ܕܪܘܚܐ: ܘܠܪ̈ܘܚܢܐ ܪܘܚܢܝܬܐ 


ܡܦܰܚܡܝܢܢ. حزيها ܓܝܪ ܕܒܰܢܦܰܫ ܗܘ 
1 ܡܩܿܒܝܠ ܪܽܘܚܳܢܝܬܐ. ܫܛܝܘܬܐ ܐܢܝܢ 
ܓܝܝܕܪ ܠܗ. هلا ܡܫܟܚ ܕܢܕܥ 
ܕܒܙܘܚ ܡܬ݂ܬܕܝܼܢ. ܪܘܚܢܐ ܕܝܢ ܒܠ ܡܕܡ 
. ܘܗܘ ܡܢ ܐܢܫ 1 ܡܬܬܕܝܼܢ. ܡܢܘ ܓܝܪ 
نيه ܐܗ ܕܡ( ܠܘ 
ܪܥ̈ܝܢܐ ܕܡܫܝܼܚܐ انج ܠܢ ܀ 


الأحد الأول بعد الفنطقسطي 
الأولى إلى أهل ܝܕ ܙ ܢ (7: )١5-١٠١‏ 

يا أحوتي, ܐܳܢܳܐ نحن فقد أعلَّنَ الله لنا 
بروجه. لأن الروح يفحص كل شيءٍ حتى 
5 الله 5 فأ إنسان يعرف ما في 
الانسان |¥ روح الإنسان النى في كاله 
ܝ < ܘ الله. ܐܐ نحر 
فلم ܝ روحَ هذا ܝ 11 < 
من الله 3 المواهب التي 9 من 
الله والتي ننطق بها لا بتعليم كلام حكمة 
البشرء بل بتعليم الروح؛ = 
50 الروخانيين.. لأن 70÷? اماه لا 
يقبل الروحانيّات» لأنها - 5 ولا 
يستطيع أن يعرف أنه بالروح يدان. ]ܢܐ 
الإنسانٌ الروحانيء فإنه يدِينُ الجميم. ولا 
" من ذا الذي عَرَفَ فكر 
الى تع 1 0.10 


فقيس الروحانيات 


7 595 لأنه : 


ܕܥܐ ܕܐ ܕܙܘܚܚ ܦܓܪܗ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: ܟܓ ̄ ܟܛ 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢܐ ܓܝܪ ܩܰܒ݁ܠܰܬ݂ ܡܢ ܡܪܢ: بؤه 
ܡܕܡ ܕܐܫܠܡܬ ܠܟܘܢ: ܕܡܪܢ 
ܒܗܘ ܠܠܝܐ ܕܡܫܬܠܡ ܗ̱ܘܐ: ܢܣܒ ها 


ܝܥܘܥܢ 


ܠܚܡܐ: ܘܒ݂ܰܪܳܟ݂ ܘܿܩܨܐ ܘܐܿܡܪ: ܣܰܒܘ 
)ܟܘܠܘ: ܗܢܘ ܦܓܪܝ ܕܥܠ ܐܦܝܟܘܢ 
ܡܬܩܨܐ. ܗܰܟܢܚܐ ܗܘܰܝܬܘܢ ܥܿܒܚܕܝܢ 
ܠܕܘܟܪܵܢܝ. ܗܟܢܐ ܡܢ ܒܿܬܪ ܕܐܚܫܡܘ: ܐܦ 
ܟܳܣܐ ܝܗ̱ܒ ܘܐܿܡܪ: ܗܢܐ ܟܣܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܕܝܿܬܩܼܐ ܨܬ ح صم : ܗܟܢܐ ܗܘܿܝܬܘܢ 


ܥܳܿܒܕܝܝܢ ܟܠ ܐܰܡܺܝܬܝ ܕ݁ܫܬ݂ܺܝܬ݂ܘܢ 
ܠܕܘܟܪܳܢܝ. ܟܿܠ ܐܡܬܝ ܓܝܪ ܕܐܟܠܝܬܘܢ 
ܠܚܡܐ ܗܢܐ: ܘܫܬܝܬܘܢ ܟܣܐ ܗܢܐ: ܡܿܘܬܗ 
بوه ܕܡܪܢ ܡܥ̱ܗܕܝܬܘܢ ܥܕܡܐ ܠܡܐܬܝܼܬܗ. 
ܐܝܢܐ ܗܟܝܠ ܕܐܟܠ ܡܢ ܠܚܡܗ ܕܡܪܝܐ 
ܘܫܬ݂ܐ ܡܢ ܟܳܣܗ ܘܠܐ ܫܘܐ ܠܗ: مسبت وه 
ܠܕܡܗ ܕܡܪܝܐ ܘܠܦܰܓܪܿܗ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܢܗܘܐ ܐ̱ܢܫ ܒܳܩܳܐ ܢܦܫܗ: ܘܗܿܝܕܝܢ ܐܟܠ ܡܢ 
ܠܚܡܐ ܗܢܐ ܘܫܬܳܐ ܡܢ ܟܣܐ ܗܢܐ. ܡܢ ܕܐܟܠ 
ܓܝܪ حا ܡܢܗ ܟܕ ܠܐ هذا: ܚܘܝܒܵܐ بوه 
ܠܢܰܦܫܗ ܿܟܠ ܘܫܬܳܐ: ولا ܦܢܰܫ ܦܓܪܗ 


ܕܡܪܝܐ ܀ 


دي دي هي 


عيد تكريم جسد ودم الرب 
6 


الأول إل أفل قورشن 11 ¥4¬8¥¥) 


0 3 انان له سيق مالي 
03 - اعد خراء 705 6 ` ` 
امور اعررة مناعر سني 6 در 
ܝ إفعلوا هكذا لذكري ". كذلك بعد 
05 لاد ااه ان 139 : 
الكامن هي العيد الخديد بدمي. فافعلوا 
ܨ كلما ` لذكرى كلما أكلتم 
ܐ 3 = هد التي 9 
مورت ولناسقى حيفه إذاء فتن راك من غير 
الرب» ويشرب من كأميهء وهو لا يستيجقه 
9 إلى دم ® وجسيه. لأجل ذلك. 
لِيختبيرٌ كل إنسان لقم 105 مه 
3 :: 315 10 ܟ 
ܨ منه ويَشرب» وهو لأ ܗܘ 1 
وبشرّب دينونة لِنفسِيهه لأنه لم يميز جسد 
الريت. 

ܡܢܸܢܡܡܸܢ ܘܡܢ 


وس حهحا رازب ܕܒܬܪ 
ܦܢܛܩܘܣܛ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܓ: ܐ - ܝܗ) 


سر 


هأنا ܐܐ ܐܫܟܚܬ وأامضكه 
ܥܡܟܘܢ ܐܝܟ ܕܥܡ ܪ̈ܘܚܝܢܐ܇ آلا ܐܝܟ وحم 
ܦܵܓܕܵܢܹܐ: ܘܐܝܟ ܕܥܡ ܕܠܝܠܘܕܳܐ ܒܡܫܝܼܚܐ. 
سكحا ܫܩܝܼܬܟܘܢ: ܘܠܐ ܝܗܒܬ ܠܟܘܢ 
ܡܐܟܘܠܬܐ. ܐ ܓܝܪ ܥܕܟܝܠ ܡܫܟܚܝܢ 


ܡܐ 


ܗ̱ܘܝܬܘܢ. ܐܐܐ ܐܦ لا ܗܫܐ ܡܫܟܚܝܢ ܐܢܢܬܘܢ. 
ܥܕܟܝܠ ܓܝܪ ܒܒܣܪ ܐܢ̱ܬܘܢ. ܐܝܟܐ ܓܝܪ 
ܕܐܝܬ ܒܟܘܢ ܚܣܡܐ ܘܚܕ̇ܝܢܐ: ܘܦܶܠܰܓܘ̈ܬܐ. 
ܐܐ ܗܐ ܦܿܓܖ̈ܢܐ ܐܢܼܬܘܢ: : 
ܡܗܿܠܟܝܬܘܢ. ܡܐ ܕܐܡܪ ܓܝܪ ܐܢܫ ܐܢܫ 


ܘܒܒܣܢܪ 


ܡܢܟܘܢ: ܐܢܐ ܕܦܘܠܘܣ ܐܸܢܐ: ܘܿܐܸܚܕ̇ܢܐ ܐܳܡܪ: 
ܐܢܐ ܕܐܰܦܳܠܽܘ ܐܸܢܐ. لا ܗܐ ܦܰܓܪܳܢܐ 
ܐܢܼܬܘܢ: ܡܰܢܘ ܓܝܪ ܦܘܠܘܣ: ܐܰܘ ܡܰܢܘ 
ܐܦܶܠܽܘ: ܐܠܐ ܡܫܿܡܫܢܝ̈ܐ ܕܒܚܐܝܪ̈ܝܗܘܢ 
ܗܰܝܡܢܬܘܢ. ܘܐ̱ܢܫ ܐ̱ܢܫ ܐܝܟ ونبوت ܠܗ 
ܡܪܝܐ. ܐܢܐ ܢܕ ܒܬ: ܘܐܶܦܠܽܘ /ܫܩܝܼ. الا 
ܐܠܗܐ حب. لا ܗܟܝܠ ذه ܕܢ ܒ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܡܕܡ. ܘܠܐ ܗ̇ܘ ܕܡܵܫܩܐ. ܐܐ ܐܠܗܐ ܕܡܪܰܒܐ. 
مخ ܕܢܨ ܒ ܕܝܢ ܘܡܿܢ ܕܡ̈ܫܩܐ ܚܕ ܐܢܘܢ: 
ܘܐܢܫ ܐܝܟ ܥܡܠܗ ܐܰܓ݂ܪܶܗ ܡܩܿܒܠ. ܥܡ 
ܐܠܗܐ ܓܝܪ ܦ̈ܠܚܝܢܢ: ܘܦܘܠܚܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܘܒܶܢܝܳܢܐ ܕܐܠܗܐ ܐܢ̱ܬܘܢ ܘܐܝܟ 
ܛܺܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ܕܐܶܬܝܰܗܒ݁ܰܬ݂ لحب : ܣܡ ܬ݂ 


ܐܢܘܢ. 


الأحد الثابئ بعد الفنطقسطي 


الأولى إلى أهل ܗ (117 )٠١-١‏ 


(5 يا أخوتي, م 0 أن ܢ 
معكم كما مع الروحانيين» بل مّع الجسديين, 
وكالأطفال بالمسيح؛ < 1 وم 
ܠ المأكلء لأنكم لم تكونواء يومذاك 
تُطيقونء ولا اليو ܐ لأنكم بعد 
ܣܨ وما زالَ فيكم ܚܐ وخخصام 
وانقسام أولستم ܢܫܠ جسديين وبحسّب 
ܐܬܚ تسيرون. وحينَ يقول إنسانٌ فإنسان 
منكم : آنا ܐ © 15 
تكونون جسديين ¥ فمن هو بولس ؟ ومن 
7 9 $ إلا اللّذان على يدهما آمنتم. 
فكزا 1 7 .وهب © أنا غرشت 
ا * : ). 7 0 
فليسَ ܐܫܶܐܨܚܨܢ شيئه ولا (ܐܚܐܢ̈ܨܢ بل الله 
الذي ينمي. فالذني يَغْرس» والذي يُسقي هما 
واحد. وكل واحدٍ يأخذ ا بحسب عمله. 
8 نحن» فتعمّل مع اللي وأما انقب فعمل الله 


وبنيائه. وأنا بنعمة الله التي وَهِبَت لي 


1 ܛ( 


حذاهها| ܐܝܟ أزرجلا سخيضا. إسزنا ܕܝܢ 
ܥܠܝܗ̇ ܒܳܢܐ. ܟܠ ܐܢܫ وب ܢܚܙܐ ܐܝܟܢܐ ܒܿܢܐ 
ܥܠܝܗܿ. ܫܬܐܣܬܐ ܓܝܪ اسزناا ܤܛܪ ܡܢ 
ܗܕܐ ܕܣܝܼܡܐ: ܐ̱ܢܫ |ܐ ܡܫܟܚ ܠܰܡܣܡ: 
ܕܐܝܬܝܗ̇ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ول ܐ̱ܢܫ ܕܝܢ ܒܳܢܳܐ 
ܥܠ ܗܕܐ ܫܬܐܣܬܐ ܕܗܒܐ: أه ܣܐܡܐ: أه 
ܟܹܐܦ̈ܐ ܝܰܩܝܪ̈ܬܐ: ܐܘ ܩܺܝܣܝ̈ܐ: ܐܰܘ ܥܡܝܪܐ: ܐܰܘ 
ܚܳܒܬܐ: ܥܒܳܕܐ ܕܟܠ ܐ̱ܢܫ صطيلا. ܝܘܡܐ 
ܓܝܪ ܗܿܘ ايلا ܠܗ: ܡܛܠ ܕܒܢܘܪܐ 
صذيلا. ܘܥܒܳܕܗ ܕܟܠ ܐ̱ܢܫ ܐܝܟܢܐ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܢܘܪܐ ܬܦܪܫܝܼܘܗ̱ܝ. ܘܐܝܢܐ ܕܲܢܩܰܘܐ 
ܥܒܳܕܗ ذه ܕܒܳܢܐ: ܐܓܪܗ ܢܩܵܒܠ. ܘܐܝܢܐ 
ܕܥܒܰܕ݂ܗ ܢܹܐܩܰܕ ܢܚܣܪ. ܗܘ ܕܝܢ ܢܫܬܰܘܙܒ. 


ܗܟܢܐ ܕܝܢ ܐܝܟ ܕܡܢ ܢܘܪܐ ܀܀ 
ܡܟܸܢܡܟܸܢܡܡܸܢ 


ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܠܒܗ ܩܕܝܫܐ ܕܝܫܘܥ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝ: ܝܗ ̄ ܟܓ) 
ههرا ܠܢ ܕܝܢ ܐܦ ܪܘܚܐ 
وعهوها ܐ > 7 بهو[ ܗܝ ܕܝܿܬܩܐ ܕܐܬܠ 
ܠܗܘܢ ܡܢ ܒܿܬܪ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ܗܢܘܢ ܐܡܪ ܡܪܝܐ: 
ܐܬܠܝܼܘܗ̱ܝ ܠܢܡܘܣܝ ܒܡܰܕܥܝ̈ܗܘܢ: 
ܘܥܠ ܠܒܘ̈ܬܗܘܢ ܐܟܬܒܝܼܘܗ̱ܝ. 
ܘܥܿܘܠܗܘܢ ܘܚܛܳܗܝܗܘܢ لا اوح ܠܗܘܢ. 
ܐܝܟܐ ܕܝܢ ܕܐܝܬ ܫܘܒܩܿܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ: لا 
ܡܬܒܥ̈ܐ ܩܘܪܒܳܢܐ ܕܚܠܦ ܚܛܳܗ̈ܵܐ. ܐܝܬ ܠܢ 
ܗܟܝܠ ܐܚܝ̈ܝ: ܓܠܝܝܘܬ ܐܵܦܐ ܒܡܰܥܠܳܢ ܐ 


ܒܐ 


ار ير امن 
9 6 ܟ 13 0 
آحَنَ غير هذا الذي وضعتّه. وهو يسوع 
المسيح. فإذا بنى ܐܝܒܐ على هذا الأساس, 
ذهيا أو ففة أو حجار 7 عيسيا أو نينا 
1[ 70 10 
لي ا سا 0 
ܣ اللي بناه 3 9 ܝ سرون 
عمله ܨܰܡܺܝܝܵܨ. غيرٌ ܐܳܢܘ سينجوء ولكن كمّن 


هذى دذىي «ذي 
جمعة فلب يسوع الأقدس 
العبرانيين )5١-١5 :١ ٠٠‏ 
يا أخوتي» ويُشهد لنا الروح القدس 
أنضباد اللى. قل : “هذا عر العيث التق 
ܚ بعد تلك الأيلته يقول الري أجعل 
ولن ܠ 5 ونحطايا ܝ فحيث يكون 
غفران الخطايه فلا يحتاج إلى قربا عن 


0 5 ع 73 


( £ ¥ 


ܕܒܝܬ ܩܘܕܫܐ ܒܕܡܗ ܕܝܦܘܥ. ܘܐܘܪܚܐ 
وستا ܕܚܕܬ ܠܢ ܗܫܐ ܒܐܦ̈ܝ ܬܪܥܐ 
ܕܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ حجمعزبه. ܘܐܝܬ ܠܢ ܟܘܡܪܐ ܪܒܐ 
ܥܠ ܒܰܝܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܢܩܪܘܒ وص 
ܒܠܒܐ ܝܝ ܘܒܬܘܟܠܳܢܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ: ܟ 
ܪܣܝܣܝܢ ܠܒܿܘ̇ܬܢ ܘܕܟܿܝܢ ܢ ܬܐ ܪܬܐ 
ܒܝܒܫܬܐ: ܘܡܣܚܝ ܦܓܪܢ ܒܣ وكماء 
ܘܢܚܡܣܢ ܒ | ܕܣܒܪܢ ܘܠܐ ܢܨܛܠ̈ܐ. 
ܡܗܿܝܡܢ بوه ܓܝܪ مل ܕܡܠܵܟ݂ ܠܢ ܀ 


دى دي حي 


ܕ ܫܡܕ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ وحاز 
ܦܢܛܩܘܣܛ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ ܙܓ : مه ܟܓ , 


ܘ ܕ : ܐ ̄ ܗ 


ܐܚ̈ܝ: ܠܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܗܿܝܟܠܗ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܕܐܠܗܐ: ܘܪܘܚܗ ܕܐܠܗܐ حدما ܒܟܘܢ. ܡܢ 
مشج ܗܿܝܟܠܗ ܕܐܠܗܐ: ܡܚܿܒܠ ܠܗ 
ܐܠܗܐ. ܗܿܝܟܠܗ ܓܝܪ ܕܐܠܗܐ ܩܕܝܫ وه: 
ܕܐܢ̱ܬܘܢ ܐܢܘܢ. ܐܢܫ ܐ ܢܢܛܥܐ ܢܦܫܗ. ܡܢ 
ܕܣܿܒܪ ܒܟܘܢ ܕܚܰܟܝܡ وه ܒܥܳܠܡܐ ܗܢܐ. 
ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܿܟܐܐ ܕܢܗܘܐ ܚܰܟܝܡܐ. ܚܟܡܬܗ 
ܓܝܪ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܠܠܘܬܐ ܗ̱ܝ ܠܘܬ ܐܠܗܐ. 
ܟܬܝܒ 


حس حو اوى . 


بوه 


:: 
ܘܬܘܒ: ܡܪܝ ,ܐ ممه 


50 يسنوع. ولنا 091 
الحيةٍ الذي ܫܸܙܥܵܘ لنا باليجاب الذي هو 
جَسله. ولنا كاهن عظيمٌ على بيت | 

ܰܬܰܝܺܩܰܐܫܨ “إذاء. بقلب صادق» وبثقةٍ -الإيمانه 
061 ܦ 1 ومطهرة من كل نِيَةِ شريرة 
سيدا مسرا رد ىا > 
باعترافب رجائنه ولا نَحِدْ. 5 الذي وعَدَنا 


أمين. 


دي دي عي 


الأحد الثالث بعد الفنطقسطي 
الأول إلى أهل قورقٌس ܙ : \ ܙ ܙ 


ܡܝ 


يا أخوتي, ܘܐ تعلمون أنكم ميكل الل 
,]9 روح الله ساكن فيكم ؟ ومن يفسيد 
هيكل اله فإنَّ ܐܠܐܘ ܢܸܘ̇ܚܝܹܐ. لأنَّ هيكل الل 
]¦ نتم. فلا يُصْيل أحدٌ نفسّه. فمَن 
ظن منكم ܐܢܽ حكيمٌ في هذا العالي فَلَيَصِرٌ 
جاهلاً ليَصيرَ حكيما. لأنَّ حكمة هذا العام 


ع بو 


ܬ :0 ܝ اماس“ 0000000 سٍّ 
جهالة عند اللهِ. وقد كتب : " إنه ܢܐܐ 


الحكماء بُكرهم ". وقالَ أيضاً: " الرب 


ܡܰܚܫܒܝ̈ܬܗܘܢ ܕܚܰܟܝܡܝ̈ܐ رصنم ܐܢܝܢ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܐ ܐܢܫ ܢܫܬܰܒܗܪ ܒܰܒܢ̈ܝܢܫܐ. 
ܟܠ ܡܕܡ عمسب ويخضم 
ܦܘܠܘܣ: ول ܐܰܦܳܠܽܘ: ول جاها: هل 
ܥܰܠܳܡܳܐ ܪ وا ܝܒܐ 1 .ول كه !| ول وصبمة؛: 
ܘܐܢ ܕܥܬܝܕ̈ܢ. ܟܠܡܕܡ ܕ 
ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܘܡܫܝܼܚܐ ܕܐܠܗܐ. ܗܿܟܢܐ 
ومن ܚܫܝܒܝܢ ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܡܫܰܡܫܳܢܳܐ 
ܕܡܫܝܼܚܐ مرحم حتجا ܕܐܪ̈ܙܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. 
ܟ ܒܠ 3 2 )(܇ ÷ 
ܟܕ ܡܗܰܝܡܰܢ ܢܫܬ݂ܟܰܚ. ܠܝܼ ܕܝܢ ܗܕܐ 


9 0 . ܐܢ 


ܢ ܗܘ: 


ܒܨ ܝܪܘܬܐ ܗ̱ܝ كب ܕܡܢܟܘܢ ܐܬܬܕܝܼܢ. أه ܡܢ 
ܟܠ ܒܪܿܢܫ. ܐܠܐ اهلا ܐܢܐ ܢܦܫܝ ول إنا. 
ܐ ܓܝܪ ܡܕܡ ܒܢܦܒܝ ܚܫܒܝܫ إنا. ܐܠܐ ܠܽܘ 
ܒܗܕܐ ܕܕܩܬ. ܚ ܓܝܪ ܡܪܺܝܐ ܗܘ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ لا ܡܢ ܩܕܡ ܙܒܢܐ ܬܗܘܘܢ 
ܕܝܢܝܢ. ܥܕܡܐ ܕܢܹܐܬܳܐ ܡܪܝܐ يذه ܕܡܰܢܗܿܪ 
ܟܰܣܝ̈ܳܬ݂ܗ ܕܚܫܘܟܐ مجلا ܡܿܚܫܒܝ̈ܬܗܘܢ 
ܕܠܒܰܘ̈ܬܐ. ܘܗܿܝܕܝܢ ܢܗܘܐ ܫܘܒܚܐ ܠܐ̱ܢܫ ܐܢܫ 
ܡܢ ܐܠܗܐ ܀ 


دي دي هي 


وهمم ܒܫܒܐ ܕܐ ܪܒܥܐ ܕܒܬܪ 
ܦܢܛܛܩܘܣܛܝ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܕ: ܘ ̄ مه) 


ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܒܒ ܡܛܠܬܟܘܢ ووه 
هصح ܥܠ ܦܰܪܨ ܘܦܐ ܕܝܠܝ ܘܕܰܐܦܳܠܳܘ: ܕܒܢ 


يعلم أفكل” اطكماء 17 باطلة"*. [:1); ل 
الحياه أم ܐܬܢܝ أم الأشياءُ الحاضرة أم الآتية: 
8 ܪ 5 3 57 
والقيّمِين على أسرار الله ولا ܢܘܐܐܝ من 
:1 أن 9 × آنا آنا فأراها مص 


لي أن أدانَ منكم. أو من 5 إنسان آخَنَ ولا 


أدِينَ أنا نفسي. مع أني لا أَحِسَْ بنفسي 
شيئاً ولكن ليس بهذا تبررته لأنَ دياني هو 
الرب. لذلك لا تدينوا قبل الأوانء حتى يأتي 
¢ النى ينير نات الظلام ويكثيف 
موا 9:80 اله ا دعر | < ܨ 


الل ± 
دي دكي كيب 


الأحد الرابع بعد الفنطقسطي 


الأولى إلى أهل قورنقس (4: )١5-5‏ 


وهذي 1 با ܐܫܕ ܨ لأجلِكم 


ضربتها مثلا على نفسى؛ وعلى ܐܝܟ لكي 


٠. 
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ܬܐܠܦܘܢ ܕܠܐ ܬ݁ܬܪܰܥܘܢ ܝܿܬܝܪ ܡܢ ܡܐ 
ܕܟܬܝܒ. ܘܐܸ̱ܢܫ ܥܠ ܚܰܒܪܗ ܠܐ ܢܬܬܪܝܼܝܡ 
ܡܛܠ ܐ̱ܢܫ. ܡܢܘ ܓܝܪ ܒܕ ܟ : ܐܘ ܡܢܐ 
ܐܝܬ ܠܟ ܕܠܐ ܢܣܒܬ. ول ܢܣَܿܒܬ: حصنا 
ܡܫܬܔܰܒܗܪ ܐܢܬ ܐܝܟ ,ذه ܕܠܐ ܢܣܒܬ. ܡܢ 
كه ܣܒܿܥܬܘܢ ܠܟܘܢ: ܘܥܬܰܪܬܘܢ. 
ممح ܐܰܡܠܶܟܬ݂ܘܢ: ܕܐܦ سم ܢܰܡܠܶܟ݂ 
ܣܿܒܪ إنا ܕܝܢ ܕܠܢ ܠܫܠܝܚ̈ܐ 
إسدّنا بوه ܣܳܡܰܢ ܐܠܗܐ ܐܝܟ ܕܠܡ̈ܘܬܐ. 
ܬܶܐܰܛܳܪܘܢ ܠܥܠܡܐ ܘܰܠܡܐܰܐܟܐ 
ܡܫܝܼܚܐ: ܐܢ̱ܬܘܢ وب ܚܿܟܝܡ̈ܐ ܒܡܫܝܼܚܐ, 
سكم ܟܪ̈ܝܗܐ: ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܒܠܬ | ܐܢܬܘܢ 
ܡܫܬܰܒܚܝܢ: دسب ܡܨܛܲܥܪܝܢ. ܥܕܡܐ 
ܠܗܕܐ ܫܿܥܬܐ ܟܿܦܢܝܢ ميد ܘܕܙ ܗܝܢܢ: 
ܚܢ ميل ܘܡܬ݂ܩܰܦܚܝܢ ܚܸܢܢ: ܘܒܝܬ 
ܩܝܡܐ ܠܝܬ ܠܢ. هلامب حم ككسب 
ܒܐܝܕ̈ܝܢ. ܡܨܥܪܝܢ ܠܢ ܘܡܒܪܟܝܢܢ. ܪܳܕܦܝܢ 
ܠܢ ܘܡܣܝܒܪܝܢ ميب ܡܕ ܚܝܢ ܠܢ : ܘܒܿܥܝܢܢ 
ܡܢܗܘܢ . ܐܝܟ ܢܦܳܬܐ ܕܥܠܡܐ ܗܘܿܝܢ: ܘܟܘܦܳܖܳܐ 
ܕܟܠ إبى ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ . ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ 
ܕܐܒܗܬܟܘܢ ܟܬܒ ܐܸ̱ܢܐ ܗܠܝܢ: ܐܠܐ ܐܝܟ 
ܕܠܰܒܢ̈ܝܐ ܚܒܝܒܝ̈ܐ ܡܪܬܐ إنا. ܐܢ ܓܝܪ ܪܰܒܘ 
11:1 ܢܗܘܘܢ ܠܟܘܢ ܒܡܫܝܼܚܐ: إلا لا 
ܣܿܓܝܝ̈ܐܐ أحذا. ܒܝܫܘܥ ܓܝܪ ܡܫܝܼܚܐ: ܐܢܐ 
وه ܐܘܠܕܬܟܘܢ ܒܣܒܵܪܬܐ. ححا إنا ܗܟܝܠ 


ܡܢܟܘܢ وحب ܬܬܕܡܘܢ ܀ 


ܥܡܟܘܢ. 


سر 
ܕܗܘܝܢ 


دحي مذي ددحي 


تتعلموا بق ألا" تفكروا:ق “شىء 00 
وألا يَرتفعَ أحدٌ على صاحيه لأجل أحد. فمّن 
تَحرَاك يا هذاء بل ما هو لك ܕ تأخله. وإن 


كيت 33 :0308 00183 0 أعيزقلم 


ها أنتم قد شبيعتم واغتنيتم وملكتم دوئّنا 
ويا ليتكم ملكتم لِتَملِك معكم 9 
وأنا 0 أن 5 37 ` الو 
آخرين كأننا للموتء فقد صيرنا مُشهداً للعام 
والملائكة والبشر. = :)0 لأجل المسيح. 
وأنتم حكماء بالسيح. نحن ضعفاءء وأنتم 
أقوياء. أنتم تُمدحونء ونحن نُشتّم. وإلى هذه 
الساعةٍ نحن جيياعٌ ܕܫܐܬܢ ܕܚܟܐ 
وملطومون» وليس لنا موضيع إقامة. نتعب في 
العمل بأيدينا. يشتمونا فُبارك. يَطردونا 
فتصين لنترون علينا فارعيه إلويي ليد 
صرنا كيفايةٍ الدنياه وقذارة الجميع إلى الآن. 
ولست ܐܚܢ هذا لأخجيلكم ولكني أعِظكم 
3 الحاضنين 
بالمسيح, فليس لكم 8 3 لأني $ 
بيسوعَ ܐܬܚܝܝܼܗ: ܝܫܢ بالبنشارة:والآن فانا 
)ܐܝܢ إليكم أن تتشبّهوا بي. 


وج مني م 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܛܝ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘ̈ܙܵܢܬܝܐ (ܕ: مر ܟܐ , 


ܘ ܗ: ܐ ̄ ܗ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܫܕ ܪܬ ܠܘܬܟܘܢ 
ܠܛܝܡܰܬܳܐܘܣ. ܕܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܒܪܝ ܚܒܝܒܐ 
ܘܡܗܿܝܡܢܐ ܒܡܪܝܐ. 
ܐܘܪ̈ܚܿܬܝ ܕܒܡܫܝܼܚܐ ܐܝܟ ܡܕܡ ܕܡܿܠܦ إنا 
ܒܟܠܗܝܢ جِرًاا. ܐܝܟ بذه ܕܝܢ ܕܠܐ ܐܬܿܐ إنا 
ܠܘܬܟܘܢ. ܐܬ݁ܚܬ݂ܰܪܘ ܐ̱ܢܫܐ ܡܢܟܘܢ. ܐܠܐ ܐܢ 
ܡܪܝܐ ܨ ܒܐ ܒ݁ܰܥܓܰܠ ܐܬܳܐ إنا ܠܘܬܟܘܢ. 
ܘܐܕܥ لا ܡܠܰܬܗܘܢ ܕܗܿܢܘܢ ܕܡܙܝܡܝܢ 
ܢܦܫܗܘܢ: ألا ܚܝܠܗܽܘܢ ܡܠܟܘܬܗ ܓܝܪ 
ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܗܘܬ ܒܡܠܬܐ: ܐܠܐ ܒܚܝܠܐ. ܐܝܟܢܐ 
( ܒܝܬܘܢ ܒܚܘܛܪܐ !]| ܠܘܿܬܟܘܢ: ܐܘ 
ܘܒܪܘܚܐ ܡܰܟܝܟܬܐ. ܣܿܟܐ 
ܡܫܬܰܡܥܐ ܒܝܢܬܟܘܢ ܙܢܝܘܬܐ. ܕܐܝܟ ܗܕܐ 
/ܢܝܘܬܐ ܐܝܕܐ ܕܐܦܠܐ حنج ܚܰܢܦ̈ܐ ܡܫܬܰܡܗܐ. 
ܥܕܡܐ ܕܢܣܿܒ ܒܪܐ ܐ݇ܢ̱ܬ݂ܵܰܬ݂ ܐܰܒܘܗ̱ܝ. ܘܐܢ̱ܬܘܢ 
ܚܬܝܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. ܘܠܐ ܕܝܢ ܝܿܬܝܪܐܝܬ 
ܝܬܿܒܬܘܢ حاحلا ܕܢܫܬܩܿܠ ܡܢ ܒܿܝܢܬܟܘܢ 
بذه ܡܢ ܕܗܢܐ ܣܘܥܪܵܢܐ ܣܥܵܪܿ. ܐܢܐ ܓܝܪ ܟܕ 


ܕܗܘ ܢܥܗܕܟܘܢ 


ܒܸ݁ܚܘ̈ܒ݁ܵܐ 


ܪܰܚܝܩ ܐ̱ܢܐ ܡܢܟܘܢ ܒܒ 1 ܘܩܰܪܺܝܒ آنا 
ܠܟܘܢ ܒܝ ܘܝ . ܡܢ كه 3 ܐܝܟ ܩܰܪܪܝܒܐ 


ܠܗܘ ܡܢ ܕܗܕܐ ܣܥܪ. ܕܒܫܡܗ ܕܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܬ ܬܒܰܢܫܘܢ ܟܒܠܟܘܢ ܘܐܢܐ 


الأحد الخامس بعد الفنطقسطي 
الأولى إلى أهل ܢܕ ܒܢ (4: 1¥- | 1 
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< ܬ ® ܝ 5 0 
 ) 0‏ والأمينَ © 
ا ل ل ܙ ܟ < 
أعلمُها في كل الكنائس. وقد ܐ بعضكم 
كبراء كأني لن آتيكم. ولكني قريبا ساتيكم 
إن شاء الرب» فأعرف؛ لا كلامم هؤلاء 
المتكبرين» بل قوتّهم. لأن ملكوت الله ليس 
ܐܠܩܕ بل بالقوة: ‏ وكيف تشاؤون أن 
أبالعصا ؟ أم بلمحبة والروح 
القدس ؟ وقصارى القولء إنه يسمع عنكم 
حادثة زنى؛ لم يسمّع بمثلها ܢܘ الوثنيين 
حتى 0 الابنَ ܝ امرأة | وأنتم 
5 وكان 6 أن ثقيموا على ܨ 
حتى يقتلم من بينكم ذاك الذي فعل ما فعل. 
ܐܐ أنا البعيدَ عنكم ܐܬܚܝܢ والقريبَ منكم 
بالروح» فقد حكمت» وكأني قريب» على من 
يسوع المسيح. وأنا معكم بالروح؛ مع قوةٍ ربنا 


١١ 


هبئهه معحّه 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܗ: ܘ ̄ بين ) 


ܠܐ ܫܦܝܪ ܫܘܒܗܪܟܘܢ: لا 
مرحنا ܕܚܡܝܪܐ ܩܰܠܝܠ ܟ݀ܠܗܿ ܔܓܒܝܠܬܐ 
: ܕܰܟ݂ܰܘ ܡܢܟܘܢ ܚܡܝܪܐ ܥܰܬܝܩܐ 
ܕܬܿܗܘܘܢ ܔܓܒܝܠܬܐ ܚܕܬܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܝܬܿܝܟܘܢ 
ܦ̈ܛܝܪܐ. هرسا ܓܝܪ ܕܝܠܢ ܡܫܝܼܚܐ بوه 
ܕܐܶܬܢܟܳܣ ܚܠܳܦܰܝܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ بحم 
ܥܰܕܥܹܐܕܐ: ܠܐ ܒܰܚܡܝܪܐ ܥܬܝܩܐ : ܘܠܐ ܒܰܚܡܝܪܐ 
ܘܕܡܿܪܝܪܘܬܐ: 


` 


ܡܝܒܡ]ܰܥ . 


ܐܐ ܒܚܡܝܪܐ 
ܟܶܬ݂ܒ݁ܰܚܬ݂ ܠܟܘܢ بخمير 
ܒܐܓܪܬܐ ولا ܬܬܚܰܠܛܘܢ ܥܡ أنتا: ܠܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ ܐܢܐ ܥܡ ܙܢܝ̈ܐ ܕܒܥܠܡܐ ܗܢܐ. ܘ ܥܠ 
ܥܿܠܘܒܝ̈ܐ: ܘ ܥܠ ܚܛܘܦܝ̈ܐ: آه ܥܠ 
ܦܳܠܚܺܝ ܦܬܵܟܪ̈ܐ. ول ܠܐ ستخم ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
ܐܦ ܡܢ ܥܠܡܐ ܠܡܰܦ݁ܰܩ. ܗܕܐ ܕܝܢ ܕܟ݂ܰܬ݂ܒ݁ܰܬ݂ 

ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܬܶܬܚܰܠܛܘܢ. ل ܐܝܬ ܕܡܶܬ݂ܩܪܵܐ 
ܐܚܐ ܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܙܢܝܐ: ܐܰܘ ܥܿܠܘܒܐ: ܐܰܘ ܦܠܚ 
ܦܬܟܪ̈ܐ: أه ܡܕ ܥܪܳܢ: أه ܪܰܘܺܝ: أه ܚܿܛܘܦ: 
ܥܡ ܐܝܢܐ ܕܗܿܟܢܐ ܗ̱ܘ: ܐܦܠܐ ܠܚܡܐ ܠܡܐܟܠ. 


ܢܸܚܨ ܨ المسيح. وتُسلّموا هذا الرجل إلى 


الشيطانء. لهلاك جسله. لِيحيا بالروح في يوم 
ربنا يسوع المسيح. 


صن عي وي 


الأحد السادس بعد الفنطقسطي 


الأولى إلى أهل قورنئس < 5-؟١)‏ 


يا أخوتي, |0 تباهيكم ܣܝ حميلاً. ألا 
تعلمون ` القليل من الخمير يُحْمَرُ كل 
العجين ¥ فتطهروا من الخمير العتيقء 
لتصيروا فيخيدا جديداء نا أنتم الآنَ :± 
لأنّ فِصحنه نحن» هو المسيحٌ الني 9 
لجنا ذا 0 لا بالخمير العتيق» و 
يخمير 11 ܨ )ܝܟ بل بفطير الطهارة 
ܣ ܗ بالرسالةة ]¥ 
تُخالطوا الرّناته ولست أعني رُناة هذا العالى 
وله الكلالن ول الخاطفين ولا العاياي "وكا 
,¥ وَجَبَ عليكم أن تخرجوا من العام 
وهلهٍ التي كتبتها ¦ ¥( ܢܰܡܿܐ)[ܲܟܐܕܧܟ 
4 ܐܢܣ ܐܧ م 0 01 


أي إن كان 


وثدار أو شتاماء أو سركداء أو شاطناء فمره كان 


ܡܐ حب ܓܝܪ ܠܡܪܢ ܠܒܪܖ̈ܝܐ: ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ 
ܠܕܠܓܘ ܕܘܢܘ: ܠܰܒ݂ܪܢܐ ܕܝܢ ܠܠܗܐ 39 
ܘܫܘܩܠܘܗ̱ܝ ܠܒܝܼܫܐ ܡܢ ܒܝܢܬܟܘܢ ܀ 


دي دي دي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܫܒܥܐ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܛܝ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ه: | ܝܒ) 


ܐܚܝ ܡܡܪܚ ܐܢܒ ܡܵܢܟܘܲܢ. ܒ݁ܕ ܐܝܬ 
ܠܗ ينا ܥܡ ܐܚܘܗ̱ܝ: وبري هرم ܥܰܘܿܠܶܐ 
ܘܠܐ ܩܕܡ ܩܕܝܫܝ̈ܐ. أه ܠܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܩܕܝܫ̈ܐ 
ܠܥܠܡܐ ܢܕܘܢܘܢ. ܘܐܢ ܥܠܡܐ ܒܟܘܢ 
ܡܬܬܕܝ̣ܢ: ا ܫܿܘܝܬܘܢ ܠܰܡܪܢ وبنا 
وفرهنا. 1 دحوي بحصلاما ܥܒܢ 
ܒܕ 'كضا ]نكب ܕ ܕܥܵܠܡܵܐ انب ون[ الا 
ܐܝܬ ܠܟܘܢ وبدا ܥܠ ܕܥܠܡܐ: ابحم 
ܕܿܒܣܝܢ ܒܥܕܬܐ ܘܬܒܘ ܠܟܘܢ حريفا. 
ܠܟܘܐܵܪܵܐ ܗ̱ܘ ܕܝܢ ܐܡܪ إنا ܠܟܘܢ. ܗܟܢܐ 
ܠܝܬ ܒܟܘܢ ܐܦܠܐ ܚܢܕ ܚܰܟܝܡܐ ܕܢܫܟܚ بهذا 
ܒܝܬ ܐܚܐ ܠܰܐܚܘܗ̱ܝ. ܐܐ ܐܚܐ ܥܡ ܐܚܘܗ̱ܝ 
ܡܬܬܕܝܼܢ: ܩܕܡ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܡܗܝܡܢܝܢ. ܡܢ كره ܗܟܝܠ ܩܢܘܡܟܘܢ 
سحي ܠܟܘܢ ܕܕܝ̣ܢܐ ܚܕ ܥܡ ܚܕ ܐܝܬ 
ܠܟܘܢ. ܡܛܠ ܡܢܐ ܓܝܪ ܠܐ ܡܬܥܠܒܝܢ 


ܘܬܘܒ 


هكذاء لا تُؤاكِلوه خبزا. وما بالي أدين الذين 
في الخارج؛ دينوا ܐܢܝ̈ܟ الذين في الداخل. أما 
الذين في الخارج؛ فالله يدينهم. وأنتم؛ فاقتلعوا 


دي دي هي 


الأحد السابع بعد الفنطقسطي 


الأول إلى أهل ܡ ܒܢ (3: 1-؟1) 


يا أخوت: أيُجترىء المرء منكمء وله 
دعوى على أخيهء أن يقاضِيّه أمامّ الخطأق لا 
ܒ 0‏ 5 : أما تعلمون أن القِدّيسين 
سيّدينون العام ؟ فإذا كانَ العالم سيدان بكم 
` 9 7 اما ان ܓ مقر 
0(“ 9 ( 7 9 06 
فكم بالحري ܘܨ ܐܘ من هذا العالم. فإذا كان 
بيتكم دعوى على ما هو من شؤون العالء 
ال ل ا ره 
في الكنيسة. لإخجالكم أقول هذا. أهكذا 
ܚܨܢ فيكم حكيم ولا واحكٌ يستطيع أن 
يساوي بين الأخ 19 أيقاضي الأخ ألا 


ܐܘܐ الذين لم يؤمنوا بعد ¥ فأنتم تُشْجبون 


ايطي: ܡܛܠ ܡܢܐ ܠܐ سه يحرم ܐܢ̱ܬܘܢ: 
1 ܐܢܬܘܢ ܥܿܠܒܝܬܘܢ ܘܓ̇ܠܙܝܬܘܢ ܐܦ 

بركياة. وخدلا 
ܡܠܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܐ نزناس. لا ܬܿܛܥܘܢ: ܠܐ 


لامتحكفي: ܘ لا 


انتا: ܘܠܐ كحت ܦܬܟܪ̈ܐ: ܘܠܐ ܓܝܪ̈ܐ: ܘܠܐ 
ܡܚܒܠܐ: ܘܠܐ ܫܟܒܚ ܥܡ ܕܟܪ̈ܐ: ܘܠܐ 
ܥ̈ܠܘܒܝ̈ܐ: ܘܠܐ ܓܢܒܝ̈ܐ هلا ܪ̈ܘܝܐ: ܘܠܐ 


ܡܕ ܥܪ̈ܢܐ: ܘܠܐ ܚ̇ܛܘܦܝ̈ܐ: ܗܠܝܢ ܡܠܟܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܝܪܬܝܢ. ܘܗܠܝܢ ܐܝܬ ܗ̱ܘ̈ܝ حابى 
ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ: ܐܐܐ ܣܚܝܬܘܢ ܘܐ ܬܩ݇ܢܫܬܘܢ: 
ܘܙ ܕܕܲܩܬܘܢ ܒܰܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܘܒܪܘܚܗ ܕܐܠܗܢ. ܟܠ ܫܠܝܛ ܠܝܼ. ܐܠܐ 
ܐ ܒܠ كفم ܠܝܼ. ܟܠ ܫ̈ܠܝܛ ܠܝܼ. ܐܠܐ 
ܥܠܝ ܐ̱ܢܫ ܠܐ ܢܫܬ݂ܰܠܰܛ ܀ 


ܡܨܛܡܨܡܨܢ 


ܦܢܛܩܘܣܛܝ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (ܒ: ܝܗ ̄ ܟܐ) 


| ܝܝ ܢ عملم جهم ܕܡܢ ܟܝܢܢ ܝܼܗܘܕ̇ܝܵܐ 


ܩܫ حين يخاصيم بعضكم بعضا. وماذا 
¥ ܢܰܡَّܼܐܨܘ الظلم ؟ ولماذا لا تُسلَبون ؟ 
ولكنكم أنتم : 8( ± ܐܝܫ 
5 ± 5 : £ 90 10 ورتين 
ملكوت الله ؟ فلا تَضِلُوا : فإنه لا الرُناك ولا 
6 ' 975 717 


ولا مضلجعو الذكورء ولا الغاصبون, ولا 


السارقون. ولا السيكيرونء. ولا الخاطفون, 
فهؤلاءٍ لا يرثون ملكوت الله. وتلك كانت في 


إنسان فإنسان منكم ولكنكم اغتسلتم 
وتقدستم وتبررتم باسم ربنا يسوع المسيح؛ 
وبروح ܐܩܝܐ كل شيء ܩܠ ܨܢ ولكن ما كل 
39 كل قري ]نا حلط صر 
ܙ ܥܨ لا أجعلٌ لأحدٍ علي سلطانا. 


دي هذى «دديي 


الأحد الثامن بعد الفنطقسطي 


أهل غلاطية (¥: ٠١1-١؟)‏ 


يا 5 فإن كنا نحن الذين بالطبيعة 


مملبى. ܘܠܐ اللو ܡܛܠ ܝ وأسنا من الشعوب. الخطأة لأننا تَعلم 


ܕܝܿܕܥܝܢܢ ولا صرووف ܒܪܢܫܐ ܡܢ حخم] 


+ ܘ ( 


بيسوعَ المسيح لِنتَبرّر بإيمان المسيح؛ لا بأعمال 


5 الله 0:0 3 يقن 


ܕܢܡܘܣܐ .ܐܠܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܘܐܦ سب ܒܗ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܗܿܝܡܢܢ 
ܕܡܢ ܗܝܡܢܘܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ ترووف. ܘܠܐ ܡܢ 
حش ܕܢܡܘܣܐ: ܡܛܠ ܕܡܢ حك 
ܕܢܡܘܣܐ ܠܐ ܡܙܕܿܕܩ ܟܠ ܒܣܿܪ. ܐܢ ܕܝܢ كم فإن كناء ܨ ܣ قر بالسيح؛ 4 دنا 


® 6 


ܟܐ ܡ . ܐ ܫܬܟܚܢ ܠܢ : < 13 9 £ ܐ 5 ! 
ܒ £ ܕܝܢ ܝܥܘ .ܥܙ ܡܫܝܚܐ 


ܡܫܡܫܢܐ بوه ܕܚܛܝܼܬܐ: ܚܣ. ܐܶܢ ܓܝܖܿ 
الحم ܕ݁ܣܶܬ݂ܪܶܬ݂ ܬܘܒ ܠܗܝܢ كنا إنا. | ܫܘܚ أظهرت نفي أني ُخايف الوصيئّة 
ܒܝ ܥܠ ܢܦܫܝ وححر ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ 0; 
ܐܢܐ. ادا ܓܝܪ ܒܢܡܘܣܐ ܠܢܡܘܣܐ ܡܝܼܬܿܐܬ: 
ܕܠܐܠܗܐ إسا. ܘܥܡ ܡܫܝܼܚܐ ܙܩܝܦ آنا 
ܘܡܟܝܠ لا ܗ̱ܘܐ ܐܢܐ سب ܐ̱ܢܐ: ܐܠܐ سب حب 
ܡܫܝܼܚܐ. ܘܗܢܐ ܕܗܫܐ ܚܝ آنا ܒܒܣܿܪ. 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ بوه ܕܒܪܗ ܕܐܠܗܐ سه ܐ̱ܢܐ: بذه 


للخطيئة ؟ حاشا. فإني» إن عدت أبني ما قد 


ܨ بالتايوس م م ® للناموس لأحيا لله ومع 
لسع عاليع فلمك الآ 6 .بل 
للحي عر 9 ± لاسا 
بللمسب فأنا حي بإيمان ابن الله الذي أحبّنى 


ܕܐܚܒܢܝ ܘ݀ܝܗܒ ܢܒܝܦܫܗ 1 1 ܛܠܡ 


ܚ 


وطن 3 + 315 ܒ= اله 
ܐܢܐ ܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ: 1 ܓܝܪ حم ܢ إن كان لبون بالناموس» فالمسيح إدا فل 


ܢܡܘܣܐ بوب ܙܕܝܩܝܘܬܐ: ܡܫܝܼܚܐ عن مات باطلا. 
ܡܝ̣ܬ݂ ܀ 


دي دي هي دي دي هي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܬܫܥܐ ܕܒܬܪ 
هدؤعه عن 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܒ: ܓ - ܝܐ) 


الأحد التاسع بعد الفنطقسطي 


العبرانيين (¥ ( : ¥- ( | ) 


يا أخوتيء فانظروا الآنَء ܓ احتمل من 
الخطاة الدذين ` 7 1( لأنفسيهم: ٠‏ لعشلا 


ܒܐ ܚ ܗܟܝܠ ܟܡܐ ܣܝܒܪ ܡܢ 
ܒ 3 ܗܿܢܝܘܢ ܕܗܢܝܘܢ ܗܘܘ ܣܩܘܒ¬ || 


ܕܠܐ امل ܠܟܘܢ ܘܠܐ ܬܶܬܪܰܦ݂ܶܐ 
ܢܦܫܟܘܢ. ܐܐ ܥܕܟܝܠ ܡܛܝܬܘܢ ܥܕܡܐ 
ܠܰܕܡܐ ܒܰܐܓܘܢܐ ܕܠܘܩܒܠ ܚܛܝܼܬܐ. 
ܘܛܥܺܝܬܘܢܝܗ̱ܝ ܠܝܘܠܦܢܐ ܐܝܢܐ ܕܐܝܟ 
ܕܠܒܢ̈ܝܐ ܐܡܪ ܠܟܘܢ: ܒܪܝ: ا ܬ݁ܰܗܡܳܐ ܡܢ 
ܡܪܕܘܬܗ ܕܡܪܝܐ: ܘܠܐ ܬܬܪܰܦܐ ܢܦܫܟ ܐܡܬܝ 
ܕܡܢܗ ܡܬ݂ܟܰܘܰܢ ܐܢ̱ܬ. ܠܡܰܢ ܓܝܪ ܕܪܳܚܡ 
ܠܗ ܡܪܝܐ ܪܕܐ ܠܗ. ܘܡܢܰܓܕ ܠܒܢܝ̈ܝܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܗܘ ܕ ܒܐ ܒܗܘܢ. مصحزه ܗܟܝܠ 
ܡܪܕܘܬܐ. ܡܛܠ ܕܐܝܟ ܕܠܘܬ ܒܢܝ̈ܝܐ ܣܿܥܪ 
ܐܕܝܟܘܢ ܐܠܗܐ . ܐܝܢܘ ܓܝܪ ܒܪܐ ܕܠܐ ܪܳܕܐ ܠܗ 
ܐܒܘܗ̱ܝ. ول ܕܠܐ ܡܪܕܘܬܐ ܐܢ̱ܬܘܢ ند ܕܒܗܿ 
مز | ܟܒܠܢܫ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܠܟܘܢ ܢܘܟܖ̈ܝܐ 
ܘܠܐ ܒܢܝ̈ܝܐ. ول ܐܒܳܗܺܝܢ وخصزا ورب ܗ̱ܘܘ 
ܠܢ : ܘܒ̇ܗܬܝܢ ܗ̱ܘܝܢ ܡܢܗܘܢ: ܟܡܐ ܗܟܝܠ 
ܚܒܝܢܢ ܕܢܫܬܥܒܕ 0 ܒܘܗܝܢ ܕܪ̈ܘܚܬܐ 
ܘܢ̣ܚܶܐ. ܗܳܢܘܢ ܓܝܪ كرح وه ܙܥܘܪ ܐܝܟ 
ܕ ܒܝܢ ܗܘܘ ورب ܗ̱ܘܘ ܠܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ 
ܠܥܘܕܪܳܢܢ ܕܢܫܬܰܘܬܦ ܠܩܕܝܫܘܬܗ. ܟܠ 
ܡܪܙܘܬܐ ܕܝܢ ܒܙܒܢܗܿ̇ ܠܐ ܡܣܬܰܒܪܳܐ ܕܕܚܕܘܬܐ 
ܗ̱ܝ ܐܠܐ ܕܟܪܝܘܬܐ. ܠܚܪܬܐ ܕܝܢ هإزا ܕܫܠܳܡܐ 


ܟܡ 


ܘܕܙܕܝܩܘܬܐ ܝܗܒܐ ܐܐܝܠܝܢ وحبن ܐܶܬܕܪܰܫܘ 23 


£ 
حتى الدم في الجهادٍ بوجه الخطيئة. وقد نسيتم 
التعليم الذي قالّه لكمء كما يقال للبَّنين : 
" يا بتي لا تَعفْل عن تأديب )ܐܨܒ ولا 
تيعز" قفات إذا وتكلق؟ فإن كىن © 


يؤدبهه ويجِلِدٌ البّنين الذين يُرتضيهم ". 
فاحتملوا إذا التأديب» فإنما الله يُعامِلكم كما 
يُعَامِل الببيّن-.وأي ابن لا يوَّدْبُه أبوه. فإذا ل 
يكن لكم التأديب 3 به يتلاب كل إنسان» 
صيرئم ܘܟܐܘ ¥ أبناهً. وإن كان آباؤنا ' 
الجسدٍ يؤّذبوننا ونستحي ܝ فكم بالحري 
علينا أن تُطيعَ آبنا في الروح ونحيا. |0 
أولئِك كانوا يؤدُبوننا كما يشاؤونء ولزمن 
يسير, أما الله فلإسعافنه لنشتركٌ في ܗ 
وكلُ تأديب لا 09 به 2 وقته أنه للفرح؛ 
بل للحزن. ولكنه 2 العاقبة ܨ النى 
تَدرَبوا به يُمارَ البيرٌ والسلام. 


ܪܘ ( 


ܕܚܕܒܫܒܐ ܕܥܣܪܿܐ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܛ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܕ: و ܛ) 


ܒ‫ ܒ ܒܡܪܢ ܒܟܠܙܒܢ. ܘܬܘܒ 
9 دم 
ܠܘܬ ܟ݀ܠܢܫ. مني ܩܪܝܒ ܗ̱ܘ: ܕܡܕܡ لا 
ܒܟܠܙܒܢ ܒܕ ܠܘܬܐ 
ܘܒܬܰܘܕܝܼܬܐ: ܫܐܠܝܬܟܘܢ 
ܬܝܥ هرم ܠܠܗܐ. ܘܫܠܡܗ ܕܐܠܗܐ بذه 
ܪܰܒ ܡܢ ܟܠ ܡܿܕܥ: ܢܢܛܪ ܠܠܶܒܰܘ̈ܬܟܘܢ 
ܒܝܥܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܡܟܝܠ 
ܐܝܠܝܢ ܕܫܪܝܪ̈ܢ ܘܐܝܠܝܢ ܕܢܟܦ̈ܢ: 
ܡܫ ܕܟܹܐܢ̈ܢ ܘܐܝܠܝܢ ووقت: ܘܐܝܠܝܢ 
ܚܝܡܢ ܘܐܝܠܝܢ وختحست: ܘܐܝܠܝܢ ܥܒܿܕܳܐ 
ܡ ܘܕܩܘܠܳܣܐ ܗܠܝܢ ܐܶܬ݁ܪܰܥܰܘ. ܗܠܝܢ 
ܕܝܼܠܦܬܘܢ: ܘܩܰܿܒܠܬܘܢ: ܘܫܡܿܥܬܘܢ 
ܘܚܙܒ( ܗܠܝܢ ܣܥܘ ܪܘ . ܘܐܠܗܐ 
ܕܫܠܡܐ ܢܗܘܐ ܥܡܟܘܢ ܀ 


ܐܡܪ ܘܡܰܟܝܟܘܬܟܘܢ ܬ̇ܬܝܼܕܥ 


ܬ ܐܙ هم : ܐܐܐ 


ܘܒܒܥܘܬܐ 


07 


9 


ܒܝ : 


دي دي هي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܕܥܣܪ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܓܛܚ 
ܩܘܠܣܝ̈ܐ :١(‏ عو 


أستى: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ سك ܡܢ مهدوصا 


الأحد العاشر بعد الفنطقسطي 


أهل فيلبي (£ : 4-5) 


يا ܐܕ ܨܢ فافرّحوا 9 0 ܝ وأيضاً 
أقول وَلِيُعرَفَهِ اتُضاعكم لَدى 
الجميع فإنَّ ربنا قريب. لا تَهِتَموا لشيي» بل 
لِتُعرَفْ طلبائكم لدى الله بالصلاةٍ ܗ 
والشكر في كل حين. وسلام الله الذي يفوق 
1 نهب يحفظ قلوكم وعقولكم بيسوع 
البو راان با اعري 0 ` 
ف ܩܝ ܐ والضيفات» الكميلة : ألصدق, 
والعفافبء والبير 
المحبوبة والممدوحةء والأعمال الحميلة 
والمشكورة التي ܕ 
وقبيلتموها وسّمعتموها ورأيتموها في؛ فبها 
اعمّلواء وإله السلام يكون معكم. 


00 


والنقاوة. والصفات 


|ه 


دي دي عي 


الأحد الحادي عشر بعد الفنطقسطى 
أغل قولسي (1; 4-܀¥) 


يا أحوتي؛ لذلك» نحن أيضاء من يوم 


ܕܫܡܥܢ: 1 ܫܠܝܢܢ ܠܡܕ ܠܺܝܘ ܥܠܝܟܘܢ: 
ܘܠܡܫܐܠ ܕܬܬܡܰܠܘܢ ܝܕܥܬܐ ܕܨ ܒܝܢܗ 
ܕܐܠܗܐ ܒܟܠ ܚܟܡܐ ܘܒܟܠ ܣܘܟܿܠ 
ܕܪܘܚ. ܕܬܗܿܠܟܘܢ ܐܝܟ ܕܙܕܩ: ܘܬܫܦܪܘܢ 
ܐܠܗܐ ܒܟܠܗܘܢ حكري ححن. ܘܬܬܠܘܢ 
ܦܐ ܖ̈ܐ ܘܬܿܪܒܘܢ ܒܝܼܕܥܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܒܟܠ 
سيبح ܬ݁ܶܬ݂ܚܺܝܠܘܢ ܐܝܟ ܪܰܒܘܬܐ ܕܫܘܒܚܗ. 
ܒܟܠ ܡܣܿܰܝܒܙܵܢܘ ܘܰܒܡܰܢܳܬ ܪܘܚ. 
ܘܒܚܕܘܬܐ هوف ܐܠܗܐ ܐܒܐ ܕܐܫܘܝܢ 
ܠܡܢܬܐ ܕܝܪܬܘܬܐ 
ܘܦܪܩܰܢ ܡܢ حه كللده وسحدحا ܘܐܺܝܬܝܢ 
ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܒܪܗ ܚܰܒܝܒܐ. ܗ̇ܘ ܕܒܗ ܐܝܬ 
ܠܢ ܦܘܪܩܳܢܐ: ܘܫܘܒܩܿܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ. 
ܕܗܘܝܘ ܕܡܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ܕܠܐ ܡܿܬܚܙܐ: ܘܒܘܟܪܐ 
ܕܟܠܗܝܢ ܒܿܪ̈ܝܬܐ. ܘܒܗ ].احزي محمد م : 
ܕܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ. ܟܠ ܕܡܬܚܙܐ ܘܟܒܠ 
ܕܠܐ ܡܿܬܚܙܐ. ܐܢ ܡܰܘܬܒܝ̈ܐ: ول ܡܰܪܰܘܳܬܐ: ܘܐܢ 
ܐܰܪܟܳܘ̇ܣ: ܘܐܢ ܫܘܠܛܵܢ̈ܐ. ܒܠܡܕܡ ܒܐܝܕܗ 
ܘܒܗ أاحزيه ܘܗܘܝܘ ܕܡܢ هرم ܟܠ. 


ܕܩܖܝܫ̈ܐ ܒܢܘܗܖܪܿܐ. 


ܗܘ 


ܘܟ݀ܠܡܝܕܡ ܒܗ قام. ܘܗܘܝܩ )ܝܦܐ ܕܦܓܖܐ 
ܕܥܕܬܐ. ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܪܝܫܐ ܘܒܘܟܪܐ ܕܡܢ 
ܒܝܬ ܡܚ̣̈ܬܐ. ܕܢܗܘܐ هم صنب ܒܟܠ: وحه 
ܗܘ ܒܿܐ ܟܠܗ ܡܘܠܳܝܐ ܠܡܥܡܪܿ. ܘܒܐܝܕܗ 
ܠܡܪܰܥܺܝܘ ܠܗ ܟܠܡܕܡ. ܘܫܝܢ حرصا 
ܕܙܩܝܦܗ ܒ݁ܐܝܪܰܘܗ̱ܝ: ܐܢ حازحا 
ܕܒܫܡܝܐ ܝ 


ܘ ܐܶܢ 


ميعناه لم تَنقطِعٌ عن الصلاةٍ عليكم؛ طالبينَ 
أن تمتلئوا من معرفة مشيئةٍ اليه بكلّ حكمةٍ 
وبكل فهم الروح. لتسيروا كما يجبء 
ܙ ܢ ܩܝܕ | الله بكل عمل صالم. وتأتوا بالثمار. 
وتّدموا بمعرفةٍ اللهه 3 13 بحسّب 
عَظَمةٍ مجيه. بكل صبر وأناقٍ ܝ تشكرون 
لله | الني أهلنا لنصيبيٍ من إرث 
القِديسين في النور, وخلصنا من سلطة 
الظلمةٍ وجاء بنا إلى ملكوت ابنِه الحبيب» 
ذاك الذي به الخلاص وغفراكُ الخطاياه الني 
هو صورة اللو الذي لا يُرى» ܙ( جميع 
البرايه الذي به خلِقَ كل شيءٍ في السماء 
والأرض» ماريوك يونا لا يو أذ و عروش 
كانوا أم.ساداتء أم رؤساكء أم سلاطينء كل 
شيءٍ ܨܝܠ وبه خلق. وهو اللي كان قبل 
الكل وبه كل شيءٍ يقوم. وهو ]ܝܨ جسد 
الكنيسة وهو الأول والبيكرٌ من بين 
الأمواتيه ليكونٌ الأول في الكل. وفيه 
ارتضى ܐܬܿܐ ܬ كله أن يَحِلُه وأن يرضى على 
يده عن كل شيء. وبدم ܡ وعلى يده 
أعطى الأملن لق لاحت "سياد 


دي دي حي 


ܥ ܘܫܝ ܒܫܒܐ ܕܬܪܥܣܝܿ ܕܒܬܪ 


ܢܘܒܣܢ 
ܐ[ܦܣܝ̈ܐ (ܒ: ملي ̄ ܟܒ , 


ܘܓ | ̄ ܗ) 


| ܒܝ ܡܰܟ݁ܺܝܠܠ ܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܐܰܟܣܢܝ̈ܐ ܘܠܐ 
ܬܘܬܒ̈ܐ: آلا حت مدنيها ܕܩܕܝܫܝܐ 
دحت ܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܐܬܒܢܝܼܬܘܢ ܥܠ 
ܫܬܐܣܬܐ ܕܫܠܝܚܝ̈ܐ ܘܕܢܒܝܼ̈ܐ. ܘܗܘ ܗܘܐ 
ذنمف مَزنا ܕܒܢܝܢܐ: ܝܫܘܥ ܡܦܝܚܐ. ܘܒܗ 
ܡܬܪܰܟܒ ܟܠܗ ܒܢܝܢܐ وزحا ܠܗܿܝܟܠܐ 
ܩܕܝܫܐ ܒܡܪܝܐ. ܟܕ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܗ 
تذعه 1ه تتكس جر حادب 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܐܣܝܪܐ انا 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܥܠ أكشتحىى ܥܿܡܡܝ̈ܐ. 1 
ܫܡܥܬܘܢ صم حرّيه.ا| ܕܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܕܐܬܝܗܲܒ݁ܬ݂ كب خقي. ܕܒ̈ܓܠܵܝܢܐ | ܬܝܼܕܥ 
حب ܐܪܙܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܟܿܬ݂ܒܬ݂ ܠܟܘܢ 
ܒܙܥܘܪ̈ܝܬܐ. ܐܝܟ ܡܐ ܕܡܫܟܚܝܬܘܢ ܟܕ 
ܪܒܬܘ ܠܡܣܬ݁ܰܟܳܠܽܘ ب حطادى وحازره 
ܕܡܫܝܼܚܐ ̇ 
ܠܒܢ̈ܝܢܫܐ: 


ܗܘ وحرزا ܐܚܪ̈ܢܐ 1 ܐܬܝܼܕܥ 


ܩܖܕܝܫ̈ܐ ܘܠܢܒܚܼ̈ܘܗܝ 


الأحد الثائ عشر بعد الفنطقسطي 
أهل أفسس (7: 4 | - ¥ ¥ 
8 دمع 


35 6( سد 1:13 
ܒܐܘ بل أنتم كر ܣ 0 :0 
مك "الك 36 6 على ` 156 
والأنبياء» والمسيح يسوع هو كان رأس البيناك 
وبه يشاد البيناء كله فير تفع هيكلاً 9 
بالرب. وبه أنتم ܐܢܟܝܐ 030 لسك الل 
بالروح. لذلك. أنه بولس» أسير يسوع 
المسيح لأجلكم أيها الأمَمُ إن كنتم 3 
بتدبير نعمة الله التي وَهِبَتْ لي من أجلكم. 
إنه بالوّحي كشيفَت لي معرفة السنّ كما 
كتبت إليكم بيجا لتستطيعواء إذا قرأتم» أن 
تفهموا معرفتي ܗ ذاك اللي ± 
يُعرَفْ عند الناس في الأجيال الأخرء كما ظَهُرَ 


الآنْ بالروح لِرْسَلِه القديسينء ولأنبيائه. 


ܦܢܛܛܩܘܣܛܝ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܒ: | ܝܙ) 


ܡܢܟܘܢ ܚ ܢܰܠ 
ܡܐܬܝܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܘܥܠ 
ܟܢܘܫܝܐ دومث ܕܠܘܬܗ: ولا حي 


ܬܬܙܝܼܥܵܘܿܢ ܒܪ̈ܥܝܢܝܟܘܢ: ܘܠܐ ܬܬܰܘܗܘܢ 1 ܡܢ 


ܢ ري 


ܡܠܬ݂ܐ: ܘܠܐ ܡܢ ܪܘܚܐ: ولا ܡܢ أيه اا ܕܐܝܟ 
ܕܡܢ ܠܘܬܢ ܗ̱ܝ. ܕܗܐ كم ܡܿܛܝܼ ܝܘܡܗ 
ܕܡܪܢ. ܠܡܐ ܐ̱ܢܫ ܢܛܥܝܟܘܢ ܒܚܕ ܡܢ 
ܐܣܟܲܡܝ̣̈ܢ. ܡܛܠ ول ܠܐ اا ܠܘܩܕܡ 
ܡܪܘܕܘܬܐ: ܘܢܬܓܠ̈ܐ ܒܪܢܫܐ ܕܚܛܝܼܬܐ ܒܪܗ 
ܕܐܒܪܢܐ: ܗܿܘ ܕܕܲܠܩܘܒܐܵܐ ܗܘ. هسمه حلا 
ܥܠ ܟܠ ܡܰܢ ܕܡܬܩܪܐ ܐܠܗܐ ܘܕܚܠܐ. ܐܝܟܢܐ 
ܕܐܦ ܒܗܝܟܠܐ ܕܐܠܗܐ ܐܝܟ ܐܠܗܐ ܢܬ݂ܶܒ: 
ܘܢܚܘܐ ܥܠ ܢܦܫܗ ܐܝܟ ܕܐܠܗܐ ܗ̱ܘ. لا 
ܥܽܗܕܝܬ݂ܘܢ ܕܟܕ ܠܘܬܟܘܢ ܗܸ̱ܘܹܝܬ݂ ܗܠܝܢ 
ܐܡܪܬ ܗ̱ܘܝܬ ܠܟܘܢ . ܘܗܫܐ ܝܕܥܝܬܘܢ ܡܐ 
ܕ[ ܚܝܕ ܕܢܬܓܠ̈ܐ ܗܘ ܒܙܒܢܗ . ازا ܓܝܪ 
ܕܥ̈ܘܠܐ ܡܢ ܟܕܘ حزب ܠܡܬ݂ܚܰܦܳܛܽܘ. 
ܒܠܚܘܕ ܐܢ بذه ܡܐ ܕܗܫܐ ]ܒܝܪ تحاف 
ܡܢ ܡܕ ܥܬܐ: ܘܗܝܕܝܢ نيهلا حذلا: ذه 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܢܣܝ̣ܦܝܘܗ̱ܝ ܒܪܘܚ 
ܦܘܡܗ. ܘܢܒܰܛܠܝܘܗ̱ܝ ܒܓܠܝܒܝܐ 
ܕܡܐܬܝܬܗ. ܡܐܬܝ ܬܗ ܓܝܪ ܕܗܘ 
ܒܡܥܒܕܢܘܬܐ ܗ̱ܝ ܕܣܛܳܢܐ. ܒܟܠ سبع 
ܘܐܬܘ̈ܬܐ ܘܬܕܡܪ̈ܬܐ ܕܓ̇ܠܝ̈ܬܐ. ܘܒܟܠܗܿ 


الأحد الثالث عشر بعد الفنطقسطي 


الثانية إلى أهل تسالونيقي (¥: )١7-1١‏ 


ܐܬܝܢ إليكم يا أخوتي؛ بشأن مَجيء 
ربنا يسوع المسيح واجتماعنا لَدَيه آلا 
تزعزهوا. سريعاً_بافكاركب:. وألاً تفن 
لكل كلمةٍ ܟܘ ورسالة وكأنها مناه بأن يوم 
ܐܨ قد بَلَغ. فلا يُخدَعنكم ܥܠ بوجهٍ من 
0 ® ذلك لا يكونٌ إذا لم يأت الجحودٌ 
ܣ ܒܗ إقشان. الخطكة سا 005 
المتمردٌُ المتطاول على كلّ من يُدعى ܐܬܐ 
ومعبوداً. حتى إِنَّهِ لَيَجِلِسُ في هيكل الله كال 
ويُظهرٌ من نفسيه أنّه إلهُ. ]ܐ تَذكرون أنني, 
ܒܣ عندكم قلت لكم ذلك. وأنتم 
تعرَقُونَ الآ أنه محجودٌ حتى يظهرٌ فى أوأته. 
ܐܘْ سير الإثم قد بدأ يَعمَلُ ܘܝܠ زمان» ولكن 
3 ارتفع من الوسّط الحاجز 0% حينئلٍ 
يَظهَرٌ الأثيم الذي يُبِيدُه ربنا يسوع المسيح 
بنفخة من فمه ويلاشيه بظهور مجيئه. ]ܐ 
7 ' ܫ ܢܲܬܵܐ قوةٍ وآيات وعجائب 
كاذبةٍ من عمل الشّيطان» وبكلّ ܩ الإثم 
من الهالكينء لأنهم لم يُقبّلوا محبة )ܪ التي 


܀ ܪ ( 


ܘܡܝ ܕܥܘܠܐ ܕܗܿܘܝܐ ܒ݁ܰܐܒܝ̈ܪܐ, ܥܠ ولا 


مححه ܚܘܒܐ ܕܩܘܫܬܐ ܕܒܗ ܢܚܘܢ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܢܫܪ ܠܗܘܢ ܠܠܗܐ ܡܥܒܖܢܘܬܐ 
1 ܕܢܗܿܝ ܝܡܢܘܢ ححهمأْ |: 


ܘܢܬܬܕܝܼܢܘܢ ܟܠܗܘܢ ܐܝܠܚܝܢ ولا ܗܿܝܡܢܘ 


ܦܝܝܟܘܢ ܐܚܝ ܝ اندب ܕܡܚܪܢ. 
ܕܓܒܟܘܢ ܠܠܗܐ ܡܢ ܢܝܬܐ يا 


ܒܩܙܝܫܘܐܐ ܕܪܘܚܐ ܘܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܫܪܳܪܐ. 
ܠܗܠܝܢ ܗ̱ܘ ܓܝܪ مزحم ܒܡܣܿܒܪܿܢܘܬܐ 
ܕܝܠܢ: ܕܬܗܘܘܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܒܝܒܐ܇ ‏ ܡܰܟ݁ܺܝܠܠ 6 ܒܝ 
]50 
ܒܡܠܬܐ ܘܐܢ ܒܐܓܖܿܬܐ ܕܝܠܢ. ܗܘ ܕܝܢ من 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܘܐܠܗܐ ܐܒܘܢ ذه ܕܐܚܒܢ 
ܘܝܿܗܒ ܠܢ ܒܘܝܐܐ وتحكتيم: ܘܣܒܪܐ 
ايحا ܒܛܰܝܒܘܬܗ: ܢܒ݂ܰܝܐ حكة.امى : 
ܘܢܩܺܝܡ ܒܟ݀ܠ صلا ܘܒܟ݀ܠ ܥܒܿܕ ܛܒ ܀ 


ܐܰܬ݂ܩܺܝܡܘ 


ܒܢ ܒܦܘܩܪܢܝ̈ܐ 


دي دي حي 


ܝܝܘ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܬܥܣܪ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܛܝ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܒ: ܐ ̄ ܝܗ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ححا ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܡܢܟ ܕܡܢ ܩܕܡ 
ܟܠܡܕܡ: ܒܿܥܝܘܬܐ ܬܗܘܐ ܡܩ݀ ܪܒ لالهها 


بها يَحيّون. لذلك ܝܫܝ الله فيهم عَملَ 
الضلالء 
جمبيع مَن 
أما نحن, 
5-5 
اختاركم من البلءٍ للحياقٍ بتقديس الروح 
وبإيمان الحقء لأنه دعاكم إلى ذلك بتبشيرنا 
5 ܣ اليب 5 الآن 
با أخرني. كرا بالرصيا الى تعامعيوها 
ما بِكَلِمّتند ܕܐܐ برساليّن. وربنا يسوع 
المسيحٌ بل والله أبوناء ذاك الذي أحبّنا ووهّبنا 
- عزاءً "ܣ صللا هو 939 
قلوكم. تم في كل ܨ ܡ وعمل 
صالح. 


حتى يصدقوا ܐܥ ܒ يدان 
بالحق لم يؤمنواء بل < ارتضوا. 
تحلينا. أن نشكر الله فى. كر بين 


نا - * 6“ 9 © 6 اقل 


دي دي حي 


الأحد الرابع عشر بعد الفنطقسطي 
الأول إلى طيموتاوس (¥: )١5-١‏ 


ܩܠ لله التضرع والصلاة والتوسل !ܐܥ 


١1١ 


ه استدها 


ܘܕ ܠܘܬܐ ܘܬܵܘܕܝܼܬܐ ܚܠܦ 
ܟܒ̇ܠܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. ‏ ܚܠܦ صلكحا 
ܘܪܰܘܪ̈ܒܳܢܐ. ܕܥܘܡܪܐ ܫ̈ܠܝܐ ܘܢܝܼ̣ܚܐ ܢܥܡܪ 
ܒܟܠܗܿ ܕܚܠܬ ܐܠܗܐ ܘܕܟܝܘܬܐ. ܗܕܐ ܓܝܪ 
ܫܦܝܪܐ ܘܡܩܰܒܠܐ قرم ܐܠܗܐ ܡܰܚܝܢܢ. ܕܗ̇ܘ 
ܕܕ ܒܐ ܕܟܒܠܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܢܚܘܢ ܘܢܬܦܢܘܢ 
ܠܝ̣ܕܥܬܐ ܕܫܖܪܪܐ. ܚܕ وه ܓܝܪ ܐܠܗܐ. 
ܘܚܝ بوه ܡܕ ܥܳܝܐ ܕܐܠܗܐ ܘܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: 
ܒܪܢܫܐ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: بذه ܕܝܗܒ ܢܦܫܗ 
ܦܘܪܩܢܐ ܚܠܦ ܟܠ ܐ̱ܢܫ. ܣܗܕܘܬܐ ܕܬܬ 
ܒܙܒܢܗܿ: ܗܿܝ ܕܐܢܐ ܐܬܬܣܝܼܡܬ ܟܿܪܘܙܗ̇ 
ܘܫܠܝܚܗܿ. ܩܘܫܬܐ ܐܡܪ ܐܸ̱ܢܐ ܘܠܐ ܡܕܓܠ 
ܒ ها ܗ ددست !| 
وحدّزا. رخا إنا ܗܟܝܠ ܕܿܗܘܘ ܡܨ ܠܝܢ 
ܓܒܪ̈ܐ ܒܟܠ ܕܘܟܐ: ܟܕ ܡܪܝܼܡܝܢ ܐܝܕܝܗܘܢ 
ܕܟܝܐܝܬ ܕܠܐ ܪܘܓܙܐ ܘܕܠܐ ܡܚܫܒܝ̈ܬܐ: ܗܟܢܐ 
ܐܦ ܢܫܝ̈ܐ ܒܐܣܟܼܡܐ ܢܟܦܐ ܕܠܒܘܫܐ 
ܒܬܰܚܡܕ ܬܐ ܘܒܥܢܟܦܘܬܐ ܢܗܘܐ أر ܒܝܬܗܝܢ: 
1 حي هلآ هدحروحا أه حصن يسما أه 
ܒܢܚܝ̈ܬܐ ܫ̈ܦܝܪ̈ܐ. الا ححخرا ܛܒܝ̈ܐ ܐܝܟܢܐ 
وناا ܠܢܒܝ̈ܐ ܕܡܫܬ݂ܰܘܕܝܺܢ ܕܚܠܬ ܐܠܗܐ. 
ܐܰܢܬܬܐ حمكنا ܗ݈ܘܳܬ نكها ܒܟܠ 
ܫܘܥܒܿܕ. ܠܐܢ̱ܬܬܐ ܓܝܪ ܠܡܰܠܳܦܽܘ لا ܡܰܦܶܣ 
أنا: ܘܠܐ ܠܡܰܡܪܰܚܘ ܥܠ ܓܒܪܐ. الا ܬܗܘܐ 
ܒܫܠܝܐ. ܐܕܡ ܓܝܪ ܐܬܓܒܿܠ ܠܘܩܕܡ: 
ܘܗܿܝܕܝܢ ܚܘܐ. هأرم لا ܛܥܵܐ: ܐܢ̱ܬܬܐ ܕܝܢ 
ܐܥ مححرنا ܥܠ ܦܘܩܕܢܐ . ܒܐ ܕܝܢ 


ܒܚܕ ܝܠܕܝܵܗܿ. 1 ܢܩܿܗܘܢ ܒܗܝܚܡܢܝܘ ܐܐ 


لأجل 5 30( الملوك- 7:39 
ܚܝܕ | سيرة هادثة مُطْمِيِنّ بكلّ خوف الله 
والطهارة. | .هذا ܐܪܒܟ ومقبول عند الله 
محييناه- الني.يشاء أن" يحيا جميع ٠‏ النامن؛ 
×« ±« 994 ® ® الله ولدذ 
والوسيط £ الل والبشر واحكٌ وهو ابن 
الإنسانء يسوع المسيح. ذاك الذي ® ܗ 
ܗܢ عن جميع الناس» شهادة أتت في حينها. 
ووضيعت أنا مناديا بها ورسولها. وأنا أقول 
)ܪ ولا أكذب : إني صرت للشعوب معلّما 
في الإيمان ܝ وأحب أن ® 00 
كل مكان وهم رافعون أيديّهم بالنقاوة 
بلا 9 ولأ جذال.. وكذلك: 8:5 
فلتَكنْ زينتُهنُ باللباس العفيفيء بالاستحياء 
والتتعقفي لا بضفائر الشعر والذهب 
والجواهر والملابيس الناعمة بل بالأعمل 
الصالحة كما يليق بالنساءٍ المعترفات بخوف 
الله ولتتعلم المرأة بكل مُدوءٍ وخمُضوع. ولا 
ܐܢܗ للمرأةٍ أن تُعلّمَ ولا أن تَتسلّط على 
الرجل؛ بل عليها أن ܢܥܕ هادئة. 0 آدم 
0( 0 ܇ فآدم لم ܢܲܩܿܝܹܐ ܢ بل المرأة 


” 
ܹ‫ ܘ 
5 5 


ضَلتء وجاورّتٍ الوصية. ولكنها ستحيا 


ܘܒܚܘܒܐ ܘܒܩܢܝܬܘܬܐ ܘܒܢܟܦܘܬܐ 00 


دي دي حي 


ܦܢܛܩܘܣܛܝܚ 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ كا يي ب مور 


ܗܓܢ ܐ ̄ ܗ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ سب ܡܘܕܝܢܢ 
(ܡܝܡܒܬ ܐܠܘܟܐ ܕܸܡ̈ܠܵܝܬ݂ܵܐ ܕ݁ܐܲܠܵܗܳܐ 
ܕܩܿܒܠܬܘܢ ܡܢܢ: لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ܡܠܬܐ 
ܕܒܢܝܝ̈ܢܫܐ ܩܿܒܠܬܘܢܗܿ: ܐܠܐ ܐܝܟܢܐ ܕܐܝܬܝܗܿ 
ܫܰܪܝܪܐܝܬ: ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܗܝܼ ححكما 
ܡܣܬܰܥܖܳܐ عمف ܒ݁ܰܐܝ̈ܠܰܝܢ ܕܡܗܿܝܡܢܝܢ. 
ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܐܬܕܲܡܝܼܬܘܢ ܠܥܼܕ̈ܬܐ 
ܕܐܠܗܐ ܕܒܝܼܗܘܕ ܗܠܝܢ ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܕܗܟܢ ܣܿܝܒܪܬܘܢ ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܡܢ حت 
ܫܪܒܿܬܟܘܢ 
ܗܿܢܘܢ ܕܠܡܪܢ ܝܫܘܥ صحبسا ܩܛܰܠܘ: 
ܘܠܢܒܝ̈ܐ ܘܠܢ ذوهه: ܘܠܐܠܗܐ 
ܳܐ ܫܿܦܪܝܢ: ܘܥܒܝܕܝܢ ܣܿܩܘܒܠ̈ܐ ܠܟܠܗܘܢ 
ܒܢܝܢܬܵܐ: وحم ܠܢ ܕܢܡܿܠܠ ܥܡ ܥܰܡܡ̈ܐ 
حُصحكمنه ܚܛܗܝܗܘܢ 
ܒܟ݀ܠܙܒܢ. مهب ܕܝܢ ܥܠܝܗܘܢ ܪܘܓܙܐ 
ܥܕܡܐ ! ܚܢܢ ܕܝܢ ܗܘܿܝܢ 
ܝܬܡ̈ܐ ܡܢܟܘܢ ܙܒܢܐ ܕܫܥܬܐ ܒܐܰܦ݂ܰܝܺܝܢ ܘܠܐ 


5 ܘܝܬܐܝܐܝܬ ܐܶܬܚܰܦ݁ܰܛܳܢ ܠܡܚ ܙܐ 


13:2 


. أنكنا ܕܐܦ ܗܢܘܢ ܡܢ ܝܼܗܘܕܝܵܐ: 


٠. ܕܡܢܗܘܢ‎ 


ܕܢܝܝܢܘܢ . 


| ܝ‫ 


* ` ( ܣܒ في الإيمان وامحبة والقداسة 
3 


1 


الأحد الخامس عشر بعد الفنطقسطي 
الأولى إلى أهل تسالونيقي (7: | - . ¥ 

ف 2 ¶¥-6@) 

يا أخوتي. لذلك» نحن ' ܥ لله 

9 كلمة الله التي قبلتموها منّه لم تُقبّلوها 
كأنّها كلمة الناسء: بل كأنها حقاً كلمة الله 
وهي تعمل فيكم ܝ المؤمنين. وأنتم يا 
اخوقي لد عانوي كا الل إلى للمبييج 
في اليهوديّة لأنكم احتملتم أنتم أيضاً من 
ى قريكم ها لحمل أوليك. عن.. البهرد 
الذين قتلوا ربنا يسوعٌ المسيح» والأنبياء 
الذين منهمء واضطهدونا. فهم لا يُرضون 
الله ويُعارضون ܣܘ الناس؛ فيّمنعوننا أن 
ܐ( مده 
كيل خطاياهم. ܝ ܝ ܢ إلى 
الأخرة ماهر ܣ عدون ¥ 


بوجهنا لا بقلبينا. فقد زادّنا ذاك إلى رؤية 


ܐܦ̈ܝܟܘܢ ܒܚܘܒܐ ܣܓܝܼܐܐ. مرحم ܕܢܐܬܐ 
ܠܘܬܟܘܢ: ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܚܕܐ ܐܒܢ ܘܬܪܐܝܢ: 
0 ܒ( 0 لس 
ܘܚܿܖܕܘܬܢ ܘܟܠܝܠܐ ܕܫܘܒܗܪܢ. الا ܐܢ ܐܢܬܘܢ 
هرم ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܡ̈ܐܬܝܬܗ: 
ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܓܝܪ ܬܫܒܘܚܬܢ ܘܚܕܘܬܢ. 
ܘܡܛ ܠ ولا ܚܿܡܣܢܢ: رحب ܠܰܡܦܳܫ 
حا أنهو ܒܠܚܘܕܝܢ. ܘܢܫܕܪܿ ܠܘܬܟܘܢ 
ܠܛܝܡܬܐܘܣ ܐܚܘܢ ܘܡܫܡܫܿܢܐ ܕܐܠܗܐ: 
ܘܡܥܰܕ݂ܪܺܝܢ ܒܣܒܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܕܢܫܪܰܪܟܘܢ 
ܘܢܒܥܿܐ ܡܢܟܘܢ ܥܠ ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܕܠܐ ܐܢܫ 
ܡܢܟܘܢ ܬ݁ܶܬ݂ܩܰܛܰܥ ܠܗ ܒܐܘܠܕ ܢ̈ܐ ܗܠܝܢ. 
ܐܢܬܘܢ ܓܝܖܿ ܝܕܥܵܝܬ݂ܽܘܿܢ ܕܠܗܿܕܐ بوه ܣܝܼܡܝܢܢ 
ܐܦ ܟܕ ܠܘܬܟܘܢ ܗ̱ܘܝܢ ܓܝܪ فا ܐܳܡܰܪܢ 
ܠܟܘܢ ܕܥܬܝܙܝܢܢ ܠܡܬ݂ܙܰܠܳܟ ܘ : ܐܝܟܢܐ 
ܕܝܕܥܝܬܘܢ ܕܗܘܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܐܢܐ لا 
ܚܰܡܣܢܬ݂: ܥܕܡܐ ܕܫܝܕܪܿܬ ܕܐܿܕܥ 


ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ܕܕܠܡܐ ܢܢܣܝܟܘܢ ܡܢܣܝܢܐ 
ܘܢܗܘܐ حمست ܣܪܝܩܐ ܀ 


ܡܡܸܢܡܡܢܢܡܢ 
وهمم ܒܫܒܐ ܕ ܫܬ ܬܥܣܪܿ ܕܒܬܪ 


ܦܢܛܩܘܣܛ 


ܥܒܪ̈ܝܐ ( ܘ : ܐ ̄ ܚ) 


أستم: ܡܛܠ هنا تفحدف. ܫܽܘܪܳܝܐ 
ܕܡܿܠܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ دبا | ܠܓܡܝܪܘܬܐ. أه 


وجهكم ܡܘܨ ܢܐܐܘ :كديوه ܠܐܘ 
لو نأتي إليكم أن ولي ܫ فعاقني 
الشيطان. ܢܘ من رجاؤنا وسرورنا وإكليل 
فخرنا 5 ربنا ܚܝܨ المسيح في بحجيئك 
يواكم اف لكك تقر جنا وترون :ونا 
غيل صير نا رايثة انا تمك وسذنا ف آثينا 
ونْرسِلَ إليكم طيموتاوس,. أخانا ܝ الله 
ومعاونّنا في بيشارةٍ المسيح. ܒܫܕ 3 
إيمانكم, طالباً منكم |¥ يَضجَرَ ܫܐ منكم في 
هذي البلايا. وأنتم تعرفون أننا وضيعنا لها 
9 0 سبقنا .وقليا .لكم ` 
مزميعون على احتمال البلايه وإنها وقعت 
هنا" العركون... 3001 عا لي 
لإعلّمَ ما إيانكمء لثلا يُجربكم المجرّب” 
فيغدو عملنا باطلاً. 


صن عي ع 


الأحد السادس عشر بعد الفنطقسطي 


العبرانيين (5: (-4) 


يا أخوتي, لذلككه فلئَدَعٌ ما بدأنا به من 


كلمةٍ المسيح. ܡܐ[ ܫܐ 5-6 


ܠܡܐ ܬܘܒ حذاهها إسزاا ܡܿܪܡܝܬܘܢ 
ܠܬܝܒܘܬܐ ܡܢ حَكرا ܡܝܼ̈ܬܐ ܘܠܗܿܝܡܢܘܬܐ 
ܕܒܐܠܚܝܗܐ. ܘܠܝܘܠܦܢܐ ܕܡܥܡܘܕܝܬܐ: 
ورم ܐܝܕܐ. ܘܠܩܝܡܬܐ ومن ܒܝܬ 
ܡܝܼ̈ܬܐ: ܘܠܕܝ̣ܢܐ ܕܠܥܠܡ. ل 
ܡܿܦܣ: ܢܥܒܢܕ ܗܕܐ. آلا لا ܡܫܟܚܝܢ ܗܿܢܘܢ 
ܕܐ وى ܠܡܰܥܡܘܕܝܬܐ ܢܚܬܘ: ܘܛܥܿܡܘ 
ܡܘܗܒܬܐ ومن ܫܡܝܐ . ܘܢܣܿܒܘ ܪܘܚܐ 
ܕܩܘܕܫܐ: ܘܛܥܡܘ ܡܠܬܐ ܛܒܬܐ ܕܐܠܗܐ: 
دسلا ܕܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ. ܕܬܘܒ ܢܚܛܘܢ: 
ܘܡܢܙܪܝܫ ܒܕ ܠܛܝܒܘܬܐ: ܘܡܢ 
ܕܪܝܫ ܢܙܩܦܘܢ ܠܒܪܗ ܕܐܠܗܐ ܘܢܨܥܪܘܢ. 
ܐܪܥܐ ܓܝܪ ܕܐܫܬ݂ܝܬ݂ ܡܛܪܐ ܕܐܬܐ كن 
37 ( 9 3 5 كب 
ܠܗܿܢܘܢ ܕܡܛܠܬܗܘܢ ܡܬܦܰܠܚܐ: ܡܩܰܒܠܐ 
ܒܘܪܟܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ. ܐܢܗܘ ܕܝܢ ܕܬܦܩ 
ܩܵܘ̇ܙ ܝܒܐ ܘܕܪܕܪ̈ܐ: ܗܘܝܐ ܠܬ ܡܣ̈ܠܝܬܐ ذلا 
ܪܰܚܝܩܐ ܡܢ ܠܰܘܛܳܬܐ: الا سزناة ܝܩܢܢܐ بوه ܀ 


ܡܪܝܐ 


ا ل < 


ܦܢܛܛܩܘܣܛܝ 


استى: ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܠܢܦܫܗ ܐܢܫ ܢܣܒ 
ܐܝܩܳܪܐ: ܐܠܐ ܐܝܢܐ ܕܡܿܬܩܪܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܝܟܢ ܐ 


ܝܐܝ آخَرَ للتوبة عن الأعمال ܵܙ وللإيمان 
بالل ولتعليم المعمودية ولوضع اليد 
وللقيامة من بين ܘܕ )ܢܝܟ وللدينونة 
7 \ هذا 14 :| ادن ± 
ولكن الذين غطسوا في العمادٍ مره وذاقوا 
الموهبة التي من السماكتِ وقبيلوا الروح 
القدْسء وذاقوا كلمة الله 9 وقوَة العام 
الآتي» لا يمككنهم أن يعودوا إلى الخطيئة 
لمشي قري الاي 7 +> 0 
5 ويُهينوهه ® 0 ` ¬ المطر 
النى. أتاها ܘܨ ܐܒܢ كثيرة فآنيتت عشبا مُفيداً 
للذين لأجلهم 5( > 
99 ` 0« 996 كود 
مرذولةه وغيرٌ بعيلةٍ عن اللعنة بل |9 


دي هي عي 


الأحد السابع عشر بعد الفنطقسطي 
العبرانيين (ܧ@: 5-85 )١‏ 


” 0 ولبين ® نيل > ® 
5 6 7 كبا دعا 0 £ 


ܒܝ ܗܟܢܐ ܐܦ ܡܫܝܚܐ: لا ܗ̱ܘܐ ܢܦܫܗ 
ܐܐܐ بذه ܕܐܡܪ 
ܠܗ: ܒܪܝ ܐܢ̱ܬ݂: ܐܢܐ ܝܘܡܢܐ ܝِܼܠܕܬܟ. ܐܝܟ 
ܕܐܦ ܒܕܘܟܬܐ ܐ̱ܚܕܲܬܐ ܐܡܪ: ابيط بوه ܟܘܡܪܖܪܿܐ 
ܠܥܠܡ حر مه .اره ܕܡܿܠܟܝܙܕܩ. ܐܦ ܟܢܝ 
خهزا ܠܒܝܼܫ ܗ̱ܘܐ: ܒܳܥܘܬܐ ܘܬܰܟܫܦܬܐ 
ܒܓܥܿܬܐ ܚܺܝܠܬܳܢܝܬܐ ܘܒܕܡܥܝ̈ܐ ܩܿܪܒ .ها 
ܠܡܢ ܕܡܫܟܚ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܡܘܬܐ ܕܢܚܝܘܗ̱ܝ: 
ܘܐܫܬܡܥ. ܘܟܕ ܛܒ ܒܪܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: ܡܢ 
ܕܪܚܠܚܬܐ ܘܚܰܫܝ̈ܐ ܕܣܒܰܠ ܝܿܠܦܗܿ 
ܠܡܫܬܰܡܥܳܢܘܬܐ. ܘܗܟܢܐ ܐܬܓܡܪ: ܘܗܘܐ 
ܠܟ݀ܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܡܫܬܰܡܥܝܢ ܠܗ ܥܠܬܐ 
ܕܚܰܝ̈ܐ ܕܠܥܠܡ. ܘܐܶܫܬ݂ܰܡܳܗ ܡܢ ܐܠܗܐ ܪܒ 
ܟܘܡܪ̈ܐ ܒܕܡܿܘܬܗ ܕܡ̈ܠܟܝܙܕܩ. ܥܠܘܗ̱ܝ 
ܕܝܢ ܥܠ ܗܢܐ ܡܿܠܟܝܙ ܕܩ ܣܿܓܝܼܐ| بوه ܠܢ 
ܡܠܬܐ ܠܡܐ ܡܪܖܪܿܗܿ: ܘܥܣܩܐ ܠܡܦܰܫܩܘܬܗܿ. 
ܡܛܠ ܕܗܘܿܝܬܘܢ ܠܟܘܢ 
ܒܡܿܫܡܿܥܬܟܘܢ. سبحن ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܓܝܪ 
ܡܠܦܢܝ̈ܐ ܠܡܗܘܐ ܡܛܠ ܕܙܒܢܐ ܠܟܘܢ 
ܒܝܘܠܦܢܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܬܘܒ ܣܢܝܩܝܬܘܢ 
ܕܬܐܠܦܘܢ ܐܝܠܝܢ ܐܢܝܢ ܟܬܝܒܝ̈ܬܐ ܩܕܡܝ̈ܬܐ 
ܕܪܝܫ ܡܠܰܝܰܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܠܒܘܢ 
عنقا ܥܠ ܚܿܰܠܒܐ ܘܠܐ ܥܠ ܡܐܟܘܠܬܐ 
ܫܝ ܟܒܠ ܐܢܫ ܓܝܪ ܕܡܐܟܘܠܬܗ 
سكحا ܗ̱ܘ: لا ܡܦܳܣ ܒܡܠܬܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ: 
ܡܛܠ ܕܫܒܪ̈ܐ ܗ̱ܘ. ܕܓܡܝܪ̈ܐ بوب ܕܝܢ 

ܐܝܠܝܢ ܕܡܛܠ 


ܒܝ ܕܢܗܘܐ ܪܰܒܟܘܡܪ̈ܐ: 


ܟܪ̈ܝܚܗܐ 


ܡܐܟܘܠܬܐ 
ܕܡ̈ܢܪܫܝܢ: ܐܬܢܦܰܩܘ ܪ̈ܓܫܝܗܘܢ ܠܡܦܪܫ 


حزم: ![: 


كذلك المسيح نضا -يمتيح. نفسه! ليكول 
رئيس كهتةة بل" 9 |( اللى'"'قال" له ' 
" > ابني, وأنا اليومَ وَلْدنْك ". وكما قال 
" أنت كاهن إلى الأب على 


رَتِبَة مُلكيصايق 
قرب التضرع ܕ )¥ ܢܝܐܢ بالدموع والمتاف 
الونت» 9 .زلاته ابه صلل 37 
الطاعة من الخوفي والآلام التى احتملها 
وهكذا ܩܐ ܐܐܠ وصارٌ لجميع الذين 
يطيعونه ܩ الحياةٍ الأ بديّة. وسماه الله رئيس 
كهنةٍ على رتبّةٍ ملكيصايق. ولنا في 
مَلكيصايقَ هذاء كلام كثيرٌ نقوله يَصعُب 
تفسيره. لأنكم صرتم ضعفاءً في استماعكم 
ܕܐܘ عليكم أن تكونوا عدوت عالت 
لطول ما لكم في التعليم. ܙ ما زلتُم أيضاً 
بحاجة إلى أن تتعلموا الكتابات الأولى التي 
هي رأس كلمات الل حتى صرثم بحاجةٍ إلى 
اللَبّن ¥ إلى الطعام القوي. ¥ ܘ ܡܨ كان 
ܐܬܟ¿ ܟܫܐ لا عِلمَّ له بكلام )ܐܝܟ لأنه ما 
زال طِفلاً. أما الطعامٌ القوي. فهو للكاملينَ 


الذين تدربوا فروضوا ܥ ܐܚܝܨܢ على التميبز 


1 


¬ 


ܗܟܝܠ ‏ ܕܠܡܐ 
ܬܫܬܺܐܠܘܢ ܡܢ م ܕܡܿܠܠ ܥܡܟܘܢ. ܐܢ 
ܓܝܪ ܗܿܢܘܢ ܐ ܐܬܦܰܕ݂ ܝܼܘ: ܘܐܫܬܐܠܘ ܡܢ ܡܢ 
ܕܡܠܠ ܥܡܗܘܢ ܒܐܪܥܐ. ܚܕ ܟܡܐ ܚܢܢ ܐܢ 
ܢܫܬܐܠ ܡܢ ܡܢ ܕܡܿܠܠ ܥܡܢ ܡܢ ܫܡܝܐ: 
ܐܝܢܐ ܕܩܽܠܗ ܐܪܥܐ ܐܵܙܝܼܥ. ܗܫܐ وب ܡܠܰܟ 
ܘܐܡܪ: ܕܬܘܒ ܚܕܐ 3 ܐܢܐ ܐܵܙܝܼܥ: لا 
ܒܠܚܘܕ ܐܪܥܐ الا ܐܦ ܫܡܝܐ. ܗܕܐ ܕܝܢ ܕܐܡܪ 
5 ܙܒ݁ܰܢ: ܡܚ̈ܘܝܐ ܫܘܚܠܳܦܐ 
ܕܡܬܬܙܝܼܥܝܢ. ܡܛܠ ܕܥܒܝܕ̈ܐ 
ܕܠܐ ܡܬܬܙܝܼܥܝܢ. ܡܛܠ 
ܗܟܝܠ ܕܩܿܒܠܢ ܡܠܟܘܬܐ ولا ܡܬܬܙܝܼܥܐ . 
اسه ܛܝܒܘܬܐ وحبة ܢܪܡܒ ܬ ܘܢܟܒܐ 
ܐܐܠܗܐ: ܒܬܰܚܡܕ ܬܐ ܘܒܖܕܚܠܬܐ. ܐܠܗܢ 
ܓܝܪ ܢܘܪܵܐ بوه أححها. ܚܘܒܐ ܕܐܚ̈ܐ ܢܬܪ 
ܘܪܚܡܬܐ ܕܐܲܟ݂ܣܢܝ̈ܐ ܠܐ ܬܿܛܥܘܢ. 
ܒܗܕܐ ܓܝܪ ܫܘܘ ܐܢܫܐ وحم 1 ܪܓܝܦܝܢ 
ܢܩܰܒܠܘܢ ܡܠ̈ܐܟ̈ܐ. حوره ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܣܝܪܝܢ: 


أاوحزه 


أرووزه 


ܕܗܿܢܘܢ 
ܐܢܘܢ: 


= ܨ 0 
ܕܢܩܘܘܢ ܗܢܘܢ 


ܒܟܒܟܘܢ: 


ܐܝܟ ܗܘ ܕܥܡܗܘܢ ܐܣܝܪܝܬܘܢ. 


لانكم ܕܐܠܚܨܝܢ 


ܐܝܟ ܐ̱ܢܫܐ ܕܒܣܪܐ 


الأحد الثامن عشر بعد الفنطقسطي 


ܘ ¥ - 4 ¥ 


:١ 7١ العبرانيين‎ 


ܕ ¥( : (-1) 


يا اخعوتيء 9 0 7 13 
من ܐܫܝܢ 98 كان أوليّك ل يُنجوا 5 
رفضوا سماع من ܝ من الأرض؛ فكم 
بالحريّ إذا رفُضنا نحن ܝܚܘ من يكلّمنا من 
.5 3 صنوته ܗ ܥ وقد 
وعد § نفل ` * 1 ني أزعزع ܨ 
ليس .الأرض ܀ دن السماء | ܐܰܣܶܐ " 
8 33946 رنل على دين 1039 
اترعرء إآنها ° 5 )1 الا 
قبلا من ` لا 


يتَرَعرَعٌ فلنتمسّك بهنه النعمةٍ التي بها 


نخدم الله وثرضيهِ بجشمةٍ وتقوى, ¥ إلنا 
نار آكلة. فلَشبت فيكم 2 الاحية. ل 


* > الخويك لأنهبيا ابض انام أن 


يُضيفوا الملائكة وهم لا يُشعُرون. واذكروا 


الأسرى كأنكم معهم ± واذكرواء 


( ¥ 


ܠܒܝܫܝܬܘܢ. سف ܗܘ ܙܘܘܿܓܐ ܒܟܠ: 
ܘܥܿܪܣܗܘܢ ܕܟܝܐ ܗܝ . تيجا ܕܝܕ ܘܠܓܝܪ̈ܐ 
3 ܠܠܗܐ. لا ܗܘܐ ܪܲܡܵܐ ܟܿܣܦܐ ܪܥܰܝܢܒܘܢ 
ܐܐܐ ܢܣܦܰܩ ܠܟܘܢ ܡܕܡ ܕܐܝܬ ܠܟܘܢ. 
ܓܝܪ ܡܪܝܐ ܐܡܪ: ܕܠܐ ܐ ܫܒܩܳܟ ܘܠܐ أذها ܒܟ 
أموما. ܘܐܝܬ ܠܢ ونام ܬܟܝܠܐܝܬ݂: ܡܪܝ 
ܒܢ ܐ ܚܠ ܡܢܐ حت ܠܚ 
ܒܪܢܦܝܐ ܀ 


ܗܘ 


أه ܚܣܝܪ̈ܝ ܠܝܬܐ ܓ݁ܠܰܛܳܝ̈ܐ: ܡܢܘ 
ܚܣܿܡ ܒܟܘܢ: ܕܗܐ ܐܝܟ ܗܿܘ ܕܡܕ ܪ وم ܗ̱ܘܐ 
ܩܕܡ ܥܰܝܢܝ̈ܝܟܘܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܟܕ 
ܕܨ ܠܝܒ. ܗܕܐ ܒܠܚܘܕ ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܐܕܥ 
ܡܢܟܘܢ: ܡܢ حَخرًا ܕܢܡܘܣܐ ܢܣܿܒܬܘܢ 
هما : أه ܒ ܫܡܥܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ. ܗܟܢܐ 
ܣܿܟܼܠܝܢ ܐܰܢ̱ܬܘܢ: ܕܫܪܝܼܬܘܢ ܒܪܘܚܐ: ܘܗܫܐ 
ܒܒܣܿܪ ܡܫ̇ܠܡܝܬܘܢ. ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܝܢ ܐܝܩܼܐ 
وه ܣܿܝܒܪܬܘܢ: ܘܐܫܬܘܦ ܕܝܢ ܐܝܩܼܐ. يذه 
ܗܟܝܠ ومبوت ܒܟܘܢ ܪܘܚܐ ܘܣܥܪ ܒܟܘܢ 
ܚܰܝܠ̈ܐ: ܡܢ ܥܒܳܕ݂ܶܐ ܕܢܡܘܣܐ: أه ܡܢ ܫܡܥܐ 
ܕܗܝܡܢܘܬܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܗܿܝܡܢ ܐܒܪܗܡ ܠܐܠܗܐ 


كأناس 086 000 550 0000 
الزواج ܐ £ الكل ܠ 3 أما 
الزّنة وَالفْجَانُ فإِنّ الله سيّديئهم. لا يكن 
ضميركم محبا ܐܬܐ بل لِيُكفكم ما عندكم 
الوم ل 17 لكت ولا أهيلك فر 
فلنا أن نقول بكلّ ثقةٍ : الرب ܩܕ ܢܢ فلا 


أخاف. وما عسى الإنسانُ أن يصن بي . 


دي دي حي 


الأحد الأول بعد ܐܝܝ 
أهل غلاطية (¥: \-£ ( ) 


يا ناقصي الرأيء يا مَعشرٌ الغَلاطيين ܨ 
النى فتتكم وك ربيمت لضي عيونكم 
صورة المسبح مصلوباً. أرِيدُ أن أعرف منكم 
هذا : ܐܝ ܚ الناموس أخذتُم الروح أم 
من سماع الإيمان ؟ ܝ الجهل منكم إلى 
هذاء وهو أنكم بَدأتم بالروح؛ والآنَ تُكمّلون 
بللجسد ¥ أتكونون احتملتم ما احتملتم 
عَبَئا ؟ ويا ليه كان عَبَّا ! وذاك الذي أفاضَ 
عليكم )ܐ ܕܨ ويعمل فيكم ܐܫܕܐܒ أمِن 


أعمال الناموس» أم من سماع الإيمان ؟ كما 


ܘܐܶܬܚܰܫܒܰܬ݂ ܠܗ لكرويقه. ܕܥܘ ܗܟܝܠ 
ܕܝܠܝ ܕܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܢܘܢ: ܗܢܘܢ ܐܢܘܢ 
ܒܢܝ̈ܝܐ ܕܐܒܪܗܡ. ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܩܕܡ ܝܼܕܥ 
ܐܠܗܐ ܕܒܗܝܡܢܘܬܵܐ وه ܡܰܙܕܰܕܩܝܢ ܥܰܡܡܝܵܐ. 
ܩܰܕܡ ܣܿܒܪ ܠܐܒܪܗܡ ܐܝܟ ܕܐܡܪ ܟܬܒܐ 
ܩܕܝܫܐ: ܕܒܟ ܢܬܒܪܟܘܢ ܟ݀ܠܗܘܢ خميصا. 
ܝ ܡܗܝܡܢܝ̈ܐ ܗܘ ܡܬܒܪܟܝܢ ܒܐܒ ܗܡ 
ܡܗܝܡܢܐ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܡܢ ܥܒܺܕܳܐ ܐܢܘܢ 
ܕܢܡܘܣܐ: ܬܚܝܬ ܠܰܘܛܬܐ ܐܢܘܢ. ܟܬܝܒ 
ܓܝܪ: يكبي وه نلا م ܕܠܐ ܢܥܒܿܚܕ ܟܿܠ 
ܕܟܬܝܒ ܒܢܡܘܣܐ ܗܢܐ. ولا ܕܝܢ ܡܙܕܕܩ 
ܐܢܫ ܒܢܡܘܣܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ. ܗܕܐ يكنا 
ܡܛܠ ܕܟܬܝܝܒ: ܕܙܕܝܩܐ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ يسا. ܢܡܘܤܣܐ ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܐ ܡܢ 


ܗܝ : 


ܗܝܡܢܘܬܐ: ܐܐܐ ܡܢ ܕܢܥܒܢ ܐܝܠܝܢ ܕܟܬܝܒܢ 
ܒܗ: ܢܚܐ حوب. ܠܢ ܕܝܢ ܠܒܚܐ حب 
ܡܢ ܠܰܘܛܬܐ ܕܢܡܘܣܐ: ܘܗܘ ܗ̱ܘܐ سحكب 
ܠܰܘܛܬܐ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ: وحبك بوه ܟܠ 
ܡܰܢ ܕܡܿܬܬܠ̈ܐ حفيها. ܕܒܥܰܡ̱ܡܝ̈ܐ ܬܗܘܐ 
ܒܘܪܟܬܗ 


ܝ ܚ 6 
ܚܝܢܢ ܢܣܒ ܫܘܘܕܝܐ ܕܪܘܚܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܀ 


ܕܐܒܪܗܡ هه د ܡܫܝܚܐ: 


 ' 5 5‏ ذلك 7 
فاعلّموا 0( 0 الذين هم من ܥ 
فأولئك هم أبناءً لإبراهيم. © الله كان سَبَقَ 
ܕܝܢ 5 الشعوب " بالإيمان» 0 
وبشرٌ إبراهيبّ كما ' الكتاب المقدس : 
" بك تتبارك جميمٌ الشعوب ". فالمؤمنونء إذاء 
بإبراهيم ܬܨܡ يتباركون. أما الذين يدعون 
إلى العمل بالناموسء؛ فهم نحت اللعنة لأنه 
مكتوب : " ملعونٌ كل من لا ܢܲܫܚܵܐ܂ بجميع ما 
هو مكتوب في الناموس هذا ". وهذا ظَاهِر 
أن لا ]ܥܠ يتبررٌ بالناموس ܐܢܐܟ الله لأنه 
مكتوب : " | البارٌ بالإيمان يحيا ". فالناموس 
م يكن من الإيمان» بل إِنَّ من يعمل بما كتيب 
فيه يَحيا فيه. أما نحن فقدٍ اشترانا المسيح من 
لعز التاموس». وصا” ܝ ܝܣ عر 
مكتوب : " ملعونٌ كل 9 0 على 
خَشّبة ". لتكون بيسوعٌ المسبح تركة إيراهيه 
على 0 5 نحن بالإيمان الروح 

النى عدن به. 


13:5 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܬܪܝܢ ܕܒܬܪ وكحا 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܸ̈ܢܬܵܝܵܐ 31 منت (1) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܠܬܐ ܓܝܪ ܕܙܩܝܦܐ ܒܝܕܐ 
ܫܿܛܝܘܬܐ ܗ̱ܝ: ܠܢ ܕܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܚܝܹܝܢܢ: 
سبلا وه ܕܐܠܗܐ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ: 
ܚܟܡܬܐ ܕܚܰܟܝܡܝ̈ܐ: ܘܐܿܓܠܘܙ تحبا 
ܕܣܟܘܠܬܿܢ̈ܐ. ܐܰܝܟ݂ܰܘ ܚܰܟܝܡܐ: ܐܰܘ ܐܝܟܰܘ 
ܣܦܪܐ: أه ܐܝܟܰܘ ܖܕܪܘܫܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ : لا ܗܐ 
أحهية ܐܠܗܐ ܚܟܡܬܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ. 
ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܒܚܟܡܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܝܼܕܥ 
ܥܠܡܐ ܒܚܟܡܬܐ ܠܐܠܗܐ. رخا ܐܠܗܐ 
ܕܒܫܿܛܝܘܬܐ ‏ ܕܟܪܘܙܘܬܐ ܢܚܐ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܡܗܝܡܢܝܢ. ܡܛܠ وبوهوتا ]اذا 
3 
ܡܟܪܙܝܢܢ ܡܫܝܼ̣ܚܐ ܟܕ ܙܩܝܦ. ܬܘܩܠܬܐ 
ܠܝܼܗܘܕܝܵܐ: ܘܐܪܡܝܐ ܫܛܝܘܬܐ. ܠܗܿܢܘܢ ܕܝܢ 
ܕܳܩܪܺܝܢ ܝܼܗܘܕܝ̈ܐ ܘܐ̈ܪ̈ܡܝܐ صحيسا سيلا بوه 
ܕܐܠܗܐ ܘܚܟܡܝܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܡܛܠ 
ܕܫܛܝܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܚܿܟܝܡܐ ܡܢ 
حتلها: ܘܟܪܝܗܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܚܝܠܬܳܢܝܐ 
ܗ̱ܝ ܡܢ حشيها. ܚܙܘ ܓܝܪ ܐܦ ܩܪܺܝܬܟܘܢ 
أسك: ܕܠܐ هيبا ܒܟܘܢ ܚܟܝ̈ܡܐ ܒܒܣܪܿ 
ܘܠܐ ܣܓܝܙܐܝ̣ܢ ܒܟܘܢ ܚܶܝܠܬܳܢ̈ܐ: ܘܠܐ عيبات 
ܒܟܘܢ ܒܚ ܗܡܐ( ܪܒܐ الا ܓܒܿܐ ܠܠܗܐ 
ܠܣܰܟܠܰܝܰܘܗ̱ܝ ܕܥܠܡܐ ܕܢܒܗܬ ܠܚܰܟܝܡܝܐ: 


وأمحم 


ܗܝ 


الأولى إلى أهل ܘܵܨ ܟܝܢ (1: 81-14) 


يا.  -‏ كلمة الصليب ‏ عند 
الهالكين جهالة أما عندّنه نحن الأحياكء فهي 
 *‏ مكتوب :ܝ أَبِيدٌ حكمة 
الحكماءء ܕܙ ) فَهمَ الفهماء ". فأينَ الحكيم. 
وأينَ الكاتب» وأينَ فلخص هذا الدّهر ؟ ألم 
يَجعل الله حكمة هذا 0 جَهالةَ ؟ لأنه 
بحكمةٍ من الله لم يَعرف العام الله بللكمة. 
لقك. آراة الله بجيال البشرى أن ܢܨ من 
ܨ 98 ` 
1 9 9 ® سكين 920 
بالملسيح معيلوبا: .عنارا :777 0797 
515 ܣ 0 917 ܝ ?0 
فللسيح هو قوَة الله وحكمة الله. لأن ما هو 
جهالة عندَ الل هو أحكم من بن البشز. وما 
هو ضعفٌ عند الله هو أقوى من البشر. 
فانظروا دعوتكم يا ܕ ܨܢ فإنه ليس فيكم 
كثيرون حكماءً بحسّب ܐܛܚܢ ولا فيكم 
كثيرون أقوياء» ولا فيكم كثيرون من ذوي 


܀ ¥ ( 


ܘܓܒܿܐ ܟܪܺܝܗܿܘܗ̱ܝ ‏ وحكصا ܕ 
ܠܠܝܒܝܒ. ܘܓܒܐ 5 ܕܒܨ ܝܪ 
ܛܘܗܡܗܘܢ ܒܥܠܡܐ: ܘܠܡܣܠܵܝ̈ܝܐ ܘܠܐܝܠܝܢ 
ܕܠܝܬ ܐܢܘܢ: ܕܰܢܒܰܛܽܠ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬܝܗܘܢ. 
ܐ 3 اكات 
ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ ܡܢܗ ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܗ̇ܘ ܕܗܘܐ ܠܢ ܚܟܡܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܘ݀ܙܕܝܩܘܬܐ 
ܘܩܢܝܝܫܘܬܐ ܘܦܘܪܩܰܢܐ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܡܢ 
ܕܡܶܫܬܰܒܗܪ ܒܡܪܝܐ ܢܫܬܰܒܗܪ ܀ 


دي دي عي 


ܝ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ ܕܒܬܪ ܕ ܠܝܒܐ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ )ܐ: ܝܒ ̄ ܟܐ) 


ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ ܐܰܝ ܖܕܣܘܥܵܪܵܢܲܝ̈ 
ونح ܝܬ݂ܺܝܪܐܝܬ݁ :ܐܬܐ ܠܩܕܡܘܿܗ̱ܝܿ 
ܒܐܘܿܢܓܠܝܘܢ. ܗܟܢܐ ܕܐܦ ܐܰܣܘܖܺܝ ܐܬܓܠܼܝܘ 
ܒܡܫܝܚܐ كه ܘܝܒ ܟܠܗܐ :ܘܠ ܫܬܟܵܐ 
ܡ همعد هاا وأسنا ܕܒܡܪܢ 
ܐܬܬܟܠܘ ܥܠ ܐܣܘܪܺܝ: ܘܐܫܝܼܚܘ ܝܬ݂ܝܪܺܐܝܬ 
ܕܠܐ ܕܚܠܐ ܠܰܡܡܰܠܳܠܽܘ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܐ̱ܢܫ 
ܐܢܫ ܕܝܢ ܡܢ ܚܣܳܡܐ ܘܚܪܝܢܐ: ܐܢܫ ܐܢܫ ܕܝܢ 
ܒܨ ܒܝܢܐ ܛܒܐ ܘܒܚܘܒܐ ܠܡܫܝܼܚܐ 
ܡܟܪܙܝܢ. ܡܛܠ ,مرحم ܕܠܡܦܿܩ ܒܖܿܘܚܐ 


ܫ 


الحَسّبي الشريفي. بل اختارٌ الله جُهَّلَ العام 
لتُكرئ المكمك وتعار 9 العام الخري 
الأقوياا. واختار الوضيعة أحسابهم في العالى 
والمنبوذين» والذين ليسوا بشيءء ليِبطِلَ ما 
9 وأنتم 55 من الله في يسوع المسيح 
النى صار لناء من قبل الله ܒ ܝ ܨ 
7 ± 3 عر ܣ 2" 


5( 5 ” ܙ 


ܝ 


دي دي حي 


الأحد الثالث بعد الصليب 
أهل فيلبي :١(‏ ¥ ( - ( ¥ ) 


واخي أن تعلمواءيا أخرتي» آنأ | 
تقدّمٌ كثيراً بالإنجيل» حتى إِنَّ وثاقي في المسيح 
غدا ظاهراً لّدى مُجالس الحكم كلها وباقي 
العا بع < 3 100 | 
على قيودي؛ 9 6 03 
ܓ  -‏ ' 


وم لأنهم يَعلمون أني ܨ ܐܬܠܬ ܐ 


( × ( 


ܕܐܘܿܢܓܠܝܘܢ ܣܝܼܡ إنا. ܗܳܢܘܢ ܕܝܢ ܕܒܚܪܝܢܐ 
. ܠܡܫܝܼܚܐ ܡܿܟܪܙܝܢ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܕܟܝܐܝܬ: ܐܠܐ 
ܕܣܒܪܝܢ ܕܡܿܘܣܦܝܢ ܐܘܠܕ ܢܐ ܣܘ̈ܝ. 
ܘܒܗܕܐ ܚܕܝܬ ܘܚܐ أنا. ܕܒܟܠ هزمه ܐܶܢ 
ܒܥܿܠܬܐ ول ܒܩܘܫܬܐ ܡܫܝܼܚܐ ܢܬܟܪܿܙ. 
ܝܕܥ ܐܢܐ ܓܝܪ ܕܗܠܝܢ حستا ܗܘ ܡܫܬ݂ܰܟ݂ܚܺܰܢ 
حب ܒܒܿܥܘܬܟܘܢ ܘܒܡ̈ܘܗܿܒܬܐ ܕܪܘܚܐ 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܟܢܐ وصمفحز إنا 
ܘܡܣܿܟܐ إنا ܕܒܡܕܡ ܠܐ أحةا: ܐܠܐ 
ܒܓܠܝܘܬ ܐܦܝ̈ܐ. ܐܝܟ ܕܒܟ݀ܠܙܒܵܢ ܐܦ ܗܫܐ 
ܢܬܪܽܘܪܒ ܡܫܝܼܚܐ ܒܦܰܓܪܝ: ܐܢ ܒܚܝ̈ܐ ܘܐܢ 
ܒܡܘܬܐ. ست ܓܝܪ ܕܝܠܝ ܡܫܝܼܚܵܐ ܗ̱ܘ: 
ܘܐܢ أصه.!: مه.اذنا ܗܘ ܠܝ ب 


دي دي عي 


ܕ ܫܚܕ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ ܕܒܬܪ ܕ ܠܝܒܐ 

ܐܦܣܝ̈ܐ (ܘ : ܝ ̄ كم) 
صخل ܐܚܝ̈ܝ: ܐܬܚܝܠܘ ܒܡܪܢ 
ܘܒܬܘܩܦܐ ܠܠܗ ܘܠܒܫܘ ܟܠܗ ܙܝܢܐ 
ܕܐܠܗܐ. ܐܝܟܢܐ ܠܰܡܩܺܡ 
ܠܘܩܒܠ ܨ ܢܥ̈ܬܗ ܕܐܟܠܩܰܪܨ |. ܡܛܠ 
ܕܬܟܬܘܫܟܘܢ لا ܗ̱ܘܐ ܥܡ ܒܣܪܐ ܘܕܡܐ: 
ܐܐܐ ܥܡ )تخد ܘܥܡ ܫܠܝܛܳܢܐ. ܘܥܡ 
ܝܕܝ ܥܠܡܐ وهنا ܘܥܡ 
ܪ̈ܘܚܐ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ ܕܬܚܝܬ ܫܡܝܐ. ܡܛܛܠܗܢܐ 


سحدحا. 


يع الاضيل للزالقين. تبخرنوة العم نايا 
لا ܢܐܘ فلِظئهم أنهم يزيدون على قيودي 
عَذاباً. وقد فرحت بهذاء وأفرّح؛ لأنَّ المسبح 
ܢܶܟ به على كل ܥܐ أَلِبُطل كان ذلك أم 
ܡܵܕ لأني أعلم أذ هله :0 بي إلى الحياة 
بدعائكم وبيموهبةٍ روح يسوع المسيح. كما 
أني أرجو وأنتظِنُ أن لا شيءًَ يعود على 
ܐ كما في كل ܐ أفي الحياةٍ كانَء أم في 
المّمات. إِنَّ حياتي 3 المسيح» وإن ܘܝ فذاك 
ربح لي 


دي دي عي 


الأحد الرابع بعد الصليب 


أهل أفسس (5: : ( -£ ¥) 


والآنّ يا أخوتي, تَقَووا برينا” وبعرة 
قدرته والبسوا جميع سيلاح الله لتستطيعوا 
مُقاوّمة جيل إبليسء لأنَّ صراعكم ليس ضيد 
لحم ودم بل ضِد ܚܐ والسلاطين, وضِدٌ 
وُلاةٍ هذا العام ܨ وضيدٌ الأرواح الشيريرة 
التي تحت السماء. لذلكه فالبّسوا جميع سيلاح 
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ܠܒܰܫܘ ܟܠܗ ܙܝܢܐ ܕܐܠܗܐ: ܕܐ ܫܒܚܘܿܢ 
ܬܐܪܥܘܢ حبها. ܘܟܝ ܡܥܿܬܕܝܢ ܐܢܬܘܢ 
ܒܟ݀ܠܡ ܕܡ ܬܩܘܡܘܢ. ܗܟܝܠ 
ܘܚܙܘܩܘ سوسحم ܒܩܘܫܬܐ: ܘܠܒܿܫܘ 
ܫܶܪܝܳܢܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ: ܘܣܐܿܢܘ ܒܪܕܶܓܠܰܝܰܝܟܘܢ 
ܛܘܝܒܗ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܫܠܡܐ. ܘܥܡ 
ܗܠܝܢ: ܣܿܒܘ ܠܟܘܢ محرا ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ: 
ܕܒܗ̇ ܬܬܡܨ ܘܢ سيلا ܠܰܡܕ݁ܥܰܟ݂ܽܘ ܠܟ݀ܠܗܘܢ 
يها هبوت ܝܕܐ ܕܒܝܼܫܐ. ܘܣܝܼܡܘ ܣܢܘܪܬܐ 
ܕܦܘܪܩܿܢܐ: ܣܝܦܐ ܕܪܘܚܐ. 
ܕܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܒܟܠ ܨ ܠܰܘ̈ܢ 
ماشه اك ܒ ܕܒ 
ܗܘܝܬܘܢ 
ܒܟ̈ܠܥܕܿܢ. ܟܕ ܡܕ ܠܶܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܐܡ̈ܝܢܐܝܬ. 
ܘܡܬܟܫܦܝܢ ܥܠ أكتد ܟ݀ܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝ̈ܐ. 
ܐܦ ܥܠܰܝ: ܕܬ̇ܬܝܼܗܒ حب ܡܠܬܐ ܒܡܿܦܬܚ 
ܦܘܡܝ: وحم ܒܰܓܐܶܐ ܐܰܟ݂ܪܶܙ ܐ̱ܪܳܙܐ ܕܣܒܪܬܐ. 
بذه ܕܐܢܐ ܐܝܙܓܕܗ ܒܫܸܫܠܝ̈ܬܐ. وحقزوصيا 
ܐܰܡܰܠܠ݈ܝܘܗ̱ܝ ܐܝܟ .6لا حب ܠܡܡ̈ܠܠܘܬܗ. 
ܕܬܿܕܥܘܢ ܕܝܢ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܡܕܡ ܕܠܘܬܝ 


ܩܘܡܘ 


هأسهوه 


حوزن 


ܘܒܗ حركه .| 


هدرم ܕܣܥܪ أنا. ܗܐ ܡܘܕܥ ܠܟܘܢ 
ܛܘܟܝܩܳܘܣ ܐܚܐ ܚܒܝܒܐ -صحصضحنا 
مه معصنا حصن وكه ܪ 1 ܠܘܬܟܘܢ 
حكية ܥܠ ܗܕܐ: ܕܬܿܕܥܘܢ ܡܐ ܕܠܘܬܝ: 
ܘܰܢܒ݂ܰܝܳܐ ܠܒܰܘܬܟܘܢ. ܫܠܡܐ ܥܡ ܚܝ 
ܘܚܘܒܐ ܥܡ ܗܝܡܢܘܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ احا ܘܡܢ 
ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܛܝܒܝܘܬܐ ܥܡ 


ܟܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ومتسحبيب ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ 


- ܦ 9 5 6 حتى إذا كنتم 
مُستعدّين في 10 تثبتون. فانهضوا 0 
ܕܚܐܕ | أوساطكم بلح والبَسُوا ܡܨ ܨ البين 
وانعلوا أرجلكم بِغيرةٍ إنخيل السلام» وخحذوا 
لكم مع ܝ ترس ܝ النى به تقوون 
على إطفاءِ جميع ميهام الخبيث الملتهبة. 
وضّعوا خخوذة الخااصء ܕܐܕ | سيف الروح 
الذي هو كلِمةٌ الله. وصلوا بالروح كل حين 
ܵܐ ذعاء ܕܚܐ وكونوا بالصلاة كل 
حين ساهرين؛ وعلى | )ܩ )̈ܕ مواظبينء ولأجل 
جميع القِديسين متضرعينء ولأجلي أنا 
6 0 0 الكلمة 
لأنله ع البشارة ܙ 9¿ )0 
الني صيرت له بالسّلاميل رسولاً. 00 
بشجاعةٍ جهاراً كما يجب علي أن أنطق. 
ولتَعلّمواء أنتم أيضاًّ ما حالي وما ܐܩܝ 
ܐܐ < 04 ܝ )10 
الحبيب» والخادم الأمين بربنا. فإني لِذلك 
وَجِهنّه إليكم ܐܫܵܢܐ على حالي ܕ ܐܝܪܟ 
قلوكم. السلام مم أخويّناء والحب مع 
الإيهان من ` ومن ربّنا يبسوع 
المسيح. 3 مع جميع الذين ܣ 


ܨ ( 


ܢܬܐ يسوغ.المسيح »يحبا لا قباد فيه, أمين. 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܚܡܫܐ ܕܒܬܪ ܙ ܠܝܒܐ 
ܐܦܣܝ̈ܐ: ܓ: ܝܓ ̄ حا) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܫܳܐܶܠ إنا ܕܠܐ .امحل 
حب ܒܐܘܠܟ ܢ̈ܝ ܕܥܠ ܐܰܦܝ̈ܝܟܘܢ: ܕܗܕܐ ود 
ܬܫܒܘܚܬܟܘܢ. ܘܟܳܐܳܦ انا ܒܘܖ̈ܟܰܝ ܠܘܬ 
ܐܒܘܗ̱ܝ وى ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܗ̇ܘ ܕܡܢܗ 
ܡܫܬܡܗܐ ܟܠ }ܰܒܿܗܘܬܐ ܕܒܫܡܝܐ 
ܘܒܐܪܥܐ. وبل ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܥܘܬܪܐ 
ܕܬܫܒܘܚܬܗ: ܕܒܚܝܠܐ ܬ݁ܶܫܬ݂ܰܪܪܽܘܢ 


حوره ممهه : ܕܒܒܪܢܫܟܘܢ ܕܠܓܘ لحن 
ܡܫܝܚܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ: ܘܒܠܒܘ̇ܬܟܘܢ 
ܒܚܘܒܐ: ܟ ܢܗܘܐ ܫܪܝܪ ܥܩܪܟܘܢ 


ܘܫܬܿܐܣܬܟܘܢ: ܕܬܫܟܚܘܢ ܠܡܰܕܪܰܟ݂ܽܘ ܥܡ 
ܟܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝ̈ܐ: صنه ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܩܐ 
ܘܐܘܪܟܐ ܘܰܦܬܳܝܐ: ܘܬܕܥܘܢ ܪܰܒܘܬܐ وب حا 
ܕܡܫܝܼܚܐ ْ ܘܬܬܡܿܠܘܢ ܒܟܠܗ 
ܡܘܠܳܝܐ ܕܐܠܗܐ. ܠܗܘ ܕܝܢ ܕܡܨܐ حشلا 
ܝܿܬܝܪ ܡܢ ܟܠ ܠܡܰܥܒܰܕ݂ ܠܢ: ܘܝܿܬܝܪ ܡܢ ܡܐ 
ܕܫܐܠܝܢܢ 50 ܐܝܟ ܠܗ ܕܡܣܬܥܪܿ 
ܒܢ. ܠܗ ܬܫܒܘܚܬܐ ܒܥܼܕܬܗ ܒܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ: ܒܟܠܗܘܢ ܕܖ̈ܐ وحكمت ܥܠܡܝܢ: 
ܐܡܝܢ ܀ 


وهم كبة 


دي دي هي 


الأحد الخامس بعد الصليب 


ܐܐ أفسس 9": × ( - ( ¥ ) 


يا أخوتي. لأجل هذا أنا ]ܝ)) الله أن لا 
أضجَرٌ في شدائدي التي أعانيها لأجلكم. 
لأنها مجدٌ لكم. وإني لأجئو على ركبّتي لأبي 
ربنا يسوع المسيح. © منه كل أَبوَِ في 
السماءٍ والأرض, )ܫ اسم لِيُعطِيكم بحسّب 
غنى مجيه أن تَثبتوا في القوةٍ بروجه. لِيَجِل 
ܐܬܝ في إنسانكمٌ الباطن بالإيهان» وفي 
قلوبيكم بالمحبة. فتصبيح جذوركم 
وأساساتّكم ثابتة» لِتَستطيعوا أن تُدركواء مم 
جميع القِدّيسين ما هو (ܐܫܳܐܳܟ݂ والعمق والطول 
والعّرض. وأن تُعرفوا ܨ المسيح التي تفوق 
كل معرف ومَتَلِئُوا بكلّ مِلءٍ الل ذاك القادر 
أن يعمل لنا ]9 الكل. وأكثر مار تسل 
ونتصون بحسب قوتّه الفاعلةٍ فينا. 5 المجذ 
` - 3 في كل جيل وإلى 
ܐܝܝ الآبدين. آمين. 


دي دي هي 


وهمم ܒܫܒܐ .هجا ܕܒܬܪ ܕ ܠܒܐ 
واكام ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܒ: مه حه) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܢ ܡܠ̈ܐ ܣܪܺܝܩܳܬܐ ܕܠܝܬ ܒܗܝܢ 
ܚܰܫܚܽܘ ܐܶܫܬ݂ܰܐܠ: ܝܬܝܪܐܝܬ ܓܝܪ ܢܘܣܦܘܢ 
ܥܠ ܪܘܫܥܗܘܢ ܗܠܝܢ ܕܥܢܝܢ ܒܗܝܢ. 
ܘܡܠܰܬܗܘܢ ܐܝܟ ܒܠܕܒܬܐ ܢܘܡܐ ܐܚܪܝ 
ܒܣܓܝ̈ܐܐ. ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܝܢ ܚܕ ܡܢܗܘܢ 
ܗܘܡܢܐܘܿܣ ܘܰܐ̱ܚܕܳܢܐ ܦܝܠܝܛܘ̈ܣ. ܗܠܝܢ 
6 < ( 9 < ميس 
ܕܡܝ̣̈ܬ݂ܐ ܗܘܬ ܠܗܿ. ܘܗܝܡܢܘܬܐ ܕܐ̱ܢܫ ܐܢܫ 
ܡܿܗܦܟܝܢ. ܫܬܳܐܣܬܐ ܕܝܢ ܫ̇ܪܝܪܬܐ ܕܐܠܗܐ 
قيضا ܗ̱ܝ: ܘܐܝܬ ܠܗ̇ ܚܬܡܐ ܗܢܐ: ܘܝܕ 
ܡܪܝܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܕܝܠܗ ܐܢܘܢ. ܘܢܦܪܘܩ ܡܢ 
ܥܽܘܠܐ ܟܒܠ وفنا ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ. ܒܒܝܬܐ 
ܕܢ ܪܒܐ لا ܗ̱ܘܐ ܡܿܐܢܝ̈ܐ ܕܕܗܒܐ ܒܠܚܘܕ أه 
ܕܣܤܐܡܐ ܐܝܬ ܒܗ: ܐܠܐ ܐܦ ܕܩܺܝܣܐ 
وهن | ܡܢܗܘܢ ܠܐܝ̣ܩܳܪܐ: ܘܡܢܗܘܢ ܠܕ ܥܪܿܐ. 
ܐܢ ܐܢܫ ܗܟܝܠ ܢܝܟܐ ܢܦܫܗ ܡܢ ܗܠܝܢ: 
79 7 9 9 9 :± 
ܕܡܵܪܗ: وسنت ܠܟܠ حخر ܛܒ. ܡܢ 
ܟܠܗܝܢ ܪ̈ܓܝܓܬܐ ܪܝ̈ܠܝܘܼܬܐ ܥܪܽܘܩ: 
هذى ܒܬܪ ܟܼܐܢܘܬܐ: ܘܗܝܡܢܘܬܐ: ܘܚܘܒܐ: 
ܘܫܠܵܡܵܐ: حم ܐܰܝܠܝܢ وقاب. حصن خككا 
ول ܚܪ̈ܝܢܐ صقاط انكب. وولا: صدوة 
ܐܢܘܢ: ܐܶܫܬ݂ܰܐܠ صددوي. مرك ܐܢ̱ܬ ܓܝܪ 


ܐܦ 


الأحد السادس بعد الصليب 


ܐܢ طيموتاوس (7: 1 ( -1 ¥ ) 


يا أخوتي, واجِتَّنِبٍ الكلامً الباطلَ الذي 
لا ܢ فيه ܿܐ الدين بينصرفون إليه يزدادون 
ܨ 3 كالآلة تعلق بالكثرين 
ܕܐܒ هؤلاءٍ هِيمَناوْس؛ ܕܐ ܕܐܟ 
هذان _ 9 عن امسق إذ يقولان : 
" 0 ا الأفوات قد. 8 .ܝ 0 
£79 إنسان فإنسان. غير ܐ ` ]1 الله 
ܚ ¥ ”` -* : © +¥ ® 
ܩܕ له. وَليُْفارق الوثم من يدعو باسم 
* ܝ ' البكاطيي لس ¬ 
ܒ 3 الا عم 
وخخَرّفٍ أيضا : بعضها للكرامةء وبعضها 
ليوات تان عل" 30.43 مون 
يكونُ إناءٌ طاهراً للكرامة صلحاً لخدمة ربّه 
ومُعَدَا لكل عمل صل. ܐܳܫܝ من ܚܨܐ 
الفتوّه واسمّ في طلبب البيرٌ والإيمانه وطلب 
امحبة والسلام مع الذين يَدعون ربّنا بقلب 


طاهر. أمّا المنارّعات السخيفة الخالية ) 


الأدبب فاجتيبها. فأنت تعلم أنها ثَلِدْ 


١ ܘ‎ 


ܐ سبيت ܠܡܬܟܰܬܰܫܘ: ܐܐܐ ܕܢܗܘܐ ܡܟܝܟ 
ܠܘܬ ܟܠܢܫ: ܘܡܰܠܦܰܢ: ܘܢܓܝܪܐ ܪܘܚܗ: 
ܕܢܗܘܐ 5و| ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܶܬ݂ܚܪܺܝܢ ܠܩܘܒܠܗ 
ܒܡܰܟܝܟܘܬܐ. ܕܠܡܐ ܢܬ݂ܽܠ ܠܗܘܢ ܐܠܗܐ 
ܬܝܒܘܬܐ 1 
ܢܦܫܗܘܢ ܘܢܦܪܩܘܢ ܡܢ كسبه ܕܣܛܳܢܐ. 


ܟ ܘ 
ܘܢܢܥܘܢ ܫܦ݁ܪܳܪܶܐ: ܘܢܥܗܕܘܢ 


وحبه ܬܐܨ ܝܼܕܘ ܠܕ ܒ݀ܝܢܗ ٠‏ 


دي دي هي 


ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܫܒܥܐ ܕܒܬܪ ܨ ܠܝܒܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܓ: ܐ - ܛ ) 


ܐܚܝ: ܗܕܐ ܕܝܢ ܗܘܝܬ ܝܕܥ: ܕܒܝܘܡܝ̈ܬܐ 
52 ܢܐܬܘܢ ܙܒܢܝ̈ܐ ܩܫܝ̈ܝܐ: ܘܢܗܘܘܢ 
ܒܢܝܢܫܐ ܪܚܡܝ ܢܦܫܗܘܢ: ܘܪܚܡܝ 
ܟܿܣܦܐ: ܫܒܗܖܵܢܐ: ܪ̈ܡܐ: ܡܓܕܦܳܢܝܐ: 
ܕܐܢܥ̈ܝܗܘܢ ܐ ܡܬܛܦܝܼܣܝܢ: ܩܳܦܖܰܝ 
ܒܛܰܝܒܘܬܐ: ÷ ܪ̈ܫܝܥܐ: )ܟܠܝ ܩܰܪ̄ܨ1: 
ܡܫܥܒܪ̈ܝ ܠܰܪܓܬܳܐ: ܒܥܪܝܪ̈ܝܐ: ܣܢܝ̈ܚ 
ܛܒܝ̈ܬܐ: ܡܫܵܠܡܵܢܝ̈ܐ: ܡܣܰܪ̈ܗܒܐ: ܚܬܝܪ̈ܐ: 
ܫܡ ܪ̈ܓܝܓܬܐ ܛܒ ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܐܠܗܐ. 
ܕܐܝܬ ܠܗܘܢ ܐܶܣܟܼܡܐ ܕܕܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ: ܘܡܢ 
ܚܝܠܗ ܕܐܠܗܐ ܪܰܚܝܩܝܢ. ܐܝܠܝܢ ܕܗܟܢܐ 
ܐܢܘܢ : ܕܚܘܩ ܐܢܘܢ ܡܢܟ. ܡܢܗܘܢ ܐܢܘܢ 
ܓܝܪ ܗ̇ܢܘܢ ܕܡܚܠܕܝܢ ܒܝܬ ܒܰܚ̈ܬܐ: ܘܫܒܝܢ 
بن لسن مسر ܒ 1 


المشلجرات. ولا ܡܕܢ ܫܐ الله أن يُشَاجِنََ بل 
ان 05 1:91531 
ܩܝ ܝܪܝ بالتواضع من يقاومونّه. لعل 
الله يُعطيهم الننعمة: فيّعرفوا الحق» ويستفيقوا 
يعوا "من < الي بها 
اصطيدوا لمشيئته. 


دي دي حي 


الأحد السابع بعد الصليب 
الثانية إلى طيموتاوس (¥: )8-١‏ 


يا أخوتي. وكنْ عارفاً هنه : في الأيام 
الأخيرة تأتي 11 5-0 يكون العاسىفيها 
ܝܠܘܟ ܡܨܘ المل١‏ ܠ 
مُتعاظمينء مُجِدّفين عاقين آبءهم؛ كافرين 
بالنعمةة مُجرمين» تمامين» للشهوة متعبّدين, 
بهيمييّن» للصالحات مبغِضينء حَوَانين 
على حب الله. لهم زي خوفب الله وهم عن 
قوت مبعَدون. فمّن هم هكذاء فانبُدُهم عنك. 
ومنهم ܐ ܐܝܐܝ الذين يشنابون بين 20 
ܐܚܚܨ النساءً الُطمورات بالخطاياء المنقادات 


( ¥ 


6܂ 


8 ܐܘ اللواتى ܦܥ 1:38 
يَسِتطِعْنَ أن يُقبيلنَ إلى معرفة الحَقّ أبدا. 
وكما قاوم يانيس ولمبّريس موسى )ܠܨ 


كذلك هؤلاء يقاومون 0 أناس 8 


ܠܰܪܰܓܰܓܬ݂ܳܐ ܡܫܚܠܦܝ̈ܬܐ. ܕܟܠ ركنت 
ܠܒܢ ܘܡܡܬܘܡ ܠܝܼܕܥܬܐ وحازا 
| ( كنس ܒ ب = 
ܘܝܰܡܒ݁ܰܕܺܣ ܩܳܡܘ ܠܘܩܒܰܠ ܡܘܫܐ . ܗܟܢܐ 
ܐܦ ܗܢܘܢ مكحتت ܠܘܩܒܰܠ ܫܪܪܐ. ܐܢܫܐ 
ومست ܪܥܝܢܗܘܢ: ܘܿܣܠܝܢ ܡܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ. آلا لما( يلاي ܠܰܩܖܡܝܗܘܢ. 
ܫܛܝܘܬܗܘܢ ܓܝܪ ܡܬܝܕܥܐ وى ܠܟܠܢܫ: 
ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܕܗܿܢܘܢ ܐܶܬܝܙܥܬ݂ ܀ 


ضميرهم 0 الإيمان. فهم لا يذهبون 
ܣ جيك ب اك © : 


١ ¥ 


ܡܢܬܐ ܕܬܪܐܝܢ: 


ܩܪ̈ܝܢܐ ܕܡܢ ܐܓܪ̈ܬܐ ܕܦܘܠܘܣ 
ܫܠܝܚܐ 


اهدب ܩܕܝܡ: 


]+ ܫܒܛܙܠܠܢܐ شكنيا ܒܝ ܣ݀ܗܕܐ 
وهنا (|1 ܝܐ -مر) 


ܡܘܕܥ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܥ ܕܣܒܪܬܐ 
ܕܐܶܣܬ݂ܰܒ݂ܪܰܬ݂ صد: ܠܐ ه16 ܡܢ ܒܪܢܳܫܐ. ܐܦܠܐ 
ܓܝܪ ܐܢܐ ܫܢ ܒܐܢܒܐ ܩܰܒܠܬܗܿ ܘܝܼܠܿܦܬܗ: 
1 ܒܓܠܝܢܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܫܡܿܥܬܘܢ 
ܓܝܪ ܗܘܦܰܟܺܝ رصم ܩܕܝܡ ܕܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ: 
ܕܝܰܬܝܪܐܝܬ ܪܳܕܶܦ݂ ܗ̱ܘܝܬ ܥܼܕܬܗ ܕܐܠܗܐ: 
وسرت ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܿ. ܘܡܬܝܬܪ ܗ̱ܘܝܬ 
ܒܝܼܗܘܕܲܝܘܬܐ: ܛܒ ܡܢ ܣܰܓܝܝ̈ܐܐ حت حت 
ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܘ ܒܛܛܘܗܡܝ. ܘܝܬܝܪܐܝܬ ܛ( 
ܗ̱ܘܝܬ ܒܝܘܠܦܳܢܐ ܕܐܰܒܳܗ̈ܝ. ܟܕ ܨ ܒܳܐ ܕܝܢ 


ܗܘ ܡܢ ܕ ܡ ܟܣ ܐܡܝ: ܟܝ 


55-3 1:3 9 ܘܠܐ ܠܬ 


ܐܣܝܟ الغا 
القراءات 
من رسائل مار بولس الرسول 


تشرين الأول : 


:١‏ حننيا الرسول واباي الشهيد 
أهل غلاطية :١(‏ \ | -¥ ( ) 
ܐܦܟ يا أخوتي؛ | البيشارة التي 
رَ بها على يديه لم تكن من < إنسان. 
ولا قبلتها أيضاً ܐ ܨ ܚ بل 
هي من يحي يسوعٌ ܐܬܚܝܢ فقد ميعتم 
ܠ 
ܢ اضطّْهادٍ كنيسة الله وأنقضها ܨ 
اليهوديّةِ أفضل من الكثيرين من أترابي في 
ملي ركنت ܝ غيرة على تعليم آبائي. 
وحينَ شاءً ذاك الذي - من بطن أمي, 
ار بنعميّه ܐܚܸܫܐܸ̈ ابنّه ܨ 07 


الأمم فمن ساعتي ما ظهرت لني لحم . 


١7 


لاد حكم كما حخسدا ܕܡܢ ܩܕܡܝ: ألا 


جه ܠܐܪܰܒܼܝܰܝܐ: ܗܰܦ݂ܟ݂ܶܬ݂ 
ܠܖܕܪܡܣܘܩ ܀‫ 


ܘܬܘܒ 


ܡܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ 


ܒ: ܩܘܒܙܿܝܢܘܣ ܘܝܘܣܛܝܢܐ معبه وأ 
ܥܒܪ̈ܝܐ ܐܘܐ ܠܒ ܝܒ ܠܛ 


7 أ.اوحزه ܗܟܝܠܠ ܠܝܘܡܝ̈ܬܐ 
فم صما : ܗܢܘܢ ܕܒܗܘܢ ܩܰܒ݁ܠܬܘܢ 
ܡܥܡܘܕܝܬܐ: ܘ݀ܓܘܢܐ ܪܒܐ ܣܝܒܪܬܘܢ 


ܠܐ ܒܚܣܕܐ ܘܒܐܘܠܕ نا: ܘܕܗܘܿܝܬܘܢ 
سروُنا ܘܐܦ ܐܶܫܬܰܘܬܦܬܘܢ لانها ܕܗܳܠܝܢ 
ܠܟܘܿܢ. ܥܠ ܝܠܝ 
ܕܐܣܝܪܝܢ: ܘܚܛܛܘܦܝܐ 1 ܢܟܣܝܟܘܢ خييرة ]| 
ܣܺܝܒܪܬܘܢ ܡܛܠ ܕܝܿܕܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܕܐܝܬ 
ܠܟܘܢ متنا ܒܫܡܝܐ ܕܡܝܬܪ هلا ܥܿܒܪ. 
ܐ ܗܟܝܠ ܬܘܒܕܘܢ ܓܿܠܝܘܬ أهنا ܕܐܝܬ 
ܠܟܘܢ ܕܥܵܬܵܝ̈ܟ. ܠܗ اذا ܧܣܓܝܐܐ, 
ܡܣܝܒܪܿܢܘܬܵܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܬܒܵܥܝܐ ܠܟܘܢ: 
ܕܬܥܒܕܘܢ وخا ܕܐܠܗܐ: ܘܬܿܣܒܘܢ 
ܡܘܠܟܳܢܐ. ܡܛܠ ܕܩܰܠܝܠ وه /حدا هيت 
ܙܥܘܪ. ويا | ܗܿܘ ܕܐܺܬ݂ܳܐ ܘܠܐ ܢܽܘܚܰܪ: ܟܐܢܐ ܕܝܢ 
ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܠܝ بسا. ول ܡܰܬܩܰܛܥܐ 
ܠܗ لا ܕ ܒܝܐ ܒܗ ܢܦܫܝ. ܚܢܢ ܕܝܢ ܠܐ ܗܘܿܝܢ 
ܕܩܘܛܥܐ ܕܡܽܘܒُܠ لاخرنا: ܐܐܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
ܕܡܩܢܝܐ ܠܢ ܢܦܫܢ ܀ 
ܡܢ 


مضحزه. وُحات 


ولا .ذهيت إلى أورشليم إلى الرسل اللين 
قبلي. بل انطلقت إلى بلادٍ العربء ثم عدت 


دي دي عي 


( قبريانوس ويوسطينا الشهيدان 
العبرانيين ( : ( : 


ܙ( 


يا أخوتي: فلأكروا ܒ ܨܣ السالفة 
التي قبيلتم فيها العماك وصبّرتم على حَهادٍ 
كثير من الآلام بالتعيبر والشدائكء وصرتم 
` 3 8 1:83 متليا 
وتوجعتم للأسرى, وصبرتم بفرح على نهب 
أموالكم؛ لأنكم تعلمون أن لكم في السماءِ 
¦( ܓ ما لكم من 
الثقةِ التي سيكون لها الجزاءً العظيم. فعليكم 
بالصّير لتعمّلوا بمشيئةٍ الله وتنالوا الموعد. 
ܣܣ قلي وقصير جذا حتى )ܐ ذلك 
الآتي ولا يُبطِىء. ܩܐ البارٌ فيّحيا بإيماني» وإن 
ܐܢ فلا ترتضيه نفسي. وأما نحن» فلسنا 
أبناء الارتدادٍ 35:07 إلى 5( بل أبناء 


الأعان اللى يكبا لشي ` 


دكي دي حي 


115 


ܓ : ܖ ܝܗܢܩܢܝܘܩ̈ܚ ܕܐܪܝܘܣ ܦܓܘܣ 


ܥܒܪܝܐ 57 مود ܝܘ , 


ܘ ܗ: ܐ ̄ ه) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܠܢ ܗܟܝܠ ܪܒ 
ܟܘܡܪ̈ܐ ܪܒܐ: ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ 
ܕܣܠܿܩ ܠܫܡܝܐ: ܢܚܿܡܣܢ ܒܬܵܘܕܝܼܬܗ. ا 
ܓܝܪ ܐܝܬ ܠܢ ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ولا ܡܕ | ܕܢܚܫ 
ܥܡ ܟܪܝܗܘܬܢ: ܐܠܐ ܕܡܢܣܿܝ ܒܟܠ ܡܕܡ 
ܐܰܟܘܳܬܢ: ܣܛܰܪ صم ܚܛܝܼܬܐ. ܢܬ݂ܩܰܪܒ 
ܗܟܝܠ ܒܰܓܠܶܐ حي ܠܟܘܪܣܝܐ ܕܛܝܒܘܬܗ: 
ܕܢܣܿܒ سعدا ܘܢܫܟܚ ܛܝܒܘܬܐ: ܠܥܘܕܖܳܢܐ 
ܒܙܒܢܐ ܕܐܘܠܕ ܢܐ. ܟܒܠ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ ܓܝܪ 
ܕܡܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܗܿܘܐ: ܚܠܦ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܩܳܐܿܡ 
ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܕܐܠܗܐ ܐܢܝܢ: ܕܢܩܰܪܰܒ ܩܘܖ̈ܒܿܢܐ 
ܘܕܒܚܝ̈ܐ ܚܠܦ ܚܛܲܗܵܐ. ܐܝܢܐ ܕܡܫܟܚ 
ܕܢܿܡܟ ܢܦܫܗ ونشى: ܥܡ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܝܕܥܝܢ 
لحب ܡܛܠ ܕܐܦ هه ܟܪܝܗܘܬܐ 
ܠܒܝܦܫ. ܘܡܛܠܬܗܿ سمت بوه ܕܐܝܟܢܐ 
ܥܠܒ خضا: ܗܟܢܐ ܐܦ ܚܠܦ ܢܦܫܗ 
ܢܩܿܪܒ ܥܠ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ. لا ܗ̱ܘܐ ܠܢܦܫܗ 
ܐܢܫ نفعت ܐܝܩܳܪܐ: ܐܠܐ ܐܝܢܐ ܕܡܬ݂ܩܖܪܵܐ ܡܢ 
ܐܠܗܐ ܐܝܟܢܐ ܕܐܗܪܘܢ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܡܫܝܼܚܐ لا 
ܗܘܐ ܢܦܫܗ ܫܒܚ ܕܢܗܘܐ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ: إلا 
بذه ܕܐܡܪ ܠܗ: ܒܪܝ ܐܢ̱ܬ݂: ܐܢܐ ܝܘܡܢܐ 
ܝܼܠܕܬܟ. ܐܝܟ ܕܐܦ ܒܕܘܟܬܐ ܐ̱ܚܕܲܬܐ ܐܡܪ: 
ܐܢܬ بوه ܟܘܡܚܪܐ ܠܥܠ ܚܡ ܒܕܡܿܚܝܘܬܗ 


": ديونوسيوس الاريوباغي 
العبرانيين (5: ١5-١5‏ 
و ܘ ; )1-١‏ 
9 وها أن لنا ܣ 9 
هو يسوع المسيح. ابن الله الذي صعِدَ إلى 
السمان فلضميتك 'بالاعترافب ب لأته ? 


لنا رئيس أحبار لا يستطيع أن 6 مع 
ضعفِناه بل هو 6 كل شيءٍ مثلنه ما 
عدا الخظيئة. فلتتقدّم بوجهٍ مُسَفِر إلى عرش 
ا را ± 6 دن 
الضيق عونا. إن كل رئيس أحبارء بكو من 
الناس؛ يقوم في ما هو لله عن الناس؛ ܢܪܬ 
ܣ والذبائح عن الخطايا. ويستّطيم أن 
بُواضِعَ نفسه ويتألم مع الضالَين والجاهلين. 
750 9" ܐ القتف)1 ذلك ان 
يقرب 
انضاء لأجل:اتقبية عن خطااد. ولس اله 
هل الكوامة لنقيوة = 90976 


0 


دعا ܬܐܕ ܕ . كذلك المسيح ارطع : ܓܨ 
نفسّه ليكون رئيس أحبارء بل امتّدَحّه ذاك 


الني قال له: "أنت ابنى وأنا اليوم 


و: ܕܡܛܝܘܣ ܣ݀ܗܕܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ما: ܠܒ ̄ ܡ 


أستب: ܘܡܢܐ ܬܘܒ ܐܸܡܪ: ܙܥܘܪ بوه حب 
ܓܝܪ ܙܒܢܐ ܕܐܶܫܬ݂ܰܥܐ ܥܠ خم ܘܥܠ 
ܒܳܪܰܩ: ܘܥܠ ܫܡܫܘܢ: ܘܥܠ ܢܦܬܚ: 
ܘܥܠ ܕܘܝܖ: ܘܥܠ ܫܡܘܐܝܠ ܘܥܠ ܫܖܿܟܐ 
ܕܢܒܝܹ̈ܐ: ܐܝܠܝܢ 
ܠܡܿܠܟܘ̈ܬܐ. ܘܦܠܚܘ ܟܹܐܢܘܬܐ: ܘܩܰܒܠܘ 
ܡܘܠܟܿܢ̈ܐ: ܦܘܡ̈ܐ ܕܪܝܘܬܐ: 
ܘ݀ܕܥܟܘ ܒܐ ܕܢܘܪܐ: ܘܐ ܬܦܰܕ݂ ܝܼܘ ܡܢ ܦܘܡܐ 
ܕܣܿܝܦܐ. ܘܐܶܬܚܰܝܰܠܘ ܡܢ ܟܘܪ̈ܗܿܢܐ: ܘܗܘܰܘ 
ܚܰܝܠܬ݂ܳܢ̈ܐ ܒܩܪܵܒܐ: ܘܣܿܚܦܘ ܡܿܰܫܪ̈ܝܬܐ 
ܒ 3( ܒ ܠܒ حيو 
ܡܢ ܩܝܡܬܐ ܕܡܝܼܝ̈ܬܐ. ܘܐܚܖ̈ܢܐ ܒܫܢܕܐ 
حا ولا فح دلت د حدم 
1 1201111 
ܘܠܢܓܔܕܿܐ حله. ܚܢܐ ܐܐܣܘܖ̈ܐ 
ܘܠܰܚܒܘܫܝ̈ܐ = أحطكسه. إاسءّبا 
ܬܪܓܡܘ. اسدّنا ܐܶܬܢܣܰܪܘ: ܐ̱ܚܖܵܢܐ ܒܦܘܡܐ 
ܕܣܝܦܐ ܡܝܼܬܘ. ܐ̱ܚܖ̈ܢܐ ܐܶܬܟ݂ܪܰܟܘ ܟܕ 
ܠܒܝܫܝܢ ܡܫܟܝ̈ܐ ܕܐܿܡܪ̈ܐ ܘܕܥܙܐ: ܘܣܢܝܩܝܢ 


ܕܒܗܝܡܢܘܬܐ | ܒܘ 


يس )ܡ 
ܘܣܒܢܘ 


;30.10 ". وكباقل.ق موضيع - "انيت 
الكاهن إلى الأبيه على ܙ ܚܬ ملكيصايق ". 


دي دي حي 


: دوميطوس الشهيد 


العبرانيين ( ( ( : ¥¥- : £ ) 


با < أقول £ إن الزمان 
شيل بي ܐܦܚ عن جدعون وباراق 
6 ويفتاح وداود وصموئيل = 
ܢܚܐ الذي بلايمان قهروا الممالك, 
وعَمِلوا البير أفواء 
البو سير كر ( 0 رس يد 
السيفيه وتَقَووا بالضعفء وكانوا أشيدَاءَ في 
الحربيء فهرّموا عساكرَ الأعداءِء ܕܨܘ على 
5 أولادهن بالقيامة من الأموات. آخرون 
ماتوا بالعذاباتِ ولم يَرجُوا التجاةه ܠܲܥܕ لهم 
نيائة. أنفيا.. آخرون: 88 يللد واطلت 
ܨ للأسر والحبس» ܕܐܕ 
-98 99 0 5 محد 
السيف آخرون هاموا على وجوههم؛ لابسين 
3 الغنم والمعزى, ناسين مضاقث 


(  ( 


ܘܐܠܝܨ ܝܢ ܘܡܛܰܪܿܦܝܢ. ܐܢܫܐ ولا ܫܳܘܳܐ ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܥܠܡܐ: م.ومه ܐܝܟ بحا ܒܚܘܪܒܐ 
ܘܒܛܘܖ̈ܐ ܘܒܰܡܥܵܕ̈ܐ ܘܒܦܥܨ̈ܝܗܿ ܕܐܪܥܐ. 
ܘܗܠܝܢ ܟܒܠܗܘܢ ܕܗܘܿܬ ܥܠܝܗܘܢ ܣܗܕܘܬܐ 
ܒܗܝܡܢܘܬܗܘܢ: 1 مححه ܡܘܠܟܳܢܥܢܐ: 
ܕܠܐ ܒܠܥܿܕܝܢ ܢܬܓܿܡܪܘܢ 5 


دي دي دي 


ܗ: ܡܡܠܟܬܝܢܐ معنه و | 
ܪܗܘܡܝܐ لعن حيبت ܠܛ 


ܐܚ̈ܝ: بيجيف ܕܝܢ ܕܐܝܠܝܢ ܕܡܚܒܝܢ 
ܠܐܠܗܐ: ܒܟ݀ܠ ܡܕܡ ܡܥܰܕܪ ܠܗܘܢ 
ܠܛܳܒܬܐ: ܠܐܝܠܝܢ ܕܩܰܕܡ هم ܕܢܗܘܘܢ 
ܩܝܵܝܐ. ܘܡܢ ܠܘܩ݀ܝܕܡ ܝܪܥ ܐܢܘܢ: ܘܪܫܡ 
ܐܢܘܢ حرصه |١‏ ܕܕ ܘܪܬܐ ܕܒܪܗ. ܕܗܘ ܢܗܘܐ 
ܒܘܟܪܐ ܕܐܰܚܝ̈ܐ ܣܓܝܼ̈ܐܐ. ܠܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܩܕܡ 
ܪܥܡ ܠܗܘܢ هرًا: ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܩܪܵܐ: ܠܗܘܢ 
ܙܕܩ. ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܙܕܩ: ܠܗܘܢ ܫܒܚ. ܡܢܐ 
ܗܟܝܠ ܢܐܡܪ ܥܠ ܗܠܝܢ: ل ܐܠܗܐ ܚܠܦܝܢ: 
ܡܿܢܘ ܕܠܩܘܒܠܰܢ. ܘܐܢ ܥܠ ܒܪܗ ܠܐ ܚܣ: 
الا ܚܠܦ ܟ݀ܠܢ ܐܫܠܡܗ: ܐܝܟܢܐ ܠܐ ܟܿܠ 
ܡܕܡ ܥܡܗ ܢܳܬ݂ܶܠ ܠܢ . ܡܰܢܽܘ ܢܩܒܘܠ ܥܠ 
ܓܒܰܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ: ܐܠܗܐ ܡܙܰܕܩ: طله 
ܡܚܿܝܒ. ܡܫܝܚܐ ܡܝܬ ܘܩܳܡ: ܘܐܝܬ݂ܰܘܗ݈ܝ 
ܥܠ ܝܡܝܢܐ ܕܐܠܗܐ: هححا ܚܠܦܝܢ. ܡܿܢܘ 


فكانوا كالتائهين في البراري والجبال والمغاور 
ܣܣ تيؤلك سينا الذي كانت 
لهم الشهادة بإمانهم؛ لم ينالوا الّوعَِ 0¥ الله 
ܝܪܢ ونَظَرَ إلى مُساعديّناه ܬ يَكمّلوا دون 


وي كدي وي 
ه : مملكتينا الشهيدة 


أهل رومة (: /89-57) 


يا أخوتي, 0 0 54 الذين 
بُحبُونه في كل أمر للخير, أولئك الذين 
ܚܝܢܢ وجعل أن يكونوا مَدعويّنء وعَرَّفهم من 
قبل؛ ووَسّمهم بشيبه صورة ابنِهه ليكونَ هو 
يكرا لأخوةٍ كثيرين. فالذين سبق فوَسَي 
فإياهم دعا. والذين دعاء فإياهم ܢ والدين 
7 
الله ܫܝܐ فمّن علينا ؟ وإن على ابنه لم يُشفقء 
بل سلّمه عن - فكيف لا يُعطينا < 
كل شيء ؟ من يُشكو أصفياءً الله ؟ | الله 
ܛܟ ܀ فمّن يَشْجُبٍ ؟ يسوع المسيح مات وقام 


وهو عن بمين الله وهو يشفع لنا. من يفصلني 


( ¥ 


ܢܦܪܫܢܝ: ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܐܘܠܕ ܢܐ: 
ܐܘ ܚܒܘܫܝܐ: ܰܘ ܪܕܘܦܝܐ: ܰܘ ܟܰܦܢܐ: ܰܘ 
ܥܰܪܛܠܳܝܘܬܐ: أه ܩܝܢܕܘܢܘܣ: أه ܣܝܦܐ. 
ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܡܿܛܠܬܟ ܟܠܝܘܡ 
ܡܝܢ ܘܐܬܚܫܒܢ ܐܝܟ ܐܡܪܐ ܠܢܟܣܬܐ. 
ܐܠܐ ܒܗܿܠܝܢ ܟ݀ܠܗܝܢ ܙܟܿܝܹܝܢ نيد ܒܝܕ ܡܿܢ 
ܕ ܐܚܒܢ ܡܦܳܣ ܐܢܐ ܓܝܪ ولا ܡܘܬܐ: ܘܠܐ 
سْتا: ܘܠܐ ܡܠܵܐܟ̈ܐ: ܘܠܐ ܫܘܠܛܲܢܝ̈ܵܐ: ܘܠܐ 
ܝܐܐ ܘ ܕܩܰܝܡܢ܀ ܘܠܐ ܬܝܢ وا 
ܪܰܘܡܐ: هلا ܥܘܡܩܐ: ܘܐܦ لا ܒ݁ܪܺܝ̣ܬ݂ܳܐ ܚܬܐ 
لاحك ܕܬܦܪܫܢܝ ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܐܠܗܐ 
ܕܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܀ 


دي دي هي 


ه: ܬܐܘܡܐ ܫܠܝܚܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ ( ܕ : ܛ ̄ ܝܗ) 


ܐܠܟ ܣܒ ܢܐ وب. وى ܠܠܝܐ 
إسدّنا بوه ܣܳܡܰܢ ܐܠܗܐ ܐܝܟ ܕܠܡܰܘܬܐ: 
بهذب ܬ݁ܶܐܛܪܘܢ ܠܥܠܡܐ ܘܠܡܠܵܐܟܐ 
ܡܫܝܼܚܐ: ܐܢ̱ܬܘܢ وب ܚܰܟܝܡܝ̈ܐ ܒܡܫܝܚܐ. 
سب ܟܪ̈ܝܗܐ ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܚܰܝܠܬܿܢܝ̈ܐ. ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܡܫܬܰܒܚܝܢ: ܘܚܢܢ ܡܨܛܥܪܝܢ. ܥܕܡܐ 
ܠܗܕܐ ܫܥܬܐ ܟܦܢܝܢ 35 ܘܿܙ ܗܝܢܢ. 
ܘܥ ܝܢ ميك ܘܡܬܩܦܚܝܢܢ: ܘܒܝܬ 
ܩܝܡܐ ܠܝܬ ܠܢ. ܘܠܶܐܝܢܢ ܟ ܒ݁ܰܠܒ݁ܒܰܢ 


عن محبةٍ المسيح ؟ أضيقء أم حبسء أم طرد أم 
جوع أم عريء أم ܟܠ أم سيف كما هو 
 - " + 9‏ 05 ثُمات كل يوم 
وقد حسيبنا كالغنم للذبح ". ونحن في كل 
هنهء غالبون بذاك الذي أحبنا. وإني لوائق 
> ل موت ولا 1 ول 0 ولا 
%9 ول 6 ولذ الأشياء اللاضيرة ولا 
5 ولا عله ولة 6 7 ` )0 
اخر. تيعطي أن تصلق عن عبر 3 
واية ` 


دى دي عي 


5 توما الرسول 
الأولى إلى أهل ܦܕ ܨ ܝܨ (£ : )١5-9‏ 


يا أخوتي, وأنا أظنُ )0 الله قد وَضعَنا 
نحن الرسل» آخرين كأننا للموتء فقد صيرنا 
19 ܐܬܫܐ والّلائكة والبشر. سر يا 
لأجل المسيح» وأنتم حكماء بالسيح. نحن 
ضعفاءء وأنتم أقوياء. أنتم تُمدحونء ونحن 
ܚ وإلى هنه الساعة. نحن 2 وعطاش 
وعراة ܕܘܐܟܐ ܕܩܘ وليسُ لنا موضيع إقامة. 


نعديه 0 يشتمونا 037 


١م‎ 


ܒܐܝܖ̈ܝܢ. ܡܕ ܥܪܝܢ ܠܢ ܘܡܒܪܟܝܢܢ. ܪܕܦܝܢ 
ܠܢ ܘܡܣܝܒܪܝܢܢ. ܡܕ ܚܝܢ ܠܢ : ܘܒܥܝܢܢ 
ܡܢܗܘܢ: ܐܝܟ ܢܦܬܐ ܕܥܠܡܐ ܗܘܿܝܢ. ܘܟܘܦܿܖܪܳܐ 
ܕܒܠ ܐܢܫ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ . لا ܗܘܐ ܐܝܟ 
ܕܐܰܒܗܶܬܟܘܢ ܟܳܬ݂ܒ إنا ܗܠܝܢ: ܐܠܐ ܐܝܟ 
ܕܠܰܒܢܝ̈ܝܐ ܚܒܝܒܝ̈ܐ زا إنا. ܐܢ ܓܝܪ ܪܒܘ 
;| ܢܗܘܘܢ ܠܟܘܢ ܒܡܫܝܼܚܐ: آلا لا 


بوه ܐܰܘܠܰܢܬܟܘܢ ܒܰܣܒܪܬܐ بون 


دي دي حي 


ܐ1: ܣܪܓܝܣ هه حكه مى معبه و 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ ܕ: ܚ 


ܐܚ̈ܝ: ܐܝܬ ܠܢ ܕܝܢ ܣܝܼܡܬܐ ܗܕܐ ܒܡܿܐܢܐ 
ܕܚܕ ܦܐ : ܕܪܰܒܘܬܐ وشلا ܡܢ ܐܠܗܐ ܬܗܘܐ ܘܠܐ 
ܡܢܸܢܝ ܒ݁ܒ݀ܟ݂ܠܡܿܕܡ وت ܡܬܐܠܕ ܝܢܢ: الا لا 
55 مد بم: همد : ألا 1 ܚܝܒܝܢܢ. 
ܡܬܪܰܕܦܝܢܝܢ: الا لا ܡܫܬܰܒܩܝܢܢ. 
ܡܣܬܰܚܦܝܢܢ: ܐܐܐ لا ܒܕܢ £ 
ܓܝܪ ܡܝܬܘܬܗ ܒܦܿܓܪ̈ܝܢ 
ܢܫܥܢ ܕܝܫܘܥ 
ܒܦܓܪ̈ܝܢ ܢܬܓܠܘܢ. ܐܶܢ سب ܓܝܪ ܠܡܘܬܐ 
ܡܫܬܰܠܡܝܢܢ ܡܛܠ ܝܫܘܥ. ܗܟܢܐ ܐܦ 
ܚܝ̈ܘܗܝ ܕܝܫܘܥ ܢܬܓܠܘܢ ܒܦܓܪܢ ܗܢܐ 
ܕܡܐܬ. مها ܡܘܬܐ ܒܢ ܡܬܚܰܦܰܛ ܚ 


ܩ 


ܕܐܦ ܚܝܚܘܗܝ 


يَطردونا فنصبيرٌ. يَفتّرونَ علينا ܦܿܢܵܨ ܩܺܝܝܢ إليهم. 
لقد صيرنا كيفاية الذنيه وكالشىء. | 


يَقذره كل إنسان إلى الآن. ولست أكتب هذا 
لأخجلك. ܝ أعِظّكم كأبناءٍ أحبّا. فإن 
5 لكم ربوة من الحاضنين بالمسيح» فليس 
لكم آباء كثيرون» لأني أناء بيسوع المسيح 
وَلدتكم بالبيشارة. ٠‏ 


دي دي حي 


\1 سراكيس وباكوس الشهيدان 


الثانية إلى أهل ܦܕ ܨ ܢܝܨܢ (4: )١8-1‏ 


يا أخوتي: ܟܠܘ الذخيرة هي .لنا في إناء 
من رفي لتكونٌ عَظمّة القوّة من الله لا مِنا 
فنحن نتضايق في كل شيي ولكننا لا نحتيق. 
لطم ولا نُشجَب. ܐܟܬ ولا تُخثل. نُصرَع 
ولا ܥ ܟܢ حاملون كل حين في 
أجسادنا 266 ة يسوع, ً܇ لتظهر 1( ܥܕܬܘ ܝ 
ܨ أجسادنا. فإن كناء نحن الأحياكء .ܐܢ ؟ 
ܐܬܕܒܕ من أجل ܚܝܕ ܰܪ ܦܡܝܐܘ̄ يسوع تَظهرٌ 
أيضا ܠܐ فى سينا المانكي ܘܬܟ قالرت 
ܢܘܝܐ فيناء والحياة فيكم. ونحن أيضاً 


( £ 


ܒܟܘܢ. ܐܦ سب ܗܟܝܠ ܕܚܕܐ بود ܪܘܚܐ 
ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܬ ܠܢ ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܗܝܡܢܬ 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܡܠܠ̇ܬ. ܡܗܝܡܢܝܢܢ: 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܘܐܦ ܡܡܿܠܠܝܢܢ: وميك 
وبذه ܒ وأهبم ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ: ܐܦ ܠܢ 
ܒܝܕ ܝܫܘܥ ܢܩܝܼܡ. ܘܢܩܿܪܒܢ ܥܡܟܘܢ 
ܠܘܬܗ. ܟ݀ܠܡܕܡ ܓܝܪ ܡܛܠܬܟܘܢ ܗܘ. 
ܕܟܕ ܡܬܝܬܪܐ ܛܝܒܘܬܐ ܣܓܝܐ̈ܐ: | ° 
ܬܣܓܐ ܬܘܕܝܼܬܐ: ܠܫܘܒܚܗ ܕܐܠܗܐ . 
ܡܛܠܗܢܐ ܠܐ ܡܐܢܐ ܠܢ: ܐܦܢ ܒܪܢܫܢ ܓܝܪ 
ܒܰܪܺܝܐ ܡܬܚܲܒܠ: الا ܕܡܢ جيه ܡܬܚܪܬ 
ܝܘܡ ܡܢ ܝܘܡ. ܐܘܠܕ ܢܗ ܓܪ ܕܙܒܢܐ ܗܢܐ 
حم ܛܒ ܥܘܪ وحكيكة. عوذكحدا ولا ܣܿܟܐ 
صم بوشن وج كه بإاشهمد 
ܒܗܠܝܢ ܕܡܬܚܰܙܝܳܢ: ܐܠܐ ܒܗܠܝܢ ܕܠܐ 
شا 938 9 ¥ با 
ܡܬܚܙܝ̈ܢ ܕܝܢ ܕܠܥܠܡ ܐܢܝܢ ܀ 


دي دي عي 


عت ܒܒ ܣܡܝܐ ܪܝܫܟܗܢܐ ܕܐܘܪܗܝ 


همعنب وأ 


ܕܒܬܪ رشحا (ܕܦܐ ܩܥܒ). 


عدي ودع عدي 


الذين لنا روح الإيمان الواحبٍ كما هو 
فلأجل هذا نحن نؤمن ونتكلم أيضا. ونحن 
نعلم ]0 ذاك الذي أقامٌ ܨܢ̱ܝ̈ܐ يسوع المسيح. 
ܒܨ 9 ܒܝ ܡܝ ܝ ويقرينا 
إذا تكائرت 397 3 6 ( 66 
لذلك لآ ¥( كان 


إنسائنا الظاهر يفسك فإتسائنا الباطن يتتجدد 


, ® لذلكف 506 * 


39 1 
وقليلاء يُعِدُ لنا مجداً عظيماً ¥ ܥܬ له إلى أبدٍ 
الدُهور. ܢܐ لا نَنظرٌ إلى هنه الأشياءٍ التي 
ثُرى» بل إلى تلك التي لا ثرى. ® التي ثرى 

زمنيةه وال لا ثرى أبدية. 


دي دي عي 


: برجميا رئيس كهنة )ܐܨ ܦܐ 
الشهيد 


راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


(وجه ؟77١).‏ 


: 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܕ: ܐ ̄ ܝܒ 


ܝܠܠ ,ܘܝܪܐ ܒܥܝܢܢ ܡܢܟܘܢ 
ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܟܘܢ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ: ܕܐܝܟ 
ܕܩܰܿܒܠܬܘܢ ܡܢܢ ܐܝܟܢܐ 05 ܠܟܘܢ 
ܕܬܗܿܠܟܘܢ ܘܬܫܦܪܘܢ ܠܐܠܗܐ: ܕܝܿܬܝܪܖܿܐܝܬ 
ܓܝܪ ܐܝܠܝܢ ܦܘܩܕܢܐ 
نوت ܠܟܘܢ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ . 


ܬܘܣܦܘܢ. ܥܬܘ 
ܗܢܘ ܓܝܪ 
ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: ܩܕܝܫܘܬܟܘܢ ܘܰܕܬܗܘܘܢ 
فا نهب: عن ܟܠ ܙܢܝܘܬܐ. ܘܢܗܘܐ ܝܕܥ ܐ̱ܢܫ 
ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ ܠܡܩܢܐ ابه ܒܩܿܕܝܫܘܬܐ 
ܘܒܐܝ̣ܩܳܪܐ: ܘܠܐ حسّحتا وها ܐܝܟ ܫܿܪܟܐ 
ܕܥܰܡܡܝ̈ܐ: ܗܿܢܘܢ ولا ܝܕܥܝܢ ܐܠܗܐ. هلا 
ܬܗܘܘܢ ܡܫܝܼܚܝܢ ܠܡܥܒܪ ܘܠܡܰܥܠܰܒ ܐܢܫ 
ܠܺܐܚܘܗ̱ܝ ܒܗܕܐ ܨ ܒܘܬܐ. ܡܛܠ ܕܡܪܢ وه 
ܬܒܘܥܐ ܥܠ ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܝܢ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ 
ܡܢ ܩܕܡ ܙܒܢܐ أي ܠܟܘܢ وهوي. ܠܐ 
ܓܝܪ ܩܪܳܟܘܢ ܐܠܗܐ ܠܛܰܢܦܘܬܐ: ܐܠܐ 
كف بحه ١‏ |. ܡܟܝܠ ܡܢ ܕ݁ܛܳܠܶܡ: ܐܐ ܗ̱ܘܐ 
ܠܒܪܢܫܐ ܛܳܠܶܡ: الا لاحها 
ܒܟܘܢ ܪܘܚܗ فمهها|. ܥܠ سدحا وب 
ܕܝܐ ܐܐ ܣܢܝܩܝܬܘܢ ܠܡܟܬ݂ܰܒ ܠܟܘܢ: 
ܐܢܬܘܢ ܓܝܪ ܩܢܘܡܟܘܢ ܡܠܦ݀ܐ ܐܢܬܘܢ 
ܕܐܠܗܐ ܕܬܚܒܘܢ ܚܕ ܠܚܕ .ܐܦ حُحريؤي 
ܗܟܢܐ ܠܟ݀ܠܗܘܢ ܐܚܝ̈ܐ ܕܒܟܠܗ̇ صفردسا. 
ححا ܐܢܐ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܐܚܝ̈ܝ: ܕܬܿܬܝܬ݂ܪܘܢ 


سر 
ܗܘ ܕܝܗܒ 


5 
الأولى إلى أهل تسالونيقي (£: (\-¥ () 


0:01 2 فكما قبيلتم ع 
ܚܐܥܵܨܐ. وتُرضوا الك )!> 

ونُضرع إليكم أن تستزيدوا أكثر. فاأنتم 
تعرفون أي وصايا استودعناكم ܨ ܢܝܐ يسوع. 
لأنّ هني هي إرادة الله أن تتقدّسوا وتُجانِبوا 
كل زنى. وأن يَعرفَ كل واحدٍ منكم كيف 
ُمتَلِك جلسلة بالقداسة والكرامقة' لا بيهو 
الشَّهوقَ كسائر الأَمّم الذين لا ` الله 
ولا يتطاول أحدٌ على أخيهء فيَغتصِبّه في ذاك 
ܒ ܗ 
ܒ ܝ 3 
للنجاسة. بل للقداسة. والآن. فمن ܐܢ 
فليس يَظلَمْ إنساناً. بل الله الذي جعلَ فيكم 
9 9 .8 9 ± 
بكم إلى الكتابة فيها إليكم, لأنكم بأنفسيكم 
3 ܟܟ الله أن يجب ܨ ܒ( 
وإنْكم لتَصنعون ذلك إلى جميع الأخوة الذين 
في مُكدونيا كلها. فأسألكم. يا أخوتي, أن 


تجتهدوا وتستزيدواء لتكونوا في عيش 


( ^ 1 


هادىيء منصرفين إلى أعمالكمء. عاملين 
بأيديكم: كما أوصيناكم؛ وسالكين بالشكل 
اسه أمام ܐܒܬܟ ܨ : عن كل أ 


ܒܣܘܥܢܝܒܟܘܢ. ܘܗܘܝܬܘܢ ككسب 
ܒܐܝܼܖܪܝܟܘܢ ܐܝܟܢܐ وكفر بح : ܕܬܗܘܘܢ 
ܡܗܿܠܟܝܢ ܒܐܣܟܼܡܐ ܠܘܬ ܒܰܪ̈ܝܐ: ܘܥܠ 
ܐܢܫ 1 ܬܶܣܬܰܢܩܘܢ ܀ 


دي دي دي ܨܡ 


ܝ : ܐܘܠܘܡܦܝܘܣܿ ܘܐܘܠܘܡܦܝܐ ف 5 اولمبيوس | ܬܚܐ الشهيدان 


ܗ 


ܝ 6 هذا الشهر 


(وجه ¥4\(). 


سرب ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܝܪܚܐ 


دي دي حي دي دي عي 


ܫܒܥܐ 
ܐܦܣܝ̈ܐ (ܗ: ܘ ̄ ܝܘ) 


١‏ : فيلبس أحد الشمامسة السبعة 


أهل ܐܟܝ 6 1م 


ܐܚ̈ܝ: ܕܠܡܐ ܐ̱ܢܫ ܢܛܥܝܟܘܢ 
حصلا ܣܪ̈ܺܝܩܳܬܐ. ܡܛܠ ܗܠܝܢ وه ܓܝܪ 
| .وجيت ܕܐܠܗܐ ܥܠ حتا | 
ܡܬܛܦܝܣܳܢܘܬܐ. لا ܗܟܝܠ ܬܗܘܘܢ ܠܗܘܢ 
ܫܽܘܬܳܦ̈ܐ. ܐܝܬܝܟܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܓܝܪ ܡܢ 


` فلا يُضلكم )ܥܠ بالكلام 
الباطل؛ لأنة.من أجل ذلكه 0 }| ¶ الله 
على ` الَعصِية. فلا تكونوا إذا لهم شركاء. 
6 07 
برط 0 ل عن تار اسن د 
يُمارَ النور في كل صلاح وبير وحق. فكونوا 


و اله 


ܠܘܩܝܕܡ ܚܣܘܟܐ: ܒܳܐ ܕܝܢ ܢܘܗܪܐ ܐܢܬܘܢ 
ܐܵܢ ܐܝܟ حت ܢܘܗܪܐ ܗܟܝܠ ܗܟܢܐ 
حكمة: هازموى ܓܝܪ ܕܢܘܗܪܐ ܒܟܠܗ 
ܐܢܘܢ ܛܒܚܘܬܐ ܘܙܕܝܩܚܘܬܐ همعهححذا|. 


( ¥ 


ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܦܪ ܒܢ ܡܢܐ ܫܦܝܪ ܩܝܡ ܡܪܢ. 
هلا ܗܘܿܝܬܘܢ ܡܫܬܰܘܬܦܝܢ ܠܘܐ ܥܒܪܐ 
ܕܚܫܘܟܐ وهاذا ܠܝܬ ܒܗܘܢ . 1 03 
ܡܟܿܘܢܝܢ ܠܗܘܢ . ܡܕܡ ܓܝܖܿ ܕܒܛܘܫܝܝ 
ܥܒ̈ܕܹܝܢ ܢܙܚܙ ܗ̱ܘ ܐܒ ܠܰܡܡܰܠܳܠܘܬܗ. 
ܟܒܠܡܕܡ ܓܝܪ ܡܰܬ݂ܟܰܘܿܢ: ܡܢ ܢܘܗܪܐ 
ܘܡܬܓܐܐ. ܘܟܒܠܡܝܡ وهلا نمب وأ ܗܘ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܡܝܪ: ܕܐܬܬܥܝ̣ܪ وصحا ܘܩܘܡ 
ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܝ̈ܬ݂ܐ: ܘܢܢܗܿܪ ܠܟ ܡܫܝܼܚܐ . 
ܚܪ ܗܟܠ ܐܒܢܐ ܬܗܿܠܟܘܢ ܙܗܝܐܝܬ: لا 
ܐܝܟ ܣܐ آلا ان ܟܡܐ ܕܲܙܒ݂ܵܢ̈ܝ̈ܢ 
ܩܐܪܣܗܘܢ: ܡܰܠ ونهمتها ܒܝܼܦܝܵ̈ܐ 


ܐ ܢܝܘܢ 00 


مُشاركين 17 7 ` ܗ 
بل كونوا 99 فاعليها. 5 الذي يَعمّلون 
في الخفاءِ لَيَقبُمٌ حتى التكلم به أيضا. كل 
شيءٍ يوبخ بالنور ويعلن. وكل ما يعلن هو 
نور. ذلك ܢܝܐ + " امنفيقظ آيها النائم؛ وقه 
من بين الأموات» والمسيح يضيء لك ". 


فانظروا الآن» كيف تسيرون بالنقاوة, لا 
5 بل 2" الذين يُشترون 
جهادهم؛ لأن الأيام سيئّة. 


عي دي هي ܡܨܡܨܢܡܢ 


¥" ( فروبوس وطاراكوس 
واندرونيكوس الشهداء 


سر 
ܝܒ: ܦܪܘܒܘܣ همأ زمه مع 


ܘܐܢܢܪܘܢܝܩܘܣ معبه و[ 


الشهر (وجه .)١87”‏ 


دي عي عي دي عي عي 


الثانية إلى طيمو ܵܕ ܚܨ 10 149 1 ) 


ميج : ܩܪܦܒܦܘܣ ܫܠܝܚܐ 
انت: مص وها ܢܛܝܪ حب ܟܠܝܠܐ ٠١‏ ليا أخونيٌ؟ وقد حبقا“ لي مر الآنه إكليّل 


١/ 


ܕܟܼܐܢܘܬܐ ܕܢܦܪܥܝܘܗ̱ܝ ܠܝِ ܡܪܝ حيدصا 
ܗܿܘ: ܕܗܘܝܘ وننا ܟܹܐܢܐ. ܠܐ ܕܝܢ ܒܠܚܘܕ حب 
الا ܐܦ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܚܒܘ ܠܓܠܝܢܗ. ܢܬܒܛܠ 
ܠܟ ܕܬܹܐܬܵܐ ܠܘܬܝ حي ܕܐܸܡܵܐ ܓܝܪ 
ܫܒܩܰܢܝ: ܘܐܚܒ ܥܠܡܐ ܗܢܐ ܘܐܿܙܠ ܠܗ 
ܠܬܰܣܰܠܘܢܝܩܐ. ܩܪܝܣܦܘܣ 7 
ممه مع ܠܕܠܡܛܝܐ حدقا بوه ܒܠܚܘܕ 
ܥܡܝ. ܠܡܿܪܩܘܣ ܕܒܰܪ ܘܐܺܝܬ݂ܳܝܗ̱ܝ ܥܰܡܟ. 
ܥܿܗܢ كبا لمم ܠܬ ܫܡܫ ܬ݂ܐ. 
ܠܛܘܟܝܩܘܣ ܕܝܢ ܫ ] [ܐܦܣܘܣ. ܒܝܬ 
ححا ܕܝܢ ܕܫܒܩܬ ܒ݁ܰܛܪܰܘܰܐܣ ܠܘܬ 
ܩܰܪܦܘܣ: ܡܐ و]1| ايه ܐܺܝܬ݂ܺܝܗ̱ܝ. ܘܟܬܿܒܝ̈ܐ 
ܝܿ݇ܬܝܪܐܝܬ ܦܰܪ̈ܟܐ ܕܡܓ̈ܠ̈ܐ. ܐܠܶܟܣܺܢܕܪܘܣ 
فسا حبحتها ܣܿܓܝܼ̈ܐ ܬܐ سو متي ܒ ܥ 
ܠܗ ܡܪܢ ܐܝܟ حكرموب. ܐܦ ابيط وب 
ܐ ܕܗܪ ܡܢܗ. ܛܒ ܓܝܪ ܙܩܝܦ ܠܘܩܒܠ 
ܒܝ حمكف ܒܪܘܚܝ ܩܕܡܝܐ ܐ ܐܢܫ 
ألا نكوي ܫ̇ܿܒܩܘܢܝ. لا 
ܐܬܫܒ ܠܗܘܢ ܗܕܐ. ܡܪܝ ܕܝܢ قم حب 
ܝ 525 
ܘܢܫܡܥܘܢ ܥܡܸܡܝ̈ܐ ܟ݀ܠܗܘܢ: ܕܐܶܬܦܰܕ݂ ܝܬ ܡܢ 
ܦܘܡܐ ܕ/ܪܝܐ: ܘܢܦܰܕܼ ܝܢܝ ܡܪܝ ܡܢ ܒ݁ܰܠ حك 
وتسيب ܒܡ̈ܠܟܘܬܗ ܕܒܫܡܝܐ. 
ܕܠܗ ܫܘܒܚܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: 

شرم ܟܬ 39 
ܘܠܒܿܝܬܐ ܕܐܢܣܝܦܳܪܘܣ. أزهجه مع ܓ 
ܠܗ ܒܩܘܪܢܬܘܣ. ܕܝܢ 
ܫܒܩܬܗ ܟܕ ܟܪܝܗ ܒܡܸܠܼܛܘܣ ܡܕܝܢ̱ܬܐ. 


ܗܘܐ ܥܡܝ: 


ܢ 
وحب ܟܪܘܙܘܬܐ 


تمه 


ܛܪܘܦܝܡܘܣ 


البيرٌ الذي 3 به في 0 الرب 
ܓ العا لا أنا وحديء بل الذين أحبوا 
)4 2 
ديماس قد تركني وأحب هذا العال» ومضى 
إلى ܓ وكذلك مضي كريسيش إلى 

+ ` 
وحله. ܐܚܕ إليّ مصحوباً بمرقس, فإنه يَصلحْ 
لي في الخدمة. أما طوخيقس؛ فقد جهن إلى 


يضاً. واجتهدٌ أن تجيء ءَ إلى سريعا إن 


أفسّس. أحفيرٌ ܘܫܰܐܚܽܘ يوم تأتي» الرداءً الني 
تركته في طَراوْس عند كَرْبُْس» والكتُبُ ولا 
سيما الصحف ذه ܝ 
® أظهرٌ لي شروراً كثيرة. 3 الرب 
79 فلجدره 


1 


انث ܦܬ 0 434 
المقاومة لكلامنا. في دفاعي الأول لم يكن أحدٌ 
معي, لقد خذلوني جميعهم فلا حَمِيبَتْ تلك 
عليهم. غير أنَّ الرب قامّ لي؛ وقواني @ 
ܨ التبشين وتُسمَعٌ جميمٌ ܐܢ أني تجوت 
من فم الأسيه وسيّنجيني الرب من كل عمل 
ردهي ويحييني في ملكوته السماوي. فله المجد 
إلى أبدٍ الدهور. آمين. ܨ على :بريسكلا 
9770 ` ܟ 


١8 


ܢܬܒܛܠ ܠܟ ܕܩܕ̇ܡ هلها ܬܹܐܬܵܐ. ܫܳܐܶܠ | في ميليئسا مريضا. < قبل أن 


ܒܲܝܠܡܟ [ܘܒܘܠ ܝܘܣ: ܘܦܘܕܣ: 
ܘܠܝܢܘܣ: ܘܩܠܰܘܕ݂ܝܳܐ: ܘܐܶܚܝ̈ܐ محوه . 


ܡܪܿܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܥܡ ܪܘܚܟ: ܛܝܒܘܬܐ 
ܥܡܟ: ܐܡܝܢ ܀ 


و 


ܐ ^ الشعام ܐ عليك ܝܨ ܦ ܢܟ 
9 < وكلوديا 7 - مضعاء ܢܝܐ يسوع 
| لسيح ܘܚܘ ܨ روحكء 99 ܒܫܐ @) آمين. 


دي مي لي دحت دحت ܡܢ 


£ : شربل وباباي الشهيدان 


مم: ܫܪܒܝܠ ܘܒܒܝ معبه و 


سوب ܐܪܬܐ ܕܝܿܘܡܐ ܕܐܲܪܒ݁ܥܵܐ ܡܢ ܝܪܚܐ 
ܗܢܐ (ܕܦܐ ܩܦܐ). 


.)١8١ (وجه‎ 


د 1 


ه ( ; اشعيا الحلبي واسيا المعترفان 


دي حي هي 
ܝܗ : ܐ ܫܥܝܐ ܚܠܒܝܐ ܘܐܣܝܐ منهومتا 


ܕܕ ܘܡܐ (وها ܨ ܘ). (وجه 45). 
دي دي هي ܒ 
( لنجينوس الشهيد 


ܝܘ: ܠܘܢܔܓܝܢܘܣ معنب و| 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (د: | ܝ) الثانية إلى طيموتاوس (1¥: ( - : ( ) 

ܐܠ̈ܝ: ايه ܗܟܝܠ حزى: ܐܰܬ݂ܚܰܝܔܠ ܢܸܐ أخوتيء وأنت يا ابني» تقو بالنعمةٍ التي 
ܒܛܰܝܒܘܬܐ ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܐܝܠܝܢ 2 يسوع المسيح» وأُودِعٌ ما سِعنّه مني بشهادة 


ܕܫܡܿܥܬ ܡܢܝ ܒܝܕ ܣܵܗܕ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ: ܗܢܝܢ 
ܥ ܬ ܗ ابح يا 
مون ١د‏ لطن 3 ܐ ܣ 
ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ ܐܝܟ كحسا ܛܒܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܒ ܚ خف 
حي جما حا ܨ 0 

ܡܬ݂ܟ݂ܰܬ݂ܰܫ ܐ̱ܢܫ: ܠܐ ܡܬܟܰܠܠ ܐܢ ܒܢܡܘܣܐ 
ل ܬܒܬ ܆ لاك[ ,10 05 كه وقرها 
ܫܒ ܦܐܪܰܘܗ̱ܝ ܢܣܬܰܝܒܪ. ܐܶܣܬ݂ܰܟܠ ܡܕܡ 
ܕܐܡܪ آنا. بلح ܠܟ ܡܪܢ ܚܟܡܬܐ 
ܒܟܠܡܝܡ . ܐܬܟܪ ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܕܩܿܡ 
ܡܢ ܒܝܬ ܡܝܼܝ̈ܬܐ. ܗܽܘ ܕܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܡܢ ܙܪܥܐ 
ܕܕܘܝܢ ܐܝܟ ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܝܠܝ. ܕܒܗ فح 
ܐܢܐ ܒܝܼܒܝ̈ܬܐ. ܥܕܡܐ ܠܐܣܘܖ̈ܐ ܐܝܟ حكم 
حبحتها. ܐܠܐ ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܐܣܝܪܐ. 

ܡܛܠܗܢܐ ܟ݀ܠܡܕܡ ܡܣܿܝܒܪ إنا ܡܛܠ 
: ܕܐܦ ܗܢܘܢ ܚܰܝܵܐ 


ܘܡܬܔܦܰܟܪ ܒܕ ܒܘ̈ܬܐ 


ܢܫܟܚܘ) 


٠ ܕܠܥܠܚܡ‎ 


ܒܝ ܫܦܠܒܢܐ 


ܦܘܠܘܣ ܕܝܫܘܥ 


ܘܛܝܡܬܐܘܣ 


لقي 3( 00 0 
 - -‏ كجندي صالم 
ليسوع المسيح. فليس ܐܐܝ يتجند ويبقى 
مُقيّدا 0 الذنيه وذلك ܝ الني 
اعنا 3 )0 0 0 ييل 
الإكليل إن لم يُجَاهِدٌ ܫܚܢ قانون الجهاد 
فللفلاح اللي شخب أن ܥܕܘ هو أول من 
يقتات من ثماره. تَفهُم ما أقول» وَلَيُعطِك 
الذي قام من بين الأمواتء ذاك الذي هو من 
6 على ما في بيشارّتي. الذي به 
أحتمل الشرورٌ حتى الوثاقات. كفاعل 
30 كلنة انلو اليك 03:33 
أحتيل كل شيءٍ بسبب المختارين؛ لِيُجدوا 
هم أيضاً الحياة التي بيسوعَ المسيح؛ ܘܕ݇ ܐܣܢ 
ܨ + 


دي دي حي 


¥ 
أهل قولسي ( ( : 


)م-١‎ 


يا أخوتي. بولس رسول يسوع المسيح 


بشيية اله 790 097 ) الأخ. إلى مَن 


( 4 ( 


ܩܕܝܫ̈ܐ ܘܡܗܝܡܢܝ̈ܐ ܒܝܥܘܥ ܡܫܝܚܐ: 
5 ܒܡܟܘܢ ܘܛܝܒܘܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ 
ܐܒܘܢ. مهومن ܐܠܗܐ ܐܒܘܗܝ ܕܡܪܢ 


ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܠܙܒܢ. ܘܡܕ شد 
ܥܠܝܟܘܢ. ܗܐ ܡܢ ܕܫܡܿܥܢ ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ 
ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܕܠܘܬ 
نكوي ܩܕܝܫܝ̈ܐ: ܡܛܠ ܣܒܪܐ ܗܿܘ ܕܢܛܝܪ 
ܠܟܘܢ ܒܫܡܝܐ. ܗܿܘ ܕܡܢ ܩܕܝܡ ܫܡܿܥܬܘܢ 
ܒܡܿܠܬܐ ܕܩܘܫܬܐ ܕܣܒܰܪܬܐ. ܗܿܝ ܕܐܶܬܟܰܪ ܙܬ 
ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܕܐܦ ܠܟܠܗ ܥܠܡܐ. ܘܪܰܒܝܐ 
ܘ݀ܝܗܒܐ ܦܹܐܖ̈ܐ ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܒܟܘܢ. ܡܢ ܝܘܡܐ 


ܘܚܘܒܟܘܢ 


ܕܫܡܿܥܬܘܢ ܘܐܶܫܬ݂ܰܘܕ݂ܥܬ݁ܘܢ ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܒܩܘܫܬܐ. ܐܝܟ ܡܐ ܕܝ̣ܠܶܦܬܘܢ ܡܢ 
ܐܰܒ݂ܰܦ݂ܪܳܐ ܟܢܬ݂ܰܢ ܚܰܒܝܒܐ. ܕܗܘ ܐܝܬܘܗܝ 


. ܢ مدو عتهنا ܡܗܝܡܢܐ ܕܡܫܝܼܚܐ ْ 


ܐܝܣܐ ܡܵܕܵܡ ܕܸܠܘ̣̈ܬ̣ܝ ܕܝܢ ܢܰܘܕܥܟܘܢ 
ܛܘܟܝܩܘܣ ܐܚܐ ܚܒܝܒܐ: ܘܡܦܡܥܫܢܐ 
ܡܗܝܡܢܐ: ܘܟܢܬܢ ܒܡܪܝܐ. ܗܢܐ ܕܫܰܕܪܬ 
ܠܘܬܟܘܢ ܥܠܝܗܿ ܥܠ ܗܕܐ: ܕܢܕܥ ܡܐ 
ܕܠܘܬܟܝܘܢ: ܘܢܒ݂ܰܝܐ حخةامى ܡ 


ܕ ¢ 3 9 9997 
بيسوع المسيح, السلام معكم والنعمة من 
الو أبين. نشك الله أبا رينا ܕܚܕ المسيح في 
1 37 1 عليكمء ܘܬܬ سمعنا 
بإهانكم بيسوعٌ المسبح وححبيكم لجميع 
القدّيسينء لأجل الرجهٍ المحفوظٍ لكم في 
ܚܪܬܕ الذي به ميعتم .من قبل يكلم )53 
0 
العام وهي تنمو وتشجير مولن > حالها 
فيكم م: ܘܳܐ سَمعتم وعرفتم نعمة الله < 
7 
القع عو د 1 للمسيح لأجلكم والني 
أطلعنا على محبتكم بالروح. 


دي دي حي 


6 ( لوقا الإنميلي 
أهل قولسي 55 ¥-),( ) 


ܟܐܕ ܕ مم الأ 7 3 ܕ )ܕܘ الأمين: 
وزفيقها ببالرف ع فقى .هال 9 0 
يعرف ما حالكم 0279 ܝ ܝ 
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ܐܢܝܣܝܡܘܣ ܐܚܐ ܡܗܝܡܢܐ ܘܚܒܝܒܐ: ذه 
ܕܐܝܬܘܗܝ 

ܕܠܘܬܢ. ܒܫܠܡܟܘܢ 
)ܪܣܛܰܪܟܘܣ ܫܒܝܐ ܕܥܡܝ: ܘܡܪܙܪܩܘܣ 
ܕܒܰܪܢܒܐ: ܗ̇ܘ ܕܐܶܬܦܰܩܕܬܘܢ 
ܥܠܘܗ̱ܝ ول ܐܬܐ ܠܘܬܟܘܢ ܬܩܰܒܠܘܢܝܗ̱ܝ. 
ܘܝܫܘܥ ܗܘ ܕܡܬܩܖ̈ܐ ܝܘܣܛܘܣ. ܗܠܝܢ 
ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡܢ ܓܙܘܪܬܐ. ܘܗܢܘܢ ܒܠܚܘܕ 
ܕܪܘܝ ܒܡܠܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܗܢܘܢ ܗܘܘ 
حب حمناا. خا ܒܫܠܡܟܘܢ ܐܰܦܰܦܪܰܐ. ܗ̇ܘ 
ܕܡܢܟܘܢ: ܥܒܕܐ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܟܕ ܒܟ݀ܠܙܒܢ 
ܥܿܡܠ ܚܠܦܝܟܘܢ ܒܨܠܘܬܐ: ܕܬܩܘܡܘܢ 
ܓܡܝܪ̈ܐ ܘܡܫܡܠ̈̈ܝܐ ܒܟܠܗ ܕ ܒܝܢܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܣܤܗܕ ܐܢܐ ܓܝܪ ܥܠܘܗ̱ܝ ܕܛܢܢܐ 
ܣܿܓܝܐܐ ܐܝܬ ܠܗ ܚܠܦܝܟܘܢ: ܘܚܠܦ ܗܢܘܢ 
ܕܒܠܰܕܝܩܝ̈ܐ ` ܘܕܰܒܐܝܪܳܘܦܳܘܠܝܣ. ܫܐܠ 
ܒܫܠܡܟܘܢ حدما )ܣܝܐ ܚܒܝܒܢ ܘܕܐܡܐ. 
حاحه ܒܫܠܡܐ ܝܢܝܐ ܕܒܠܕܝܩܼܝܐ: 
ܘܕܢܘܡܦܼܐ ܕܒܒܝܬܗ. ܘܡܐ 
ܕܐܶܬܩܰܪܺܝܬ ܐܓܪܬܐ ܗܕܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܥܒܕܘ 
واف ܒܵܒ̣̈ܪ̈ܬܐ ܕܠܕܝܩܲܝܐ. ܬܬܩܵܪܳܐ܂ 
ܕܐܶܬܟܰܬ݂ܒ݂ܰܬ݂ ܡܢ ܠܰܕܝܩܲܝܵܐ ܩܪܰܐܘܗ̇ ܐܢ̱ܬܘܢ. 
ܘܐܡܪܘ ܠܰܐܪܟܝܦܘܣ ܕܐܿܙ ܕܗܪ ܒܬܫܡܫܬܐ 
ذه ܕܩܰܒܠܬ ܒܡܪܢ. ܕܬܗܘܐ صحصلا ܠܗܿ. 
ܫܠܡܐ ܗܢܐ ܒܐܝܕܐ ܕܝܠܝ ܕܦܰܘܠܘܣ. 
ܗܘܿܝܬܘܢ ܛܝܒܘܬܐ 


ܥܡܟܘܢ: ܐܡܝܢ 5 


6 ‫ܰ 


ܡܝܡ 


0 
ܣܝ روه 


هبج | 


ܘܗܝ 


حورب ܠܐܣܘܪܖ̈ܝ. 


ܐܒܝܒ الآخ الآميق ابيب الل = 
منكم. فهذان يُطلعاتكم على حالنا. يسلم 
عليكم أَرِستَرحْسْ الأسير معي, ومَرْقْسُ ابن 
عم برنابا الذي وَصيئُكم به لِتَقبّلوه إذا 
أتاكم. ويشوع لماعو بسبطس: وهؤلاء هم 
وحدّهم من ذوي ܝ أعانوني في أمر 
ملكوت )ܠ فكان لي بهم العزاء. ܐܢ 
عليكم أبّفراس» وهو منكم وهو عبد 
لأجلكم. لِتَِبتوا كاملينء مُمتلِئين من رضى 
الله. وأنا شاهدٌ بأنه ذو غيرةٍ كثيرةٍ لأجلكم 
ولأجل النين فى ܠ 9 بمله 
عليكم ܛ على 
الكغيرة. اللين ..ق.. اللازقئة»..وعلى. 066 
والكنيسة التي في بيته. واعمّلواء بعدما تُتلى 
حك ابه عل سا 0 دي 
اللاذقِيّة 25 وأن تتلى أيضا عليكم 
الوسالة. الى  )‏ 9 وقولوا 
وين : 0 حريصاً على الخدمةٍ التي 
قبيلتّها في ربنه حتى تُيِمها. هذا السلامُ خط 
7 أن 7 ¥ 70 برف ` 7 


ܡܡ 
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ܝܛ: 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܒ: ܐ ̄ ܝܐ) 


ܐܚܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܚܢܢ ܕܐܝܬ ܠܢ 
ܗܠܝܢ مكحوهى., معبه وآ : ܕܐܝܟ ܥܢܢܐ ܚܙܝܙܝܢ 
ܠܢ: ܢܥܪܐ ܡܢܢ ܟܠ ܝܘܩܪ̈ܝ̣ܢ: ܐܦ ܚܛܝܼܬܐ 
ܒ ܠܢ 
ܘܒܰܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܢܪܗܛܝܘܗ̱ܝ ܐܐܓܘܢܐ ܗܢܐ 


ܗܝ 


وصعيم ܠܢ. ܘܢܚܘܪ ܒܝܫܘܥ ܕܗܘ ܗܘܐ 
ܪܝܫܐ ܘܓܡܘܪܐ ܠܗܿܝܡܢܘܬܢ. وسكف 
ܚܳܕܘܬܐ ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܣܰܝܒܪ ܨ ܠܝܒܐ. 
ܘܥܠ ܒܗܬܬܐ ܐܿܡܣܪ: ܘܥܠ ܝܡܝܢܐ 
ܕܟܘܪܣܝܗ ܕܐܠܗܐ ܝ̣ܬܿܒ. مزه ܗܟܝܠ حصا 
شعا را الاع طس 0 
ܣܿܩܘܒܢ̈ܐ ܠܢܰܦܫܗܘܢ. ܕܠܐ امل ܠܟܘܢ ܘܠܐ 
ܬ݁ܶܬ݂ܪܰܦ݂ܶܐ ܢܦܫܟܘܢ. ܠܐ حرص ܡܵܛܝܼܬܘܢ 
ܥܕܡܐ ܠܕܡܵܐ ܒܰܐܓܘܢܐ ܕܠܘܩܒܰܠ ܚܛܝܼܬܐ: 
ܘܛܥܵܝܬܘܢܝܗ̱ܝ ܠܝܘܠܦܢܐ ܐܝܢܐ ܕܐܝܟ 
ܕܠܒܢ̈ܝܐ ܐܡܪ ܠܟܘܢ: ܒܪܝ ܠܐ ܬ݁ܰܗܡܳܐ ܡܢ 
ܡܰܪܕܘܬܗ ܕܡܪܝܐ. ܘܠܐ ܬ݁ܶܬܪܰܦ݂ܶܐ ܢܦܫܟ ܐܡܰܬ݂ܝ 
ܕܡܢܗ ܡܬ݂ܟ݂ܰܘܿܢ ܐܢ̱ܬ. ܠܡܢ ܓܝܪ وؤسم 
ܠܗ ܡܪܝܐ ܪܕܐ ܠܗ: ܘܡܢܓܕ ܠܒܢܝ̈ܝܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܗܘ ܕ ܒܐ ܒܗܘܢ . ܣܿܝܒܪܘ ܗܟܝܠ 
ܡܳܪܕܘܬܐ: ܡܛܠ ܕܐܝܟ ܕܠܘܬ ܒܢܰܝ̈ܝܐ ܣܿܥܪ 
و ܐܕܝܟܘܢ ܠܠܗܐ. ܐܝܢܘ ܓܝܪ ܒܪܐ ولا 5 ܠܗ 
ܐܰܒܘܗ̱ܝ. ول ܕܠܐ ܡܪܕܘܬܐ ܐܢܬܘܢ ܗܝ ܕܒܗܿ 
ܡܬܪܕܐ ܟܒܠܢܫ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܠܟܘܢ ܢܘܟ̈ܝܐ 


13 


العبرانيين (( ( : (- ( | ) 


يا أخوتي. لذلكه نحن الذين لنا هؤلاء 
المهرد جبعة. المحقون. ينا كالعماف :0 
عنّا الأعباة كلّهه والخطيئة ܐܠܡ ܢܰܩܬ بنا كل 
حين. وَلْنسمٌ بالصير في هذا الجهادٍ الذي 
وضع ܐܝܿܐ. وَلْننظرٌ إلى يسوع رأس إيماننا 
ومُكمّله. الذي احَتَمّلَّ الصليب بدلا ما كان 
عليه من الغبطةٍء واستخف بالعار. وجلس 
عن يمين عرش الله. فانظروا الآنء كم احتمل 
منّ الخطأةٍ الذين كانوا أخصاماً لأنفسهم 
لغلا ܐ » 0 1 0 
بعد حتى الدم في الجِهادٍ بوجهٍ الخطيئة. وقد 


. 
- 


نسيئم التعليمَ الذي قاله لكم كما يقل 
للبنين : " يا بتي لا تَعفْلُ عن أدب ܐܠܨܢ 
ولا 15 نفسّك إذا وبخك.-فإن من 9 
ܐܨܒ يؤدُبُه ويَجِلِدُ ܐܠܚܕ )ܠܐܟ 
 - ." 9‏ ( التأديب» فينما الله 
يُعامِلّكم كما ^ } البّنين. وأي ابن 990 
أبوه. فإذا لم يكن لكم 0 


ܨܧ بير 2 ع و ܹ‫ ܨ 2 


١+ 


هلا ܒܢܝ̈ܝܐ. ܘܐܢ ܐܰܒ݂ܺܗܺܝܢ وحهرا ووب ܗܘܘ 
ܠܢ ܘܒܿܗܬܝܢ ܗ̱ܘܝܢ طلوف : حصا ܗܟܝܠ 
ܒܢ ܕܢܫܬ݂ܰܥܒ݁ܰܢ ܠܰܐܒ݁ܳܗܺܝܢ ܕܪ̈ܘܚܬܐ 
ܘܚܐ ܗܿܢܘܢ ܓܝܪ ܠܒ ܗܘ ܥܘܪ ܐܝܟ 


روحم ومه ورب ܗ̱ܘܘ ܠܢ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ 
ܠܥܘܕܪܰܢܢ ܕܢܫܬ݂ܰܘ̇ܵܦ ܠܩܢܝܫܘܬܗ. ܒܠ 
ܡܪܕܘܬܐ ܕܝܢ ܒܙܒܢܗܿ لا ܡܣܬܰܒܪܳܐ ܕܢܚܕܘܬܐ 
ܗ̱ܝ ܐܠܐ ܕܟܿܪܝܘܬܐ. ܠܚܪܬܐ ܕܝܢ ܦܹܐܖ̈ܐ ܕܫܠܡܐ 
ܘܕܙܕܝܩܘܬܐ ܝܗܒܐ ܠܐܝܠܝܢ وحبن ا.اوزحه ܀ 


دي دي هي 


9 
ܩܘܿܠܣܵܝܵܐ (: ܟܐ حل) 


9 اي ܠܟܘܢ ܕܡܢ ܩܕܝܡ نوحةزما 
ܘܒܥܠܕܒܿܒܐ ܒܪ̈ܥܝܢܝܟܘܢ: 
ܡܛܠ ܥܰܒܪܝܟ݁ܽܘܢ ܒܝܼܒܝܵܐ. ܫܝܢܟܘܢ وها 
ܒܦܓܕܪܐ ܕܒܣܪܗ محطة ات : 


ܗܘܿܝܬܘܢ: 


اد 1 
ܩܖ݂ܡܰܘܗ̱ܝ ܩܕܝܫܝ̣ܵܢ ܕܠܐ ܡܘܡ ܘܕܠܐ ܖܿܫܝܢ. ܐܢ 
ܟ ܫܝ 
ܫܬܐܣܬܟܘܢ. ܘܠܐ ܡܬܬܙܝܼܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܡܢ 
ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܕܫܡܿܥܬܘܢ 
ܕܐܬܟܪܙ ܒܟܠܗ̇ ܒܪܝܼܬܐ ܕܬܚܝܬ ܫܡܝܐ. 
بذه ܕܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܗܘܝܬ ܡܫܡܫܢܗ. 
ܘܚܳܕܶܐ ܐܢܐ ܒܚܰܫܝ̈ܐ ܕܥܠ ܐܰܦܝ̈ܝܟܘܢ. ܘܰܡܡܰܠܶܐ 
ܐܢܐ ܚܰܣܝܪܘܬܐ ܕܐܘܠܨܢܝܰܘܗ̱ܝ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܒܒܣܪܝ: ܚܠܦ ܦܓܪܗ ܕܐܝܬܘܗܝ ܥܕܬܐ. 


ܬܩܿܘܘܢ ܒܗܝܡܿܢܘܬܟܝܘܢ 


ܣܒܪܐ ܗܘ 


كانَ آباؤنا في الجسدٍ يؤذبوننا ونستحي منهم 
فكم بالحري علينا أن نطيع آباءنا 3 الروح 
ونيا ان اراتك كزنوا يدور تنا كما يقازية 
قداسته. وكل تأديبب لا يُظَنْ به فى وقته أنه 
الذين تَدربوا به يُمارَ ܐܐܝ والسلام. 


دي دي هي 


܀ ¥ ; 
أهل قولسي ( ( : ܙ ¥ -¥4) 


يا كرتي وأنتم 8 الذين كنتم من 
ب طرية واضداة بعسائيقء ܚܝ 
أعمالكم الشْيريرة صلحكم الآنَ بجسله 
الشرى < ليقيمُكم بين يديه قديسين, لا 
عيب فيكم ولا لوم إن ܐ̈ܕ على إيمانكم. 
أساسكم راسخ) وأنتم غير مترَعزعين 0 
رجاءِ الإنجيل الذي سمعتم أنه بشو »3 
جميع الخليقة ` تحت السماءء والذي أنا 
ܕܐܟ¿ صيرت له خادما. وأنا أفرَحٌ بالآلام 


بذ ܕܐܢܐ ܗܘܝܬ ܡܫܰܡܫܳܢܗ̇: ܐܝܟ ܡܕܰܒܪܳܢܘܬܐ 
ܕܐܠܗܐ ܕܐܶܬܝܰܗܒ݁ܰܬ݂ كب ܒܟܘܢ: ܕܐܶܫܡܠܶܐ 
ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ . ]ذا بذه ܕܡܟܳܣܺܝ ܗ̱ܘܐ ܡܢ 
ܥܠܡ̈ܐ ܘܡܢ ܕܖ̈ܐ: ܗܫܐ ܕܝܢ ܓܠܝ 
ܠܩܕܝܫܝܰܘܗ̱ܝ: ܠܐܝܠܝܢ ܕܨ ܒܳܐ ܐܠܗܐ ܕܢܘܕܥ: 

ܕܐܪ݇ܙܐ ܗܢܐ 
ܒܥܰܡܡܝ̈ܐ: ܕܗܘܝܘ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܒܟܘܢ ܣܿܒܪܐ 
ܕܫܘܒܚܢ. ܗܘ ܕܚܢܢ ܡܟܪܙܝܢܢ ܘܡܠܦܝܢܢ 
ܘܡܣܿܟܠܝܢܢ ܠܟܠ ܒܪܢܫ ܒܟ݀ܠ سحما. 
ܟ ܫܬ ܒܡ ¬ ܡ ܡܥܘܥ 
ܡܫܝܚܐ. ܒܗܕܐ 69 إجهم ܐܦ خص< انا. 
ܘܡܬ݂ܟ݂ܰܬ݂ܰܫ ‏ آنا ܒܰܡܥܰܕܪܳܢܘܬܐ ܕܚܝܠܐ 
ܕܡܬܝܼܗܒ لكب ܀ 


6 سر 
ܡܢܘ ܥܘܬ ܪܐ وه هحسه 
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ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܗ: ܐ ̄ ܝ) 


ܐܚ̈ܝ: ܣܟܐ ܡܫܬܰܡܥܐ ܒܿܝܢܬܟܘܢ 
ܙܢܝܘܬܐ: ܘܕܐܝܟ ܗܕܐ ܙܢܝܘܬܐ ܐܝܕܐ ܕܐܦܠܐ ܒܝܬ 
ܚܰܢܦܵܐ ܡܫܬܰܡܗܐ. ܥܕܡܐ 
ܐܢ݈ܬ݂ܰܬ ܐܒܘܗ̱ܝ . ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܚܬܝܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ: 
ܘܠܐ ܕܝܢ 4 بأحاهى, حاحلا: 
ܕܢܫܬܩܠ ܡܢ ܒܿܝܢܬܟܘܢ ذه ܡܢ ܕܗܢܐ 


ܟ ܟ 
٠‏ ܐܠܝ ܒܪܐ 


ܡܢܟܝܘܢ ܒܦܓܪ: ܘܩܰܪܝܒ ܐܢܐ ܠܟܘܢ 


ܐܬܚܝܕܗܢ لأجل جسليه الذي هو الكنيسة؛ التي 
صرت أنا ܐܛ بحسب تدبير الله المعطى 
ܨ فيكم؛ ܪܦ كلمة الله ذاك السيرٌ 8 
كان كدوم مَل : ܒܝ ٠‏ وفل .0 
الآنّ لقديسيه الذين ܐܝܢ الله "أن ܣܝ ما 
هوء في ܝ غِنى مجدٍ هذا السيرٌ النى هو 

ܝ لحل فيكم رجاءً مجدناء الذي به تُبِشرُ 
وتُعلم ܝ 9 < عل جك 
ِتَجِعلَ كل إنسان كاملاً في المسيح يسوع. 
ففي ذلك أنا أتعب وأَجِاهِدُ بمعونةٍ القوَة التى 


ܡܡܸܢܘܡܸܢ ܡܢ 


5: ايالاريون المتبوحد 
ܥ إلى أهل قور ܢܝܨܢ (5: ܡܣ 
يانأخوتي: .وقصارى القؤل» نه يُسِمَع نا 
تيتكم حادثة < لم يُسمَعْ بمثلها ` 
5 إن الاين يلخد أمرأة. انين 
وأنتم تتبامّون» وكا بالحري أن تُقيموا على 


الجداِ حتى يُقتلع من 9 ` الذي فعل 
ما فعل. ]ܘܐ أنا البعيدَ عنكم بالحسبٍ 
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ܕܗܕܐ ܣܿܥܪ. ܕܒܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܬܟܰܢܫܘܢ ܟܒܠܟܘܢ ܘܐܢܐ ܥܡܟܘܢ ܒܪܘܚ : 
ܥܡ ܚܿܝܠܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: 
ܘܬܰܫܠܡܘܢܳܝܗ̱ܝ ܠܗܢܐ ܠܣܳܛܳܢܐ لاحرنا 


ܓܗ 
ܝܫܝܘܥ ܡܫܝܚܐ . 1 هكم ܫܘܒܗܪܟܘܢ. 


وحوومب ܢܚܐ ܒܝܘܡܗ ܕܡܝܪܢ 


لا ܝܕܥܝܬܘܢ ܕ ܚܡܝܪܐ ܩܠܝܠ : ܩܠܗ 
ܓܒܝܠܬܐ ܡܚܡܥ. ܕܟܘ ܡܢܟܘܢ ܚܡܝܪܐ 


ܥܰܬܝܩܐ ܕܬܗܘܘܢ ܓܒܝܠܬܐ ܒܬ انها 
ܕܐܝܬܿܝܟܘܢ ܦܰܛܝܪܐ. ܦܕ ܚܐ ܓܝܪ ܕܝܠܢ 
ܡܫܝܼܚܵܐ بوه ܕܐܬܢܟܳܣ ܚܠܦܝܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܢܥܒܕ حبحارا: لا ܒܚܡܝܪܐ ܥܬܝܩܐ: ܘܠܐ 
ܒܚܡܝܪܐ ܘܕܡܪܝܪܘܬܐ: 1 
ܒܦܰܛܝܪܐ ܕܕܰܟܝܘܬܐ ܘܕܦܰܕܝܫܘܬܐ. ܟ݁ܰܬ݂ܒ݂ܰܬ݂ 
ܠܟܘܢ ܒܐܓܪܬܐ ولا ܬܬܚܠܛܘܢ ܥܡ ܙܢܝ̈ܐ. 
ܠܐ ܕܝܢ ܐܡܪ انا ܥܡ ܙܢܝ̈ܐ ܕܒܥܠܡܐ ܗܢܐ. أه 
ܥܠ ܥܿܠܘܒܝ̈ܐ: ܐܵܘ ܥܠ ܚܛܘܦܝ̈ܐ: أه ܥܠ 
فحت ܦܬܰܟܪ̈ܐ. هل لا ܒܢ ܗ̱ܘܿܝܬܘܢ 
ܐܦ ܡܢ ܥܠܡܐ ܠܡܦܰܩ ܀ 


ا ا 


ܒܒ : 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܛ: ܐ ̄ ܝܗ 


ܚܠ ܥܠ اخضخطا وب ܕܩܕܝܫܝܐ: 
ܝܬܝܪܬܐ ܥܒܕ إنا ܐܢ قدت ܐܢܐ ܠܟܘܢ: ܝܕܥ 


والقريب منكم بالروح؛ فقد حكمت» وكأني 
قريب» على ܩܕ فعلَ ذلك» أن تجتمعوا كلكم 
ܐܝܢ ربنا يسوع المسيح» وأنا معكم بالروح, 
مع قوةٍ ربنا يسوع ܐܬܚܝܝܗܢ وتسلموا هذا 
الرجل إلى الشيطانء لهلاكِ جسليه. ليُحيا 
بالروح في يوم ربنا يسوع المسيح. إن تباهيكم 
ليس جميلاً. ألا تعلمون أن القليلَ من الخمير 
يخمر كل العجين ؟ فتطهروا من الخمير 
ܨ _ 80 7 9 : 
بخمير £ 6 بل بفطير الطهارة 
والقداينة: نيت إليكم. .بالرسالة ألا 


تُخالطوا الزّناه ولست أعني ܢܘ هذا العالء 
وز الظاين ول اخاطنين ول العايتين ويا 
وإلا وَجَبّ عليكم أن تخرجوا من العال. 
حي عي ميب 
1717 
الثانية إلى أهل © (3: )١5-١‏ 


يا أخوتي, أنا 7 القديسيت 0) 
الفضول أن أكتب فيها إليكم. ܢܨ أعرف 


( 1/ 


ܐܢܐ ܓܝ ܛܘܝܒܗ ܕܪܥܝܢܟܘܢ. ܘܡܛ ܠ ܗܢܐ 
ܒ ܒܘܐ تك ] 
ܥܬܝܕܐ ܗ̱ܝ ܡܢ ܬܩܝ ܘܛܢܢܐ ܕܝܠܟܘܢ 
ܠܰܣܰܓ݁ܝܰܐܐ ܓܰܪܶܓ. ܫܰܕ݁ܪܶܬ ܕܝܢ ܠܐܝܐ ܕܠܐ 
ܢܣܬ݂ܰܪܩ ܫܘܒܗܪܐ ܕܐܶܫܬ݂ܰܒ݁ܗܰܪܢ ܒܟܘܢ 
ܥܠ ܗܕܐ ܨ ܒܘܬܐ. ܕܐܝܟܢܐ ,باصا ܬܗܘܘܢ 
ܡܛܵܝܒܝܢ. ܕܠܡܐ ܢܐܬܘܢ حصب ܡܿܩܕܘܢܝ̈ܐ. 
ܘܢܫܟܚܘܢܟܘܢ ܟܕ لا ܥܬܝܕܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ: 
ܘܢܒܗܿܬ ܚܝܢܢ: ܕܠܐ ܢܐܡܪ ܕܐܢ̱ܬܘܢ ܬܒܗܬܘܢ: 
ܒܫܘܒܗܪܐ بذه ܕܐܫܬܰܒܗ݇ܪܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
ܐܬܒܛܶܠ لك ܕ݁ܐܰܒ݁ܥܶܐ ܡܢ الت ܗܠܝܢ 
ܕܢܐܬܘܢ ܘܢܥܿܬܕܘܢ 
ܒܘܪܟܬܐ يذب وم ܩܕܝܡ ܐܫܬܡܿܥܬܘܢ: 
ܕܬܗܘܐ ܡܛܰܝܒܐ ܗܟܢܐ ܐܝܟ ܒܘܪܟܬܐ. لا ܗ̱ܘܐ 
ܐܝܟ ܝܿܥܢܘܬܐ. ܗܕܐ ܕܝܢ: ܡܢ ܕܙܪܥ ܒܚܘܣܢܐ: 

ܢܵܐ 3 
ܒܒܘܪܟܬܐ: ܐܦ ܒܒܘܪܟܬܐ ܢܚܨ ܘܕ. ܟܿܠ 


ܩܕܡ̇ܝ ܠܘܬܟܘܢ: 


ܐܦ ܕ ܪܥ 
ܐܢܫ ܐܝܟ ܕܐܝܬ ܒܪܰܥܝܳܢܗ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ و 
ܟܿܪܝܘܬܐ أه ܐܝܟ ومن ܩܛܝܪܐ. ܠܝܗܘܒܵܐ بوه 
ܓܝܪ سنا ܪܳܚܡ ܐܠܗܐ. مهما بوه ܓܝܪ 
ܒܐܝܖ̈ܝ ܐܠܗܐ ܟܠ ܛܰܝܒ݁ܽܘ ܕܢܝܿܬܪ ܒܟܘܢ. 
ܕܒܟ݀ܠܙܒܢ ܒܟ݀ܠܡܕܡ ذه ܡܐ ܕܣܦܩ 
ܠܟܘܢ ܢܗܘܐ ܠܟܘܢ. نزي ܒܟܠ 
حك ت. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܒܕܪ موت 
ܠܡܣܟܼܢܵܐ. ܘ݀ܙܕܝܩܘܬܗ ܩܰܝܡܐ ܠܥܠܡ ْ ܗܘ 
ܕܝܢ ܕܝܗܒ ܙ ܪܥܐ ܠܙܪܘܿܥܵܐ ܘܠܰܚܡܐ 
ܠܡܐܟܘܠܬܐ: ܗܘ ܢܬ݂ܶܠ ܘܢܣܓܐ ܪܥܟܘܢ. 
نزحا ܦܹܐܖܐ ܕܙܕܝܩܘܬܟܘܢ. ܕܒܟ݀ܠܡ ܕܡ 


استعداد ضميركم. لذلك افتخرت بكم عند 


المكدونيّين قائلا : بأن آخائيا مستعدة منذٌ عام 


مضىء ܕܘ غيرَتتكم قد حَرضت الكثيرين. 
وقد وََّهتُ إليكم الأخوة لثلا نكونٌ افتخرّنا 
بكم افتخاراً باطلاً في هذا القبيل؛ لتكونوا. 
كما قلت على استعدانٍ محافةٌ أن يأتى معى 
أهل مكدونياء فيُجدوكم غير مستعدين, 
فتَخجَلَ نحنء حتى لا نقول إِنْكم أنتم 
تخجلون بما افتخرناه بكم. لذلك اجتهدت 
في أن أطلب إلى أخويّنا هؤلاءٍ أن يسيقوني 
ܒ ܒ سمعتم بها من قبل 
ܨ 130( 3000 
ومن يزرع بالسخاءٍ فبالسخاءٍ ܢܼܲܡܩܝܐ. أيضا. 
كل إنسان وما يُنويء ولكن لا عن أسفب 
5-7 50 الله يُحبُ المعطيّ الفرحان. والله 
قادرٌ أن يُكثْرَ عليكم كل نعمت ليكونَ لكم 
ما يُكفيكم في كل شيءء فتتفاضلوا في كل 
عمل صاله كما هو مكتوب : " إِنّه فرق 
5 المساكين ܐܟ ذائم : «الأبل. ܥ 
فذاك الني يَهَبْ الزرع للزارع. 709 
)ܐ هو يعطيكم الزرع ويكثره» ويزيد 


( ¶ 4 


أحؤزي ܒܟܠܗ̇ ܦܫܝܛܘܬܐ: يهب ܓܳܡܪܳܐ 
ܒܐܝܖܢ ܬܘܕܝܼܬܐ ܠܐܠܗܐ. ܡܛܠ ܕܦܘܠܚܢܐ 
ܕܬܶܫܡܫܬܐ ܗܕܐ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܒܠܚܘܕ ܚܿܣܝܪܘܬܐ 
ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ صضلا: الا ܐܦ ܡܝܬܪ ܒܬܰܘܕܝ̈ܬܐ 
ܣܓܝܼ̈ܐܬܐ ܠܐܠܗܐ. ܡܛܠ ܒܘܩܝܐ ܓܝܪ 
ܕܬܫܡܫܬܐ ܠܐܠܗܐ ܡܫܿܒܚܝܢܢ 
ܕܐܫܬܰܥܒܕܬܘܢ ܠܬܰܘܕܝܼܬܐ ܕܣܒܪܬܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ْ ܘܐܶܫܬ݂ܰܘܬܦ݂ܬ݁ܘܢ ܒܦܫܝܛܘܬܟܘܢ 
ܥܡܗܘܢ ܘܥܡ ܟܠܢܫ. ܘܕ ܠܘܬܐ ܡܩܪܿܒܝܢ 
ܚܠܦܝܟܘܢ ܒܚܘܒܐ ܣܰܓܝܐܐ ܡܛܠ ܣܘܓܐܐ 
ܕܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܕܥܠܝܟܘܢ. ܛܝܒܽܘ ܕܝܢ 
ܐܠܗܐ ܥܠ ܡܰܘܗܰܒܬ݂ܗ ܕܠܐ ܡܬܡܰܠܠܐ ܀ 
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عدي و ب 


ܟܒܓ: محقهو د ܐܚܘܗܝ ܕܡܪܢ 


ܓܠܛܝ̈ܐ (1: ܛ ̄ ܝܛ 


ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ ܠܘܩܕܡ ܐܶܡܪ ܬ: 
ܘܗܫܐ ܬܘܒ ܐܡܪ إنا: ول ܐܢܫ ܡܣܿܒܪ 
ܠܟܘܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ ܕܩܿܒܠܬܘܢ: ܢܗܘܐ 
ܚܪܡ ْ وها ܓܝܪ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܵܐ ܗ̱ܘ ܡܦܝܼܣ 
ܐܢܐ ܐܘ ܠܐܠܗܐ. ܰܘ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ححا ܐܢܐ 
ܐܢܫܐ ܫܦܪ ܗ̱ܘܝܬ: ܥܒܕܐ ܠܡܫܝܼܚܐ ܠܐ ܗܘܐ 
ܗ̱ܘܝܬ݂. ܡܘܕܥ ܐܸܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: 
ܕܣܒܪܬܐ ܕܐܶܣܬ݂ܰܒ݂ܪܰܬ݂ ܡܢܝ: ܠܐ ܗܘܬ ܡܢ 
ܒܪܢܫܐ: ܐܦܠܐ ܓܝܪ ܐܢܐ ܡܢ ܒܖܿܢܫܐ ܩܰܿܒܠܬܗܿ 


ܣܒܐ 


يُمارَ بيركم. فيكون غناكم 8 بكل 
سَّخاكء يكمل على يدنا الشكرّ لله. لأنُ عمل 
هنه الخدمة لا ܢܸܚܝܐ عَوَرَ القِدّيسين وحَسْب» 
بل ينيد ܦ بالشكر الجزيل لله. لأنهم 
بهذه الخدمةٍ التي هي اختبارٌ لكم يمجدون 
الله. لأنكم خضعتم للاعتراف ببيشارة 
ܘ واشتركتم بسخائكم معهم ومع 
الجميع. تابن 3 كثير لأجلكم 
لما أفاض الله عليكم من ± غزيرة. 
فالشكرٌ لله على عطيته التي لا وصف لها. 


دي دي عي 


« ¥ ; يعقوب أخو الرب 
أهل غلاطية ( ( : )١9-9‏ 


ܪ © 0 ` 
والآن أيضاً أقوله : إن بَششرَكم )ܥܢ خجلافَ ما 
قبيلتم, فلييكن محروماً. أثراني أستعطف |0¥ 
الناس» أم الله ؟ أم أننى 0 مُراضة 
الناس الو عند ول الآذ اراي الفلين لما 
كنت عبداً للمسيح. < 5 ري 0 
البيشارة التي ܢܝܟ بها على يديء لم تكن من 
وحي إنسانء ولا قَبيلئُها أيضاً وتعلميّها من 


ܘܝܼܠܦܬܗ: 1 ܒܓܠܝܢܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 


ܫܡܥܬܘܢ ܓܝܪ ܗܘܦܰܟ݁ܚ ܕܡܢ ܩܕܝܡ 
ܕܒܝ̣ܗܘܕܝܘܬܐ: ܕܝܬܝܪܐܝܬ وى ܗ̱ܘܝܬ 
حم .اه ܕܐܠܗܐ ܘܚܪܒ ܗܘܝܬ ܠܗܿ. 


ܘܡܬ݀ܝܬܪ ܗ̱ܘܝܬ ܒܝܼ̣ܗܘܕܝܘܬܐ ܛܒ ܡܢ 


و 
ܒܥܚ قله 


ܒܛܘܗܡܝ. ܘܝܿܬܝܪܐܝܬ يمل ܗܘܝܬ 
ܒܝܘܠܦܢܐ ܕܐ)ܒܵܗ̇ܝ. ܟܕ رحا ܕܝܢ ܗܘ 39 
وكزحد ܡܢ ܟܐܪܣ ܐܡܝ: ܘܩܖܵܢܝ 
ܒܛܝܒܘܬܗ: ܕܢܓܠ̈ܐ ܒܪܗ ܒܝ: 


ܕܐܶܣܰܒܪܝܘܗ̱ܝ ܒܥܿܡܡܐ. كم ܫܥܬܗ ܨ 
ܓܓܝܬ ܠܒܣܖܐ ܘܠܰܕܡܐ. ܘܠܐ ܐܠܬ 
ܠܐܘܪܫܠܡ ܠܘܬ ܫܠܝܚܝ̈ܐ وم ܩܕܡ̇ܝ: ܐܠܐ 
احم لأؤحما: ܬܘܒ ܗܰܦ݂ܟ݁ܰܬ݂ ܠܪܡܣܘܩ. 
ܘܡܢ ܒܳܬ݂ܰܪ ܬܠܬ ܫܢܝܼܢ: : ܐܶܙܠܬ ܠܐܘܪܫܠܡ 
ܕܐܚܙܐ حماكا:, ܘܩܵܘܹܝܬ݂ ܠܘܬܗ ܝܘܡܝ̈ܬܐ 
ܚܰܡܫܬܰܥܣܪ. ܠܐ̱ܚܪܝܢ ܕܝܢ ܡܢ ܫܠܝܚ̈ܐ لا 
ܚܙܝܬ: ܐܠܐ ܐܢ ܠܝܥܩܘܒ ܐܰܚܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ ܀ 


دي هي هي 


ܟܕ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ه: ܐ ̄ مت) 


ܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܝ ندا 
ܕܥܒܕܘܬܐ: ܠܡܖ̈ܝܗܘܢ ܒܟܠ ܐܝܩܿܪܳܐ 
ܚܘܢ ولا ܢܗܘܐ ܫܡܗ ܕܐܠܗܐ ܘܝܘܠܦܢܗ 


ܢܒܒ 


إنشان» بل هي من وحي 3 = 
بيعتم بسيرتي فلها فى. اليهودية أن كنت 
ܢ أي اضطهادٍ كنيسة الله وأنقضها. 
وكنت في اليهودية أفضّل من الكثيرين من 

أترابي في ملي وكنت أكتّرّهم غَيرةَ على 
تعليم آبائي. وحينَ شاءً ذاك الذي فصلَني من 
بطن أمي. ودعاني بنعمتّه؛ لعن ابنه ܨ 
فشر به بينَ الأمَم فمن ساعتي ما ظهرت 
ني لحم ودم ولا ذهبت إلى أورَشلم إلى 
ܐܚܐ الذين قبلي. بل انطلقت إلى بلادٍ 
العربيه ثم عدت إلى دمشقّ أيضاً. وبعد 
ثلاث مينينَ مَضيتُْ إلى أورشليم لأرى 
نظوس )تمكفة غتله كفيية عش يروما ܨ أرَ 


غيرّه من الرسل ميوى يعقوب أخي الرب. 


حي دي حي 
11-5 
الأولى إلى طيموتاوس (7: )١5-١‏ 


ܡܬܓܰܕܰܦ. ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܐܝܬ ܠܗܘܢ ܡܪ̈ܝܐ 
ܡܗܝܡܢ̈ܐ : ܒܗܘܢ ܥܠ 
ܙ ܚ̈ܝ ܗܘ̇ܢ. ܐܢܘܢ الا ܝܬܝܪܐܝܬ ܢܫܡܫܘܢ 
ܐܢܘܢ: ܥܠ ܕܡܗܿܝܡܢ̈ܐ ܐܢܘܢ ܘܚܿܒܝܒܝ̈ܐ. 
ܗܠܝܢ ܡܬܐ ܐܚܝܢ ܒܬܿܲܫܡܫܬܗܘܢ: 
ܗܠܝܢ ܐܠܦ ܘܒܥܝܼ ܡܢܗܘܢ . ܐܢ ܕܝܢ ܐܝܬ 
ܐܢܫ ܕܡܠܦ ܝܘܠܦܢܐ ܐܚܕ̇ܢܐ: ܘܠܐ ܡܰܬ݂ܩܰ ܪܒ 
حصلا ܚܠܝܡ̈ܬܐ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܘܠܝܘܠܦܳܢܐ ,سكج ܐܠܗܐ: ܗܢܐ صؤازيم 
ܟܕ ܡܕܡ ܠܐ ܝܕܥ: ܐܠܐ ܟܪܝܗ ܒܕܪܳܫܐ 
ܘܒܰܒܥܳܬܐ ܕܡܠܢ̈ܐ. ܕܡܢܗܝܢ ܗܘܐ ܚܣܡܐ 
ܘܚܳܪܝܳܢܐ ܘܓܘܕܦܐ وهم ܒܪܰܥܝܳܢܐ ܒܝܼܫܐ. 
ܘܫܚܩܐ ܕܒܢ̈ܝܢܫܐ ܐܝܠܝܢ ܕܡܚܒܠ 
ܪܥܝܢܗܘܢ ܘܓܠܝܙܝܢ ܡܢ ܩܘܫܬܐ: 
ܘܣܿܒܪܝܢ ܕܬܐܓܘܪܬܐ ܗ̱ܝ ܕܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ. 
ܐܒܐ وب | ܪܒܩ ܡ̈ܢ ܗܠܝܢܝ ܬ ܓܘܪܐ. 
ܓܝܪ وم ܪܳܒܐ ܗ̱ܝ: ܕܐܝܬܝܗ̇ ܕܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ 
ܒܚܫܰܚܬܐ ܕܡܣܬܵܢ. ܡܕܡ ܓܝܪ ܠܐ /ܥܠܢ 
ܠܥܠܡܐ. ܘܝܼܕܝܥܐ ܕܐܦܠܐ ريقف ܡܢܗ 
ܡܫܦܟܚܝܢܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܣܦܩܐ ܠܢ 
ܡܐܟܘܠܬܐ ܘܬܟܣܝܼܬܐ. ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ رحب 
ܠܡܥܬܪ: ܢܦܠܝܢ ܒܢܣܝܘܢܝ̈ܐ ܘܒܟܦܰܚܝ̈ܐ 
ܘܒܪ̈ܓܝܓܬܐ هيما ܬܐ ܕܣܟܠܢ 
ܘܡܣܓܦܝ̈ܢ: = ܘܡܛܰܒܥܝ̈ܢ = ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ 
ܒܰܚܒܳܠܐ ܘܒܰܐܒܕܳܢܐ. ܥܶܩܳܪܐ ܕܟܠܗܝܢ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ 
ܐܝܬܝܗܿ ܪܚܡܵܬ݂ ܟ̇ܣܦܐ. ܘܐܝܬ ܐ̱ܢܫܐ 
ܕܐܶܬܪܰܓܪܰܓܘ ܠܗ ܘܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܛܥܵܘ 
ܘܢܦܫܗܘܢ أحكه ܠܕܘܘܿܢܝ̈ܐ ܣܿܓܝ̈ܐܐ. ܐܢܬ 


1 ܢܒܣܘܢ 


والذين لهم ܚܕܐ مؤمنون» فلا يتهاونوا بهم 
لأنهم أخوثهم. بل لِيُكثروا لمم الخدمة لأنهم 
مزمنون. واحاء. خوؤلاء الذيق برتاحورن إل 
خدمتهم عَلّمهم هذه واطلبّها. فإن ܗ 
غير ذلكء ولم يقبيل على الكلام الصحيح. 


كلام ربِّنا يسوعَ المسيح» وعلى التعليم 
لموافيق للتقوى. فهو متشامبخ لا يعرف 
شيئاً. بل هو مريضُ سّعي ܐܝܒ ܐܝܕ 
ܙܠܽܘܠܫܰܥܐܒܢ |( 99 ع ܆ 
والخنصام والتجديف» وسوء الظنون: وشيجار 
الناس الذين ܐܥܝ ضمائرهم, وتُعروا من 
الخو وتييرا خرن الله تحار فيزلا ¦ 
عنهم. أما يجارتُنه ܐܟ فهي عظيمة؛ لأنها 
خوف 6 بالقناعة. 6 5 إلى 
ومعلوم أننا لا نستطيع أن 
نخرُحَ هنها ܠܨ ܫ الذلك يُكفينا القوت 
والكسوة. أما الذين يُحبُون الغنى. فإنهم 
يتقعون في التجارب والفخاخ والشهوات 
الكثيرة - السَفهٍ ܐ( تُغرق 
الناسَ في 5 5 لأنّ أصل الشرور 
جميعاً © المل. وقدٍ اشتهى ذاك £ 


فضَلُوا عن الإيهانء وأدخلوا أنفْسَّهم 


ܕܝܢ ܐܘ حزبها ܕܐܠܗܐ ܡܢ ܗܠܝܢ ܥܪܽܘܩ: 
موزل ܒܬܪ ܙ ܕܝܩܘܬܐ ܘܒܬܪ ܟܼܐܢܘܬܐ ܘܒܬܪ 
ܘܒܬܪܿ ܚܘܒܐ ܘܒܬܪ 
ܡܣܰܝܒܪܢܘܬܐ ܘܒܬܪ ܡܰܟܝܟܘܬܐ. ܘܐܶܬܟܰܬ݂ܫ 
ܒܿܐܓܘܢܐ ܛܒܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ: 55 ܢܝܐ 
ܕܠܥܠܡ ܕܠܗܘܢ ܐܬܩܪܝܼܬ ܘܐܵܘܕܝ̣ܬ݂ 
ܬܘܕܝ̣ܬܐ ܛܒܬܐ قرم ܣܳܗܕܵܐ ܣܿܓܝ̈ܐܐ ܀ 


ܗܝܡܢܘܬܐ 


وق مدي هي 


ܟܗ: ܦܬܝܘܢ معنبه و| 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝ: ܓ ̄ ܚ) 


| ܝ ܐܦܢ ܒܒܣܪ ܓܝܪ ܡܗܠܟܝܢܢ: 
الا لا ܗ̱ܘܐ ܕܒ̇ܣܪܐ ܦܳܠܚܝܢܢ. ܙܝܢܐ ܓܝܪ 
وككسهل ا ܗܘܐ ܕܒ̇ܣܪܐ: 1 مشيلا 
ܕܐܠܗܐ: ܘܒܗ ܟܿܒܫܝܢܢ ܚܣܢܝ̈ܐ ܡܪ̈ܝܕܐ. 
ܘܣܬܪܝܢܢ ܡ̈ܚܒܒܝ̈ܬܐ: | ܘܟܠ ܪܰܘܡܐ 
ܕܡܬܬܪܝܹܚܡ ܠܘܩܒܰܠ ܝܼܕܥܬܗ ܕܐܠܗܐ. 
متكن 82 ܒ ممتي 
ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܡܛܰܝܒܝܢܢ ܠܡܥܒܰܕ݂ ܬܒܰܥܬܐ 
ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܫܬܿܡܥܝܢ. ܡܐ ܕܐܶܬ݂ܡܰܠܝܰܬ݂ 
ܡܫܬܰܡܥܢܘܬܟܘܢ: ܒܦܪܖ̈ܕ ܘܦܐ ܪܢ 
ܐܢ ܐܢܫ ܬܟܝܠ ܥܠ ܢܦܫܗ ܕܕܡܒܝܼ̣ܚܐ ܗܘ: 


سر 


ܗܢܐ ܢܕܥ ܡܢ ܢܒܡܫܗ ܕܐܝܟ ܕܗܘ ܕܡܫܝܼܚܐ 


ܗܘ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܚܢܢ. ܐܢ ܓܝܪ ܐܦ ܡܕܡ 


في 5 ܒ أما © يا رجل الله 
فاهرب من ذلكء ܕܐܚܨ في طلبب )ܐܟ 
والاستقامة وفي طلب الإيمان وامحبةه وفي 
ܘܠܐܕ الصبر والتواضع. وجاهِد في الإيمان 
59 5 وأدرك الحياة الأبدية التي إليها 
© وبها اعترفت اعترافا 0 أمام 


الشهود ¥ 
دح دي دي 


ܘ : فتيون الشهيد 


الثانية إلى أهل ܦܨ ܨ ܒܝܨ :١٠١(‏ 8-1) 


يا أخوتي, فنحن» وإن كنا نُسعى بحسب 
لجسل أسنا تعمل بحسب ܐܚܝ لأنَّ ملاح 
عملنا ليس ميلاحَ السب بل قوة الله. وبه 
9 الحصون الْنيعة © الأفكانَ وكل 
݂ܳܳ ينفح على معرفة الله ونسبي كل ضمير 
إلى طاعةٍ المسيح. وحن مستغدون» 02 
كَمُلْتَْ طاعئكم ܢ ܢܝܨ العقابَ في الذين 
لا يُطيعون. فأنتم بالوجوو تَنظرون. فين @0 
ܐ يَئِقَ من نفسيه أنه للمسيح؛ فليعلم من 
نفسيه هذا : إننا نحن أيضاً للمسيح كما هو 


ܝܰܬ݂ܝܰܪ ܐܫܬܰܒܗܰܪ ܥܠ ܫܘܠܛܢܐ ومبوت 
حب ܡܪܢ: لا ܒܳܗܬ ܐܸܢܐ: ܡܛܠ 
ܕܠܒܢܝܢܟܘܢ ܗ̱ܘ ܕܝܠܟܘܢ ܝܿܗܒ ܠܢ هلا 
ܠܣܘܚܦܟܘܢ ܀ 


له. وإذا افتخرت كثيراً بسُلطاني الني 
أولانيه الرب» فلا أخجل, لأنه أولانيه 
لبنيانكم لا لهدمكم. 


دي هي عي دي دي عي 


ܟܘ: ܕܝܡܛܪܝܘܣ معنب و| 5 ¥ دبمتريوس الشهيد 


مهملاف ايج لاا ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ نميا 


را رعالة انررم العا عن هنا 
9 (وجه £( ). 


دي دي هي عت مح مدي 


ܟܙ: ܩܦܛܘܠܝܢܐ مهو .| 1”: كابيتولينا الشهيدة 


سرف ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ مزسا 
ܗܢܐ (وها ܩܦܒ. 


راجع رسالة اليوم الخامس من هذا 
الشهر (وجه اا 


دي دي حي دي دي عي 


: ¥ 


الثانية إلى أهل تسالونيقى ((: )١5-١‏ 


ܒܝ ܿ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܐ: ܐ ̄ ܝܒ) 


يا أخوتيء» بولس ܕܚܐܕ )ܢܝܨ 
وطيموتاوس. إلى - التسالونيقيين التي 


ܒܒ ܦܘܠܘܣ ܘܒܝܠܘܝܘܗ 
ܘܛܝܡܬܐܘܣ: ܠܥܕܬܐ ܕܬܶܣܰܠܘܢܝܩܳܝܳܐ 
ܕܒܐܠܗܐ ܐܒܘܢ: ܘܡܪܢ بهعه>” مححمسا. 


ܐܚܒܘ( ܥܡܟܘܢ ܘܫܠܡܐ ܡܢ لبه[ أحى 


» 0 ‫ܰ 


ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܠܡܘܕܝܘ 
ܚܝܒܒܢܢ ܐܠܗܐ ܒܟܠ رح ܥܠܝܟܘܢ ܐܚܝ 
ܐܝܟ ܡܐ ܕܘܿܠܵܐ. = ܕܝܬܝܪܐܝܬ . ܪܰܒܝܐ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ܘܣܿܓܐ ܚܘܒܐ ومكحي 
ܕܟܒܠܢܫ ܠܘܬ ܚܒܪܗ: ܐܝܟ ܕܐܦ سب 
ܒܟܘܢ ܢܗܘܐ ܡܫܬܰܒܗܪܝܢ ميل ܒܥܕܬܐ 
ܕܐܠܗܐ ܥܠ ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ‏ ܘܥܠ 
ܡܣܿܝܒܪܖܪܢܘܬܟܘܢ: ܕܒܟ݀ܠܗܿ̇ ܪܕܝܦܘܬܟܘܢ 
ܘܐܘܠܟ ܢ̈ܝܝܟܘܢ ܕܡܣܿܝܒܪܝܬܘܢ. ܠܬܰܚܘܝܼܬܐ 
ܕܕܝܼܢܐ جابا ܕܐܠܗܐ: ܕܬܫܘܘܢ ܠܡܠܟܘܬܗ: 
بذد ܕܥܠ ܐܰܦܝ̈ܗ̇ سحب ܐܢ̱ܬܘܢ. ول جانا 
ܩܕܡ ܐܠܗܐ ܕܢܦܪܘܥ ܐܘܠܕ ܢܐ ܐܠܘ حي : 
ܘܠܟܘܢ ܕܡܬܐܠܕ ܝܬܘܢ ܢܚܐ ܥܡܢ 
ܒܓܠܝܢܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ رن 
ܫܡܝܐ: ܥܡ سبلا ܕܡܰܠܰܐܟ݂ܽܘܗ̱ܝ: ܡܐ وحكم 
ܬܒܰܥܬܐ ܒܓܘܙܠܐ ܕܢܘܪܐ ܡܢ ܗܢܘܢ ܕܠܐ ܝܕܥܘ 
ܠܐܠܗܐ: ܘܡܢ ولا ܐܶܫܬ݂ܰܘܕܥܘ 
ܠܣܒܪܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܗܢܘܢ 
ܒܕܝܼܢܐ ܢܬܦܰܪܥܘܢ أحرنا ܕܠܥܠܡ: ܡܢ 
ܦܪ ܘܦܗ ܕܡܪܢ ܘܡܢ ܫܘܒܚܐ ܕܚܺܝܠܗ: ܡܐ 


9 


ܤܡ همه 


ܕ( 11 ܕܢܫܬܒܚ ܒܩܰܕܝܫܝܰܘܗ̱ܝ: ܘܢܚܘܐ 


ܟܠܗ ܨ ܒܝܥܐ ܕܛܒܝ̈ܬܐ: ܘܥܒܳܕ݂ܶܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
حسملا : ܕܢܫܬܒܚ ܒܟܘܢ ܫܡܗ ܕܡܚܝܪܢ 


ܓ والسلام من الله أبينا ومن ربنا يسوعَ 
اسبح إنه لفرض عَليْنَا أن تشكر الله كل 
حين لأجلكم كما يجب ¶ܘ إيمائكم ينمو 
7( وأنتم جميعا تزدادون بعضكم لبَعض 
عب حتى إننا نحن أيضاً نفتخيرٌ بكم في 
كانس توبك ويم على ايم 
اضطهادا كم وشدائدِكم التي نحتملونها 
لإظهار حكم الله العادلء 2010 
الذي في سبيله تتأللون. وإنه ܧܵܙܐ) لدى الله أن 
يجازي 1 عليكم ما وأنتم 
التضاييقؤ” يُحبيكم. معنا عند 7 3 
يسوع المسيح من السماء مع قوةٍ ملائكته 
ܥܘ ܫܐ الانتقام بلهيب النار من أولئك 
الذين لم يعرفوا الله ومن الذين لم يُطيعوا 
بيشارة ربنا يسوع المسيح الذين يجرّون يوم 
الدين ملاكا اب من وجه 9 ܕܫܐ قوته 
حين يأتي ليَتمجدَّ في قديسيه ܕܢ عجائبّه 
في مؤمنيه لِتَصدق في ذلك اليوم ܐܟܢܳܐ 
لكم. لذلك نحن تُصلَي عليكم كل حين. 
ليؤهلكم لله لدعوتكم, ܫܚ بقوته كل 
إراههٍ في الصلحاتء وأعمل الإيمان» ليَتمجدَ 


بكم اسم ربّنا يسوعٌ المسيح» وتتمجدوا = 


ܝܫܘܥ فتهيسا. ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܒܗ ܐܝܟ 
ܛܝܒܘܬܗ ܕܐܠܗܢ ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܓ 


عي 1 


ܟܛ: 


اوباب ܕܠܘܐ ܬܣܠܽܘܢܝܩܝܶܐ لي 1ن 


9 


ܘܡܢ ܗܫܐ ܠܰܘ ܥܠܝܢ: 
ܕܡܠܬܗ ܕܡܪܢ ܬܗܘܐ ܪܳܗܛܐ ܘܡܫܬܰܒܚܐ 


ܒܟܒܠ ܕܘܟܐ ܐܝܟ ܕܠܘܿܬܟܘܢ. ܘܕܢܬ݂ܦܰܕ݂ | ܡܢ 
0 ܒܬ ܢܒܐ ܘ ܒܝܫܝ̈ܐ ܘ ܠ ܥܰܢܝ̈ܬ݂ܳܐ. ܠܘ ܝܐ 
ܕܟܠܢܫ بوب ܗܝܡܢܘܬܐ. صدبة معد بوه ܕܝܢ 


ܥܒܵܕܝܬܘܢ ܘܡܪܢ ܢܬܪܘܨ ܠܒܳܘܬܟܘܢ 
ܠܚܘܒܗ ܕܐܠܗܐ ܘܠܡܣܝܒܪܢܘܐܗ 


ܕܡܫܝܼܚܐ ̇ ܡܦܰܩܕܝܢܢ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܚܰܝ: 
ܒܫܡܗ ومني ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܕܗܘܝܬܘܢ 
ܦܪܝܩܝܢ ܡܢ ܟܠ أسا أمدا وحبى حبى 
ܡܗܿܠܟ: هلا ܐܝܟ ܦܘܩܕܢܐ رفح ܡܢܢ. 
ܐܢܬܘܢ ܓܝܪ ܒܕܫܵܝܬܘܢ ܐܝܟܢܐ ܘܠ[ 
حر 4 ܒܒ ܚ 
ܒܝܢܬܟܘܢ: ܐܦܠܐ ܠܚܡܐ ܕܡܓܢ ܐܟܿܠܢ ̈ܒ 
ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ: ܐܐܐ ܒܥܡܠܐ ܘܒܐܶܐܘܬܐ ܒܠܠܝܐ 
ܘܒܐܝܡܡܐ: ܦܿܠܚܝܢ ܗ̱ܘܝܢ ܕܥܝܠ ܐܢܫ 


رك ܝܗ 200 نعمة الله 9 : 
: 0 ܢ 8 ܟ 3! يعدو 


المسيح. 


ܘܡܸܢܘܡܸܢܘܡܸܢ 
ܠܠ 


الثانية إلى أهل تسالونيقي (¥: )١8-١‏ 


6 3 :3 عل :1 
كلمة ربّنا سارية ومّمدوحةً في كل مكان كما 
هي عندكم, ولِنَنجوّ من الناس المتعنْتين 
` 097 لكر ܙ ¢ 
أمين» فهو يَحفُظكم ويحكم 9 
ونحن على ثُْقَةٍ فيكم بريّناء أن ما نُوصيكم 
به قد فعلتموه وتفعلونه أيضا. وربنا )ܬ 
الريك إلى محبة الله وثبات المسيح. 
ونوصيكم يا _ ܝ ܨ ܢܝܐ يسوع 
المسيح» أن تبتعدوا عن كل أخ يسير بالشن 
لا بالوصايا التي ܢܵܝܝܹܐܛܐ منا. ,ܒ تعرفون 
كبك عب التفبه بن ) ® بالف 
بيئكم, ولا أكلنا الخبرٌ من أحدٍ منكم مجاناً 
بل كنا ܢܚܐ بالكدٌ والتعب في الليل 
والنهار. ܐ ܐܰܝ على ܐܙ منكم. لا لأنه ¥ 


ܡܢܟܘܢ لا ܢܐܩܖܿ. لا ܗܘܐ ܡܛܠ ܕܠܐ ܫܿܠܝܛ 
ܠܢ: ܐܠܐ ܕܒܢܦܫܢ ܢܬܠ ܠܟܘܢ ܛܘܦܣܐ 
ܐܦ حم ܠܘܬܟܘܢ ܗ̱ܘܝܢ 
ܠܟܘܢ: ܕܟܠ 
( ` ܦܠܝ ܐ ܠܒ ܥܡܒ 
ܓܝܪ ܕܐܝܬ ܒܟܘܢ ܐܸܢ̈ܫܐ ܕܒܝܼܫ حبى 
ܡܗܿܠܟܝܢ: ܕ ܐܐܐ ܣܪ̈ܝܩܳܬܐ. 
ܠܗܘܢ ܕܝܢ ܠܗܠܝܢ ܡܦܿܩܕܝܢܢ ܘܒܥܝܢܢ 
ܡܢܗܘܢ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܕܒܫܠܝܐ 


ܢܗܘܘܢ ܟܠܝ و إككي ܠܚܡܗܘܢ. ܐܢܬܘܢ 


وى ܬܬܕܡܘܢ. 
ܓܝܪ ܗܕܐ ܡܦܰܩܕܝܢ ܗܘܝܢ 


ܕܝܢ ܚܐ ا مدل ܠܟܘܢ ܠܡܥܒܰܢ 
ܕ ܘ ܫܒܝܪܿ. ܘܐܢ ܐܢܫ ܡܫܬܡܥ 9 ܠܡܠܺܝܢ 
ܗܠܝܢ ܪܒܐ ܓܲܪܬ݂ܵܐ: ܢܬܦܪܿܫ ܠܟܘܢ ܗܢܐ : 


ܘܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܡܬܚܿܠܛܝܢ ܥܡܗ ܕܢܒܗ݇ܬ: 
ܘܠܐ ܐܝܟ ܒܥܠܕܒܳܒܐ ܬܐܚܕܘܢܗ: ܐܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ 
ܡ ܠܗ ܐܝܟ ܐܒܐ ; ܗܘ ܕܢ ܡܪܗ 
ܕܫܠܡܐ ܢܬܠ ܠܟܘܢ ܫܠܡܐ ܒܟ݀ܠܙܒܢ 
ܒܟ݀ܠܡܕܡ. ܡܪܢ ܥܡ ܟܠܟܘܢ. ܫܠܡܐ 
مدو }ܬܐ ܕܒܟܠܗܝܢ ® ܗܟܢܐ 
ܟܬܒ ܐܢܐ: ܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܿܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ 
ܥܡ ܟܒܠܟܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܐܡܝܢ ܀ 


دحي دزي ددىي» 


ܠܠ: 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܐܶܬ݂ܕ݁ܡܰܘ حب: ܐܝܟܝܢܐ ܕܐܦ ܐܢܐ 


يحل لنه ولكن لنجعل لكم من نفينا قدوة 
لِتتشبهوا بنا. ويومٌ كنا عندكمء أوصيناكم 
بهذا : إن من ¥ يريد أن يعمل فليسّ له أن 
يأكل. لأننا #يعنا أنَّ فيكم أناساً يسيرون 
ܕܐܐܚ ولا يعمّلون |¥ الأباطيل. فهؤلاء 
نُوصيهم ونطلب إليهم ܨܐ يسوعّ المسيح. 
أن يَعمّلوا بهدوى ويأكلوا من خبزهم. أما 
أنتم» يا أخوتي, فلا ® أن تعملوا 
000 
5 5 | 000 00 
تُخالطوه حتى يَخَجَل 40 60:8 
بل كأنه ]ܝ فعِظوه. ورب السلام نفسه 
يعطيكم السلامٌ في كل حينء وفي كل شيء. 
ربنا معكم جميعاً السلامٌ بخط يديء أنا 
ܢܕ ܐܚܨ ܝܕܗ فهو العلامة التى أكتُبُها هكذا 
في كلّ رسائلي. نعمة ربّنا يسوعٌ المسبح مع 


دي دي حي 


܀ ": 


الأولى إلى أهل قورنئس )١5-١ :1١(‏ 


13: 03 1310: 0 5 


ܒܡܫ̈ܝܼܚܐ ܡܫܚ ]ܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܝܝ 
ܕܒܟ݀ܠܡܕܡ ܥܰܗܝܕܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܝِ: ܘܐܝܟܢܐ 
ܕܐܫܠܡ̇ܬ݂ ܠܟܘܢ ܦܘܩܕܢܝ̈ܐ ܐܚܝܕܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. 
ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ ܕܟܠ يكم ܪܝܫܗ 
ܡܫܝܼܚܵܐ ܗ̱ܘ: ܘܪܝܫܗܿ ܕܐܢ̱ܬܬܐ ܓܒܪܐ ܗܘ: 
ܘܪܝܫܗ ܕܡܫܝܼܚܐ للها ܗ̱ܘ. ܟܠ ܓܒܪܐ 
لا اد 3 339 
تدا سود نضا يلما 5( 
ܡܬܢܒܝܐ ܟ ܓܠ̈ܐ ومهنبة: مدكبه]!| أمهة: 
ܫܘܝܐ بوه ܓܝܪ ܥܡ ذه ܕܓܪܝܥ ܪܝܦܗܿ: ܐܢ 
ܓܝܪ ܠܐ ܡܬܟܣܝܐ ܐܢ̱ܬܬܐ. ܐܦ ܬܶܣܬܰܦܰܪ: ܐܢ 
ܕܝܢ ܡܫܰܟ݂ܰܪ وه ܠܐ̄ܢ̱ܬܬܐ ܠܡܣܬ݂ܰܦܺܝܰܪܘ ܰܘ 
ܠܡܓ ܪܰܥ: ܬܐܬܟܰܣܐ. ܓܒܪܐ ܓܝܪ ܠܐ سيت 
ܕܢܟܿܣܐ ܪܝܫܗ: ܡܛܠ ورضه]| 
ܘܬܫܒܘܚܬܐ = ܕܐܠܗܐ  .‏ ܐܢ̱ܬܬܐ ܕܝܢ 
ܬܶܫܒܘܚܬܐ بوب ܕܓܒܪܐ. ܠܐ ܓܝܪ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܓܒܪܐ ܡܢ ܐܢ̱ܬܬܐ: الا ايها ܡܢ ܓܒܪܐ. ܐܦ 
لا ܓܝܪ ܓܒܪܐ ܐܬܒܪܝܼ ܡܛܠ ܐܢ̱ܬܬܐ: آلا 
ܐܢ̱ܬܬܐ ܡܛܠ ܓܒܪܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ سبحا 
ܐܢܬܬܐ ܕܫܘܠܛܢܢܐ ܢܗܘܐ ܥܠ زمهبث: 
ܡܛܠ ܡܠܐܟܝ̈ܐ. ܒܪܡ ܕܝܢ لا ܓܒܪܐ كحم 
ܡܢ ܐܢ̱ܬܬܐ: ܐܦܠܐ ܐܢ̱ܬܬܐ ܠܒܪ ܡܢ ܓܒܪܐ 
ܒܡܪܢ. ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܐܢ̱ܬܬܐ ܡܢ ܓܒܪܐ: 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܓܒܪܐ ܒܝܕ ܐܢ̱ܬܬܐ. ܟ݀ܠܡܕܡ ܕܝܢ 
ܡܢ ܐܠܗܐ ܀ 


بوه 


أتشبّهُ بالسيح. وإني لأثني عليكم يا أخوتي. 
لانكم. .تذكروني. في. كل ܨܝ وتتمسكون 
بالوصاياة كما متها 0 أن 
تَعلّموا أن المسيمَ هو ]ܝܨ كل رجلء ܕ)9 
الرجلّ هو رأس المرأة. ܕ الله 0 ܨܝ 
السبح. ܒ رجل 5 ار <> 
ار يي × 0 ` 
تنبا ورآمها مكشرف 0 
6 تلفق وإذا 1 6 < 
فصر تعره 317" كان العا امنيا من 
قصّ شعرهاه أو حَلقِه فَلْتَستَيرُ أما الرجل؛ 
فما علي أن. يُعَطَىَ ܨ لأنه :ضورة الله 
ومجله. ܕ ]ܐ المرأة فهي محدٌ الرجلء لأنَّ الرجل 
م يُوْحَدُ من امرأق بل المرأة 0 الرجل 
© 3 50 ܟ 7101 
للوجل 33 ذلك تعيب على _المرأة أن 
كرون طلطه فى رانيياء أجل اللانكة ° 
1 لا الرجل بدون المرأق ولا المرأة بدون 
الرجلء ولكن فى الرب. وكما )0 المرأة 
3 81 < ولد عن اران 
والكل مر الله 


لا : 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܕ: ܝ - ܟܓ) 


ܐܚ̈ܝ: ܪܽܘܪܒܐܝܬ ܕܝܢ ܚܕܝܬ” ܒܡܪܢ: 
ܕܐܳܩܶܦܬܘܢ ܠܡܹܐܨܵܦ ܕܝܠܝ: ܐܝܟܢܐ راك 
مركب ܗ̱ܘܝܬܘܢ: ܐܠܐ ܐܐ ܣܦܝܩܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ. 
لا ܗ̱ܘܐ ܕܝܢ ܡܛܠ ܕܚܣܪ حب ܐܡܪ انا: ܐܢܐ 
ܓܝܪ ܝܠܦܬ ܕܢܗܘܐ هقف لكب ذه ܡܕܡ 
ܕܐܝܬ ܠܝܼ. ܝܕܥ ܐܢܐ وألاصكي: ܝܕܥ آنا 
ܕܐܬܝܬܪ ܒܟܠ. ܘܒܟ݀ܠ ܡܕܡ 
ܡܢܪܰܫ أنا: ܐܦ ܒܣܿܒܥܐ ܐܦ ܒܟܿܦܢܐ: 
ܒܡܫܪܬܚܘܬܐ ܘܒܚܣܝܪܘܬܐ. : ܕܟܒܠܡܕܡ 
ܡܕ | ܐܢܐ سيلا ܒܡܫܝܼܚܐ ܕܡܚ̇ܝܠ ܠܝܼ. 
حزم ܫܦܝܪ ܥܒܕܬܘܿܢ ܕܐܫܬ݂ܵܘܬܦܬܘܢ 
ܠܐܘܠܕ ܢ̈ܝ. ܝܬܢ ܕܝܢ ܐܦ ܐܢܬܘܢ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ: 
ܢܦܩܬ ܡܢ متفردسا: ܒ ܡ اا 
ܐܶܫܬ݂ܰܘܬܰܦܝ̈ ܠܝ ܒܚܘܫܒ̈ܢ ܡܿܣܒܐ 
ܘܡܬ݂ܠܐ: آلا ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܠܚܘܕ. 
ܠܬܶܣܰܠܘܢܝܩܝܼ ܚܕܐ ܙܒܢ ܘܬܪܬܝܢ ܫܝ 
ܫ 61( ܠܝܼ: له ܕܡܽܘܗ݇ܒܬܐ ححا ܐ̱ܢܐ: آلا 
حا 
ܝܒܝ 0 1 

ܒܠ ܕܫܕܪܬܘܢ كب ܒܝܢ ܐܦܰܦܪܘܕܝܛܘܣ: 
ܪܝܚܐ ܒܰܣܝܡܐ ܘܕܒܚܐ محفحلا ܕܫܦܰܪ 
ܠܐܠܗܐ. ܘܐܠܗܝ بصلا نحن ܣܢܝܩܘܬܟܘܢ: 


ܘܐܦ 


ܕܒܫܘܪܳܝܐ ܕܣܒܪܬܐ ܟܕ 


ܕܐܦ 


ܝ 
أهل فيلبي (£ : 


)¥¥-( 


يا أخوتي» لقد ܦܨܝ بالرب فرحا 
عظيما أنكم بَدأتم تعتنون بي» كما كنتم 
تعتنون» ولكن كنتم 8 :1:1 
هذا 5 9 
هو لي. وأنا أعرف أن أعيش عيشأ ܕܩ̇ܝܝܼܫܐܐ 
وأعرف أن اعيش عيشأ رغيدا. لاني في. كل 
حل = على كل شيءٍ : في الشيبّع 
والجوع, في البُحبوحة والعوّز. فإني قوي على 
ܝ فعلتم» حيث ܚ كدا ند 
وأنتم ܐܝ يا أهل ف 
البيشارة حينَ خرجت من مَكدونيا لم 


فيلبي؛ أنه في بدء 


تُشاطِر ني واحلة من الكنائس حساب الأخذٍ 
والعطكِ إلا أنتم وحدكم. حتى ܐ̈ܫܢ وأنا في 
تسالونيقي؛ أرسلتم إلى حاجتى مرة ومرتون» 
لا لأنى أبتغى الجبات» وإنما أبتغى أن تزدادوا 
ثُمارا. لقد قيلت كل ܝ وعندي الكثير 


ܐܝܟ ܥܘܬܪܗ: ܒܫܘܒܚܐ ܕܝܫܘܥ ܠܒܐ 
ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܐܒܘܢ: ܫܘܒܚܐ وابفنا ܠܥܠܡ 
ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ. حاكة ܒ݁ܫܠܵܡܡܵܐ ܕܟܒܠܗܘܢ 


ܒܫܠܡܟܘܢ ܐܚܐ حاحب 
ܒܫܠܡܟܘܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝ̈ܐ: ܛܨ 
ܗܠܝܢ ܕܡܢ ܒܿܝܬܗ ܕܩܣܪ. ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ حم ܟܠܟܘܢ: 


ܐܡܝܢ 5 


ܕ ܒܝܥܒ ܘܥܙ 


ܕ ܠܡ9ܝ . 


ܨ ܝ © × 0 < 


ܥܐܒܹܐܢܵܠܵܟ بحسب غناه في محدٍ يسوع المسيح. 
وله أبينا المجد والوقارٌ إلى أبدٍ الدهور. آمين. 
سلّموا على جميع القدّيسِينَ الذين في المسبح 
سرع 9 علي 7 ` يبن 
25 عليكم جميع القِدُيسين ولا سيما 
الذرو اي" يك < نميه ܣ < 
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|: محوي ܩܕܝܫܝ̈ܐ مم محتها :١‏ جميع القديسين والقديسات 


ܝ أيهم اا ܕܫܒܬܐ ܩܖܡܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ راجع رسالة السبت الأول من الصوم 


(وها بر). (وجه ¥ ܘ)., 
ܡܟܲܢܘܡܸܢܘܡܢ دحئى دحت ܡܢ 
ܒܢ [ܩܢܢܝܢܘܣ ܘܚܝܒܙ̈ܘܗܝ صعهه و 3 : اكندينوس ورفقاؤه الشهداء 


ܩܕܝܡ (وها محي). الأول (وجه ¥4\). 


دحي دكي عي ܕܘܗܝ 


: 7 
ܓ ̇ 
ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (;: | ̄ ܝܓ) أهل رومة (¥: \ - + \ ) 


]ܘ لا ܐܢܕܥܝܬܘܢ ܐܚܝ̈ܝ: شرحت | |ܕ ܩܐ تعلمونء يا ܐܣܕ ܢܵܨܢ وإني أخاطِب 
ܫܠܝܛ وه ܥܠ ܓܒܪܐ ܟܡܐ ܕܚܝ: ܐܝܟ 0 
ܐܢܬܬܐ ܕܐ)ܣܝܪܐ ܗܝ ܒܒܥܠܗ: ܟܡܐ ܕܝܝܫ 500 , 
ܒܢܡܘܣܐ. ܐܢ ܕܝܢ ܡܝܼܬ حّححن: ܐ݁ܶܬ݂ܰܕ݂ܰܐ | الشريعة مقيدة يِبَعلِها ما دام ܥܝܹܐ. فإن مات 


ܝ 


܀. 


دام حيًا ؟ كذلك المرأة فهى؛ ܚܝܢ 


܀ ( ¥ 


ܒܥܠܗܿ: ܬܩܦ ܠܓܒܪ ܐ̱ܚܪܝܢ: ܗܘܬ ܠܗ̇ 
ܓܕܵܪ̈ܵܬ݂ܵܐ:‫ ܐܢ ܕܝܢ ܢܡܘܬ ححكة: ;]1 
ܡܢ ܢܡܘܣܐ: ܘܠܐ ܐܝܬܝܗܿ ܓܝܪܬܐ ܐܢ ܬܗܘܐ 
ܠܓܒܪܐ اسزنا. ܘܗܫܐ ܐܚ̈ܝ: ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܡܝܼܬܬܘܢ ܠܢܡܘܣܐ ܒܦܓܪܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: 
ܕܬܶܗܘܘܢ ܕܝܢ ܐܝܢܐ ܕܩܿܡ ܡܢ ܒܝܬ 
ܡܝܼ̣ܚ̈ܬܐ: ܕܬܬܠܘܢ ܦܹܐܖ̈ܐ ܠܐܠܗܐ. ܟܕ ܒܒܣܪܐ 
ܗ̱ܘܝܢ ܓܝܪ: جاحا ܕܸܚܛܳܗ̈ܐ ܕܒܢܡܘܣܐ 
ܡܬܚܰܦܛܝܢ ܗ̱ܘܘ ܒܗܿܕܡ̈ܝܢ: ܕܦܐܖ̈ܐ ܢܬܠ 
ܠܡܘܬܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܬܒ ܡܢ ܢܡܘܣܐ: 
ܘܡܝܼܬܢ ܠܗܘ ܕܐܚܝܕ ܗ̱ܘܐ ܠܢ. ܕܢܫܡܫ 
ܡܟܝܠ ܒܒ !ا ܕܪܘܚܐ ܘܠܐ ܒܥܬܝܩܘܬ 
حذحخا.. ܡܢܐ ܗܟܠ ܡܒ ܢܡܘܣܐ 
ܚܛܝܼܬܵܐ ܗ̱ܘ: ܚܿܣ. ܐܠܐ ܠܚܛܝܼܬܐ ܠܐ ܝܠܦܬ 
ألا حمم ܢܡܘܣܐ . ܐܐ ܓܝܪ ܪܓܬܐ ܝܕܥ 
ܒ 13343 ܒ 
ܘܒܗܳܢܐ ܦܘܩܖܢܐ ܐܶܫܟܚܰܬ݂ كن ܚܛܝܼܬܐ 
ܥܵܠܵܬ݂ܳܐ: ܘܓܡܝ) ܒܝ :513 7 حكى 
ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܚܛܝܼܬܐ ܡܝܼܬܐ ܗ̱ܘܬ: ܐܢܐ ܕܝܢ 
سب ܗ̱ܘܝܬ ܕܠܐ ܢܡܘܣܐ ܡܢ ܩܕܝܡ. ܟܕ ܐܬܐ 
ܕܢ ܦ݁ܘܒܕܢܐ 3 ܒܛܝܒܬܐ ܡܬ وإنا. ܡܝܬ !: 
ܘܐܶܫܬ݂ܟܰܚ كب ܦܘܩܕܢܐ يذه ܕܚܰܝ̈ܐ ܠܡܘܬܐ. 
ܚܛܝܼܬܐ ܓܝܪ ܒܥܠܬܐ ܕܐܶܫܟܚܰܬ݂ كن حم 
ܦܘܩܕܢܐ: ܐܰܛܥܝܬ݂ܰܢܝ: ܘܒܗ ܩܛܰܠܬ݂ܵܢܝ. 
ܢܡܘܣܐ ܡܕܝܢ ܩܕܝܫ ܗ̱ܘ: ܘܦܘܩܕܢܐ ܩܖܝܫ 
ده ܘܟܼܐܝܢ ܘܛܒ. ܛܒܬܐ ܗܟܝܠ لكب 
ܠܡܵܘܬܵܐ بوه ܗܘܳܬ: سصع. ܐܠܐ ܚܛܝܼܬܐ: 


ܕܬܬܚܙܐ ܕܚܛܝܼܬܐ هود ܕܒܛܒܬܐ ܓܡܪܰܬ 


6 3 اقيق 
00 0 
فللا تكون :زاتية إذ1 ܣ © فالآن: 


0 


نا أخوتي. أنتم أيضا قد متم ܒ سد 
المسيح؛ لتصيروا لآخرء وهو الذي قام من بين 
الأموات» لتثمروا لله. لأننا حينَ كنا في الجسب 
كانت آلام الخطايا التي من الناموس ثثير 
أغضاءن تحير" 5 - أها الآنه .ذفن 
اأصرننا ع العاموص ».ونه تداك النى كان 
يأميرنه لِنَخْدمَ الآنْ بتجديدٍ | ܕܟ لا بعتق 
الكدابه .كنذا فول 1 ) 
خطيئة ؟ حاشا ! ولكني ما عرفت الخطيئة |¥ 
بالناموس. فلو لم يقل الناموس : 
تشته "; لما عرفت الشهوة. وبهذه الوصية 


ܹ‫ 
ܚ 


٠,‏ ܠ 


شهوة. ]01 | ÷ تمل ܢܐܕ ܝ ناموس كانت مبتة. 
فلما ܥܐ ܢܝ الوصية عاشت الخطيئة ` أنا. 
وإذا بالوصيّةٍ التى هي للحياة تصيرٌ للموت 
لأق اطع إلى وعدت بها < 0 


1 3:43009 < =: 


ܕ( ( ¥ 


ܒܝ ܡܵܒܘ̈ܬܐ: 


ܒܦܘܩܪܢܐ ܀ 


ܡܢܡܨܢܡܨܢ 


5 
ܪ̈ܗܘܡܝܐ 50 ܝܙ ̈ ܟܗ) 


‫ مريكسن ܓܝܪ ܕܢܡܘܣܐ ܕܖܪܘܚ 
ܗ̱ܘ: ܐܢܐ ܕܝܢ وسرت انا 
ܠܚܛܝܼܬܐ. ܡܕܡ ܕܣܳܥܪ إنا ܓܝܪ ܠܐ ܝܕܥ 
إنا. ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܕܡ ܕܕ ܒܐ ܐܢܐ ححم ܐ̱ܢܐ: ܐܠܐ 
ܡܕܡ ܕܣܢܐ إنا بذه بوه ححم أنا. ول ܡܕܡ 
ܕܠܐ ܒܐ إنا كحم إنا: ܤܗܕ إنا ܥܠ 
ܢܡܘܣܐ ܕܫܦܝܪ ܗ̱ܘ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐܢܐ 
ܐܐܐ ܚܛܝܼܬܐ ܕܥܡܪܐ حب 

ܝܕܥ انا ܗܘ ܓܝܖܿ ܕܠܐ ܥܿܡܪܐ حب: ونه ܕܝܢ 
ܒܒܣܪܝ: ܛܒܬܐ. ܕܐܿܨ ܒܐ ܓܝܪ ܒܛܒܬܐ 
ܦܫܝܩ ܠܝܼ: ܕܐܲܣܥܪܝܹܗ̇ ܕܝܢ لا ܡܫܟܚ إنا. 
ܐܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܠܛܒܬܐ ܕܨܒܐ إنا ܕܐܥܒܢ: 
حتم ܐܸ̱ܢܐ: الا حبهها! ولا ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܐܥܒܢ: 
ܠܗ̇ ده ܥܳܒܰܕ݂ ܐܸܢܐ. ܘܐܢ ܡܕܡ ܕܠܐ ܨ ܒܐ إنا 
ܥܿܒܕ إنا: لا ܗ̱ܘܐ ܐܢܐ ܥܿܒܕ ܐ̱ܢܐ: ܐܠܐ ܚܛܝܼܬܐ 
ܕܥܳܡܪܳܐ ܒܝܼ. ܡܫܟܚ آنا ܗܟܝܠ ܠܢܡܘܣܐ 
ܕܥܿܠܡ حاجنب ذه ܕܨܒܐ ܕܢܥܒܕ ܛܒܬܐ: 
ܡܛܠ ܕܒܝܼܫܬܐ ܩܪܝܒܐ وى ܠܝܼ. ܚܕܐ انا 
ܓܝܪ ܒܢܡܘܣܗ ܕܐܠܗܐ ܒܒܪܢܫܐ ܕܠܓܵܘ. 


ܕܒܣܪ ܐ̱ܢܐ: 


ܣܥܪ آنا ܗܕܐ: 


ܐܩܝܐ أصبحَّ لي ܘܨܢ̈ܐ ؟ حاشا ! ولكن 
20 3 © فى الموت 
بالصالحء 30 55 0 


ܡܪܢܡܢܡܢ 


ܨ 


أهل رومة (¥: £ ( - ܘ ¥ ) 


يا = ونحن نعلمٌ أنَّ 5 هو 
نكي آنا" آنا “فجنمدئ 0 ` 
20 أدري ما أفعل. فالشيء النى ܐܢ لا 
أفعله. بل الشيءٌ ` 9 فإيّه أفعل. 
7 © ® أكون ظلهدا للناموسس 
ا 598 837( 6 
بل هي المخطيئة الساكنة في. لأني أعلم | 
لكي لا يسكو فى امي سني 19 
ܝܠ ܐܦܟܢ فهو سهلٌ علي وأما أن أفعلّه فلا 
أستطيع. فالخيرٌ الذي ܐܹܬ أن أفعلّه لا أفعله. 
بل الشرٌ الذي لا أَريدُ أن أفعلّه. فإيّه أفعل. 
5 5 1 7 6 -: 
60 الخطينة 5 | 8 ¬ 
الناموس يوافِق ضميري يريد أن يفعل 


ܐܦܟ ¥ الشرٌ قريب مني. فأنا بإنساني 


رأ ܐܢܐ ܕܝܢ ܢܡܘܣܐ ܐܸܚܕ̇ܢܐ حبة و متب 
وهزت ܠܘܩܒܠ ܢܡܘܣܐ 6065 
ܘܫܒܐ ܠܝ ܠܢܡܘܣܐ ܕܚܛܝܼܬܐ ܕܐܝܬ 


دام 0 0 41 يه ܨ ® 
ܒܗܕܡܝܝ. ܕܘܝܐ ܐܢܐ ܒܪܢܫܐ: ܡܢܘ ܢܦܕ ܝܢܝ 


وذحكمللكب: 


ܡܢ هيما ܗܢܐ ܕܡܘܬܐ: ܡܘܕܐ آنا ܐܐܠܗܐ 
حنم ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. وها ܗܟܝܠ ܐܢܐ 
ܒ݁ܪܰܥܝܶܢܝ ܥܒܕܐ انا ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܠܗܐ. 

: ܐܝܬܝ ܕܢܡܘܣܐ 


ܝ ܥܒܕܐ 


ܕܚܛܝܼܬܐ ܀ 


ܡ 


ܗ : 


]ذا ܕܫܠܝܚܝ̈ܐ ܥܒܕܬ 
ܒܝܢܬܟܘܢ حفن ܡܣܰܝܒܪܳܢܽܘ: ܘܒܰܓܒܰܪ̈ܘܳܬܐ 
ܘܒܬܕܡܪ̈ܬܐ ܘܒܚܝܠ̈ܐ. ܒܡܢܐ ܓܝܪ 
ܐܬܒܰܨ ܪܬܘܢ ܡܢ ܥܹܕܵܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܬܐ ܐܠܐ ܐܢ 
ܒܗܕܐ: ܕܐܢܐ لا مهنا ܥܠܝܟܘܿܢ.. حخوقة 
حب ܗܕܐ ܣܿܟܠܘܬܐ. ܗܐ .هوا ܕܬܠܰܬ݂ به ب 
حش ܕܡܛܰܝܰܒ انا ܕܐܼܬܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܘܠܐ ܐܩܪ 
ܥܠܝܟܘܢ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܒܥܐ إنا ܕܝܠܟܘܢ: ܐܠܐ 
ܠܟܘܢ. لا ܓܝܪ ܝܒܝ ܒܢܝ̈ܝܐ ܠܡܣܡ 
ܣܝܼܡܝ̈ܬ݂ܐ ܠܰܐܒܳܗ̈ܐ: ܐܠܐ ܐܰܒܳܗܶܐ ܠܒܢܝ̈ܝܗܘܢ. ܐܢܐ 
ܕܝܢ ܚܕܝܐܝܬ ܘܢܦܩܝ̈ܬܐ ܐܦܩ: ܘܐܦ ܩܢܘܡܝ 
ܐܬܠ ܥܠ ܐܰܦ݂̈ܝ ܢܰܦܫܝ̈ܬܟܘܢ. أى ܟܝ 
ܝܬܺܝܪܰܐܝܬ݁ منست. إنا ܠܟܘܿܢ: ܐܰܲܢ̱ܬ݁ܘܿܢ 
ܒܕ ܝܖܐܝ ܬ ܡܚܒܝܬܘܢ ܠܝ ܘܒܒ }ܢ ܐ 


ܐܚܝ: 


الباطن أفرح بناموس - ܐ أرى في 
ويسبيى ناموس الخطيئة الني في أعضائي. 
فا اشير 9 قن 9 0 


بجسدىء فعبد لناموس الخطيئة. 


دي دي حي 
ܘ : 


الثانية إلى أهل ܦܕ ܨ ܢܝܨܢ (¥ ( : ¥ ( -) ( ) 


اليس بكل ܩܝ › بالعيودات والعجائب 
والقوات: فبماذا تقصتم عن سائر الكنائس 
إلا في هذاء وهو أني لم أثقل عليكم؛ فاغفروا 
إلى هذا 9 *«* 0 ܗ 
لا أطلب ܘܐ ܟܕ ܐܵܥܵܟ بل أطلبكم أنتم. لأنه 
سن على 0 © بكري 6 
سو الح 1ل ل ري 1 1 


¥ ( ¥ 


>" ܐ ܐ ان عليكم؛ ولكننى ܼ‫ خطفتكم بالحيلة كالرجا. 
ܕܫܢ ܪܐ ܠܘܬܟܘܢ ܐܬܝܥܒܢܬ ܡܠܝܟܘ ܢ ܩ 


ܥ ܫܡ ©¿  ¶‏ : 
ملمدص ܒܥܝܬ: هحرم زا ܥܡܗ ܠܐܚܝ̈ܐ. المأكر. فهل طميعت فيكم على يدٍ أحدٍ 
ܠܡܐ ܒܡܕܡ ܐܶܬܝܰܥܢ ܥܠܝܟܘܢ ܛܝܼܛܘܣ. | وَحَهِتْ به إليكم ؟ لقد طلبت إلى طيطس؛ 
5 حسما ܪܘܚܐ ܗܠܟܢ ܘܒܗܝܢ 7 6 _ 1 ا ܨ 5 24 

ܘܝܨ( )8 مدكم ܨܐ أما سلكنا يروم 


واحدٍ وخطى واحلة ؟ 


ه: ܦܘܠܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 


ܕܩܘܣܛܛܢܛܝܢܘ ܦܘܠܝܣ ܘܣ݀ܗܕܐ 


سرف ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ 


راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


(وعه 1 ) 


حي حي هي ܪܟܘܒ 


1 معهه و ܬܠܬܝܢ ܘܬܠܬܐ ܕܡܠܝܛܛܝܢܝ /ا: شهداء ملاطية الثلاثة والثشلاثون 


ܝܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 


الأول (وجه .)١8١‏ 


د عب عي مدق مح ويب 


515 


ܝܩܪܺܬ ܥܠܝܟܘܢ: ܐܠܐ ܐܝܟ ܓܒܪܐ سُنحا | فيما أنا أفرط في ميّيكم. ܕܐܐܐ لم !6( 


ܝܝ لأمهمب محلاحنا 
ܥܒܪ̈ܝܐ (ܒ: ܐ ܓ 


ܐܝܒܐ ܡܰܐܛܽܠ ܗܢܐ ܚܝܒܝܢܢܪ وكات 
ܢܗܘܐ رومزم ܒܡܕܡ ܕܫܡܥܢ: ولا ܢܦܠ. ܐܢ 
ܢܓ ܡܠܬܐ ܕܐܶܬܡܰܠܠܰܬ݂ حمم صلاحا 
ܪ هي ܕܫܡܥܗܿ ܘܥܒܪ ܥܠܝܗܿ 
ܩܿܒܠ ܦܘܪܥ̈ܢܐ ܒܟܼܐܢܘܬܐ: ܐܝܟܢܐ سب 
ܢܥܪܘܩ: ܐܢ ܢܒܣܐ ܥܠ ܐܝܠܝܢ روني ܐܢܘܢ 


ܚ ܚ 


ܟ ܕܫܚܪܝ̣ܼܘ ܡܢ ܡܚܪܢ 
ܠܡܰܬ݂ܡܰܠܳܠܽܘ: ܘܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܡܢܗ ܫܡܥܘ 
ܒܢ ܐܶܫܬܰܪܰܪܘ: ܟܕ ܣܿܗܕ ܥܠܝܗܘܢ ܐܠܗܐ 
ܒܐܬܘܽܬܐ ܘܒܬܕܡܪ̈ܬܐ موحشلا سحسحها: 
ܘܒܦܘܠܿܓܝ̈ܐ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܕܐܬܝܼܗܒܘ 


ܐܝܟ ܕ ܒܝܢܗ. 1 ܗ̱ܘܐ ܓܝܖܿ ܠܡܐ ܐܟܐ ححتم 


0 
ܗ ܢܘܢ 


‫ 


ܥܵܠܡܐ وحطت ܕܥܠܰܘܗܝ ܡܡܠܠܝܢܢ: الا 
ܐܝܟ ܕܡܣܤܗܕ ܟܬܒܐ ܘܐܿܡܪ: ܡܢܘ ܓܒܪܐ 
ܘܒܪܗ ܕܐܢܫܐ ܕܣܥ̇ܪܬܵܝܗܝ: 
ܐܰܡܟ݁ܬ݂ܳܝܗ̱ܝ ܩܠܝܠ ܡܢ ܡܠܐܟܝ̈ܐ: ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܣܡܬ ܒܪܝܫܗ : ܘܐܶܫܠܰܛܬ݂ܳܝܗ݈ܝ 
خحك] وأمومي: ܘܟܒܠܡܝܡ ححخ ܬ :| 


1 
ܪܶܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ. 


ܒ ܇ ܕ ܫ : ܗܡ 


ܕܥܗܿܝ ܐܒ 
ܘܐܝܩܳܪܐ 


ܒܗܿܝ ܕܝܢ ܕܟ݀ܠܡܕܡ ܫܥܒܢ 
ܗܫܐ 
ܕܝܢ لا ܥܕܟܝܠ ܚܙܝܢܢ ܕܟܒܠܡܕܡ ܡܫܥܒܰܢ 
ܠܗ. ܗܘ 3 ܕܡܟ ܩܿܠܝܠ ܡܢ ܡܠܐܟ : 
ܢܢ ܡܛܠ سحا 
ܕܡ̈ܝܘܬܗ: ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܘܐܝ̣ܩܳܝܪܐ هيم 


ܢܘܝ ܝܥܘ ܘܥܙ 


/: رؤساء ܩܠ 


|| 


با أخوتي» لذلك غلينا ` احتراضا 
على ما غعنه لقلا تسقط: فإ كانت الكلمة 
الى ܐܪ بها على السنة الملائكة قد تحققت 
ܕ[ كل من ܢܛܐ وعصاها قد جوزي 
9 فكيف نفلت نحن إذا تهاونًا بالأمور 
الغ ع ياتا والق بذا + ` 5 
وقد أننيا لنا ولقلك الذين عرفا عنه وقد 
شهدّ الله لهم بالآيات والعجائب والقرّات 
المختلفة. ومواهب الروح القدس التي وهِبَت 
بحسب مشيئته. |0 الله لم يُخضع للملائكة 
العالم 239 الذى عنه 56 ولكنء كما 
يشهّد الكتاب ويقول : 
تذكرّه وابن 
قليلا عن الملائكت ܐܬܣ والكرامة كللته 


نا هو ܣܒ ± | 


وعني أعمك ينيك ' :ܣ قت 
قَدَمّيه أخضعتّه ". ففي إخضاعه كل شيءٍ له 
م يق شيكا غير خاضع. على أثنا لا ثرى بعد 
أنه كل ابوه أخضيعٌ م للدي 0) 
قليلاً عن الملائكة. فنحن نرى أنه يسوع 


ܘ ( ¥ 


ܒܢ ܝܬܫܪܗ . 


ܗܘ ܓܝܪ ܠ ܠܗܐ ܒܛܝܒܘܬܗ 
ܚܠܦ ܟܠܢܫ خم ܡܘܬܐ. ܝܳܐܶܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ 
ܠܗܘ ܕܟܠ حامره ܘܟܠ ܡܛܛܠܬܗ: 
ܘܒܢ̈ܝܝܐ ܣܓܝܐܐ ]ܥܠ ܠܬܿܫܒܘܚܬܐ. 
ܕܲܠܪ̈ܫ̈ܝܚܵܐ 8 ܒܚܫ ܝܐ 
ܢܓܡܪܝܼܘܗ̱ܝ. ܗܘ ܓܝܪ ܕܩܿܕܫ ܘܗܿܢܘܢ 
ܕܐܶܬܩܰܖܫܘ ܡܢ سم ܐܢܘܢ ܟܠܗܘܢ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ لا ܒܗܬ ܕܢܩܪܳܐ ܐܢܘܢ ܐܰܚܝܰܘܗ̱ܝ ܟ ܚ 


. 
ܕܢ 


أهحر حصب ܝܚ ܘܒܓܘܗܿ ܕܥܕܬܐ 
| ܫܒܝ وأنا ܐܗܘܐ ܬܟܝܠ 
ܥܠܘܗ̱ܝ. ܘܬܘܒ: ܗܐ ܐܢܐ ܘܒܢܝ̈ܝܐ ونبوت 
حب ܐܠܗܐ ܀ 


ܘܬܘܒ: 


م : ܦܪܦܘܪܝܘܣ ܘܐܢܝܣܘܦܘܪܘܣ 


د 


ܝܚܐ ܝ أيهم | ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 
ܩܕܝܡ (وها ܩܦܢ). 


وعلى رآميه امد والكرامة. بسبب آلام مويه 
|: هو الله ܒܫܘܐ مي 38 © الأجل 
الجميع. فكانّ ينبغي لذاك الني بيده الكل 
ولأجله الكلء والنى أدخلّ إلى مجيه أبناءً 
9 ,يكم بالآلام رئيس خلاصيهم. 
5 0 قدت وأزلنك : 0 
هم جميعهم من واحد. ولهذاء هو لاا يستحي 
ا 00 
وأيضاً : " ها ` والأبناء الذين © لي 


الله 


8 | فرفوريوس واونيسيفوروس 
الشهيدان 


الأول (وجه £ )). 


ܐ[ܦܣܝ̈ܐ 0:: مات شرا 


ܐܚ̈ܝ: ܗܕܐ ܕܝܢ ܐܡܪ إنا ܘܡܤܗܕ آنا 
ܒܡܪܝܐ: وم ܗܫܐ لا ܬܗܘܘܢ ܡܗܿܠܟܝܢ ܐܝܟ 
ܦ ܒ ܒ هيدنا 
ܪܥܝܢܗܘܢ: ܘܚܫܘܟܝܢ ܒܡܕܥܝ̈ܝܗܘܢ: 
ܘܢܘܟܪܵܝܹܝܢ ܐܢܘܢ ܡܢ ܚܰܚ݀ܽܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ: 
ܡܛܠ ܕܠܝܬ ܒܗܘܢ ܝܼܕܥܬܐ. ܘܡܛܠ 
ܠܒܗܘܢ. ܕܦܣܩܘ 

ܣܿܒܪܗܘܢ: ܘܐܫܠܡܰܘ ܢܦܫܗܘܢ ܠܦܿܚܙܘܬܐ: 
ܘܠܦܘ ܠ ܚܢܐ ܕܟܠܗܿ ܛܢܦܢ ܘܬܐ 
ܒܝܥܢܘܬܗܘܢ. ܐܢ̱ܬܘܢ ܕܝܢ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܗܟܢܐ 
ܝܠܒܦܬܘܢܝܗܝ كتعينال. .}ܢ ܪܝܐܝ 
ܫܡܰܥܬܘܢܳܝܗ̱ܝ ܘܒܗ ܝ̣ܠܦܬܘܢ: ܐܟܡܐ 


ܕܐܝܬܘܗܝ ܩܘܫܬܐ ܒܝܦܘܥ. آلا 3 


6 
ܥܘܝܪ ܘܬ ܗܢܘܢ 


ܡܢܟܘܢ ܗܘܦܰܟ̈ܝܟܘܢ ܪܡܐ ܠܒܪܢܫ̈ܐ هذه 


ܥܬܝܩܐ = ܕ݁ܡܶܬ݂ܚܰܒܰܠ = ܒܰܪ̈ܓܝܓܬܐ 
ولتم ܘܬܬܝܒܕܬܘܢ ܒܪܘܒܝܐ 
ܕܡ̈ܕܥ̈ܝܟܘܢ: ܘܬܠܒܫܟܘܢ ܠܒܪܢܫܐ ܚܕܬܐ: 
ذه ܕܒܐܠܗܐ ܐܿܬܒܪܝܼ ܒܙܕܝܩܘܬܐ 
ܘܒܚܣܝܘܬܐ ܕܩܘܫܬܐ ܀ 


3 


أهل أفسس (£ : ¥ ( -£ ¥ ) 


أقول ܦܠܐ وأستحلفكي 
بارت !¥ تسيروا بعد الآنَه كما يسير جميع 
ܝ بباطل ܕ )ܚܚ وظلام عقلهم. فهم 
غرباء عن حياةٍ الله بسبب جهلهمء وعمى 
قليهم. أولئك الذين قطعوا رجاءه 
وأسلموا تُفوسّهم بشَرَهِ إلى الفحش. 
0( 6 كل نجاسة. أما أنتمء فما هكذا 
ܢ السيح. إن + 5 عيعتم ܢܘ 
3 بحسب الحقيقة  -‏ يسوع. بل 
أن تدرا 10016 131 
ܐܫܝܢ الذنى يَفسد بشّهّوات الضلالء 
وتتجددوا بروح عقولكم؛ وتَلبَسوا الإنسان 
الفبية الى كلذ ابه بالير وقداسة الخ 


يا ܐܥܕ ܢܨ 


0 


¥ ( × 


ܝܐ: ܡܝܢܐ ܘܚܒܪ̈ܘܗ̱ܝ معه و[ 


ممزف أيهم | ܕܝܘܡܐ وحط احممم ܡܢ 
ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ فر ). 


دي عي حي 


ܝܒ: ܝܘܚܢܢ ܡܪܚܡܢܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 
ܕܐܠܟܣܢܪܪܝܐ 
ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܝܒ: ܝ ها 


ܐܚܚܰܝ: ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܢܟܝܠ ܚܘܒܟܘܢ: ܐܐܐ 
ܗܘܿܝܬܘܢ ܣܢܝܢ حخي] : ܘܡܬܢܩܦܝܢ 
ܠܛܳܒܝ̈ܬܐ. 


سر 


ܘܡܚܒܝܢ حصم ܠܚܕ ْ ܗܘܝܬܘܢ ܡܩܿܕܖܡܝܢ 
4 ܡܝܩܪܝܢ ܚܝ ܠܚܕ ْ ܗܘܝܬܘܢ ܚܦܝܛܝܢ هلا 


ܗܘܿܝܬܘܢ ܪܚܡܝܢ ܟܘܢ 


ܒܢܝܢ ܗܘܿܝܬܘܢ ܒܢ كد ܘܝܒ 
ܗܘܝܬܘܢ ܦܠܚܝܢ حصرحه . ܗܘܿܝܬܘܢ ܕܝܢ 
ܒܣܿܒܪܟܚܘܢ 8 ܗܘܝܝܬܘܢ محرت 


ܐܘܠܕ ܢ̈ܝܟܘܢ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܐܡܝܢܝܢ ܒܕ ܠܘܬܐ. 
ܗܘܿܝܝܬܘܢ ܡܫܬܰܘܬܦܚܝܢ ܠܣܢܝܩܘܬܐ 
ܕܩܕܝܫ̈ܐ. ܗܘܿܝܬܘܢ ܪܚܡܝܢ ܐ)ܟܣܢܝ̈ܐ. 
حزحه ܠܪ̈ܕܘܦܿܝܟܘܢ. ܒ݁ܰܪܟܘ هلا ܬܠܘܛܘܢ. 
ܚܕܘ ܥܡ ܕܚܿܕܝܢ: وحكه ܥܡ ܕܒܿܟܝܢ. 
هدرم ܕܡܬܪܰܥܝܬܘܢ ܥܠ ܢܦܫܟܘܢ: ܐܦ 
ܥܠ ܟܘܢ ولا ܬܬܪܰܥܘܢ ܪܰܥܝܢܐ ܪܡܐ: 


( ( مينا ورفقاؤه الشهداء 


راجع وسالة اليوم السلادس عشر من 


نشرين الأول (وجه 4 ( ). 
دي دي حي 


؟ : يوحنا الرحوم رئيس كهنة 
الاسكندرية 


أهل رومة (¥ \ : 4- ( ¥ ) 


با أخوتي. لا يكن في حَبُكم ܝܢ بل 
كونوا ܠܐܚܳܟ مبغِضين, ܫ معتصيمين: 
كونوا لخر ر احمين, وبعضكم لبعض 
واذين» ܕ ܠܨ )ܟ متبادلين. لاا تكونوا 
متكاميلين» بل كونوا مجتهدين, وبالروح 
حارين» ولربكم عابدين. كونوا برجائكم 
فارحينء وعلى شدائدكم صايرينء وعلى 
الصلاة مُواظبين وفي حاجات القديسين 
مُشاركين» وإلى ضييافةٍ | ܳܨ ܢܬܘ مبادرين. باركوا 
مُضطهديكم. باركوا ولا تلعنوا. إفرّحوا مم 
ܐ زايكرا مع الباكين. وما ارتايتموه 


لنفسيكم 5 لأخوتكم 56 ولا : 


ا 


. هلا ܗܘܿܝܬܘܢ 


ܢܦܫܟܘܢ. هلا ܬܦ ܥܘܢ 


ܐܐ ܩܵܦܘ ܨ 
ܝܡܝ ܒ݁ܪܥܺܝܢ 1 
ܢܫ حبهذا ܚܠܦ حبهها. ܐܠܐ ܢܬܒܛܠ 
ܠܟܘܢ ܕܬܥܒܕܘܢ ܛܒܝ̈ܬܐ ܩܕܡ ܒܢ̈ܝܢܫܐ 
ܠܗܘܢ 16 ܡܫܟܚܐ ܐܝܟ ܕܡܢ ܠܘܬܟܘܢ: 
ܥܡ ܟܒܠ حزبى ܫܠܡܐ ححره. هلا 
ܗܘ̈ܝܬܘܢ ܬܿܒܥܝܢ ܢܦܫܟܘܢ. ܚܒܝܒ݁̄ܝ: ܐܠܐ 
وكة }ܬܪܐ ܠܙܽܘܓܙܐ܆ ܟܬܝܒ ؤه ܓܝܪ: ܕ ܐܢ 
لا ܬܥܒܕ وبنا ܠܢܦܫܟ: ܐܢܐ ܐܥܒܕ ܕܝܼܢܟ 
ܐܡ ܐܲܠܵܗܹܵܐ هل كحى كحكرحخكي 
ܐܰܘܟܠܳܝܗ݈ܝ: ܘܐܢ ܨ ܗܐ: ܫܩܳܝܗ݈ܝ: ܘܐܢ ܗܠܝܢ 
ܐܥܒ ܠܗ: ܓܘܡܪ̈ܐ ܕܢܘܪܐ ܬܩܿܒܪ ܥܠ 
ܩܰܪܩܰܦܬܗ. ܘܠܐ ܬܙܟܝܟܘܢ ܒܝܫܬܐ: الا 
إكامة ܠܒܝܼܫܬܐ ܒܛܒܬܐ ܀ 


دي دي عي 
ܐܝܘܢܢܝܣ ܦܘܡܐ ووبوحا 


ܢܓ 
ܘܡܝܠܝܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܕܦܪܣ ܘܣܗܕܐ 


ܕܬܪܬܿܝܢ ܕܠܘܐ ܛܝܡܬܐܘܣ 5 ]| .مما 


ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ 
ܡܒܝܚܵܐ ܒܕ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: ܘܒܡܘܠܟܿܢܐ 
وستا ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܠܛܝܡܬܐܘܣ 
ܒܪܐ ܚܒܝܒܐ: ܛܝܒܘܬܐ ܘܪ̈ܚܡܐ ܘܫܠܡܐ: 
ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܐ: ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܡܘܕܐ إنا ܠܐܠܗܐ ܗ̇ܘ ܕܠܗ ܡܫܡܫ إنا ܡܢ 
ܐܰܒ݁ܺܗ̈ܬܝ ܒܝܬܐܪܬܐ وخبها. ܕܐܡ̈ܝܢܐ ܝܬ 


ܡ 


ܕ ܥܕ ܘܥ 


ܐ 905 < 5 0 | 
حكماءً برأي أنفسيكم. ¥ تُجازوا ܐܒܢܐ شرا 
ܝ بل احرصوا أن ܒ الخيرَ أمام جميع 
الناس. لا تَنتَقموا لأنفسيكم. يا أحبائي بل 
"9 < وي 1 ܆ 
م تتّقم لِتفسيكء أنا أنتقم لكء يقول الله ". 
فإن جاع عدوك فأطعمه. وإن عطش فاسقّه 
فإذا صنعت له هذاء فإنك تَجمّع على رأسيه 
جَمرَ نار. لا يَعْلِيْكُمٌ الشيٌ بل اغلِبوا الشرّ 
_ 


دي هي عي 


¥ ܆ يوحنا الذهبي الفم 
وميليس رئيس كهنة فارس الشهيد 
الثانية إلى طيموتاوس :١(‏ 


)١م-١‎ 


بمشيئة الله و بحسب الوعدٍ بالحياة الى £ 
المسيح. إلى طيموتاو 
والرععة والسيلاء من الف الأب ومن 3 
لاا ا به الى 


0 عن آبائى ® ظاهرة: وأذكرك أبذا 


بيدالا تيبي 7 


- 5-0 0 
اتخدية 


08 


ܡܬܕܟܖܪܿ ܐܢܐ ܠܟ ܒܝ ܕܠܠܝܐ 
ܘܕܐܝܡܡܐ. ܘܣܘܐ ܐܢܐ ܠܡܚܙܝܟ : ܘܡܬܕܟܖܿ 
ܐܢܐ ܕܡ̈ܠܝܟ: ܕܐ ܬܡܠ̈ܐ ܚܕܘܬܐ. ܒܥܘܗܕܢܐ 


ܕܗܿܘܐ ܠܚ ܒܗܝܡܢܘܬܐܟ ܫܪ ܝܪܬ( ف 
ܫ | ܠܘܩܕܡ حاصا ܕܐܡܟ ܠܘܐܝܣ. 
ܘܒܐܡܟ ܐܘܢܝܩܐ. ܡܦܶܣ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܐܦ ܒܟ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܰܥܗܶܕ݂ إنا ܠܟ ܕܰܬܥܝ̣ܪ 
ܡܽܘܗܰܒܬܐ ܕܐܠܗܐ يذب ܕܐܝܬ ܒܟ ܒܰܣܝܿܡ 
1 ܓܝܪ ܝܿܗܒ ܠܢ ܐܠܗܐ ܪܘܚܐ 
ܠ( ܘܒܐ 
ܗܟܝܝܠ ܬܒ ܗܬ 


ܐܝܪܝ. 
ܕܕܚܠܝܬܐ: للا 

ܘܕܡܰܪܬܝܢܚܘܬܐ. لا 
ܒܣܗܕܘܬܗ ܕܡܪܿܢ: ܐܦ ܠܐ حب ܒܐܣܝܪܗ. 
الا ܫܩܘܠ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ ܥܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
ܒܚܝܠܐ ܕܐܠܗܐ: ܘܰܩܪܳܢ ܒܩܪܿܝܢܐ 
فوريعاء كه انهو ححات: آلا ܝ ܒ݀ܝܢܗ 
ܘܛܝܒܘܬܗ ند ܕܐܶܬܝܰܗܒܰܬ ܠܢ ܒܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ هرم ܙܒܢܐ وحكصا. 
ܨ 00 ` < 3 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕ݁ܒ݁ܰܛܽܠ ܠܡܘܬܐ ܘܚܵܘܝܼ 
ܚܰܝ̈ܐ ܘܠܐ ܡܬܚܰܒܠܳܢܘܬܐ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ. ذه 
ܕܐܬܬܣܝܼܡܬ݂ ܒܗ ܐܢܐ خزه,! ܘܫܠܝܚܐ: 
ܘܡܠܦܢܐ وخميضا. ܡܛܠܗܢܐ محم 
ܐܢܐ ܗܠܝܢ : ܘܠܐ ها إنا. ܝܕܥ ܐܸ̱ܢܐ ܓܝܪ 
ܒ ܒ < ܐܢܐ ,مه 
ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܓܘܥܠܳܢܝ ܠܡܛܪ لكب ܠܝܘܡܐ 
ܢܗܘܝ̈ܢ ܠܟ ܚܘܪܐ صلا ܚܠܝܡܝ̈ܬܐ 
ܕܫܡܥܬ ܡܢܝ ܒܗܝܡܢܘܬܐ 
ܕܒܝܫܘܥ صحيسا. ܓܘܥܠܳܢܐ ܛܒܐ ܛܪ 


ܗܘ ܕܐܚܝܢ 


سر 0 
ه محم 


بخه. 


ܘܒܚܘܒܐ 


بصلواتي, ليلا ونهارا. أنا ܘܚܝܵܐܦܢ إلى رؤيتكء 


,1 كموعلكه: لامتلىء” § الفرح الذي 
يتملكني كلّما ذكرت إيمائتك الصادق النى 
حل من ¶ | 343 1 أمّك لوئيسا 
31 ܝ زأنا“قارفة'أثّد ܪܛ أرقا 
1 بأن توقّظ 0 الله التي 
فيك بوّضع ' 5 الله لم يُعطِنا روح 
الخوفيه بل روح القرَهَ وامحبّةِ والموعظة. فلا 
ܢܝܐ إذاء بالشهادةٍ لربنه ولا بي أنا أسيره 
بل احتيل 403 مع ܝ بقوة < 


النى أحيانا ودعانا بالدعوة المقدسةء لا 


لذلك أ 


بحسب أعمالنك بل بحسب مشيئته ونعمته 
التي وهيت لنا بيسوع المنيح من قبل سن 
الدهور, ܕܝܕ !99 بظهور ” محيينا يسوع 
المسيح ܐܠܬ أبطل الموت. ( £ 0 وعدم 
الفساد'بالاجيل: 5 7 © بشيزا 
وكيا للتعريم وريررلا لذلك آنا اكول 
تلكةالأمور .ولا استح بها لأنى عازف من 
7 وواثق بأنه يستطيع أن يُحفظ لي 
وديعتي إلى ذلك اليوم. ܨ 

الصحيحٌ الذي سيعتّه مني قدوة لك بالإيمان 
وأقتز 51 في يسوعَ المسيح. إحفظ 


܀ ¥ ¥ 


6 
ܝܙ ܥ 


ܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܗܝ ܕܥܡܪܰܬ ܒܢ 
ܐܢܬ ܗܕܐ: ܕܗܦܰܵܟܘ ܡܢܝ ܟ݀ܠܗܘܢ ܗܠܝܢ 
ܕܒܰܐܣܝܐ: ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡܢܗܘܢ ܦܿܘܓܠܘܣ 
ܘܗܰܪܡܓܢܝܣ. ܢܬܠ ܡܪܢ ܪ̈ܚܡܐ ܠܒܝܬܗ 
ܕܐܢ̣ܣܝܦّܪܘܣ. ررحت ܣܓܝܼ̈ܐܢ ܐܢܝ̣ܚܢܝ 
ܘܒܫܫܠܝ̈ܬܐ ܕܐܣܘܪ̈ܝ ܠܐ ܒܗܬ: ܐܐ ܐܦ حم 
ܐܬܐ ܒܚܦܝܛܘܬܐ 
ܘܐܫܟܚܵܢܝ. ܢܬܠ ܠܗ ܡܪܢ ܕܢܫܟܚ ܪ̈ܚܡܐ 
ܠܘܬ عد . ܒܝܘܡܐ بذه. ܘܟܡܐ ܖܕܫܡܫܢܝ 
ܒܐܦܣܘܣ: ܝܬܝܖܐܝܬ برك ܐܢܬ ܀ 


0 
ܠܪܗܘܡܝ : ܒܥܢܝ 


دي دي عي 


ܝܕ : ܦܝܠܝܦܘܣ ܫܠܝܚܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܨ: ܝܓ ̄ ܟܓ) 


ܠܠܝ لل ميخم وايكت. ܕܒܒܝܬ 
ܩܘܕܫܐ ܠܒܢ ܡܢ ܒܝܬ ܩܘܕܫܐ 
ܡܣܬܰܝܒܪܝܢ: ܘܐܝܠܝܢ ܕܠܡܕܒܚܐ ܒܢ 
حم ܡܕܒܚܐ ككييب. وخا ܐܦ مث 
ܦܿܩܕ: ܕܐܝܠܝܢ ܕܣܒ̈ܪܬܗ ܡܿܟܪܙܝܢ: ܡܢ 
ܣܒܪܬܗ ܢܸܚܘܢ. ܐܢܐ وب ܠܐ ܐܬܚܫܚܬ ܒܚܕܐ 
ܡܢ ܗܠܝܢ. ܘܠܰܘ ܡܛܠ ܗܕܐ ܟܬܒܬ 
ܕܗܟܢܐ ܢܗܘܐ ܠܝܼ. ܦܰܵܩ̇ܚ ܠܝِ ܓܝܪ ܕܡܡܬ݂ 
ܐܡܘܬ ܘܠܐ ܕܐܢܫ ܫܘܒܗܿܪܝ ܢܣܰܺܪܵܩ. ܐܦ 
ܕܡܣܿܒܪ أنا ܓܝܪ: ܠܝܬ كب ܫܘܒܗܪܐ 
ܦܛܒ̄ܪܶܐ ܓܒ هيمر ܥܠܚ. ܘܝ ܠܝ زب 


الوديعة الصالحة بالروح القدس الني حل 


فين وأنتَ تعرف هذاء 0 جميمَ الذين في 
آسياء قد تراجعوا 3 ومنهم فوجيلس 
وهرموجيئس. ܝܢܝܐ الرب ܨ لبيت 
رسيا ورين الذي أراحني ܙ ` 0 
يُستح بسّلاسيل قيودي. بل حينَ جاءً إلى روما. 
جَدّ في طلبي حتى وجدني. 9 ربّنا أن يجدَ 
)1 ܣ با اذه 


تعرف كم خدمةٍ ܵܠ لي في أذ 0 
دحك وى ܡܢ 


£ ( : فيلبس الرسول 


الأولى إلى أهل ܦܕ ܨ ܚܨ (4: × ( - ¥ ¥ ) 


” - انا } 5 ) : 
الميكل؛ 0.5 الميكل يقتاتون ܨ 3 ? 
5 شكنكا اي ܪ : الذين 06 ܠܝܐ )ܘ 
نح ܒ 33:9 8( 4 2 0044 
ليكون لي ذلك. فإنه لخيرٌ ܐܨ أن أموت 
موتك ولا أن يُبطِلَ ܐܒܠ فخري. مم أنه ¥ 


فخرّ لي في تبشيري» فهو فرض عليء والويل 


¥ ¥ ( 


ܠܐ ܐܶܣܰܒܪ. ܐܢ ܓܝܪ حرحد ܗܕܐ ܣܳܥܪ إنا: 


ܐܓܪܐ ܐܝܬ ܠܝܼ. ܐܢ ܕܝܢ ܕܠܐ ܒܕ ܒܝܢܝ: ܪܰܒ݁ܬ݂ 
ܒܺܝܬܘܬܳܐ بوه صويم ܐ̱ܢܐ. ܐܝܢܘ بوص 
ܐܰܓܪܺܝ وحم ܡܣܒܪ أنا: ولا ܢܦܰܩܬܐ 
أححربية ܠܣܒܵܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܠܐ 
ܐܬܚܫܚ ܒܫܘܠܛܵܢܐ ܕܝܵܗ̱ܒ لكب 
ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܟܕ ܡܚܪܪ إنا ܓܝܪ ܡܢ 
ܟܠܗܝܢ. ܠܟܠ ܐ̱ܢܫ ܫܥܒܕܬ ܢܦܫܝ 
ܕܠܣܓܝ̈ܐܐ | ܪ. ܘܗܘܹܝܬ݂ ܥܡ ܝܗܘܕܝܐ ܐܝܟ 
ܝܼܗܘܕܝܐ: ܕܠܝܼܗܘܕܲܝܵܐ ܐܬܪ : ܘܥܡ ܕܬܚܝܬ 
ܢܡܘܣܐ ܐܢܘܢ: ܗܘܼܝܬ ܐܝܟ ܕܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ: 
ܕܠܐܝܠܝܢ ܕܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ ܐܢܘܢ ܐܸܬܪ. ܘܠܐܝܠܝܢ 
ܕܢܡܘܣܐ ܠܝܬ ܠܗܘܢ: ܗܘܼܝܬ ܐܝܟ ولا 
ܢܡܘܣ: ܟܕ لا ܐܝܬܝ ܐܠܗܐ ولا ܢܡܘܣ: 
ܕܡܫܝܼܚܐ. وراك ܠܗܿܢܘܢ 
ܕܕܠܐ ܢܡܘܣ ܐܢܘܢ ܐܸܬܪ. ܗܘܹܝܬ ܥܡ ܟܪ̈ܝܗܐ 
ܐܝܟ ܟܪܝܗܐ: ܕܠܟܪ̈ܝܗܐ إاز. ܠܟܠ ܐ̱ܢܫ 
ܟܒܠ ܗܘܼܝܬ݂ ܕܠܟܠܢܫ أسا. ܗܕܐ حت ܐܢܐ: 
ܡܛܠ ܕܐܗܘܐ ܫܽܘܬܳܦܐ ܠܣܒܰܪܬܐ ܀ 


ألا ܒܢܡܘܣܗ 


دي دي حي 


ܝܗ: ܓܘܪܝܐ ܘܫܡܘܢܐ ܘܚܒܝܒ معبه و 


هرم (وها مهت). 


دذي' وي مدي 


لي إذا لم أبشر.. ولو كنت أفعَلٌ هذا بِهَوايء 
لكان لي ܒ ` 0730 
فلاني ܒ على وكالة. فما هو أجرىي 
الآن؟ هو :انيم .إذ ܢܘܟ ]ܦܨܝ ܒܚ ܐܹܗ 
,1 ولا أستعمل حقى النى أعطانيه 
بدلإنجيل. ومع ( |< من > فقد 
اليهودي صرت ܒ يهودي 50 اليهود. 
ومع الذين تحت الناموس؛ صرت كأني تحت 
الناموس» لأربح الذين تحت الناموس. ومع 
الذين لا ناموس لهم صيرت كأني بلا 
ناموس؛ مع أنّي ܘܬܘ اللو لست بلا ناموس» 
بل ` ناموس المسيحء ¥ ܢܗ الذين ١‏ 
ناموس لهم. وضيرت مع الضعفاء ضعيفاً 
لأربح الضعفك وصرت كلا للكلٌ ܝ 
الكل وما أفعل- عذال الأعوة 005 
البيشارة 


ا ا 
© ( ; كوريا ܕ ܐܣܕ ܛܢ وحبيب الشهداء 


راجع.رسالة اليوم. ܐ ܢܝ 34 
الأول (وجه ¥ \). 


دي دي حي 


10111) 


ܝܘ : ܡܬ ܝ ܠ 
ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܝ: ܝܢ ̄ ܟܐ) 


ܐܚ̈ܝ: ܐܝܟܢܐ ܗܟܝܠ ܢܩܪܘܢ ܠܰܐܝܢܐ ܕܠܐ 
ܗܿܝܡܢܘ ܒܗ: ܘ ܐܝܟܢܐ ܢܗܝܡܢܘܢ ܠܗܿܘ 
ܕܠܐ ܫܰܡܥܘܗ̱ܝ: أه ܐܝܟܢܐ ܢܫܡܥܘܢ ܕܠܐ 
ܡܿܟܪܙܢܐ: ܰܘ ܐܝܟܢܐ ܢܟܪܙܘܢ ܐܢ لا 
ܢܫܶܬ݂ܠܝܝܘܢ ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܡܐ 3 
ܪ̈ܓܠܝܗܘܢ ܕܡܣܒܪ̈ܝ ܫܠܡܐ ܘܕܡܣܒܪ̈ܝ 
ܛܒܝ̈ܬܐ. ܐܠܐ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܐܫܬܡܥܘ 
ܠܤܣܒܪܬܐ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܐܫܥ̈ܝܐ ܓܝܪ ܐܡܪ: 
ܡܝܬ ܡܢܘ ܗܝܡܢ ححزا فح. ܡܟܝܠ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܡܢ ܡܫܡܥ ܐܕܢܐ ܗ̱ܝ: ܘܡܫܡܥ 
ܐܕܢܐ ܡܢ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ ܐܡܪ إنا: ܕܠܡܐ 
ܐ ܫܡܥܘ: ܘܗܐ ܒܟܠܗܿ̇ ܐܪܥܐ ܢܦܩܰܬ݂ حرا 
ܩܠܗܘܢ: ܘܒܣܘܩܦܝ̈ܗܿ ܕܸܬ݂ܒܹܹܝܠ ܡܠ̈ܝܗܘܢ. 
ܐܐ ܐܡܪ ܐܸܢܐ: ܕܠܡܐ ܠܐ ܝܕܥ ܐܝܣܪܺܝܠ. 
ܩܕܡܝܐ ܡܘܫܐ ܗܟܢܐ ܐܡܪ: ܐܛܢܟܘܢ حكم 
ولا ܥܡ: ܘܒܥܿܡܐ ولا ܡܬܛܦܝܼܣ 
ܓܙܟܘܿܢ. ]ܠܐ وب ]ܡܪܚ .واض: 
و] لأسب ܐܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܒ݁ܠܽܐܘܢܝ: ܘܐܶܫܬ݂ܰܟ݂ܚܬ݂ 
لايكب ܕܥ̈ܠܝ. ܐ( حاكةم .)ܣܝܠ ܕܝܢ 
ܐܡܪ: ܕܦܫܛܬ ܐܝܪ݀ܝ ܝܘܡܐ ܟܠܗ ܠܘܬ 
ܥܰܡܐ ܕܡܬܚܖܐ ܘܠܐ ܡܬܛܦܝܼܣ ܀ 


5 ( منتى الرسول 
أهل رومة ( ܀ ( : £ \- ( ¥ ) 


يا أخوتي, ولكن كيف يدعون من لم 
يؤمنوا به. أو كيف يؤمنون بن لم يُسمعوا به 
أو كبفي: بسمعون ولوس .عن بيشي كيف 
ܰܚ ܕ إن لم يرسّلواء كما هو مكتوب : " ما 
أجملَ أقدامً المبشّرين بالسلام والمبشرين 
الحراك "رقي 1 شر سيب ` 
الإنجيل: لأنَّ آشعيا قال : " يا رب من آمن 
با 9 منا ؟ " 0 إذاه من السماع. 
والسماعء من كلمة الله. ولكني أقول : 
ܝܨ ¦( بلى؛ وإلى الأرض قد 
ܫܕ صوثهم, وإلى أقاصي المعمور كلامهم ؟ 
ولكني أقول : ألعل إسرائيل لم يعلم ؟ وقديها 
لارتي .ܝ ܓ رفي 


وبشعبب عاص أغضيبكم ܩ أمّا ܫ( 


يطلبوني. ووجدت لمن لم يسألوا عنى ". 
ܦܵܐ لإسرائيل : ” ܕܚܟܐ يدي اليومَ كله 
ܝܫܢ مخاصيم عاص ܕ 


ياو وي 


ܝܙ: ܓܪܝܓܘܪܝܘܣ محم ܬܕܡܪ̈ܬܐ 
ܥܒܪ̈ܝܐ 10: ܗ - ܝܘ , 


© 3 | 0 


ܐܚܝ̈ܝ: ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܠܢ ܗܟܝܠ 
ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܪܒܐ: ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܪܗ 
ܕܐܠܗܐ ܕܣܠܿܩ ܠܫܡܝܐ: ܢܚܿܡܣܢ 
ܒܬܘܕܝܼܬܗ. ܐܐ ܓܝܪ ܐܝܬ ܠܢ ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ 
ܕܠܐ ܡܟ | ونشى ܥܡ ܟܪܝܗܘܬܢ: ܐܠܐ ܕܡܢܣܝ 
ܒܟ݀ܠ ܡܕܡ أحذلى: ܤܛܪ ܡܢ ܚܛܝܼܬܐ. 
ܢܶܬ݂ܩܰܪܰܒ ܗܟܝܠ ܒܓܠ̈ܐ جم ܠܟܘܪܣܝܐ 
ܕܛܝܒܘܬܗ: ܙ ܪ̈ܚܡܐ ܘ 
ܛܝܒܘܬܐ: ܠܥܘܕܪܳܢܐ ܒܙܒܢܐ ܕܐܘܠܨܢܐ. ܟܿܠ 
ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܓܝܪ ون ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܗܿܘܐ: ܚܠܦ 
ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ قام ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܕܲܐܠܗܐ ܐܿܢܝܢ: 
ܕܢܩّܪܒ ܩܘܪ̈ܒܳܢܐ ܘܕܒܚܝ̈ܐ ܚܠܦ ܚܛܳܗܐ. 
ܐܝܢܐ ܕܡܫܟܚ ܕܢܡܟ ܢܦܫܗ ܘܢܚܦܫ: ܥܡ 
ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܝܕܥܝܢ ܘܛܥܝܢ: ܡܛܠ ܕܐܦ ܗܘ 
ܟܪܝܗܘܬܐ ܠܒܝܫ: ܘܡܛܛܠܬܗܿ سمت ܗ̱ܘ. 
ܕܐܝܟܢܐ ܕܚܠܦ ܥ̈ܡܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܚܠܦ 
ܢܦܫܗ بقزت ܥܠ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ. ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܠܢܦܫܗ ܐܢܫ ܢܣܒ ܐܝ̣ܩܿܪܐ: ܐܠܐ امنا 
ܕܡܰܬ݂ܩܪܶܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܝܟܢܐ ܕܐܗܪܘܢ ܀ 


ولمعت ܘܢܫܒܚ 


عجري وني ود 


( ; غريغوريوس صانع العجائب 
رئيس كهنة قيصرية 


١-١5 : £( العبرانيين‎ 


و © . 52-1 


)0 ܙ عظيم 7 زهو 
وح المسيح» ابن ` صعدَ إلى 
السماءة فلنتمسّك بالاعترافب ܢܘ لأنه ليس 
لنا عظيم كهنةٍ لا = يتلم مع 
ضعفناء بل هو مُجَرَبْ في كل شيءٍ مثلنا ما 
عدا الخطيئة. فَلنتقدّم بوجهٍ مُسَفِر إلى عرش 
ܝ ܠܒܐ ܐܠܨ ܐܒܕ وعد النعمة في زمن 
الضيق عونا | كل عظيم كهنتٍ يكون من 
الناس؛ يقوم في ما هو لله عن الناس» فيقرب 
القرابينَ والذبائححَ عن الخطايا. ويستطيع أن 
يواضم نفسّه 0 مع الضالين والجاهلين 
7 هو أأيضا- : ± لدذلك. كان 
عليه كما هو يقرب لأجل الشعبه أن يقرب 
أنقا لجل 0 عد 7070 0320 
ينل الكرامة لنفسيه ¥ من الله يدعوه كما 
دعا هارول. 


عي موري 


¥ ¥ & 


ܝܚ: ܪܘܡܢܘܣ ܣܗܕܐ ( : رومانوس الشهيد 


ܚܙܝ ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܬܬܥܣܪ ܡܢ راجع رسالة اليوم )ܐܚܝܐܘܚܨ عشر من 


ܫ دي دي حي 
ܝܛ: حزلام هأ صعه و 505 برلام وازاد الشهيدان 


سرف ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة : الثاني من تشرين 
ܩܕܝܡ (وها ܩܥܛ. الأول (وجه ¥4\). 


دي دي هي دي دي هي 


° غريغوريوس رئيس كهنة 

ܟ : ܓܙܺܝܓܘܪܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܕܥ ܣܪ ܨ 

1 ܐܬܠ | لعشم 
ܡܕܝܢ̈ܝܬܐ . 

59 < :© العبرانيين (1¥ ܐ ( -¥4 ) 
 :) (7 .‏ ) + ܐܨ 
0 لي ܦ :93 ܝ كردم 
ܩܖܡܝܐ: ܡܛܠ ܡܚܝܼܠܘܬܗ ܘܕܝܘܬܪܰܢ ܠܝܬܐ الأولى» لأنها ضعيفة ولا نفع بها. فالناموس : 
وها ܒܗ. ܡܕܡ ܓܝܪ ܠܐ ܓܡܰܪ ܢܡܘܣܐ: | ܨܲܥܵܝܵܐܼ. شيئا فدخل )(ܨܒܼܐ بدلاً منهه وأفضلَ 
ܥܠ ܕܝܢ ܚܠܳܦ݂ܰܘܗ݈ܝ ܣܒܪܐ ܕܡܝܬܪ ܡܢܗ : 
ܕܒܗ ܫ ܚܝܢܢ ܐܐܠܗܐ: ܘܫܐܪܗ ܒ 
ܒܡܰܘܡܿܬܐ. ܗܿܢܘܢ جهم ولا ܡܘܡ ܬܐ ܗܘܘ لأن أولئك ܩܐ ܕ | ܦܨ ܒ ܢܝܟܢ ٠‏ أما هذاء 


ܟܘܡܪ̈ܐ. ܗܢܐ ܕܝܢ ܒܡܰܘܡܳܬܐ ܐܝܟ ܕܐܡܪ ܠܗ | فبالقَسَم؛ كما قالَ على لسان داودّ: " | 


منه. وبه نتقرب من الله ܕ ܢܝܰܘ لنا بالقسم 


ܘ ¥ ¥ 


ܝܢ ܕܘܝܢ : ܕܝܡܐ محزما هلا ܓܠ ܕܐܳܢܬ 


ܗܘ ܟܘܡܚ ܨܐ ܠܥܠ ܚܡ 
ܕܡܿܠܟܝܙܕܩ. ܗܢܐ ܟ݀ܠܗ ܡܝܬܪܿܐ ܕܝܢܬܩܐ ܗܕܐ 


ح منه .ابه 


1 


ܕܗܘܐ ܒܗ ححا ܝܫܘܥ. ܘܗܿܢܘܢ ܗܘܘ 
ܟܘܡܪ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ: ܡܛܠ ܕܡܝܬܝܢ ܗܘܘ: 
هلا ܡܫܬܰܒܩܝܢ ܗܘܘ ܕܢܩܿܘܘܢ. ܗܢܐ ܕܝܢ 
ܡܛܠ ܕܠܥܠܡ ܩܺܝܳܡ: لا ܥܒܪܐ 


ܟܒܘܡܪܘܬܗ. ܘܰܡܫܰܒ݁ܝܝ ܠܰܡܚܝܘ̄ ܠܥܠܡ : 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܬܩܪܒܝܢ ܒܐܝܕܗ ܐܬܠܗܐ. ܝ ܗܘ 


سرام 
ه متمعقف 


ܚܠܦܝܗܘܢ. ܕܐܝܟ ܗܢܐ ܓܝܪ ܟܘܡܪܐ ܐܦ 
ܕܩ ܗܘܐ ܠܢ: وحما هولا حبحه: ܘܕܐ 


ܛܘܠܫܐ ܕܦܰܪܺܝܩ ܡܢ ܚܛܳܗܵܐ: ܘܰܡܪܺܝܺܡ 
ܠܥܠ ܡܢ ܫܡܝܐ. ܘܠܝܬ݂ ܠܗ ܐܘܠ ܢܐ 
ܟ݀ܠܝܘܡ ܐܝܟ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ: ܕܠܘܩܕܡ ܚܠܦ 
ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ ܢܩܪܒ ܕܒܚܝ̈ܐ: ܘܗܿܝܕܝܢ ܚܠܦ 
ܥܿܡܐ. ܗܕܐ ܓܝܪ ܥܒܕܗ̇ ܚܕܐ ܙܒܢ ܒܢܦܫܗ 
ܕܩܰܒ. ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ بوه ܟܪ̈ܝܗܐ 
دعبم ܟܘܡܪ̈ܐ. ܡܠܬܐ 
ܕܗܘܿܬ ܒܬܪ ܢܡܘܣܐ: 


܀ 


ܫ 
ܒܪܐ ܓܡܝܪܐ 


الرب أقسمّ ولا يكذب : إنك - 00 


| ܢܠ على ܫ ملكيصادق ܨ فهذا له 


يجعل هذا العهذد هو الأفضلء 09 ܒ 
ܐܩܝ ¥ 7 ® 7 5 99 
كثيرين؛ لأنهم كانوا مائتين وممنوعين من أن 
يدوموا. ܐܐ هذاء فلا نه دائم إلى الأبدٍ. فلا 
انتهاءَ لكهنوته. ويستطيم أن يحي إلى الأبدٍ 
الذين يتقرّبون من الله على ييه لأنه حي كل 
حينء ويْصعِدٌ الصلاة لأجلهم. فمثل هذا كان 
< 
والدنس» بعيدٌ عن الخطاياء وأرفع من 
السماواته لا حلجة ܕܘܼ كعظيم )ܐܬܝܢ إلى 
تقريب الذبائح كل يوم عن خطاياه أولاً. ثم 


ينبغي لنا كاهن طاهر منزه 


ع السسيي ل لون يه ± 7 0 
قرب نفسّه. فالناموسُ يُقِيمٌ كهنةً أناساً 
ا 1 السو الى كانت .يعد 
الناموسء؛ فقد أقامت لنا الابنَ الكامل إلى 


الأبد. 


ܟܐ : ܡܥܠܬܗ̇ ܕܡܖܪܿܝܡ ܠܗܝܟܐܐ 
ܥܒܪ̈ܝܐ ( : ܐ ̄ ܝܒ) 


ܐܚܝ ܒܵܩܕܲܡܝܵܬ݂ܵܐ ܕܝܢ ܐܝܬ و١٠‏ حة 
ܦܘܩܳܪܶܐ ܕܬܫܡܫܬܐ هحلط ܩܘܕܫܐ 
ܥܠܡ̈ܢܝܐ. ܡܿܫܟܢܐ ܓܝܪ ܩܕܡܝܐ ܬܥܒ 
ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܗ ܡܢܪܬܐ ܘܦܳܬ݂ܘܪܐ محسم أهنا: 
وعد هرا ܗ̱ܘܐ ܒܝܬ ܩܘܕܫܐ. ܡܫܟܢܐ ܕܝܢ 
ܓܘܝܐ ܕܠܓܘ ܡܢ ܐܳܦ݂̈ܝ انحا ܕܬܪܝܢ: 
ܡܿܬܩܪܐ وها ܩܕܘܫ ܩܘܕܫܝ̈ܐ. ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ 
ܒܗ حلط ܒܿܣܡ̈ܐ ܕܕܗܒܐ: 
ܕܕܝܿܬܩܼܐ ܕܩܪܝܡܐ ܟ݀ܠܗ̇ ܒܕܗܒܐ: ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ 
ܒܗܿ ܩܿܣܛܐ ܕܕܗܒܐ: يذب ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ حبة 
ܡܢ̱ܢܐ ܘܫܒܛܐ ܕܐܗܪܘܢ ذه ܕܐܰܦܪܰܥ: 
ܘܠܘܚܝ̈ܐ ܕܕܝܵܬ݂ܩܼܐ. ܘܠܥܠ ܡܢܗܿ̇ ܟܪ̈ܘܒܐ 
ܕܫܘܒܚܐ ܕܡܿܛܠܠܝܢ ܥܠ ܚܘܣܝܐ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܕܝܢ ܙܒܵܢܐ ܗܘ ܕܢܐܡܵܪܐ ܥܠ مما ܚܕܐ ܡܢ 


ܘܩܒܘܬܐ 


ܒ 


ܗܠܝܢ ܕܗܟܢܐ ܡܬ݂ܰܩܢܝܺܢ ܗ̱ܘ̈ܝ. ܘܠܡܿܫܟܢܐ 
ܒ݁ܪܺܝܐ ܒܟܠܙܒܢ ܠܝ ܗܘܘ ܟܘܡܪ̈ܐ 
ܘܡܫܠܡܝܢ ܗܘܘ ܬ ܫܡܫܬܗܘܢ. ܠܡܿܫܟܢܐ 
ܕܝܢ ܕܠܓܘ ܡܢܗ ܚܕܐ ܗ̱ܘ ܒܫܢܬܐ 
ܒܠܚܘ݈ܖܲܘܗ̱ܝ ܥܳܐܶܠ وها ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ: خرصا 
بذه ܕܡܩّܰܪܒ ܗ̱ܘܐ ܚܠܦ ܢܦܫܗ ܘܚܠܦ 
ܣܿܟܠܘ̈ܬܗ ܕܥܿܡܐ. ܒܗܕܐ ܕܝܢ ܡܿܘܕܥܐ ܗܘܬ 
ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ: ܕܠܐ ܐܬܓܠܝܬ ܥܕܟܝܠ 
ܐܘܪܚܝܐ ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܟܡܐ ܙܒܢܐ ܕܐܝܬ 
ܩ݀ܝܡܐ ܠܡܫܟܢܐ ܩܕܡܝܐ . ܘܐܝܬܘܗܝ ܗ̱ܘܐ 


11 دخول مريم إلى‎ :١ 
:3( العبرانيين‎ 


) ( ¥ - ( 


0 _ ` أما في العهدٍ الأول» فكانت 
ܨ ܐܢܳܩܨ خدمة: ܨܠ قدنس عالي. وا مسكن 
الأول الذي 6 كان فيه منارة ومائلة 0 
ܐܬܫ 


الداحلي. وهو وراء حجاب < ܨ 


ܣ - يدعين القدس: 


0 4 5:00 كيد © 
بخور من ܠܦ وتابوت ܠ الممشى 
جميعٌه بالذهبيء الذي فيه اَن في قِسطٍ من 
الذهبي. وعصا ܦܐܘ التي أورّقت» ولوحا 
التهلب بوقرله: كاروبينا كد اطللان حلي 
العُفران. فهنه الأشياك التى كانت متقئّة 
هكذاء ليس هو الوقت للتحدّث عنها 
واحدة واحدة. فالَسكين الخارجي كان يَدْخُله 
( < كل ܚܨ :0 خدمتهم . وأما 
ܐܬܝܨܢ الداخلي فكان يدخخله عظيم الكهنةٍ 
وحته مرّة في. السنق بالدم الذي كان يُقربه 
ܪ خطايا 9 يذلاك 112 
“* التدين بعلن آذ سبيل. الأقداس. 1 
لعلن بعد ما دام الرمن 5596 ( > ) 


¥ ¥ / 


ذلا ܗܢܐ ܠܙܒܢܐ ذه ܕܒܗ هدوحد | الأول قائماً. وهذا ܙܘ إلى الزمن الذي كانت 


رحست ܡܶܬܩܪܒܝܢ ܗ̱ܘܘܐ ܐܝܠܥ ܘܐ ܐܪܨܝ فيه ܐ̈ܝܡ والذبائم التي لا عط 
عم ܘ ܠܡܓܡܪ ܬܼܐܪܬܗ ܕܡܢ 6 3 \ 59 0 | : 
28 ܘ الا سواملا وحكمنا أن تعطيى مقربّها كمال النيةٍء إلا بالأكل 
ܒܠܚܘܕ ْ ܘܒܡܥܡܘܕܝ̈ܬܐ ܕܙܢܝ̣ܢ ܢܝ̣ܢ: والشرفب فقطء وأنواع الغسل الي هي 
ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡ ܕܒܣܪܐ: ܕܣܝܡܝܢ ܥܕܡܐ فرائض للجسدٍ ܕܒ 21 رمن التقويم. 
ܠܙܒܢܐ ܕܬܘܪܕ !. ܡܒ ܚܐ ܕܝܢ ܕܐܬܐ: ܗܘܐ 5 5 1 7 ;$ ١‏ 9 
ܐ أ 1 > "7 2 
ܒ دي ال سي :® أما المسيح الذي جا 0 عظيم كهنة 
ܠܒܐ :53[ ܒ ܠܡܢܐ ܕܠܐ ܥܒܝܢ للخيرات التي صنع. ودخل المسكن العظيم 
ܝ 1 ܗ̱ܘܐ ܒܝ ܗܠܝܢ ܒ " الكاملَ الذي لم يكن من صنع ܐܢܟ ولم يُكن 
ܒܚܕ ܟ ܒ . ܒܕ ܡ ܘ 
.ܝ ܕܓ 52575 7 ;ܙ 55 اللسواء 
ܝܡ 33 ܒ ܚ 0 حل ] 
ܒ ܦܘܪܩܢܐ ܕܠ ܢ ܀ 0 بل ܢܛܘ هو دحل قَدسَ الأقداس 


® =:| ووجد د الفداء الأبدي. 


ܘܡܸܢܡܡܸܢܘܡܸܢ دحت ܡܟܸܢܡܡܢ 
ܟܒ: ܩܝܠܝܩܝܐ معنه و | ¥ سيسيليا الشهيدة 


ܚܙܝ ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܩܦܒ). الأول (وجه ¥ ( ). 
حي دي عي ܒܕ 
: 17 
: 
ܩܘܠܣܝ̈ܐ (ܓ: ܐ - ܝܐ أهل قولسّي (7: )١١-١‏ 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢ ܗܟܝܝܠ ܩܡܝܬܘܢ حم يا ܕ ܢܵܨܢ فإن كنتم قد قمتم مع المسبح؛ 


¥ ¥ 


حمسا : ܕܠܥܠ حكه: أباة ܕܒܐ نات 
ܥܠ ܝܰܡܝܢܐ ܕܐܠܗܐ. ܕܠܥܠ ܐܶܬܪܰܥܽܘ: ܘܠܐ 
حازحا. ܡܝܼܬܬܘܢ ܠܟܘܢ ܓܝܖܿ : ܘܝܒܘ 
ܟܣܝܢ ܥܡ صحبسا ܒܐܠܗܐ. ܘܐܡܬܝ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ܡܬܓܠܐ ܕܗܘܝܘ ستتم: ܗܝܕܝܢ ܐܦ 
ܐܢܬܘܢ 1 ܓܠ ܥܡܗ ܒܫܘܒܚܐ. 
ܐܡܝܼܬܘ ܗܟܝܠ ܗܿܕܲܡ݀̈ܝܟܘܢ ܕܒܐܪܥܐ: 
ܐܢܝܘܬܐ: ܛܰܢܦܘܬܐ: ܘܟܲܐܒܝܵܐ: ܘܖܪܰܓܬܐ 
ܒܝܼܫܬܐ: ܘܥܠܘܒܘܬܐ رهد وب ܕ݁ܚܠܰܬ݂ 
ܦܬܵܟܪ̈ܐ. ܡܛܠ ܗܠܝܢ ܓܝܪ ܐܬܳܐ ܪܘܓܙܗ 
ܕܐܠܗܐ ܥܠ ܒܢܝ̈ܗ̇ ܕܠܐ ܡܬܛܦܝܼܣܢܘܬܐ. 
ܘܒܗܠܝܢ ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܗܿܠܟܬܘܢ ܡܢ ܩܕܝܡ: 


ܟ ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܗܝܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܐܢܝܚܘ ܡܢܟܘܢ ܟܒܠܗܝܢ ܗܠܝܢ: ܪܘܓܙܐ: 
ܚܡܬܐ: جهو ها : ܡܿܡܠܠܐ 
ܛܢܦܐ. ܘܠܐ ܬܗܘܘܢ ܡܰܕ݂ܓ݁ܠܺܝܢ ܚܕ ܒܚܢ: 
ܐܐ ܫܘܠܚܘܗ̱ܝ ܠܒܪܢܫܐ ܥܬܝܩܐ ܥܡ 
ܟܒܠܗܘܢ ܗܘܦܳܟܝܽܘܗ݈ܝ: ܘܠܒܰܫܘ .ܐ 


ܒܝܒܘܬܐ: 


ܕܡܬܚܕܬ ܒ̈ܝܼܕܥܵܬ݂ܵܐ ܒܵܕܡ̈ܘܿܬܐ ܕܰܒܪܺܝܗܐ ܟܪ 
ܕܠܝܬ ܝܗܘܕܝܐ ܘܐܰܪܡܝܐ: ܘܠܐ ܓܙܘܪܬܐ 
ܘܥܘܪܠܘܬܐ. ܘܠܐ ܘܢܝܐ ܘܒܪܒܪܳܝܐ: ܘܠܐ 
ححما ܟܒ ܚܐ ܖ̈ܐ. ܐܐܐ ܟܠ ܘܒܟ݀ܠܢ ܫ 


بي | 


ܟܠ̈ܦܵܢܢܒܵܝ̈ܒܹ̈ܐ ܗܘ 06 


فاطلبوا ما هو 5 ܠ 56 
مين الله. ففكروا في ܘܐ هو فوقٌ ¥ في ما هو 
على الأرض؛ لأنكم قد متم ܕܰܚ حيائكم 
ܚܝܺܪ مع المسبح في الله. ܕܥܕ يَظهِرُ المسبح 
الذي هو حياثناه تَظهَرون أنتم أيضاً ܘܫܘ 
ܐܦܠ فأميتوا الآن أعضاءكم التي في الأرض: 
أي | الزنى. ܕ( ;3:3 والشيرة 
الرديئة والطّمّعّ الذي هو عبادة أوثان. فإنه 
بسبب تلكء يأتىي غضب الله على أبناء 
المعصية. وتلك جميعهاء سيرتم عليها من قبل؛ 
حين كنتم ܩ فيها. أما الآنء فاطرحوا 
ܫ كل هله : * ` 53 
< والتجديف» والكلام القبيح» ولا 
يَكذِبَنَ بعضكم بعضاً بل اخلّعوا )ܢܚ 
العتيق» وجميع تصرفاتهه والبّسوا الإنسان 
ܠܝܹܐ الذي يتجدكُ بلمعرفةء على صورة 
خالِقه. فليس بعد يهوديء ولا يوناني ولا 
خِتان. ولا لف ولا أعجمي, ولا ! ولا 
ܨ : يد = ܨ المسيح» وهو 
الكل وفي الكل. 


اا 


ܟ : مخضم ܕܪܗܘܡܝ ܗܕܐ 


ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܕ: ܐ ̄ ܛ 


ܡܟܠ ` 4 ܝ 
ميم يأ ܘܟܠܝܠܝ: 


ܚܒܝܒܝ̈ܐ ܘܪ̈ܚܝܡܐ: 
ܗܟܢܐ ܩܘܡܘ ܒܡܪܢ 
أهةونا ححا ܐܢܐ ܘܡܢ 
تحننا ܢܗܘܐ ܠܗܝܢ 


سر 
ܣܘ̈ܢܓܒܟܐ: 
و« 


وهمم 


ܒܡܪܢ. ܐܦ ܡܢܟ ححا ܐܢܐ ܚܕ مجه 
هت |: ܕܬܗܘܐ ܡܥܕ ܪ ܠܗܝܢ: ܕܗܿܢܝܢ ܐܝ 


حص جرد حم بخ محصسم ܡ 


حزحا ܕܡܠܢ ܙܲܢܝ : ܗܿܢܘܢ ܕܫܡܵܗ̈ܝܗܘܢ 
ܟܬܝܒܝܢ ܒܟܬܒܐ وسنا. سوه ܒܡܪܿܢ 


ܘܬܘܒ ܡܪ آنا 


ܘܡܿܟܝܟܘܬܟܘܢ ܬܬܝܪܥ ܠܘܬ ܟܒܠܢܫ. مني 


ܫܥܝܙ © , 


ܒ ܗܘ. ܕܡܕܡ 1 ار هم : ألا 
ܒܟܠܙܒܢ ܬ : ܘܒܒܥܘܬܐ 
8 ܬ اماماي 918 


ܠܠܗܐ. ܘܫܠܡܗ ܕܐܠܗܐ: نه ܕܪܒ ܡܢ ܟܿܠ 
ܡܕܥ: 557 ܠܠܒ݁ܰܘ̇ܬܟܘܢ ܘܡܢܥ̈ܝܟܘܢ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܟܝܠ ܐܚ̈ܝ: ܐܝܠܝܢ 
دحا ܘܐܥܵܠܝܵܢ܆ ܕ ܘ ܠܢ .وحات 
ܘܐܝܠܝܢ ܕܕܟܝ̈ܢ ܘܐܝܠܝܢ ܕܪܖ̈ܚܝܡܢ ܘܐܝܠܝܢ 


ܕܫܒܝܚܝܢ: ܘܐܝܠܝܢ حكرا ܕܫܘܒܚܐ 
ܘܕܩܘܠܳܣܐ ‏ ܗܠܝܢ ܐܶܬܪܰܥܽܘ. ‏ هكب 
ܕܝ̣ܼܠܦܬܘܢ: ܘܩܿܒܠܬܘܢ ܘܫܡܥܬܘܢ 


ܘܚܙܝܬܘܢ ܒܝ ܗܠܝܢ ܣܥܘܪܘ. ܘܐܠܗܐ 


£ ¥ اقليميس بابا روما الشهيد 
أهل فيلبي (£ : 


04-١ 


والآنء يا أخوتي الأحبَّهَ الذين أشتاقهم. 
وهم سروري وإكليلي ܦ ܝ ربنا يا 
أحبائي. 0.0 
تكونا على رأي ܕܐܟ في ربنا. وأنت» يا 
رفيقي الصادق» أطلبْ منكَ أن تكونٌ لهما 
مُعينا؛ لأنهما جاهّدَتا معي في الإنجيلء هما 
ܝܨ “وشائر مُعاوني الذين ܨܝ 
أسماؤهم في ميفر الحياة. فافرّحوا بربنا كل 
حينء وأيضاً أقولٌ افرحوا. وَلْيُعرَفٍ انُضاءعُكم 
لنى. التميعء#يذاً .رثكا .قريب لا ترا 
لشييء بل لِتُعرَفْ طلبائكم لَدى الله بالصلاة 
ܗ والشكر في كل حين. وسلام الله 
< 5 كل © يحفظ ܨܢ 
وعقولكم بيسوع المسيح. والآن يا ÷ 
فلتكن أفكازكم 3 ܩܝ ܐ الحميلة : 
ܣܝܐܘ والعفاقفء والبين 
والصفات المحبوبةٍ والممدوحةء والأعمل 

والمشكورة.ء تلك التي ܝ 


من إيفوديا ومن ست كنا أن 


والنقاوة 


¥ ¥ 


حبه : ܩܬܪܝܢܐ معبه و ܬܐ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (ܗ: مه حه) 


ܐܠܝܐ ܡ ;ܐ | ܢܐ ܕܝܢ وكزويا ܗܘܝܬ݂ܘܢ 
ܡܗ݇ܠܟܝܢ: ܘܪܓܬܐ ܕܒܣܪܐ ܠܐ ܡܢ ܡܬܘܡ 
ܬܥܒܕܘܢ. ܒܣܪܐ ܓܝܪ ܪܐܶܓ ܡܕܡ ܕܢܟܐ 
ܠܪܘܚܐ: ܘܪܘܚܐ ܪܓܐ ܡܕܡ ܕܟܐ ܠܒܒܣܒܐܐ: 
ܘܬܖ̈ܝܗܘܢ معمه حلا ܐܢܘܢ ܒܫܚ | وخصم. ولا 
ܫܒܝ ܕܨ ܒܝܬܘܢ أدهي ܥܿܒܕܝܢ. ܐܢ ܕܝܢ 
ܒܪܘܚܐ ܡܬܙܒܪܝܬܘܢ: 1 ܗܘܿܝܬܘܢ ܝܒܬ 


ܢܡܘܣܐ . بوبحب ܐܢܘܢ ܔܔ ܥܒ݁ܺܪܰܘܗ݈ܝ 
ܕܒܣܪܐ: ܕܐܝܬܝܗܘܢ: ܙܢܝܘܬܐ: ܛܢܦܘܬܐ: 
ܕ ܚܢܘܬܐ: ܦܘܠܚܢܐ ܕܦܬܟܪ̈ܐ: ܚܐ ܫܘ |: 


ܒܥܠܢܒܿܒܘܬܐ: ܚܢܐ ܚܣ ܚܡܬܐ: 
ܥܨ ܝܢܐ: ܦܰܠܓܘ̈ܬܐ: دع هنا : عمف هد : 
ܩܛܠܐ: ܪܰܘܿܝܘܬܐ: ܘܟܠ ܕܠܗܠܝܢ 
ܕܡܝܢ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܗܠܝܢ ܣܿܥܪܝܢ: ܐܝܟ ܕܡܢ 
ܠܘܩܝܡ ܡܐ ܠܟܘܢ : ܐܦ ܗܫܐ ܐܡܪ ܐܢܐ: 
ܕܡܠܟܘܬܗ ܕܐܠܗܐ 1 50 هاذا ܒܢ 
ܕܪܘܚܐ ܐܝܬܝܗܘܢ: ܚܘܒܐ: ܘܬܐ ܫܠܡܐ: 


ܗܝܡܢܘܬܐ: ܡܟܝܟܘܬܐ: ܡܣܿܝܒܪ̈ܢܘܬܐ. ܥܠ 


رهم [: 


ܡܓ ܪܘܚ : ككعيفكة [|: 


7 1 0377 + , فبها 
اعملواء وإله السلام يكون معكم. 


دي دي حي 


ه : كاترينا الشهيدة 
أهل غلاطية (ه: 55-15) 


ياأعرني وقول 5 1 
ܙ *  !(‏ كيو 0 5 )0 
يُشتهي ما يُؤْذِي الروح. والروحَ يشتهي ما 
يؤني الجسد. فكلاهما يخاصم الوَاحِد الآخَرَ 
حتى إِنّكم لا تفعلون ما تُريدون. فإن انقدثم 
بالروح» فلستم تحت الناموس. فأعمال الجسدٍ 
ܣ وهي : الزنى. ܙ 9:0 : 
}ܪ »ܡ 8 07 
ܒ :ܝ 10 ,ܒ ) 
والشيقاق» والبيدّع. والحسك والقتل» 
والمذكن: ”1 7 :9 ± ونان 
50 لكم كما قلت 0 ` 1 الذين 
05 3 لا يورتو > © الله < ثمار 
الروح فهي : ܣܘܰܝ والفرح والسلام. وطول 
الأنةِه واللُطف؛ والصّلاح. ܕܐܝܐ ܬ 
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ܗܠܝܢ ܢܡܘܣܐ ا ܡܣܝܝܡ . ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ 
ܕܕܡܫܝܼܚܐ ܐܢܘܢ ܒܣܪܗܘܢ بمحه ܥܡ 


ܟܒܠܗܘܢ ܘܪ̈ܓܝܓܬܗ. ܢܚܐ 


ܟܐ ܒܝܘܗܝ 
ِو« ܗ 


ܗܟܝܠ حزوسا: ܘܠܪܘܚܐ ܢܫܠܰܡ ولا ܢܗܘܐ 


ܣܪ̈ܝܩܝ ܫܘܒܚܐ: ܕܡܩܠܝܢ ممم ܥܠ ܚܝܢ: 
2 
ܘܚܝܣܤܡܝܢ ممم كسمم § 


ܟܙ: ܝܥܩܘܒ ܡܦܣܩܐ 


مما أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪ̈ܝܢ 


هرمم (وها مها ). 


والتواضمء والصبر. وعلى مثل هذه لا يوضّع 


جسدهم مع جميع أهوائه وشهواته. فلنحي 


الآن بالروح, ܐܝܐܝ للروح؛ ولا نكن من 


ددحي ددحي ܸܢ 
11 


نشرين الأول (وجه ܘ ܀ ). 


دي دي هي 
: يعقوب المقطع 


الأول (وجه ܙ ) ( ), 


11111 


ܒܝ ܿ: 


ܪܗܘܡܝܐ ܓ ܝܛ ̄ || 


ܐܚ̈ܝ: ܝܕܥܝܢܢ ܕܝܢ ܕܡܕܡ ܕܐܡܪ 
ܢܡܘܣܐ: ܐܝܠܝܢ ܕܒܢܡܘܣܐ ܐܢܘܢ ܐܡܪ : 
ܕܟܠ ܦܘܡ ܢܣܬܟܪ: ܘܥܠܡܐ ܟܠܗ 
ܢܶܬ݂ܚܰܝܰܒ ܠܐܠܗܐ. ܡܛܠ ومن ܥܒܰܕ݁ܰܘܗ̱ܝ 
ܕܢܡܘܣܐ لا ܡܙܕܕܩ ܟܒܠ حهر ܩܖܕܡܘܗ̱ܝ: 
ܡܢ ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܐܶܬܝܕ݂ܥܰܬ݂ ܚܛܝܼܬܐ. ܗܫܐ 
ܕܝܢ ܕܠܐ ܢܡܘܣܐ ܟܼܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܐܶܬܓܰܠܝܬ݂: 
: ܥܠܝܗܿ ܗܘ ܢܡܘܣܐ ܘܢܒܝ̈ܐ. 
ܟܐܢܘܬܗ ܕܝܢ ܕܐܠܗܐ ܒܝܕ ܗܝܡܢܘܬܐ بوب 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܠܟܠ ܐ̱ܢܫ: ܐܦ ܥܠ ܟܠ 
ܐܢܫ ܕܡܗܿܝܡܢ حه: ܠܝܬ ܓܝܪ ܦܘܪܫ̇ܢܐ. 
ܡܛܠ ܕܟܠܗܘܢ ܚܛܘ: ܘܚܣܝܪܝܢ ܡܢ 
ܬܫܒܘܚܝܬܗ ܕܐܠܝܗܐ. ܘܡܙܕܕܩܝܢ 
ܒܛܝܒܘܬܐ ܡܰܓܳܢ: ܘܒܦܘܪܩܢܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܢܐ ܕܩܿܕܡ ܣܡܗ ܐܠܗܐ 
ܚܛܳܗܺܝܢ رصم ܩܕܝܡ ܚܛܵܝܢ. ܒܐܬܪܐ ܕܝܗ̱ܒ 
ܠܢ ܐܠܗܐ ܒܓܬ ܪܘܗ ܠܬܚܘܝܬ݂ܐ 
ܕܟܼܐܢܘܬܗ ܕܒܙܒܢܐ ܗܢܐ. ܕܗܘ ܢܗܘܐ جانا 
ونزوفى ححافة!! ܠܡܢ ܕܒܗܝܡܢܘܬܐ بوه 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܟ݂ܰܘ ܗܟܝܠ 
ܫܘܒܗܿܪܐ. ]احج ܠܗ. ܒܰܐܝܢܐ ܢܡܘܣܐ: 
ܕܥܒܿܕܵܐ: لا: 


ܘܡܣ و 


نمقي ܡܗܝܒܦܒܢܘ]| 


ܡܬܪܰܥܝܢܢ ܗܟܝܝܠ : ܕܒܗܝܡܢܢܝܘܬܐ ܗܘ 


: ¥ 


أهل رومة (: 4 \ - \ ¥ ) 


با أخوتي, ونحن نعلمٌ أن كل ما يقولك 
الناموس» فإئا يقوله لِمَن هم تحت الناموس» 
9 ` 
الله. لأنه ما ܗ اجن يقر 30 ,اعمال 
 ܸ‏ لأن الخطينة 5 عرفت × 
علي" عير انك .يدوت تامرس:» له 
يَشْهدُ الناموس والأنبياء. إن بر الله 5 لكل 
إنسان بواسطة إيمان يسوع المسيح. وعلى كل 
إنسان مؤمن به. ولا فرق. ¥ الجميع قد 
خَطِئواء فحرموا 5 الله. ولكتهم يتبررون 
بالبعمة 39898 الل .هر ܒ 
المنيص» .هذا _ 6( الله .وجعله. غفرانا 
بالإيمان بدمهء لأجل خطايانا التى ارتكبناها 
من قبل» يوم ܐܩܝܐ بجوده وطول ܫ ليظهر 
بره في الزمن الحاضرء ليكونٌ هو بارأ ومبرّرا 
من ,يفن 9 10 امسيي. كاين هر 
الافتخارٌ الآنّ ¢ لقد أبطل. وبي ناموس ؟ 
أبناموس الأعمل ؟ كلا ! بل ܐܝ الايمان. 


فيحن ترى £ الانسان ® بالافان: لا 


777 


هلا ححت] ܕܢܡܘܣܐ. 
ܠܡܐ جهم }ܐܠܗܐ ܕܝܼܗܘܕܝܵܐ ܗܘ ܒܠܚܘܕ: 
ܘܕܥܿܡܡܝ̈ܐ ܠܐ: ܐܝܢ: ܐܦ ܕܥܰܡܡܝܵܐ. ܡܛܠ 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ. ܐܦ ܥܘܪܠܘܬܐ حبنخ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ. ܠܡܐ ܗܟܝܠ ܢܡܘܣܐ ܗܘ 


ܡܲܒܛܠܝܢ ܒܗܝܡܢܘܬܐ: ܚܣ. ܐܠܐ ܢܡܘܣܐ 


ܗܘ ܡܩܝܡܝܢܢ 00 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝ: ܟ ̄ ||( 


ܐܚܝ̈ܝ: ܘܢܚܘܪ ܚܕ ܒܚܕ : ܒܓܘܪܖܪܰܓܐ 
ܕܚܘܒܐ ܘܕܥܒܳܕ݂ܶܐ ܛܒܝ̈ܐ. ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܫܳܒܩܝܢ 
ܫ ܐܝܟ ܕܐܝܬ݂ 55 ܐܢܫ ܐ̱ܢܫ: آلا 
ܚܕ ܡܢ ܚܢ: : ܝܿܬܝܪܐܝܬ ܟܡܐ ܸܲܚܙܝܬܘܢ 
ܩܪܒ ܘܡܐ ܗܘ. ܐܶܢ ܓܝܖܿ ܒܕ ܒܝܢܗ سما 
ܐܢܫ ܡܢ ܒܬܪ ܕܩܿܒܠ ܝܢܕܥܬܐ وه 1 
ܠܝܬ ܡܟܝܠ ܕܒܚܬܐ ܕܬܶܬܩܰܪܒ ܚܠܦ 
ܚܛܵܗܵܐ. ܐܠܐ ܥܬܝܪ وه وبنا ܕܚܝܠܐ : ܘܛܢܢܐ 
ܕܲܢܵܘܵܪܵܐ ܕܐܟ݂̈ܠܵܠ ܠܒܵܥܠܕܲܒܒܵܝܵܐ. ܐܢ ܓܝܪ اننا 
ܕܥܒܪ ܥܠ ܢܡܘܣܐ وصهها: ܥܠ ܦܘܡ 
انب ܘܬܠܬܐ ܣܳܗܕ݁ܝ̣ܺܢ ܕܠܐ ܪܰܚܡܝܢ ܡܳܐܶܬ. 
ܟܡܐ ܣܒܪܝܢ ܐܢܬܘܢ ܝܬܝܪܐܝܬ ܡܣܿܡܒܪܝܫܐ 
ܢܩܒܠ ܐܝܢܐ ܕܕܫܗ ܠܒܪܗ ܕܐܠܗܐ . ܘ 
ܕܡܐ ܕܕܝܬܩܼܐ ܕܝܠܗ ܐܝܟ ܕܟ݀ܠܢܫ: ܕܒܗܿ 


بأعمال الناموس ٠‏ أيكون الله لليهود ܘ 
> ܥ أيضاً ؟ بلى. هو ܝܰܢ 897 
9 الله واحدٌ وهو الني ܢܟ( الختان بالايمان, 
7 بالإيمان. 05( ` )£ بالإيمان 


إذا ؟بحاشا ! بل © الناموس بالايمان: 


ܡܪܡܢܡܢ 


: ¥ 4 
١٠ العبرانيين‎ 


)¥ | -¥ £ :( 


بلخضّ على الحبّةٍ والأعمال |( ܘ ܐܐܘ ولا 
ܢܡܟ اجتماعنه: كعافة: يعض الناس»: بل 
اطلبوه بعضكم من بعضء وبالأكثر كلها 
رأيثم أنَّ ذلك اليومٌ يقترب. فإن خَطِىءً 
ܚ بإرادتهء بعدّما وقف على معرفة ܐܕܢ 
000 
انتظارٌ ديئونةٍ رهيبةٍ وغَيرَةٍ نار ܐܦܐ الأغذاء. 
فإن كان الذي يتعدتى ) 590000 
بلا رحمةه بشّهادةٍ اثنين أو ثلاثة. فكم بالحري 


تظئون أنه 80)) ܐ| 15ل الل 


ا 


ܬܣ ܘܥܪ ܠܘܐ ܕܛܝܒܘܬܐ. ܝܢܢ 
ܠܗܘ ܕܐܡܪ: ܕܕܝܠܝ بوب ܬܒܥܬܐ ܘܐܢܐ 
أكزمت. وبري ܡܪܝܐ حخصه. 
ܕܚܠܬܐ ܗ̱ܝ ܪܒܬܐ ܠܡܦܰܠ ܒܐܝܪܰܘܗ̱ܝ 
ܕܐܠܗܐ سسا ܀ 


ܘ ܬܘܒ 


دى دي حي 


24 ܐܢܕ ܪܐܘܣ شا سنا 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: ܟܚ ̄ لا, 


ܘ ܝܓ ̇ ܐ ܓ 


ܣܡ ܓܝܪ ܐܠܗܐ ܒܥܕܬܗ 
ܠܘܩܕܡ ܫܠܝܚ̈ܐ: ܒܬܪܗܘܢ ܢܒܝܼܼܐ: 
ܒܬܪܗܘܢ ܡܠܦܢܝ̈ܐ: ܒܬܪܗܘܢ ܥܒܕ̈ܝ سيلا: 
ܒܬܪܗܘܢ ܡܽܘܗܒܝ̈ܬܐ ܕܐܣܝܘܬܐ: ܘܡܥَܕܖܵܢܐ݀ 
وعدم حرا : ܘܢܝܐ ܕܠܫܢ̈ܐ. ܕܠܡܐ ܟܠܗܘܢ 
ܫܠܝܚܐ: ܕܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ بحبا: ܠܡܐ 
ܟ݀ܠܗܘܢ ܡܠܦܢ̈ܐ: ܠܡܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܣܥܖ̈ܝ 
سلا: ܠܡܐ ܠܟܠܗܘܢ ܐܝܬ ܠܗܘܢ 
ܡܘܗܒܝ̈ܬܐ ܠܡܐ ܟܠܗܘܢ 
حكحنا ܡܡܿܠܠܝܢ: ܰܘ ܕܠܡܐ ܟܠܗܘܢ 
ܡܦܿܫܩܝܢ. ܐܢ ܕܝܢ ميب ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܒܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ ܪܰܘܪ̈ܒܳܬܐ: ܐܢܐ ܬܘܒ ܐܚܘܝܟܘܢ 


ܐܘܪ̈ܒ̈ܚܳܐ ܕܡܝܬܪܐ. ܐܢ ܒܟ݀ܠ ܠܫܟܢ ܕܒܢ̈ܝܝܢܫܐ 


̄ 


ܕܐܣܝܘܬܐ: 


إننا عارفون الذي قال : " | لي الانتقام. 
وأنا أجازي ". وقال أيضا : " | |ܠܨܚܼ يَدِينَ 
شعبّه ". إِنّ ܘ ` الله الحيّ لَمُخيف 


دي دي حي 


ܨ݇ 6% اندراوس الرسول 
لأولى إلى أهل ܡܨ ܒܟ (1¥: 1-12 
3 0 (1{7) 


ا ܐܢܢ إن ܠܣ ܕܩܕ في كنيسته | ܕܝܐ 
أولا: ܠܒܢ (335 ܡܐܒ ܝ 
وبعدّهم صانعي ܐܬܫܡܸܨ ܐܒ وبعدّهم مَواهب 
( 3 3 باقر وأنواع 
الألسنة. أهم جميعاً ܕܚܝܐ܂ ‏ أهُم جميعاً أنبياه ؟ 
ܝܢ د + ܐܢ يع مالي 
:: 53 الثيفاءِ ؟ < 
متستروق * فإ سافميوا فق الواعب 75 


فأنا أريكم السبيلٌ الأفضل. لو كنت أَنطِق 


57 


ܐܳܣܰܠܠ ܕ 


ܘܚܘܒܐ 1 ܢܗܘܐ ܒܝ 


ܗܘܝܬ ܠܝ ܐܝܟ ܢܚܫܐ ܕ)ܐܡ: : أه ورلا ܕܝܗܒ 


6 


ܘܚܘܒܐ ܠܝܬ ܒܝ 1 ܗܘܝܬ ܡܕܡ. ܘ 


أدج ܟܠ ܕܐܝܬ لكب ܠܡܣܟܼܢܝ̈ܐ: ܘܐܢ 
¥ ܫܠܡ ܦܿܓܪܝ وباهم: ܘܚܘܒܐ ܠܐ ܢܗܘܐ 


حب: ܡܕܡ ܠܐ ܝܬܪ آنا ܀ 


هلا. ܘܐܢ ܬܗܘܐ حم ܢܒܝܼܘܬܐ: ܘܐܕܥ )| 
ܟܒܠܗܘܢ ܘܟܠܗ بم حجا|: ܘܐܢ ܬܗܘܐ ܒܝ 
ܟܠܗ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܟܢܐ ܕܛܘܖ̈ܐ أحنا: 


بألسينة الملائكة والبشرء ولم نكن ف 29 
كنت كالتحاس الذي يَطِنْ» وكالصنج الذي 
يبعطى 551 بق الثيرك يدف 
ܐܨ الأسرارٌ كلهاء والعِلم كله. ولو كان 
ف )ܠܝܐ كله حتى لأَنقَلُ الجبل؛ ول تكن فى 
الحبة فلست شيئا؛ ولو كنت أطعِم الفقراء 
كل مالي ل ܝܣܟ وم تكن في 
ابه فلست برابح شيئا 


ܡܡ 


ܫܡ 


ححت حامة : 


1 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܐ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (: مت مه) 


ܐܚ̈ܝ: ܠܒܪܟܐ ܕܝܢ ܐܡܪ إنا ܐܢܐ: لا 
ܡܪܝ: ܐܢ ܐܝܬ ܐܚܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܐܢ̱ܬܬܐ ولا 
ܡܗܝܡܢܐ: ܘܗܝܼ ܕ ܒܝܐ ܕܬܥܡܪ ܥܡܗ لا 
ܢܫܒܩܝܗܿ. ܘܐܢ̱ܬܬܐ ܐܝܕܐ ܕܐܝܬ ܠܗ̇ ححلا ܕܠܐ 
ܡܗܝܡܢ: ܘܗܘ كا ܕܢܥܡܐ ܥܡܗܿ: لا 
ܬܫܒܘܩ ܒܥܠܗܿ. ܡܩܿܢܫ وه ܓܝܪ ܓܒܪܐ 
اننا ܕܠܐ ܡܗܝܡܢ: ܒܰܐܢܼܬܬܐ ܕܡܗܝܡܢܐ: 
ܘܡܩܕܫܐ هب ܐܢ̱ܬܬܐ ܐܝܕܐ ولا ܡܗܝܡܢܐ : 
ܒܓܒܪܐ ܕܡܗܝܡܢ. هل |1: 
مات ܐܢܘܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܕܟܝܢ ܐܢܘܢ. ܐܢ ܕܝܢ 
ܗܘ ولا ܡܗܝܡܢ كزنى: ܢܦܪܘܫ. لا 
ܡܫܥܒܰܢ ® 3 كا ܒܗܠܝܢ. ܠܫܠܡܐ 
هه فلل ܐܠܗܐ. ܡܢܐ ܓܝܪ ܝܕܥܐ ܐܢ̱ܬܝ 
ܐܢ̱ܬ݂ܬܐ ܐܢ ܠܒ݁ܥܠܟܝ أآسب: ܐܘ ܐܰܢ̱ܬ يجحا 
9% 7 ل 5 ` اسا ` 


ܒܢܝܗܘܢ 


كانون الأول: 


:١ 


الأولى إلى أهل قورتشّس (¥: 17-15) 


يا أخوتي, ܩܐ الباقونء فأقول لهم, أنه لا 
ܐܨܒ : إن كان لأخ امرأة غير مؤمنقٍ وتُرضى 
أن تساكته قلا يُطلّقّها ܙ كان ¥ ܘܟ ]ܕ مؤمنة 
زوج غير عون ويرضى أن يساكتها. فلا 
الرجلَ غير المؤمن, "0 
0 5 ܀& 0 ¬ :7 
بالرجل 1:1 5 ܠ ' 
بينما الآنَ هم أطهار. فإن انفصل غير المؤمن, 
نليُتفصل. فليس |9& أو الأخت» لمثل هذه 
مسعتدين. إن 6 954 كما أدراك 
نيا الراك إن :ܒܒ :18 
أو ` - 7 الورجل: : كيت © 
` 


ܟ ¥ 


ܢ حجنا (ܘ: ܐ ف) 


ܢܬܩܿܕܡ 
ܒܣܟܠܘܬܐ: ܐܢܬܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒܪܽܘܚ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܒܪܘܚܐ ܡ̈ܟܝܟܬܐ: ܘܗܘܿܝܬܘܢ 
ܙܗܝܪܝܢ: ܕܕܲܠܡܐ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܬܬܢܣܘܢ. 
ܘܛܥܿܢܘ ܝܘܩܖܿܐ 1 ܕܗܟܢܐ ܡܡܿܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܢܡܘܣܗ ܕܡܫܝܚܐ. ܐܢ ܐܢܫ ܓܝܪ 
فح ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܕܡ ܟܝ ܐܐ ܐܝܬܘܗܝ: 
بحعم عا 


ܒ݁ܰܝܢܰܘܗ݈ܝ 


ܡܳܐ ܐܢ ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ 


ܬܩܢܘܗܝ 


ܐܐܐ ܐܢܫ حخره ܢܗܘܐ حما: 
ܠܢܦܫܗ 
ܫܘܒܗܪܗ: هلا حاسدنا. ܒܠ ܐܢܫ ܓܪ 


ܗܗܡܒܝ ܝܢ ܢܗܘܐ 
ܡܿܘܒܐܐ ܕܢܦܫܗ ܢܫܩܘܥ. ܢܫܬܿܘܬܦ ܕܝܢ 
بذه ܕܫܡܥ ܡܠܬܐ ܠܗܘ م ܕܡܫܡܥ ܠܗ 
ܒܟܠܗܝܢ ܛܒܝ̈ܬܐ. ܠܐ ܬܿܛܥܘܢ: ܐܠܗܐ لا 
وكرت ܡܕܡ ܕܙ ܪܥ ܓܝ ܒܪܢܫܐ ܗܿܘ 


د أ 


ܡ ܕܒܰܒܣܪ )ܪܰܥ: ܡ 


ܗܘ ܚܨ 
سكلا وه ܚܳܨܕ. ܘܡܰܢ ܕܒܪܘܚ ܙܿܪܥ: ܡܢ 
ذمننا 5 ܕܠܥܿܠܡ ܢܚܕ ܘܕ. ܘܟܝ ܥܒܨܒܢܢ 
ܕܛܒ: ܐ ܗܘܬ ضانا ܠܢ. ܢܗܘܐ ܓܝܪ ܙܒܢܐ 
ܕܢܚܨ ܘܕ : ܘܠܐ ܬܡܐܢ ܠܢ. ܗܫܐ ܗܟܝܠ حم 
ܙܒܢܐ ܐܝܬ ܠܢ : ܢܦܠܘܚ ܛܒܝ̈ܬܐ ܠܘܬ ܟܿܠ 
ܘܝܿܬܝܪܐܝܬ ܠܘܬ حتد ܒܝܬܐ 


ܕܗܝܡܢܘܬܐܐ ܀ 


ܐܢܫ: 


ܨ 


أهل غلاطية (5: (- : ( ) 


يا أخوتي, إذا سقط أحدكم في زَلَهِ فأنتم 
معشر الروحيين. أصلِحوه بروح متواضع. 
وحَذار أن تَقَعوا أنتم في تحربة. 06 
شريعة المسيح. فإن ظن ]ܒܬ أنه شيء» وهو 
ܝ عَمَّله - يكون افتخاره بيئه وبين 
نفسيه لا بالآخرين؛ ܠܘ كل إنسان سيحمل 
وزد نفسه. وعلى ܘܨ¿ يسمع الكلمة. أ 
4 15 ;]0 3:2359 
7 ما زرع. فمّن )1 فمن 
الجسدٍ يحصّدُ الفساد ومن زرعٌ ܢܐܐ ܨ فمن 
الروح يِحصدٌ الحياة الأبدية. فإذا عَمِلنا لخي 
فلا نَمل لأنه ܒ نخصد فيد بلا 
?$ والآنّ ما دام لنا الزمان» 30 ?¢ إلى 
كل إنسان. ولا ܚܐ إلى أهل )ܠܬ 


دي دي هي 


¥ 


ܓ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (مم: 5-86 


ܝ زمه ܒܬܪ ܚܘܒܐ: ܘܛܲܢܘ 
ܒܡܘܗܒ݁ܝܬ݁ܵܐ ܕܪܘܚܐ: ܚܟ ܕܝܢ 
ܕܬܿܬܢܒܘܢ. ܡܢ ܕܡܡܿܠܠ ܓܝܪ ܒܠܫܢܐ: لا 
ܗܘܐ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܡܡܿܠܠ: ܐܠܐ لاحها. لا 
ܓܝܪ ܐ̱ܢܫ ܫܳܡܥ ܡܕܡ ܕܡܡܰܠܠ: ܐܠܐ 
ܒܪܘܚ ܐܸܪܙܐ ܡܡܿܠܠ. ܐܝܢܐ ܕܝܢ ܕܡܬܢܿܒܐ: 
ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܡܡܰܠܠ: ܒܰܢܝܢܐ ܘܠܘܒܿܒܐ 
ܘܒܘܝܐܐ. ܕܡܡܿܠܠ ܒܠܫܢܐ: ܢܦܫܗ به 
ܒ̈ܢܐܐ ܘܕܡܬܢܒܐ: ܕܬܐ ܒܙܐ .‫ , ذا | ܕܹܝܢ 
وحمي ܬܡܿܠܠܘܢ ܒܠܫܢܝܐ: ܝܬܝܪܐܝܬ ܕܝܢ 
ܕܬܿܬܢܒܘܢ. ܪܒ ووه ܓܝܪ امنا ܕܡܬܢܒܐ: 
ܡܢ ننه ܕܡܡܠܠ ܒܠܫܢܐ: ܐܢ ܠܐ ܡܦܿܫܩ. 
ܐܢ ܕܝܢ ܡܦܰܫܩ: حم اا ܒܵܢܐ. ܘܗܫܐ ܐܚ̈ܝ: 
ܐܢ }ܬܐ ܠܘܬܟܘܢ ܘܐܡܠܠ ܥܡܟܘܢ 
ܒܠܫܢܝ̈ܐ: ܡܢܐ ܡܿܘܬܪ انا ܠܟܘܢ: ܐܠܐ ܐܢ 
ܐܡܠܠ ܥܡܟܘܢ أه كيكسنا: ܐܘ 
ܒܝܼܕܥܬܐ: ]ܘ ܒܢܒܝܼܘܬܐ: 
ܐܦ ܕ ܒܘ̈ܬܐ ܓܝܪ ܐܝܠܝܢ ܕܠܝܬ ܒܗܝܢ 
ܢܦܫܐ: ܘܝܗܒܢ فلا: ܐܢ ܐܒܘܒܐ ܘܐܢ 
ܩܝܬܳܪܐ: ܐܢ ܦܘܪܫܢܐ ܠܐ حص حنج ܩܝܢܬܐ 
ܠܚܒܪܬܗܿ: ܐܝܟܢܐ ܡܬܝܕܥ ܡܕܡ ܕܡܙ ܪܡܪ 
أه ܡܕܡ ܕܡܬܢܩܫ: ܘܐܢ ܩܪܢܐ هنا ملا 
ܕܐܐ ܦܪܝܫ: ܡܵܢܘ ܢܬܛܝܿܒ ܠܩܪܒܐ. ܗܟܢܐ 


0 


الأولى إلى أهل = (£ (1 ( -4 ( ) 


أعوي. 0 فق لب )® 
وتّنافسوا بجواهب الروح. وبندرى أن سار 
5 فليس للناس 520 بل 
لله. لأنه لا أحَدَ يُسمع ما به ينطق فإنه 
بالروح يَنطِقَ بالأسرار. أما الذي يتنبا فهو 
< الناس كلام سيان وتشجيع وتعزية. 
8 013 5 ܟ 1 ܳܐ 
ܣܨ ® جين | 
ولكن بالحري أن تتنبأوا. لأنَّ من يتنبا هو 
أعظم مِمن يُنطِقّ بلسان ولا يفسْره. ܐܘܐ إذا 
فعلء فإنه ܗ < | ± يا أخوتي» إذا 
< وكلمتكم بالط في ` 
إن م < ܡܨ أو ܙ أو 3 أو 
بتعليم ؟ كللجمادات التى لا نفس فيها 
وتُعطي ܩܝܕ ܵܐ : كالزمار والقيثارة. فإن هي لم 
مير £ ܒ ܫ فكيف يعرف ما ܪܰܟ ܢܝ 
وما عرفت 9 وإذا البوق < 399 
فَمّن ܢܐܣܝܢ للقتل ؟ وهكذا أنتم. إذا نطقتم 


ف 


ܐܦ ܐܢܬܘܢ ܐܢ ܬܐܡܪܘܢ ܡܠܬܐ ܒܠܫܢܐ: ܘܠܐ 
ܬܗܘܐ ܡܦܰܫܩܐ: ܐܝܟܢܐ ܡܬܝܼܕܥ ܡܕܡ 
ܕܐܡܪܝܬܘܢ: ܗܿܘܝܬܘܢ ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܗܘ ܕܥܡ 
ܐܪ ܡܡܰܠܠܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܗܐ ܓܝܪ ܓܶܢܣܝ̈ܐ 
ܕܠܫܢ̈ܐ ܣܿܓܝ̈ܐܐ ܐܝܬ ܒܥܠܡܐ: ܘܠܝܬ ܚܢ 
ܡܢܗܘܢ ولا فلا. ا ܢܕܥ ܐܢܐ ܝܠܗ 
وهلا: ܐܢܐ كب ܒܪܒܪܖܪܵܝܐ كذه 
ܕܡܡܿܠܠ: ܘܐܦ يذه ܕܡܡܿܠܠ: ٠١5‏ ܠܗ 
حب ܒܪܒܪܵܝܐ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ: ܡܛܠ 
53 ܐܢܬܘܢ ܕܡܘܗܒܝ̈ܬܐ ܕܪܘܚܐ ܠܒܢܝܢܐ 
وجراا: حكه و لازي ܘܗ̇ܘ ܕܡܡܿܠܠ | با 
ܒܠܫܢܐ: ܢܕ ܠܐ ܕܢܦܵܫܩ. ܐܢ ܗܘ ܓܝܪ 
ܕܗܘܹܝܬ݂ ܡܕ ܠܐ ܒܠܫܢܐ: ܪܘܚܝ بوه ܡܕ ܠܝܐ: 
ܡܢܐ ܗܟܝܠ 


|ܥܒܢ: ܐ ܠܐ حوره ممى : ألا ܐܦ ܒܡܕ̈ܥܝ: 


ܘܐܢ 


ܗܘܐ 


صرحب ܕܝܢ ܕܠܐ ܦܹܐܪ̈ܝ̣ܢ ܗ̱ܘ. 


ܘܐܙܡܪ ܒܪܘܚܝ: ܘܐܙܡܪ ܐܦ ܒܡܕܥܝ. ܘܐܢ 
ܐ: ܐܢ ܡܒ݂ܰܪܳܟ ܐܢܬ ܒܪܘܚ: ܗܘ وصصلا 
ܕܘܟܬܗ ܕܗܙܝܘܛܐ: ܐܝܟܢܐ ܢܐܡܪ: 


أيط لا مريب . ابيط جمد ܫܦܝܪ ܡܲܒ݁ܪܟ݁ 
ܐܢܬ: الا ܚܒܪܟ ܠܐ ܡܬܒܵܢܐ. ܡܰܘܕܐ ܐܢܐ 


ܐܠܗܐ ܕܝܬܝܪܿ ܡܢ ܟܠܟܘܢ ܡܡܰܠُܠ ܐܢܐ 
ܒܠܫܢܝ̈ܐ. ܐܠܐ ܒܥܼܕܬܐ ܨ ܒܐ إنا وسصى 
سحن ܒ݁ܡܰܕܰܥܝ ܐܡܰܠܠ: ܕܐܦ ܠܐ̱ܚܖܵܢܐ 
ܠܦ ܝܬܝ ; ܡܢ ܪܒܽܘ سكن ܒܠܿܫܢܐ 


بلسان غير مُفسرء فكيف ܢܸܧ̇ܨܵܟ ما تقولون ؟ 
فتكونون كمّن يُحاطِبُ الهواء. ها إن ܠܐ :ܙ 
أنواعا كثيرة في < ولكلٌ واحدٍ منها 
صوت. فإذا أنا جَهِلت قوة الصوت» أأكون 
كالأعجّم عند من ܢܲܬܵܐ أو أن من- يتكلم 
هو يكو عندي كالأعجم 1 315 ܐܢܝ 
لأنكم تتنافسون في مواهب الروح؛ وبالحري 
3 < 

93 7 79 إذا ܬ 
_ فروحي هو اللي بُصلَي. أما عقلي 
9 + فماذا أصنع ؟.أَصِلَى بروحي؛ 
87 بعقلي أيضاً. 10 بر وحي؛ 050 
بعقلي ,9 إذا كنت ܐܝܝ ܨܧ 
فكيف ܒܨ هو بيمّقام الجاهل أن يقول 
" آمين " على تُسبيجكء. وهو يجهّل ما 
تقول ؟ ܠ تُسبيحّك ܚܨ ولكنه لم يكن 
نيان قريبيك. أنا أشكرٌ الله على أني أنطِق 
بألمينةٍ أكثرٌ منكم. ܓ 1 أن .أقول في 
ܪ على © كلِمةٍ أقولها 
باللسان. 


܀ & ¥ 


و: ܒܪܒܪܐ ܘܝܘܠܝܢܐ ܣܗܪܬܐ ܨ بربارة ويولينا الشهيدتان 


سرب ايج !| ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܿܝܢ راجع رسالة اليوم السابع من تشرين 


مدا (وها ههرم ). الأول (وجه £ \ ). 
دي دي مي دحي دي مي 
به: ܣܒܐ ܝܘܠܝܢܐ ܡܘܕܝܢܐ ه: الشيخ يوليانا المعترف 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ܕܟܗܢܝ̈ܐ (ܕܦܐ راجع رسالة جمعة الكهنة (وجه .)5١‏ 
ܡܐ). 


عدت ددحت ددحي دى عي عي 


ܘ : ܢܝܩܘܐܐܘܣ إحا ܪܝܫܟܗܢܝ̈ܐ ܕܡܘܪܐ ¶ ; نيقولاوس زخيا رئيس كهنة مورا 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: لا, 05 1 55 م 

ܘ ܝܓ: ܐ ̄ ܚ) 3 7( الا 

استك: ܐܢ ܕܝܢ ܛܢܝܼܬܘܢ ܒܡܰܘܗܒܝ̈ܬܐ | يا ܐܡܶܨܢܵܨܢ فإن تتنافسوا في المواهب 
ܪܽܘܪ̈ܒܬܐ: ܐܢܐ ܬܘܒ ܐܚܘܝܟܘܢ ܐܘܪܚܐ الفُضلىى فأنا أريكم السبيلَ الأفضل. ܐܕ 
ܕܡܝܬܪܐ. 1 ܒܟܒܠ ܠܥܢ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ 0 ܨ 56 ܬܪ ال 2 + ܘ 
أضح< ܘܒܰܕܡܰܠܰܐܟ̈ܐ: ܘܚܘܒܐ لا ܢܗܘܐ حب: ا ا 0 بكةٍ والبشرء وم تكن 
ܗܘܝܬ ܚ يها ܕܙ]ܡ: أه ورلا ܕܝܿܗܒ 3 احبة كنت كالنحاس ܐܠܨ ܨ 
قلا. ول ܬܗܘܐ حب ܢܒܝܼܘܬܐ: ܘܐܿܕܥ اذا وكالصنج النى يعطى 526 ولو كانت 


¥ && ١ 


ܟܠܗܘܢ وخكن برحذا. ول ܬܗܘܐ حب 
ܟܠܗ ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܟܢܐ ܕܛܘܪ̈ܐ أحنا. 
ܘܚܘܒܐ ܠܝܬ حب: ܠܐ ܗ̱ܘܝܬ ܡܕܡ. ول 
ܘܟܠ ܟܠ ܕܐܝܬ لكب ܠܡܣܟܼܢ̈ܐ: ܘܐܢ 
ܫܠܡ ܦܓܢܲܝ وباهم: ܘܚܘܒܐ ܠܐ ܢܗܘܐ 
حب: ܡܕܡ ܠܐ ܝܬܪ إنا. ܚܘܒܐ ܢܓܝܪܐ ܗܝ 
ܪܘܚܗ ܘܒܰܣܝܡ. ܚܘܒܐ لا ܚܣܡ. ܚܘܒ̈ܐ 
ا ܡܫܬ ܓܫ: ܘܠܐ ܡܬܚܬܪ: ܘܠܐ ܣܥܪ 
ܕܒܗܬܬܐ: ܘܠܐ ححا ܕܝܠܗ: لا ܡܬܬܦܢܪܿ: 
ܘܠܐ ܡܬܪܰܥܐ ܕܒܝܼܫ: لا ܚܕܐ ܒܥܰܘܠܐ: ܐܠܐ ܚܕܐ 
ܒܩܘܫܬܐ. ܒܠ ܡܕܡ ܡܣܿܝܒܪ: ܒܠܡܕܡ 
ܡܗܝܡܢ: ܟܠ ܡܣܿܒܪ: ܟܠ ܣܿܒܠ. 
ܚܘܒܐ ܡܢ ܡܬܘܡ ܐ ܢܦܠ. ܢܒܝܼܘ̈ܬܐ ܓܝܪ 
ܒ ܘܠܫܢܝ̈ܐ ܢܫܬܰܬܩܘܢ: ܘܝܼܕܥܬܐ 
ܐ ܬܒܰܛܰܠ ܀ 


دي دي دي 


|: ܐܡܒܪܘܣܝܘܣ ܡܠܦܢܐ ܪܝܫܟܗܢܐ 


وعد مولل 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ فيد : ا 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢ̱ܬ ܕܝܢ ܐܬܝܬ ܒܬܪ ܝܘܠܦܢܝ 
ܘܒܬܪ ܕܘܒܪ̈ܝ: ܘܒܬ ܪ ܕ ܒܝܢܝ ܘܒܬ ܪ 


ف البو وكنت أعرف الأسرارٌ كلها ٠‏ والعلم 
كله ولو كان ف 0 كله حتى لأنقل" 
` ولى تكن ف * فلست 0 ولو 
كنت ]ܩܫܢ الفقراءً كل مالي ܐ 
ِيُحرَقَه ولم تكن في امبّ فلست برابح شيئاً 
|0 لحب طويلة الروح ܩܬ ܣܐ لا 2 
ابّة لا تضطرب ولا تتباهى. ولا تفعل ما 
هو عانٌ ولا ܐܝܢ ما هو لِنَفسيِها ولا 
عضب ولا ܝ الشيّ ولا :2 
بالظلم؛ بل تفرَّحٌ بالحق. هي ترجو كل شيء. 
تَحَتَمِل كل شئ:. ܐܣܝ ¥ تسقط أبداء أما 
ܐܝܐܒ ܕܟܐ والالسينة ܐܩܝ والعلم 


دي دي دي 
¥ امبروسيوس الملفان رئيس كهنة 


مديو لات (ميلانو) 
الثائية إلى طيمو تاوس 9: 


܀ | - ¥ ( ) 


يا أخؤتى, ܐܢܐ أنت فقد ܐ ܠܝ 


وسبرتى ومشيئتى وإيمانى واناتى ومحبتي 


ܗܝܡܢܘܬܝ: ܘܒܬܪܿ يرما ܪܘܚܝ ܘܒܬ 


ܘܒܬܪ ܡܣܝܒܪܢܘܬܝ: ܘܒܬܪ 
ܪܕܲܝܦܘܬ ܝ ܘܒܬܪ ܚܥܠܝ. ܝܕܥ ܐܰܢ̱ܬ ܐܰܝܠܝܢ 
: ܒܐܢܛܝܼܚܘܟܼܝܵܐ: 
ܘܰܒܠܘܣܛܪܵܐ. ܐܝܕܐ ܪܕܝܦܘܬܐ ܣ̈ܝܒܪܬ: ܘܡܢ 
ܟ݀ܠܗܝܢ هريد ܡܪܝ. ܘܟ݀ܠܗܘܢ ܕܝܢ ܐܝܠܝܢ 
6 ܒܪܚܠܬ ܠܠܗܐ. 
صحيسا ܡܬܪܵܕܦܝܢ. ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܕܝܢ حبحتا 
ܘܡܿܛܥܝܢܝ̈ܐ: ܢܰܘܣܦܘܢ ܥܠ ܒܝܼܫܘܬܗܘܢ: 
ܟܕ ܛܥܝܢ ܘܡܛܥܝܢ. ܐܢ̱ܬ ܕܝܢ ܩܘܐ ܒܐܝܠܝܢ 
ܕܝ̣ܠܦܬ݂ ܘܐܶܫܬ݂ܰܪܰܪܬ. ܥ ܐܢܬ ܓܝܪ ܡܢ 
ܡܰܢܘ ܝܠܦܬ. در ܛܠܝܘܬܟ ܣܦܪ̈ܐ 
ܩܕܖܝܫ̈ܐ ܝܿܠܝܦ ܐܢܬ ܕܡܫܟܚܝܢ ܕܢܲܚܟܡܘܢܟ 
ܠܚܵܝ̈ܐ: ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܟܠ مات ܕܒܪܘܚܐ ܐܬܟܬܿܒ: منهزنا بوه 


ممه ܒܝ : 


ܣܺܝ ܢ ܒܪܬ ܘܒܐܝܼܩܿܢܘܢ 


ܕܢܚܘܢ ܒܝܥܫܘܥ 
܀ عي 


ܠܝܘܠܦܢܐ ܘܠܟܘܘܿܢܐ. ܘܠܬܘܖܿܕ | 
ܘܠܡܿܖܿܕܘܬܐ ܕܒܟܼܐܢܘܬܐ: ܕܢܗܘܐ ܓܡܝܐ 
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ܠܠܗܐ 


ܪܗܘܡܝܐ (ܗ: ܝܒ ̄ ܝܘ) 


ܥܠܰܬ݂ ܚܛܝܼܬܐ ܠܥܠܡܐ: وخت ܚܛܝܬܐ 


وصبريء واضطهادي وآلامي. وأنت تعرف 5 
الحدملت ‏ ق. أنطاكية: وإبكونياة. ولوستطرا 
وأيّ اضطهادٍ قاسيت وقد نجاني )ܐܨܒ من 
جميعِها. فجميم الذين يريدون أن يحيّوا 
رفم ال فى 20 93 9 ` 
النائن. الأشوار والمضيلون: فإنهم يُزدادون 
1 : ܨ . 0 5 اف 9 9 
تعلمة 7 ¢ فأنت تعرف مِمَن تعلمة 
وأنك. 0 0 3 تعلمت ܓ المقدسة 
القن 89 أن 1068-3808 
بالإيمان في يسوع المسيح. | كل كتابي قد 
0 به هو مفيد للتعليم والتقويم 
والتأديب بالبيرء ܵܕܘ رجل الله كاملا 
ومُستعِداً لكل عمل ܩܝ ܐܛ 
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6: الحبل بلا دَئس بوالدة الله 
أهل رومة (ه: 15-15) 


الخطيئة إلى العالء وبلقطيئة الموت» هكذا عم 


¥ £ ¥ 


ܡܘܬܐ: ܘܗܟܢܐ ܒܟܠܗܘܢ خضت انها حد: 
ܡܘܬܐ: ܒܗܿܝ ܕܟ݀ܠܗܘܢ ܚܛܵܘ. ܥܕܡܐ ܓܝܖܪܿ 
ܠܢܡܘܣܐ: ܚܛܝܼܬܐ ܟܕ ܐܝܬܝܗ̇ .ها 
ܒܥܠܡܐ: لا ܚܫܝܒܐ ܗ̱ܘܬ ܚܛܝܼܬܐ: ܡܛܠ 
ܕܠܝܬ ܗ̱ܘܐ ܢܡܘܣܐ. ܐܠܐ ܐܡܠܟ ܡܘܬܐ ܡܢ 
ܕܡ ܘܥܕܡܐ ܠܡܘܫܐ: ܐܦ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܒܛܘ حرصه !| ܕܥܒܰܪ ܦܘܩܪܕܢܗ ܕܐܕܡ : 
بذه ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܡ̈ܘܬܐ وبذه وحمم. ܐܠܐ ܠܐ 
ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ܫܘܪܰܥܬܐ ܗܟܢܐ ܡܰܘܗܿܒܬܐ. ܐܢ 
ܓܝܪ ܡܛܠ ܫܘܪܥܬܗ ܕܚܕ ܣܓܝܼ̈ܐܐ 
ܡܝܼܬܘ: ܟܡܐ ܗܟܝܠ ܝܬܝܪܐܝܬ ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܘܡܰܘܗܿܒܬܗ: ܡܛܠ ܚܕ ܒܪܢܫܐ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܣܵܓܝܼ̈ܐܐ ܬܿܬܝܬܪ. ܘܠܐ ܐܝܟ 
ܣܿܟܠ ܢܘܬܐ ܕܚܝܙ ܗܟܢܐ صُم.وحها|. وبدا 
3-9 ܕܗܘܐ ܡܢ ܚܢ ܠܚܘ݀ܝܒܐ 
ܡܘܗܒܬܐ ܕܝܢ ܡܢ ܚܛܳܗܳܐ ܣܓܝܼ̈ܐܐ ܗܘܬ 
ܠܟܼܐܢܿܘ. 


ܗܘܐ: 


ܡܨܡܨܡܨܢ 


م : 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܙ: ܟܘ ̄ ܟܚ) 


ܐܚ̈ܝ: ܕܐܝܟ ܗܢܐ ܓܝܪ ܟܘܡܪܐ ܐܦ ܙ ܕܩ 
ܗ̱ܘܐ ܠܢ: ܕܟܝܐ ܘܕܠܐ حبحه: ورلا ܛܘܠܫܐ 
ܕܦܪܝܩ ܡܢ ܚܛܳܗܵܐ: ܘܰܡܪܺܝܡ ܠܥܠ ܡܢ 
ܫܡܝܐ. ܘܠܝܬ ܠܗ ܐܘܠܕܢܐ ܟ݀ܠܝܘܡ ܐܝܟ 
ܪܰܒ ܟܘܡܪ̈ܐ: ܕܠܘܩ݀ܖܕܡ ܚܠܦ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ 


ܐܬܢܝ جميم (ܐܝܿܐܝܨܢ لأنهم جميعا ܧܵܟܢܲܝ̈ܕܐ. ¥ 
الخطيئة كانت في العام 70 
أنها م تكن تُحسّبْ خطيئة لأنه لم يكن 
ناموس: منغ اق (االوفة .قدا تلط يمن آدم إل 
موسى؛ حتى على الذين لم يخطئوا بمثل 
ܨ آدم .اللي 95 المرمع أن. يائى. 
ولكن ليست )ܠܫܟܐ على قَدْر الرّلَّه لأنه إن 
5 1% 0 دوو 70 5 
تزداد عطيّة الله ܠ لكثيرين» لأجل 
إنسان واحدٍ هو يسوع المسيح. وليست 
العطيّةٌ على قدر َه واحبٍ لآن«اللشكم !الذي 
80 00:0 القسي» إن الحا 
فمن أجل خطايا كثيرةٍ صارت للبير. 
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ܥ 


طاهر منزه عن الشير والدنس» بعيد عن 
الخطايه وأرفم منّ السماواتء لا حاجة به 


بفزت وحمما: ܘܗܝܢܙ ܠܒ حصا بهو[ 
ا ܕ ܢ : 


ܓܪ ܥܒܕܗ ܚܪܐ اتن ܒܢܦܫܗ ܕܩܪܿܒ. 


ܒ 7 ثم عن الشعبه ܬ لأنه فعل 


هله 0 ܐܡܐܬ - 1 فالنا 
8% ماس مرة 3 ٠‏ حين قر موس 
ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ بوه ܟܪ̈ܝܗܐ ܡܩܝܼܝܡ 
ܟܘܡܪ̈ܐ. ܡܠܬܐ ܕܝܢ ܕܡܘܡܬܐ ܕܗܘܬ ܒܬܪ 


ܢܡܘܣܐ: حزا ܓܡܝܪܐ ܠܥܠܡ ܀ 


يقيم ܚ 1 0 :9 : ܥ 
الاين ܐܥ إلى الأبد. 
ܨܣ دي عي هي 


الشهداء 


ܝ : ܒܗܢܡ ممعم[ ܚܬܗ ܘܐܪܒܥܝܢ 
ܣܗܪܐ ܚܒܪ̈ܘܗܝ 


ܚܙܝܼ ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܩܦܒ. الأول (وجه ¥( ). 


دي دي عي دى دي حي 


© 5 دانيال العمودي‎ : ١ 


الأولى إلى أهل قورنئس (9: £ ¥-¥¥) 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ )ܛ ܟܕ - ܟܙ 


ܣܝܐ ١‏ ܟܒܬܘ ܘ ܠܢ 
مسوك الع ܝ الميدان. ܦܨ 3 0 

ألا ܚܢ هه ܢܣܒ ܠܗ ܙܟܘܬܐ. ܗܟܢܐ ܗܰܪܛܘ : 
وما | متهم بُدرك الغّلبة فبادروا ܝܢ هكذا 


تُدركوا. فكلّ من يُحَامِدُ يَضبّط فكره 


يا أخوتي. أما تعلمون 5 الذين 


ܠܒܒ ܡܢ ܢ ܪܥܝܢܗ. ܘܗܠܝܢ 


¥ 5 


تومب: ܕܢܣܒܘܢ ܟܠܝܠܐ ܕܡܬܚܵܒܿܠ: ܚܢܢ 
ܕܝܢ ܕܠܐ ܡܬܚܿܒܠ. ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܗܟܢܐ ܪܗܛ 
انا: لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ܕܥܠ ܡܕܡ ܕܠܐ ܝܼܙܝܥ: 
ܘܗܟܢܐ ܡܬܟܿܬܫ إنا: لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ .ذه 
ܕܠܐ ;ܪ فذى: ܐܠܐ ܦܓܪܝ ܗܘ ܟܿܒܫ ܐܢܐ 
ܘܡܫܰܥܒܕ ܐܸ̱ܢܐ: ܕܠܡܐ ܐܢܐ ܠܰܐ̱ܚܖܳܢܐ ܐܳܟܪܙܬ: ܐܢܐ 
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مت : ܣܦܝܪܝܙܘܢ ܪܝܫܟܗܢܐ 
ܥܒܪ̈ܝܐ ܐܝܓ : ١‏ 18 


ܗܘܝܢܬܘܢ كووب 
ܠܡܢ ܒܝ̈ܢܝܟܘܢ: ܐܝܠܝܢ ܕܡܠܠܘ ܥܡܟܘܢ 


| ܠܒܒܒ 


ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ . ܐܶܬܒ݂ܰܩܰܘ ܒܫܘܠܳܡܐ 
ܕܕܘܒܪ̈ܝܗܘܢ: ܘܡܪܰܘ ܒܗܝܡܢܘܬܗܘܢ. 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: ܐܬܡܿܠܝ ܘ݀ܝܘܡܢܐ 


ܘܗܘܝ̈ܘ ܘܠܥܠܡ . ܠܝܘܠܦܢܐ ܢܘܟܖܝܝܐ 
ܘܡܚ ܥܠܒ 1 1 وخزي. ܫܒܝ ܗܘ ܓܓܪܿ 
ܕܒܛܰܝܒܘܬܐ ܢܫܪ ܠܒܘ̇ܬܢ ܘܠܐ 
ܒܡܐܟܠܝ̈ܬܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܬܥ ذه ܐܝܠܝܢ 
ܕܗܿܠܟܘ ܒܗܝܢ. ܐܝܬ ܠܢ ܕܝܢ ممم حسا : ولا 
ܫܠܝܛ ܠܡܐ ܟܰܠ ܡܢܗ كوه ܕܒܡܿܫܟܢܐ 
ܡܫܡܫܝܢ. ܚܝܘ̈ܬܐ ܓܝܪ ܗܠܝܢ ܕܡܿܥܠ ܗ̱ܘܐ 
ܕܡܗܝܢ ܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܠܒܝܬ ܡܩܕܫܐ: ܚܠܦ 
ܚܛܳܗܵܐ: ܒܣܪܗܝܢ مهم ܗܘܐ كحم ܡܢ 


عن كل شيء. .إن 0 0 
إكليلاً يَبلى ܐܳܢܳܐ نحن» فإكليلاً لا يَبلى. وهكذا 
أنا ]ܚܝܨ لا لشيءٍ مجهول2ء وهكذا أنا 
ܐܩܝܐ ܗ لا كمّن يُصارعٌ ܐܧ ولكني أقمَع 
9 7 واصبييت. 5 ܓ 0 “نا 


5 اسبيريدون رئيس الكهنة 


) ( ¥/-¥ :١7( العبرانيين‎ 


يا أخوتي. أذكروا مدبريكم الذين 
كلموكم بكلام الله وتأملوا في كمل 
هو أمس واليوم وإلى الأبد. لا تتبعوا 
التعالِيم 31 00 5 9( ينا أن 
ܫܵܢ قلوبّنا بالنعمة لا بالأطعمة فإنها لم 
نكن الذين ® ± إن لنا منها ل بجر 
لأولئِك الذين يخدّمون في المسكن أنْ يأكلوا 
منه. إِنَّ الحيوانات التي كان عظيم الكهنة 
ܐ بدمائها قدسُ الأقداس عن الخطايا. 
كانت لحومها تُحرَّقٌ خارج الّحلة. ذلك 


ܡܫܪܝܼܬܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܝܫܘܥ ܕܢܩܿܖܕܫ 
ܠܥܰܡܗ ܒܕܡܗ: ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ سى. 
ܘܐܦ ܚܝܢܢ وميك ܢܦܽܘܿܩ̄ ܠܘܗ ܠܒܪ ܡܢ 
ܡܫܪܝܼܬܐ: ܟܕ ܫܩܝܠܝܢܢ ܚܣܕܗ. ܠܝܬ ܠܢ 
ܓܝܪ ܡܕܝܢܬܐ ܕܡܩܿܘܝܐ ܗܪܟܐ: ܐܠܐ | 
ܕܥܬܝܕܐ ܡܣܟܝܢܢ. ܘܒܐܝܼܕܗ ܢܿܣܩ وحسسا 
ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܒܟܠܙܒܢ ܠܐܠܗܐ. ܕܐܝܬܝܗܿ 
هاذا ܕܣܦܘ̈ܬܐ ܕܡܘܕܝ̈ܢ ܠܫܡܗ. ܘܠܐ 
ܬܛܥܝܘܢ 
ܕܡܣܟܼܢܝ̈ܐ. ܒܗܠܝܢ ܓܝܪ ܕܒܚܝ̈ܐ ܫܿܦܪ ܐܢܫ 
ܐܐܠܗܐ. ܐ ܬܛܦܝܼܣܘ 
ܘܐܶܫܬܰܡܥܘ ܠܗܘܢ . ܗܢܘܢ ܓܝܪ ܫܗܪܝܢ 
ܚܠܦ ܢܦܫܝ̈ܬܟܘܢ: ܐܝܟ ܐ̱ܢܫܐ ܕܝܗܒܝܢ 


0 


ܝܝܘ ܬ ܒܐܥܒܘܢ : 


ܡܝ ܚܡܢ ܢܘܬܐ ܘܫܘ̇ܬܦܢ ܘܬܐ 


ܠܡܢ ܒܝ̈ܢܝܟܘܢ: 


ܕܒܒܕܘܬ] ܒܗܩܘܢ ܐ 
ܗܕܐ ܘܠܐ ܒܬܿܢܚܝ̈ܬܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ كمسا 


ܝܓ : ܠܘܩܝܐ ܒܬܘܠܬܐ ܘܣܗܙܬܐ 


9 
بل نرجو الآتية. وعلى يله 50 الله 
كل ܝ ذبائح ܒ التي هي يمار < 
المعترفة باسيه. ولا تَنسّوا ܠܫܚ إلى 
المساكين ومُشارَكتهمء ܦܵܐ الإنسانَ بهنه 
الذبائمح يرضي الله. أطيعوا ܘܘ ܨܢ 
تُفوسكم. كأناس يُؤْدُونَ عليها الجسابء 
لِيُصنعوا ذلك بالفرح لا بالأنين» فليس في 


واخضعوا 


ل 3 ` 


7 لوسيا 0 ± الشهيدة 


فود لشبرية الثاني 97 1); 


/اغ ¥ 


مم: ܐܒܪܗܡ ܩܝܕܘܢܝܐ ܡܘܕܝܢܐ 


ورهصا (وها وه). 
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ܥܒܪ̈ܝܐ (ܚ: ܐ ̄ ܘ) 


ܐܚ̈ܝ: ܪܝܫܐ ܕܝܢ ܕܟ݀ܠܗܝܢ ܐܝܬ ܠܢ ܪܒ 
ܟܘܡܪ̈ܐ. أمنا ويجات ܡܢ ܝܡܝܢܐ ܕܟܘܪܣܝܐ 
ܕܪܰܒܘܬܐ ܒܫܡܝܐ. ܘܗܘܐ ܡܫܡܫܢܐ ܕܒܝܬ 
ܩܘܕܫܐ ܘܕܡܿܒܟܢܐ ܕܫܪܪܐ. بذه ܕܩܒܥ 
ܐܠܗܐ ܘܠܐ ܒܪܢܫܐ. ܟܠ ܪܒ ܟܘܡܪ̈ܐ جم 
وقام ونفزت ܩܘܪ̈ܒܢܐ ܘܕܒܚܝ̈ܐ. ܡܛܠ 
ܗܢܐ ܙܕܩܐ ܗܘܬ ܐܦ ܠܗܢܐ: ܕܢܗܘܐ ܠܗ ܡܕܡ 
وبفزح. ܘܐܠܘ ܒܐܪܥܐ ܗ̱ܘܐ: ܐܦܠܐ ܟܘܡܪܐ 
ܗܘܐ ܗ̱ܘܐ. ܡܛܠ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗ̱ܘܘ ܟܘܡܪ̈ܐ 
ܕܡܩܿܪܒܝܢ ܗܘܘ ܩܘܪ̈ܒܿܢܐ ܐܝܟ ܕܒܢܡܘܣܐ. 
ܗܿܢܘܢ ܕܡܫܡܫܝܢ ܠܢܕܡܘܬܐ ܘܠܛܲܰܠܳܢܝܬܐ 
ܕܗܿܠܝܢ ܕܒܫܡܝܐ. ܐܝܟ ܕܐܬܐܡܪ ܠܡܘܫܐ 
حم ܥܒܵܪ ܗܘܐ ܡܿܫܟܢܐ. ܒܝ ܘܥܒܢ ܟܠ 
ܡܕܡ حرطه.| ذه وا شرج ܠܟ ܒܛܘܪܐ. 
ܗܫܐ ܕܝܢ ܬ ܫܡܫܬܐ ܕܡܝܬܪܐ ܡܢ ܗܝ مح 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܟܡܐ ܕܡܝܿܬܪܐ ܘܐܦ 
ܕܝܬܼܩܼܝܐ ند ܕܥܒܝܕ ܒܗ̇ ܡܕ ܥܿܝܐ 
ܘܒܫܘܘܕܝ̈ܐ ܕܡܝܬܪܝܢ ܡܢ ܕܗܿܝ ܐܬܝܵܗܒܿܬ݂. 
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1 ابراهيم ܐܵܝ ܨܢ المتو حد 


راجع رسالة السيت الخامس من الصوم 


(وجه 5*)). 


ܡܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ 
ܘ :١‏ 


العبرانيين (14: ܐ -7) 


6 3 كل 053 
لنا عظيم كهنةء جلس عن يمين عرش 
5 5 شام بيد :9 
79 »> 1 6 0009 
5 عظيم 2 كان ܐ 9 6) 
والذبائح. لذذلك كان لأ بد لهذا من أن 9 0 
له ما يقربه. فلو كان على الأرضء لما كان 
9 5 §@ الليى 6 ` 0 0 
بحسب الناموسء هم الذين يخدمون ܗ 
والظِل لِما هو في السماء كما قيلَ لموسى 
شين 5 * 9 5 كل 
شيءٍ على مثال ما رأيت في الجبل". أما الآن 
فإِنّ يسوعَ المسيح قد قَبيلَ خدمة أفضَل من 


¥ £ 


دي دي عي 


51 ܪܒܘܐܐ ܪܝܫܟܗܢܐ ܕܐܘܪܗܝ 


ܗ ܡܣܗܕ ܐܢܐ ܠܟ ܩܕܡ ܠܠܗܐ 
ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܽܘ ܕܥܬܝܢܝ ܠܡ 
ܒ ܘܡܝܝ̈ܬ݂ܳܐ ܒܨܠܝܢܐ ܕܡܠܟܘܬܗ. أحن 
ܡܠܬܐ ܘܩܘܡ ܒܚܦܝܛܘܬܐ ܒܙܒܢܐ ܘܕܠܐ 
ܙܐܒܢܐ. ܐܟܣ ܘܟܰܘܢ: ܒܟܠܗܿ ݂ܓ فاضا 
ܘܝܘܠܦܢܐ. ܢܗܘܐ ܓܝܪ ܙܒܢܐ: ܕܠܝܘܠܦܢܐ 
ܠܝܐ ܠܐ ܢܫܬ݂ ܒܘܢ آلا ܝ 
ܢܣܓܘܢ ܠܢܦܫܗܘܢ 
مسحقنا ܒܚܘܬܚܬܐ ܕܡܫܡܥܬܗܘܢ. ܘܡܢ 
ܫ ;| ܢܗܦܟܘܢ ܐܕܢܗܘܢ: ܠܫܘܥܝ̈ܬܐ ܕܝܢ 
ܢܣܛܘܢ. ܐܢ̱ܬ ܕܝܢ ܗܘܺܝܬ݂ ܥܝܼܪ ܒܟ݀ܠܡܕܡ 
ܘܣܿܝܒܪ ܒܝܫܝ̈ܬܐ. ܘܥܒܿܕܐ ܒܒ 
ܕܡܣܒܪܢܐ: ܘܬܫܡܫܬܟ عكم: ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܡܟܝܠ ܡܬ݂ܢܰܩܶܐ إنا: ܘܙܒܢܐ ܕܐܶܫܬ݂ܪܶܐ ܡܛܐ. 
ܓܘܢܐ حكمم| }ܶܬܒܟ݂ܰܬ݂ ܫܬ݂: ليه 
ܥܫܠܡܬ: ܘܗܝܡܢܘܐܝ ܢܛܝܿܐ. ܘܡܢ ܗܫܐ 


5 ]7 ܆ 


نشرين الأول (وجه م ١‏ ¶); 


دي دي هي 


¥ ( رابولا رئيس كهنة الرها 
الثانية إلى طيموتاوس (£: )4-١‏ 


ܝ 1 © سر 
الع ” 5 ` ` 
اظيون تتكريه كلا ܓ بالك كينا 
في وقته وغير وقته. وبخ ܕܝܘ بكل ]ܝܐ 
وتعليم. فإنه سيكون زمن ¥ يسمعون فيه 
اللي الضحيت: ° يكترون. العلمين 
لأنفيهم بحسب شهواتهم وَهَوى سمعيهم 
فيصرفون ܒ عن الحقء ويميلون إلى 
الخرافات. فكنْ أنت متيقظأً في كل شي 
ܝ الشرورء واعمّل عمل ܨ ܝܢ 
7 ' تند ® ܣ وفك سه" 
وقت = وقد جاهدت الحهادٌ الحسن, 
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ܢܛܝܪ ܠܝ ܟܠܝܐܐ ܕܟܐܢܘܬܐ: ܕܢܦܪܥܝܘܗ̱ܝ 
حب ܡܪܝ ܒܝܘܡܐ ܗܿܘ. ܕܗܘ݀ܝܘ ܕܝܢܐ ܟܐܢܐ. 
ܠܓܠܝܢܗ. ܢܬܒܛܠ ܠܟ ,اما ܠܘܬܝ 
ܒܥܓܠ ܀ 


ܘܚܝ ¢ 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܗ: ܐ ̄ مه) 


استب: حفهيها لا ܬܓܥܘܪ: 1 
ܐܦܝ̣ܣܳܝܗ̱ܝ ܐܝܟ ܕܠ̈ܐܒܐ. ܘܠ̈ܐܝܠܝܢ ܕܛܳܠܝܢ ܐܝܟ 
ܕܠܰܐܚܝ̈ܝܟ. = ܘܠܩܰܒܝܫܝ̈ܬܐ ܐܝܟ ܐܡܗ̈ܬܐ: 
ܘܠ̈ܐܝܠܝܢ ܕܛܠܝ̈ܢ: ܐܝܟ ܕܠܰܐܚܘ̈ܬܟ ܒܟܠܗ̇ 
ܕܟܝܘܬܐ. ܠܐܪ̈ܡܠܳܬܐ ܝܩܪ: ܠܐܝܠܝܢ ܕ/ܪܡܠܳܬ݂ܐ 
ܐܢܝܢ ܒܫܪܪܐ. ول ܐܪܡܿܠܬܐ ܕܐܝܬ ܠܗ̇ ܒܢܝ̈ܝܐ 
ܐܰܘ حت ܒܢܝ̈ܝܐ ܢܐܠܦܘܢ ܠܘܩܕܡ ܕܒܰܒܢܺܝ 
ܒܝܬܗܘܢ ܢܙܕܼܕܩܘܢ. ܘܢܦܪܥܘܢ ܚܘܒܐܐ 
ܰܐܒܳܗ̈ܝܗܘܢ. ܗܕܐ ܓܝܪ ܡܩܒܠܐ ܩܕܡ ܐܠܗܐ. 
ܐܝܕܐ وب ܕܫܪܝܪܐܝܬ ܐܪܡܠܬܐ 
ܘܡܫܘܚܕܬܐ: ܗܕܐ ܣܒܪܗܿ ܥܠ ܐܠܗܐ وه 
ܘܐܡܝܢܐ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܐ ܘܒܒܿܥܘ̈ܬܐ ܒܠܠܝܐ 
ܘܒܐܝܡܿܡܐ. ܐܝܕܐ ܕܝܢ ܦܳܠܚܐ ܐܶܣܛܪܵܢܝܼܵܐ: 
ܡܝܼܬܬܐ ܗ̱ܝ ܟܕ ܚܰܝܐ. ܗܠܝܢ ܗܘܺܝܬ݂ مقف 
ܠܗܝܢ ورلا ܪܶܫܝܳܢ ܢܗܘܝ̈ܢ. ܐܢ ܐܢܫ ܓܝܪ 
ܕܐܝܠܝ) ووشكه» انمق ܘܢܬܒܙܐܝ̈ܬ݂ܐ ܕܐܝܠܺܝܢ 


ܗܝ 


ܨܢ من الآنَء إكليل ܠܝܟ الذي يجازيني به 
في ذلك اليومء الرب الدَيّانَ العادل» ¥ أنا 
يجني .بز الذين. أجرا, ظهرك. أيضا 


واجتهد أن ܨ إن 3 
ܡܸܢܣܣܸܢܣܸܢ 


ܥܠ 
الأولى إلى طيموتاوس (ܘ: )١5-١‏ 


كما 77 ° كما لأخحوق. وللمسات 
كم ܫ وللفْتِيات كما لأخوات وبكل 
عَفاف. أكرم الأرامِلَ اللواتي ܣ( ܥܩ 
7 5 )ܣܣ لون ` 909 
لْيتعلّموا أولاً أن يكونوا ܘ ܐܕܢܟ وأن 
يَقضوا حَقوقَ - لَمُقبول لدى 
الله. أما ||[ܨܵܢ هي أزملة حقاة ووحيلة فرجاء 
هذه على ܐܠܐ بمُواظبتها على الصلوات 
والابتهالات ليلا ونهاراً. وأما التي دَأبها في 
الَلدّاتِ فإنها مَيْنَةَ وهي حيّة قأوص هؤلاء 
أن يكن بلا عيب. فإن كان ]ܥ لا يعتني 


ܕܐܝܬܝܗܘܢ حت ܒܝܬܐ 
ܝܕ ܦ: ܗܢܐ ܟܦܪ ܠܗ ܒܗܝܡܢܘܬܐ. ܘܒܝܫ 
ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܗܿܝܡܢܝܢ. .هج 
ܗܟܝܠ بحا ܐܪܡܠܬܐ: ܐܝܕܐ ܕܠܐ ܒܨ ܝܪܐ ܡܢ 
ܫܬܝܢ حك ܐܝܕܐ ܕܠܚܕ وه ܓܒܪܐ ܗܘܬ: 


ܕܗܝܡܢܘܐܐ| 1 


ܗܘ 


ܘܐܝܬ ܠܗ ܣܗܕܘܬܐ ܥܒܪܐ شك : 1 
ܬ حشر 0 48( ܒܒ ل 
ܫܝܓܬ ܪ̈ܓܠܝܗܘܢ وفممها: 32 ܘܚܬ 
لاحم !: 2 ܗܰܠܟ݁ܰܬ݂ ܒܟܠ ܥܒܢ ܛܒ. ܡܢ 
ܐܪܡܠܳܬܐ ܕܝܢ ܐܝܠܝܢ ريحت ܐܶܫܬ݂ܰܐܠ. 
دشحت ܠܡܗܘܐ ܠܓܒܪܐ: ܘܕܝ̣ܢܗܝܢ فم 
و حصن ܗܝܡܢܘܬܗܝܢ ܩܖܡܝܬܐ. 


ܗܘ. 
نحن ܕܝܢ ܐܦ ܚܒܰܢܳܢܘܬܐ: ܟܕ ܡܬ݂ܟܰܪ̈ܟܳܢ | في 
ܒܝܬ ܒܺܝ̈ܬ݂ܳܐ. هلا ܒܠܚܘܕ ܚܒܢܢܘܬܐ: الا 


ܦ ܕܢܣܓܝܝ̈ܢ ܡܡܠܠܐ ܘܢܦܰܪ̈ܩܺܢ ܣܪܺܝܩܳܬܐ: 
ܘܢܡܿܠܠܝ̈ܢ ܡܕܡ ܕܠܐ ܘܿܠܐ. ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܗܟܝܠ : 
ܡ ربكت ومين ܘܢܐܠܪܢ ܒܢܝܰܝܐ 
ܒܬ݂ܝܳܗܺܝܢ ܘܠܐ ܢܬܠܰܢ 
ܠܒܥܠܕܒܒܐ اهلا ܚܕܐ ܥܠܬܐ ܕܕ ܘܚܝܼܬܐ. 
ܥܠ ܕܗܫܐ ܓܝܪ : ܫܪܝܼܘ ܐܢܫ ܐܢܫ 
ܠܡܣܤܣܛܐ ܒܬܪ ܣܛܢܐ. ܐܢ ܐܢܫ ܡܗܝܡܢܐ 
ܐܘ ܡܗܝܡܿܢܬܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܐܪܡܠܳܬ݂ܐ: 
ܢܬܪܣܘܢ ܐܢܝܢ ܘܠܐ ܢܐܩܖ̈ܢ ܥܠ ܥܕܬܐ. 
ܕܠܐܝܠܝܢ ܕܐܪ̈ܡܠܬܐ ܐܢܝܢ ܕܫܖܪܐ ܬܶܣܦܰܩ ܀ 


3 ܒ 


هذا بالإيمان» وهو شر من 


الذين ¥ يؤمنون. 
ܣ 0 ` )£ 15 هذ 
اسن 1 9 
ها بأعمال ܝ وأنها ܝ ̈ܝܐ وقبيلت 
الغرباك 7 ` أرجل القديسينء وفرجت 
عن المتضايقين. ܕܒ في كل عمل ܟܝܐ 
أما الأرامل الفيبات» فلجتبهن. ‏ فإنهن 
يَهِوَينَ الانفصال عن ܀ ܒ 
ܒ 0 لأنهن ܒ الآمانة 
الأولى. وهن» فوق ذلك» يتعلمن من التجوال 

ل التيودتي ل الكل وتيا يل 7 
(05 الياظلة 00 با لا ܨ فأنا 
ا ل لو ܓ > لور 
1ه يطن الخدم 0 سمياد 
إن بعضاً قد بدأ ميل إلى انُباع الشيطان, فبن 


كان ܥܝ مؤمن» أو مؤمنة أرامل, 
فليساعِدهن, 3 009 على ± 


لتستطيع بار 3 أن تكفى ?3 هن أرامل 


ܡ 


ܝܛ: 
ܐ[ܦܣܝ̈ܐ )ܘ : ܐ 5 ® 


ܒܢܝ̈ܝܐ: ܐܫܬܰܡܥܘ ܐܒܳܗܝܟܘܢ ܒܡܪܢ: 
ܗܕܐ ܓܝܪ ܟܹܐܢܐ. ܘܗܢܘ ܦܘܩܖܢܐ ܩܕܡܝܐ 
ܕܡܠܝܟ. به ܐܒܘܟ ܘܠܐܡܟ: ܕܢܗܘܐ ܠܟ 
ܕܫܦ݁ܝ݁ܪ: ܘܢܐܪܟܘܢ ܚܚܰܝܟ ܥܠ ܐܪܥܐ. ܐܒܗ̈ܐ 


سر ܡ 


ا ܬܪܓܙܘܢ ܒܢܝܟܘܢ: ܐܠܐ ܪܒܘ ܐܢܘܢ 
ܘܒܝܘܠܦܢܐ ܕܡܪܢ. حخ] 
ܐ ܫܬܰܡܥܘ ܠܡܖ̈ܝܟܘܢ ܕܒܒܣܪ: ܒܕܚܠܬܐ 
ܘܒܪܬܝܼܬܐ ܘܒܦܫܝܛܘܬ ܠܒܐ ܐܝܟ 
ܕܠܡܫܝܼܚܐ. ܠܐ ܒܡ̈ܚܙܐ ܥܺܝܢܐ ܐܝܟ ܗܿܘ 
ܕܠܒܚܢ̈ܝܢܫܐ ܫܦܪܝܢ ܐܢܬܘܢ: الا ܐܝܟ ܥܒܐ 


حت وه | 


ܕܡܫܝܼܚܐ ܕܲܥܒܵܕ̈ܝ̈ܢ ܒܝܿܢܐ ܕܐܠܗܐ. 
مسفهة ܐܢܘܢ من مكحن ܢܦܫܟܘܢ 


ܒܚܘܒܐ: ܐܝܟ ܕܠܡܪܢ ܘܠܐ ܐܝܟ ܕܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. 
ܟܕ ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܗ̇ܿܘ ܡܕܡ ܕܥܿܒܕ إبى 
ܕܫܦܝܪ: بذه بوه ܡܬܦܪܥ ܡܢ ܡܪܿܢ. ܐܶܢ 
ححما بوه ول ܒܪ ܚܐ ܖܪ̈ܐ. ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܡܖ̈ܝܐ: 
ܗܟܢܐ ܗܘܝܬܘܢ ܥܒܕܒܢ كك محم 
ܗܘܰܝܬܘܢ ܫܿܒܩܝܢ ܠܗܘܢ ܣܿܟܠܘܬܐ. ܡܛܠ 
ܕܝܕܥܝܬܘܢ ܕܐܦ ܡܪܟܘܢ ܕܝܠܟܘܢ: ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܒܫܡܝ̈ܐ܀ فصعت حاف ] كرغ ܠܘܬܗ܀ 


15 


أهل أفسس (5: (-4) 


أيها الأبناء أطيعوا آباءكم بربّنه إِنَّ هذا 
لَحَل وهنه هي الوصيّة الأولى التي هي 
وعد : " أكرم 5 ليكوث لك ماهر 
حَسَنْء وتطول حيائك على الأرض ". أيها 
الآباك لا تُغضيبوا بنيكمء بل ربوهم بأدب 
ܐܠܨܢ وتعليمه. أيها )ܫܝܐ أطيعوا مَواليَكم 
في الجسدٍ بالهيبة والرعدةٍ وبُساطة القلبء 
كما للمسيح. ¥ بالرياكِ» كأنكم ترضون 
الناس» بل كعبيدٍ المسيح العاملين بمشيئةٍ الله 
واخدّموهم من كل نفسيكم بامحبةء كما لربنه 
لا كأنه للناس. وأنتم 88 30 686 
الإنسان من الصلاح. ;$© اغيدا 
كان أم حْرًا. وأنتم أيها المُوالي هكذا اصنعوا 
إلى عبيدكم واغفروا لهم مَساوئهم لأنكم 
05 33 أيضا في السماءٍ "ܣ وأنه لا 


يب و في 
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ܟ : ܐܝܓܢܛܝܘܣ ܢܘܪܢܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ٠‏ اغناطيوس النورابي رئيس كهنة 
ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ انطاكية 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܥܣܪ ܡܢ راجع رسالة اليوم الثالث عشر من 


ܬܫܪܝܢ ܐ̱ܚܪܝ (وها ܪܝܛ). تشرين الثانى (وجه ¥14). 


ܘܡܸܢܡܟܸܢܡܢ ܡܨܸܢܡܕܸܢܡܡܢ 
ܟܐ: ܐܡܦܝܠܘܟܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܐ ¥ امفيلو كيوس رئيس كهنة 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ | راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 


ܡܡܸܢܡܡܸܢܡܡܢ حي هي يب 
حت: 97( 
ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝ: ܝܗ ̄ ܟܗ) العبرانيين ( : ( : ه8١-55؟)‏ 


1 ܣܗܕܐ ܠܢ ܕܝܢ ܐܦ ܪܘܚܐ ܨ ܐܫܕ ܨ وشيد لنا الروح = 


ܕܩܘܕܫܐ ܕܐܡܪܵܬ: ܗܕܐ ܗ̱ܝ ونذها ٠11‏ | إيض). النى قل : " هذا هو )ܫܛܠ النى 
ܠܗܘܢ ܡܢ ܒܿܬܪ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ܗܿܢܘܢ ܐܡܪ ܡܪܝܐ: : 0 1 , ` | ܪ 
ܐܬܠܝܼܘܗܝ ܠܢܡܘܣܝ ܒܡܿܝܥ̈ܝܗܘܢ: اعطيهم ܚ ܝ ܝ الربء ܝ 
ܘܥܓܨܠ ܠܒܘܬܗܘܢ ܐܟܬ݂ܒܚܝܼܝܘܗܝ. ناموسي _ عقولهم < على ܦܐܟ ܝܟ 


ܘܥܰܘܠܗܘܢ ܘܚܛܝܗ̈ܝܗܘܢ ܠܐ ܐܶܬܕܟܰܪ ܠܗܘܢ. 
ܐܝܟܐ ܕܝܢ ܕܐܝܬ ܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ: لا 
ܡܬܒܥܿܐ ܩܘܪܒܳܢܐ ܕܚܠܦ ܚܛܳܗ̈ܐ. ܐܝܬ ܠܢ 
ܗܟܝܠ ܐܚܚܺܝ: ܓܠܝ ܘܬ ܐܦܐ ܒܡܰܥܠܳܢ ܐ 
ܕܒܝܬ ܩܘܕܫܐ ܒܕܡܗ ܕܝܫܘܥ. ܘܐܘܪܚܐ 
وعبنا: ܝܒ ܠܢ ܗܫܐ حامتى ܬܪܥܐ 
ܕܐܝܬ݂ܰܘܗܝ ܒܣܪܗ. ܘܐܺܝܬ݂ ܠܢ ܟܘܡܪܐ ܪܒܐ 
ܥܠ ܒܰܝܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܢܩܪܘܒ ܗܟܝܠ 
ܒܠܒܐ ܫܪܝܖܿܐ ܘܒܬܘܟܠܳܢܐ ܕܗܿܝܡܢܘܬܐ: ܟܢ 
ܪܣܝܣܝܢ ܠܒܘ̈ܬܢ هركن ܡ اذا 
حبهخ|: ܘܡܣܚܝ ܦܓܪܢ ܒܡ̈ܝܐ ܕܒ 
ونس ܒܬܵܘܕܝܼܬܐ ܕܣܿܒܪܢ ܘܠܐ ܗ 
ܡܗܿܝܡܢ بوه ܓܝܪ ܡܿܢ ܕܸܡܠܵܟ ܠܢ. ܘ 

ܚܕ ܒܚܕ: ܒܓܘܪܳܓܐ ܕܚܘܒܐ ܘܥܒ 
ܛܒܝ̈ܐ. ܘܠܐ ܢܗܘܐ ححفب ܟܢܘܫܝܢ: ܐܝܟ 
وام ܥܝ ܐܢܫ ܐ̱ܢܫ: ܐܠܐ حخه ܚܕ ܡܢ 


ممم : ܝܿܬܝܪܐܝܬ ܟܡܐ ܝܬܘ وهزت ܝܘܡܐ 
دحت ددحي ܡܢ 
حم : 
أحمعنا 30 ܝܗ - ܟܓ) 
ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܐܢܐ ܗܐ ܡܢ 


ܕ ܫܡܥܬ ܗܝܡܢܘܬܟܝܘܢ ܕܒܡܪܢ ܝܫܝܘܥ 


ولن أذكرٌ لهم آثامّهم وخطاياهم ". فحيث 
يكونٌ غفرانٌ الخطايه فلا يُحتَاجٌ إلى فربان 
عن الخطايا. فلنا الآنَ يا ܨ ثقة بدخولنا 
قَدسَّ الأقداس بدم يسوع. ولنا )09 طريق 
الحياةٍ الذني ܥܸܙܥܵܘ لنا باليجاب الذي هو 
ܣ ولنا كاهن عظيم 5 يث ١‏ 

َلتتقَدَمَنّ إذاء بقلب صادقء وبثقة الايمان, 
وقلوبنا مَرشوشة ومُطهّرة من كل نِّةٍ شريرق. 
وأجساذنا ` ܨܐ 7 3 
باعتراففٍ رجائنه 5 الني وعَدَنا 
أمين. وَلْيَنظَرُ بعضنا إلى بعض بالخَض على 
اح والأعمال الصالحة. 3 1 اجتماعناء 


يقترب. 
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يا أخوتي. لذلكء أنا أيضاء من يوم 


95 ( 9 7( دنه حذ 


ܘܚܘܒܟܒܘܢ 


ܦܝܟܘܢ: ܘܠܡܥܗܕܟܘܢ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܝ. 
ܕܐܠܗܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܐܒܐ 


ܕܬܶܫܒܘܚܬܐ: ܢܬܠ ܠܟܘܢ ܪܘܚܐ ܕܚܿܟܡܬܐ 
ܘܕܓܠܝܢܐ حم حاه. ܘܢܢܗܖܿܢ حبدا 
ܕܠܒܝܝܘܬܟܘܢ: ܕܬܿܕܥܘܢ ܡܢܘ همحرا 
ܕܩܪܝܢܗ: ܕܫܘܒܚܐ 
ܕܝܪܬܘܬܗ ܒܩܰܕܝܫ̈ܐ. ܘܡܿܢܐ ܗܝ ܝܬܝܪܘܬܐ 
وسيكلسه: حل 5656 
ܕܡܗܝܡܢܝܢܢ. ܐܝܟ ܡܥܒܖܢܘܬܐ ܕܬܘܩܦܐ 
ܕܚܺܝܠܗ: ܕܥܒܕ ܒܡܫܝܼܚܐ: ܘܐܩܝܼܡܗ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܚܼ̈ܬܐ: ܘܐܘܬܒܗ ܡܢ ܝܿܡܝܢܗ 
ܒܫܡܝܐ. ܠܥܠ ܡܢ ܟ݀ܠܗܝܢ ܐܪܟܳܘܿܣ 
مح ه حجنا : ܘܚܝܐ̈ܐ ܘܡܖܵܘܬܐ. ܘܠܥܠ ܡܢ 
ܒܠ حم وستخلاطه: لا ܒܠܚܘܕ ܒܥܠܡܐ 
ܗܢܐ: آلا ܐܐܦ ܒܕܫܬܝܰܪ; ܘܫܥܒܢ ܟܒ݀ܠܡܝܡ 
ܬܚܝܬ ܪ̈ܓ݂ܠܰܘܗ̱ܝ. ܘܠܗ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܠܥܠ 
ܡܢ فلك ܘܒܡ ܪܒܐ ܠܥܕܬܐ: ܕܐܝܬܝܗܿ 
ܓܘܫܡܗ: ܘܫܘܡܠܝܐ ܕܗܘ وح ححا 
هط 


ܐ سر 
ܘܡܢܘ ܥܘܬܪܐ 


سر 


دي دي هي 


ܟܕ: ܕܩܘܪܒܐ ܕܪܡܫܐ ܕܥܹܐܕܐ ܕܝܠܕܐ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (ܕ: | ܝܚ) 


أستى: ܐܡܪ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܟܡܐ ܙܒܢܐ + 


وبمحبتكم لجميع القِديسين, لا أكف عن 
الشكر لهي عنكمم) وذكركم بصلواتي. 
ليعطيكم أبو المج إله رينا يسوعٌ المسبح. 
روح ܐܕܥܘ والوحي بمعرفيكم به فتستنير 
0 قلوبيك لِتَعلّموا ما هو رجاء ܚ ܝ 
وما هو ܒ ܒ 3 القِديسينء وما هى 
عَظّمة قوّتِه الكثيرة لنا نحن المؤمنينء بحسب 
فعل قدريّه التى أجراها في المسيح الذي أقامّه 
ين ينين. الأمواكه واجلسه عن بمينِه في 
السماه فوقَ كل الرؤساء والسلاطين 
امراش والأربابٍ وكل اسم ܚܨܢ لا في 
هذا الدهر وحَسْبُ بل وفي الآتى أيضاً 
وأخضمًّ كل شيءٍ تحت - وهو الذي 
فوقَ الكل إِيّه جعلَ رأساً للكنيسةء التي هي 
جسئه وكمال ذاك الني يُكمّلٌ الكل في كل 
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7 قداس فساء ܢܝܐ 3511 


ܐܦܐ غلاطية (£: )١8-1١‏ 


يا ܣ وأنا أقول : 5 الوارث مادام 


بهلا: لا ܦܪܝܫ ܡܢ ححرا: حم ܡܵܪܰܐ بوه 
ܕܟܠܗܘܢ. الا ܐܚܝܬ ܐܦܝܛ ܪܽܘܦܿܐ ܐܝܬܘܗܝ 
ܘܐܒܝ. ܒܝܬܐ ܥܕܡܐ ܠܙܒܢܐ وعم 
ܐܒܘܗ̱ܝ. ܗܟܢܐ ܐܵܦ ܚܢܢ: ܟܕ ܝܠܘܕ̈ܐ ܗ̱ܘܝܢ: 
ܬܚܝܬ ܐܶܣܛܘܟ݂ܣܳܝܵܘܗ̱ܝ ܕܥܠܡܐ ܡܫܥܒܕܝܢ 
ܗ̱ܘܝܢ. ܟܕ ܡܛܐ وب ܫܘܠܳܡܗ ܕܙܒܢܐ: 
ܫܰܕܪ ܐܠܗܐ ܠܒܪܗ ܘܗܘܐ ܡܢ ܐܢ̱ܬܬܐ: ܘܗܘܐ 
ܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ: ܕܠܐܝܠܝܢ ܕܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ 
ܐܚܘܢ ܢܙܒܝܢ. ܘܢܩܰܒܰܠ ܣܝ̣ܡܰܬ݂ ܒܢܝ̈ܝܐ: 
ܘܕܐܝܬܝܟܘܢ ܕܝܢ ܒܢܝ̈ܝܐ. حرز ܐܠܗܐ ܪܘܚܐ 
ܕܒܪܗ حكحة .امم : 1< وقزما ܐܒܐ 
ܡܟܝܠ ܠܐ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ححرل: إلا 
ܒܢܝ̈ܝܐ. ول ܒܢܝ̈ܝܐ: ܐܦ ܝܪ̈ܬܐ ܕܐܠܗܐ حم 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܗܝܕܝܢ ܓܝܪ ܐ ܝܕܥܝܢ 
ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܠܐ ܐܠܗܐ: ܦܠܚܬܘܢ ܠܗܿܢܘܢ ܕܡܢ 
ܟܝܢܗܘܢ ܠܐ ܗ̱ܘܘ ܐܠܳܗ̈ܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܕܝ̣ܼܕܥܬܘܢ 
ܠܐܠܗܐ. ܘܝܿܬܝܪܐܝܬ ܕܐܬܝܕܥܬܘܢ ܡܢ ܐܠܗܐ: 
ܗܦܟܬܘܢ ܠܟܘܢ ܥܠ ܗܿܢܘܢ 
ܐܶܣܛܘܟܣܝ̈ܐ محا ܘܡܣܒܼܢ̈ܐ. 
ܘܡܢܢܢܪܝܫ ܨ ܒܝܝܬܘܢ ܠܡܫܬܥܒܰܝܘ 
ܠܗܘܢ. ܝܘܡ̈ܐ ܘܝܪ̈ܚܐ ܘܙܒܢܝ̈ܐ ܘܫܥܝ̈ܝܐ 
ܢܛܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. ܕܚܠ انا ܕܠܡܐ ܣܪܝܩܐܝܬ 
ܢܐܝܬ ܒܟܘܢ. ܗܘܘ ܐܟܘܬܝ: ܡܛܠ ܕܐܦ ܐܢܐ 
ܐܟܘܬܟܘܢ ܗܘܼܝܬ. استب: ححا إنا ܡܢܟܘܢ: 
ܐ ܡܕܡ ܐܣܟܠܬܘܢ حب: ܝܕܥܳܝܬ݁ܽܘ) ܓܝܪ 


ܕܒܿܟܪܝܗܘܬ ܒܣ ܝ ܣܿܒܪܬܟܘܢ ܗܘܝܬ ܡܢ 


ܐܒܘܢ. 


ܬܘܒ 


هم ممم: ܘܢܣܝܘܢܐ ܕܒܣܪܝ 1 ܫܛܬܘܢ ܘܠܐ 
ܒ ألا ܐܝܟ ܕܠܝܡܿܝܠܵܐܟܐ ܕܐܠܗܐ 


سيذهم جميعا. ولكنه تحت | ܕܩܨܐ ܕܕܐ 
إلى الزمن الذي حدَه أبوه. ونح أيضاً هكذا. 
فحين كنا أطفالاء كنا مُسْتَعْبَدِينَا تحت عناطير 
الال ونا 0 ܣ ܓ 0004 
4 مد )9 :08 تحت 33301 
ليشتري الذين هم تحت الناموسء ونَّنلَ نحن 
52 ܓ ` 5( 0 0 
قلوبيكم روح - الروح الذي يدعو الآب 
أبانا. فلّستم ܐܘܐ ܢܫ عبيداًء بل أبناء. وما 
ف أبدك ‏ تاتقي 84406 انالبيج 
ܕܥ كنتم لا تعرفون الله عبدتم تلك التي لم 
تكن بطبيعيها آله أما الآنّ وقد عَرفتُمُ الله 
أو < ' الله عَرَفكم؛ فكيف رَجَعتم إلى 
العناصر الضعيفةء الحقيرةةه وتريدون أن 
تعودوا إليها ܝܕܬܫܐ فتحفظوا الأيام 
والأشهّرٌ والفصولَ والسنين ! إني لخائف 
أن أكون ܐܵܟܝ فيكم عَبَثا. كونوا مثلي, فأنا 
± رادا 5 ܓ 
لم نُسيئوا إلي في شيء. وأنتم تُعلّمونَ أني 
بجسدي المريض بشرئكم من قبل فلم 
تزدروا بلواي في جسديء وم تكرهوها بل 


ܩܰܒܠܬܘܢܢܝ. ܘܐܝܟ ܕܠܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. 
ܐܰܝܟܰܘ ܗܟܝܠ ܛܘܒܟܘܢ. صر ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܥܠܝܟܘܢ: ܕܐܠܽܘ ܡܫܟܚܐ ܗ̱ܘܬ: ܥܰܝܢܝ̈ܝܟܘܢ 
ܕܠܡܐ 
ܕܐܟܪܙܬ ܠܟܘܢ 


ܚܝܢ ܗ̱ܘܿܝܬܘܢ ܘܝܗܒܝܢ ܠܢ 
ܒܥܠܢܝ ܒܐ ܗܘܹܝܬ݂ ܠܟܘܢ 


حزز|: ܚܣܡܝܢ ܒܟܘܢ. ܐ ܗܘܐ ܠܫܦܝܪܬܐ: 
ܐܐܐ ܠܡܚܒܰܫܟܘܢ ܗܘ ܨ ܒܝܢ: ܕܐܢܼܬܘܢ 
ܬܗܘܘܢ ܚܣܡܝܢ ܒܗܘܢ. ܫܠܝܪܿ ܗܘ ܕܝܢ 


ܕܬܶܬܚܳܣܡܘܢ ܒܫܦܝܪ̈ܬܐ ܒܟܠ اح : هلا 


ܐܡܬܝ ܕܠܘܬܟܘܢ ܐܢܐ ܒܠܚܘܕ ܀:܀ 
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ܟܗ: ومكره ܕܡܪܢ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܐ: 


56 


ܒܟܠ صلق ܘܒܟܠ رصق 
ܡܿܠܠ ܐܠܗܐ ܥܡ ܐܒܗ̈ܝܢ ܒܢܒܝܼ̈ܐ مم 
ܩܕܝܡ. ܘܒܗܠܝܢ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ܐ̱ܚܪ̈ܝܐ: ܡܿܠܠ 
ܥܿܡܢ ܒܗ ܟܠܗ ܣܡ ܝܪܬܐ ܕܩܠܡܕܙܡ : 
ܘܒܗ حك ܠܥܵܠܵܡܵܐܿ 
ܕܫܘܒܚܗ ܘܕ ܠܡܐ ܕܐܝܬܘܬܗ. ܘܐܚܝܕ ܟܿܠ 
حشلا ܕܡܠܬܗ. 
550 
وذحهاا ܒܡܪ̈ܘܡܐ. 
لاما : 


ܒܒ 


4 2 
ܕܗܘܝܘ ܕ ܡܝܐ 


ܘܗܘ ܒܩܢܘܡܗ ܥܒܢ 
يات ܥܠ ܝܿܡܝܢܐ 
ܘܗܢܐ ܟܠܗ ܝܪܒ ܡܢ 
ܐܝܟ ܡܐ ܕܡܝܬܪ حصا ويم ܡܢ 


يليو كانى ملاك ܠܘ وكأني ܢܚܕ 
المسيح. فاين اغتباطكم الآن ؟ إنى أشهد 
بَشَرئُكم باحق ؟ إنهم يُغبيطوتكم حسداً 
ولكن لا على ما هو حسنء بل يريدون أن 
يَحتوؤوكم لِتَغبيطوهم أنتم. ܐܢܘ لحسن أن 
)ܪ ` 


300 عندّكم ܕ 
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ܘ ¥ ; ميلاد ربنا 
العبرانيين 117 


ܙ - £ ( ) 


| 


د 1 ܝܟ ܘ ܕ ܐܚܝ 3 


0 


الأيام تعر مستبي الك - 07 
لكل شييء وبه خَلقَ العالمين. فهو ` 
مَجَيه وصورة جوهره وضابيط الكل بقرة 
تلك .وهو بأنتريه تإلى. نطب عطيانا 
وجلس عن بمين العَظّمةٍ في العُلى وهذا كله 
أعظم من الملائكة, كما أن الاسم الذي وَرئه 


ܕܝܠܗܘܢ. ܝܢܐ ܓܝܪ ܡܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܡܡܬܘܡ 
ܐܡܪ ܐ ܠܗܐ: ܕܒܪܝ ايط: ܐܢܐ ܝܘܡܢܐ 
ܝܼܠܕܬܟ. ܘܬܘܒ ܕܐܢܐ ܐܗܘܐ ܠܗ لاحا: ܘܗܘ 
ܢܗܘܐ حب ܠܒܪܐ. ܘܬܘܒ ܕܝܢ ܐܡܬܝ ونح 
ܠܥܠܡܐ: ܐܡܪ ܕܠܗ ܢܣܓܕܘܢ 
ܟ݀ܠܗܘܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܐܠܗܐ. ܥܠ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܝܢ 
ܗܟܢܐ 
ܘܡܫܰܡܫܰܢܝܽܘܗ݈ܝ ܢܘܪ ܝܩܪܐ. ܥܠ حرا ܕܝܢ 
ܐܡܪ: ܕܟܘܪܣܝܳܟ ܕܝܠܟ ܐܠܗܐ ܠܥܠܡ 
ܥܠܡܝܢ. ححها ܦܫܝܛܐ ܫܒܛ ܐ 
ܕܡܠܟܘܬܟ. ܪܚܡܬ ܟܹܐܢܘܬܐ ܘܣܢܝܬ 
ܥܳܘܠܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܿܫܚܟ ܐܠܗܐ ܐܠܗܟ: 
مدحسا وسره .ا| ܬܝ ܡܢ ܒܪܝ ܘܬܘܒ 
أيط ܡܢ ܒܪܝܒܝܬ ضصط ܫܬܿܐܣܝ̈ܗ̇ 
ܕܐܪܥܐ. ܘܫܡܝ̈ܝܐ ܥܒܕ ܐܝܕ̈ܝܟ ܐܢܘܢ. ܗܢܘܢ 


ܒܘܟܖܪܐ 


ܐܡܪ: وححم ܡܐܠܐܟ݂݀ܽܘܗ̱ܝ ܪܘܚ: 


ܢܥܒܪܘܢ ܘܐܢ̱ܬ ܩܺܝܡ ܐܢ̱ܬ. ܘܟܠܗܘܢ ܐܝܟ 
ܢܵܚܬܐ ܢܒܠܘܢ: ܘܐܝܟ ܬܟܣܝܼܬܐ ܬܥܘܦ 
ܐܢܘܢ. ܗܢܘܢ ܢܬܚܠܦܘܢ: ܘܐܢ̱ܬ ܐܝܟ ܕܐܝܬܝܟ 
ܐܢ̱ܬ. ܘܫܢܝ̈ܝܟ ܠܐ ܢܓܡܖܵܢ. ܠܡܰܢ ܕܝܢ ܡܢ 
ܡܠܐܟܐ ܡܡܬܘܡ ܐܡܪ ܕܬܒ ܝܢ ܒ 
ܥܕܡܐ ܕܐܣܝܼܡ ܒܥܠܕܒܒܝܟ ܟܘܒܫܐ 
ܬܚܝܬ ܪ̈ܓܠܝܟ. ܠܐ ܗܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܪ̈ܘܚܐ ܕܬܫܡܫܬܐ: ܕܡܫܬܕܪܝܢ 
ܒܬܫܡܫܬܐ ܡܛܠ ܐܝܠܝܢ ܕܥܬܝܕܝܢ 
ܠܡܐ ܪܬ ܚܝ̈ܐ ܀ 


هو أفضلْ من أسمائهم. فَلِمّن من الملائكة 
5 ܝ انث ® 34384 
7 * 31 75 ` آنا وهو 0:00 


ابنا ". وعند إدخاله البيكرَّ إلى )ܠܫܐ قال : 


" ܝܡܹܐ له جميع ملائكة الله ". أما في 
الملائكةٍ فقال : " جَعَلّ ملائكتّه أرواحا 
59 - .0 الاين :1 
ܙ ܓ 0 لمرو 0 
وأبغضت الإثمَّء لذلك مَسَّحَك الله لهك 
بدهن الفرح أفضل من أصحابيك ". وقال 
ا " ܙ ܣ 57( 99 


0 


استقامةٍ صوحان ملكِك. 


الأرضء والسماوات هي صنم يديك. هي 
تزول وأنت باقء وكلها كالثوب تبلى. 
وتّطويها كالرداءِ» هي 9 53 كما أنت» 
ومينوك لا ܒ ". ولمن من الملائكة 
93010 < ܨ : لأضع أعداءك 
مُوَطِكا “كنت قتميك» "+ 9 
أرواحاً للخدمة ܝܐܕ في الخدم لأجل 


ف 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ هم ܕܒܢ̈ܝܐ ܐܫܬ݂ܽܘܬܦ݀ܘ 
ܒܒܣܪܐ ܘܕܡܐ: ܐܦ ܗܘ ܒܗ̇ ܒܕܡܘܬܐ 
ܐܫܬܘܬܦ ܒܗܝܢ ܒܗܠܝܢ: 
ܢܒܿܛܠ حم ܕܐܚܝܕ ܫܘܠܛܢܐ ܕܡܘܬܐ: 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܣܿܛܢܐ. متها ܠܗܿܢܘܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܒܖܚܠܬܐ ܕܡܘܬܐ ܒܟܠܗܘܢ ܚܝ̈ܝܗܘܢ 
ܡܫܥܒܕܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܥܒܕܘܬܐ. لا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ 


ܡܢ ܡܠܐܟܝ̈ܐ ܢܣܒ ܐܠܐ ܡܢ ܙܪܥܗ ܕܐܒܪܗܡ 
ܢܣܿܒ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܙܕܩ ܗ̱ܘܐ: ܕܒܟܒܠ 
ܡܕܡ ܢܬܕܡܐ ܠܰܐܚܝܽܘܗ݈ܝ: ܕܢܗܘܐ مدصنا 
ܘܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܡܗܝܡܢܐ ܒܕܐܠܗܐ: ܘܢܗܘܐ 
ܡܚܣܐ ܥܠ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ ܕܥܡܐ. ܒܗܿܝ ܓܝܪ 
ܕܗܘ سى ܘܐܬܢܣܝܼ: ܡܫܟܚ ܕܢܠܕܪ ܐܐܝܠܝܢ 
تاهب فنفيكة ܐܠܬ ܦܪܢܒܵܝܵܐ 
ܕܐܬܩܪܝܼܬܘܢ ܒܩܪܝܢܐ وم ܫܡܝܐ: ܚܙܰܐܰܘܗ̱ܝ 
ܠܗܢܐ ܫܠܝܚܐ: ܘܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܕܬܘܕܝܼܬܢ: 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ . ܕܡܗܿܝܡܢ ܠܡܢ ܕܥܒܝܕܗ 
ܐܝܟ ܡܘܫܐ ܒܟܠܗ ܒܝܬܗ. ܣܓܝܐܐ ܗܝ 
ܓܝܪ ܬܫܒܘܚܬܗ رونا ܛܒ ܡܢ ܕܡܘܫܐ. 
ܐܝܟܢܐ ܕܣܓܝܼ ܐܝܼܩܪܐ ܕܒܢܝܗ ܕܒܝܬܐ ܛܒ 
بوه ܡܬܒܢܐ: نه ܕܝܢ ܕܒܳܢܐ ܟܠ ܐܠܗܐ 


: 5 والدة الله 


العبرانيين (¥ : £ | - ( 


)7787-04$7( 3 


01 

)ܐܘܕ اشترك هو أيضا فيهما لِيْطِلَ بموته 
ܨ بييه سلطان الموتيء الذي هو الشَيطانء 
ويُطلِقَ أولئِك الذين قانواء خرن من ارت 
خاضعين طوال حياتهم 1 3 لأنه ل 13 
من الملائكةء بل من نسل إبراهيم. 3:0 
كان ينبغي < 5 شيء. 
ليكون يد ورئيس كهنة أمينا في ܘܐ هو 
لو ؤغائرا خنطايا ܠܝܟ ولآنة 3 وال 
فهو قادر أن ܠܝܚ الذين يبتلون. والآنء يا 
أخوتي الْقِدّيسين الذين دُعيتم بدعوةٍ سماوية 
ري إلى هذا الرسول؛ يسوعٌ المسيح؛ عظيم 
كهنة اعترافناء الذي هو أمين لِمَّن جَعَله على 
يكن ان بوني ܣ هد 
ܝ موسى. كما أن 0 
من يبئي البيت أفضلُ كثيراً من بُنيانه. وإِنّ 


لكر بيك اتسانا كبنيم الى ببق الكل هر 


ܗ̱ܘ. ܘܡܘܫܐ ܐܝܟ ܥܒܕܐ ألاوذن ܒܒܝܬܐ 
ܟܠܗ: ܠܣܗܕܘܬܐ ܕܐܝܠܝܢ ܕܥܬܝܪܵܢ ܗ̱ܘ̈ܝ 
ܠܡܬ݂ܡܰܠܳܠܽܘ ܒܐܝܕܗ: ܡܫܝܼܚܐ ܕܝܢ ܐܝܟ ܒܪܐ 
ܥܠ ܒܝܬܗ: ܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܝܬܗ ܚܢܢ: ܐܶܢ 
ܥܕܡܐ ܠܚܪܬܐ ܢܐܚܘܕ ܓܠܝܘܬ أهنا 


ܘܬܫܘܒܒܗ ;| ܕܣܒܪܗ ܀ 


دي دي عي 


حر: مجلا ܕܝܠܘܖܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ما: ܟܓ - لا) 


أستب: ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܐܰܒ݂ܳܺܗܰܘܗ̱ܝ ܕܡܘܫܐ 
ܛܒܫܝܘܗ̱ܝ ܟܕ ܠ ܝܪܚܐ ܠܬ ܕܚܙܘ 
وحكل: ܗܘܐ ܠܝܐ 


ܦܘܩܖܢܐ ܕܡܠܟܐ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܡܘܫܐ حم 


هلا ܕܚܠܘ لحب 


ܗܘܐ ܓܒܪܐ: حكن ولا نذؤهمرا| ܒܪܐ ܠܒܪܬܗ 


ܕܦܪܥܘܢ. ܘܓܒܐ ܠܗ ܕܒܐܘܠܕ ܢܐ 
خصبه ܕܐܠܗܐ ܢܗܘܐ. ܘܠܐ وخ ܙܥܘܪ 


ܢܬܒܰܣܡ ܒܚܛܝܼܬܐ. ܘܐܶܬܪܰܥܝܼ ܕܡ݀ܝܬܪ بوه 


ܥܘܬ ܪܐ ܕܚܣܕܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܛܒ ܡܢ 
ܣܝܡܬܗ ܕܡܕ ܪܝܢ. جا ܗܘܐ ܓܝܪ 


ܠܡܨ ܪܝܢ هلا ܕܚܠ ܡܢ ܚܡܬܗ ܕܡܠܟܐ. 
وفك ܐܝܕ ذه ܕܚܿܙܐ ܗ̱ܘܐ ܠܐܠܗܐ ܕܠܐ 
ܡܬܚܙܐ. 
هزغ ܕܡܐ: 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ 


ܒ 
ولا نامزت ܠܗܘܢ ܗܘ 


كان كالعين آغيدا على ليف 


دوس 
كله لِيَعْهَدَ على الأمور التي سوف تُقل 
على يله. أما المسيح؛ فكالابن على بيتِه. وبينه 
هو نحن» إِنْ تمسكنا بثقةٍ الرجاء وفخره إلى 
ܠܝܘܢ 
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\¥; قتل الأطفال 


العبرانيين ( ( | : ¥¥- ( ¥ ) 


يا 9 بالايمان, لما 


أنواة كلذثة شين لأنهما زايا الضي عات 
وم يَرَهَبا أمرّ الملك. بالإيمان أبنى موسى؛.حين 


لما ول مو سى» أخفاه 


50 أن يُدعى لابنةٍ فِرِعُونَ ابن واختار 
أن يكون في الضيق مع شعب الله على أن 
ينعم بلخطيئةٍ رّمناً يسيراً. واعتبرَ ]ܘ عار 
المسيح أفضل غِنىَ من كنوز مِصنَ لأنه كان 
ناظراً إلى توال التّواب. وبالإيمان 4 مِصر 
ول بَخْشَ غضب الملِكء ܕܩܝ كأنه يرى الله 
الذي ¥ برق. ܫ صنع م القصح ورشناش 
ܐ 1 ܝ ذاك الذي كان يُهِلِك 
الأبكار. وبالايمان عبر البحر الأحمر كما 


¥ ¬ 


ܕܡܚܿܒܠ ܗ̱ܘܐ ܒܘܟܪ̈ܐ. ܒܗܝܡܢܘܬܐ حجّزه 
ܝܡܐ ܕܣ݀ܘܦ ܐܝܟ ܕܥܠ ܐܪܥܐ ܝܒܝܫܬܐ: 
ܘܒܗ أاحدحه صر ܖ̈ܝܐ: حم ܐܰܡܪܰܚܘ 
ܥܠܘܗܝ. ܒܒܢܡܢܘܬܐ ܫܒܝ 3 
ܢܦܰܠܘ: ܡܢ وأ احزحه ܫܒܥܐ ܝܘܡܝ̈ܢ. 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܪܳܚܰܒ /ܢܝܼܬܐ ܠܐ أحرا ܥܡ 
إل احدتحه لست ܝܝ 
ܒܫܠܡܐ ܀ 


دي هي حي 


ܒܢܝ ܿ 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܐ ܛܝܡܬܐܘܣ )ܕ: !8 19 


ؤوسأ ܕܝܢ ܦܫܝܩܐܝܬ ܐܡܪܐ: 
ܕܒܙܒܢܝ̈ܐ ܐܚܪ̈ܝܐ ܢܦܪܩܘܢ ܐ̱ܢܫ ܐ̱ܢܫ ܡܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ. ܘܢܐܙܠܘܢ ܒܬܪ ܪ̈ܘܚܐ ܛܥܝ̈ܬܐ 
ܘܒܬܪ ܝܘܠܦܢܐ ܕܫܐ ܖ̈ܐ. ܗܠܝܢ ܕܒܐܣܟܡܐ 
يهلا ܡܿܛܥܝܢ ܘܡܡܿܠܠܝܢ ܟܿܕܒܘܬܐ. ܘܟܘܝܢ 
ܒܬܐܪܬܗܘܢ. ܘ݁ܒ݁ܰܠܝܺܝܢ ܠܚ ܡܙܕܘܿܓܘ. 
ܘܡܿܦܪܩܝܢ ܡܢ ܡܐܟܠ̈ܬܐ: ܐܝܠܝܢ ܕܐܠܗܐ 
ܒܪܐ ܐܢܝܢ ܠܚܘܫܚܐ ܘܠܬܘܕܝܼܬܐ: ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܡܗܝܡܢܝܢ ܘ݀ܝܕܥܝܢ ܫܪܪܐ. ܡܛܠ ܕܟܠ 
رحذا ܠܐܠܗܐ. ܫ̈ܦܝܪ ܗ̱ܘ. ܘܠܝܬ ܡܕܡ 
ܕܡܶܣܠܰܝ ܐܢ ܒܬܘܕܝܼܬܐ ܢܬܢܣܒ. ܡܬ݂ܩܕܫ 
ܓܝܪ ܒܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ ܘܒܕ ܠܘܬܐ. ܗܠܝܢ ܐܢ 
ܬܗܘܐ ܡܿܠܦ ܠܐܚܝ̈ܝܟ. ܡܫܡܫܢܐ ܛܒܐ ܬܗܘܐ 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܟܝ ܡܬܪܿܒܐ ايج ܒܡܝ̈ܠܐ 


على أرض يابسةٍ ولا حاول عُبورَه المصريُون 
5 57 سقط أسوازر 0 0 
الطوافف حولها سبعة أيام. وبالإيمان راحاب 
الزانية. ل 5 أولئك الذين لم يُطيعواء 
لأنيا نيلف اراسي ياه 


دي دي حي 


"¥ : 
الأولى إلى طيموتاوس (£: )٠١-١‏ 


يا أخوتي» والروح يقول صريحا : إنه في 
الأزمنة < 5 عن الإيمان» ويتبعون 
الأرواح المضيلة. وتعليمٌ الشياطين» أولئك 
الذين بالشكل الخلاع 3 تالكرب 


يمنعون» ويبعدون من يؤمنون ويعرفون الحق, 
عن الأطعمة التى 6 الله للحلجة 
والشكر. لأن كل ` 60 اللههو بحسر: بولا 
عرو ` ل © د 9 
بكلمة الله والصلاة. فِن ܢܰܫܐܢ ذلك = 03 
تكن حانيا هلكا اللسوع الى 0 


( ܪ ¥ 


ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܘܒܝܘܠܦܢܐ ܛܒܐ ܕܝܠܝܦ ايج. 
ܡܢ ܫܘܥܝ̈ܬܐ ܕܝܢ ܦܰܟܝܗ̈ܬܐ ܕܣܒܝ̈ܬܐ 
ܐܫܬ݂ܰܐܠ. ܘ݀ܕܲܪܫ ܢܦܫܟ ܒܟܼܐܢܘܬܐ. ܕܘܖ݇ܫܐ 
ܓܝܪ وهييم| رحدا بوه ܙܥܘܪܐ ܡܽܘܬܪ. 
ܟܹܐܢܘܬܐ ܕܝܢ ܒܟ݀ܠܡܕܡ ܡܽܘܬܪܐ. ܘܐܝܬ ܠܗܿ 
ܫܘܘܕܝܐ ܕܚܝ̈ܐ: ܕܙܒܢܐ ܗܢܐ ܘܕܥܬ݂ܚܢ . 
ܡܗܝܡܢܐ ܡܠܬܐ. 
ܠܡܩܰܒܺܠܘܬܗܿ. ܡܛܠ ܗܕܐ وه ܓܝܖܿ كان 
ܨܢ ܘܡܬܒܣܝܢ ܒܢ ܕܡܡܲܒ̣ܕܵܝ̈ܢ سب 
ܒܐܠܗܐ ܚܝܐ. ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܿܚܝܢܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ 
ܟܠܗܘܢ. ܝܬܝܖܿܐܝܬ ܕܡܗܝܡܢܝ̈ܐ ܀ 


ܗܝ ܒܘܝܐ ܗܝ 


ܢܐ ܐܫܬܥܲܒ݁ܕܝ̈ܢ ܠܰܒ݁ܥܰܠܺܝܟܝ̈ܢ ܐܝܟ 
ܕܙܕܩ ܒܡܫܝܚܐ ݂ ܠ ܒܪ̈ܐ ܐܚܒܘ ܙ ܢܫ ܝܟܘܢ: 
هلا ܬܗܘܘܢ ܡܪܝܪܝܢ ܥܠܝܗܝܢ. ܒܢܝ̈ܝܐ 
ܐܫܬܡܥܘ ܠܐܒܗܝܟܘܢ ܒܟܠܡܕܡ. ܗܟܢܐ 
ܓܝܪ ܫܦܝܪ ܩܕܡ ܡܪܢ. ܐܒܗܐ لا 1 ܓܘ 
ܒܢܝܟܘܢ: ولا ܢܬܬܥܝܼܩܘܢ. ܥܒܕܐ 
ܐ ܫܬܡܥܘ ܒܟܠܡܝܡ ܠܡܖ̈ܝܟܘܢ ܕܦܓܪܐ. 
| ܒܡܿܝ ܙܐ ܠܟܐ ܐܝܟ ܗܢܘܢ ܕܫܦܪܝܢ 


على كلام الإيمان» وعلى التعليم الصالح 
الذق كلمت أما كمتس” المجانت الناتقا 
فاجتيبهه وروّضُْ نفسّك على البير. |9 
ترويقي الحسيد يشم وما ديسير ل < 
فينفع في كل شييء وله وعد الحياةٍ في هذا 
الزمان وفي الآتي. هذه الكلمة هي صادقة 
يده الشرنء 9 هنا سب 
ونُعِيْن لأننا نرجو الإلهَ ܐܠܨ مُحييَ الناس 


2 


܀ _܀܀ 
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¥4: 
أهل قولسي (¥: 55-١7‏ 


} (73 3 3 


أيتها )ܐܚܐ إخضعن لرجالكنَ كما 
يجب في الرب. أيها الرجال؛ أَحِبُوا نساءكم 
6 0 أرب" 70100 
آباتكم: إِنَّ هذا لَحَسنْ أمامَ الله. أيها الآباكّ لا 
تُغضيبوا بنيكم للا لصوا اننا العم 
ܐܨܨ موالتكا ومانة ولا 


| إلا ܒܲܠܵܒܵܐ كعبدا| 
ܘܒܖܕܚܠܬܗ ܕܡܪܝܐ. ܘܟܒܠ ܕܥܒܕܝܬ݁ܘ) 
ܫܢ ܟܠܗ + ܇ ܒ | ܥܒܕܘ: ܐܝܟ ܕܠܡܪܢ 
ܡܩܰܒܠܝܬܘܢ ܦܘܪܥܢܐ ܒܝܪܬܘܬܐ. ܠܡܪܝܐ 
ܓܔܝܪ ܡܫܝܚܐ ܦܠܚܬܘܢ ܡܶܣܟܠܳܢܐ ܕܝܢ 
ܡܬܦܪܥ ܐܝܟ ܡܕܡ ܕܐܲܣܟܠ: ܘܠܝܬ 
ܡܶܣܰܒ ܒܐܵܦܝ̈ܐ. ܡܖ̈ܝܐ : 
ܘܟܼܐܢܘܬܐ ܠܘܬ ܥܰܒܕ̈ܝܟܘܢ. 


حكره ܫܰܘܝܘܬܐ 
ܘܗܘܿܝܬܘܢ 
ܢܫܝܢ ܕܐܦ ܠܟܘܢ ܐܝܬ بوه ܡܪܐ ܒܫܡܝܐ. 
ܒܕ ܠܘܬܐ ܐܬܐ ܡܢܘ ܘܗܘܿܝܬܘܢ كباب 
ܐܢܬܘܢ ܒܗ̇ ܘܡܿܘܕܝܢ. ܘܡܕ ܠܝܢ ܐܦ ܥܠܝܢ 
ܕܐܠܗܐ ܢܦܬܚ ܠܢ انحا ܕܡܠܬܐ: 
ܠܡܡܰܠܳܠܽܘ !ذا ܕܡܫܝܼ̣ܚܐ ܕܡܛܠܬܗ اهعم 
انا. ܕܐܓ݁ܠܺܝܘܗ̱ܝ ܘܐܡܰܠܠܝܘܗ̱ܝ: ܐܝܟܢܐ 
ܕܘܳܠܶܐ حب. ܒܚܟܡܬܐ ܗܠܟܘ ܠܘܬ ܒܰܪܕ̈ܝܐ: 
ܘܰܙܒܢܘ ܩܐܪܣܟܘܢ. ܘܡܠܰܬܟܘܢ ܒܟܠܙܒܢ 
ܒܛܝܒܘܬܐ: ܐܝܟ ܕܒܡܿܠܚܐ ܬܗܘܐ ܡܡ̈ܕܟܐ. 
ܘܗܘܰܝܬܘܢ ܝܕܥܝܢ لإثى ܐ̱ܢܫ ܐܝܟܢܐ ܘܠܶܐ 
ܠܟܘܢ ܠܰܡܬ݂ܰܒܽܘ ܦܶܬܓܡܐ ܀ 


وعدن وي 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܖܪܿܝܢ 
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05 ¬ يُرضي الناس» بل ببَساطةَ 
القلبيهء وبخوفي الرب. ومهما عملتم 
فاعمّلوه من كل تفوسيكم كأنه لربّنه لا كأنه 
للناس. واعلّموا ܠ من 9 الجزاء 
ܢܐܠ ܐܰܟ لأنكم للرب المسيح تَعمّلون 
وتلق مدني ججاري» ܣ ` 
الّوالي عاملوا عبيدَكم بالعدل والمساواة 
)ܨ .ربا فق السماء. واظبوا على 
الصلاق وكوفرا. بها .عسسظين. .وتباكرين» 
ܩܩܐ أيضاً عليناه. لِيَفْتَمَ الله علينا باب 
ܠ 3 بسر المسيح الذي أنا أسير 
لأجله. لأنطِقَ به وأَعلِئّه كما 5 علي 
1 5 الخارون. :38 
جهادكم. وَلتَكْن كلمَتُكم بالنعمة كل حين. 
كأنها 9 باللح. واعلّموا كيف يحب أن 


تجييوا: 05 7 | 
حي عي عي 


48 اغنيس الشهيدة 


الأول (وجه ¥( ). 


ܡܥܸܢܡܢܸܢܡܡܸܢ 


ܐ: ܚܪܬ ܘܣܗܕܼ̈ܐ ܕܢܝܓܪܢ ܐ حارث وشهداء نجران 


ܒܒܣ ܣܬ ܨ ܣ 
ܝܚܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡ ܬܫܝ ܣܨ ܇ ليوم ܨܢ ܐܗ 


ܩܕܝܡ (وها محي). الأول (وجه .)١79‏ 


ܗܝ حي هي دي 


& ܪ ¥ 


)5 ܓܙܘܪܬܗ ܕܡܪܢ ܘܒܣܝܠܝܘܣ 
ܘܓܙܝܓܘܪܝܘܣ 


ܓܠܛܝ̈ܐ (ܗ: ܐ| ̄ مت) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܩܘܡܘ ܗܟܝܠ ܒܚܐܪܘܬܐ ̈ܝ 
ܕܡܫܒܚܐ ܐܪ ): 106 ܬ احتف )ܘܒܢ ܒܪܐ 
ܕܥܒܪܘܬܐ. ܗܐ ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܐܡܪ آنا 
ܠܟܘܢ: ول ܬܬܓܙܪܘܢ ܡܫܝܼܚܐ ܡܕܡ لا 
مدنا ܠܟܘܢ. ܡܣܗܕ انا ܕܝܢ ܬܘܒ ܠܟܠ 
ܒܪܫ ܕܡܿܬܓܙܪ: وسنت بوه ܕܟܠܗ 
ܢܡܘܣܐ ܢܡܠ̈ܐ. ܐܬܒܰܛܰܠܬ݂ܘܢ ܠܟܘܢ ܡܢ 
ܡܫܝܼܚܐ ܐܝܠܝܢ ܕܒܢܡܘܣܐ ܡܙܕܕܩܝܬܘܢ: 
ܘܡܢ ܛܝܒܘܬܐ ܢܦܿܠܬܘܢ. ܚܝܢܢ مم حرونا 
ܕܡܢ ܠܣܒܪܐ 
ܡܩܿܘܝܢܢ. ܒܡܫܝܼܚܐ ܓܝܪ ܝܫܘܥ: لا 


ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ 
ܓܙܘܪܬܐ ܡܕܡ ܐܝܬܝܗܿ ܘܠܐ ܥܘܪܠܘܬܐ: الا 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܡܬܓܡܪܐ ܒܚܘܒܐ. حك 
ܪܰܗܛܺܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ: طله ܕܘܕܟܘܢ: ܕܠܒܪܿܪܐ لا 
ܬܬܛܲܦܝܼܣܘܢ. ܦܝܣܟܘܢ لا ܗ̱ܘܐ ܡܢ ذه 
ܕܩܪܖܵܟܘܢ. ܚܡܝܪܐ ܩܠܝܠ ܟܠܗ ܓܒܝܠܬܐ 
ܡܿܚܡܥ. ܐܢܐ ܬܟܝܠ إنا ܥܠܝܟܘܢ ܒܡܪܢ: 
ܕܡܕܡ ܐ̱ܚܪܝܢ ܠܐ ܡܬܪܥܝܬܘܢ: ܘܐܝܢܐ ܕܕܠܚ 


ܠܟܝܘܢ: ܗܘ ܢܣܰܝܒܪܝܘܗ̱ܝ ܠܕܝܢܐ ܡܢ 


كانون الثنائ: 


١:الختانة‏ وباسيليوس 


وغريغوريوس 
أهل غلاطية (ه: ( -¥ ( ) 


يا ܝ 1 +« | 
الآن في هنه الحريّة ولا تعودوا إلى نير 
العبودية. ها أنا بولسُ أقول لكم : إن عدتم 
إل ` 3“ ` 0 7 
ابح 0  -‏ 0( :© © 
57 بتتميم الناموس كله لقَدٍ انصرفتم 
عن المسيح يا ܚܨܢ تُطلبون ܐܝܟ منَ الناموس 
وسقطتم من النعمة. أما نحن» فبالروح الذي 
من 7 8 الرجاء الذى من. = لآأثه 
في ܬ 0 0 بل 
ܐܐ الذي يكمل بامحبة. لقد 0 
حسناء فمّن الذي بَلبَلكم حتى 1 لا 
0 إِنَّ إذعاتكم لغَير الحقّ ل 
يكن ܒܨܢ دعاكم. إِنَّ القليل منّ الخمير 


و 


ܢܸܣܽܘܳܟ݁ العجينَ كله. وإني ܕܐ ܢܢ بكم 


ܘ | ¥ 


ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ. ܐܢܐ ܕܝܢ ܐܚܝ ܐܠܘ حاكن 
ܓܙܘܪܬܐ ܡܟ݂ܪܶܙ ܗ̱ܘܝܬ: ܠܡܢܐ ܡܬܪܕܦ 
ܗ̱ܘܝܬ. ܕܠܡܐ ܐܬܒܰܛܠ ܠܗ ܟܫܠܗ 
ܕܙܩܝܦܐ: ܐܫܬܘܦ ܕܝܢ 


ܢܦܣܩܘܢ ܗܢܘܢ ܕܕܠܚܝܢ ܠܟܘܢ 2 


ܐܦ ܡܦܣܵܩ 


و 0 


ܒ: ܣܝܠܒܣܛ̇ ܕܪܗܘܡܝ 
ܕܬܪܬܿܝܢ ܕܠܘܐ ܛܝܡܬܐܘܣ فيد : 7 ¶ 9 ¥ 


ܐܚ̈ܝ: ܐܢ̱ܬ ܕܝܢ ܝܬ ܒܬܪ ܝܘܠܦܢܝ: 
ܘܒܬܪ ܕܘܒܰܪ̈̈ܝ: ܘܒܬܪ ܨ ܒܝܢܝ: ܘܒܬܪ 
ܗܝܡܢܘܬܝ: ܘܒܬܪ ܢܓܝܪܘܬ ܪܘܚܝ: ܘܒܬܪ 
ܘܒܬܪ ܡܣܝܒܪܢܘܬܝ: ܘܒܬܪ 
ܪܕܝܦܘܬܝ ܘܒܿܬܪ ܚܰܫܝ̈ܝ. وبرت ܐܢ̱ܬ ܐܝܠܝܢ 
ܣܿܝܒܪܬ ܒܐܢܛܝܘܟܼܝܵܐ: 
ܘܒܠܘܣܛܪܵܐ: ܐܝܕܐ ܪܕܝܦܘܬܐ ܣܿܝܒܪܬ. ܘܡܢ 
ܟܠܗܝܢ كو ܝܢܝ ܡܪܝ. ܘܟ݀ܠܗܘܢ ܕܝܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܨ ܒܝܢ ܒܕ݂ܚܠܰܬ݂ ܐܠܗܐ ريسي ܒܝܫܘܥ 
صحيسا ܡܬܪܳܕܦܝܢ. ܒܢ̈ܝܢܫܐ ܕܝܢ ܒܝܼܫ̈ܐ 
ܘܡܛܥܝܢܐ ܢܘܣܦܘܢ ܥܠ ܒܝܼܫܘܬܗܘܢ: حم 
ܛܥܝܢ ܘܡܿܛܥܝܢ. ܐܰܢ̱ܬ ܕܝܢ ܩܰܘܶܐ ܒܐܝܠܝܢ 
ܕܝ̣ܠ̇ܦܬ݂ ܘܐܶܫܬ݂ܰܪܰܪܬ: ܝܕܥ ܐܢܬ ܓܝܪ ܡܢ 
نه ܝܠܦܬ: ܘܕܡܢ ܛܠܝܘܬܟ ܣܦܪ̈ܐ 


ممه حم : 


ܘܒܼܐܝܩܰܥܳܘܢ: 


في ربّنه ܐܢܵܥܰ لا ترتضون (ܢّܒܼܐܩܐ آخر. أما 
الذي يُعكرٌ عليكم صفوكم: فإئه سيُكابيد 
ܫܢ كائناً من كان. وأنا يا أخوتي لو كنت 
أنادي ܢܸܠܦܲܝ̈ܐ ܬܐ كنت مُضطهداً. ܫ ܧܼܐ݀ 
الصليب أصبحّ باطلاً ؟ ألا ليت الذي ܢܲܫܬܵ݀ 
عليكم صفوكم.؛ يُقطعون هم أعضاءهم. 


عدي عق دحي 


؟: سلفتروس 56300 
الثانية إللى طيموتاوس (1¥ : ( -/ ( ) 

با ܐ تبعت 8 ܘܘ 
وسيرتيى ومشيئتي وإيماني وأناتي ومحبتي 
وصبريء؛ واضطهادي وألامي. وأنت تعرف ما 
احتملت في انطاكية وإيكونياء ولوسطراء 
وأيّ اضطهادٍ قاسيت وقد نجاني )ܐܨܒ من 
جميعها. فجميع الذين يريدون أن يَحيّوا 
بخوفف اللي فبيسوع المسيح يُضطهدون. أما 
النامن الأشرار ܨ 0.3 فإنهم يزدادون 
شرا ضالين 3 ܢܰܢܝ )© على_ما 
تعلمت > 338 تعرف تم ܨܣ © 


0:07 ܘ صباك ܫܡ 6 )ܡ 


ܟܢܫܐ ܠ ܨ ܕܡܫܟܚܝܢ ܕܢܚܟܡܘܢܟ 
ܠܚܝ̈ܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܟܠ 
ماج وحزوسا ܐܬܟܬܿܒ: ܡܽܘܬܪܳܢܐ ܗ | ; ِ : 
ܠܝܘܠܦܢܐ: = ܘܠܟܘܘܳܢܐ: = مكحهه؛ |.|أوحي به هو مفيد للتعليم والتقويم 
ܘܠܡ ܕܘܬܵܐ وحكايصلاة .ويدةا ححضية | والتادييو 238 ليكون. رسا الله 108 
ܒ ܕܐܠܗܐ ܠܟܠ حكم ܛܒ وتككلاً كل غدل صلل 


0 


ܘܡܫܠܡܢ ܡ 


الى تستطيع أن تُصيِّرَك حكيما للحية 
بالإيمان الذي بيسوع المسيح. | كل كتاببٍ 


دي دي هي دي دي هي 


0 زوسيموس الشهيد 


ܓ : ܙ ܘܣܝܡܘܣ معنبه و| 


ܝܝܐ ܝ ܐܓܪܿܬܐ وهمم ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ 
ܕܒܬܪ ܨ ܠܝܒܐ (ܕܦܐ ܩܥܒ. 


راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


.)١77١ (وجه‎ 


دي دي عي 
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ܟ: 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: ١‏ ܝܐ) 21 الثانية إلى أهل ܦܵܕ ܨ ܢܵܚܨ (¥ ( : )١١-١‏ 
5 ܐܕ ܨ وقد يليق الفخارء ولكنه غير 
ܩܠ فها أنا آتى على رُؤْى ܨܢ وإيحاءاته : 


5ط أعرف رجلا في المسيح اختطف» منذ 


ܐܚܚ̈ܝ: حصحؤحذزه 5ل]: آلا لا كم.. 
)ܬܐ إنا كب ܓܝܪ ܠܚܙܘܿܢ̈ܐ ܘܠܓܠܝܢܝܰܘܗ̱ܝ 
ܕܡܪܢ. ܝܕܥ ܐܢܐ ܓܒܪܐ ܒܡܫܝܼܚܐ ܡܢ ܩܕܡ 
ܐܪܒܥܣܪ̈ܐ ܫܢܝܼ̈ܢ. ܐܢ ܒܦܓܪ ܕܝܢ ول ܕܠܐ 
ܦܓܪ: لا ܝܕܥ ܐܸܢܐ: ܐܠܗܵܐ بوه ܝܕܥ. 
ܕܐܬܚܛܝܦ ܗܘ هنا ܥܕܡܐ ܠܬܿܘܠܬܐ 


( < ܀ :5304 = 


كانَ ذلك. أم بغير الحسدٍ؟ لا أعلم الله 


¥ ¡| 


ܕܫܡܝܐ. ܘ݀ܝܕܥ إنا ܠܗ ܠܗܢܐ ܒܪܢܫܐ: ܐܢ 
ܒܦܓܪ ܕܝܢ ول ܕܠܐ ܦܓܪ. ܠܐ ܝܕܥ إنا: 
ܐܠܗܐ ܗܘ ܝܕܥ . ܕܐܬܚܛܲܦ ܠܦܪܕܝܣܐ: 
ܘܫܡܥ ܡܠ̈ܐ ولا ܡܬܡܿܠܠܢ. ܐܝܠܝܢ ولا 
ܫܿܠܝܛ ܠܒܪܢܫܐ ܠܡܡܰܠܳܠܽܘ ܐܢܝܢ. ܥܠ 
ܗܢܐ ܐܫܬܰܒܗܪ: ܥܠ ܢܦܫܝ ܕܝܢ ا 
ܐܫܬܒܗܪ: ܐܠܐ ܐܢ ܒܟܘܪ̈ܗܢܐ. ܐܢ ܐܨ ܒܐ ܓܝܪ 
ܕܐܫܬܒܗܪ: ܠܐ ܗܿܘܐ إنا ܫܛܝܐ. هارا بوه 
ܓܝܪ ܐܡܪ ܐܢܐ. ܚܐܣ ܐܢܐ وب : ܕܠܡܐ ܐܢܫ 
ܢܬ݂ܪܰܥܐ ܥܠܝ ܝܬܝܪ ܡܢ ܡܐ ܕܚܙܐ كب: 
ܘܕܫܡܥ ܡܢܝ. ܘܕܠܐ ܐܬܬܪܝܹܚܡ ܒܝܿܬܝܪܘܬܐ 
ܕܓܠܝܢܝ̈ܐ: ܐܫܬܠܡ لكب ܫܦܳܝܐ ܠܒܣܪܝ. 
مدلاحبه ܕܣܛܢܐ: ܕܢܗܘܐ ܡܩܰܦ݁ܰܚ ܠܝِ ܕܠܐ 
1 ܐ ܪܝܹܝܡ ْ ܘܥܠ ܗܢܐ ܬ ܠܬ ܙܒܢܝ̣ܢ ܒܥܝܬ 
ܡܢ ܡܪܝ ܕܢܦܪܿܩ ܡܢܝ. ܘܐܡܪ كب مهما 
ܠܟ ܛܛܝܒܘܬܝ. شيك 5-59 ܒܟܪܝܗܘܬܐ 
وه ܡܬܓܡܪ. ܚܕܝܐܝܬ ܗܟܝܠ ܐܫܬܒܗܪ 
ܒܟܘܪ̈ܗܢܝ: ܕܢܓܢ ܥܠܝ سنكه «متعيملء 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܕ ܒܐ ܐܢܐ ܒܟܘܪܖ̈ܗܿܢܐ: ܒܕ ܥܪܐ: 
ܒܐܘܠܕܢ̈ܐ: ܒܪ̈ܕܘܦܝܐ: ܒܚܒܘܫܝ̈ܐ ܕܥܠ 
ܐܦܝ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܡܬܝ ܕܟܪܝܗ ܐܢܐ ܓܝܪ: 
ܗܝܕܝܢ بوه ܠ ܐܢܐ. ܗܐ ܗܘܝܬ ܚܣܝܪ 
ܪܰܥܝܳܢܐ ܒܫܘܒܗܪܝ: ܕܐܢܼܬܘܢ ܐܠܕ ܬܘܢܢܝ. 
ܒܝ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܓܝܪ ܕܐܢ̱ܬܘܢ ܬܣܗܕܘܢ 
ܥܠܝ. ܡܛܠ ܕܠܐ ܒܨ ܪܬ ܡܕܡ ܡܢ 
ܫܠܝܚ̈ܐ ܐܝܠܝܢ ܕܛܒ ܡܝܬܪܝܢ: ܘܐܦܢ لا 
ܗ̱ܘܝܬ݂ ܡܕܡ ܀ 


بعلم وأعرف ܐܢ هذا الرجلء أبالجسدٍ كان 
ذلك» أم بغير الجسدٍ ؟ لا أعلم. الله يعلم» قد 
ܝܩ إلى الفردوس» وسَّمِع كلماتٍ تفوق 
ܝ ܠ ܹܐ يتقو بها فين 
أنا' أفتخير. أما 19 
بأمراضي. ܕܨܘ شئت أن أفتخِرَ فلا أكون 
بيب لاني أقول ܐܵܢ ولكني أتحاشاء ܐ 
ܶܢ بي ܐܒܠ ܐܢܶܨܢ فوق ما يراه ܐܢ ويسمَعَه 
ܘܨ ومحافة أن أتكبَء لكثرة الإيحاءات ذَفِعَ 
لغلا أتشامخ. وقد طلبت في هذاء ثلاث 
مراتيه إلى الرب أن ܠ ܝ فقالَ لي : 
* -) 000( 7 تكمل 
بالضعفب ". فأنا الآنَ أفتخِرٌ بأمراضي 
مسروراء لِتَجِلُ على قوة المسيح.. وهذا أنا 
الضئ بالأمراض؛ ܕ )ܐܚܝ ܕ | ܐ )ܝܢ 
والاضطهاكِ والحبس لوجه المسيح. ¥ ܢܨ متى 
كدج رشيعينا. 9797 11 قد 
2007 ناقصَ الرأي بافتخاريء لأنكم 
أحوجتموني. وكان عليكم أن تشهدوا أنتم 
لي. لأني لم أَقصُرٌ بشيءٍ عن الرْسُل 
الأفاضل» وإن. كنم لينت عنشويه: 


دي دي حي 


1 


ܗ : 


ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܒ: ܝܛ ̄ ܠ) 


ܬ ܡܣܿܒܪ ܐܢܐ ܕܝܢ ܒܡܪܢ ܝܫܘܥ : 
ܕܐܫّܕܪ ܠܘܬܟܘܢ ܠܛܝܡܬܐܘܣ ܒܥܓ݇ܠ. 
ܕܐܦ كب ܢܗܘܐ ܢܝܚܐ ܟ ܐܠܦ 
ܡܛܠܬܟܘܢ. ܠܝܬ حب ܫ ܐܚܪܺܝܢ ܗܪܟܐ 
ܐܝܟ ܢܦܫܝ ܗ̱ܘ: ܕܐܟܝܦܐܝܬ ܝܕ ܦ ܕܝܠܟܘܢ. 
ܟܒܠܗܘܢ ܓܝܪ ܕܢܦܫܗܘܢ بوه كيخب: هلا 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܝܢ ܕܗܢܐ 
ܝܕܥܲܝ̄ܬܘ̈ܢ: ܕܐܝܟ̄ ܒܪܵܐ ܥܡ اكمود: ܗ̈ܟܢܐ 
ܠܗܢܐ ܡܣܿܒܪ ܐܢܐ 
ܕܐܫܕܪ ܠܘܬܟܘܢ ܒܥܓܠ ܡܐ ܕܚܙܝܬ ܡܐ 


ܒܘܟܩܝܗ 


ܦ̇ܠܚ حب ܒܣܒܪܬܐ. 


ܕܠܘܬܝ. ܘܬܟܝܠ ܐܢܐ ܥܠ ܡܪ ܝ : ܕܐܦ ܐܢܐ 
ܐܠܰܕ ܬܢܝ ܕ ܒܘܬܐ: وأحرز ܠܘܬܟܘܢ 


ܠܐܦܰܦܪܰܘܙܕܝܛܘܳܣ أما: ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܥܖܖܿܢܐ 
ܘܦܳܠܚܐ ܠܟܢ ܕܝܢ حكيا 
ܘܡܫܡܫܢܐ ܒܣܬ ) ܡܛܠ ܕܣܘܿܐ ܗܘܐ 

؛ ܠܟܠܟܘܢ: ܘܡܥܿܩ ܗܘܐ 


ܕ ܥܡܝ : 


ܠܡܚܙܐ 
ܕܫܡܥܬܘܢ ܕܐܬܟܪܗ. ܐܦ ܐܬܟܪܗ ܓܝܪ 
ܥܕܡܐ ܠܡܘܬܐ: ܐܠܐ ܐܠܗܐ ܪܰܚܡ ܥܠܘܗ̱ܝ: 
ܠܐ وها ܕܝܢ ܥܠܘܗ̱ܝ ܒܠܚܘܕ: ܐܠܐ ܐܦ ܥܠܝ: 
ܕܐܐ ܬܗܘܐ حب ܥܳܩܐ ܥܠ ܥܳܩܐ. ܚܦܝܛܐܝܬ 
ܗܟܝܠ ܫܕܪܬܗ ܠܘܬܟܘܢ: وحم هته تمدن 
ܬܘܒ ܘ مكحب ܩܿܠܝܠ ܢܗܘܐ ܢܦܐܫܐ. 
ܩܒܠܘܗ̱ܝ ܗܟܝܠ ܒܡܪܝܐ ܒܟܠ ܚܕܘܐ. 


` © 


أهل فيلبي (¥ : 5 ܀1[ 


يا اوري ولي رجاء 3 ربنا بسوع, أن 
ܐܚܐܢ إليكم عاجلاً طيموتاوس. ليكون لي 
أنا أيضاً راحة 5 © حالكم. 0 ) 
لي هنا ܐܡܠ ܐܵܨ مَنزِلةٍ ܒܚܢ يَهِنَم بكم 
باعتناكِ» فجميعهم يَلتّمسون ما هو لِنَفْسِهم 
لا ما هو ܐܝܚܕ ܬ المسيح. وأنتم تَعلّمون )9 
هذا مختبّر وأنه كان يعمل معي في البيشارة 
كلابن مع أبيه. فهو الذي أرجو أن أرميل 
٠ 2‏ حينَ أرى ما يكون من أمري. 
ولي يْقة ܐܠܨܢ أني ܐܳܢܳܐ أيضاً آتيكم عاجلاً. 
ܐܟܐ 09 فإني 9 او إليكم الأخ 
أبَفروديئس. وهو معاوني وعامل ܘܫܨܢ وهو 
رسول إليكم؛ وخادمٌ لحاجتي, لأنه كان مشتاقا 
أن يراك وحزينا لعلمه أنكم سيعتم برضيه. 
وكان عرض نس .شارف المويت.. ولكن 0 
ܐܢ ܢܘ وليسَ به وحسب» بل وبي أيضاً. 
لثلاً € على غمّ. فاجتهدت الآنّ في 
إرساله إليكم؛ ܠܕܘ لكم فرح به حين 
ترونه. ويكون لي قليل من الفرج. فاقتبلوه 


514 


ܡ ܡ ܐܢܘܢ : ܒܐܝܩܪܐ ܐܚܘܕܘ ܐܢܘܢ. 
ܡܛܝܼ. ܘܒܣ ܥܠ ܢܒܦܫܗ: ܒ ܡܕܡ 


ܕܒܿܚܨܪܬܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ حطحصهها 
ܕܠܘ̇ܬܝ ܀‫ 
5: ܕܢܝܝܗ ܕܡܪܢ 
ܛܛܘܣ (ܒܪܐ ܝܐ ܝܗ 
ܘ ܓ: 0210 


ܕܐܠܗܐ ܡܰܚܝܰܬ݂ ܟܠ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܟܠܗܘܢ. 
ܘܪܳܕܝܐ ܠܢ ܕܢܟܦܘܪ ܒܪܘܫܥܐ ܘܒܪ̈ܓܝܓܬܐ 


ܕܥܿܠܡܐ: ܘܢܚܐ ܒܥܿܠܡܐ ܗܢܐ ܒܢܟܦܘܬܐ 
هحجابه |١‏ مح سكم ܠܠܗܐ. حم ܡܣܿܟܿܝܢܢ 


الآنَ في الرب» بكلّ سرور, وعاملوا بالإكرام 


سبيل عمل المسيح؛ واستهانٌ بنفسيه لِيتمُم ما 
أنقصتموه من خدمتكم لي. 


دي دي حي 


١5-1١١ :7١ طيطس‎ 

5( ܡܐܬ 

ا ܣ 5 85 
ܐܥܝܘ قد ظهرت للجميع. وهي تُوْدينا 


ܬܫ بالنفاق والشّهوات العالية ونعيشَ 
في هذا العالم ܕܐܐܟܼܩܿܪ والبيرٌ وخوفي اش 
تعطرو ` 7 6 وظهون كيل 

العظيم؛ ومحيينا يسوع المسيح» ܝܝ 
بل نفسه دوتناء ِيُخلْصّنا من كل إثم 
وطيريكا 3 شعياً 1 سان 


بالأعمال الصلحة. فبهلنه تكلم ,)2:18 


ويا ولا يسن بك أحد 


¥ ¥ 


ܘܠܐ ܢܗܘܘܢ 


ܡܬܟܿܬ݂ܫܝܢ: ܐܐܐ ܢܗܘܘܢ 
ܡܦܝܒܒܝܢ. ܘܒܟܠܡ ܕܡ 
ܒܰܣܝܡܘܬܗܘܢ ܠܘܬ ܟ݀ܠܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ. 
ܐܦ سب ܓܝܪ ܡܢ ܩܕܝܡ ܕܠܐ ܪܥܝܢܐ ܗ̱ܘܿܝܢ: 
ܘܕܠܐ ܦܝܣܐ. ܘܛܥܝܢ ܗ̱ܘܿܝܢ: ܘܡܫܥܒܕܝܢ 
ودب ܠܪ̈ܓܝܓܝܬܐ ܡܫܚܠܦܝ̈ܬܐ. 
ܘܒܒܝܫܘܬܐ ܘܒܿܚܣܡܐ ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܗ̱ܘܿܝܢ. 
ܘܿܣܢܝܼܐܝܢ ܗ̱ܘ̈ܝܢ. ܐܦ ܚܕ ܠܚܕ ܣܿܢܝܢ 
ܗ̱ܘܿܝܢ. ܟܕ ܕܝܢ ܐܬ ܓܠܝܬ ܒܰܣܝܡܘܬܗ 
ܘܡܪܚܡܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ متسيق؟ ا ܒܥܒܿܕܵܐ 


و 
ܝܗܘܢ 


ܕܙܕܝܩܘܬܐ ܥܒܢ 1 ܒܖ̈ܚܡܘܗܝ ܕܝܠܗ: 
3 ܒ < 
ܘܒܚܘܕܬܐ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ. ܗܿܝ وأحم 
ܥܠܝܢ ܥܰܬ݂ܝܪܺܐܝܬ݂: ܒܝܕ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܝܢܢ ܕܒܛܰܝܒܘܬܗ ܢܙܕܕܩ: ܘܢܗܘܐ ܝܪܬܐ 


صق مي عدي 


1 : ܩܘܠܣܝ̈ܘܗܝ ܕܝܘܚܝܢܝܢ ܡܥܡܕܢܐ 
ܪ̈ܗܘܡܝܐ ܒ ܒ - ܠܝ , 
ܘ ܛ: ܐ ̄ ܗ 


ܒ ܒ ܕܝܢ ܕܐܝܠܝܢ ܕܡܚܒܝܢ 
ܐܐܠܗܐ: ܒܟܠ ܡܕܡ ܡܥܕ ܪ ܠܗܘܢ 


همأ : ܘܡܢ ܠܘܩܕܡ ܝܕܥ ܐܢܘܢ: ܘܪܫܡ 


مُستعدّين لكل عمل صالمء فلا يَشْتّموا أحداء 
ܓ تتواضعين 
يظهرون ܢ في كل شيءٍ لجميع الناس. 
ܐܝܗܨ أيضاً كنا من قبل جاهلينء غير 
طائعينء ضالينء مُستَعبّدِين لِشَهُواتٍ ܐܢ 
وكنا < في الشر والحسب مكروهين, 
محييناء ورحمتهء أحيانا هوء لا بأعمل 0_0 
عملناها ولكن بمراحيه. بغغسل الميلادٍ الحديدٍ 
وتجديدٍ الروح القدّس, الذي أفاضّه علينا 
وتصيرَ وارثينء» بواسطةٍ الرجكء الحياة 


الدائمة. 


دي دي هي 


ܢ 50 يو حنا المعمدان 
أهل رومة (4: /¥-£[( 


و 14 ( -ܘ) 


90 3 < 9 


و 


سبق ودعاهم» وعرفهم من قبل» ووسمهم 


52500 


ܐܢܘܢ ܒܕܡܘܬܐ ܕܕ ܘܪܬܐ ܕܒܪܗ: ܕܗܘ ܢܗܘܐ 
ܒܘܟܪܐ ܕܐܚܝ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ. ܠܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܕܩܕܡ 
ܪܫܰܡ ܠܗܘܢ ܩܪܳܐ. ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܩܪܳܐ: ܠܗܘܢ 
ܙܕܩ. ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܙܕܩ: ܠܗܘܢ ܫܒܚ. ܡܢܐ 
ܗܟܝܠ ܢܐܡܪ ܥܠ ܗܠܝܢ: ܐܢ ܐܠܗܐ ܚܠܦܝܢ: 
نه ܕܠܩܘܒܠܢ. وهل ܥܠ حزه ܠܐ ܚܣ: 
ܐܠܐ ܚܠܦ ܟ݀ܠܢ ܐܫܠܡܗ: ܐܝܟܢܐ لا ܟܿܠ 
ܡܕܡ ܥܡܗ ܢܬܠ ܠܢ . ܡܰܢܽܘ ܢܩܒܘܠ ܥܠ 
ܓܒܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ: ܐܠܗܐ ܡܙܕܩ. 
ܡܚܝܒ: ܡܫܝܼܚܐ ܡܝܬ هقم: ܘܐܝܬܘܗܝ 
ܥܠ ܝܿܡܝܢܐ ܕܐܠܗܐ هدححا ܚܠܦܝܢ. 
ܩܘܫܬܐ ܐܡܪ إنا ܒܡܫܝܼܚܐ: ܘܠܐ ܡܪܓܠ 
ܐܢܐ: 200 متمعهه , حك ܒܵܪ̈ܵܘܵܝܵܝܵܐ 
ܕܩܘܕܫܐ. ܕܟܪܝܘܬܐ ܗ̱ܝ حب ܪܒܬܐ: ܘܟܼܐܒܐ 
ܕܡܢ ܠܒܝ ܠܐ حلا. ܡܕ ܠܐ ܗ̱ܘܝܬ ܓܝܪ: ܕܐܢܐ 
ܩܢܘܡܝ ܚܪܡܐ ܐܗܘܐ ܡܢ صحيسا ܚܠܦ 


ܡܢܘ 


ܚܚ 9 ܕܐܝܬܝܗܘܢ 


ܡܗܒ 
ܒܢܝ̈ܝ ܐܝܣܪܺܝܠ. ܕܕܝܠܗܘܢ ܗܘܬ ܣܝܼܡܿܬ݂ 


كديا ܗ ܫܒ ܗܝܬܐ ܘܩܝܒܪܐ ;ܘܢܡ 
ܘܬܫܡܫܬܐ: ܘܡܘܠܟܿܢܝ̈ܐ: ܘܐܒܚܗ̈ܬܐ: 


ܕܐܝܬܘܗܝ ܠܠܗܐ ܥܠ ܟܠ: ܕܠܗ ܬܫܒܝܢ 


ܘܒܘܙܵܟ݁ܰܢ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ ܀ 


ܘܡܢܗܘܢ 


9 7 79 عو 0 0 
كثيرين. فالذين سبق فوَسَمَهُم إياهم دعا 
والذين دعاهم ܝ بررٌ. والذين 9 إياهم 
بحد. فماذا نقول 09 في هذا ؟ إِنَّ الله معنا 
فمّن يكون علينا ؟ وإن على ابه لم يشفقء 
05 5 3 سا به 
كلّ شيء ؟ ܢܨ يشكو أصفياءً الله ؟ | الله 
يبَر فمّن يَشْجُب ؟ يسوع المسيح مات وقام 
وهر عن بن الله وهو يشفع لنا. الحق أقول 
ܗܘ ولا أكذِب. وضميري يَسْهَد لي 
0 ܣ ° 
53 < 0 9 
009 ܐܠܝܟ لأجل ܡ 9 
الجسبِء وهم بنو إسرائيل الذين كانت لهم 
05 البنين.. :09 ܬܒܪܝ 35380 
9 - 5 الذين منهم 0 
المسيح بالجسدء الذي هو الإله على الجميع 
وله التسابيح 594 إلى أبدٍ الآبدين. 


امين. 
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ܚ ܐܣܛܦܢܘܣ ܒܘܟܖܿܐ ومعه و! 
ܓܠܛܝ̈ܐ (1: ما ܟܕ 


موود آنا ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: ܕܣܒܪܬܐ 
ܕܐܶܣܬ݂ܰܒ݂ܪܰܬ݂ ܡ̇ܢܝ: ܠܐ ه6١‏ ܡܢ ܒܪܢܳܫܐ. ܐܦܠܐ 
ܓܝܪ ܐܢܐ ܡܢ ܒܪܢܫܐ ܩܵܒ̇ܠܬܗ̇ ܘܝܼܠܦܬܗܿ: 
1 ܒܓܠܝܢܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ̇ ܫܡܿܥܬܘܢ 
ܓܝܪ ܗܘܦܳܟ݂ܺܝ رصم ܩܕܝܡ ܕܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ: 
ܕܝ݇ܬܝܪܐܝܬ ܪܰܕܦ ܗ̱ܘܝܬ ܥܼܕܬܗ ܕܐܠܗܐ: 
وشت ܗܘܝܬ ܠܗܿ. ܘܡܬܝܬܪ ܗܘܝܬ 
ܒܝ̣ܗܘܕܝܘܬܐ: ܛܒ ܡܢ ܣܓܝܐܐ حت حت 
ܕܐܝܬ ومه ܒܛܘܗܡܝ. ܘܝܿܬܝܪܐܝܬ مل 
ܗ̱ܘܝܬ ܒܝܘܠܦܳܢܐ ܕܐܒܗ̈ܝ. حم ܨ ܒܐ ܕܝܢ 
بذه ܡܢ وك جد ܡܢ خرف ܐܡܝ: ܘܰܩܪܰܢܝ 
ܒܛܰܝܒܘܬܗ: وتبعسيلا ܒܪܗ 
ܕܐܶܣܒܪܝܘܗ̱ܝ ܒܥܿܡܡܐ. ܒܪ ܫܿܥܬܗ لا 
مجه ܠܒܣܪܐ ܘܠܰܕܡܐ: ܘܠܐ ܐܠܬ 
ܠܐܘܪܫܠܡ ܠܘܬ ܡ ܠܒܐ ܕܡܢ ܩܕܡܝ: ܐܐܐ 
أحر لل : 


-_- 


ܗܦܟܢܬ 
ܠܕܪܡܣܘܩ. ܘܡܢ ܒܬܪ ܬܠܬ ܫܢܝܲܢ: 
احج ܠܐܘܪܫܠܡ ܕܐܚܙܐ ܠܟܼܐܦܐ ܘܩܰܘܹܝܬ݂ 
ܠܘܬܗ ܝܘܡ̈ܬܐ ܚܡܫܬܥܣܪ. ܠܐ̱ܚܪܝܢ ܕܝܢ 
ܡܢ ܫ̈ܠܵܝܵܝܝ̈ܐ لا ܚܙܹܝܬ̇: آلا ܐܢ ܠܝܥܰܩܘܒ݁ 
ܗܠܝܢ ܕܝܢ رخؤت إنا 
ܠܟܘܢ: ܗܐ قرم ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܡܟܰܕܒ انا. ܡܢ 
ܒܬܪ ܗܠܝܢ: ܐܬܝܬ ܠܐܬ ܪܘܬܐ وهوزنا 


ܘܬܘܒ 


ܐܚܘܗܝ ܕܡܝܢ. 


6 اسطفانوس أوّل الشهداء 
أهل غلاطية ( ( : ( ( -£ ¥ ) 


وأخخبيركم يا 0 )0 البيشارة التي 
ܨ بها على يدي لم تكن من < ` 
ولا 9 139 وتعليتها من ܠ بل 
ܨ از اوح ܝ ܝ ܒ ܥ 
بسيرتي قدهاً في اليهوديّ أني 0 
أي اضطهادٍ كنيسة الله وأنقضها كدان 
اليهودية أفضل من الكثيرين من أترابي في 
متي ركه أعترهم غير على تعليم آبائي. 
وحينَ شاءً ذاك الذي فصلَّنى من بطن أمي. 
ودعاني بنعمته, يعن ابنْه بي؛ ܚ به بين 
ܢ فمن ساعتي ما ܟ ÷ لذي لحم ودم 
ولا ܒ إل < إلى الرسل الدين 
قبلي. بل انطلقت إلى بلادٍ العربء ثم عدت 


ܹ‫ وو 


إلى دمشقَ أيضا. وبعد ثلاث مينين مَضيت 
ܢ أورشليم 50 5( ¶ فمكنت عيده 
يعقوب أخى 9 وها ` © ` أكتثب وما 


]ܝܢ به إليكم لا ܐܟܙܝܢ فيه. وبعل هذاء 


ܫ¥ 


ووفتكيهاا. هلا ܝܥ ܗܘ̈ܝ ܠܝܼ ܒܐܵܦܝ̣ܺܢ 
ܥܖ̈ܬܐ ܕܒܝܗܘܕ: مكب ܕܒܡܫܝܼܚܐ. الا ܗܕܐ 

ܒܠܚܘܕ ܫܡܥܝܢ ܗܘܘ. ܕܗܘ ܕܡܢ ܩܕܝܡ 
ورد ܗ̱ܘܐ ܠܢ : ܗܫܐ ܗܐ ܡܣܰܒܪ ܗܝܡܢܘܬܐ: 
ܕܡ 9" 
ܘܡܫܒܚܝܢ ܗ̱ܘܘ حب ܐܠܗܐ ܀ 


ܗܝ ܙܒܢܐ ܡܣܚܦ ܗܘܐ. 


دي دي حي 


م : 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: ܙ ̄ مه) 


ܐܚ̈ܝ: ܓܒܪܐ ܓܝܪ ܐ سيت ܕܢܟܳܣܐ 
ذمهبه: ܡܛܠ ܕܕܡܘܬܐ ܗܘ ܘܬܶܫܒܘܚܬܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܐܢ̱ܬܬܐ ܕܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ 
ܕܓܒܪܐ. لا ܓܝܪ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܓܒܪܐ ܡܢ 
ܐܢܬܬܐ: الا ܐܢ̱ܬܬܐ ܡܢ ܓܒܪܐ. ܐܦ ܠܐ ܓܝܪ 
ܓܒܪܐ أاحزب ܡܛܠ ܐܢ̱ܬܬܐ: ܐܠܐ ܐܢ̱ܬܬܐ 
ܡܛܠ ܓܒܪܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܚܰܝܒܐ ܐܢ̱ܬܬܐ 
ܕܫܘܠܛܳܢܐ ܢܗܘܐ ܥܠ ܪܝܫܗܿ: ܡܛܠ 
ܡܿܠܐܟܝ̈ܐ . حزم ܕܝܢ لا ܓܒܪܐ ܠܒܪ ܡܢ 
ܐܢܢܬܬܐ: ܐܦܠܐ ܐܢ̱ܬܬܐ ܠܒܪ ܡܢ ܓܒܪܐ 
ܒܡܪܢ. ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܐܢ̱ܬܬܐ ܡܢ ܓܒܪܐ: 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܓܒܪܐ ܒܝܕ ܐܢ̱ܬܬܐ. ܟܒ݀ܠܡܕܡ ܕܝܢ 
ܡܢ ܠܠܗܐ. ܕܘܢܘ ܒܝܢܝܟܘܢ ܠܢܦܫܟܘܢ. ܝܐܐ 
لأيذ.اا ܕܟܕ يهلا ܪܝܫܗܿ ܬܕ ܠܶܐ ܠܐܠܗܐ: ܐܦܠܐ 


ܗܝ 


ܐܢ إلى تواحي سوريًا وكيليكيا. وم تكن 
ܣ ` 90 0 
ولكنهم كانوا يُسمعون بهنه : " 3 الني 
كان 93 ` 3( الا اط ܝ 


الذي كان يُنقضه في ما مضى ". وكانوا 


نشى يعدو الله 
دي هي هي 
8: 


الأولى إلى أهل قورنس ( ( ( : ¥-1 ( ) 


با أخوتي: أما ' 5 607 
رأسّه ܢܽܘ صورة الله ومجله. وأمّا ܐܠܨܐܘ فهي 
يحدٌ الرجل؛ 3% الرجل لم ܝܕܫ من المرأق بل 
ܐܠܨܐܘ ܘ¿ الرجل أخيدّت. ولأنّ الرجلَ ل 
9 للد اسل 7 - ¬` 
26 كن انرا اد 8 3 : 
رامنا 3 © انهم ل 5( 
بدون المرأة ولا المرأة بدون الرجل»؛ ولكن في 
ا > 0 ار 0 < 
| وَُلِدَ من المرأق والكل 5 الله 
فلحكموا في ما بيتكم لِتَفسيكم : أيليق بالرأة 


¥ ¥ £ 


ܗܘ ܟܝܢܐ ܡܠܦ ܠܟܘܢ. ܕܓܒܪܐ ܡܐ وقام 


معحزهه : ܨ( ܥܪܵܐ ܗܘ ܠܗ. ܘ/ܐܢܬܬܐ ܡܐ 
ܕܡܪܰܒ݁ܰܝ ܣܥܪܗܿ: ܬܫܒܘܚܬܐ بود ܠܗܿ. 


ܡܛܠ ܕܣܥܪܗ̇ ܚܠܦ ܬܟܣܝܼܬܵܐ ܗ̱ܘ 
ܐܬܝܼܗܒ ܠܗܿ. ܐܢ ܐܸ̱ܢܫ ܕܝܢ ܡܬ݂ܚܪܵܐ ܥܠ 
ܗ̈ܠܝܢ: ܠܢ ܠܝܬ ܠܢ حدما ܐܝܟ جنا: .ولا 
ܠܥܕܬܗ ܕܐܠܗܐ ܀ 


٠. 
ها ܀‎ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܒ: مس ܟܙ 


ܐܠܬ وها ܕܝܢ ܐܠܗ( ܣܡ ܠ ܡܕ 
ܡܢ 5ومنا ܒܦܓܪܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܗܘ رخا. ܐܠܽܘ 
ܕܝܢ ܟ̇ܠܗܘܢ ܚܕ ܗ̱ܘܘ ܗܕܡܐ: ܐܝܟܐ ܗ̱ܘܐ 
ܦܓܪܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܗܕܡܝ̈ܐ ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܣܓܝ̈ܐܐ. سوه ܕܝܢ ܦܓܪܵܐ. ܠܐ صهخسا 
ܥܝܢܐ ܕܬܐܡܪ ܠܐܝܕܐ ܕܠܐ ܡܬܒܥܝܐ ܐܢ̱ܬܝ ܠܝܼ. 
أكلا ܪܝܫܐ ܡܫܟܚ ܠܡܐܡܪܿ كديا ولا 
ܡܬܒܠܒܢ ايكاب كب || ܬܪܐܬ ܐܰܝܠܺܝܢ 
ܗܕܡ̈ܐ ܕܡܣܬܒܪܝܢ ܕܡܚܝܼܠܝܢ: ܥܠܝܗܘܢ 
هه ܣܘܢܩܢܐ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܣܒܪܝܢܢ ܕܡܕ ܥܪܝܢ 
انق ܒܦܓܙܵܐ: طوكبن. انفضا انا 
ܡܿܣܓܝܢܢ. ܘܐܝܠܝܢ ܕܕܢܘܟܳܦܐ ܐܢܘܢ ܐܣܟܼܡܐ 
ܝܬܝܪܐ ܝ ܠܗܘܢ. ܐܝܠܝܢ ܕܝܢ ܗܕܡ̈ܐ 
ܕܐܝܬ ܒܢ ܕܡܵܝܩܲܕ̈ܝ̈ܢ: لا ܡܬܒܥܐ ܠܗܘܢ 


1 : < 
لفسه تعلتكي أن 10 إذا طال شعره. كان 


5 # وأذ 5( +« عانقا 


; 00 شعرها وهب لما غطاء ܨ وإذا ܨ 
© أن معاد ( ® ± % 05 15 


بعاد كنيسة الله. 
دي دي كيب 


܀ ( ; 


الأولى إلى أهل ܵܨ ܢܝܟܢ ( ¥ ( : 4١-07؟)‏ 


يا أخوتي, | الله ܵܙ ܕܩܝܘ في الجسدٍ ܐ 


4 
3 


من 
واعداء :قاين 73310 إذاء قالاعفاء 
0 0 5 ° الع ١‏ 
` . ”1 ® "أن ينول :ܣ ` 
" لست بحاجةٍ إليكما ". بل 5 1 © 
الحاجة هي إلى الأعضاهءٍ التي يُظَن أنّها 
الضعيفة. والتى نظنُها الوضيعة في ܐܛܚܬ 
ܐܥܝܐ لما الكرامة وقاراً. والتى منها الحياك 
6 01 اعساها: آذ 1:0360 


)ܙ كانت كلها 39 | 


ܘ ¥ 


ܐܝܩܪܐ. ܐܠܗܐ ܓܝܪ ܡܙܓܗ كك |: 
ܘܝܗ̱ܒ ܐܝܩܪܐ ܝܬܝܪܐ ܠܗܕܡܐ ܐܝܢܐ ܕܙܥܘܪ: 
ولا ܬܗܘܐ فحيه .| ܒܦܓܪܐ: الا نكوي 
ܗܕܡ̈ܐ ̈ܐܝ ممم ܥܠ ܚܕ ܢܗܘܘܢ 
ܝܕ ܦܝܢ. ܕܐܡܬܝ وعمم ܗܕܡ ܣ ܟܳܐܒ: 
ܟܒܠܗܘܢ ܢܗܘܘܢ مسحب . ܘܐܢ ܡܫܬܿܒܚ ممم 
ܗܕܡ: منكوى ܗܕܡܝ̈ܐ ܢܗܘܘܢ ܡܫܬܒܚܝܢ. 
ܐܢܬܘܢ ܕܝܢ: ܦܓܪܗ ܐܢ̱ܬܘܢ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܘܗܖܕܡ̈ܐ حرهكؤاحهى, 5 


دي دي هي 


ܝܐ( 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܓ: 5 - ܝܓ) 


ܐܒ سوكا ܡܢ ܡܬܘܡ ا ܢܿܦܠ: 
ܢܫܬܬܩܘܢ: ܘܝ̣ܕܥܬܐ ܬܶܬܒܛܽܠ. ܩܠܝܠ 
ܝ 59- 3 عيدب ܝܕܥ̈ܝܢܢً ܘܩܠܝܠ ܡܢ 
ܣܓܝܼ ܡܬܢܒܝܢܢ. ܐܡܬܝ ܕܝܢ ܕܬܐܬܐ 
ܓܡܝܪܘܬܐ: ܗܝܕܝܢ ܢܬܒܛܠ بذه ܡܕܡ 
ܕܩܠܝܠ ܗ̱ܘܐ. ܟܕ ܝܠܘܕܐ ܗ̱ܘܹܝܬ݂: ܐܝܟ ܝܠܘܕܐ 
ܡܡܰܠܠ ܗܸ̱ܘܝܬ: ܘܐܝܟ ܝܠܘܕܐ ܡܬܪܰܥܐ 
ܗ̱ܘܝܬ: ܘܐܝܟ ܝܠܘܕܐ ܡܬܚܿܫܒ ܗ̱ܘܝܬ. ܟܕ 
ܗܘܝܬ ܕܝܢ ܓܒܪܐ: ܒ݁ܰܛܠܰܬ݂ ܗܠܝܢ 
ܕܛܠܝܘܬܐ. ܗܫܐ وب ܐܝܟ وحطسربها 
25 حهلا .!|: ܗܝܙܝܢ ܕܝܢ أحبٌ ܠܘܩܒܠ 


ܢܘܬܐ 


6 399 7 !)1 }00000 
ܢ ܐܛܚܢ وجعل الكرامة أوفرَ ܐܐܫܩ̇ܟ 
الحقير. لثلا يكونٌ في الجسدٍ ثيقاق. بل ليَهنَمِ 
الأعضاء جميعها بعض ببعض» حتى إذا تألم 
8 ܚܐ الأعضاء. أنتم جسدٌ المسيح 

وأعضاؤه. كل واحدٍ £ مكانه. 


دي دي حي 


ܨ 


الأولى إلى أهل ܦܕ ܙ ܒܢ ( ¥ \ : )١5-4‏ 


يا أخوتي... ابّة. لا!. تسقط ١‏ أبدأء أما 
ܐܥܕ ܕܐܒ ܟܐܢ والألسنة ܐܩܝ والعِلم 
َنفْكُ لأننا نعلّم قليلاً من كثيرء ونتنباً قليلا 
من كثير. ولكن متى ܥܠ الكمل؛ يطل إذ 
ذاك ما كان قليلاً. حين كنت طِفلاً. فكالطفل 
كنت أتكلم؛ وكالطفل كنت أُحركُ وكالطفل 
كنت ܢ وحين صرت رجلا أبطلت ما 
كان للطفولة. 0 الآنّ < الألغاز 
كما في المرآدٍ أما يومّذاك فوّجهاً لوجه. والآن 
5 £ 9 9« 9:40" 5:4 


¥¥ 


أحن. ܗܫܐ ܒܪܥ ܐܢܐ ܩܠܝܠ ܡܢ ܣܓܝܼ 
ܐܢܝܢ ܓܝܪ ܟ ܕܡܟܿܬ݂ܖ̈ܢ: ܗܝܡܢܘܬܐ 


الثابتة : الإيمانء والرجاءء وامحبة. وأعظمهن 
احة. 


ܘܣܒܪܐ ܘܚܘܒܐ: ܕܪܒ ܕܝܢ ܡܢܗܝܢ ܚܘܒܐ ܀‫ 


ܘܡܸܢܘܡܸܢܡܡܸܢ دك وى كيب 


مت: حزممعا ܪܝܫܟܗܢܐ ܕܐܘܪܗܝ 


¥ ( : برسا رئيس كهنة )ܐܨ ܦܐ 
سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ | راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 


ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܰܝ (وها ܪܟܗ. الثاني (وجه ܘ ). 


دي دكي حي دي دي هي 


د 
ܣ 


5050006 أهل رومة ( £: )8-١‏ 


يا أخوتي؛ فماذا نقول إذاء عن إبراهيم. 
رئيس الأباك ناذا نل عرتي اليد ؟ لوكاة 


ܐܚ̈ܝ: ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܐ̱ܡܪܝܢܢ ܥܠ 
ܐܒܪܗܡ ܪܝܫܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ ܕܐܫܟܚ ܒܒܣܪ: 
ܐܠܽܘ ܓܝܪ ܐܒܪܗܡ ܡܢ ܥܒܺܕ݂ܳܐ ܐܙ ܕܕܩ ܗ̱ܘܐ: 
ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܫܘܒܗܪܐ: الا لا ܠܘܬ ܠܠܗܐ. 
ܡܢܐ ܓܝܪ ܐܡܪ ܟܬܒܐ: ܕܗܝܡܢ ܐܒܪܗܡ 
ܠܐܠܗܐ: ܘܐܬܚܫܒܬ ܠܗ ܠܙܕܝܩܘ. ܠܡܢ 
ܕܦ̇ܠܚ ܕܝܢ: ܐ ܡܬܚܫܒ ܠܗ ܐܓܪܗ ܐܝܟ 
ܕܒܛܲܝܒܘ. ܐܠܐ ܐܝܟ ܡܢ ܕܡܬܬܚܝܼܒ ܠܗ. 
ܠܗܿܘ ܕܝܢ ولا ܦܠܝ: ܐܠܐ ܗܝܡܢ ܒܠܚܘܕ 
حم ܕܡܙܕܩ ܠܚܛܝ̈ܐ: ܡܬܚܫܒܐ ܠܗ 
ܗܝܡܢܘܬܗ ܠܟܲܐܢܿܘ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܕܘܝܕ ܐܡܪ | في تطويب الرجل )ܐܢܡܢ الله له البيرَ 


إبراهيم ¥ بالأعمال؛ لكان له الافتخار 
ولكن: # عند الله.. وماذا قال الكيات؟ 
" ܐ إبراهيمٌ آمنَ بالل ܕܝܢ له برا ” 
ܨܢ يقوم بعمل؛ لا تُحسّب أجرئه إنعاما 
بل حقا. ومّن لا يَعَمَلُ بل 0 9 
5 7 9 له @ كما قل وار 


ܟ ¥ 


ܥܠ ܛܘܒܗ ܕܓܒܪܐ: اننا ܕܐܠܗܐ سحت 
ܠܗ ܙܕܝܩܘܬܐ ܕܠܐ ܥܒܰܕ̈ܐ: ܟܕ )ܡܪ: 
ܕܛܘܒܝܗܘܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܫܬܒܩ ܠܗܘܢ 
ܥܿܘܠܗܘܢ: ܘܐ ܬܟܿܣܝܼܘ ܚܛܳܗ̈ܝܗܘܢ. 
ܘܛܘܒܿܘܗܝ ܠܓܒܪܐ ܕܠܐ ܢܚܫܘܒ ܠܗ ܐܠܗܐ 
ܚܛܝܼܬܗ ܀ 


دي هي هي 


حملاف أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ أحزن 


عب مدي عي 


ܝܗ: ܝܠܬ ܐܠܗܐ ܕܥܠ رذحا 


ܒܝ 17 1 مرا 


ܐܚ̈ܝ: ܗܢܐ ܕܝܢ ܡܠܟܝܙ ܕܩ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܡܠܟ ܫܠܝܡ ܟܘܡܪܐ ܕܐܠܗܐ ܡܪܺܝܡܐ. ܘܗܘ 
)ܪܥܗ ܠܐܒܪܿܗܡ الم ܗܦܰܟ݂ ܡܢ ܚܪܒܐ ܕܡܠܟ̈ܐ 
ܘܒܪܟܗ. ܘܠܗ ܦܪܫ ܐܒܪܗܡ ܡܥܣܪ̈ܐ ܡܢ 
ܒܠ ܡܕܡ ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܥܡܗ. ܡܬܦܿܫܩ ܕܝܢ 
ܫܡܗ ܡܠܟܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ. ܘܬܘܒ ܡܠܟ 
ܫܠܝܡ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܠܟܐ ܕܫܠܡܐ. ܕܠܐ 
ܐܒܘܗ̱ܝ ܘܠܐ ܐܡܗ ܐܬܟܬܲܒܘ ܒܒܪ̈ܒܳܬܐ. 
ܘܠܐ ܪܝܒܝܬܐ ܕ݁ܝܽܰܘܡܝܰܘܗ̱ܝ: ܘܠܐ ܫܘܠܡܐ 


ܕܚܒܘܗܝ. ألا حر مه .|| ܕܒܚܪܗ ܕܐܠܗܐ: 


0 0 قل + « طوبق :ܣ 
3 شم ذنوبهم) 3 خطاياهم. 
وطوبى للرجل ܢ لا ܫܝ الله 0 
٠‏ .2 بي 


دي دي هي 


5 ( ; شهداء جبل سيناء 


الأول (وجه .)١8١‏ 
يج دكت عي 


ܘ ( والدة الله على الزروع 
العبرانيين (¥: 1( -/¥ ( ) 


ܛ قوري كا 
6 كاهن الله ' وهو الذي خرج 
لملاقاةٍ إبراهيم عند رُجوعه من ܵܨ ܢܝܼܕ݂ الملوك 
وباركه. وله أذى إبراهيم العشور من جميع.ما 
كان دق وأتفتكر" انيه.* نلك 97 كلك 
شليمٌ أي ملك السلام. لم ܛܟ )© ولا ]ܘ 
في القبائل؛ ولا بَدء ܐܵܢܸܐܘ ولا منتهى حياته. 


ولكن على مثال ابن الله يدوم كهنوثه 


يمحل 


ܡܩܰܘܝܐ ܟܘܡܪܘܬܗ ܠܥܠܡ. 0 ܕܝܢ حصا 


ܪܒ ܗܢܐ . ܕܐܒܪܿܗܡ ܐܝܫ ܒܒ ܐ ܠܗ ܝܗܒ 


ܡܥܣܪ̈ܐ ܘܪ̈ܝܫܝܬܐ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܡܢ حت 
ܠܘܝ ܕܡܩܿܒܠܝܢ ܗ̱ܘܘ ܟܘܡܪܘܬܐ. ܦܘܩܕܢܐ 
ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܕܢܡܘܣܐ ܕܢܣܒܘܢ ܡܥܣܖܪ̈ܐ 
ܡܢ ܥܡܐ. ܗܢܘܢ ܡܢ ܐܝܚ̈ܝܗܘܢ. ܟܕ ܐܦ 
ܗܢܘܢ ܡܢ ܚܨ ܗ ܕܐܒܪܗܡ ܢܦܩܘ. ܗܢܐ ܕܝܢ 
ولا ܟܬܝܒ ܒܫܪ̈ܒܿܬܗܘܢ ܡܥܣܖ̈ܐ ܫܩܠ ܡܢ 
ܐܒܪܗܡ. ܘܒܪܟܗ ܠܗܘ ܕܩܿܒܠ ܡܘܠܟܢܐ. 
ܕܠܐ ܚܪ̈ܝܢܐ ܕܝܢ: يذه ܕܒܨܝܪ ܡܬܒܵܪܟ ܡܢ 
: ܕܡܝܬܪ ܘܗܪܟܐ ܒܐ ̈ܝܢܫܐ 
ܕܡܝܬܝܢ ܢܣܒܝܢ ܡܥܣܪ̈ܐ. ܠܗܿܠ ܕܝܢ: ܗܿܘ 
وأمعبه, ܥܠܘܗ̱ܝ ܟܬܒܐ ܝ ܗ̱ܘ. ܘܐܝܟ 


ܐܢܫ باصم : حم ܐܒܪܗܡ ܐܦ ܠܘܝ ܗܘ 


ܗܘ ܡܢܗ. 


ܘ 5 « 


ܕܡܥܣܪ̈ܐ ܢܣܒ ܗ̱ܘܐ ܐܦ ܗܘ ܐܸܬܥܿܣܪ. 
ܥܕܟܝܠ ܓܝܪ ܒܚܕ ܗ ܗܘܐ ܕܐܒܘܗ̱ܝ حم 
¦ 3% ܠܡܠܟܝܙܕܩ. ܠܘ نشب 
ܓܡܝܪܘܬܐ حم ܟܘܡܪܘܬܐܐ ܕܠܿܘܿܝܵܐ ܐܝܬܝܗ 
ܗ̱ܘܬ وحبة ܣܝܼܡ ܢܡܘܣܐ ܠܥܡܐ. ܠܡܢܐ 
ܡܬܒܥܐ ܗ̱ܘܐ ܟܘܡܪܐ إسزنا 
ܕܡܠܟܝܙܕܩ. ܕܝܢ 
ܒܖܕܡܘܬܗ ܕܐܗܪܘܢ ܢܗܘܐ. ܐܠܐ ܐܝܟܢܐ ܕܗܘܐ 
ܫܘܚܠܦܐ ܒܟܘܡܪܘܬܐ. ܗܟܢܐ 
ܫܘܚܠܦܐ ܗܘ ܓܝܪ 
سو وت ب ܟ 
أإسزاا اابح,. وأنى ܡܿܡܬܘܡ صثية 
447 كا ا له 
ܕܡܿܢ ܝܗܘܕܐ ونس ܡܪܢ. ܡܢ ܫܖܪܿܒܬܐ ܕܠܐ ܐܳܡܰܪ 


ܒ 
ܒܖܕܡܘܬܗ ¦ 2 
ܗܘܐ 


ܐܒ ܒܢܡܘܣܐ. 


إلى الأبد. فانظروا ما أعظمّ هذا. | 0 | ܟ ܐܫܝܼܢ݀. 
رتبير ¥ 3 له 36 | ± إن 
الذين كانوا من بني لاوي يُقبّلون |ܠܥܵܛܝܿܕ݂ܝ܇ 
كان لمم. فريضة في الناموس: .أن. يأحذوا 
ܫܚ[ من الشعب الذين هم أَخوتُهم 
لأنهم هم أيضاً خرجوا من صلب إبراهيم. 
ܐܢܐ هذا الذي لم يكتّب في قبيلتهم, فقد ]ܫܐ 
العشور من إبراهية .وبارك ` .الذي تيل 
الموعد. ولا نزاعَ في أن الصغير ܝܲܢܵܝܵܐ܂ البَرَكة 
يمن هو ܐ 7 يعد 0093 


`( أما 0 55 ". 50 له 


ܐܝܐܝ بأنه حي. 9( ܐ 9 
الذي كان ينْحَدُ العشورء هو أيضاً على يد 
إبراهيم, ܰܕ العشورَء لأنه كان في صلب أبيه 
حينَ خرج ملكيصايق لملاقاته. ولو كان 
الكمال بكهّنوت اللاويّين الذي به وضيع 
الناموسٌ للشعبء فلماذا إذاء كانت الحاجة 
إلى كاهن آخرٌ يقوم على مثال ملكيصايقه وم 
ܳܐ على مثل هارون ؟ ܘ كما @9 
التبديل في الكهنوتء كذلك كان التبديل في 
النافوس £ قبل افيه عله 


¥ 5 


حكية ܡܘܫܐ ܡܕܡ ܥܠ ܟܘܡܪܘܬܐ. 
ܘܝܬܝܪܐܝܬ ܬܘܒ بوبحلا ܒܗܿܝ ܕܐܡܪ 
ܕܒܕܡܘܬܗ ܕܡܠܟܝܙ ܕܩ قام ܟܘܡܪܖܪܿܐ 
ܢܐ ܗܘ ولا ܗܘܐ ܒܢܡܘܣܐ ܕܦܘܩܕܢ̈ܐ ص الكهنوت. ܕܦܵܐܝܼ ازداد ذاك 4 بقوله : 


ܦܓܪ̈ܢܝܐ ܗܘܐ. أل[ حسملا ܕܚܝ̈ܐ ولا إنه يقوم كاهن ا على مثال ܘܬܥܝ̣ܚܩܕܢ 


يهوذاء من القبيلةٍ التي لم يَصفها موسى بشيء 


سر 


ܡܫ ܬܪܺܝܢ. ܡܿܣܗܝ ܓܪܕܝܕ ܥܠܝܘܗܝ: 
ܕܐܢܬ بوه ܟܘܡܪܿܐ ܠܥܠܡ ܒ,ܡܘܬܿܗ : 1 
1 1 بل بقوةٍ الحياةٍ الى ¥ تزول. ويشهد له 


الكتاب : " إنك أنت الكاهن إلى | ܝܐ 
على رئة للقيصائة ” 


ذاك الذي لم يكن بناموس الوصايا الجسدية 


دكي حك هي ܡܕܕ ܨܡ 
ܝܘ: ححا !ا ܕܦܛܪܘܣ ܫܠܝܚܐ 5" : سلاسل مار بطرس الرسول 
واتمح ا وا ‫ وبولس أول المتوحّدين 


ܒܝ ܓ ,ܒܪ اححدا راحب راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 
ܕܒܬܪ ܕ ܠܝܒܐ (ܕܦܐ ܩܥܒ). (وجه ¥¥\). 


حي دي هي ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܡܸܢ 


ܝܙ: ܐܢܢܛܘܢܝܘܣ ܪܒܐ ܪܝܫܐ ܕܕܝܪ̈ܝܐ : انطونيوس الكبير أبو الرهبان 


ܝܚܐ ܝܼ ܐܓܪܬܐ وميم ܝܢܝܐ ܕܟܗܢ̈ܐ راجع رسالة أحد الكهنة (وجه ¥£). 


يجي دي ܡܥܸܢܡܟܢܘܡܢ 


¥ /\ 


ܝܚ: ܐܬܢܣܝܘܣ ه هه ز نكه مع ( : اثناسيوس وفورلس الملفانات 
ܡܠܦܢܝܵܐ ܘܖܪ̈ܝܫܝ ܟܗܢܝ̈ܐ ܕܐܠܟܣܢܪܪܝܐ رئيسا كهنة الإسكتدربة 


ܝ الأول (وجه ¥£¥). 


عي هي دي ܦ 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ؤل[). من تكدرين الثائى لوه 1771 


ܦ ا 
ܟ{ ܀ ¥ ; 
ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ (ܛ: ه ‏ ܟܐ) أهل رومة ( 4: )5١-5‏ 


ܐܚܝ̈ܝ: لا وها ܓܝܪ ܡܰܦܰܠ ܢܶܦ݂ܠܰܬ݂ | يا أخوتي. وما ذاك ܘ كلمة الله قد 
ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܟܠܗܘܢ ܕܡܢ | تمل تقرط ون 
ܐܝܣܪܺܝܠ ܐܝܬܝܗܘܢ ܐܝܣܪܺܝܠ. ܘܐܦܠܐ : __}) 
ܡܛܠ رمم ܙ ܪܥܗ ܐܢܘܢ ܕܐܒܪܗܡ: ܟ݀ܠܗܘܢ ܝ ܢ إسراثيل؛ 31 مس كم ܦ ܒ 
ܒܢܝ̈ܝܐ: ܡܛܠ ܕܐܬܶܐܡܪ: ܕܒܐܝܣ ܚܩ | [ܢܸܐܩܝܹܪ: هم جميعا أبناء إبراهيم, لأنه قيل : 


¥ /\ ( 


ܢܬܩܪܳܐ ܠܟ ܙܪܥܐ. ونه ܕܝܢ: ܠܐ وها ܒܢܝ̈ܝܐ 
ܕܒܣܪܐ ܐܝܬܝܗܘܢ ܒܢܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ: الا ܒܢܝ̈ܝܐ 
ܕܡܘܠܟܢܚܐ ܡܬܚܫܝܒܝܢ ܠܙܪܥܐ. 
ܐܝܬܝܗ ܡܠܬܐ 
ܕܒܙܒ݁ܢܐ ܗܢܐ ܐܬܿܐ ܘܢܗܘܐ ܒܪܐ ܠܣܪܐ. ܘܠܽܘ 
ܗܕܐ ܒܠܚܘܕ: ܐܠܐ ܐܦ ܪܰܦܩܐ: ܟܕ ܥܡ ܚܢ 
ܐܒܘܢ ܐܝܣܚܩ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܫܘܬܦܘܬܐ: 
حلا ܢܬܝܠܕܘܢ حتية: ܘܠܐ ܢܣܥܪܘܢ ܛܒܬܐ 
]ܘ حبهذا|: ܩܰܢܡܰܬ݂ ܐܬܝܢܥܰܬ݂ 
ܓܒܝܘܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܬܩܗܐ: لا 
عع لاحر بعال أي 3 
ܕܩܫܝܒܫܐ ܢܗܘܐ ܥܒܕܐ ܠܙܥܘܪܿܐ. ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܠܝܥܩܘܒ ܪܶܚܡܬ݂ ܘܠܥܝܣܘ 
ܣܢܼܝܬ. ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܢܐܡܪ: ܕܠܡܐ حملا 
ܐܝܬ ܠܘܬ ܐܠܗܐ: ܚܿܣ. ܗܐ ܐܦ ܠܡܘܫܐ 
* 9" 5:09 ` @ 
ܠܐܝܢܐ وسل ܐ̱ܢܐ. لا ܗܟܝܠ ܒܐܝܖ̇ܝ ܡܢ ܕܕ ܒܐ 
ܘܠܐ ܒܐܝܕ̈ܝ ܡܰܢ ܕܪܳܗ̇ܛ: ܐܠܐ ܒܐܝܖܲܝ ܐܠܗܐ 
ܡܪܚܡܿܢܐ. ܐܡܪ ܓܝܪ ܒܟܬܒܐ ܠܦܪܥܘܢ: 
ܕܠܗܿ ܠܗܕܐ ܐܩܝܡܬܟ وأسها ܒܟ ܠܝ 
ܘܕܢܬܟܖ ܙ حفن كاتها ܟܠܗ ّ ܡܕܝܢ ܥܠ 
ܡܢ ܕܕ ܒܐ بوه ܡܪܰܚܡ: ܘܥܠ ܡܢ ܕܕ ܒܐ 
ܡܩܰܫܐ ̇ ܘܟܒܪ ܬܐܡܪ: ܕܥܠ ܡܢܐ ]` 
ܡܿܢܘ ܓܝܪ ܕܢܩܘܡ ܠܘܩܒܠ ܨ ܒ݀ܝܢܗ. ܐܢܬ 
ܗܟܝܠ م ܐܢ̱ܬ }ܘ ܒܪܢܫܐ: ܕܦܬܓܡܐ 
ܠܐܠܗܐ ܝܗܒ ܐܢ̱ܬ. ܕܠܡܐ ܐܡܪܐ ܓܒܝܠܬܐ 
ܠܡܢ ܕܓܒܠܗ: ܕܠܡܢܐ ܗܟܢܐ ܓܒܠܬܢܝ 
ܐܘ لا ܫܿܠܝܛ ܦܰܚܪܐ ܥܠ ܛܝܢܗ: ܕܡܢܗܿ 


ܗܕܐ: 


ܕܗ 


" بإسحاق يدعى لك نسل ". أي ليس أبناء 
الجسدٍ هم أبناءً ܐܝ بل أبناء الموعِدٍ 1 
نسلاً. وكلمة الموعِدٍ كانت هله : " فى.مثل 
هذا 56 أعود .ويكون لسارة ولد 
ولس هذه وحَسْبُ فإ رفقة لم تقر إل 
ܢܐܐ وهو إسحاق أبونا. وقبل أن يولد 
7 7 ` ا © 
اختيارٌ الل وانعرّف» وهو يدوم ¥ ܐܩܫܐ بل 
بن يدعو. لأنه قيل : " إن ܐܬܝܢ يكون 
الصغير عبيذا ". ܕܫܐ هو مكتونا: 
° © 9( 05 ع ` 
نقولٌ إذاً ؟ أعندَ الله ظلمٌ ؟ حاشا ! لقد ܢܵܐ 
أيضاً لموسى : " إني أرحم من أرحم, وأحن 
على من أحِن ". فليس 197 مَن 
50 1 الله 05 
يَرحَم. لقد قال الله في الكتاب 05 
وليناتى باسمي في الأرض كلَّها ". وهكذاء 
فهو يُرحَم من يشا ويقسو على من يُشاء. 
ولعلّك تقول : " وعلى ܕ يلوم ؟ ومّن الذي 
يقاوم مشيئتّه ؟ " أيها الإنسان» من أنت 


لتُعطيَ ܘܐܕ الله جواباً ؟ أتقول الجبلة 


¥ ¥ 


ܡܢ ܓܒܝܠܬܐ ܢܥܒܝ صانا: سم ܠܐܝܩܪܐ ܘܚܢ 
ܠܕ ܥܪܐ ܀ 


ܡܟܝܠ ܚܒܝܒܝ̈ܝ: ܐܝܟܢܐ ܕܒܟ݀ܠܙܒܢ 
ܐܫܬܡܥܬܘܢ: ܠܐ ܟܕ فزنت إنا ܠܟܘܢ 
ܒܠܚܘܕ: ܐܠܐ ܗܫܐ ܕܪܚܝܩ ܐܢܐ ܡܢܟܘܢ: 
ܝܬܝܪܐܝܬ ܒܕܚܠܬܐ ܘܒܪܬܝܬܐ ܦܠܘܚܘ 
ܦܘܠܚܝܢܐ ܐܠܗܵܐ 


خخرى: لل نهدا ܘܕܠܐ ܦܘܠܿܓ. ܕܬܗܘܘܢ 
أصيمنا ܘܕܠܐ ܡܘܡ: ܐܝܟ ܒܢܝ̈ܝܐ ܕܟܝ̈ܝܐ 
ܕܐܠܗܐ: ܕܥܿܡܪܝܢ ܒܕܪܐ ܥܣܩܐ ܘܡܥܿܩܡܐ. 
9% ܒܝܢܬܗܘܢ ܐܝܟ ܢܗܝܪ̈ܐ ܒܥܠܡܐ. 
ܕܐܝܬܝܟܚܘ̈ܿܢ. كوي ܒܕܘܟܚܬ ستا 
ܠܫܘܒܗܪܝ ܕܝܠܝ ܒܝܘܡܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܕܠܐ 
ܗܘܐ ܐܝܩܝ ܪܗܛܬ ܘܠܐ ܣܪܝܩܐܝܬ ܥܡܠܵܬ݂. 
الا ܐܦ ميقا إنا ܥܠ ܕܒܚܬܐ ܘܬܫܡܫܬܐ 
ܕܗܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܚܕܐ آنا وده ܐܢܐ ܥܡ 
ܟܒܠܟܘܢ: ܘܗܟܢܐ ܘܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ 5 ܘܪܘܿܙܘ 
ܥܡܝ ܀ 


ܡܢܡܨܢܡܢ 


9 5. 0 - 9 
02:00 0:0035 0 


دي دي هي 


أهل فيلبي ( ¥: ¥ ( - ( ) 


والآنء يا )ܐܨ فكما أطعتم كل ܨ 
لا وأنا قريب منكم. بل 09 وأنا 9 
عنكم. إعملوا أكثر. عمل خلاصكم بالخوف 
والرعلة. لأنّ الله يعتني بكم لترندو] 
ولتعجليا أنضة عا يدرف 1:05380 @ 
تعمّلون بغير تذمر وانقسام. لتكونوا وَدَعاكَ 
لا عيب فيكم. كأبناءٍ الله ¦ ` السالكين 
في جيل صعب ܒ واظهروا بينهم 
كالبرات في العالم. فأنتم لهم مثل للحياة 
لافتخاري يوم المسيح, بأني 2209 عبشا 
ولا عَمِلتْ باطلاً. بل لو أنَّ دمي يُراقَ على 
ذبيحة إيمانكم وخدمته لكنت أفرح وأبتهج 
ܩܕ جميعكم. فهكذا افرحوا أنتم أيضاً معي 
راضيحوا: 

ا 


¥¥ 


ܟܒ: ܛܝܡܬܐܘܣ ܫܠܒ 
ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܒ: ܝܛ ̄ © 


ܐܚ̈ܝ: ܡܤܣܒܪ ܐܢܐ ܕܝܢ حصن ܝܫܘܥ : 
ܕܐܫܕܪ ܠܘܬܟܘܢ ܠܛܝܡܬܐܘܣ ܒܥܓܠ. 
ܕܐܦ كن 99 ; 9% ܟ ܐܠܰܦ 
ܡܛܠܬܟܘܢ. ܠܝܬ كب ܓܝܪ ܐ̱ܚܪܝܢ ܗܪܟܐ 
ܐܝܟ ܢܦܫܝ ܗ̱ܘ: ܕܐܟܝܦܐܝܬ ܝܕ ܦ ܠܟܘܢ 
ܟܒܠܗܘܢ ܓܝܪ ܕܢܦܫܗܘܢ ووه ܒܥܝܢ: هلا 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܝܢ ܕܗܢܐ 
ܝܕܥܝܬܘܢ: ܕܐܝܟ ܒܪܐ ܥܡ ܐܒܘܗ̱ܝ: ܗܟܢܐ 
ܠܗܢܐ ܡܣܿܒܪ ܐܢܐ 
ܕܐܫܕܪ ܠܘܬܟܘܢ ܒܥܓܠ ܡܐ ܕܚܙܹܝܬ݂ ܡܐ 
ܕܠܘܬܝ. ܘܬܟܝܠ انا ܥܠ ܡܪܝ: ܕܐܦ ܐܢܐ 
ܒܥܓܠ ܐܬܐ إنا ܠܘܬܟܘܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ 
ܐܠܰܕ ܬܢܝ ܠܘܬܟܘܢ 
ܐܦܰܦܪܰܘܝܛܘܿܣ ا ܕܐܝܬܘܗܝ ܡܥܕܖܿܢܐ 
ܘܦܿܠܚܐ ܕܲ̈ܠܟ݂ܘܵܢ ܕܝܢ ܫܠܢܚܐ 
ܘܡܫܡܫܢܐ ܕܚܫ̈ܚܬܝ: ܡܛܠ ܕܣܘܐ ܗ̱ܘܐ 
ܠܡܚܙܐ ܠܟܠܟܘܢ: ܘܡܥܿܩ ܗܘܐ 
ܕܫܡܥܬܘܢ ܕܐܬܟܪܰܗ. ܐܦ ܐܬܟܪܰܗ ܓܝܪ 
ܥܕܡܐ ܠܡܘܬܐ: ܐܠܐ ܐܠܗܐ ܪܚܡ ܥܠܘܗ̱ܝ: 
لا وها ܕܝܢ ܥܠܘܗ̱ܝ ܒܠܚܘܕ: ܐܠܐ ܐܦ ܥܠܝ: 
ܕܠܐ ܬܗܘܐ حب ܥܳܩܐ ܥܠ ܥܳܩܐ. ܚܦܝܛܐܝܬ 
ܗܟܝܠ ܫܕܪܬܗ ܠܘܬܟܘܢ: ܕܟܝ ܬܚܙܘܢܝܗܝ 
ܬܘܒ ܢ ܘܠܝܼ ܩܵܠܝܠ ܢܗܘܐ بحاها. 


ܒܘܩܝܗ 
ܦܠܚ حصب ܒܣܒܪܬܐ. 
ܕ ܠܟܡ 1 


¥ ¥ طيموتاوس الرسول 
أهل فيلبي ( ؟: 4 ( - .¥) 


يا + ولي رجاء 2 ܢܝܐ يسوع, أن 
سل إليكم عاجلاً طيموتاوس» ليكونٌ لي 
أنا أيضاً راحة ܥܕ أعلَّمٌ ما حالكم. فليسَ 
لي هنا ܐܒܐ ܐܵܨ منزِلةٍ نفسي. يهنم بكم 
باعتنا فجميعهم يَلتَِسون ما هو لتَفسيهم. 
لا ما هو ليسوع المسيح. وأنتم تعلمون أن 
هذا مخَْبره وأنه كان يعمل معي في البيشارة 
ܐܠܨ 3 أئية: قهو الذئ أرجو 06 
إليكم ܫ أرق ما يكون من أمري. 
ولي ثقة ܕܐܨ أني أنا ܝ 
ܐܝܐ الآنه فإني مضطرٌ أن أُوجَهَ إليكم الأخ 
أبَفرودِيئٌس» وهو معاوني وعامل معي وهو 
رسول إليكم. وخادمٌ لحاجتي, ܢ كان مشتاقا 
أن يراكم وحزينا لعليه أنْكم سيعتم مَرَضيه. 
33206 شارف *الحكوتا. والكل أل 
رَأفَ به ܕܝܢ به ܕܝܚ بل وبي أيضاً. 
@ أزداد غُمَاُ على غمّ. فاجتهدت الآنّ في 
إرساله إليكم؛ ليكون لكم فرح به حين 


50 


ܩܰܒܠܘܗ̱ܝ ܗܟܝܠ ܒܡܪܝܐ ܒܟܠ ܚܕܘܐ. تروته. ويكون لي قليلٌ من الفرج. فاقبّلوه 
ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܗܟܢܐ ܐܢܘܢ: ܒܐܝܩܳܪܐ ܐܚܘܕܘ ܐܢܘܢ. 


ܡܛܠ ܥܒܳܕܐ ܓܝܪ ܕܡܫܝܼܚܐ ܥܕܡܐ ܠܡܘܬܐ يارب بكل سرورء و ܨܝ ܠ 
ܡܛܝܼ. ܘܒܿܣܪ ܥܠ ܢܦܫܗ: ونضلا ܡܕܡ من = على ܟ݁ܠܳܐܨܽܘ فإنه شارف الموت في : 
ܕܒܰܚܕ ܪܬܘܢ ܗܘܝܬܘܢ ܒܬ ܫܦܢ ܡܫ ܬܐ سبيل عمل المسيح, واستهان بلفسه ليتمم ما 


ܕܠܘܬܝ ܀ أنقصتموه من خدميكم ܨܝ 


حي حك هي ܡܨܡܡܨܢܡܢ 


حي : ܩܠܝܡܝܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܕܐܢܩܘܪܐ 


ܘ معنهه وا 


ܙ ¥ ; )ܦܰܐܚܸܘܚܹܝܨܨ رئيس كهنة انقورا 
الشهيد 


ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (وها ܪܟܕ). 8 0 لوج 27171 


دي دي حي دي دي حي 


70 بابولا رئيس كهبة انطاكبة 
الشهيد 


ܟ : ܒܒܘܐܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ 


ܘܣ݀ܗܕܐ 


ܝܚܐ ܝ ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܚܝܙ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ 
ܕܒܬܪ رحا (وها همحت). 


راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


.)١77 (وجه‎ 


دي دي هي 


ܟܗ: ܗܝܡܢܘܬܗ ܕܦܘܠܘܣ ܠܡܐ 
ܘܓܪܿܝܓܘܪܝܘܣ ܕܢܙܝܢܙܘ ܡܠܦܢܐ 


ܓ݁ܰܠܰܛܳܳܢܶܐ 11 كما 


ܐܚ̈ܝ: ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܠܐ ܡܢ حت 
ܐܢܫܐ هلا حمم ܒܪܢܫܐ: إلا حنم بهون 
ܡܫܝܼܚܐ: ܘܐܠܗܐ ܐܒܘܗ̱ܝ ܗ̇ܘ ܕܐܩܝ̣ܡܗ ܡܢ 
ܒܝܬ ܡܚܼ̈ܬܐ. ܘܟ݀ܠܗܘܢ ܐܚܐ 
ܠܥܪ̈ܬܐ ܕܐܝܬ݂ ܒܓܠ̈ܛܝܐ. ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ 
ܘܫܠܡܐ ܡܢ ܠܠܗܐ ܐܒܐ ܘܡܢ طن ܝܫܘܥ 
ܚܛܳܗ̈ܝܢ: ܕܢܦܿܨܝܢ ܡܢ ܥܠܡܐ ܗܢܐ ܒܝܼܫܐ. 
ܐܝܟ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܐܒܘܢ. ܕܠܗ ܫܘܒܚܐ 
ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ. ܡܶܬܕܳܡܪ إنا ܐܝܟܢܐ 
ܒܥܓܠ ܡܬܗܿܦܟܝܢ ܐܢܬܘܢ ܡܢ ܡܫܝܚܐ بذه 
يفتحي ܒܛܰܝܒܘܬܗ ܠܣܒܰܪܬܐ ܐ̱ܚܕܬܐ: 
ܐܝܕܐ ܕܠܐ ܐܝܬܝܗܿ. ܐܠܐ إنها بوه ܐܝܬ ܕܕܠܚܝܢ 
ܠܟܘܢ حدقي ܟܠܒܘܢ 36 
ܕܡܫܝܼܚܐ. ܐܦܢ ܚܢܢ ܕܝܢ ܰܘ ܡܠܰܐܟܐ ܡܢ 
ܫܡ̈ܝܐ ܢܣܒܪܟܘܢ ܠܒܪ ܡܝܢ ܡܝܐ 
ܕܣܒܪܢܟܘܢ: ܢܗܘܐ ܝܪܳܡ ْ ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ 


ܕ ܠܡܝܚ 


سر 
ܗܘ ܕܝܗܒ ‏ ܢܦܫܗ ܚܠܦ 


ܠܘܩ݀ܢܕܡ ܐܡܪܬ: ܘܗܫܐ ܬܘܒ ܐܡܪ ܐܢܐ: ܕܐܢ 
ܐܢܫ ܡܣܿܒܪ ܠܟܘܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ 
ܕܩ݇ܒܠܬܘܢ: 
ܠܒܚܝ̈ܝܢܵܫܵܐ ܗ̱ܘ ܡܦܝܣ آنا أه ܠܐܠܗܐ: ܰܘ 


ܢܗܘܐ ܐܐ ܗܫܐ ܓܝܪ 


ܘ ¥ اهتداء بولس الرسول 
وغريغوريوس النازيزي الشهيد 


ܐܦܐ غلاطية ( :١‏ (\-£ ¥) 


يا أخوتي, بولس )ܐܨܚܕܐ܀ ¥ من ܵܐ 
بشرء ولا بواسطةٍ إنسانء بل بواسطةٍ يسوع 
ܨ والله أبيه الني أقامّه من بين 
الأموانته وجميمٌ الأخوةٍ + 9 
إلى الكنائس التي في غلاطية. النعمة معَكم 
والسلام من الله الآبيء ومن م يسوع 
ܐܬܝ ذاك الذي بثلَ نفسّه عن خطايانا 
لِيُنجِيّنا من هذا العام * بحسب مشيئة 
الله أبينه الني له امجد إلى أبدٍ الآبدين. آمين. 
إتى لعجن كف انكو إلى ببيقبارة: أعرق: 
ترجعون بعجل عن المسبح الذي دعاكم 
جعي ولي من © 09:3 كرما 
يَزْرَعون البلبّلة فيكم يريدون أن يغْيّروا 
بيشارة المسيح. فإن نحن, أو ملاك من السمكِ 
ܚܨܦ خيلاف ما بشّرناكم نحن ܢܘ فلِيكن 
55 وكنا سلقت وكليد لكي وَالآنُ أنضاً 


أقوله : إن ܚܨܢ ܐܫܠ لاف ما تَلقِيتّموه 


الل 


ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ كحت إنها ܫܿܦܪ ܗ̱ܘܝܬ݂: 
ܥܒܕܐ ܠܡܫܝܼܚܐ ܠܐ ܗܘܐ ܗ̱ܘܝܬ. ܡܘܕܥ آنا 
ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܕܣܒܪܬܐ ܕܐܶܣܬ݂ܰܒܢܰܬ 
ܡܢܝ: ܠܐ ܗܘܐ ܡܢ ܒܪܢܫܐ. ܐܦܠܐ ܓܝܪ ܐܢܐ 
ܡܢ ܒܪ̈ܢܫܐ ܩܵܒ̇ܠܬܗ̇ ܘܝܼܠܦܬܗܿ: ܐܠܐ 


ܟ 


حيكا ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ̇ ܫܡܿܥܬܘܢ ܓܝܪ 


ܚ 
. 
ܫܒܝ 


موقت وعم ܩܕܝܡ ܕܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ 
ܕܝܬܝܪܐܝܬ ܪܳܕܦ ܗܘܝܬ ܥܖܕܬܗ ܕܐܠܗܐ: 
ܘܚܒ ܗܘܝܬ ܠܗܿ. ܘܡܬܝܬܪ ܗܘܝܬ 


ܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ: ܛܒ ܡܢ مسا| حت حت 
ܕܐܝܬ ܗ̱ܘܘ ܒܛܘܗܡܝ. ܘܝܿܬܝܪܐܝܬ ܛܐ ܢ 
حم < < 5 9 
بذه ܡܢ وكزحد ܡܢ حرص ܐܡܝ: ܘܰܩܪܰܢܝ 
ܒܛܰܝܒܘܬܗ: ܕܢܓܠ̈ܐ 
ܕܐܳܣܿܒܪܝܘܗ̱ܝ حخصمدا. حم ܫܥܬܗ 1 
ܓܓܝܬ ܠܒܿܣܪܐ ܘܠܰܕܡܐ: ܘܠܐ ܐܠܬ 
ܠܐܘܪܫܠܡ ܠܘܬ ܫܠܝܚ̈ܐ ܕܡܢ ܒܕܡܝ الا 
ܐܠܬ 1 ܪܒܼܝܐ: ܗܦܟܿܬ 
ܠܪܪܡܣܘܩ. ܘܡܢ ܒܬܪ ܬܠܬ ܫܢܝܼܢ: 
اكه ܠܐܘܪܫܠܡ ܕܐܚܙܐ ܠܟܼܐܦܐ ܘܩܰܘܹܝܬ݂ 
ܠܘܬܗ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ܚܡܫܬܥܣܪ. ܠܐ̱ܚܪܝܢ ܕܝܢ 
ܡܢ ܫ̈ܠܝܒܝܐ ܠ( ܒܪܬ إلا ل ܠܝܥܰܩܘ̇ܒ݁ 
ܗܠܝܢ ܕܝܢ رخدت ܐܢܐ 
ܠܟܘܢ: ܗܐ قرم ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܡܟܿܕܒ إنا. ܡܢ 
ܒܬܪ ܗܠܝܢ: ܐܬܝܬ ܐܬ ܖ̈ܘܬܐ 
فوفيشها: هلا سرت ܗܘ̈̇ܝ لكب ܒܐܵܦܝܺܢ 
ܥܖ̈ܬܐ ܕܒܝܗܘܕ: ܗܠܝܢ ܕܒܡܫܝܼܚܐ. ܐܠܐ ܗܕܐ 


ܒܠܚܘܕ ܫܡܥܝܢ ܗ̱ܘܘ. ܕܗܘ ܕܡܢ ܩܕܝܡ 


ܒܪܗ ܒܝ: 


ܘܬܘܒ 


)ܚܘܗܝ ܕܡܝ 


سر 
ܕܣܘܪܿܝܐ 


99 ܝ 


أم الله ؟ أم ا 5 مراضاة الناس 


ܫܐ ܠ الناس, 
؟ فلو 
 -‏ '. الاين ا 0 5 
لسع والعيركي 9 0 1 
التي 2 ܐܢܐ على يدي, لم تكن من ܘܢ 
ܫ ولا قبيلتّها أيضاً © إنسان. 
ريه المسيح. فقد ܩܢܲܫܝ̈ܢ 
شوو ܣ 390 
أي اضطهادٍ كنيسة الله وأنقضها. وكنت . 
اليهودية أفضل من الكثيرين من أترابي في 
مي وكنت أكتَرّهم غَيرةَ على تعليم آبائي. 
حي شه ذاك الل تصلى من. يطو ' أس: 
دعاق 58 ابعل ابنه فى كابظر يغدين 
ܝ نون باص ا ايكرت ذا لحم = 
زراذعينا إل ÷ إلى الرسّل الذين 
قبلي؛ بل انطلقت إلى بالا ܠ ثم عدت 

الىنبسن اماد وينة تلاق عور تفيت 
إلى" أورطليم. لآق نطرس 'تمكفف عدت 
من الرسل شوق 


يعقوب ܡܨ الرب. وها أنا ܘܬܘ الله فالني 


خمسة عشر يوما. ولم أر غيره 


ܐܦܝ به إليكم لا ܐܢܝܢ فيه. ܕ ܢܫܠ هذاء 


ܨ إلى تواحي سوريا وكيليكيا. وم 9 


¥ ¥ 


ܪܳܕܦ وها ܠܢ : مها ܗܵܐ ممعت ܗܝܡܢܘܬܐ: 
ܡܢ == 
ܘܡܫܒܚܝܢ ܗܘܘ حب ܐܠܗܐ ܀ 


ܗܝ ܐܒܢܐ ܡܣܚܦ ܗܘܐ. 


دي دي هي 


ܒܘ : 


واكام ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܒ: مت مر) 


ܪ :ܢ الاشط- .وب ܠܛܐ ܘܣܡ 
ܒܣܒܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܘܐܬܦܬܚ حب ܬܪܥܐ 
ܒܡܪܵܝܐ: لا ܗܘܐ حب نمدا حره ممه : ولا 
ܐܫܟܚܬ ܠܛܓܛܘܣ أنب. الا ܫܕ݂ܺܝܬ݂ 
ܐܢܘܢ: ܘܢܦܩܬ لحب ܠܡܵܩܕܘܢܝܼܐ. ܛܺܝܒܽܘ ܕܝܢ 
ܠܐܠܗܐ: ܕܒܟܠ رح ܚܙܬܐ ححم ܠܢ 
ܒܡܫܝܼܚܐ: ܘܓܠ̈ܐ ܒܢ ܪܝ̣ܚܐ ܕܝܼܕܥܬܗ 
ܒܟܠ ܐܬܪ. ܪܝ̣ܚܐ سب ܓܝܪ ܒܣܤܝܡܐ 
ܒܡܫܝܚܐ ܠܐܠܗܐ ܒܐ̈ܝܠܝܢ ܕܚܐܝܢ: ܘܒܐܝܠܝܢ 
ܕܐܒܕܝܢ. ܠܐܝܠܝܢ وزيسا ܕܡܘܬܐ ܠܡܘܬܐ. 
ܘܠܐܝܠܝܢ وزيسا ܕܚܝ̈ܐ ܠܚܝ̈ܐ. ܘܠܗܠܝܢ 
نه ܢܫܘܐ. ܐ ܗܘܿܝܢ ܓܝܪ ܐܝܟ حزحا 
ܕܡܡܰܙܓܝܢ ܡܰܠܝܽܘܗ̱ܝ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ ܐܝܟ 
ܕܒܫܪܪܐ: ܘܐܝܟ ون ܐܠܗܐ: هرم للها 
ܒܡܫܝܚܐ ܡܡܠܠܝܢܢ ܀ 


دي دي هي 


كناس_اليهؤد الي بالسيح تعرفي بالج 
ولكنهه. 5 - : إن !الذي 
كان يضتطيدنا من قل هر الآن يشر 00006 


الذي كان يَنقضه في ما مضى ". وكانوا 


بسبى يمتجدوله الله 
دحت ددت ܡܢ 


05 


الثانية إلى أهل قورنتس :1 : = ) 


يا أخوني وين نيت طراومر ابكار 
المسيح, وانفتحّ لي بالربٌ باب» لم يكن لي 
اك في ܙ ܕܥܨܢ لأني لم أجد 75:0 ÷ ܨ 
فتركثهم وخرجت إلى مكدونيا. فالشكرٌ لله 
الني في كل حين يَجِعلٌ لنا بالسيح ظفراء 
ܢܢܝܟ بنا رائحة معرفته في كلّ مكان. فنحن 
بالسيح رائحة طيّبة لله في الذين يحيو وفي 
الذين يهلكون. 3 ܝܢܢ للذين هم 
للموته ورائحة حياةٍ للذين هم ܐܬܡܕܐ ومّن 
00 1 ؟ لأننا لسنا-كباقي الناسنّ 
551 9 بل بالصدق 0 
بالسيح, كمن هو من الله. 

ܡܢܸܢ وى ܘܡܢ 


¥/4 


ܒܙ : ܡܥܠܬܐ ܕܓܙܡܘܗܝ ܕܡܙ ܝ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܒ: 3 ̄ حه) 


ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܗܝ ܡܠܬܐ. 2" جهم 


ܢܣܤܣܝܒܪ 


ܣܒ 
ܡܝܼܬܢ ܥܡܗ: ܐܦ ܥܡܗ ܥܐ ܘܐܢ 
ܐܦ ܢܰܡܠܟ ܥܡܗ. ܐܢ ܕܝܢ ܢܟܦܘܪ ܒܗ ܐܦ 
ܗܘ ܢܟܦܘܪ ܒ ول لا دمن حبه: ܗܘ 
ܒܗܰܝܡܢܚܘܬܗ ܡܩܰܘܳܐ. ܕܢܟܦܘܪ ܓܝܪ 
ܒܢܦܫܗ ܠܐ ܡܫܟܚ. ܗܠܝܢ ܗܘܿܝܬ ܡܥܗܕ 
ܠܗܘܢ . ܘܡܣܿܗܕ هرم ܡܪܢ: ܕܠܐ ܢܗܘܘܢ 
اسان حصلا ܕܠܐ ܘܢ ܠܣܘܚܦܐ 
ܕܐܝܠܝܢ ܕܫܿܡܥܝܢ ܠܗܝܢ. ܘܢܬܒܛܠ ܠܟ: 
ܕܬܩܝܼܡ ܢܦܫܟ ܓܡܝܪܐܝܬ هرم ܠܠܗܐ: 
ܦܳܠܚܐ ولا ܒܗܬܬܐ ܕܡܟܪܙ ܬܪܝܕ ܐܝܬ ܡܠܬܐ 
ܕܫܪܳܪܐ. ܡܢ صلا ܣܪܺܝܩܳܬܐ ܕܠܝܬ ܒܗܝܢ 
ܚܰܫܚܽܘ ܐܶܫܬ݂ܰܐܠ: ܝܬܝܪܐܝܬ ܓܝܪ ܢܘܣܦܘܢ 
ܥܠ ܪܘܫܥܗܘܢ ܗܢܘܢ ܢܝܢ ܒܗܝܢ. 
ܘܡܠܬܗܘܢ ܐܝܟ ܚܰܠܳܕܝܬܐ. ܢܘܡܐ ܬܐܚܘܝ 
ܒܣܓܝܐ̈ܐ. ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܕܝܢ ܚܕ ܡܢܗܘܢ 
ܗܘܡܢܐܘܣ ܘܐܸܚܕܲܢܐ ܦܝܠܝܛܘܣ. ܗܠܝܢ 
ܕܛܥܿܘ ܡܢ ܫܖܪܪܐ حم | ܕܩܝܡܬܐ 
ܕܡܝܼ̈ܬܐ ܗܘܬ ܠܗܿ. ܘܗܝܡܢܘܬܐ ܕܐ̱ܢܫ ܐܸ̱ܢܫ 
ܡܗܦܟܝܢ. ܫܬܐܣܬܐ ܕܝܢ ܫܪܝܪܬܐ ܕܐܠܗܐ 
قنصا ܗܝ : ܘܐܝܬ حكن ܚܬܡܐ ܗܢܐ. ܘܝܖܕܥ 
ܡܪܝܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܕܝܠܗ ܐܢܘܢ: ܘܢܦܪܘܩ ܡܢ 


\ ¥ ; دخول عظام مار ايونيس 
(يو حنا) ܐܬܦܨ الفم 


القانية إلى انمو تاوس ا 117 لايد ابم 


يا 7 وهله كلمة :صلق : إذا متنا 
بعد ܐܠܒ ܨ 60 :ܠ( 1:33 
بنا هو أيضاً. وإذا لم نؤمن بهء فهو مقيمٌ على 
أمائة. لأنه. لا يستطيم أن. يكف بنفسيه 
نكي الله رنيس 0 اا 
يتخاصموا بالكلام الذي لا ربح فيهه بل هو 
لِهَدم سامعيه. واجتهد أن ܵܝ نفيك 
بالكمال أمامّ اللي 6 بلا خجلء تُنادي 


ܟ 


بكلمة الحق باستقامة. واجتَيِبٍ الكلام 
الباطلَ الذي لا نفع فيه ܟܿܠ الذين ينصرفون 
إليه يزدادون به كفراً. وكلِمتهم كالاكلة 
الكت" لبليطس. 1 0 عاد غه 
33 يقر لان. : 
صارت ".2 فيُقلبان 


وأجد غهؤلاع هيمتاوس» 


د 
£5 إنسان فإنسان. غير 


أن 5 الك اقيق © ينه هذا : 


¥ 4 


خلا ܟܿܠ ܕܩܳܪܐ ܠܫܡܗ ܕܡܪܝܐ. ܒܒܝܬܐ 
ܕܝܢ ܪܒܐ ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܵܐܢ̈ܐ ܕܕܗܒܐ ܒܠܚܘܕ ܐܰܘ 
ܕܣܐܡܐ ܐܝܬ ܒܗ: ܐܠܐ ܐܦ ܕܩܝܣܐ 
ܕܦܰܚܪܐ. ܡܢܗܘܢ ܠܐܝܩܳܪܐ: ܘܡܢܗܘܢ ܠܕ ܥܪܐ. 
ܐܢ ܐܢܫ ܗܟܝܠ ܢܝܟܐ ܢܦܫܗ ܡܢ ܗܠܝܢ: ܗܘܐ 
ܡܐܢܐ ܕܟܝܐ ܠܐܝܩܳܪܐ: حي ܠܚܘܫܚܐ ܕܡܪܗ. 
ܘܡܛܰܝܒ ܠܟܠ حخر ܛܒ. ܡܢ ܟ݀ܠܗܝܢ 
ܪ̈ܓܝܓܬܐ ܕܛܠܝܘܬܐ ܥܪܘܩ: ܘܗܿܪܛ ܒܬܪ 
ܟܐܢܘܬܐ: ܘܚܘܒܐ: ܘܫܠܡܐ: 

ܐܝܠܝܢ ܕܩܪܺܝܢ حصي حكخا ܕܟܝܐ. 
5 حبار اسك با 003 9 
احا ܡܢܗܘܢ . 
ܕܬܟܬܘܫ̈ܐ ܡܘܠܕܝܢ. ܥܒܕܗ ܕܝܢ روصي 
لا سنت ܠܡܬ݂ܟܰܬ݂ܰܒܥܘ: ܐܠܐ ܕܢܗܘܐ ܡܿܟܝܟ 
ܠܘܬ ܟܠܢܫ. ܘܡܰܠܦܰܢ: ܘܢܓܝܪܐ ܪܘܚܗ: 
ܕܢܗܘܐ ܪܕܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܬܚܪܝܢ ܠܩܘܒܠܗ 


ܐܦ 


ܘܗܝܡܢܘܬܐ: 


6 
ܝܙܕ ܥ 


سر 


ܒܡܰܟܝܟܘܬܐ: ܕܠܡܐ ܢܬ݂ܽܠ ܠܗܘܢ ܐܠܗܐ 
ܬܝܒܘܬܐ: ܘܢܕܥܘܢ ܫܪ ܪܐ. ܘܢܥܗܕܘܢ 
ܢܦܫܗܘܢ: ܘܢܦܪܩܘܢ ܝܢ كيد ܕܣܛܢܐ: 


ܕܒܗ ܐܬܬܕ ܝܼܕܘ ܠܟ ܒܝܳܢܗ ܀ 


" ܠܨ يعرف ܡܨ له. وَلَيُفارق الإثم مَن 


يدعو باسم الربّ . في البيت الكبير ليس 


آنية من ذهب أو © وحَسْبُ» بل آنية من 
خشبي وخَرّفهٍ أيضا : بعضها للكرامة 
وبعضها للهوان. ܒ ܨ 
نلك الأمور. يكون.إناء طاهراً للكرامةه صاحا 
لخدمةٍ رب ومُعَدَاً لكل عمل صال. أ 

من شهوات الشبابيء واسع 1 طلب البير 
واليمان, وطلبب امحبَة والسلام مع الذين 
79 ܣ ܣ :` 01 © 
السخيفة الخالية 0 الأدببء فلجِتَِبُها. فأنت 
تعلم أنها تَلِدُ المشلجرات. ولا يِحقٌ لعبدٍ الله 
أن يُشْلجِرَء بل أن يكون متواضيعاً للجميم؛ 
معلما طويل الروح. لِيَؤْدْبَ بالتواضع ܝܨ 
يُقاومونّه؛ لعل الله يُعطيهم النعمة؛ فيُعرفوا 
5-958 ويستفيقوا ويفلتوا من فخاخ الشيطان 
الى بها اصطيدوا لمشيئته. 


¥ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ ليد : مز ب ܘܫܒ , 


]ده 


ܪܘܚܐ. ܘܿܐܬ݁ܪ 
ܡ 
ܒܐܦ̈ܐ ܓܠܚ̈ܬܐ: ܬܫܒܘܚܬܗ ܕܡܪܝܐ ܐܝܟ 
ܕܒܡܳܚܙܝܬܐ ܚܿܙܝܢܢ. ولك ܠܕܡܿܘܬܐ 
ܐܝܟ وض ܡܪܝܐ ܪܘܚܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܐ ܡܐܢܐ 
ܠܢ ܒܬܶܫܡܫܬܐ ܗܕܐ ܕܐܚܝܕܝܢܢ: ܐܝܟ ܪ̈ܚܡܐ 
ܥܠܝܢ. ܐܠܐ ܐܣܠܝܢܢ ܟܰܣܝ̈ܬ݂ܗ̇ 
ܕܒ̇ܗܬܬܐ. ܘܠܐ ܡܗܿܠܟܝܢܢ ܒܚܪܥܘܬܐ: ܘܠܐ 
تككيت ܡܠܬܗ ܕܐܠܗܐ. الا ܒܓܠܝܘܬܐ 
ܕܫܪܳܪܐ ܡܚܘܝܢܢ نعى: ܠܟܠܗܘܢ حننا 
ܕܒܢܝܝ̈ܢܫܐ هرم ܠܠܗܐ. 
بوه ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܝܠܢ: ܠܝ وأحيب ܗܘ 
ܡܟܵܣܿܝ. ܐܝܠܝܢ ܕܐܠܗܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ ܠܘ 


ܡܢܥܝܗܘܢ: 


ܡܪܝܐ ܕܝܢ ܗܘܝܘ 


ܒ 


ܕܖܕܪܘܚܗ ܕܡܪܝܐ ܚܐܪܘܬܐ ܗܝ ْ 


ܝ 
ܕܗܘܘ 


1 سر 


ܘܐܢ ܕܝܢ ܡܟܣܝ 


ܕܗܘܝܘ ܕܡܘܬܗ ܕܐܠܗܐ. 


ܠܗܘܢ ܢܘܗܪܗ ܕܫܘܒܚܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ : 1 ܗܘܐ 
ܡܪܢ. ܠܢܦܫܢ ܕܝܢ ܕܥܒܕܲܝܟܘܢ ܚܢܢ ܡܛܠ 
ܝܥ ܘܥ , ܡܛܠ ܕܐܠܗܐ ܗܘ ܕܐܡܪ: ومن 
ܚܫܘܟܐ ܢܘܗܪܐ ديم ܗܘ ܕܢܚ ܒܠܵܒܘ̇ܐܢ: 


ܕܢܬܢܗܪ ܒܝܕܥܬܐ ܕܫܘܒܚܗ ܕܐܠܗܐ: 


¥ : أفرام الملفان 


الثانية إلى أهل ܰܕ ܨ ܚܨܢ ( ¥: ¥ ( -) ( 


ܕ &1 ( -7) 


يا 5 أن © روح 3 
روح الرب” فهناك الحريّة تكون. ونحن جميعاً. 
بوجوو مُسَفِرَ ننظرٌ كما في الِرآقٍ مجدَ )ܠܨ 
فنتحول إلى تلك الصورةٍ من مجدٍ إلى محد. 
وهذا من فضل 5 الذي هو روح. لذلك 
فى لذ تمل بعتم الخسة الى 6 بها 
وال صارت ريع ܣ الشياض الى 
يُستحى منهه فلا تُسلك بللداع ولا نَعْشَ 
بكلام الث ولكننا بإظهار الحقّ ܢܰܟ أنفسّنا 
لجميع ضمائر الناس أمام اللهِ. وإن كان إنجيلنا 
محجوبا. فهو محجوبٌ عن المالكينء الذين 
أعمى ]ܐܘ هذا العالم بصائِرّهمم لأنهم ¥ 
يؤمنونه لثلا يُشرق لهم نور إنجيل مجدٍ المسيح 
الذى هو 5 ܐܠܐ لأننا ¥ ܨ ܝ 
ܩܪ عن = 
لكنم 3 يسوء. لأن الله اللي قبل : 
* عرق 7 ¥ . ° ` 


1:17 


ܒܒܕ ܘܒܗ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ 58 


قلوينه ܐܢܵܚܝܝܵܝ̈ܟٍ. بمعرفةٍ مجدٍ الله ذلك امَْدٍ الذي 


عي بدني مي 


ܟܛ: ܩܒܘܪܬܐ ܕܓܪ̈ܡܘܗ̱ܝ 
ܕܐܝܓܢܐ ܛܝܘܣ ܢܘܪܢܐ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܥܣܪ ܡܢ 
ܬܫܪܝܢ ܐ̱ܚܪܝ ( ܕܦܐ ܪܝܛ. 


دي دي هي 


ܠܠ: 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܕ: ܟ د حبه) 


ܐ لا ܗܘܿܝܬܘܢ ܠ ܒ ܥܝܢܝܟܘܢ: 
ܐܐܐ ܠܒܝܫܝ̈ܬܐ ܗܘܘ ܝܠܘܕܐ : ܘܒܪܝ̈ܥܝܢܝܟܘܢ 
ܓܡܝܪܝܢ. ܒܢܡܘܣܐ ܟܬܝܒ 
ܕܒܡܡܠܠܐ ܢܘܟܪܝܐ ܘܟܠܫܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܐܡܠܠ 
ܗܢܐ. ܐܦܐܐ ܗܟܢܐ 
ܢܫܡܥܘܢܢܝ. ܐܿܡܪ ܡܪܝܐ. ܡܕܝܢ ܠܫܢܝ̈ܐ لاما 
ܗ̱ܘ ܣܝܡܝܢ. ܐܐ ܠܡܗܝܡܢܝ̈ܐ. الا ܠܐܝܠܝܢ ولا 
ܡܗܝܡܢܝܢ. ܢܒܝ̈ܘܬܐ ܕܝܢ لا ܗ̱ܘܐ ܠܐܝܠܝܢ ولا 


ܡܗܝܡܢܝܢ. آلا ܐܐܝܠܝܢ ܕܡܗܝܡܢܝܢ. ܐܢܗܘ 
ܗܟܝܠ ܬܬܟܢܟܦܢܝ ܡܠܗܿ ܥܕܬܐ: ܘܟܠܗܘܢ 


سر 
ܗܘܘ 


ܥܡܗ ܥܡ حصا 


ا ا 
4 : دفن عظام اغناطيوس النورابي 


تشرين الثاني (وجه .)5١9‏ 
0 


܀ ”: 


الأولى إلى أهل ܘܨ ܒܢ ( 14: 0-70 1) 


يا أخوتي, لا تكوئوا: أطفالا ف أفكاركم, 
بل كونوا في الشرٌ أطفلاً. أمّا في أفكاركم 
لكودوا امل لل نا ل الساترين | 
" بكلام غريبه ولسان آحََ سأكلم هذا 
اا وهم أيضاً لا 553 ܨܢ يقول 
الى" 7 00304 )77003 
للمؤمنين» بل لغير المؤمنين. أما لبوك فهي 
للمؤمنين. لا لغير المؤمنين. فلو اجتمعت, 


1547] 


ܒܠܫܢܝ̈ܐ ܢܡܠܠܘܢ: ܘܢܥܠܘܢ ܗܕܺܝܘܛܳܐ ܐܘ 
ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܗܝܡܢܝܢ: ܠܐ ܐܡܪܝܢ ܕܗܠܝܢ 
ܟܢܘ ܠܗܘܢ. ܘܐܢ ܟ݀ܠܟܘܢ ܬܗܘܘܢ 
ܡܬܰܢܒܝܢ. ܘܢܥܘܠ ܠܘܬܟܘܢ ܗܕܝܘܛܐ ܐܘ 
ܡܢ ܕܠܐ ܡܗܝܡܢ. ܡܬܒܕ | ܡܢ ححكحف: 
ܘܡܬܟܘܢ ܡܢ ܟܠܟܘܢ. ܘܟܣܝ̈ܬܐ ܕܠܒܗ 
ܡܬܓܠܝ̈ܢ. ܘܗܝܕܝܢ ܢܦܠ ܥܠ ܐܦܘ̈ܗ̱ܝ: 
ܘܢܣܓܘܕ ܠܐܠܗܐ ܘܢܼܐܡܪ. ܫܪܝܪܐܝܬ ܐܠܗܐ 
ܐܝܬ ܒܟܘܢ ܀ 


ܕ 
9 0 370 : 
65( " أما إذا -)¶ جاه > أو غير 
1 وكنتم جميعكم تتنبأون: فالجميع 
يباجثونه ويُلومونهه فتنكثيفف عن قلبيه 
الخفاي؛ فيّقَمْ لوجهيدء ويسجدٌ لله ويقول : 


" حقاً 7 فيكم ". 


ܡܒܡܨܡܢ 


دي دي هي 


:"١‏ كورش ويوحنا الشهيدان 


ܐ1: ܒܘܪ ܫ ܘܝܘܚܝܢܝܢ معهه و 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܩܢܝܝܡ (وها ܩܦܒ). الأول (وجه ¥( ). 


حي دي هي منت محا مي 


ܟ¶4 ¥ 


ܫܒܛܟ: 


ܪܗܘܡܝܐ (مه: ܐ - ܝܗ) 


ܐܝܝ ܡܔܥܠ ܐܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܠܦܘܒܼܐ 
ܢ ܕܐܝܬܝܗ ܡܫܡܫܢܝܬܐ 
ܕܩܰܢܟܪܐܘܣ. ܕܬܩܰܒܠܘܢܗ̇ ܒܡܪܢ ܐܝܟ 
ܕܙܕܩ ܠܩܕܝܫܝ̈ܐ: ܘܒܟܠ ܒܘ ܕܒܿܥܝܐ 
ܡܢܟܘܢ ܬܩܘܡܘܢ ܠܗܿ: ܡܛܠ ܕܐܦ بوب 
ܩܺܝܘܡܬܐ ܗܘܬ ܠܣܵܓܝܼ̈ܐܐ ܐܦ ܠܝܼ. ܫܐܠܘ 
ܒܫܠܡܐ ܕܦܪܝܣܩܼܐܵܐ هوأعه حّمع كحسنا 
ܕܥܡܝ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܗܢܘܢ ܗܠܝܢ 
ܚܠܦ ܢܦܫܝܚ ܨ ܘܪ̈ܝܗܘܢ ܝܿܗܒܘ: ولا ܗܘܐ ܐܢܐ 
ܒܠܚܘܕܝ ܡܘܕܐ آنا ܠܗܘܢ: ܐܠܐ ܐܦ ܟ݀ܠܗܝܢ 
ܥܪܬܐ ܕܥܡܡܝ̈ܐ. م.وحه ܫܠܡܐ ܠܥܕܬܐ 
ܕܒܒܿܝܬܗܘܢ. حاكه ܒܫܠܡܐ ܕܐܦܿܢܛܘܣ 
ܚܒܝܒܝ ܐܝܢܐ ܕܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ܪܝܫܝܬܐ واكانا 
ܒܡܫܝܼܚܐ. ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ ܕܡܰܕܺܝܐ ܐܝܕܐ 
ܕܣܓܝܼ تانج ܒܟܘܢ. ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ 
ܒ اشم ܝ 
ܫܒܰܝ̈ܝܐ ܥܡܝ. ܘܝܼܙܝܥܝܢ ܐܢܘܢ ܒܫܠܝܚܝ̈ܐ. 
ܘܒܡܫܦܝܚܐ ܩܕܡܝ ܗܘܿܘ. حاحه ܒܫܠܡܐ 


وجرا 


ܒܩ 


:١‏ شيرين الخ لشهيدة 


أهل رومة (15: )١5-1١‏ 


يا أخوتي, أوصيكم يدوي ܐܰܐ خادمة 
كنيسة كنكراسَ لتَقبلوها بربنا كما يليق 
بالقديسين» وتُقوموا لما بكلٌ ما تسألكم. 
لأنها هي أيضاً كانت تقوم بأمري وأمر 
الكثيرين. سلّموا على فريسكلاً وأكولاس, 
مُعاوني في يسوعً المسيح اللذين عرضا 
9 00 5 واسيب ىق 
أشكرهماء بل ܣܢ 'كُنَاتس" الشعوب أيضا. 
ܙ < 01 <( :65 
على 05 ܘ ` ܐܢ هو 1 اخائيا 
ܕ انا الل 5 
كرا اعلق. يمرا هلى. 00 
ويونياس؛ و ورفيقي 3 ܒ المعروفين 


بِينَ الرسل؛ وقد كانا للمسيح قبلي. سلموا 


,إصكلاةم ܚܒܝܒܝ ܒܡܝܿܢ. ܫܐ ܠܝܘ 
ܒܫܠܡܐ كحسا ܕܥܡܢ 
ܒܡܫܝܚܐ: ܘܕܐܣܛܰܟܘܣ ܚܒܝܒܝ. حاحه 
ܒܫܠܡܐ راقلا ܓܒܝܐ ܒܡܪܢ. حاكه 


ܕܐܘܪܒܢܘܣ 


ܒܫܠ ܡ ]| ܒܒ ܒܝ ܬܗ 
ܕܗܪܘܕܝܘܢ ܠܝ ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ وحت 
ܒܝܬܗ ܕܢܪܩܼܣܘܣ ܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬܝܗܘܢ 
حصن . حاحه ܒܫܠܡܐ ܖܛܪܘܦܳܢܐ 
ه.م:وكها ولإبتب ܒܡܪܢ. حالكه 


ܟ 


ܒܰܫܠܡܐ ܕܦܵܪܣܣ ܚܒܝܒܬܝ . ܐܝܕܐ ܕܣܓܝܚ 
ܐܝܬ ܒܡܪܿܢ. ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ ܖܕܪܘܦܘܣ 
ܓܒܝܐ ܒܡܪܢ: ܘܕܐܡܗ ܕܝܠܗ ܘܕܝܠܝ. 
حاحه ܒܫܠܡܐ ܕܐܣܘܢܩܪܼܛܘܣ: 
܀ = 
هاسنا حاحه ܒܫܠܡܐ 
ܕܦܝܠܳܠܳܓܘܣ ܘܕܝܘܠܝܐ ܘܕܢܐܪܘܣ ܘܕܚܬܗ 
ܘܕܐܠܘܡܦܵܚܐ: = ܘܕܟ݀ܠܗܘܢ ܩܕܝܫܝ̈ܐ 


ܕܥܡܗ ܘܢ ܀ :‫ 


ܕܥܡܗܘܢ . 


دي دي حي 


ܒ : ܡܥܠܬܗ ܕܡܪܢ ܠܗܝܟܐܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܛ: ܠܠ - ܠ 


فاه 3 © 


ܒܐ ܡܢܐ ܗܟܝܠܛ باد : ܕ ܥܡ ܥܡܡ̈ܐ 


على أمَيلياظين .بين ܣ سلموا. على 
ܢ معنا في المسيح» وعلى 
أوسطاكس حبيي. سلّموا على أبيلس المختار 
5 رد امنا على أهل 
أرسطوبولس. سلّموا على هيريديون نسيي. 
سلّموا على أهل بيت نرسيس الذين هم 
في الرب. سلّموا على طَريفينا وطريفوسا 
ادن تيان فى 39 سلما على ربيينا 
5 التي 5 كثيراً في الرب. سلّموا 
على روفس المختار 9 2 التي 
هي آم لي. سلّموا على أستكريئُس وقَليفونَ 
وهرمس وبتروباس وهرماس؛ والأخوة الذين 
معهم. ܚܠܨܐ على فيلولوغس ويوليا 
09 ܝ وأولومباس وكل القِديسين 


ا 1 


¥ ; دخول المسيح إلى المميكل 
أهل رومة (4: 


; + 3 


:ܐܨ 


) £- ( 


يا ܝ فملاا نقول : £ 


ܘ 4 ¥ 


ولا ܪܰܗܛܺܝܢ ܗ̱ܘܘ ܒܬܪ جابه.|: ܐܕܪܟܘ 
ܟܹܐܢܘܬܐ: ܟܼܐܢܘܬܐ وب ܐܝܕܐ وم ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܐܝܣܪܺܿܝܠ ܕܝܢ ܕܪܳܗܛ ܗܘܐ ܒܬ݂ܪ 
ܢܡܘܣܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ: ܠܢܡܘܣܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ لا 
ܐܕܪܟܘ. ܡܛܠ ܡܢܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ: ܐܠܐ ܡܢ ܥܒܺܕ݁ܰܘܗ̱ܝ ܕܢܡܘܣܐ: 
ܐܬܬܩܠܘ ܓܝܪ حجاها ܕܬܘܩܠܬܐ: ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܗܐ معام ܐܢܐ ܒܙ ܗܝܘܢ ܟܐܦܐ 
ܕܬܘܩܠܬܐ ܘܟܼܐܦܐ ܕܡܟܫܘܠܐ: ܘܡܢ وحبة 
ܢܗܝܡܢ ܠܐ ܢܒܗܿܬ. ܐܚܚ̈ܝ: ܨ ܒ݀ܝܢܐ ܕܠܒܝ 
ܘܒܿܥܘܬܝ ܕܠܘܬ ܐܠܗܐ ܚܠܳܦܰܝܗܘܢ ܕܢܚܘܢ. 
ܡܿܣܗܝ ܐܢܐ ܓܝܪ ܥܠܝܗܘܢ ܕܛܢܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܐܝܬ ܒܗܘܢ. الا ܠܘ ܒܝ̣ܕܥܬ݂ܐ: ܟܼܐܢܘܬܗ ܕܝܢ 
ܕܐܠܗܐ ܠܐ ܝܼܕܥܘ: ܐܠܐ ܒ݁ܥܵܘ ܕܟܼܐܢܘܬܐ 
ܠ ܘܡܛܠ ܗܢܐ 
ܠܟܼܐܢܘܬܗ ܕܐܠܗܐ لا ܐܶܫܬܥܒܰܕܘ. ܣܟܗ 
ܓܝܪ ܕܢܡܘܣܐ ܡܫܝܼܚܵܐ بوه ܠܟܼܐܢܘܬܐ 
ܠܟܠ ܕܡܗܿܝܡܢ ܒܗ ܀ 


ܗܝ . 


ܢܩܝܼܡܘܢ. 


دي دي دي 


الشعوب الذين لم 5 إلى 6 أدركوا 
ܐܐܝ أي الب النى هو من الاإيمان. ]ܐ 
إسرائيل الذي كانَ يسعى إلى ناموس ܐ 
فلم يُدرك ناموس البير لماذا ؟ لأنه لم يَسمَ 
ܐܝܘ من الإيمان» بل من أعمال الناموس,؛ 
فعثروا بحجر العثار. كما هو مكتوب : " ها 
أنا واضع في صهيون حجر عثار, وصخرة 
6 ومن يؤمن به لا يخرّ ". يا أخوتي. 0 
مسرة قلبي وتضرّعي إلى الله لأجلهم 
لِيَحيوا ! فإني ܚܛ لهم : إِنَّ فيهم لله غَيرة 
ولكن ليس عن معرفة لأنهم لم يعرفوا بير 
الله بل رَغِبوا في أن يُقيموا بير أنفسيهم. 
ولذلك» لم ܟܡܐ ܝܙܬ اش 1650 


الناموس هي المسيح برا لكل من 090 


دي دي حي 


1 تمعون الشيخ 


ܪ ¥4 


ܖ: ܐܝܣܝܙܘܪܘܣ ܒܦܝܪܡܝܐ ܝܕܝܐ 


ܪ̈ܗܘܡܝܐ (ܝܒ: ܐ ̄ ܚ) 


ܨ | 


ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ ܕܐܠܗܐ: ܕܬܩܝܼܡܘܢ ܦܲܓ݁ܪ̈ܝܒ݁ܘܢ 


ܗܟܝܠ ܡܢܟܘܢ ܒܝ 


ܕܒܚܬܐ ܚܰܝܬܐ ܘܩܕܝܫܬܐ ܘܡܩܰܒܰܠܬ݂ܐ 
لاهها:. ܒܬ ܫܡܫܬܐ ܡܠܝܠܬܐ. ܘܐܐ 
ܬܬܕܡܘܢ ܠܥܠܡܐ ܗܢܐ: ܐܠܐ ܐ ܫܬ݂ܰܚܠܰܦܘ 
ܒܚܘܕܬܐ 3 ܘܗܘܿܝܬܘܢ كتهب 


ܐܝܢܘ ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ ܛܒܐ ܘܡܩܿܒܠܐ 
ܘܓܡܝܪܐ. ܐܡܪ انا ܕܝܢ ܒܛܝܒܘܬܐ 
ܕܐܬܝܰܗܒܰܬ݂ لحب ܠܟ݀ܠܟܘܢ: ܕܠܐ ܬܗܘܘܢ 
ܡܬ݂ܪܰܥܝܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ ܕܘܿܠ̈ܐ ܕܬܬܪܰܥܘܢ. ܐܠܐ 
ܕܬܗܘܘܢ ܡܬ݂ܪܰܥܝܢ ܒܢܟܦܘܬܐ. ܟܠ ܐܢܫ 
ܐܝܟ ܕܦܠܰܓ ܠܗ ܐܠܗܐ 
ܒܡܦܘܚܬܐ. ܐܝܟܢܐ ܓܝܪ ܕܒܚܕ ܦܓܪܳܐ 
ܗܖܕܡܐ ܣܓܝܐܐ ܐܝܬ ܠܢ: ܘܟ݀ܠܗܘܢ ܗܿܕܡܵܐ 
لا ܗ̱ܘܐ ܚܝ ܣܘܥܪܵܢܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ: ܗܟܢܐ ܐܦ 
ܚܢܢ ܕܣܿܓܝ̈ܐܐ ܚܢܢ ܚܕ سب ܦܓ 
ܒܡܫܝܼܚܐ. ܚܕ ܚܕ ܡܢܢ ܕܝܢ «ومنا سب 
وسووا. ܐܠܐ ܐܝܬ ܠܢ ܡܿܗܒܝ̈ܬܐ ܡܫ̇ܚܠܦ̈ܬܐ 
ܐܝܟ ܛܝܒܘܬܐ ܕܐܬܝܗܒܿܬ݂ ܠܢ. ܐܝܬ 
ܕܢܒܝܘܬܐ: ܐܝܟ ܡܫܘܚܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܗ. 
ܘܐܝܬ ܕܬܫܡܫܬܐ 5 ܠܗ: 
ܒܬܫܝܡܫܝܬܗ. ܘܐܝܥܬ ܕܡܠܦܐ ܐ ܗܘ 


ܗܝܡܢܘܬܐ 


5: ايسيدوروس المتوحد 
أهل رومة (¥ ( : )8-١‏ 


يا ` أنائيدُكم مراحم الله أن تُقيموا 
من أجسادكم ذبيحة حيّةة مقدّسة. ومقبولة 
لدى الله بعبادةٍ روحية. ولا تتشبهوا بهذا 
العام ` أفكاركم؛ ܝ 
ين هي مشيئة الله الصلحة والمقبولة 
والكاملة. فبالنعمة التي 590 لي؛ أقول 
لجميعكم : لا ترتأوا رأيا ܐܢܫܠ ܟܐ يحب أن 
ترتأوا. بل يكن رأيكم 4 ܨ ܚ 
الإيمان الذي قسمّه الله له. ܠܢܘ كما لنا 
أعضاءً كثيرة في جسدٍ واحفٍ وليس لجميع 
5 عمل © كذلكء نحن الكثيرين؛ 
فإننا جسدٌ واحدٌّ بالسيح» | واحدٍ منا 
ل 39{ ® 0 
ܒܬ( ( 60 انا دون له الي 
فبقذر إيمانهه .ومن له الخدم فبخدمته. 
)ܫܐܢ فبتعليمه؛ ܠܫܕ فبتعزيته. 
والُعطي 1 $ فبلاجتهاد 


¥ ¶ 


ܒܝܘܠܦܢܗ. :ܘܐ ܝܚܬ ܕܡܒܿܝܐ ܢܐ ܗܘ 
ܒ̈ܒܘܝܐܗ: ܘܕܝܗܒ ܒܦܫܝܛܘܬܐ: 
هرقام ܒܪܺܝܫ ܝܐ ܒܚܦܝܛܔ ܘܬܐ 
ܘܕܡܪܰܚ ܚܡ جهرمسه .| 4 


حي دي دي حي دي حي 


ه: ܐܓܐܬܐ ܣ݀ܗܕܬܐ ه : أغاتا الشهيدة 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ٠١‏ راجع رسالة اليوم السابع من تشرين 


ܩܕܝܡ (وها مهرم ). الأول (وجه .)١85‏ 


حي دي عي ܫܗ 
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ܘ : 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (1: ܚ ̄ مم) الثانية إلى أهل قورشّس ( ( : /-£ ( ) 


رحب ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܥܠ 
ܐܘܠܕ ܢܐ ܕܗܘܐ ܠܢ ܒܰܐܣܝܳܐ. ܕܪܽܘܪܒܐܝܬ 
ܢ ܝܬܝܪ ܡܢ ܠܢ ܥܕܡܐ 
ܕܩܪܝܒܝܢ ܗܘܘ ܒ ܠܡܬ ܛܰܠܳܩܰܘ. ܘܥܠ 
ܢܦܫܢ ܦܣܿܩܢ ܡܘܬܐ. ܕܠܐ ܢܗܘܐ ܠܢ ܬܘܟܠܳܢܐ 
ܥܠ ܢܦܫܢ: ܐܠܐ ܥܠ ܐܠܗܐ يذه ܕܡܩܝܼܡ 
ܡܝܼܚ̈ܬܐ. ذه ومن ܡܰܘ̈ܬ݂ܳܐ ܚܰܣܝܢ̈ܐ ܦܪܩܰܢ. 


ܘܬܘܒ ܡܤܒܪܝܢܢ وكزفى ܠܢ 1 ܒܰܡܥܕܖܳܢܘܬܐ 


يقد أن 9 7 ` ` 
9 - £ ` 5 1 وو 
طاقتنه حتى ܢ حياتّنا ܚܶܐܕܦܽܚܺܕ݂ التّلاشي. 
ولذلك ܒ« لوت :لعلا يكون لنا انكل 
على أنفسناه بل على الله الذي يُقيم الموتى. 
اللق. انا من هيتات ضعية. وتجرخ تكن أله 
تُحدامى ܕܥܠ ܐܰܦܝ̈ܚܝܢ. ܕܬܗܘܐ | سينجينا أيضا بمعونةٍ دُعائكم ܐܝܐ لتكون 


¥ ¶ 


ܡܿܘܗܒܚܝܬܗ ܕܠܢܘܬܢ ܛܝܒܚܘܬܐ ܕܥܒܝܕܐ 
ܒ݁ܺܐܦ݂ܺܝ ܣܿܓܝܼ̈ܐܐ: ܘܣܵܓܝܼ̈ܐܐ ܢܘܕܘܢ ܠܗ ܥܠ 
اكب ܫܘܒܗ̇ܪܢ ܓܝܪ ܗܿܢܘ: ܣܗܕܘܬܐ 
كين وححعهههاا| 
ܘܒܛܰܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ الاوك ܒܥܠܡܐ. ܘܠܐ 
ܒܚܟܡܬܐ ܕܦܿܓܪܐ. ܘܝܬܝܪܐܝܬ ܠܘܬܟܘܢ 
ܕܝܠܟܘܢ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܝܢ ܟܬܒܝܢܢ ܠܟܘܢ: 
الا ܐܝܠܝܢ ܕܝܕܥܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܐܦ ܡܫܬܰܘܕܥܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܬܟܝܠ انا وب ܕܥܕܡܵܐ. ܠܰܐ݈ܚܪܺܝܬ݂ܳܐ 
ܬܶܫܬܰܘܕܥܘܢ. ܐܰܝܟܳܢܐ ܕܐܦ ܐܶܫܬܰܘܕܥܬܘܢ 
ܠܝܠ ܡܢ ܣܓܝܼ ܕܫܘܒܗܪܟܘܢ ܚܝܢܢ. ܐܝܟ 
ܕܐܦ اياف ونح ܒ݀ܝܘܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 


وحرحسة !! 


ف ܢܡ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (]: ܝܗ ̄ ܟܕ 


أستب: ܘܒܗܢܐ ܬܘܟܠܳܢܐ ܕ ܒܐ ܗ̱ܘܝܬ݂ ܡܢ 
ܩܕܝܡ ܕܐܸܬܵܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܕܐܰܥܝ̣ܦܐܝܬ ܬܩܰܒܠܘܢ 
ܛܲܝܒܘܬܐ. ܘܐܥܒܪ ܥܠܝܟܘܢ ܠܡܰܩܕܘܢܝܳܐ: 
ܘܬܘܒ ܡܢ طفرونيا ܠܘܬܟܘܢ ܐܸܬܿܐ: 
ܘܐܿܢ̱ܬܘܢ ܬܠܘܘܢܦܚ ܠܝܗܘܕ. ܗܕܐ ܗܟܝܠ 
ܕܐܶܬܪܵܥܝܼܬ݂. ܠܡܐ ܐܝܟ ܡܣܪܗܒܐ ܐܬܪܵܥܹܝܬ݂. 
أه ܕܠܡܐ ܕܒܣܪ ܐܢܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܡܬܪܰܥܐ 
أنا. ܡܛܠ 15 ܗܘܐ ܕܢܗܘܐ حوب ܐܝܢ ܐܝܢ 
ܘܠܐ لا. ܡܗܝܡܢ ܗ̱ܘ لمحوا: ܕܠܐ ܗܘܬ ܡܠܬܢ 


ܢܨܫܝܰܘ لنه نعمة ممنوحة ܠܠܝ ܟܢ فيشكره 
سينا الكتروة. 9:03333 3:3 
ضميرنا بأننا سلكنا في العالء ولا سيّما 
عندكم بالبساطةٍ والطهارة وبنعمةٍ الله لا 
بحكمة الجسد. ونحن لا نكتب إليكم بأشياء 
3 سيوى ما ود وعرفتم. وإني لواثق 
بأنكم ستعرفون إلى النهاية كما عَرَفتم قليلا 
من كثيرء لأننا فخركم كما أنتم أيضاً فخرّنا 
في يوم ربنا يسوعٌ المسبح. 


عر عي يدي 


/ا: 


الثانية إلى أهل قورنقس ( ( : ܘ ( -£ ' ) 


أعوتي» فبهذه القة كدت أب ساب 
أن آتيّكم لتنالوا النعمة مُضاعفة؛ ܦܘܨ بكم 
إلى مكدونياء ثم أعود من مكدونيا إليكم 
وتصحبوني ال البفودة: هله الامو الني 
افتكرت فيهاء أثٌراني افتكرت فيها عَجِولاً ؟ 
أو بشريا ؟ لأنه يجب أن يكوث فيها نعم ؟ 
نعم. ولا ؟ لا. والله أمينٌ إِنَّ كلامّنا لكم لم 
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ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܗܘ ܕܒܐܝܕܢ ܐܬܟ ܙ 
ܠܟܚܘܢ: ܚܝ ܘܒܣܠܚܘܿܢܢ ܘܣ 


ܘܒܛܝܡܿܬܐܘܣ: ܐܐ ܗܘܐ ܐܝܢ ܘܠܐ: آلا ܐܝܢ ܗܘܐ 
حه . ܟܒܠܗܘܢ ܓܝܪ ܡܘܠܟܳܢܝܽܘܗ݈ܝ ܕܐܠܗܐ: 
ܒܗ ܗܘ ܒܡܫܝܼܚܐ ܐܝܢ ܗܘܿܘ. ܡܛܠ ܗܢܐ 
حامببه ܝܗܒܝܢܢ ܐܡܝܢ ܠܬ ܫܒܘܚܬܗ 
ܕܐܠܗܐ. ܐܠܗܐ بوه ܕܝܢ صحزز ܠܢ ܥܡܟܘܢ 
ܒܡܫܝܼܚܐ. بذه ܕܗܘ ܡܿܫܚܢ: ܘܚܿܬܡܢ: 
ܘܝܿܗܒ ܪܰܗܒܘܢܐ ܕܪܘܚܗ ܒܠܰܒ݁ܰܘ̇ܬܢ . ܐܢܐ ܕܝܢ 
ܐܠܗܐ ܡܿܣܤܗܕ إنا ܥܠ ܢܦܒܝ: ܕܡܛܠ 


وشاصىه ܐܢܐ ܥܠܝܟܝܘܢ ܠܐ ܐܬܝܬ 
ܠܩܘܪܢܬܘܣ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܛܠ ܪܸܡܪ̈ܝ 
ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ ܚܢܢ: آلا منج ونا ܚܢܢ 
وسرة .احم . ܒܗܝܡܢܘܬ]ܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܢ 
ܐܢܬܘܢ. 

ܡܨܸܢܡܕܸܢܘܡܢ 


ܕܬ ܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ ( ܓ ̇ 063 


ܐܚ̈ܝ: ܡܫܪܝܢܢ ܠܢ ܬܘܒ ܡܢܕܪܝܫ 
ܕܢܚܿܘܝܟܘܢ ܡܢܐ ܚܢܢ: أه ܕܠܡܐ ܣܢܝܩܝܢܢ 
ܐܝܟ ܐ̱ܚܪܵܢܐ: ܕܐܓܪܳܬܐ ܕܦܘܩܺܕܶܐ ܢܬ݂ܟܰܬ݂ܒܝ̈ܢ 
ܠܟܘܢ ܡܝܢ ܐܰܘ ܕܐܢܼܬܘܢ ܬܟܬܒܘܢ 
ܬܦܰܩܕܘܢ ܥܠܝܢ: ܐܓܪܬܢ ܓܝܪ ܕܝܠܢ ܐܢ̱ܬܘܢ 


ܨ فيه نعم × لأن ابن الله يسوع ܐܬܚܝܝܗ: 
الني بُشرتم به على ܢܲܐܕ݂ܢܵܐ أنا وسيلوانس 
وطيموتاوس» م يكن ܚ ولا. ولكن نعم 
كانت “فيه ¥( ܟܢ ܐܩܝܐ الله ܬܝܒܨ )- $$ 
بالسيح نعم. لذلك تعطى على ييه أن نقول 


35 ع لبر 


ܐܢܪܢ لتمجيدٍ الله. والل. ܘܐܠ الذي يبا 
وإياكم في المسيح» هو الذي مسحنا وبخاتمه 
ختمّناه وجعل في قلوبينا عربون روجه. ]ܘܐ 
5 ܢ الله على نفسي؛ 
عليكم لم ܐܝܕ إلى قورنتس. وما ذاك لأننا نحن 
أولياء إيمانكم. بل لأننا نحن أعوان لفرحكم 
لأنكم على الإيمان ثابتون. 


عدي دحي ددري 


:/ 


الثانية إلى أهل قور نس (¥: (-1) 


يا أخوتي, أنعودٌ ونبداً 2-000 
ما نحن أو عسانا مُحتلجين كغيرنا إلى أن 
يكتب إليكى ؤسائل ا 9 بوب تككهؤا 
أنتم لُوصوا بنا ؟ إِنَّ رسالتنا هي أنتم» وهي 


ܐܢܘܢ ܕܟܬܝܒܐ ܒܠܒܢ: ܘܝ̣ܕܝܥܐ ܘܡܬܩܪܝܐ 
ܡܢ ܟܠܢܫ. ܒ ܓܝܪ ܕܐܓܪܖܿܬܗ 
اياي ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕܐܫܬܡܫܬ݂ ܡܢܢ: 
ܕܟܬܝܒܐ ܠܐ ܒܕܝܘܬܐ: ܐܠܐ ܒܪܘܚܐ ܕܐܠܗܐ 
ܚܢܐ ل( ܒܠܘ̈ܝܝܐ: ‏ ܕܟ̈ܐܒܐ: ]ܠܐ ܒ݁ܠܵܘ̈ܝܝ̈ܐ 
ܕܠܒܐ ܕܲܒ݁ܦܵܪܵܐ, ܬܘܟܠܢܐ ܕܝܢ ܗܟܢܐ ܐܝܬ ܠܢ 
ܒܡܫܝܚܐ ܠܘܬ ܐܠܗܐ: ܠܘ ܕܚܢܢ ܣܦܩܝܢܢ 
ܕܢܬܪ݇ܥܐ ܡܕܡ ܐܝܟ ܕܡܢ ܢܦܫܢ: ܐܠܐ ܚܝܠܢ 
ܡܢ ܐܠܗܵܐ ܗ̱ܘ. ܗܘ ܕ)ܫܘܝܢ ܕܢܗܘܐ 
ܡܫܡܫܢܝ̈ܐ رونهها سرا|: لا ܒܟܬܒܐ ܐܠܐ 
ܒܪܘܚܐ. ܟܬܒܐ ܓܝܪ ܩܿܛܠ: ܪܘܚܐ ܕܝܢ 


ܰ‫ ܳܝ 


܀ 
ܡܚܝܐ 7 


م : محري ܪܝܫܕܝܪܖܐ ܚܝܕܝܐ 


ܡܢ ܬܫܪ̈ܝܢ أسزى (وها ذلا). 


` في ܦܵܐܕ ܢܝܐ يعرفها ويقرأها كل 
إنسان. وأنتم تعرفون أنّكم رسالة المسيح 
الى نحن خدمناها» وهي 0 لا 5 بل 
بروح الله ܨܢ ¥ على ألواح من حجرء بل 
على ألواح قلوبي من لحم ودم. تلك هي 
لقنا بالسيم لنض ال اذ ` ` ` 
ܸܢ شيئا كأنه من نفسينا. بل لأن ܘܵܕ ܢܵܐ همي 
من اش الذي ܦ لنكون حَدَامَ العهد 
الجديبِ لا ܝ بل 3 3 الحرف 
يقثّل» أمّا الروح فيُحبي. 


8: مارون المتوحد رئيس دير 


راجع رسالة اليوم الخامس والعشرين 


من تشرين الثاني (وجه .)55١‏ 


ܝ 


ܓܠܛܝ̈ܐ (ܕ : حا لا) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܐܡܪܘ كب ܐܲܢ̱ܬܘܢ أنكم ܕܨ ܒܝܢ 
ܕܢܗܘܘܢ ܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ. ܠܗ ܠܢܡܘܣܐ 
1 ܫܡܥܝܢ ܐܢܬܘܢ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ: ܕܠܐܒܪܗܡ 
ܬܪܝܢ ܒܢܝ̈ܢ ܗܘܰܘ ܠܗ: ܚܕ ܡܢ ܡܬܐ ܘܚܢ 
ܡܢ ܚܼܐܪܬܐ. ܐܠܐ ذه ومن ܡܬܐ ܒܿܒܣܪ 
ܥ ܗܘ ܕܝܢ ܕܡܢ ܚܐܪܬܐ ܒܡܘܠܟܿܢܐ 
ܗܘܐ. ܗܠܝܢ ܕܝܢ ܐܝܬܝܗܝܢ ܦܐ̈ܐܬܐ واب 
ܕܝܬܼܩ̈ܐܣ. ܚܕܐ ܕܡܢ ܛܘܪ صنب نكما 
ܠܥܒܕܘܬܐ: ܕܐܝܬ݂ܿܝܗ̇ ܗܿܓܪ. تج ܓܝܪ 
بي ܒ )1 ينها 
ܠܗܿܕܐ ܐܘܪܫܠܡ . ܘܦܳܠܚܐ ܥܒܕܘܬܐ بوب 
ܘܒܢܝ̈ܝܗܿ. لذب ܕܝܢ ܐܘܪܫܠܡ ܥܠܺܝܬ݂ܐ 
ܚ ܐܪܬܐ ܗ̱ܝ: ܕܐܝܬܝܗܿ ܐܿܡܢ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ: 
ܕܐܶܬܒܰܣܡܝ ܥܩܰܪܬܐ ܕܠܐ ܝܠܕܐ. 
97 9 6 
ܡܛܠ ܕܲܣܓܝܼܘ ܒܢܝ̈ܝܗ̇ ܕܨܕܝܼܬܐ ܝܬܝܪ ܡܢ 
ܒܢܝ̈ܝܗ̇ ܕܒܥܝܠܬܐ. ܚܢܢ ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: ܐܝܟ 


ܗܝ 


ܐܝܣܚܩ حت ܡܘܠܟܢܐ ܚܢܢ. ܘܐܝܟ 
ܕܗܝܕܝܢ ܗܿܘ ܕܝܠܝܕ ܗ̱ܘܐ ܒܒܣܪܐ ܪܳܕܦ ܗ̱ܘܐ 
ܠܗܘ ܕܒܪܘܚܐ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܗܫܐ. إلا ܡܢܐ 
ܐܡܪ ܟܬܒܐ: ܐܰܦ݁ܩܺܝܗ̇ ܠܐܡܬܐ ܘܠܒܪܗܿ: 
ܡܛܠ ܕܠܐ ܢܹܐܪܰܬ حزن ܕܐܡܬܐ ܥܡ حزن 
ܕܚܐܪܬܐ. ܚܢܢ ܗܟܝܠ | مملب: لا حوب حت 


܀ ( ; 


أهل غلاطية (£ : ( ¥- ( ¥) 


يا أخوتي, قولوا لي, ܐܢܝ الذين تُحبُون 
أن تكواننوا بت الشاموس.. آلا< تسمخون 
الناموس ؟ إنه مكتوب : " كان لإبراهيم 
ايدان حنميس الاق وال بع د 
أما ذاك الذي من الأمَتَ فقد وَلِدَ بحسّب 
اللسددوانا اللى من > ققد ولد :9 
الموعد. وهاتان صورتا العهدين : إحداهما 
من طورميينا. ܵܐ للعبودية وهي هاجَرء لأن 
هلجر هي جبل سينا الذي في بلادٍ )ܐܫܝܢ 
وتنطبيق: غلى © ܢܨ تخدم وبنيها 
دريف 0 527 العليا؛ التي هي أُمُنا 
فهي حر لأنه مكتوب : " إفرّحي أيَنْها 
العاقِر التي 01 وابتهجي واهتفي يا من م 
تمض > لأن 999 
المتزوجة ". فنحن يا أخوتي, ܐܢܝܐܘ الموعِدٍ مثلٌ 
إسحاق. وكما كان الذي ܕܠ ܕܬܬ يَضطَهه 
الذي 5 0 فكذلك الآن أيضاً. ولكن 
ملأا يقول الكتاب ؟ : " أَطرَّدٍ الأَمّةَ وابئّها 


ܐܡܬܐ ܐܠܐ حت ܚܼܐܪܬܐ ܀ 


مأ: ܒܠܣܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 
ܕܣܒܣܛܝ همعنب و| 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܒ: ܝܚ ̄ ܟܗ) 


أستى: لا ܓܝܪ ܐܬܩܰܪܒܬܘܢ ܠܢܘܪܐ 
ܕܝܶܩܕܐ ܘܡܬܓܿܒܫܐ. ܐܦ لا ܠܚܫܘܟܐ 
ܘܠܥܪܦܐܐ ܘܠܥܝܥܵܘܵܪܵܐ. هلا حملا وقزيا 


ܘܠܩܿܠܐ ܕܡܢ̈ܐ: ܗܘ ܕܗܢܘܢ ܕ ܫܡܠܥܘܗܝ 


ܐܶܫܬܐܠܘ ܕܠܐ ܢܝܬ ܬ݂ܰܘܣܵܦ ܢܬܡܠܰܠ 
ܥܡܗܘܢ . 1 ܓܝܪ ܡܫܟܚܝܢ ܗܘܘ 


ܠܡܣܰܝܒܺܝܝܰܘ ܡܕܡ ܕܐܶܬܦܰܩܰܖܘ: وأى سمه .|| 
ܬ݁ܶܬܩܰܪܒ ܠܘܬ ܛܘܪܐ ܬܬܪܓܡ. ܘܗܟܢܐ 
ܕܒܝܠ ܗܘܐ ܒܘܐ ܕܡܘܫܵܐ ܐܡܪܘ ܕܚܠ 
ܐܢܐ ܘܪܰܬܝܬ݂ ܐ̱ܢܐ. ܐܢ̱ܼܬܘܢ ܕܝܢ ܐܬܩܰܪܒܝܬܘܢ 
ܠܛܘܪܐ ܕܨ ܗܝܚܘܢ: ܘܠܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܐܠܗܐ 
]1 ܠܐܘܪܫܠܡ ܕܒܫܡܝܐ . ܘܠܟܢ̈ܐ 
ܕܪܶܒܘܳܬܐ ܕܡܰܠܐܟ̈ܐ: ܘܠܥܼܕܬܐ 

ܕܡܬܟܿܬܒܝܢ ܒܫܡܝܐ. ܘܐܐܠܗܐ ܖܕܝܢܐ ون 
ܘܠܪ̈ܘܚܬܐ ܕܟܹܐܢ̈ܐ ܕܐܬܓܡܿܪܘ. ܘܠܝܫܘܥ 
ܡܕ ܥܺܝܐ ܕܕܝܵܬ̣ܩܹܐ ܚܕ݇ܬܐ. ܘܠܰܪܣܳܶܣ ܕܡܗ 


ܕܒܘܟܪ̈ܐ 


ܫ ¥ يرث ابن الأمَة مع ابن الحرة ". 
فنحن الآنء يا ܐܫܕ ܨ لسنا أبناء الأمَقَ بل 
ܐܢܝܐܘ الحرة. 


دي دي هي 


١‏ ( بلاسيوس رئيس كهنة سبسطيا 
الشهيد 


العبرانيين (\ (  :‏ ( - ܘ ¥ ) 


يا ܕ ܨܢ وأنتم لم تقتّربوا من نار ܩܐܕ 
وملموسةء ولا من ظلمةٍ وضباببٍ وزوبعةق 
ولا من هتاف بوق» وصوت كلماته رَفْض 
الذين سيمعوه أن يُكلموا 9 _ : 
ܗܣ »11 
بد شان ` 1 روج )1 
ܐܳܟ مُخيفاُ حتى | موسى نفسّه قال : 
"عي ܙ الال ` 
اقتربتم من جبل صيهيونء ومن ملينة الله 
ܐܨ من ا ܨ في السماء» ومن 
جموع ربوات الملائكة, ومن بيعةٍ الأبكار 
المكتوبة أسماؤهم في السماكِ ومن الله ديان 
ܢ وه أرواح. الأبرار الذي بلغوا 


ܕܡܡܿܠܠ ܛܒ ܡܢ ܗܘ ܕܗܿܒܿܝܠ. ܐܙ ܕܗܪܘ الكمال ومن يسوع وسيط العهد الحديلء 
ܗܟܝܠ ܕܠܡܐ ܬܶܫܬ݂ܺܐܠܘܢ ܗ ܡܢ 


ܕ ܘܝ ` = دمه الأذة نطق ¬ دم ها 
ܡܠܠ ܥܡܟܘܢ. ܐܢ ܓܝܪ ܗܢܘܢ 1 ܡ ܫܡܚ ܺܒ 0 ܒ 


ܥܡܗܘܢ ܒܐܪܥܐ. ممم ܟܡܐ ܝܚܝܠܝܢ ܐܶܢ ܚܡ 
ܢܫܬ/ܠ ܡܢ ܡܿܢ ܕܡܿܠܠ خم ܡܢ ܫܡܝܐ. , 


ܨ 3 من الأرض؛ فكم بالخري إذا 


رفضنا نحن سماع من يكلمنا من السماء 


ܡܢܸܢܡܢܸܢܡܡܢ دي ددي دديي 

مت : ܡܠܛܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 
ا ¥ : ملاتيوس رئيس كهنة انطاكية 
ܕ ܢܛܝܘ 


راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


(وجه ؟77١).‏ 


دف حي مي 


ܗ 


(وجه 58" ). 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ 


دي دي هي 


ܝܢܙ : ܟܣܘܣܤܣܛܘܣ ܦܦܐ ܕܪܗܘܡܝ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܟܢܘܢ 
هرمم (وها ܪܡܒ). 


دي دي عي 


ܝܗ: ܐܘܢܝܣܝܡܘܣ ܬܠܡܝܕܐ 
ܕܫܠܝܚ̈ܐ ܘܣ݀ܗܕܐ 


ܦܝܠܝܡܘܢ (]: ]| ܟܗ) 


ܐܚ̈ܝ: ܦܘܠܘܣ ܐܣܝܪܗ ܕܝܫܘܥ 
متحيسا ܘܛܝܡܬ݂ܳܐܘܣ ܐܚܐ ܠܦܝܠܝܡܘܢ 
ܚܒܝܒܐ ܦܳܠܚܐ ܕܥܿܡܢ. ܘܠܐܦܝܵܐ ܚܒܝܒܬܢ 
ܒ̈ܠܚܳܐ ܕܥܿܡܢ ܘܠܥܕܬܐ 
ܕܒܒܰܝܬܟ. ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ ܘܫܠܡܐ ܡܢ 
ܐܠܗܐ ܐ|ܒܘܢ: ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 
ܡܘܕܐ انا ܠܐܠܗܝ ܒܟ݀ܠܙܒܢ ܘܡܬܕܟܪ إنا 
ܠܟ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܝ. ܗܐ ܡܢ ܕܫܡܥܬ 
ܗܝܡܢܘܬܟ ܘܚܘܒܐ ܕܐܝܬ ܠܟ ܠܘܬ ܡܪܢ 
ܝܫܘܥ: ܘܠܘܬ ܟ݀ܠܗܘܢ ܩܕܝܒܝ̈ܐ: ܕܬܗܘܐ 
ܫܘܬܦܘܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܟ ܝܗܒܐ هاذا ححتم] 
ܘܒܝܼܕܥܬܐ ܕܟܠ مت ܕܐܝܬ ܠܟܘܢ 
ܒܝܦܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܒܘܬ ܓܝܪ ܣܿܓܝܐ ܬܐ 
ܐܝܬ ܠܢ ܘܒܘܝܐܐ: ܪܒܒ ܚܘܒܟ ܐܬ ܬܢܝܼܚܘ 


ܘܠܐܪܟܝܦܘܣ 


£ ( كسسطس بابا رومة 


الأول (وجه 3 ¥). 


دي دي عي 


© اونيسيموس تلميد الرسل 
الشهيد 
ܝܟܝ 9 215 ١-ه؟)‏ 


يا حولي بولس أسير يسوع المسيح» 
وطيموتاوس الأخ. إلى فليمون الحبيب 
العامل معناه وإلى أفِيَه الأخت الحبيبة وإلى 
ين العايل معاد ܢ فى 
بيتنك. النعمة معكمء والسلام من الله أبينا. 
ومن يسوع المسيح ربّنا. أنا أشكرٌ إِلهي كل 
عي '* بصلواتي, ܘܝܐ سيعت بإيمانك 
وخببك رتنا يسوع المسيح» ولجميع 
القدّيسين» ليكونَ لشركةٍ إيمانك ثمار 


بالأعمال وبمعرفة جميع الأعمال الصالحةٍ التى 


22 


لكم مسو السيع: إن للا قريجا 6:9 


ܪ̈ܚܡܐ ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܡܛܠ ܗܕܐ ܦܺܕܺܗܣܝܳܐ 
ܣܓܝܐ ܬܐ ܐܝܬ حب ܒܡܫܝܼܚܐ: ܕܐܦܩܘܕ ܠܟ 
ܐܝܠܝܢ ܕܙܕܩܝ̈ܢ. ܡܛܠ ܚܘܒܐ ܕܝܢ ܡܒܥܿܐ 
ܗ̱ܘ ححا إنا ܡܢܟ: ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܕܐܝܬܝ 
ܣܳܒܐ ܐܝܟ ܕܝܿܕܥ ܐܢ̱ܬ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܐܦ ܐًܣܝܪܐ 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܒܿܥܐ ܐܢܐ ܡܢܟ ܥܠ ܒܪܝ 
ܐܝܢܐ ܕܠܒ حامعهةةت ܐܢܝܣܝܡܘܣ: بذه 
ܕܒܙܒܢ ܠܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܟ ܒܗ ܚܿܒܚܘ: ܗܫܐ 
ܕܝܢ ܐܦ ܠܟ ܐܦ ܠܝܼ ܛܒ سحب. ܘܫܕܪܬܗ 
ܠܟ: ܐܰܢ̱ܬ ܕܝܢ ܐܝܟ ܕܠܝܠܕܐ ܕܝܠܝ ܗܟܢܐ 
ܩܰܒ݁ܠܳܝܗ݈ܝ. ܕ ܒܐ ܗ̱ܘܝܬ ܓܝܪ ܕܠܘܬܝ 
ܡܪܘܗܝ ܕܢܗܘܐ ܡܫܡܫ حب نوكي 
ܒܐܣܘܖ̈ܐ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. حك ܡܠܟܟ ܕܝܢ 
ܠܐ ܨ ܒܼܝܬ ܡܕܡ ܠܡܥܒܿܕ: ܕܠܐ ܐܝܟ ܕܒܿܩܛܝܪܐ 
ܬܗܘܐ ܛܒܬܟ ألا كر ܒܟ ܟܒܪ ܕܝܢ ܐܦ 
ܡܛܠ ܗܕܐ ܫܵܢܝ̣ ܕܫܥܬܐ. ܕܠܥܠܡ 
ܬܐ ܘܟܝ :1 ܡܟ݂ܝܶܠ ܐܝܟ ܥܒܪܐ || 
ܚܝ ܡܢ ܥܒܕܐ ܐܚܐ ܚܒܝܒܐ ܕܝܠܝ. 
ܚܕܟܡܐ ܕܝܠܟ: ܘܒܒܣܪ ܘܒܡܪܢ. ܐܶܢ 
ܗܟܝܠ ܐܝܬܝܟ ܫܘܬܦܐ: ܩܰܒ݁ܠܳܝܗ̱ܝ ܐܝܟ 
وكب: ܘܐܢ ܡܕܡ ܚܣܪܟ ܐܘ ܚܝܒ: ܗܕܐ 
ܥܠܝ ܚܫܘܒ. ܐܢܐ ܦܘܠܘܣ ܟܬ݂ܒܿܬ݂ 
ܒܐܝܕ̈ܝ: ܐܢܐ هزد إنا: ܕܠܐ ܐܸܡܪ ܠܟ ܕܐܦ 
ܢܦܵܫܵܟ݂ سنت ܐܢ̱ܬܵ ܠܝّܼ. ܐܝܢ ܐܚܝ ܐܢܐ 
ܐܬܬܢܝܼܚ ܒܟ ܒܡܪܢ: ܐܲܢܝ̣ܼܚ 
ܒܡܫܝܼܚܐ. ܡܛܠ ܕܬܟܝܠ إنا ܕܫܿܡܥ 
ܐܢܬ حب ܟܬܒܬ ܠܟ. ܘܝܿܕܥ ايا ونام ܡܢ 


ܡܐ ܕܐܡܪ ܐܢܐ ححم 73 ܒܝܕܐ ܕܝܢ ܐܦ 


"× لأن 995 القديسين 1 900 
بمحبّتك. لذلك لي ܘܐܠܘ كثيرة بالسيح أن 
آمُرَك بما هو واجب؛. ولكني. لأجل المحبة 
ܐܐܝ إليك طلبا. انا ܐܚܨ¿ الرجل الشيث 
كما تعلم وأسيرَ يسوعَ المسيح الآنَ أيضا 
فأطلبُ إليك في ابني أونيسيمُسَ الذي ولدئه 
في أسري. ذاك الذي لم يكن لك فيه نفمٌ ذات 
يوم والآنَ فهو نافع ܫܢܐ لك ܕܐܨ وقد 
ܨ البلعه. 2:1114 §2 ولد 0 
وكنت ܢܬ لو أحتفظ به عندي لِيخْدْمَني بدلا 
منك في وثاق الإنجيل. ولكني كرهت أن أفعل 
قينا ` ܨ ܥܘ الاحسان 
بنك ܦܫܐ( ܟܐܕܧܐ وعسين »أن يكو 480 
5 عاك 0 © 5( 0 
ولكن؛ ¥ كعبكٍ بل كأفضل من عب كأخ 
حبيب لي؛ وبالحري لكء في الجسدٍ وفي ربنا 
فإن كنت شريكاً ܨܢ فاقبّله كما تَقبَلني. وإذا 
5 5 عسازة أو كان عليه دي 
وأنا أفيء حتى لا أقول إنك مدين لي بنفسيك 
27 أجل يا أخي, أنا أرتاح بك بريّنا فرح 
أحشائي بالسيح. ولِشِْدَةٍ يُقتي بطاعتكء كتبت 


ܕܒܕ ܠܰܘ̈ܬܟܘܢ ܡܬܝܼܗܒ إنا ܠܟܘܢ. حا 
ܒܫܠܡܟ: ܐܦܰܦܪܰܐ ححا وحص ܒܝܥܫܘܥ 


متهميا: ܘܐܪܶܣܛܰܪܟܘܣ: 
ܘܕܐܼܡܵܐ: ܘܠܘܩܐ ܡܥܵܕܖܵܢܝ. ܛܲܝܒܘܬܗ ܕܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ كم ܪܘܚܟܘܢ ܐ ܚܰܝ: 
ܐܡܝܢ ܀ 


ܘܡܢ هه مع : 


دي دي هي 


ܝܘ : 


ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ 7ܕ: ما مه) 


ܣܝܐ ܗܠܝܢ )ܠܦ ܘܦܰܩܝ. ܘܠܐ ܢܫ 
لحمعا ܥܠ مكمه .ام : 
ܠܡܗܝܡܢܝ̈ܐ: ° ܒܡܠܬܐ 


ܘܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܒܙܟܝܘܬܐ. 


الا ܗܘܝܼ ܕܡܘܬܐ 

ܘܒܗܘܦܿܟܐ: 
ܫ 
ܐܬ ܦܛ ܒܟܪ ܢܝܐ 
ܘܒܝܘܠܦܢܐ . هلا ܬܰܒܣܐ 
ܒܡܿܘܗܒܬܐ ܕܐܝܬ ܒ ܗܝ ܕܐܬܝܗܒ݂ܰܬ݂ ܠܟ 
ܘܒܰܣܝܡ 5 
ܒܠ ܢ 11 1 مهدي ܟܩ 
ܠܟܠܢܫ. ܕܠܩܕܡܝܟ. )1ل ܐܢ̱ܬ̇. 
ܒܢܦܫܟ ܘܒܝܘܠܦܢܟ: ܘܚܿܡܣܢ ܒܗܘܢ: 
ܟܕ ܗܠܝܢ ܓܝܪ 1 : ܢܦܫܟ هآ ܘܰܠܐܝܠܝܢ 
ܕܫܡܥܝܢ ܠܟ ܀ 


ܘܒܚܘܒܐ 
ܐܬܐ ܐܸܢܐ: 


ܘܒܒܠܝܗ ܐ| 


ܕܩܫܝܫܘܬܐ. 


ܘܐ ܕܗܪ 


ܒܢܒܝܼܘܬܐ 


ܠܝܐ وأنا أعرف أنك تفعل أكثر مِما أقول. 

ومع هذاء فهَبّى لي منزلا فلي ܒܠ أني 

ܒܝ ܨ لك ܐ غلك 

أتفراس الأسير معي بيسوع المسيح. ܨܚ 

وأرسترخس وديماس ولوقا مُعاوني. - ܢܝܐ 

يسوع المسيح ܩܘ روجكم يا أخوتي. آمين. 
دي دي حي 
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الأولى إلى طيموتاوس (£ : 


ܙ ( -1 ( ) 


5 7 فتلك 2 وبها أوص. ولا 
ܝ ل ܒ قلف إن سر لمك 
مثالا بالكلام والسّلوك ܕ )ܣܕ والإيمان 
والطهارة. واظِب على القراءة والابتهل 
والتعليم إلى حين قدومي. ولا ܐܙ بالموهبة 
النفي فيك والتي أعطيتها بالنبوة ووضع يدٍ 
15 .وعد “فيه 
لِتَعرَفَ لدى الجميع 3 تُقبيل إلى الأمام. 
7 )ܤܣ 0307 
9 0 نرت 0« > ` 
والذين يسمعونك. 


كن دوي مذي 


ܝܐ : ܡܪܘܬܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ : عل لالش ܫܢ 


¥ ( ; ܘܨ ܕ ܢܳܐ ܙ رئيس كهنة ميافرقين 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (وها ܪܡܛ. كانون الأول (وجه ¥£4). 


وك دحي مدي يوق درن عدي 


ܝܚ: ܦܐܐܒܝܢܘܣ ܪܝܦܫܟܗܢܝ̈ܐ 6 : فلابيانوس رئيس كهنة انطاكية 
ܕܐܢܛܝܘܟܝܐ همعن و| ال* ميا 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ ÷ راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 
ܬܫܪܺܝܢ ܐܚܪܰܝ ܕܦܐ ܪܟܗ). الثانى (وجه ܘ ). 


ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ دحت دحتي ܡܢ 
ܝܛܟ: ܐܦܪܿܝܡ ܘܐܝܣܚܩ ܡܠܦܢܐ ܨ افرام واسحق الملفانان 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (ܐ: ܝܒ ̄ ܟ) الأولى إلى طيموتاوس ( ( : ¥ ( - : ¥ ) 


ܐܚܝ̈ܝ: ܘܡܰܘܕ݂ܶܐ إنا ܠܗ ܕ݁ܚܰܝܠܰܢܝ ܠܡܰܪܢ | = يا أخوتي, وأنا أشكرٌ ܨܢܲܝܵܐ ܢܚܕ ܣ المسيح 
ܝܥܘܥ ܡܫܝܚܐ : ܝ ܫ ܡܗܿ݇ܝܡܢܐ 
ܘܣܡܢܝ ܠܬܫܡܫܬܗ: لكب ܕܡܢ ܩܕܝܡ | 1 6 ܕ ܡܓ 
ܨ < م م 3 ® ܐܐܐ أنا النى 05 من قبل مجدفا وشتاما 
ܡܓܕܦܢ ܗܸܘܝܬ݂ ܘܪܕܘܦ ܘܡܕ ܥܪܢ : ܨ 
ܐܶܬܚܰܢܢܶܬ: ܡܛܠ ܕܟܕ ܠܐ ܝܕܥ بوهمه | ومضطهدا. ولكني رجمت» لأني فعلت ذلك 


اللي قواني؛ وعدني أميناء فوضعني لخدمته. 


ܥܒ ܢܬ دلا ܗܿܝܡܢܘܬܐ. ܣܓܝܬ حب ܕܝܢ 
ܛܝܒܘܬܗ ١‏ ܘܚܘܒܐ 
ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܗܿܝܡܢܐ ܗ̱ܝ ܡܠܬܐ 
ܗܝ ܠܰܡܩܰܒܳܠܘܬܗ: 
صحبسا ܐܬܐ ܠܥܠܡܐ ܠܡܰܚܳܝܽܘ ܠܚܰܛܳܝܵܐ: 
ܕܩܰܕܡܳܝܗܘܢ ܐܢܐ إنا. ܐܠܐ ܡܛܠ ܗܢܐ ܪܰܚܡ 
ܥܠܝ وحب فرصا نسة| ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܟ݀ܠܗ̇ ܡܓܪܬ ܪܘܚܗ: ܠܬܿܚܘܝܼܬܐ ܕܐܝܠܝܢ 
ܕܥܬܝܝ ܕܢܗܿܝܡܢܘܢ ܒܗ سنا ܕܠܥܠܡ. 
ܠܡܠܟܐ ܕܝܢ ܕܥܠܡܝ̈ܐ هذه ܕܠܐ ܡܬ݂ܚܰܒܰܠ 
ܘܠܐ ܡܬܚܙܐ: ܕܗܘܝܘ ܚܕ ܐܠܗܐ: ܐܝܩܳܪܳܐ 
ܘܬܫܒܘܚܬܐ ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: ܐܡܝܢ. ܗܢܐ 
ܦܵܘ̈ܩܵܪܵܢܐ. ܡܓ̇ܥܠ. إنا ܠܟ حب 
ܛܺܝܡܳܬ݂ܳܐܘܣ: ܐܝܟ ܢܒܝܼܘ̈ܬܐ ܩܰܕܡܺܝ̈ܬܐ ܕܗܘ̈ܝ 
ܥܠܝܟ: ܕܬܦܠܘܚ ܒܗܝܢ كحسه | ܗܕܐ 
ܫܰܦܝܪܬܐ: ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܒܬܐܪܬܐ ܛܒܬܐ: 
ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܠܗܕܐ ܕܚܩܘ ܡܢܗܘܢ: ܡܢ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܐܣܬܰܪܰܩܘ: ܐܝܟ ܗܘܡܿܢܐܘܣ 
ܘܐܠܟܣܢܕܪܘܣ: ܗܠܝܢ ܕ ܫܠܡܬ 


ܠܣܛܢܐ ܕܢܬܪܕܘܢ ولا ܢܗܘܘܢ ܡܓܕܦܝܢ ܀ 


ܕܡܪܢ: ܘܗܝܡܢܘܬܐ 


0 
ܘܫܘܝܐ ܕܝܝܫܥܘܥ 


وأنا جاهل غير مؤمن. وقد كثرّت في نعمة 
ربناء والإيمانء والمحبة التي بيسوعَ المسيح. 
أما القول بان بسوع المسيح أتى إلى العام 
لِيحبِيَ الخطأة الذين أولهم أنه فهو قول 
صادق وجديرٌ بالقبول. لذلك رحِمَني يسوع 
المسيحٌ لِيُظهِرَ ܢܸܨܢ أنا الأول» جميم 10:11 
للذين سيؤمنون به للحياةٍ الدائمة. فَلِملِكِ 


ܝ الذي ¥ يرىء ولا يَرى الفساك وهو 
( 9 6 ولخد إل 7 3 ` 
آمين. وإني لأستودعك. يا ابني طيموتاوس» 
عله الوضية. ܝ النبوات. الى 
سَبقت فيك» مُجاهِداً فيها الجهادٌ )¢ 
بالاعان والدة الصللحة. ܐܢ الذين تَبذوا عنهم 
ذلك» ܐ من الإيمان» | هيمناوس» 
والإسكندر اللذين ܚܬ ܘܳܐ إلى الشيطان 
يداه فيكُفًا عن التجديف. 


ܟ : ܫܗܖܕܘܣܬܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܕܦܪܣ 


ܘܣ݀ܗܕܐ 


عملاف أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܬܫܪܺܝܢ 


دي هي عي 


حا: 
ܩܖܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ (]: | ̄ }) 


ܫܥ ܫܠܝܚܐ 
ܠܒܚܐ ܒܦܘܩܕܢܐ ܕܐܠܗܐ 
ܘ݀ܕܲܡܫܝ̣ܚܐ ܝܫܘܥ ܣܒܪܢ: ܠܛܝܡܬܐܘܣ 
ܒܪܐ ܫܪܝܪܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ. ܛܝܒܘܬܐ ܘܪ̈ܚܡܐ 
ܘܫܠܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܫ ܘܰܡܫܝܼ̣ܚܐ ܝܫܘܥ 
ܡܪܢ. ܒܥܝܬ ܗ̱ܘܝܬ ܡܢܟ: ܟܕ ܙܠ ܐܢܐ 


ܦܘܠܘܣ ܕܝܥܦܘܥ 


أ 6 


ܠܡܰܩܕܘܢܝܐ: ܕܬܩ݇ܘܐ ܒܐܦܣܘܣ: ماقف 
ܐܢܫ ܐ̱ܢܫ ܕܠܐ ܢܠܦܘܢ ܝܘܠܦܢ̈ܐ 
ܡܫܚܠܦܝ̈ܐ. ܘܠܐ ܢܬܪܡܘܢ ܠܫܘܥܝ̈ܬܐ 
ܘܠܬܫܥܝ̈ܬܐ ܕܫ̈ܪ̈ܒܬܐ ܕܣܟܐ ܠܝܬ 
كدت كذكب ܕܒܪ̈ܝ̈ܢܐ. 6ه ܥܒܐ 


ܝܬܝܖܐܝܬ ولا ܒܢܝܢܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܐܠܗܐ. 
ܣܟܗ ܕܝܢ ܕܦܘܩܕܢܐ ܐܝܬܘܗܝ ܚܘܒܐ: ܕܡܢ 


ܠܒܐ رصا ܘܡܢ ܬܐܪܬܐ ܛܒܬܐ ܘܡܢ 


:٠‏ شهدوست رئيس كهنة فارس 
الشهيد 


الأول (وجه .)١8‏ 
دي هي حي 


7 

الأولى إلى طيموتاوس )7-١ :١(‏ 
يا أخوتي. بولس رسول £ ܗܘ 

0 7 
طيموتاوس الابن الصادق بالإيمان. النعمة 
;18.1 والسلام من ` الله أبينا ܗܘ يسوع 
9 كنت سألتكه وأثا ` ®( مفكدونيا 
أن تُقِيمَ في ܐܰܟ¿ وتُوصي إنساناً فإنسانا 
بألا يُعَلّموا تغاليم ܩܣܐ والاً يُضَعْوا إلى 
الخرافات وقِصّص الأنساب التي لا ܥܠ لها 
تلك التي تؤْمّي إلى الخصوماته لا إلى البُنيان 
بالايمان بالله. |0 غابة الوضية هي احبة 9 


2 7 
قلسي نقىء ونيةٍ ܝ وإيمان صادق. وقد 


܀ ( ¥ 


ܟܒ: ܟܘܪܣܝܗ .حجر همع ܪܝܫܐ 
< 


ܐܦܣܝ̈ܐ (ܒ: ܝܐ ̄ حت) 


ܝ ܡܛܛܠܗܖܐ ܥܿܗܕܝܢ 
ܕܐܢܬܘܢ خصمنا ܡܢ ܩܝܝܡ ܕܒܣܪ 
ܗܘܿܝܬܘܢ. ܘܡܬܩܪܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܥܘܪܠܘ̈ܬܐ. 


ܡܢ بوه ܕܡܬܩܰܪܝܐ ܓܙܘܪܬܐ ܘܐܝܬܝܗܿ ܥܒܢ 


ܗܘܿܝܬܘܢ 


أموما ܒܒܣܪܐ: ܘܐܝܬܝܟܘܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܒܗܘ 


ܙܒܢܐ ܕܠܐ ܡܫܝܼܚܐ. ܘܢܘܟܪܿܝܹܝܢ ܗ̱ܘܝܬܘܢ ܡܢ 
ܕܘܒܳܪܐ ܕܐܝܣܪܺܝܠ. ܘܐܰܟܣܢܵܝ̈ܐ ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
ܠܕܖ̈ܝܬܩܐ ܕܡܘܠܟܿܢܐ. ܘܕܠܐ ܣܒܰܪ ܗ̱ܘܝܬܘܢ 
ܘܕܠܐ ܠܳܗ ܒܥܠܡܐ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܒܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܐܲܢ̱ܬܘܢ: رضم ܩܕܝܡ ܪܰܚܝܩܝܢ 
ܗ̱ܘܝܬܘܢ. ܩܰܪ̈ܝܒܐ ܗܘܝܬܘܢ ܒܕܡܗ 
ܡܝܐ . 


ܗܘܝܘ ܓܝܪ ܫܵܢ ܗܘ ܕܥܒܝ 
ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ ܚܕܐ. ܘܫܪܳܐ ܣܝܓܐ دقام ܗܘܐ 
ܒܡܕ ܥܬܐܿ. ܘܒܥ ܠܝ ܒܿܒܘܬܐ ܒ 


ܗܝܡܢܘܬܐ ܫܰܪܝܪܬܐ. ܘܡܢܗܝܢ ܡܢ ܗܠܝܢ ١|‏ ܇ 


ضَلّ عن ذلك قوم ومالوا إلى الكلام الباطل؛ 
لأنهم أراذوا أن يكوتيا معلني الناترس: 
ܝ و ما عاب 


؟: كرسي بطرس هامة ܗ في 
انطاكية 


أهل أفسس (¥: \ ( -¥ ¥ ) 


ا 960 3 اين عقر ين 
¢ ܬ ܝ :ܬ تر 
الختان يدعونكم دوي 01 في 
الجسدٍ هو من عمل اليدِ. وكنتم بذاك الزمانء 
9 ܣ بعيدين عن رَعبَةَ إسرائيل 
عي عن عهدٍ ܝ لا رجاء لكم ولا 4 
في ® لكم. أما 3 1 2 فأنتم 
الذين كم من قبل بعيدين» صرتم < 
ܐܬܝܟ قريبين. لأنه هو أمائنا الذي جعلٌ 
الأكين واحداء ܕܐ بجسيه العداوة والسِياجَ 


القائمّ في الوّسط. وأبطل بوصاياه ناموس 


ܝ 


ܘܢܡܘܣܐ ܕܦܘܩܿܖܐ ܒܦܘܩܢ̈ܝܘܗܝ ܒܛܥ. 


ܕܠܬܪ̈ܝܗܘܢ بحرا ܒܩܢܘܡܗ ܠܚܢ حزبها 
ܚܝܕ ܘܥܒܢ ܫܝܬܐ ‫ ܘܠܝ ܠܬܪ̈ܝܗܘܢ 
ܒܚܕ ܦܓܿܪ ܥܡ ܐܠܗܐ ܘܒܿܙܩܝܦܗ مه 
ܒܥܠܕܒܳܒܘܬܐ. ܘܐܬܐ ܣܿܒܪ ܫܠܡܐ ܠܟܘܢ 
ܠܖ̈ܚܝܩܐ ܘܠܩܰܪ̈ܝܒܐ. ܡܛܠ ܕܒܗ وه ܗܘܐ 
ܠܢ مدزحا ܠܬ݂ܪܝܢ ܒܝܕܐ ܪܘܚ ܠܘܬ 
ܐܒܐ. ܡܟܝܠ ܠܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܐܟܣܢܝ̈ܐ ܘܠܐ 
ܬܘܬܒܝ̈ܐ: ܐܠܐ حت ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܩܕܝܫܝܐ: 
دحت ܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܐܬܒܢܝܼܬܘܢ ܥܠ 
ܫܬܐܣܬܐ ܕܫܠܝܚܝ̈ܐ م٠وبحبتا.‏ ܘܗܘ ܗܘܐ 
ܪܝܫ ܩܪܢܐ ܕܒܢܝܢܐ: ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ . ܘܒܗ 
ܡܬܪܰܟܒ ܟܠܗ ܒܢܝܢܐ ܘܪܳܒܿܐ ܠܗܝܟܠܐ 
ܩܕܝܫܐ ܒܡܪܝܐ: ܟܕ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܗ 
ܡܬܒܢܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܡܥܡܪܐ ܕܐܠܗܐ 


5 
٠ 9‏ 
ܡܝܪ © مه +,܀ 


ܡܨܢܡܡܪܡܨܢ 


ܟܓ: ܦܘܠܩܪܦܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ 0 ܐ ̄ ܝܒ) 


ܫܠܝܚܐ 
ܡܫܝܼܚܐ ܒܕ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: ܘܒܡܘܠܟܿܢܐ 
وستا ܕܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܠܛܝܡܳܬ݂ܳܐܘܣ 
ܒܪܐ ܚܒܝܒܐ: ܛܝܒܘܬܐ ܘܖ̈ܚܡܐ ܘܫܠܡܐ: 
ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܐ: ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. 


ܐܝܰܝ: ܦܘܠܘܣ 


ܕ ܝܥܘ ܘܥ 


الفؤافضي” 1 
011 ولجنا 1 وصنع )ܘ ܕܩܝܐܐ 
الاثنين بجسدٍ واحدٍ ܘܕ الله وقتل العداوة 
بصليبهه وجاء يحمِل بشرى السلام إليكم 
` 0 °( 0 © عير +±® 
لنا < £ لدى الاب بروح واحدٍ. فلستم 09 
ܢܫܠ عُربكَ ولا مُخَلاَ بل ܐܢܝ̈ܟ بنو مديئة 
القديسين وبنو بيت الله وقد بنيتم على 
أساس ܝ 0 والمسيح يسوع هو 
كان رأسس البيئاتِ ܕܢܘ يشاد البيناء كله 
فيَرتفعٌ هيكلاً مقدّساً بالرب. وبه أنتم أيضاً 
تُشادون لسكنى الله بالروح. 


ܪܛܢܡ ܠܢ 


**: بوليكربوس رئيس كهنة ازمير 
الشهيد 


يا أخوتي» بولس رسول يسوع ܐܬܚܝܢ 
بمشيئةٍ اللي وبحسب الوعدٍ بلحياةٍ التي بيسوع 


والرحمة والسلام من ` < ومن ربّنا 


كنك 


ܡܘܕܐ إنا ܠܐܠܗܐ ܗ̇ܘ ܕܠܗ متخصى إنا ܡܢ 
ܐܰܒܺܗܺܬ݂ܝ ܒܬܐܪܬܐ ܕܟܝܼܬܐ. ܕܐܡܝܢܐܝܬ 
ܡܬܕܟܪ إنا ܠܟ ܒܕ ܠܰܘ̈ܬܝ ܕܠܼܠܝܐ 
ܘܕܐܝܡܿܡܐ. ܘܣܘܐ آنا ܠܚܒ ܘܡܬܕܟܖܿ 
ܐܢܐ ܡܝ وأاصلا دارم ܒܥܘܗܕܢܐ 
وها لكب ܒܗܝܡܢܘܬܟ ܫܪܝܪܬܐ. ܗܿܝ 
ܕܲܫܪܰܬ ܠܘܩܕܡ حاصا ܕܐܡܟ ܠܘܐܝܣ. 
ܘܒܿܐܡܟ ܐܘܢܝܩܼܐ. ܡܦܳܣ انا ܕܝܢ ܕܐܦ ܒܟ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܿܥܗܕ إنا ܠܟ ܕܲܬܥܝܼܪ 
ܡܘܗܿܒܬܐ ܕܐܠܗܐ ܗܿܝ ܕܐܝܬ ܒܟ ܒ݁ܰܣܝܳܡ 
ܐ ܓܝܪ ܝܗܒ خ. ܐܠܗܐ ؤمسا 
وسكيةطا: ألا وسيجلا ܘܕܚܘܒ ,ܐ 
ܘܕܡܰܪܬܝܢܘܬܐ. لا( ܗܟܠ آحةا 
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ܒܣܗܕܘܬܗ ܕܡܪܳܢ: ܐܦ لا حب ܒܰܐܣܝܪܗ. 
الا ܫܩܘܠ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ ܥܡ ܐܘܢܓܠܝܘܢ 
ܩ ܣ 7 عنس 
ܝܦܐ .` كه ܚܝ ܥܒܝܢ܀: ]| !ܒ ܙ ܒ݀ܝܢܗ 
ܘܛܝܒܘܬܗ ܗܝ ܕܐܶܬܝܰܗܒ݂ܰܬ݂ ܠܢ ܒܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼܚܐ ܡܢ هرم ܙܒܢܐ ܕܥܠܡ̈ܐ. 
ܘܐܶܬܓܰܠܺܝ݀ܬ݂ ܗܫܐ ܒܓܠܝܢܗ ܕܡܿܚܝܢܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕ݁ܒ݁ܰܛܽܠ ܠܡܘܬܐ موب 
ستا ܘܠܐ ܡܬܚܰܒܠܳܢܘܬܐ ܒܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܗܘ 
ܕܐܬܬܣܝܼܡܬ݂ ܒܗ ܐܢܐ ܟܳܪܘܙܐ ܘܫܠܝܚܐ: 
ܘܡܠܦܢܐ ܕܥܿܰܡܡܝ̈ܐ. ܡܛܠܗܢܐ ܡܣܿܝܒܪ 
أنا ܗܠܝܢ : ܘܠܐ ܒܿܗܬ ܐ ܝܥ ܐܢܐ ܓܝܖܿ 
حل لسار 5 
ܒܐܝܕܰܘܗ̱ܝ ܓܘܥܠܳܢܝ ܠܡܛܪ اكب ܠܝܘܡܐ 


ܗܘ 00 


ܘܡܦܳܣ ܐܢܐ 


ܡܒܸܢܡܡܢܡܢ 


£ للك 3 
0 عن آبائى * طاهرق 90 5 
ܢܝܐܟ )ܵܨ ليلا ونهارا. أنا مشتاق إلى رؤيتكء 
| دُموعَكء 5' من الفرح الني 
سلكى كلما ذكرت إمانك. الصدق اللي 
حل من قبل في جَدَتِك ܐܵܕ أمّك لوئيسا 
و ` 97 11 يلك لضا 


لذلك أنا ܓ بأن 000 الله 0 
فيك بوضع يل فإِنّ الله : يُعطنا روح 
8 بل روح القَوّ وامحبة والنصح. ܢ 
تُستح إذاء بالشهادةٍ لربنه ولا ܢܨ أنا أسيره 
بل احتجل الثُرورَ في سبيل < بقوة 
اليه الذي أحيانا ودعانا بالدعوةٍ المقدسةء لا 
بحسب أعمالنك بل بحسب مشيئته ونعمته 
التي وُمِبَتَْ لنا بيسوعَ المسيح من قبل رمن 
الدهور, وظهرَتٍ )99 بظهور محيينا يسوع 
ܠܝܹܐ الني أبطل الموت» وأبانَ الحياة وعدم 
النساق 9 اللى 9 10 
6 10 1:50 
نلك الأموز ولا استى يهاه لأتى عارف كن 
آمنت» 6 بأنه ܦܝ أن يحفظ لي 
وديف إل ذلك البوه. 
دي دي حي 


ܙ ( ¥ 


ܟܢ : ܫܟܚܬܐ ܕܪܝܫܗ ܕܝܘܚܝܢܢ 


ܡܥܡܕܢܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܝܐ: ܠܒ ̄ ܡ , 
ܘ ܝܒ: ܐ ̈ܝ ܓ) 


ܐܚ̈ܝ: ܘܡܢܐ ܬܘܒ ܐܸܡܪܿ: 
ܓܝܪ ܙܒܢܐ ܕܐܶܫܬ݂ܰܥܶܐ ܥܠ ܓܕܥܘܢ: ܘܥܠ 
ܒ݁ܳܪܰܩ: ܘܥܠ ܢܦܬܚ: 
ܘܥܠ ܕܘܝܖܕ: ܘܥܠ ܫܡܰܘܐܝܠ ܘܥܠ ܫܰܪܟܐ 
ܕܢܒܝ̈ܐ: ܐܝܠܝܢ ܙܟܘ 
ܠܡ̈ܠܟܘ̈ܬܐ. ܘܦܠܰܚܘ ܟܐܢܘܬܐ: ܘܩܰܒܠܘ 
ܡܘܠܟܿܢ̈ܐ: حدمدا وأؤمة ا|: 
هر ححه سملا ܕܢܘܪܐ: ܘܐܶܬܦܰ ܝܼܘ ܡܢ ܦܘܡܐ 
ܕܣܿܝܦܐ. ܘ ܐܒܝܠ ܡܢ ܟܘܪ̈ܗܿܢܐ: 
شحنا حهزرحا: 


| ܥܘܪ ܗܘ 7 
ܘܥܠ ܫܡܫܘܢ: 


ܢ ! 
ܘܣܒܢܝܘ 


ܚܩ 
ܘܗܘܘ 


ܘܣܚܦܘ ܡܦܪ̈ܝܬܐ 


ܕܒܥܠܕܒܒܝ̈ܐ. ܘܝܗܒܘ ܠܢܘܐ ܒܢܝ̈ܝܗܝܢ 
ܨ ܩܝܡܬܐ ܕܡܝܼܝ̈ܬܐ. ܘܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܒܫܢܕܐ 
. ولا معحبه ܠܡܬ݂ܦܰܕܼ مه: ܕܩܝܡܬܐ 


ܓܚ ܬܗܘܐ ܠܗܘܢ. ܐܚܖ̈ܢܐ ܕܝܢ ححرسا 
ܘܠܢܓܕ̈ܐ = ܥܰܠܘ. ‏ [ܸܚܪܖܵܢܐ 

ܘܠܰܚܒܘܫܝ̈ܐ أحطكسه. ܐ̱ܚܪܖܪ̈ܢܐ 
لاه 3( سان ܟܒ 
ܕܣܺܝܦܐ ܡܝܼܬܘ. ܐ̱ܚܖܪ̈ܵܢܐ ܐܶܬܟ݂ܪܰܟ݂ܘ ܟܕ 
ܠܒܝܫܝܢ ܡܫܟܝ̈ܐ ܕܐܿܡܪ̈ܐ ܘܕܥܙ̈ܐ: ܘܣܢܝܩܝܢ 
ܘܐܿܠܝܨ ܝܢ دصحل حل . انها ولا حدا| ܗ̱ܘܐ 
ܠܗܘܢ ܥܠܡܐ: م.ومه ܐܝܟ ܛܠܝܐ ܒܚܘܪܒܐ 


ܐܐܣܘܖ̈ܐ 


£ ”: العثور على رأس يوحنا المعمدان 
العبرانيين ( ( ( : 


ܕ ¥ 


. -¥ ¥ 


ܙ : ( -*¥) 


يا أحوتي. وملذا أقولٌ أيضاً. ܐܠ )ܐܟܐ 
06 بي احير عن جدعون وباراق 
وشمشونٌ ويفتاح وداوذ وصموئيل وسائر 
ܐܢܝܐܘ الذين بالايمان قهروا الممالكء 
وعَمِلوا البين وقبيلوا المواعيك وسذوا 10 
50 0 6 377 © 
السيف وتَقَوُوا بالضعفء وكانوا أشيذاءً في 
الحربء فهرّموا عساكرٌَ الأعداءِ ܕܙܐ إلى 
الس أولادهن بالقيامة من الأموات. تحرو 
ماتوا بالعّذاباتِ ولم - ¦ ܥܘ لهم 
88175( 9 1:2 3 


آخرون أسلِموا للأسر والحبس» وآخرون 
5 37 ` ( ارو £ 96 


اسه ܐ لابسين 


ل 


ܘܒܛܘܖ̈ܐ ܘܒܰܡܥܵܪܵܐ ܘܒܦܥܪ̈ܝܗܿ واذحا. 
ܘܗܠܝܢ ܟܒܠܗܘܢ ܕܗܘܿܬ ܥܠܝܗܘܢ ܣܗܕܘܬܐ 
ܒܗܝܡܢܘܬܗܘܢ: ܐܐ مححه ܡܘܠܟܿܢܐ: 
ولا ܒܒ ܝ ܢܬܓܡܪܿܘܢ ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ 
سل ܕܐܝܬ ܠܢ ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܣܗܕ̈ܐ: ܕܐܝܟ 
ܥܢܢܐ ܚܕܝܪܝܢ ܠܢ: ܢܥܪܐ صب ܟܠ ܝܘܩܪ̈ܝ̣ܢ: 
ܐܦ ܝܬܐ وححكرف. ܡܛܝܒܐ ܗܝ ى 
ܘܒܰܡܣܿܝܒܪ̈ܢܘܬܐ ܢܪܗܛܝܘܗ̱ܝ ܐܐܓܘܢܐ ܗܢܐ 


ܰ‫ 
ܕܣܝܡ ܠܝܢ. ܘܢܚܘܪ ܒܝܫܘܥ ܕܗܘ ܗܘܐ 


ܪܝܫܐ ܘܓܡܘܪܐ ܠܗܿܝܡܢܘܬܢ. ܕܚܠܦ 
ܒܪܘܐ ܕܐܝܬ ܗܘܐ ܠܗ ܣܿܝܒܪ ܕ ܠܝܒܐ. 
ܘܥܠ ܒܗܬܬܐ ܐܡܣܪ: ܘܥܠ ܝܿܡܝܢܐ 


ܕܟܘܪܣܝܗ ܕܐܠܗܐ ܝܬܿܒ. ܚܙܘ ܗܟܝܠ ܟܡܐ 


ܣܝܒܪ ܡܢ ܚܛܵܝ̈ܐ ܗܢܘܢ ܕܗܢܘܢ ܗܘܘ 
ܣܩܘܒܢ̈ܐ ܠܢܦܫܗܘܢ. ولا ܬܡܐܢ ܠܟܘܢ هلا 


ܒܗ : 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (مه: ܝܓ - ܝܚ) 


ا 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ. ܐܬܓܒܪܘ 6|إأستفةة. 


ܬܬ ܘܩܢ ܘܡܢܘ 
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ܘܟܠܗܝܢ ܙ ܒܘܿܬܟܘܢ ܒܚܘܒܐ ܢܗܘܝܢ. ححا 
ܐܢܐ ܕܝܢ ܡܢܟܚܘܢ ܐܚ ܝ: ܥܠ ܒܝܬܐ 


فكانوا كالتائهين في البراري والجبال والمغاور 
وكهوفي الأرض. فهؤلاءٍ جميعاً الذين كانت 
هم الشهادة 7 لم ينالوا 0 - الله 
© ܓ ب 0 
50 من 5 ` الشهوة ` ® 
المحوقوق ينا كالكماف فلثلق عنا 07 
والخطيئة ܐܬ ܩܪ بنا كل حين. ا 
بالصير فى ܝ 5 ' ,0 
إلى يسوع رأس إيماننا ومكمله. الذي احتَمّل 
ܘ يللا ا كان: عليه هرذ 00 
¥ بالعار وجلس عن يمين عرش الله. 
3 الآن كم احتمل ܝܛ الخطأة الذين 
نان لديا شيب 3 - ` 0 
وتَكِلوا. 


ا ا 


ܘ ¥ : 


الأولى إلى أهل ܰܕ ܟܢ (1 ( : × \ - ) \ ) 


يا ܐܣܕ ܨܢ إسهروا واثبتوا على الإيمان, 
وتشجعوا وتشددوا. ولتكن أموركم كلها 


بالمحة. وأنا موصيكم. يا أخحوتى؛ سيب 


ܘ ( ¥ 


ܕܐܣܛܳܦܰܢܐ: ܡܛܠ ܕܝܕܥܝܬܘܢ ܕܗܢܘܢ ܐܢܘܢ 
ܪܝܫܝܝܬܐ وأثاما. ܘܣܡܝܘ ܢܦܫܗܘܢ 
ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܕܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܬܗܘܘܢ 
ܡܫܬܡܥܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܗܟܿܢܐ ܐܢܘܢ: ܘܠܟܠܢܫ 
ܕܐܐ ܥܰܡܢ وصكرة. شرا إنا ܕܝܢ ܒܡܐܬܝܬܗ 
ܕܐܣܛܲܦܰܢܵܐ ܘܕܦܰܪܛܘܢܺܛܘܣ ܘܕܲܐܟܰܐܝ̣ܩܘܣ: 
ܕܡܕܡ ܕܒܕ ܪܬܘܢ ܠܘܬܝ ܗܢܘܢ ܡܠܝܼܘ: 
أئيسه ܓܝܪ ܪܘܚܝ ܕܝܠܝ ܘܕܝܠܟܘܢ. 
ܗܘܝܬܘܢ ܗܟܝܠ ܡܫܬܰܘܕܥܝܢ ܐܐܝܠܝܢ ܕܗܿܟܢܐ 


ܐ ܢܘܢ ٠‏ 


دى دي حي 


ܒܘ : 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ 


(ܒ: ܐ ̄ مت) 


ܘܐܢ̱ܬܘܢ ܝܕܥܝܼܬܘܢ ܐܚ̈ܝ: 
ܕܠܘܬܟܘܢ ܐ ܗܘܐ ܣܪܝܩܐܝܬ ܗܘܐ. آلا 
ܠܘܩܝܕܡ ܢܢ ܘܐ ܛܥܪܢܢ: ܐܝܟ ܕܝܕܥܝܼܬܘܿܢ 
ܒܦܝܠܝܦܘܣ: ܘܗܝܙܝܢ ܒܐܓܘܢܐ ܪܒܐ 
ܡܠܠܰܢ ܥܡܟܘܢ ܕܐܠܗܢ 
ܣܒܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ ̇ ܒܘܝܐܢ ܓܝܪ لا ܗܘܐ ܡܢ 


ܒ ܨ 
ܛܥܝܘܬܐ: ܐܦܠܐ ܡܢ ܛܢܦܘܬܐ: ܐܦܠܐ ܒܢܟܠܐ. 
الا ܐܟܡܐ ܕܒܩܝܢܢ ܠܐܠܗܐ ܕܬܬܗܿܝܡܢ 
ܣܒܪܬܗ: ܗܟܢܐ ܡܡܠܠܝܢ ܚܢܢ: ܠܐ ܐܝܟ 
ܕܠܒܢܝ̈ܝ ܐ̱ܢܫܐ ܢܫܦܪ: ܐܠܐ ܐܠܗܐ بذه ܕܒܿܩܐ 
ܠܒܘܵܬܢ. اهلا ܓܝܪ ܡܡܬܘܡ أ شعت 


إسطفانا وفرتونائس. فأنتم 1 أنهم 
بيكر آخائيد وأنهم بذلوا أنفسهم لخدمة 
القدّيسين. لتكونوا أنتم أيضاء في طاعةٍ مَن 
هم هكذاء ومن يتعبون معنا ويعاونوك. وإني 
لأفرح بمجيءٍ إسطفانا وفرتوناتس 
وأخائيكس؛ لأنهم سدوا ما نقصتموه نحوى؛ 
فأراحوا روحي وروحكم. فلا تكونوا 


دي دى حي 
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الأولى إلى أهل تسالونيقي (¥: ( -¥ ( ) 


وأنتم تعرفون يا خوك أن مَدخَلنا 
إليكم لم يكن ܢܐܐ ولكننا تألمنا أولا 
وشتمنا في فيلبي. كما تعلمون. ويومئكٍ بجهادٍ 
عظيم» وبدالَةٍ على إِهنا ܝ ببيشارة 
المسيح» وتعزيثنا لم تكن عن ضلالقٍ ولا عن 
نجاسة ولا عن نجداع, بل كما = الله 
ܐܢܢ على ܐ فهكذا ܗ لا كأننا 
رضي الناس» بل الله الذي ܢܲܘܝَܵܡܸ قلوبّنا 
وتحمن ماستأكاءقط تكلم لوكا تحزقور: 


515 


0 » 


لا: 


ܒܡܡܠܠܐ ܐܝܟ ܕܒܥܬܘ هلا 
ܒܥܠܬܐ ܕܝܿܥܢܘܬܐ: ܐܠܗܐ ܣܿܗܕ. ܘܠܐ ܒܥܰܝܢ 
ܫܘܒܚܐ ܡܢ ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: لا ܡܢܟܘܢ: ܘܠܐ ܡܢ 
ܐܚܪ̈ܢܐ: ܟܕ ܡܫܟܚܝܢ ووب ܝܩܝܪ̈ܐ ܠܡܗܘܐ 
ܐܝܟ ܫܠܝܚܝ̈ܐ ܕܡܫܝܚܐ. آلا ܗܘܿܝܢ 
ܒܝܢܬܟܘܢ ܡܟܝܟܝ̈ܐ: ܘܐܝܟ ܡܪܒܝܿܢܝܬܐ 
ܕܡܚܒܒܐ ܒܢܝ̈ܗ: ܗܟܢܐ ܐܦ سب ܡܚܿܒܒܝܢ 
ܚܝܢܢ ܘܡܣܘܚܝܢܢ ܠܡܬܠ ܠܒܘܢ || 
ܒܠܚܘܕ ܣܒܪܬܗ ܕܐܠܗܐ: الا ܐܦ ܢܦܫܢ: 
ܡܛܠ ܕܚܒܝܒܝ̈ܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ. 
ܓܝܪ استب: ولاب ܗ̱ܘܝܢ: ܘܥܿܡܠܝܢ ܒܥܒܰܕ 
ܐܪܝܢ ܒܠܠܝܐ ܘܒܐ ܝܡܡܐ: ܕܥܠ سم 
ܡܢܟܘܢ ܠܐ ܢܐܩܪ. ܐܢ̱ܬܘܢ ܣܗܕܝܢ ܘܐܠܗܐ: 
ܐܝܒܢܐ ܐܟܪ ܙܢ ܠܟܘܢ ܣܤܒܪܬܗ ܕܐܠܗܐ 
ܕܟܝܐܝܬ ܘܟܐܢܐܝܬ: ܘܕܠܐ خب ܗܘܿܝܢ ܠܘܬ 
كه ܡܗ݇ܝܡܢܝ̈ܐ: ܐܝܟܢܐ ܕܝܕܥܝܬ ܘ ܕܡܢ 
ܚܕ ܚܕ ܡܢܟܘܢ ܐܝܟ ܐܒܐ ܡܢ ܒܢܝܰܘܗ̱ܝ ܒܿܥܝܢ 


ܥܗܕܝܬܘܢ 


ܗܘܝܢ ܘܡܿܠܝܢ ܗ̱ܘܝܢ ܒܠܒܟܘܢ: 
ܘܡܣܿܗܕܝܢܢ ܠܟܘܢ ܕܬܗَܠܟܘܢ ܐܝܟ ܕܝܿܐܐ 
ܐܐܠܗܐ: بذه ܕܩܖܟܘܢ ܠܡܠܟܘܬܗ 
ܘܠܫܘܒܚܗ ܀ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܐ: ܐ ̄ ܕ 


ܐܚ̈ܝ: ܒܟܠ صنق ܘܒܟܠ روصق 


ولا إلى غاية طمع؛ ܗ الله ولا 6 ) 
الناس يجداأء لا ̈ܡ ولا مخ سواكي: ܥ 
99 "أن يكوة. لنا الرقان: كها 19 
المسيح. فكنًا عندكم ܕܘܰܧܐܘܰܪ ܕܕ ܢܝܪ تُحتضين 
بنيها. كذلك نحن أيضا تُحتضيئكم ونتوق أن 
جود عليكم؛ لا ببيشارة الله وحسبه» بل 
ܡܪ أيضا لأنكم أحباؤنا. وأنتم تذكرون» 
ايها الأخرة. أنه 5 تكد 1 ايا 
ونهاراء _ 1 على أحدٍ منكم. وأنتم 
تعودوف واه تنيث كيف بشرناكم بيشارة 
الله بالطهارة والبير وكنا بغير لوم عند جميع 
المؤمنين. وكما تعرفون كيف كنا التوسل 
إليكم؛ واحداً واحداًء كما يتوسّلُ الأب إلى 
بنيهه وتُعرّي قلوبكم, وثنائيدكم أن تسيروا 


كما يجب لله الذي دعاكم إلى ملكوته ويجله. 


ܡܕܡܒ 


ܙ ¥ : 
العبرانيين 15+ ¶\=£) 


يا اخوتي؛ , بانواع كثيرق. < شتى؛ 


¥ ( / 


ܡܿܠܠ ܐܠܗܐ حم ܐܒܒܗܝܢ حخيحرا ܡ 


ܣܚ ܘܒܗܠܝܢ ܝܘܡܝ̈ܬܐ ]ممتزما: ܡܠܠ 
ܥܿܡܢ ܒܒܪܗ. ܕܠܗ ܣܡ :اا ܒ 
ܘܒܗ ܥ̈ܒܵܟ ܠܥܸܠܡܵܵܐ; 
ܕܫܘܒܚܗ ܘܕ ܠܡܐ ܕܐܝܬܘܬܗ. ܘܐܚܝܕ ܟܠ 
ܒܚܝܠܐ ܕܡܠܬܗ. ܘܗܘ ܒܩܢܘܡܗ ܥܒܢ 
ܕܘܟܳܝܐ ܕܚܛܳܗ̈ܝܢ. ܘܝܼ݈ܬ̇ܒ ܥܠ ܝܿܡܝܢܐ 
ܕܪܰܒܘܬܐ ܒܡܖܪܰܘܡܐ. ܘܗܢܐ ܟܠܗ بح ܡܢ 
ܡܠܐܟ̈ܐ: ܐܝܟ ܡܐ ܕܡܝܬܪ حصا ܕܝ̣ܪܰܬ ܡܢ 
ܕܝܠܗܘܢ. 


ܕܗܘܝܘ ; ܡܚܐ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (ܐ: ܗ ̄ ܝܢ 


ܐܚ̈ܝ: ܠܰܐܝܢܐ ܓܝܪ ܡܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܡܡܬܘܡ 
ܐܡܪ \ܠܗܐ: ܕܒܪܝ ܐܢ̱ܬ݂: ܐܢܐ ܝܘܡܢܐ 
ܝܼܠܕܬܟ. ܘܬܘܒ ܕܐܢܐ ܐܗܘܐ ܠܗ لاحا: ܘܗܘ 
ܢܗܘܐ حب ܠܒܪܐ. ܬܘܒ ܕܝܢ ܐܡܬܝ ومح 
ܒܘܟܪܐ ܠܥܠܡܐ: ܐܡܪ ܕܠܗ ܢܣܓܕܘܢ 
ܟ݀ܠܗܘܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܐܠܗܐ. ܥܠ ܡܠܐܟ̈ܐ ܕܝܢ 
ܗܟܢܐ 
ܘܡܫܰܡܫܳܢܝܰܘܗ̱ܝ ܢܘܪ ܝܩܕܐ. ܥܠ ܒܪܐ ܕܝܢ 
ܐܡܪ: ܕܟܘܪܣܝܟ ܕܝܠܟ ܐܠܗܐ ܠܥܠܡ 
ܥܠܡܝܢ. ‏ ܫܒܛܐ ܦܫܝܛܐ ܫܒܛܐ 
ܕܡܠܟܘܐܟ. ܪܚܡܬ݂ ܟܐܢܘܬܐ ܘܣ 


ܐܡܪ : ܕܥܒܝ ܡܐܐܟܝ̈ܘܗܝ ܘܚܝ 


3 1:3 القديم آباءنا بالأنبياء. وفي هله 
الأيام الأخرة كلما بابيه. اللي جعله 0:4 
لكلّ شي ܕܢܘ خَلقَ العالمين. فهو ضياء 
مجلم وطتورة حدم وضابيط الكل بقوة 
كَلِمَته وهو بأقنويه طهّرنا من خطايانا 
وجلس عن بمين العَظمةٍ في العُلى فكان 
2 الملائك كما أنَّ الاسم الذي وَرئه 
هو أفضل من أسمائهم. 


دي دي حي 


¥ : 
العبرانيين ( ( : ه-5١)‏ 


0 0 منّ الملائكةٍ قال الله : 
وأنا اليومٌ ولدتّك ". وأيضاً : 
ܙ ` أكون له انا 0 يكون ± 1 
وعند إدخاله البيكرَ إلى العالم قال : " لِيَسجِد 


له حميع ملائكة الله ". ]ܘܐ في الملائكة فقال : 
" جَعَلَ ملائكتّه ܨܐܐ ترام ناراً تقد " 
وأما في ܨ .® كد يا الله إل 
ܐܢܛ الدهور. صولجانٌ استقامة صولجان 


ܝܥܐ . أحببت البينٌ وأبغضت الإثم. لذلك 


¥ ( ^ 


خدلا. ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܫܚܟ ܐܠܗܐ ܐܠܗܟ: 
ܡܫܚܐ ܕܚܕܘܬܐ ܝܬܝܪ ܡܢ ܚܒܕ̈ܝܟ. ܘܬܘܒ 
ܐܢ̱ܬ ܡܢ ܒܪܝܫܝܬ ܤܣܡܬ حؤاصتن 
ܕܐܪܥܐ. ܘܫܡܝ̈ܝܐ ܥܒܰܕ݂ ارين ܐܢܘܢ. ܗܢܘܢ 
ܢܥܒܪܘܢ ܘܐܢ̱ܬ ܩܺܝܡ ܐܢ̱ܬ. ܘܟ݀ܠܗܘܢ ܐܝܟ 
ܢܚܬܐ ܢܒܠܘܢ: ܘܐܝܟ ܬܟܣܝܼܬܐ ܬܥܘܦ 
ܨ تا مكف 7 ` اتاتب 
ܐܢ̱ܬ. ܘܫܢܝ̈ܝܟ ܠܐ ܢܓܡܖܵܢ. حص ܕܝܢ ܡܢ 
صلاحا ܡܡܬܘܡ ܐܡܪ: ܕܬܒ ܡܢ 6 
ܥܕܡܐ ܕܐܣܝܼܡ ܒܥܠܕܒܒܝܟ ܟܘܒܫܐ 
ܬܚܝܬ ܖ̈ܓܠܝܟ. ܠܐ ܗܐ ܟܠܗܘܢ ܐܝܬܝܗܘܢ 
ܪ̈ܘܚܐ ܕܬܫܡܫܬܐ: ܕܡܫܬܕܪܝܢ 
ܒܬܫܡܫܬܐ ܡܛܠ ܐܝܠܝܢ ܕܥܬܝܕܝܢ 
ܠܡܐ ܪܬ سنا ܀ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܥܣܪܿ ܡܢ 


ܬܫܖܿܝܢ ܩܕܝܡ (وها هرا). 


مَسَحَك الله إلمك بدهن الفرح ܐܰܢܩܺܝܐ من 
اميك "رين ار اباي الدب 
وَضعت أساسات الأرضء والسماوات هي 
صُنمٌ يديك. هي تزول وأنت باق وكلّها 
كالثوب ܕܐܨ وتطويها ܐܐ ܘܐܬ هي تتغير 
وأنت كما (33»܀. وشتوك \ تنتهي "ومن 
من الملائكة قال : " إجلِس عن بميني حتى 
ܩܝ أعداءك موطِئًا تحت قَدَميك ". أُوَلَِيسوا 
ܝ أرواحاً للخدمةء ܸܨ ܝܐܕ في الخدمة 


لأجل الذين سوف يُرئون ال حياة ؟ 


: "8 


أهل قولسي (1: )١4-١‏ 


تشرين الأول (وجه .))١5١‏ 


¥ ( 1 


مححمؤزيه | [: 


ܩܪ̈ܝܢܐ ܕܐܓܪ̈ܬܐ ܠܐ ܐܬܦܰܪܫܘ ܠܕܘܟܪ̈ܢܐ وحبزى ܐܕܪ: ܡܛܠ ܕܒܗ 
ܢܦܠ ܕ ܘܡܐ ܪܒܐ: ܘܠܝܘܡܝ̈ܬܐ ܕܕ ܘܡܐ ܪܒܐ ܐܝܬ ܩܪ̈ܝܢܐ ܕܐܓܪ̈ܬܐ 
ܕܝܠܢܝ̈ܐ. ܘܐܝܟ ܕܒܥܝܕܐ ܥܬܝܩܐ ܕܘܟܪ̈ܢܐ ܗܠܝܢ ܕܢܦܠܝܢ حدمت 
ܕ ܘܡܐ ܪܒܐ ܡܫܬܰܢܝܢ ܣܘ ܠܝܘܡ ܫܒܬܐ ܕܡܢ ܟܠ ܫܒܘܥܐ: 
ܤܛܪܿ ܡܢ ܥܐ ܕܐ ܕܡܪܝ ܝܘܣܦ ܘܥܐܕܐ ܕܣܒܪܬܐ. ܘܚܢܢ حززب ܚܕܟܡܐ 
ܩܪ̈ܝܢܐ ܕܐܓܪ̈ܬܐ ܠܝܘܡܝ̈ܬܐ ܕܠܝܬ ܒܗܘܢ ܕ ܘܡܐ ܀ 


00013 
ܝ 
܀ ܀܀ 


لى تعين فصول الرسالات لتذكارات شهر آذار لوقوع الصوم الكبير فيه. 
ولأيام الصوم الكبير قراءات خاصة يما من الرسائل وبحسب الوضع القدمم. ان 
التذكارات الى تقع في مدة الصوم الكبير تنقل محملة إلى يوم السبت من كل 
أسبو ع. ما عدا عيد مار يوسف وعيد البشارة. ونحن أثبتنا قراءة بعض الرسائل 


لأيام قد لا يقع الصوم فيها. 


¥ ¥ 


أذ : 10 


|: ܐܘܕܘܩܝܐ صنو .| :١‏ افدوكيا الشهيدة 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ اهزم ١‏ راجع رسالة اليوم السابع من تشرين 


ل عد الأول الوه 114 
حي حي حي دي حي ميب 
ܒ: ܩܠܣܛܝܢܘܣ ܕܪܗ̱ܘܡܝ 0 فلسطينوس بابا رومة 
9959 صا 5 ` 5 ܠ ܝ ܙ ܝ من 1 
هرمم (وها ܪܡܒ). الأول (وجه ÷¥). 
دي حك ميب 
دي حي ميب 
: 07 
ܢ 


ܙܝ 0( ;ܘܡܐ ܥܒܢ ܡܬ ܝ 3 


عق موحي وي ات 


5١ 


و: ܓܝܪܐܣܝܡܘܢ ܝܼܚܝܕܝܐ £ : جراسيمون المتوحد 


ܡܢ احزب ܐܚܪܝ (وها ؤلا). من تشزين الغائين وعد 1175 
ܡܪܡܨܡܢ حدق ددي دذىي 
به: فوب ܣ݀ܗܕܐ ; قونن الشهيد 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܥܐ راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 
ܕܒܬܪ ܕ ܠܝܒܐ (وها ܩܥܒ. (وجه \ ). 


دي دي عي دي دي عي 


ܘ: |ܪܒܥܝܢ ܘܬܪܝܢ معبه و ܕܣܘܪܝܐ ܗ شهداء سوريا ܬܠ ܠ والأربعون 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ١|‏ راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 


هرم (ܕܦܐ ܩܦܐ). الأول (وجه .)١8١‏ 


1:11 


لم : |ܪܒܥܝܢ ܘܬܪܝܢ معبه و ܕܣܒܣܤܛܝܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܕ : ܙ ّ ܝܗ) 


ܐܚ̈ܝ: ܐܝܬ ܠܢ ܕܝܢ ܣܝܼܡܬܐ ܗܕܐ ܒܡܐܢܐ 
ܕܚܕ ܦܐ: ܕܪܒܘܬܐ ܖܪܚܝܐܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܬܗܘܐ ܘܠܐ 
ܡܿܢܢ. ܒܟ݀ܠܡܕܡ ܕܝܢ ܡܬ]ܠܕ ܝܢܢ: الا لا 
مبااستهنن. ܡܬ لي كسف: الا لا سكسل 
ܡܬܪܿܕܦܝܢܢܢ: الا لا ܡܫܬܰܒܩܢܢܢ. 
ܡܣܬܰܚܦܝܢܢ: الا لا ܐܒܨܢ ܒܟܠܙܒܢ 
لل ابماس ار ܒܦܓܪ̈ܝܢ 
ܫܩܝܠܝܢܝܢ. ܕܐܦ ܚܚܽܰܘܗ̱ܝ ونهود 
ܒܦܰܓܖܺܝܢ ܢܬܓܠܘܢ. ܐܢ سم ܓܝܪ سنا 
ܠܡܘܬܐ ܡܶܫܬܰܠܡܝܢܢ ܡܛܠ ܝܫܘܥ. 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܚܰܝܝܰܘܗ̱ܝ ܕܝܫܘܥ ܢܬܓܠܘܢ 
ܒܦܓܪܢ ܗܢܐ وضاا. ܗܫܐ ܡܘܬܐ ܒܢ 
ܡܬ݂ܚܰܦܰܛ ܘܚܰܝܵܐ ܒܟܘܢ. ܐܦ ܚܢܢ ܗܟܝܠ 
ܕܚܕܐ ܗ̱ܝ ܪܘܚܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܐܝܬ ܠܢ ܐܝܟ 
ܕܟܬܝܒ: ܕܗܝܡܢܬ ܡܛܠ ܗܢܐ 


ܕ ܝܥ ܘܥ 


ܐܦ 


: «الحر 5 
ܡܛܠܬܟܘܢ ܗܘ. وحم ܡܬܝܬܪܐ ܛܝܒܘܬܐ 
ܒܝ ܣܓܝ̈ܐܐ: ܬܣܓܐ ܬܘܕܝܼܬܐ: ܠܫܘܒܚܗ 


ܐܠܗܐ 


8: ) سبسطية 596 والأربعون 


الثانية إلى أهل قورنتس (5: )١5-1/‏ 


يا أخوتي. ܦܠܘ التخيرة هي لنا في إناء 
من حرفي لتكون عَظمّة القرّة من الله 3 
فنحن نبتلى في كل شييء ولكننا لا تتضايق. 
نُلطُمٌ ولا نُشجب. ܐܟܬ ولا تُخثل. نُصرَع 
ولا نهلِك. ونحن حاملون كل حين في 
ف أجسلونا فإن كنا محن الأحيك 14 إلى 
اموت من أجل يسوع؛ فحيلة يسوع تَظهرٌ 
انها 1039 سينا لاقع عدا قالوت 
الآنّ يعمل فينة والحياة فيكم. ونحن 5 
الذين لنا روح الإيمان الواحبٍ كما هو 
9 . 
فلأجل هذا نحن نؤْمنُ ونتكلمْ أيضاً. ونحن 
نعلم )0 ذاك الذي أقامَ ربنا يسوع المسيح, 


ܝ و بير 


سيّقِيمنا نحن أيضاً بواسطة يسوع؛ ܕܨܲܧ̈ܨ ܨܐ 
إليه مَعَكم. ܘ كل شيءٍ هو لأجلكمء حتى 
إن #قائري. السية فى 9 
الشكر لمجد الله. 

دي هي عي 


1:1: 


ܝ : ܫܒܥܐ معهه و وه هزبه همع 


ܩܕܝܡ (وها مهرم ). 


دي دي حي 


ܝܛܛ: ܝܘܣܦ ܡܟܝܪܗܿ ܕܡܪܿܝܡ 
ܒܬܘܠܬܐ 


ܐܚ ̈ܝ: ܦܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܕܝܫܘܥ 
ܝ̈ܚܐ ܕܐܠܗܐ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܒܐܦܣܘܣ ܩܕܝܫܝ̈ܐ ܘܡܗܝܡܢ̈ܐ 
ܡܫܝܼܚܐ. ܫܠܡܐ ܥܡܟܘܢ 
ܘܛܝܒܘܬܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ ܘܡܢ ܡܪܳܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܡܲܒܪܵܟ݁ بوه ܐܠܗܐ ܐܒܘܗܝ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: يذه ܕܒܪܟܢ ܒܟܒܠ 
ܒܘܪ̈ܟܳܢ ܕܪܘܚ ܒܫܡܝܐ ܒܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܟܢܐ 
ܕܩܿܕܡ ܓܒܿܢ ܒܗ ܡܢ ܩܕܡ ܬܪ̈ܡܝܬܗ 
ܕܥܠܡܐ: ܩܕܖܝܫ̈ܐ 


ܒܝ 


ܒܝܥ ܘܥ 


ܕܢܗܘܐ 


ܕܛܝܒܚܘܬܗ ܗܘ ܥ ܥܠܝܢ حمم 


܀ ( ; شهداء قورنئس السبعة 


الأول (وجه £( ). 


ܡܒܸܢܡܡܢܡܢ 


¶ ( ; يوسف خطيب مرم البتول 


ܐܦܐ أفسس ( ( : )١5-١‏ 


يا أخوتي. بولسُ ܕܚܕ يسوعٌ المسبح 
05 - إىه 5 : 9) 01 0 
والمؤمنينَ ܚܨ ܟ المسيحء ܐܠܗܘ معكم 
والتعمة من الله 795 7 9 
¥ 6 هو الله أبو :0 يسوع المسيح النى 
بالسيح باركنا ܢ̱ܧܵܐ ܨ بركات الروح التي في 
السماكِ كما سبق واختارّنا بالسيح من قبل 
إنشاءٍ العالم» ܐܥ أمامّه قِدُيسِين لا عيب 
فينا. وسبقَ ووسمنا له بامحبة» وتبثانا بيسوع 
التي أفاضها علينا بواسطةٍ - الذي به لنا 


قشلا 


ܦܘܪܩܢܐ 
ܐܝܟ ܥܘܬ ܪܐ 


سحمحهه : 


ܕܒܗ ܐܝܬ ܠܢ 
ܘܒܕܡܗ ܫܘܒܩܳܢܐ ܕܚܛܳܗܵܐ. 

ܕܛܝܒܘܬܗ: ܗܝ ܕܐܬܝܬܪܰܬ ܒܢ ܒܟܠ 
ܚܟܡܐ ܘܒܟ݀ܠ ܣܘܟܠ ܕܪܘܚ. ܘܐܘܕܥܵܢ 
3 ܕܕ ܒ݀ܝܢܗ ܗܿܘ ܕܩܰܕܡ ܗܘܐ ܣܿܡ ܕܢܣܥܘܪ 
ܒܗ: ܠܡܢܒܪܺܰܢܘܬܐ ܕܡܘܠܝܗܘܢ ܕܐܒܢܵܐ; 
ܕܟ̇ܠܡܕܡ ܡܢܕܪܝܫ ܢܬܚܕܬ ܒܡܫܝܼܚܐ 
ܕܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ. ܘܒܗ ܚܢܢ ܒܝ 
ܐܝܟ ܕܩܵܕܡ ܡ ܘܕ ܒܿܐ ܗܘܕܟܒܠ ܣܥܪ 
.3 ܬܪܥܝܬܐ ܚ ܕܢܗܘܐ سب ܐܝܠܝܢ 
ܕܩܿܕܡܝܢ ܣܒܚܪܢ ܒܡܫܝܼܚܐ له و ذا 
ܕܬܫܒܘܚܬܗ. راف ܐܢ̱ܬܘܢ ܒܗ ܫܡܥܬܘܢ 
ܡܠܬܐ ܕܩܘܫܝܬܐ ܕܐܝܬܝܗܿ ܣܒܚܪܬܐ 
ܕܚܚܝ̈ܟܘܢ: ܘܒܗ ܗܝܡܢܬܘܢ ܘܐܶܬܚܬܰܡܬܘܢ 
ܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܕܡܠܝܟܐ ܗ̱ܘܬ. 
ܕܐܝܬܝܗܿ ܕܝ̇ܪܬܘܬܢ: ܠܦܘܪܩܢܐ 
ܕܐܝܠܝܢ اجات ܘܠܫܘ̈ܒܚܵܐ ܕܐܝܼܩ̇ܪܗ ܀ 


ܗܝ 


ܪܳܗܒܘܢܐ 


دي دي حي 


الخلاص»؛ وبدمه 0 الخطايا بحسب غِنى 
نعمته التي تكاثئرت فين بكل حكمةٍ وبكل 
فهم الروح, وغرقنا سر مشيكيه الى 0 
ووضّعه ليجريَ به تدبيرَ ملء 
093 < :© 
وعلى الأرضء الذي به (ܫܰܝܺܐܨܳܢܳ كما سبق 
ܚܘܝܐ وكما شاءً ذاك الذي يعمل كل شيء 
لمرضاةٍ مشيئته. لنكون بهاءً بجده. نحن الذين 
سبتنا وودزنا بالسيت. التي .به اندم أيضا 
”بيعم كلمة الحق» بيشارة خلاصكم؛ وبه 


الأزمئة 


أمنتم وختمتم بخائم الروح القدس الموعود 


به. عربون ميراثيناء لفِداءٍ الذين يحيون. 


ولتسبيح وقاره. 


ܘ ¥ : بشارة والدة الله 


(وجه 25 


ܘ¥ ¥ 


أ: ܡܖܿܝܡ ܡܕ ܪܝܬܐ :١‏ مريم المصرية 


لوك ` ليغ 0 


ܡ ܢܢܡ حي دي دي 


ܒ: ܒܪܠܗܐ معنب و| ا برلاها الشهيد 


سرب أي !| ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس: من. تشرين 


عجره جكده الأول (وجه .)١187‏ 


حي عي حي حي دكي هي 
ܓ 7 
ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܙ: ܙ ̄ ܝܘ) الأولى إلى أهل قورشّس (¥: ¥- 1 \ ) 


| ܝܡܠ آنا ܓܝܪ رحا ܐܢܐ: ܕܟܒܠܗܘܢ يا أحوتي؛ وكم ܢ لو 3 ܒ 


ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܐ 4 ܐܝ 4 ; الا ١‏ 3 2 0 
1 ‫ ܗ ا يكونون مثلى 2 العفاف» ܙ ܢܝܝ الله وهب 
ܟܠܢܫ ܡܘܗܒܬܐ ܝܗܝܒܐ ܠܗ ܡܢ ܠܠܗܐ. . . 


ܵܐ ܕܗܟܢܐ ܘܐܝܬ ܕܗܟܢܐ. ܐܡܪ ܐܢܐ ܕܝܢ لكل ܢܚ هبة : فهله هذاء وتلك لذاك. 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܠܝܬ ܠܗܘܢ ܢܫܝ̈ܐ ܘܠܰܐܪ̈ܡܠܳܬ݂ܐ: وأقول لِمّن ¥ ܢܝܬ لهم ܕܐܝܐ : 


ܪ ¥ ¥ 


ܕܝܢ ܕܐܝܬ ܠܗܘܢ ܢܫܝ̈ܐ مكف إنا ܠܐ ܐܢܐ ܐܠܐ 
ܡܪܝ: ܕܐܢ̱ܬܬܐ ܡܢ ححكة ܠܐ ܬܦܪܘܫ: هل 
ܠܒܥܠܗ̇ܿ 
ܬܬܪܰܥܐ: ܘܓܒܪܐ ܠܰܐܢ̱ܬܬܗ لا ܢܫܒܘܩ. 
ܠܫܟܐ وب ܐܡܪ آنا.انا: لا 1:9 ܐܢ ܐܝܬ 
ܐܚܐ ܕܐܝܬ ܠܗ ܐܢ̱ܬܬܐ ܕܠܐ ܡܗܝܡܢܐ: ܘ 
زجنا ܕܬܿܥܡܪ ܥܡܗ ܠܐ ܢܫܒܩܝܗܿ. ܘܐܢ̱ܬܬܐ 
ܐܝܕܐ ܕܐܝܬ ܠܗ̇ ܒܰܥܠܐ ܕܠܐ ܡܗܝܡܢ: ܘܗ 

ܨ ܒܐ ܕܢܥܡܪ ܥܡܗ: لا ܬܫܒܘܩ ܒܥܠܗܿ. 
ܡܩܿܢܫ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܓܒܪܐ ܐܝܢܐ ولا ܡܗܝܡܢ: 
ܒܐ݇ܢ̱ܬܬܐ ܕܡܗܝܡܢܐ: ܘܡܩܕܫܐ بوب ܐܢ̱ܬܬܐ 
ܐܝܕܐ ولا ܡܗܝܡܢܐ : ܒܓܒܪܐ ܕܡܗܝܡܢ. ܘܐܢ 
ܠܐ: ܒܢ̈ܝܗܘܢ ܛܲܡܐܝ̣̈ܢ ܐܢܘܢ. ܗܫܐ ܕܝܢ ܕܟܝܢ 


ܐܦܘܫ اهمها ولا ܓܒܪܐ: ܐܘ 


ܐܢܘܢ. ܐܢ ܕܝܢ ܗܿܘ ܕܠܐ ܡܗܝܡܢ ܦܳܪܫ: 
ܢܦܪܘܫ. لأا ܡܫܥܒܿܢ ܐܚܐ ]م ܚܬܐ 
ܒܗܠܝܢ. ܠܫܠܡܵܐ وه من ܐܠܗܐ. ܡܢܐ 
ܓܒ ܝܥܐ ايبط انظ[ ܐ). ܠܒܥܠܵܟܝ 


ܒ أه ابيط ܓܒܪܐ ܝܕܥ ܐܢ̱ܬ ܐܢ ܠܐܢ̱ܬܬܟ 
ܬܚܐ ܀ 


إن التزوجح خير من 


فليتزوجوا. التحرق 
بالشهوة. أما الذين لهم النساء فأ وضيهب: لا 
4 490 نميا ܣ ܒ = 
وإن (ܢܩܰܩܝܐܰܝܢ فلتبقَ بغير رجلء أو ܦܰܐܝܰܩܝ )ܹܟ 
زوجها. وعلى الرجل |( يُطلّقَ امرأته. ]ܘܐ 
الباقون» فأقول ܦܟ أنا بولس, لا )ܐܨܝ : إن 
كان لأخ ܝ 9  «‏ أن عدن 
500 وإن كان لامرأةٍ 5 زوج غير 
| مؤمن. ويرضى أن يُساكئهاه فلا تُطلَق زوجها. 
لأن الرجل غيرَ المؤمنء يتقدّس بالرأةٍ المؤمنة. 
والمرأة غير المؤمنةٍ تتقدّسُ بالرجل المؤمن. 
ܕܐ فيكونٌ أولادُهم أنجاساً بيئما الآنّ هم 
أطهارٌ. فإن انفصل غيرٌ ܐܬܪܘܨ فليُنفصل. 
ܐܝ | أو ܐܠܝ لمثل هنه الأحوال 
| الله مانا مسال فها دوا 
اماس ܣ = :0 
ما أدراك أيها )® إن كنت أنتْ تُحبي 


امرأتك. 


¥ ¥ 


ܪܝܫܗܿ ܗ̱ܘ ܕܐܢ̱ܬܬܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܡܫܝܼܚܐ 
ذنها بوه ܕܥܼܕܬܐ. ܘܗܘܝܘ ܡܰܚܝܳܢܐ ܕܦܓܪܐ. 
ܐܠܐ ܐܝܟܢܐ ܕܥܼܕܬܐ ܡܫܬܥܒܕܐ ܠܡܫܝܼܚܐ: 
ܗܟܢܐ ܐܦ بحا ܠܒܥܠܰܝ̈ܝܗܝܢ ܒܟܠܡܕܡ. 


ܓܒܪ̈ܐ ܐܚܒܘ ܢܫܝ̈ܝܟܘܢ: ܐܝܟ ܕܐܦ ܡܫܝܼܚܐ 


̈ܒ ܠܥܕܬܗ: ܘܢܦܫܗ احكم ܥܠ 
ܐܰܦ݂ܶܝ̈ܗ̇. ܕܢܩܰܕܫܝܗ̇ ܘܢܕܰܟ݂ܺܝܗ̇ ܒܣܚܿܝܐ ܕܡܝ̈ܝܐ 
ܘܒܡܠܬܐ: ܘܢܩܝܼܡܝܗ̇ ܥܕܬܐ ܠܢܦܫܗ حم 


ܡܫ̇ܒܚܐ: ܘܠܝܬ ܒܗ̇ ܛܘܠܫܐ ܘܠܐ ܩܡܛܐ. 
ܘܠܐ ܡܕܡ ܕܠܗܠܝܢ ܕܡܐ: ܐܠܐ ܬܗܘܐ ܩܕܝܫܐ 
ܗܟܢܐ 05 ܠܓܒܪ̈ܐ ܕܢܚܒܘܢ 
ܢܫܵܠܵܝ̈ܗ݇ܘ̇ܢ ܐܝܟ ܕܠܦܓܪ̈ܝܗܘܢ. : ܡܿܢ ܕܠܐܢ̱ܬܬܗ 
ܓܝܪ ملست ܢܦܫܗ بوه ܡܚܒ. > ܢܫ 
ܡܡܬܘܡ معنا ܦܓܪܗ: ܐܐܐ ܡܬܰܪܣܐ ܠܗ 
ܘܝܕ ܦ ܕܝܠܗ. ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܡܫܝܚܐ ܕܥܼܕܬܐ. 
ܡܛܠ روومنا سم ܕܦܓܪܗ: ܘܡܢ ܒܣܪܗ 
ܚܝܢܢ ܘܡܢ ܓܪ̈ܡܘܗ̱ܝ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܢܫܒܘܩ 
ܓܒܪܐ ܠܰܐܒܘܗ̱ܝ ܘܠ̈ܐܡܗ ܘܢܩܵܦ ܠܐܢ̱ܬܬܗ: 


ܕܠܐ ܡܘܡ. 


ܘܢܗܘܘܢ ܬܖ̈ܝܗܘܢ ܝ ܒܣ . ܗܢܐ اذا ؤت 
ܗ̱ܘ. ܐܢܐ ܕܝܢ ܐܡܪ إنا ܥܠ ܡܫܝܼܚܐ ܘ 


ܥܼܕܬܗ. ܒܪܡ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ ܟܠ ܚܕ ܚܕ 


ܥ 


أهل أفسس ( ܘ : ¥¥-+*) 


أبتها : 39:99 ܣ ܣ كين 
* 0 ) 5 7( )70 
ܐܠܨ هو رس الكنيسة وهو مُخْلْص 
الجسد. وكما أن الكنيسة تَخضّمْ للمسيح 
هكذا فلتخضع اليِساء ܐܐܬ في كل شيء. 
أيها الرجال أحِبوا نساءَكم؛ كما ܐܝܢ المسيح 
وبذلك نفسّه لأجلهء 3 
ويطهرها بعّسل ܐܬܐܘܼ وبكلمة الحياق ويقيمّها 
لتفسيه كنيسة مجيدة لا دَنْسَ فيها ولا عَضَنْء 


4 
ܢܢ .‫ ( 


الم رع الف كن 35 قلس وبغير 
عيب. هكذا يجب على الرجل أن يُحبوا 
نساءهم كحبهم أجسادهم. فمن ܣ 
امرأنّه ܐܫܝܢ نفسه. لأنه ما من أحدٍ 000 
جسله. بل يُقونّه ويعتني به كما يعتني المسيح 
وعظايه. لذلك يترّك الرجل ܐܘ وأمه ܙܐܬ 


هذا )ܐܝܟ لَعظيم وأقوله عن المسيح 


¥ ¥ 


ܡܢܒܘܢ: 


ܕܠܢܦܫܗ: ܐܢ̱ܬܬܐ ܕܝܢ ܬܗܘܐ وسلا ܡܢ 
ܒܥܠܗ ܀ 


0431 ܝܬ ܠܟܘܢ ܘܟܥܠ ܒܘܐ 
ܒܡܫܝܼܚܐ: هل منصلا ܒܠܒܐ ܒܚܘܒܐ: ܘܐܢ 
ܫܘܬܦܘܬܐ ܕܪܘܚܐ: ܘܐܢ ܪܘܚܦܐ ܘܚܡ 
ܫܠܡܘ ܝ ܕܝ ܪܥܝܢܐ ܢܗܘܐ ܠܟܘܢ 
0 ممم ܚܘܒܐ: ܒ ܢܦܫ ܘܕܐ ܬܪܥܝܼܬܐ. 
سنا ܒܚܖܪܝܢܐ أه ܒܫܘܒܚܐ عمعزيها لا 
ܬܥܒܪܝܘܢ. 1 ܒܡܿܟܝܟܘܬ ܪܥܝܢܐ: ܟܒܠܢܥܫ 
ܠܚܒܪܗ ܐܝܟ ܕܡܝܬܪ ܡܢܗ ܢܚܫܘܒ. ܘܠܐ 
ܐܢܫ ܕܢܦܫܗ ܢܹܐܕܦ: ܐܠܐ ܟ݀ܠܢܫ ܐܦ 
ܕܚܒܪܗ. ܘܗܕܐ ܐܶܬܪܰܥܽܘ ܒܢܦܫܟܘܢ: ند 
ܕܐܦ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ذه ܕܟܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
حرصه |١‏ ܕܐܠܗܐ . لا ܗ̱ܘܐ ܚܛܘܦܝܐ ܚܫܒܗܿ 
ܠܗܕܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܚܡܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ ܢܦܫܗ 
ܣܿܪܩ ܘܕܡܘܬܐ ܕܥܒܕܐ ܢܣܒ. ܘܗܘܐ 
ܒܕܡܘܬܐ ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: ܘܒܐܣܟܼܡܐ ܐܶܫܬܟܚ 
ܐܝܟ ܒܪܢܫܐ. ܘܡܟܟ ܢܦܫܗ ܘܐܫܬܡܥ 
ܥܕܡܐ ܠܡܘܬܐ: ܡܘܬܐ ܕܝܢ ܕܙܩܝܦܐ. ܡܛܠ 


ܗܢܐ ܐܦ ܠܠܗܐ ܐܣܓܝܼ ܪܶܡܪܡܗ: ܘ݀ܝܗܒ 


ܨ بير 


وكنيستته. وانتم أيضاً * ) كل منكم 
99 ܝ( سيا < 02 فى المرأة 
مهابة لِبعلها. 


دي دي حي 


:© 


أهل فيلبي (7: )١١-١‏ 
يا أخوتي, فإن كان لكم تعزية المسيح. 
وتأييد امحبة وشركة الروح. ورأفة ورحمة 
وا فرحي بأن تكونوا على رأي واحدٍ 
رحد واحن ونعن ‏ واج وصور راحو 
,| ܨ فيد عن خخصام وعجبي باطل؛ 
دل عن رأي متواضع. وابحين كل 6 
منكم قريبّه أنه أفضل منه. ولا يَهِتَمَنَ بما هو 
لِتفسيهه بل بما هو لقريبه. ܐ فيكم من 
الأفكار ما هو في المسيح يسوع. ذاك الذي..مع 
أنه على صورة + | يَعْدَ مساواتّه بالل 
اختلاساء بل أفرغ ذاه وانّحْذَ ܼܝܐ عببٍ 
ܕܩܝ على صورة البشرء وظهر بالشكل مثل 
ابن الإنسان» وواضع نفسه ܕ ܐܒܠܐ حتى 
الوت هونا على ܓ 0 عشي )0 


78 


ܠܗ حصا ܕܡܝَܬܪ ܡܢ ܟܠ ܫܡܵܗܝܼ̈ܢ. | كثيراًء ورَمهبه اسماً أفضل من الأسماءِ كلها 
ܕܒܫܡܗ ܕܝܒܘܥ ܟܠ ܒܪܘܟ ܬܟܘܦ 
ܕܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ ܘܕܲܠܬ݂ܵܚܬ݂ ܡܢ انحا. 
ܘܟܠ كى ܢܘܕܐ وزيا بوه ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܠܫܘܒܚܐ ܕܐܠܗܐ ܐܒܘܗܝ ܀ 


ِتَجِثْوَ باسم يسوعٌ كل ركبةٍ مما في السماء 
3 6 ̈‫ ܹ‫ 5 £ 2.0 مس 2 
وعلى الأرضء؛ و نحت الأرض؛ ويعترف كل 


سان أنَّ يسوعَ المسيح هو رب مد الله أبيه. 


حي دكي هي مضعدف 


ܐܚܪܝ (وها ܪܣܙ الثانى (وجه ¥1¥). 


حي عي هي ܡܡ ܢܡܡ ܢܡ 


/ا: ادريانوس ويزدين الشهيدان 


شباط (وجه £ )+ ). 


25200 دي دي هي 


0 


الأولى إلى أهل تسالونيقي (5: )١8-١١‏ 


. 
هها ܀ 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܬܣܠܘܢܝܩܝ̈ܐ (ܗ: ܝܒ ̄ ܟܚ) 


06 


ܒܥܝܢܢ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܥܐ ܕܗܘܝܬܘܢ ونسألكم با ܐܕ ܨ أن تعرفوا لسن 


1} ¥ ¥ 


ܥܝ ܡ ولاب ܒܟܘܢ: 
ܒܐܦ̈ܝ̈ܝܟܘܢ ܘܡܿܠܦܝܢ ܠܟܘܢ 
ܚܫܝܒܝܢ = ܒܚܘܒܐ 1 ܘܡܛܛܠ 
ܒ ܒ ܐ ܥܘ ` 3 
ܡܢܟܘܢ ܐ ܝܚܰܝ: ܪܕܘ ܠܡܣܟܠܳܢܝ̈ܐ: ܘܠܰܒܰܒܘ 
ܠܙܥܘܖܺܵܝ ܢܦܫܐ: ܘܣܒܘ ܛܥܢܐ ܕܡܚܝܼܠܐ. 
ܘܐܰܓ݁ܪܰܘ ܪܘܚܟܘܢ ܠܘܬ ܟܠܢܫ: ܘܙ ܗܪܘ 
ܕܠܡܐ ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ ܒܝܼܫܬܐ ܚܠܦ ܒܝܼܫܬܐ 
ܢܦܪܘܥ. إلا ܒܟ݀ܠܙܒܢ ܗܿܪܛܘ ܒܬܪ 
ܛܒܝ̈ܬܐ ܠܘܬ سور محا ܟ݀ܠܢܫ. .ذه 


ܢ 


سر 
ܕܶܗ݈ܘܰܘ 


ܨ ܒ݀ܝܢܗ ܠ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܘܢ. 
ܪܘܚܐ لا ܬܕܥܟܘܢ. ܢܒܝܘ̈ܬܐ ا ܬܣܠܘܢ. 
ܒܠܡܝܡ ܒܩܰܘ: ܘܕܫܦܝܪܿ ܐܚܘܕ ܘ. ܘܡܢ 
ܒ كد حبها ܥܪܘܩܘ. ܗܘ ܕܝܢ ܠܠܗܐ 
ܕ ܫܠܡܐ : ܒ حت حمحكة.. 

ܘܟܠܗ ܘܦܓܪܟܘܢ 
ܢܢܛܪ ولا وحن ܠܡܐܬܝܼܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 
متحيسا. ܡܗܲܝܡܢ ܗܘ ܡܢ ومرحي: ܕܗܘ 
واشتب ܟ݀ܠܗܘܢ ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. 
ܡܘܡܐ آنا ܠܟܘܢ ܒܡܪܢ: و1 اهما ܐܓܪܬܐ 
ܗܕܐ ܠܟܠܗܘܢ ܐܚܝ̈ܐ ܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܥܡܟܘܢ: ܐܡܝܢ + 


يُتعَبون فيكم ويقومون على أمركم ܢ ܢܲܝܵܐ 
ويُعلّمونكم؛ حتى بمحبةٍ كثيرةٍ تعتبروهم 
ومن أجل ܗ نُسالموهم. ثم نسألكم. يا 
أخوتي. أن أذْبوا الجاهلين. شجّعوا صغارَ 
النفوسء اهتموا بالضعفاكِ أطيلوا روحكم 
على كل إنسان. واحذّروا أن يجازي أحد 
منكم شراً بشرء بلٍ < كل حين في طلب 
الصلحات بعضكم لبعض ولكل إنسان. 
كونوا كل حين فارحين» وبلا انقطاع ܐܨ 
وعلى كل شيءٍ شاكرين. فتلك هي مشيئة 
اللي فيكم بيسوع المسيح. لا تُطفئوا )ܐ ܕ 
وله تردلوا 312 1 ܶܨ 
وخخذوا بما هو حَسنء واهربوا من كل أمر 


: بو 2 


ردىي 4 السلام يقدسكم = < 
3 00 روحكم ونفسكم وجسدكم 
2 0 :` 
|2 الذي دعاكم؛ هو امن 8 يفى. .| 
هله 950 على 5 `" تعمد < 


دي دي حي 


57١ 


م : 


ܚ ܘܡܛܠ ولا ܚܿܡܣܢܢ: رحب 
ܠܡܘ ܒܐܰܬܝܢܐܘܣ ܒܠܚܘܕܝܢ. ܘܢܫܕܪ 


ܠܘܬܟܘܢ ܠܛܝܡܬܐܘܣ ܐܚܘܢ ܘܡܫܡܫܢܐ 
ܕܐܠܗܐ: 


ܕܢܬܢ ܙܒܘܢ 


هدك زب ܒܣܒܪܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ . 
ܘܢܒܥܿܐ ܡܢܟܘܢ ܥܠ 
ܕܠܐ ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ ܬ݁ܶܬܩܰܛܰܥ 
ܠܗ ܒܐܘܠܨܢ̈ܐ ܗܠܝܢ. ܐܢ̱ܬܘܢ ܓܝܪ 
مشاه ܕܠܗܿܕܐ بوه ܣܝܼܡܝܢܢ ܐܦ ܟܝ 
ܠܘܬܟܘܢ ووب ܓܝܪ قرم ܐܳܡܰܪܢ ܠܟܘܢ 
ܕܥܬܝܙܝܢܢ ܠܡܬ݂ܙܰܠܳܕ݂ ܘ : ܐܵܢܵܐ ܕܒܕܨܥܝܬ݂ܘ 
ܕܗܘܐ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦ ܐܢܐ لا ܚܰܡܣܢܬ: 
ܥܕܡܝܐ وحاإزا ܕܐܕܥ ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: 


ܕܕܪܠܡܐ ܢܢܰܣܝܟܘܢ ܡܢ̈ܣܝܢܐ ܘܢܗܘܐ ܥܡܠܢ 


ܗܿܝܡܢܘܬܟܘܢ. 


ܣܪܝܩܐ . ܗܫܐ ܕܝܢ ܡܐ ܕܬܐ ܠܘܬܢ 
ܛܺܝܡܳܬ݂ܳܐܘܣ ܡܢ ܐܕܝܟܘܢ: ܘܣܿܒܪܢ ܥܠ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ܘܥܠ ܚܘܒܟܘܢ ܘܕܐܝܬ 


ܠܘܬܟܘܢ ܥܘܗܖܢܢ ܛܒܐ ܒܟܠ 5 
ܘܣܘܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܡܚܙܝܢ ܐܝܟܢܐ ܕܐܦ ܚܝܢܢ 
ܠܟܘܢ. ܡܛܠ ܗܢܐ ܐܬܒܝܐܢ ܒܟܘܢ ܐܚܚܰܝܢ: 
ܥܠ ܟ݀ܠܗܝܢ ܥܰܩ̈ܬܢ ܘ ܡܛܠ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܘܗܫܐ بوه سبمب: ܐܢ 
ܐܢܬܘܢ ܬ݁ܶܬܩܺܝܡܘܢ ܒܡܪܢ. ]ܝܪܐ ܓܝܪ 
ܬܘܕܝ̣ܼܬܐ ܡܫܟܚܝܢܢ ܠܡܦܪܥ ܚܠܦܝܟܘܢ 


6 


لى إلى أهل تسالونيقي (¥: (8-١‏ 


الأو 


برس مي ا رايا أن 0 0 
في آتينه وثُرميلَ إليكم طيموتاوس؛ أخانا 
وخادمّ الله ومعاونّنا في بيشارة المسيح. 
ܪ ܨ إيمانكم ܡ طالباً ܫܢ | يضجر 
أحد منكم في هذي البلايا. وأنتم تعرفون 
أننا وضيعذا لما وين كما عدتاكمة: ܒܐ وقلنا 
لكم إننا مزميعون على احتمال البلايه وإنها 
وَقعت كما تعرفون. لذلك ما صبرت» 
فأرسلت لأَعلّمَ ما إيمائكم لثلاً يُجرَبَكم 
6 فب 12" 1560 039 
عاد إلينا طيموتاوس من عندكم وبشرنا 
بإيمانكم ومحبتكم وبحسن ذكركم لنا كل 
0 وأنكم تشتاقون رؤيتّنك كما نشتاق 
رؤيتكم. فلكل ذلك» وبسبب إيمانكم, تعزينا 
بكم يا ܐܚܕ ܐܵܝ في جميع أحزاننا وشدائدنا. 
والآنّ نحن أحياءً طالّما أنتم ركنا ما تون فى 
شكر نستطيع أن نويه لله عنكم. على كل 
سرور ݁ܒ بسبيكم) لآ أن تُكثْرَ الابتهال 


1:1111 


لاحها|:. ܥܠ ܟܠ 5-5-5 
ܡܛܠܬܟܘܢ. الا ܕܩܕܡ ܐܠܗܐ ܝܬܝܪܐܝܬ 
ܢܬܟܰܫܒܦ ܒܠܠܝܐ ܘܒܐܝܡܡܐ ܕܢܚܙܐ 
ܦܝܟܘܢ ܘܢܓܡܘܪ = ܡܐ ܕܚܣܝܪܐ 
ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ. ܗܘ ܕܝܢ ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ ܘܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: ܬܪܘܨ ܐܘܪܚܢ ܠܘܬܟܘܢ: 
ܘܢܣܓܐ ܘܢܝܬܪ ܚܘܒܟܘܢ: ܕܚܢܝ ܠܘܬ ܚܢ 


ܘ 


ܘܠܘܬ ܟܠܢܫ. ܐܝܟܢܐ ܕܚܢܢ ܡܚܒܝܢܢ 
ܠܒܘܢ ܘܢܩܺܝܡ حكةاحهى, ولا ܝ 
ܒܩܕܝܫܘܬܐ قرم ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ: ܒܡܐܬܝܬܗ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܕܥܡ ܟܠܗܘܢ 


ܩܪܝܦܝܘܗܝ ܀ 


سيف ليلا 1 لنرى وجهكم؛ ونكمل 
ما هو نقصُ في إيمانكم. فَلْيُسَنّدٍ الله أبونا 
ورها سبرخ السيح سبيلنا اليك _ 
محبّة فائضة. بعضكم لبعض ܕܬܐ إنسانء 
كما نحن تُحبكم. د ܐܕܫ بقداسة لا 
عيب فيها أمامً الله أبين. في ܧܲܨܢ ربنا يسوع 


أمام الله 


܀ ( : 
شري اي ا[ وموضا ܕܥܣܪܝܢ. ܘܬ ܵܐ راجع رسالة اليوم التاسع ܗ 5 من 


ܡܢ ܟܢܘܢ هريمممر (وها ؤمعت). كانون الأول (وجه 557). 


دي وي عدي ܡܢܡܨܢܡܢ 


8 لاى ܦܦܐ ܕܪܗܘܡܝ ܡܠܦܢܐ ( ( : لاود بابا رومة الملفان 


مهملاف ايج اا ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܥܣܪ ܡܢ 
ܟܢܘܢ ܩܖܕܝܡ (وها ܪܡܛ. 


كانون الأول (وجه ¥£4). 


ا ار < ين وى مي 
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ܫܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܡܢ ܟܥܘܢ راجع رسالة اليوم الأول من كانون الأول 


ܕ ܐܠܐ ); 
ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܪܠܙ (وجه **ܶ). 


ا حدق مذي دي 
مين : معز ]| كمي ܪܝܫ بسبونا ܐ( : سرابيون رئيس المتوحدين 


ܡܓ). 
دي كي يب ܡܡܸܢܡܡܸܢ ܡܢ 


ܝܕ : ܫܡܥܘܢ ܒܪ ܨ ܒܥܝ̈ܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ £ :١‏ جمعون برصباعي رئيس كهنة 
ܕܣܠܝܩ ܘܚܒܪ̈ܘܗ̱ܝ معد و| ساليق ورفقاؤه الشهداء 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ حهحا ܕܐܪܒܥܐ | راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


ܕܒܬܪ رحا (وها ܩܥܒ). )ܕܫܘ ؟77١).‏ 
ܕ ܡܨܸܢܡܢܸܢܡܡܢ 
1 ܘ ( : 
ܝܗ: 


ܐ الأول (وجه ܀ 4 ܙ ). 


مي دي هي ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ 
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: 5 535 


ܝܙ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕ ܬܫܥܐ ܡܢ احهزن راجع رسالة اليوم التاسع من نشرين 


ܩܢܝܡ (وها ܩܦܘ). الأول (وجه ܪ ( ). 


دي عي حي ܒܫ ܒܣ 


ܝܙ: ܐܩܩ ܪܝܫܟܗܢܝ̈ܐ راصم ١‏ : اقاق رئيس كهنة امد 


مما ܝ ايج اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 


ܬܫܪܺܝܢ ا (ها زحبه). ܨ (وجه 1 ). 


دي حي حي ܨ ܒ 


: ( 


ܝ ܓܪܬ ܕܝܘܡܐ ܕܫܬܬܥܣܪܿ ܡܢ راجع وهيالة اليوم السلاس عشر من 


دي دي حي دي عي حي 
ܝܛ: ܦܦܢܘܛܝܘܣ ܟܗܢܐ همعنبه و| 5305 بفنوطيوس الكاهن الشهيد 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الثاني من تشرين 
هريم (وها مح ). الأول (وجه .)١79‏ 


ܘܸܗ ظ ܡܢܸܢܡܡܢܡܢ 


1:1݀© 


ܟ : ܐܘܓܝܢ ܪܝܫ بسيرتا 


ܝܚܐ ܝ أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܐ ܪܒܥܐ ܒܢ ܫܒܛ 
(وها ܪܨ ). 


فت 
حا: 


ܫܝܐ ܚ ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ 
ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܠܕ). 


دي دي حي 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܫܬܥܣܪ ܡܢ 
ܬܫܖܪܿܝܢ ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܪܢܒ). 


دي دي حي 


حي : ܓܘܪܓܝܣ معبه و| 


عحمافب أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܶܢ ܬܫܪܝܢ 
هرمم (وها مها ). 


دي دي حي 


٠:اوجين‏ رئيس المتوحدين 


راجع رسالة اليوم الرابع من شباط 


(وجه 1 )). 
ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܸܢ 
ܙ ¥ : 


راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


تشرين الثاني (وجه £¥¥). 
دب ع وي 
¥ ¥ : 


تشرين الأول (وجه ¥ ܘ¥). 
هاي هذى ديب 


راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 
الأول (وجه ܐ )/ | ). 


دي دي هي 


1417; 


حم: 35 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (رها ܪܢܓ). انون الاوك ابره وا 


ܡܸܢܘܡܸܢܡܸܢ ܡܢܡܸܢܣܸܢ 
ܟܗ: ܡܪܖܪܩܘܣ ܐܘܢܓܠܝܣܛܐ © ¥ ; مرفس ܐܨ 


ܡܝ ااا مدعا عا حي ܡܢ | ركم رجانه اليرم ܐܬܘܢ صن ين 


ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܟܓ). تشرين الثاني (وجه +¥ ¥ ). 
ܡܨܡܨܡܢ دي دي هي 
حه: 3 17 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ ١‏ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


حي عي عي داعي موي 


لمعون رئيس كهنة | ܕ ܨ ܢܐܝ 
ܟܙ: ܢ ܡ ܢܐ ܕܐܘܪ ܢ معو ܚܝܚ ورشليم 
ܘܣ݀ܗܕܐ ܝ 
0-8 أهل غلاطية (¥: )١٠١-١‏ 


ܐܚܝ: ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܢ ܒܬܪ }ܪܒܰܥܣܪ̈ܐ يا ܐܕ ܵܨ ܕ ܫܐ أربع عشرة سنة» صعدت 
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حسّ: ܣܠܩܿܬ ܠܐܘܪܫܠܡ حم حزيحا: 
هوحزا ܥܡܝ ܠܛܛܘܣ. ܘܣܠܩܿܬ 3 
ܒܓܠ̈ܝܢܐ: ܘܓܠܼܝܬ ܠܗܘܢ ܣܒܪܬܐ وحن 
ܐܢܐ ܒܥܡܡܵܐ. ابحم 
ܕܡܣܬܒܪܝܢ ܗܘܘ ܕܡܕܡ ܐܝܬܝܗܘܢ حملت 
ܘܠܗܘܢ: ܕܡ ܣܖܝܩܐ ܝ ̣̄ܬ ܪܗܛܬ݂ 5 
455 ܐ̱ܢܐ. ܐܦ ܛܓܝ̣ܛܘܣ ܕܥܡܝ ܕܰܐܪܡܺܝܐ 

ܗ̱ܘܐ: ܠܐ ܐܬܐܢܣ ܕܢܓܙܘܪ. ܡܛܠ ܕܝܢ ܐܚ̈ܐ 


ܝ م 


ܢܳܐ ܕܥܰܠܘ ܥܠܝܢ : ܕܢܓܫܘܢ ܚܐܪܘܬܐ 
وان ܠܢ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ: ܐܝܟܢܐ 


سه ابن 


ܕܢܫܥܒܕܘܢܢ. أحلا صلا ܫܥܵܐ ܐܬܪܡܝ̣ܢ 
ܠܫܘܥܒܿܕܗܘܢ: ܕܫܪܳܪܗܿ ܕܣܒܪܬܐ ܢܩܰܘܐ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܕܡܣܬܰ݇ܒܪܿܝܢ 


ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡܕܡ: م ܕܝܢ ܐܝܬܝܗܘܢ لا 
ܒܛܝܠ ܠܝܼ. ܐܠܗܐ ܓܝܪ حافك ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ 
ܐܐ ܢܣܒ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܗܠܝܢ: ܡܕܡ لا ܐܰܘܣܿܦܘ 
ܠܝܕ |( ܬܬܢܐ ܒܬ 


جع ابم 
ܕܐܬܗܝܡܢܬ ܣܒܚܪܬܐ ܕܥܘܪܠܘܬܐ: ܐܝܟ 
ܕܐܬܗܿܝܡܢ ܟܐܦܐ ܒܓܙܘܪܬܐ. ذه ܓܝܪ 
ܕܚܦܛ ܠܟܐ ܦܐ ܒܫܠܝܚܢ ܘܬܐ 
ܕܓܙܙܘܪܬܐ: سحلل 1 ܠܝ حشكيسة]!! 
وحصمندا. ܘܟܝ ܝܕܥܘ ܛܝܒܝܘܬܐ 
ܕܐܬܝܗܒ ܬ ܠܝܼ: بحفهدت ܘܟܼܐܦܐ 
ܘܝܘܚܢܝܢ: ܗܢܘܢ ܕܡܣܬܒܪܝܢ ܗܘܘ 
ܕܐܝܬܝܚܗܘܢ ܥܰܡܚܘܕܳܐ: ܝܡܝ ܢܐ 
ܕܫܽܘܬܦ ܘܬܐ ܝܗܒܘ لكب ܘܠܒܪܢܒ݀ܐ 
ܢܝܢ ܒܥܘ ܡ ܚܐ ܘܗܢܢܘܢ 
ܒܢ ݀ܙܘܪܬܐ حكسهة, ܕܠܡܣܟܼܢ ܝܐ 


أيضاً إلى ܨ مع ܢܢ ܢܳܐܢܹܐ وأخذت معي 
طيطس. وكان صعودي :ܨܢ فأعلنت لهم 
البيشارة التى بها أنادي في ܝ 9 
لني 1 : مد 3 أنهم شيء 


أو أسعى باطلا. ܠܨ كان = : 
وهو يونانيّ لم يُفْرَضُ عليه الخِتال وذلك 
1 الأخرة ܣ علينا 
ليتجسسوا حَرَيتَنا التي لنا بالسيح يسوع, 
7 فلم نرضّخ لعبوديتهم, . 
ساعة راشم ܝܝ 3 ܣ حقيقة 
0:50033 يثرن سي 
أنهم ܚܝܨ فليس يعنيني مّن يكونون. | الله 
لا يأخذٌ بوجوو الناسء ܝ لم يُزيدوني 
شيئا. بل على العكسء لأنهم رأوا أن تبشير 
ذوي الغَلفٍ 4 £ كما أن بطرس» عَهدَ 
إليه ܝ ذوي الختان. وأنُ ܪܭ الني دفع 
بطرس برسالةٍ إلى ذوي ܠ هو دفعني أنا 
ܩܬܐ برسالةٍ إلى الأمم. ܨ عرّفَ يعقوب 
وبطرس ويوحناء الذين كان يُظَنّْ بهم عمداء 
بالنعمةٍ التي وَهِبَت لي مَدُوا ܨ وإلى ܢܐܝ 


¥ ¥ 


اخندان, على ܆ 5009( آم 5 وهذا 
ما اجتهدت أنا فى العمل به. 


دي دي هي 


: ¥ 


راجع رسالة اليوم التاسع والغشرين هن 


تشرين الثاني (وجه £¥¥). 


الع امه زرها يكرا 


نوو ܝ دي دي هي 


ܟܛ: 


ܥܒܪ̈ܝܐ ( : ܝܒ - ܝܛ 


4 ¥ : 
العبرانيين (1¥ ¥ ( -4 | ) 


ܐ ܕܲܗܪܘ ܗܟܝܠ ܐܚܝ̈ܝ: ܕܠܡܐ ܢܗܘܐ 
حائى ܡܢܟܘܢ ححا ܒܝܼܫܐ ܕܠܐ ܡܗܰܝܡܰܢ: 
ܘܬܦܪܩܘܢ ܡܢ ܐܠܗܐ سما. ܐܠܐ ܒܥܵܘ ܡܢ 
ܢܦܫܟܘܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܝܘܡܝ̈ܬܐ: ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܐ 
ܕܡܬܩܪܐ ܝܘܡܢܐ. ܕܠܐ ناقها ܐܢܫ ܡܢܟܘܢ 
ܒ݁ܛܥ̈ܝܘܬܐ ܕܒܛܝܬܐ܇ ا اسكي ܓܝܪ ܥܘ̈ܐ 
ܡܦܒܚܐ: 1 ܡܢ ܪܝܫܝܬܐ ܘܥܕܡܐ ܝܒ ܝܬܐ 
ܒܗ ܒܰܩܝܡܐ ܗܢܐ ܫܪܝܪܐ ܢܚܿܡܣܢ. ܐܝܟܢܐ 
ܕܐܡܝܪ: ܕܝܘܡܢܐ ܐܢ حرا ܩܠܗ ܬܶܫܡܥܘܢ: 
ܠܐ ܬܩܰܫܘܢ ܠܒܰܘ̈ܬܟܘܢ ܠܡܰܪܓܳܙܘܬܗ. م 


ܐܢܘܢ ܓܪ ܗܢܘܢ ܕܫܡܿܥܘ ܘܐܪܓܙܘܗ̱ܝ. 1 


يسدروء إذاديا اعرني اذتيفية ` 
منكم ܦܵܐ خبيث؛» غير مؤمن؛ فتبتعدوا ܨ 
الله الحي. بل طالبوا اه يوم ما دام 
بوتكم خو اليم الدعر لقلا 36 ابعاكم 
بضّلال الخطيئة. فإننا قد اختلطنا بالمسيح؛ إن 
قبرا كيين عن البنع إل. المتنى» بهذا 
العَهدٍ الصايق. كما قيل : " اليو إن معتم 
صوئّه فلا تُقَسُوا قلوئكم لإسخاطه ". فمّن 
هم الذين سيمعوا وأسخطوه ¥ 00 


الذين خرجوا من مِصر على يدٍ ܘܕܚܨ ¥ 


ܟܒܠܗܘܢ ܗܢܘܢ ܕܢܦܰܩܘ ܡܢ ܡܨ ܪܝܢ ܒܝܝ 
ܡܘܫ ܐ : ܘܒ݁ܐܝܠܝܢ ܡܐܢܬ ܠܗ ܪܒܥܝܢ 


¥¥4 


ܫܢܝܼ̈ܢ. ܐܠܐ ܒܗܳܢܘܢ ܕܚܛܰܘ: ܘܓܰܪ̈ܡܰܝܗܘܢ 
ܢܦܰܠܘ ܒܡܰܪܒܪܐ. ܘܥܠ ܐܝܠܝܢ ܝܡܐ ܕܠܐ 
ܢܥܠܘܢ ܠܰܢܝܳܚܬܗ: ܐܠܐ ܥܠ وني ܕܠܐ ¦ ¦ 
9 ܥ 


ܡܛܠ ܕܠܐ ܗܿܝܡܢܘ ܀ لأولئِكَ الذين لم يُطيعوا ؟ ونحن نرى أنهم م 
يستطيعوا الدحولء لأنهم لم يؤمنوا. 
ܡܢܸܢܡܡܸܢܘܡܸܢ ܡܨܸܢܡܨܢܡܡܢ 


ܠ: ܝܥܩܘܒ ܒܪ ܙܒܕܝ ܫܠܝܚܐ ٠‏ يعقوب ابن زبدى الرسول 


ܝܝ < :+ 38 
هرمم (وها مهجم ). 


راجع رسالة اليوم السلاداس من تشرين 


ܣ 


دي دي هي دي دي هي 


93 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (وها ܪܢܓ. 


كانون الأول (وجه ܐܬ ¥). 


دي دي حي 0 


ܩܕܝܡ (وها ܪܠܚ. الأوك لو 


دى دي عي 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ مم ܬܫܪܝܢ ١|‏ راجع رسالة اليوم الثالث من تشرين 


252*005 ܡܡ ܨܢܡܡܢ 


¥ £ ( 


مماف ايه اا ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ أحهزن راجع رسالة اليوم الرابع من نشرين 


الثانى (وجه ؟7١5).‏ 


دي دي حي دي دي حي 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܠܓ). تشرين الثانى (وبجة +¥¥), 


ܡܡܥ ܢܡܝ عي وي وك 


8 ܐܘܕܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ وابلجمدصا 5 اوديوس رئيس كهنة انطاكية 
ܘܣ݀ܗܕܐ الشهيا 


فرمم (ܕܦܐ ܪܡܛ). كانون الأول (رجه 25 


دي دي هي حي دي دي 


1:61 


|: ܫܟܚܬܗ ܕܕ ܠܝܒܐ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (ܘ: ما ܝܚ) 


ܣܣ ܙܘ ܐܝܠܝܢ ܦ݁ܬ݂ܺ°ܡܰܢ ܬܒܪ 
ܠܟܘܢ ܒܐܝܕ̈ܝ. ܐܝܠܝܢ ܕܨܒܝܢ ܕܢܫܬܒܗܪܘܢ 
ܒܒܣܪܐ: ܗܢܘܢ ܐܠܨ ܝܢ ܠܟܘܢ ܕܬܬܓܙܪܘܢ. 
ܕܒܠܚܘܕ ܒܙܩܝܦܗ ܕܡܫܝܼܚܐ ܠܐ ܢܬܖܪܕܦܘܢ. 
ܐܦܠܐ ܓܝܪ ܗܢܘܢ ܗܠܝܢ ܕܓܙܪܝܢ: ܢܛܪܝܢ 
ܢܡܘܣܐ: 1 رحب ܕܬܶܬܓܙܪܘܢ: 
ܕܒܒܣܪܟܘܢ ܕܝܠܟܘܢ ܢܫܬܔܰܒܗܪܘܢ. ܝ 
ܕܝܢ لا ܢܗܘܐ كب ܕܐܫܬܒܗܪ ܐܠܐ ܐܢ 
ܒܙܩܝܦܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܕܒܗ 
ܥܠܡܐ ܘܐܢܐ 
ܠܥܠܡܐ. ܐ ܓܝܪ ܓܙܘܪܬܐ ܐܝܬܝܗܿ ܡܕܡ 
ܘܠܐ ܥܵܘܪܠܵܘܿܬܐ: الا ܒ݁ܪܵܝܼܬ݂ܵܐ ܚܕܬܐ. وانكب 
ܕܠܗܢܐ ܫܒܝܐܐ ܫܳܠܡܺܝܢ: ܫܠܡܐ ܢܗܘܐ 
ܥܠܝܗܘܢ ܘܪ̈ܚܡܐ ܘܥܠ ܐܝܣܪܺܝܠ ܕܐܠܗܐ. 
صصح لب إنى حضلا لا ܢܪܡܐ: ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܟܘܬܡ̈ܬܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܦܓܪܝ 
ܫܩܝܠ ܐܸܢܐ. ܛܝܒܘܬܗ 
ܡܫܝܼܚܐ ܥܡ ܪܘܚܟܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܐܡܝܢ ܀ 


فى ܠܝ: ܙܩܝܦ ܐܢܐ 


ܕܡܪܢ ܝܥܝܦܗܘܥܟ 


; العثور على الصليب 


أهل غلاطية (5: \ ( -) ( ) 


يا - - 6 ×« كيت 
إلبكم. خط يدي.  (‏ يريدون أن 
يفتخروا بما هو للجسبٍ هم الذين < 
أن تَختّينواء وذلك لكلا يضطهّدوا من أجل 
صليب المسيح. لأنهه ليس ( < ܆ 
يَحْتََنون هم الذين يحفظون الناموس. 
ولكنهم يريدون أن تختسنوا ܐܢܝ̈ܟ ليفتخروا 
هم بما هو لحسدكم. أما ܐܳܢܳܐ فليس لي أن 
أفتخرً إلا بصليب ربنا يسوعً المسيح الذي 
به صَلِب العام ܐܨ وأنا به صلبت للعام. 
0 بشييء ولا 5' بل الخليقة 
الجديدة. فالسلامٌ والرأفة على جميع الذين 
تسلكون بهذا السيي معلى ‏ إسراتيل 50 
فمنّ الآنّ يا أخوتي؛ لا يُلقِيّن ܐܒܐ على 
متعبة فإني حامل في جسدي, ܪ زبنا 
ܢܚܕ ܨ المسبح. نعمة ريّنا يسوعَ المسبح مع 
ريدك بحري أمين. 
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ܚ: ܝܘܚܝܢܢ ܐܘܢܓܠܝܣܛܐ 


ܪܗܘܡܝܐ ܐܝ : ف -ه ܝ 


ܡܙܖܕܕܩ: ܘܦܘܡܐ ܕܡܿܘܕܐ ܒܗ ܚܳܝܐ. ܐܡܪ 


ܓܝܪ ܟܬܒܐ: ܕܟܠ ܕܡܗܝܡܢ ܒܗ : لا 
ܢܒܗܿܬ. ܘܒܗܕܐ ܐ ܦܪܫ لا ܠܝܗܘܕܝ̈ܐ ܘܠܐ 
ܪܡܝܐ. ܚܕ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܡܪܝܐ ܕܟܒܠܗܘܢ. 
حدم ܒܟܠ رهزا ܠܗ. ܟܠ ܓܝܪ ܕܢܩܪܐ 


ܫܡܗ ܕܡܪܝܐ ܢܐ ܐܝܟܢܐ ܗܟܝܠ ܢܩܪܘܢ 


ܝܢܐ ولا ܗܿܝܡܢܘ ܒܗ. ܐܰܘ ܐܝܟܢܐ ܢܗܿܝܡܢܘܢ 


ܠܗܿܘ ܕܠܐ ܫܡܥܘܗ̱ܝ. ]ܘ ܐܝܟܢܐ ܢܫܡܥܘܢ 
ܕܠܐ ܡܟܪܙܢܐ. ܰܘ ܐܝܟܢܐ ܢܟܪܙܘܢ ܐܢ لا 
ܢܫܬܿܠܚܘܢ. ܟ ܕܟܬܝܒ: ܕܡܐ نات 


ܚ 


يشوم ܕܡܣܒܪ̈ܝ ܫܠܡܐ ܘܕܡܣܲܒܪ̈ܝ 

ܛܒܝ̈ܬܐ. الا لا ܗ̱ܘܐ ܟ݀ܠܗܘܢ ܐܫܬܡܿܥܘ 
ܠܣܒܪܬܐ ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܐܫܥܝܐ ܓܝܪ ܐܡܪ: 
ܡܪܝ ܡܢܘ ܗܝܡܢ ححزا مث ܡܟܝܠ 
ܗܝܡܢܘܬܐ ܡܢ ܡܫܡܥ ܐܕܢܐ ܗ̱ܝ: ܘܡܫܡܥ 
ܐܕܢܐ ܡܢ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܐܠܐ ܐܡܪ انا : ܕܠܡܐ 
ܘܗܐ ܒܟܠܗܿ ܐܪܥܐ ܢܦܩܿܬ݀ 
حَنْا فحوى : و احص 
صكيهه ܀ 


لا ܫܵܡܥܘ: 


سر ܟ 
جمعه عه 


14 يوحنا ܣ 
أهل رومة ( ̇ 


( : ܀ | -) | ) 


ܙ 35 لأن 5 3 يؤمِنء به 


بترن 0 الذي ܓ به يحيا. ® 


3 " كل من 5 به لا يُخزى " 

9" .بهذا $¢ اليهود..واليونانيينء الأن 
رب الجميع ܕܐܥ وهو الغني لكل مَن 
يدعوه. فكل ܩܢ يدعو باسم )ܐܨܒ ܝܲܡܝܹܐ. 
ولكن كيف يدعون من لم يؤمنوا به. أو كيف 
يؤمنون بن لم يسمعوا به. أو كيف يسمعون 
وليس ܡܨ يبشر. وكيف ܢܘܕܘ إن ل 
يُرسّلواء كما هو مكتوب : " ما أجملّ أقدامَ 
ܝ نا 
ولكنهم م يُذعِنوا كلهم لبيشارة ܐܐܠܐ ܢ 0¥ 


آشعيا قال : " يا ربه من آمن بما سَّمِعَ منا ؟ 


" فالايمان إذاء من السماع. والسماعء من 
كلمةٍ الله. ولكني أقول : ألْعَلهم لم يُسمعواء 
بلى إلى الأرض قد خرج صوتهم وإلى 
أقاصى المعمود كلامهم 0 
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[10 


ܛ: ܟܪܣܛܦܘܪܘܣ معنهه و| 


عرب ܓܐ ܕܝܵܘܡܐ ܕ[ ܥܐ ܡ (;; 


ܡܢܸܢܡ̣ܢܸܢܡܒܸܢ 


ܝ : ܫܡܥܘܢ ندا ܫܠܝܚܐ 


ܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܫܬܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 


دي دي دي 


17 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ (ܝ: مم د حت) 


ܡܛܠ ܗܢܐ ܚܒܝܒ̈ܝ: ܥܪܘܩܘ ܡܢ 
ܦܘ̈ܠܢܵܐ ܕܦܬ݂ܒ݂ܪܵܐ. ܐܝܟ ܕܠܰܚܟ݁ܺܝ̈ܡܳܐ ܐܡܰܪ انا: 
ܕܘܢܘ ܐܢܬܘܢ ܡܕܡ ܕܐܡܪ إنا. خصا بذه 
ܕܬܘܙܝܼܬܐ ܕܡܒܪܟܝܢܢ: ܐ ܗܘܐ ܫܘܬܦܘܬܐ 
ܐܺܝܬ݂ܘܗ̱ܝ ووضبه ܕܡܫܝܼܚܐ: ܘܠܚܡܐ ܗܘ 
ܕܩܰܕܼ ܝܢܢ: ܐܐ ܗ̱ܘܐ ܫܘܬܦܘܬܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܕܦܓܪܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܐܝܟܢܐ ܗܟܝܠ ܕܚܕ ܗ̱ܘ 
ܠܚܡܐ .نه: ܗܟܢܐ ܟ݀ܠܢ ܚܝ سب ܙ 
ܟ݀ܠܢ ܓܝܪ ܡܢ ܗܿܘ بوه ܚܕ ܠܚܡܐ ܢܣܒܝܢܢ. 


4 كرستفوروس الشهيد 


لود 01107 


دي دي حي 


٠‏ : معان الغيور الرسول 


الأول (وجه 4" 
دي دي حي 


ܙ( ( ; 


الأولى إلى أهل قورنئس ( ‹ ( : £ \ - ¥ ¥ ) 


لأجل ذلك اهربواء يا أحبائي» من عبادةٍ 
` ® (5) لفيا 15( 
أنتم على ما أقول. فكأس الشكر تلك التي 
ܸܪ 1 0 
ܐ الذي تكسيره ܐܠܝܟܢ هو شركة جسد 
مسيم 8937 أن ذاك. الب رعو ;60 
5 ܠ جيعا ® = ` جيها 


ܘ £ ¥ 


ܚܙܘ ܠܐܝܣܪܝܠ ܕܒܒܣܪ. لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܠܝܢ 
ܕܐܟܠܝܢ ܕܒܚܝ̈ܐ ܗܳܘܶܝܢ ܫܘܬܳܦ̈ܐ ܠܡܕܒܚܐ. 
ܡܢܐ ܗܟܝܠ ܐܡܪ إنا: ܕܦܬܟܪܐ ܡܕܡ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ: أه ܕܒܚܐ ܕܦܬܟܖܪܐ ܡܕܡ ܗ̱ܘ: لا. 
ܐܠܐ ذه ܡܕܡ ܕܕܒܚܝܢ ܚ݀ܢܦܝ̈ܐ: ܠܫܹܐܕܹ̈ܐ بوه 
ܕܒܚܝܢ ܘܠܐ ܠܐܠܗܐ. ܠܐ ܕܝܢ ܨ ܒܐ إنا ܕܬܗܘܘܢ 
ܫܽܘܬܳܦܐ كهارا. ܐܐ ܡܫܟܚܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܕܬܫܬܘܢ ܟܳܣܐ ܕܡܪܢ ܘܟܳܣܐ وحارا. ܘܠܐ 
ܡܫܟܚܝܬܘܢ ܕܬܶܫܬܔܰܘܬܦܘܢ ܒܦܳܬܘܪܐ ܕܡܪܢ 
ܘܒܦܳܬܘܪܐ وحاورا. ܰܘ ܕܠܡܐ ܡܛ 
مهسب ܠܡܪܢ: ܕܠܡܐ ܚܿܣܝܢܝܢܢ ܡܢܗ ܀ 


دي هي هي 


ܒ ܐܒܝܦܢܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢܐ ܕܩܘܦܪܘܣ 


ܘܝܥܦܘܒ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ܨ ܒܒ 


ܥܒܪ̈ܝܐ (;: حي ̄ ܟܚ) 


ܝ ܘܗܿܢܘܢ ܗܘܵܘ ܟܘܡܪ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ: 
ܡܛܠ ܕܡܝܬܝܢ ܗܘܘ: ܘܠܐ ܡܫܬܰܒܩܝܢ 
ܗܘܘ ܕܢܩܿܘܘܢ. ܗܢܐ ܕܝܢ ܡܛܠ ܕܠܥܠܡ 
ܩܺܝܡ: ܐܐ ܥܒܪܐ ܟܘܡܪܘܬܗ. ܘܘ 
ܠܡܰܚܶܝܽܘ ܠܥܠܡ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܿܬܩܪܒܝܢ 
ܒܐܝ,ܕܗ ܠܠܗ .ܚܝ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܒܟܠܙܒܢ: 


ܘܡܫܒܚ 


95 :ذاه 9 الود 97550 
إسرائيل الذي في الجسبء أليس الذين كانوا 
يأكلون § كانوا يصيرون شركاءً 
المذبح ¥ فماذا أقول الآنَ ¥ هل الوثن 


شيء ؟ أو ذبيحة الوثن شيء ¥ كلا ما يَنبحه 


الوثنيون؛ إثما يتبحونه للشياطين. لا < فلا 
أَرِيدُ أن تكونوا شركاءَ الشياطين. ولن 
9 اند 0[ ® ® وكاضر 
الشياطين. ولن تستطيعوا أن تشتركوا في 
مائلةٍ الرب ومائلةٍ الشياطين. أثرانا نجعل 


الرب يغار ¥ أثرانا نحن أقوى منه ؟ 
دي دي هيب 


¥ ( ; ابيفانيوس رئيس كهنة قبرس 
ويعقوب رئيس كهنة نصيبين 


العبرانيين (¥: ¥¥-/¥) 


يا أخوتى, ܣ 0 
لأنهم كانوا مائتين وممنوعين من أن يدوموا. 
ܐ هذاء فلأثه دائمٌ إلى الأب فلا ܐܚܨ 
لكهنوته. ويستطيع أن يُحييَ إلى الأبدٍ الذين 


يتقرّبون من الله على يدهء لأنه حي كل ܣ 


¥ &£ 


ܘܡܿܣܩ ܨ ܠܰܘ̈ܬܐ ܚܠܦܝܗܘܢ. ܕܐܝܟ ܗܢܐ 
ܓܝܪ ܟܘܡܪܐ ܐܦ ܙ ܕܩ ܗ̱ܘܐ ܠܢ: ܕܟܝܐ دولا 
حبخة: ورلا ܛܘܠܫܐ ܕܦܿܪܝܩ ܡܢ ܚܛܳܗܳܐ: 
ܘܰܡܪܰܝܰܡ ܠܥܿܠ ܡܢ ܫܡܝܐ. ܘܠܝܬ ܠܗ 
ܐܘܠܨܢܐ ܟ݀ܠܝܘܡ ܐܝܟ ܪܰܒ ܟܘܡܪ̈ܐ: 
ܕܠܘܩܕܵܡ ܚܠܦ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ ܢܩܰܪܒ وحسسا: 
ܘܗ݀ܝܕܝܢ سكف ܥܡ̈ܐ. ܗ̈ܕܐ جم ܥܒܕܗܿ ܚܕܐ 
ܙܒܢ ܒܢܦܫܗ ܕܩܰܪܒ. ܢܡܘܣܐ ܓܝܪ 
ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܗ̱ܘ ܟܪ̈ܝܗܐ صهيم ܟܘܡܪ̈ܐ. 
ܡܠܬܐ ܕܝܢ ܕܡܰܘܡܳܬ݂ܐ ܒܬ݂ܵܪ 


ܢܡܘܣܐ: ܒܪܐ ܓܡܝܪܐ ܠܥܠܡ ܀ 


6 
ܕܗܘܬ 


دي دي حي 


ܝܓ: ܐܝܣܚܩ ܡܠܦܢܐ ܘܓܠܘܩܐ ܪܝܐ 


ܤ݀ܗܕܬܐ 


ميم (وها ܩܦܒ. 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܬܥܣܪܿ ܡܢ 
ܬܫܪܺܝܢ ال (وها ذحا). 


ܝ 


ليتشفع لهم . فمثل هذا كان ينبغي لنا كاهن 
¥( الثر والاسن:. 60 .عن 
الخطايه وأرفم من السماوات. لا حاجة به 


كعظيم الأحبار, إلى تقريب الذبائح ܨ ܝ 
عن عطاية أي ثم عن الشعب لأنه فعا 
هله مره واحلدة حينّ قرب نفسّه. فالناموس 
قي أحبارا أناسا عتعفاك آنا كلمة القَسَم 
الي كانت بعد 2 فقد أقامت لنا 


الابنَ الكامل إلى ` 
دي دي حي 


:١*‏ اسحق الملفان و كلو كاريا 


الأول (وجه ¥( ). 


عي عي هي 
£ : | ܫܢ الرسول 


راجع رسالة اليوم الرابع عشر من 


تشرين الثاني (وجه | ¥¥). 


حي صنق مي 


¥ £ ¥ 


ܝܗ: ܝܿܠܖܬ ܐܠܗܐ ܕܥܠ حكلا ه : والدة الله على السنبل 


ܟܢܘܢ إسزى (وها ܪܥܚ). كانون الثانى (وجه ܬ¥¥). 


ا ا دحي عدي دحي 


ܝܘ: ܥܒܢ ܝܫܘܥ ܪܝܫܟܗܢܐ 5 : عبد يشوع رئيس كهنة 
ܕܩܛܝܣܦܘܢ ܘܣ݀ܗܕܐ قطيسفون الشهيد 


ܕܒܬܪ رحا (ܕܦܐ ܩܥܒ). 0 
دي دي حي دي دي حي 
9 ( : 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (.: ܟܓ ‏ ܠܓ ) | الأولى إلى أهل ܩ ܝܰܟ ( . ( : ܐ ¥-*+ ¥ ) 


ان عه عام الخ كيه )` © 50908 0037 


مط ܡܕܡ ܦܩ كذ ܡܕܐ حد-8 © | كل ܚܨܢ ܢܲܝ فلا يطبن أحدٌ ما هو لنَفسيه 
ܐܐܐ لا ܒܠ ܡܕܡ ܡܒܢܐ. ܠܐ ܐܢܫ ܕܢܦܫܗ : ْ ْ 
ܢܗܘܐ ححا: ܐܠܐ ܐܦ ܕܚܒܪܗ. ܟܠ بل كل واحدٍ ما هو لصلحبه. كلوا من كل 


ܡܕܡ ܕܡܶܙܕܰܒܢ ܒܡܰܩܶܠܘܢ ܗܘܰܝܬ݂ܘܢ ܟܠܝܢ: | ما ܢܐܟ في السوق بدون بَحثي لأجل النية. 
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ولا ܥܘܩܒܐ ܡܛܠ ܬܐ ܪܬܐ. ܕܡܪܝܐ بوه بجعم 
ابداكملاة. ابم عن مرطاه ذا 
ܠܟܘܢ ܘܕ ܒܝܬܘܢ ܠܡܐ ܙܠ: ܟܠ ܡܕܡ 
أحهمكه: ولا 


ܕܡܬ݂ܬܣܝܼܡ ܩܕܡܝܟܘܢ 
ܥܘܩܳܒܐ: ܡܛܠ ܬܹܐܪܬܐ. ܐܢ إنى ܕܝܢ بياصم 
ܠܟܘܢ ܕܗܢܐ ܕܕܒܝܚܐ ܗ̱ܘ: لا ܐܠܘܢ 
ܡܛܠ ذه ܕܐܡܪ ܠܟܘܢ ܘܡܛܠ ܬܼܐܪܬܐ. 
1 ܝܢ ܐܡܐ( لها ܢܠܭܝ܀ الا ܪܗܘ 
ܕܐܡܪ. ܠܡܢܐ ܓܝܪ ܚܹܐܪܘܬܝ ܡܬܬܕܝ̣ܢܐ ܡܢ 
ܐܪܬܐ ܕܐ̱ܚܪܵܢܐ. ܐܢ ܐܢܐ ܒܛܝܒܘܬܐ كاسهت 
ܐܢܐ : ܡܢܐ ܡܬܓܕܦ آنا ܥܠ ܡܕܡ ܕܐܢܐ 
هوا ܐܸܢܐ: ܐܢ ܐܟܠܝܬܘܢ ܗܟܝܠ هل 
ܫܬܝܬܘܢ: ول ܡܕܡ ܥܿܒܕܝܬܘܢ: ܟ݀ܠܡܕܡ 
ܠܬܫܒܘܚܬܐ ܕܐܠܗܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܥܒܕܝܢ. 
ولا ܬܘܩܠܐ ܠܝܗܘܕܲܝ̈ܐ ܘܠܰܐܪܡܺܝܐ 
ܘܠܥܼܕܬܗ ܕܐܠܗܐ . ܐܝܟ ܕܐܦ ܐܢܐ ܒܟܒ݀ܠ ܡܕܡ 
ܠܟܠܢܫ حهر إنا. ܘܠܐ ححا إنا ܡܕܡ 
ܕܠܝ ܒܩܒ الا ܡܕܡ وحصيساا 200 


57 
حو × 


سر 
ܗܘܘ 


دي دي عي 


ܘܡܝ ¢ 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: مر ܟܒ 
ܚ ܗܕܐ ܕܝܢ ܡܦܰܩܢ ܐܢܐ: 1 ܐܝܟ 
ܡܫܒ ]ܢܐ ܠܟܘܢ. ܡܛܠ ولا ܗܘܐ 
ܠܩܕܡܝܟܘܢ ܐܬܝܘ ألا ܠܒܕ ܝܖܘܬܳܐ ܗܘ 
ܒ ܠܝܒܪܐ ܒܝ ܡܢܐ 


" للرب الأرض وملؤها ". فإذا دعاكم 
9[ 33 ܣ 1 
ܡܐ 3 ܐܡܘܢ كلوا يدون حم لأجل 
الِب وإن ܢܵܐ لكم | : " هذا من ذبيح 
الوئن ", فلا تأكلوا لأجل من قال لكم 
ولأجل ܝ ولبين افق بكي بل زيمن 
قل لكم. ܠܢܘ ܬܐܐ تُدانُ حرَيّتي من نب 
التحرين ؟ فإذا تغاطيت شيعا » فلماذا 
أمتم فق شيو انا عليد كر نين كلع ` 
شربتم, ومهما فعلتم؛ فافعلوا كل شيءٍ مجدٍ 
ل 07 لحري نان اللي ܬ 
ܝܝ 143 0 < ܐܚܝ في كل 
شيء. فأنا لا أطلْبُ ما هو منفعة لي. بل ما 
هو منفّعة للكثيرين؛ لكي يَحيّو. 


دي هي عي 


: ( 6 


الأولى إلى أهل قورنشس ( ( ( : ¥ ( - ¥ ¥ ) 


با اخرنيء ܦ 6 به لبت 
فيه = لكم؛ لأنكم لا تقبيلون إلى الأمام 
بل لك الأسفل تتحدرون: فقل. معت ده 


505 


ܕܡܬܟܿܢܫܝܬܘܢ ܒܥܼܕܬܐ: ܦܳܠܰܓܘ̈ܬܐ ܫܡܥ 
ܐܢܐ ܕܐܝܬ ܒܝܢܬܟܘܢ. ܘܡܕܡ ܡܕܡ ܡܗܝܡܢ 


إنا. ܥܬܝܕܝܬܘܢ ܓܝܪ ܐܦ ܚܪ̈ܝܢܐ ܕܢܗܘܘܢ 
ܒܝܢܬܟܘܢ. ܕܐܝܠܝܢ ܕܒܩܿܝܢ ܒܟܘܢ 
ܝ ܡܐ ܗܟܝܠ ܕܡܬܟܢܫܝܬܘܢ: 
ܠܘ ܐܝܟ ܕܙܕܩ ܠܝܘܡܗ ܕܡܪܢ ܐܟܠܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ܘܫܬܿܝܢ. ܐܠܐ ܐܢܫ ܐܢܫ ܚܫܡܝܬܗ 
قرم ܐܟܠ ܠܗ: ܘܗܿܘܐ ممم ܟܦܢ ܘܚܢ ܪܘܐ. 
ܕܠܡܐ ܒ݁ܺܝ̈ܬ݂ܳܐ ܠܝܬ ܠܟܘܢ ,]|امكىي 
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ܘܬܫܬܘܢ: ]ܘ ܒܥܕܬܗ ܕܐܠܗܐ ܒܣܝܢ 


ܐܢܢܬܘܢ: ܘܡܿܒܗܬܝܬܘܢ ܐܐܝܠܝܢ ܪܠܬܵܐ 
ܠܗܘܢ. ܡܢܐ ܐܡܪ ܠܟܘܢ: ܐܫܒܚܟܘܢ: 
ܒܗܕܐ لا ܡܫܿܒܚ ܐܢܐ ܀ 


ܡܡܸܢܡܢܸܢܡܡܸܢ 
ܝܛ: 


ܫܝܚܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ واكام ܘܚܕ ܡܢ 


ܡܢܸܢܡܢܸܢܡܡܸܢ 


هرمم (وها 0ج ; 


دي دي عي 


انقسامات» أنا مصدّق بعضها. كما أني واثق 
ܨ منكم. فأنتمء حين تجتمعون, 
تأكلون وتشرّبونء لا كما يليق بيوم الرب. 
بل | كل واحدٍ منكم ادر عَشاءَه الخاص 
به ويأكله. 7 أنَّ © 1 0 
تسكن امه يلون 5 39 
وتشربون ؟ أم إنكم تزدّرون كنيسة الله 
وتُخجِلون الذين لا شيءَ عندهم. فما عساي 
أن أقول لكم:؟ أت لمليكم 32160 
7 


دي دي حي 


عليه 


تشرين الأول (وجه : ¥ ), 


ا 


الول )¥ ). 


دي دي دي 


حا: ܗܠܢܝ ܡܠܟܬܐ 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (]: ܐ ̄ ܝܚ) 


ܐܚܝܬ كوكوف ܩܪܝܐ . ܘܫ̈ܠܝ̈ܚܐ 
ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܕ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ: 
دع ةعاس ܐܚܐ: ܠܥܼܕܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܒܩܘܪܢܬܘܣ. ܩܕܵܝܐ ܘܩܕܝܫܝ̈ܐ ܕܒܝܫܘܥ 
ܡ̈ܒ̈ܝ̣ܚܐ. ܡܵܩܕܫ̈ܝܢ܆ ܘܠܟܠܠܗ݇ܘܿܢ. ܐܰܝܠܺܝܢ 


وهزب ܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܒܟܠ 
أاذ: ܕܝܠܗܘܢ ܘܕܝܠܢ: ܛܝܒܘܬܐ ܥܡܟܘܢ 
ܘܫܠܡܐ ܡܢ ܐܠܗܐ ܐܒܘܢ: ܘܡܢ ܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܫܒܒܵܐ . ܡܘܕܐ انا ܐܠܗܝ ܒܟ݀ܠܙܒܢ 
ܚܠܦܝܟܘܢ ܥܠ ܛܝܒܘܬܐ ܕܐܠܗܐ 
ܕܐܬܝܰܗܒ݂ܰܬ݂ ܠܟܘܢ ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: 
ܕܒܟܠ ܡܕܡ ܥܬܪܬܘܢ ܒܗ: ܒܟܠ صلا 
ܘܒܟܠ ܝܼܕܥܬ݂ܐ. ܐܝܟ ܣܗܕܘܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ 
ܐܫܬ݂ܰܪܪܰܬ ܒܟܘܢ. ܕܠܐ ܐܬܒܨ ܪܬܘܢ ܒܚܕܐ ܡܢ 
ܡܘܗܒܰܝ̈ܬܗ. الا ܡܣܟܝܬܘܢ ܠܓܠܝܢܗ 
ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܢܫܪܪܟܘܢ 
دعا 9:5732 39 958 
ܒܝܘܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܡܗܝܡܿܢ 
وه ܐܠܗܐ ܕܒܐܝܕܗ ܐܬܩܪܝܼܬܘܢ ܠܫܘܬܦܘܬܐ 
ܕܒܪܗ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܪܢ. ححا إنا ܕܝܢ 


ܕܗܘ 


ܡܢܟܘܢ ܒܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ 
ܡܫܝܼ̣ܚܐ: ܕܬܗܘܐ ܚܕܐ ܡܠܬܐ ܠܟܠܟܘܢ: 


هلا ܢܗܘܝܢ ܒܟܘܢ فخذية.ا. إلا ܕܬܗܘܘܢ 


ܐ هيلانة الملكة 


ܙ( إلى أهل قورنئس :١(‏ 


)١م-١‎ 


يا أحوتي, بولس المدعوء ورسول يسوع 
البح تمقيئة ܠ ܙ 2 إل 
كنيسة < 3 في = المدعوين 
والقدسين: المفلسين بيسوع المسيح؛ وإلى 
جميع الذينَ يعون اسم ربّنا ܚܝܕ ܐܬܚܝܢ في 
كل مكان لهم ولناء الحعية معكم والسلام 
من الله أبينة ومن. رينا يسوع المسيح. ܨ 
أشكرٌ إلهي في كل حين لأجلكم على نعمة 
الله التي وَهِبَت لكم بيسوع المسيحء الذي به 
5 لكم الغنى في كل كلمةٍ وكل معرفة. 
نا تاحما يك عيله ال عي ` 
ولا شيءً من 5 ܡܨ ܦܟ بل تنتظرون 
ظهورَ ربّنا يسوعٌ المسيح. الذي يُنبتُكم إلى 
النهاية لتكونواء في يوم ܨ ܢܝܐ يسوع المسيحء 
بغير لوم 5 الله الذي به دُعيتم إلى شركة 
المسيح» هو أمين. وإِنّي باسم 
ܝܚ يسوع المسيح» اال ٠‏ بأ ܨ أن 


ܢܥܕ كلِمَيُكم جميعاً واحدة اوور ‫ 


ابه يسوع 


ܓܡܝܪܝܢ ܒܚܕܐ ܬܪܥܝܼܬܐ ܘܒܚܕ ܪܥܝܢܐ. 
ܟܚ كب ܓܝܪ ܥܠܝܟܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܡܢ 
ܒܝܬ ܟܠ̈ܐ: ܕܚܪ̈ܝܢܐ ܐܝܬ ܒܝܢܬܟܘܢ: ܗܕܐ 
ܕܝܢ ܐܡܪ إنا: ܕܐܝܬ ܡܢܟܘܢ ܕܐܡܪ: ܐܢܐ 
ܕܦܘܠܘܣ ܐܢܐ . ܘܐܝܬ ܕܐܡܪ. ܐܢܐ وأككه 
ܐܢܐ: ܘܐܝܬ ܕܐܡܪ: ܐܢܐ ܕܟܼܐܦܐ إنا: ܘܐܝܬ 
ܕܐܡܪ: ܐܢܐ ܕܡܫܝܼܚܐ إنا. ܕܠܡܐ ܐܬܦܰܠܓ 
ܠܗ ܡܫܝܼܚܐ: أه ܠܡܐ ܦܘܠܘܣ ܐܙ ܕܩܦ 


ܥܠ ܒܟܘ ܐܰܘ ܒܫܡܗ ܕܦܘܠܘܣ 


ܥܡܕܬܘܢ. ܡܘܕܐ آنا ܠܐܠܗܝ ܕܠܬܲܢܫ ܡܢܟܘܢ 
لا ܥܡܕ ܬ: الا ܠܳܩܪܝܣܦܘܣ ܘܠܓܐܝܘܣ. 
ܕܠܐ ܐܢܫ ܢܐܡܪ ܕܒܫܡܝ ܐܡܪܬ ܥܡܕܬ 
ܕܝܢ ܐܦ ܠܒܝܬܗ ܕܐܶܣܛܳܦܳܢܐ. ܬܘܒ ܕܝܢ لا 
ܒܥ إن[ |¿ ܐ ܐܢܒ امات )ܡܕܬ( ܓܝ 
ܕܪ ܡܫܝܼܚܐ ܠܡܥܡܪܘ ܐܐܐ ܠܡܣ݇ܒ ܝܽܘ. 
ܐܠܐ ܒܚܟܡܰܬ݂ ܡܠ̈ܐ: ܕܠܐ ܢܣܬ݂ܪܩ ܙܩܝܦܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ. ܡܠܬܐ ܓܝܪ ܕܙܩܝܦܐ [ܐܒܝܪܐ 


ܫܿܛܝܘܬܐ ܗ̱ܝ: ܠܢ ܕܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܚܝܹܝܢܢ 
ܒܐ ܗܝ ܕܐܠܗܐ ‫ 


ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܢ 
ܟܒ: ܒܣܝܠܝܣܩܘܣ معبه و| 


هرمم (وها ܩܥܛ). 


دي دي هي 


انقسامات» بل كونوا كاملين بفكر واحلٍ 
ورأي 9 9 يه 
ܨ ` كلوة | بيتكم خُصوماتء أنا ذَاكِرها 
لكي < آلا 7 3 بيقرل : ` 
لبولس» وآخَرَ : أنا للمسيح ". فهل ܢܢ 
تقسمء أم هل بولسْ ܩܙܚ لأجلكم ؟ ]ܘ 
باسم بولس تعمّدتم ¢ أنا أشكرٌ الله أي م 
عوك اجا منكم سرف كريسيس ولاه 


ܐܩܝܐ بيت إسطفانه ولا أعلم أني عمدت 
احدا كر إن مسي ل برسلى 7 
المسيح باطلاً. إنَّ كلمةَ الصليب عند الهالكين 
المخلصين فهي 3 


0 0 6 93 


اله. 


حي دي حي 


¥ ': باسيليسقوس الشهيد 


الأول (وجه ( ). 


ܘܡܡ 


حم : ܨ ¥ : 


ܩܕܝܡ (وها ܩܦܘ). الأول (وجه 1 \ ). 


دي دي هي ܡܕܡ 


حم: ܝ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܐܪܒܥܐ ١1‏ راجع رسالة اليوم الرابع والعشرين من 


مجحب فر نرم جا تشرين الأول (ونيم ب 


ل و ١‏ ܡܡ د < 


ܟܗ: ܘ ¥ : 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܥܣܪ ܡܢ راجع رسالة اليوم السابع عشر من 


دي دي حي من مني مح 


ܟ ܪ ¥ : 


77 أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


ܡܢ احزب ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ذكم). تشرين الثانى (وجه £¥¥). 


دي دي حي 0-0 


حر: ¥ : 


مماف أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܬܫܬܥܣܪ ܡܢ راجع رسالة اليوم التاسع عشر من 


ܬܫܪܝܢ ܩܝܝܡ (وها هرو). نشرين الأول (وجه £ ¶ \ ). 


حي عي هي ܡܢܡܨܢܡܢ 


حمى: ¥ : 


ܝܚܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܪܝܢ ܡܢ راجع رسالة اليوم الثاني والعشرين من 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܪܢܓ). 0971 
دي عي هي عي عي هي 
ܟܛ: ܦܛܪܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 4 : بطرس رئيس كهنة 
ܕܐܠܟܣܢܪܪܝܐ الاسكندرية 


ܐܝܡ | ܓܒܪܬܐ ونه .حهخا | وخكنا راجع رسالة الأحد الرابع بعد الصليب 


ܕܒܬܪ ܕ ܠܝܒܐ (ܕܦܐ ܩܥܒ). (وجه ܙ ). 
ܘܡܸܢܡܡܸܢܡܢ ܡܡܸܢܡܡܸܢܡܡܢ 
ܠ: ܀ ": 


ܕܒܬܪ ܨ ܠܝܒܐ (وها ܩܥܕ). (وجه .)١75‏ 


لا: ܗܪܡܝܐܣ ܣ݀ܗܕܐ 


ܪܗܘܡܝܐ (ܝܘ: ܝܘ ̄ ܟ) 


ܐܚ̈ܝ: ܫܐܠܘ ܒܫܠܡܐ ܚܕ وسم 
ܒܢܘܫܩܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܫܐܠܰܢ ܒܫܠܡܟܘܢ 
ܟܠܗܝܢ جِرّاه ܕܡܫܝܼܚܐ. ححا ܐܢܐ ܕܝܢ 
ܕܬܙܕܗܪܘܢ ܡܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܦܰܠܳܓܘ̈ܬܐ ܘܡܿܟܫܘܢ̈ܐ ححرم: ܠܒܪ ܡܢ 
ܝܘܠܦܢܐ ܕܲܐܢ̱ܬܘܢ ܝܼܠܦܬܘܢ: ܕܬܬܪܰܚܩܘܢ 
ܠܟܘܢ ܡܢܗܘܢ. ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܗܟܢܐ ܐܢܘܢ 
ܐ ܡܫܡܫܝܢ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: ܐܠܐ 
ܠܟܪܣܗܘܢ. ܘܒܡܠܐ ܒܣܝܡ̈ܬܐ 
ܘܒܒܘܪ̈ܟܳܬܐ ܡܰܛܥܝܢ ܠܶܒ݁ܰܘ̈ܬܐ ܕܦܫܝܛܪ̈ܐ. 
ܡܶܫܬܡܥܳܢܘܬܟܘܢ ܕܝܢ ܕܝܠܟܘܢ ܠܟܠ 
حزبى ܒܠܬ ܚܕܐ ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܒܟܘܢ: 
ܘܕ ܒܐ ܐܢܐ ܕܬܗܘܘܢ ܚܟܝܡܝܢ ܠܛܒܝ̈ܬܐ 
ܘܬܡܝܡܝܢ ܠܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. ܐܠܗܐ ܕܝܢ ܕܫܠܡܐ 
ܒܥܓܠ ܠܣܛܢܐ ܬܚܝܬ 


1 


ܡܢܟܒܘܢ 


أهل رومة ( 1 \ : ܪ ( - : ¥ ) 


ܹܐ ܐܵܢܵܢ سلّموا بعضكم على بعض 
عليكم. ܢ يا 2 أن تحذروا 
الذين ¥ الانقسامات والشكوك 00 
للتعليم اللى #دليكهوه لتبتعدوا عنهم. فإ 
أمثال هؤلايء لا يَخدمون سيِّدَنا يسوع المسيح. 
بل بطئهم. وبالكلمات العَدَبة وبالبّركات 
ܣ قلوب البُسطاء. ܐܟܐ أنتم» فِنّ طاعتكم 
ܐܝ اشتهرت لدى | ܟܘܝܕ وأنا مسرور بكم 
( < 2 أن كرا 03 ل 
الصالحاته وودعاءً في السيّئات. وإله السلام 
يَسحَقُ الشيطانٌ عاجلاً تحت أقدامكم؛ ونعمة 


ܝܐ يسوعَ المسيح تكون معكم. 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܡܢ احزب ١‏ راجع رسالة اليوم الثالث من تشرين 
ܐܚܪܰܝ (ܕܦܐ ؤه). 


الثانى (وجه : \ ¥ ). 


دى دي حي دي دي هي 


مرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܡܢܝܐ راجع رسالة اليوم الثامن والعشرين من 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐ̱ܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܠܓ). تشرين الثاني (وجه +¥ ¥). 
دي دي حي ܒ 
ܢܓ ܟ 


سرب ܐܓܖܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܪܝܢ ܡܢ راجع رسالة ܨ{ الثاني 5 من 
ܬܫܪܝܢ ܩܝܝܡ (وها ܩܕ ܙ). نشرين الأول (وجه ¥ \ ). 


دي دي دي دي دي دي 


ܪܘܙ 


و: ܡܛܪܦܢܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 4 : مطرفانوس رئيس كهنة 
ܕܩܘܣܛܢܛܝܢܘ ܦܘܠܝܣ القسطنطشدة 


سرب ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܥܣܪܿ ܡܢ ܟܢܘܢ راجع رسالة اليوم الثاني عشر من كانون 


ܩܕܝܡ (وها ܪܡܘ). 33371 )¥); 
ܡܦܸܸܡܦܸܢܒܢ ܦ 3 
ܗ: ܕܘܪܘܬܐܘܣ ܟܗܢܐ ܘܣ݀ܗܕܐ 4: دوروتاوس الكاهن 0 


ܕܪ ܕܦܐ ܫܟܕ). 0 


دي دي حي ܫ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ صم احزب ٠١‏ راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 
ܩܝܝܡ (وها هها). الأول (وجه ١8١‏ ). 


ܩܕܝܡ (وها ذكر). 


(وجه ܟܙ ¥). 


دي دي عي دي هي عي 


ܟܢܘܢ ܩܪܝܡ (ܖܕܦܐ : "5 1 
وخ ار اليم كانون الأول (وجه £ ¥). 


دي دي دي نف ا 
م : 5 
ܩܝܕܚܡ (وها ܪܠܛ). الأول (وجه 8 ), 
دي دي دي ܫܝܫ 
ܝܒ ان 


ܫܝܐ ܝ يه اا ܕܝܘܡܐ ܖ ܥܣܝܢ وسصها راجع رسالة اليوم الخامس £ 


دي هي عي دي هي عي 


ܝ : ܐܢܰܒ ܘܒܒ ام حصب ܫ̈ܠܒܒܒܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܖ̈ܢܬܝܐ 37 


ܐܚ̈ܝ: ܠܡܐ بوومط ܒܪ ܚܐܪ̈ܐ: ]ܘ لا 
ܗܘܝܬ݂ܬ حكسنا: |8 ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ ܡܪܳܢ 
لا ܚܙܝܬ. أه ܐ ܗܘܝܬܘܢ ܒܝ ܒܒܠ ܝ 
ول لإسدنا لا ووه ܫܠܝܚܐ: ܐܠܐ ܠܟܘܢ 
ܐܝܬ݂ܰܝ. ܘܚܿܬܡܐ ܕܫܠܝܚܘܬܝ ܐܢ̱ܬܘܢ ܐܢܘܢ. 
ܘܵܡܦܵܩܪ ܒܪܘܝ ܐܐܝܠܝܢ وونتب ܠܝ ܗܢܘ 
ܠܡܐ ܠܐ ܫܿܠܝܛ ܠܢ ܠܡܐܟܠ ܘܠܡܿܫܬܐ. 
ܘܠܡܐ ܠܐ ܫܠܝܛ ܠܢ ܚܬܐ ܐܢ̱ܬܬܐ ܠܡܰܟ݂ܪܰܟ݂ܽܘ 
حب ܐܒ خندكا ܕܫܠܝܝܐ 1 ܐܝܢܝ | ܚܝܰܘܗܝ 
ܕܡܪܢ ܘܐܝܟ جاها. ܐܰܘ ܐܢܐ ܒܠܚܘܕ ܘܒܪܢܒܐ 
ܠܝܬ ܠܢ ܫܘܠܛܢܐ ܕܠܐ ܢܦܠܘܚ. ܡܢܘ 
ܕܡ̈ܦܠܚ ܦܶܠܚܘܬܐ ܠܢܦܩܝ̈ܬܐ ܕܢܦܫܗ. ܐܰܘ 
ܡܢܘ ܕܢ ܒ ܟܪܡܐ : ܘܡܢ ܦܹܐܪܰܘܗ̱ܝ لا ܐܿܟܠ. 
ܥܐ ܠܐ .وف ܥ̈ܠܒܵܐ 
ܕܡܪܥܝܼܬܗ لا ܐܟܠ. ܕܠܡܐ ܐܝܟ ܒܪܢܫܐ 
ܗܠܝܢ ܐܡܪ إنا: ܗܐ ܐܦ ܢܡܘܣܐ ܗܠܝܢ 
أصم. ܟܬܝܒ ܓܝܪ ܒܗ ܒܢܡܘܣܐ ܕܡܘܫܐ: 
ܕܠܐ ܬܒܠܘܡ ܬܘܪܐ ܕܡܰܕܖܪܵܟ. ܠܡܐ ܥܠ ܬܘܖ̈ܐ 
ܒܛܝܠ ܠܗ ܐܠܗܐ. ܐܠܐ ܝܼܕܝܥܐ ܕܡܛܠܬܢ 
ܗܘ ܐܡܪ: ܘܡ̈ܛܠܬܢ ܓܝܪ ܐܬܟܰܬ݂ܒ݁ܰܬ݀. 
ܡܛܠ ܕܥܠ محرا 05 ܠܗ ܠܟܳܪܘܒܐ 
ܘܐܝܢܐ ܕܡܕܪܟ ܥܠ ܣܒܪܐ 


: ܥܠܠܬ݂ܳܐ. 1 ܚܝܢܢ ܕܪܘܚܐ 7 ܒܟܘܢ: 


ܐܘ ܡܢܘ 


ܕ ܐܥܒܢ ܘܒ . 


١‏ : برنابا وبرتلماوس الرسولان 
الأولى إلى أهل قورنس (4: )١5-١‏ 


ܨ ܙ 7 الم 1 ` 
)0 رايد يي ܣ ` 
=" 0 إلى 
الآخرين رمرة فأنا إليكم ܚܕܐ وأنتم 
حاتم رسالتي. وهذا هو احتجلجي على 
9 الذين يدينوني. ألا بَحَقّ لنا أن ناكل 
9 كن ليا أن ܣ ® 15 
ܐܝܐ مثلَ باقي الرْسُلء ومثل أخوةٍ )ܐܨܝ 
73375 انار 331 د 
لنا أن تَنقطِعٌ عن العمل ! ومّن ذا الذي يخدم 
ق 6 واللئقة عليه ؟ أو من ?± كرها 
ولا ܦܐ( من ܰܘ أو ܝܨ يرعى غنماً ولا 
ܢܦ من لبن قطيعه ¢ أثّراني أقولُ هذا 
0( ؟'ها إن التاموسة :` 99 
فإنه مكتوب في ناموس موسى : " لا نكم 
الثورٌ فى دراسيه ". ألعل الله يَعنِيهِ أمر 
الثيران ؟ بل هو معلوم أنه لأجلنا قال هذاء 
ولأجلنا ܝܝ هله: " من تفلح الأرض 


ܗ̱ܝ ل 


سب ܡܢܟܘܢ ܕܦܓܖܪܿܐ 
ܢ لإسدنا ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܫܘܠܛܢܐ 
ܥܠܝܟܘܢܿ: لا ܠܢ 5ل ܝܬܝܖܪܐܝܬ. آلا لا 
أ سحب ܒܫܘܠܛܢܐ «نا. الا ܟ݀ܠܡܕܡ 
ܡܣܝܒܪܝܢܢ: ܕܒܡܝܕܡ لا ܢܬ݂ܰܟ݂ܺܣ ܣܒܪܬܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ܀ 


ܓܠܛܝ̈ܐ (ܒ: ܐ ̄ ܝܢ 


ܐܚ̈ܝ: ܬܘܒ ܕܝܢ ܡܢ ܒܬܪ ܐܰܪܒܰܥܳܣܪ̈ܐ 
ܫܢܝܼܢ: ܣܠܩܬ ܠܐܘܪܫܠܡ ܥܡ ܒܪܢܒܰܐ: 
هوحزنيا ܥܡܝ ܠܛܛܘܣ. ܣܠܩܬ ܕܝܢ 
ܒܓܠܝܢܐ: ܘܲܓܠܹܝܬ ܠܗܘܢ ܣܒܪܬܐ ܕܡܿܟܖܿܙ 
ܕܡܣܬܒܪܝܢ ܗ̱ܘܘ ܕܡܕܡ ܐܝ݀ܬ݂ܝܗܽܘܢ ܒ݁ܝܢܝ̈ 
ܘܠܗܘܢ: وم ܣܪܝܩܐܝ ܬ ܪܗܛܬ ܐܰܘ 
ܪܳܗ̇ܛ أنا. ܐܦ ܛܔܛܘܣ ܕܥܡܝ رازضنما 

ܗ̱ܘܐ: ܠܐ ܐܬܐܢܣ ܕܢܓܙܘܪ. ܡܛܠ ܕܝܢ ܐܚܐ 


ܚܩ 6 


3 ܕܥܿܠܘ ܥܠܝܢ : ܕܢܓܫܘܢ ܚܐܪܘܬܐ 
ܕܐܝܬ ܠܢ ܒܝܫܘܥ ܡܒ̈ܚܝܐ 3 ابخقها 


سر 5 
ܘܚܘܝܬܗܿ 


فله أن يَفلحّها على الرجك ܕܡ ܢܟ 
الحب» فعلى رجاءٍ الغلال ". فإذا كنا نحن 
زَرعنا فيكم ما هو للروح؛ أكثيرٌ علينا أن 
نحصّدَ منكم ما هو للجسدٍ ¢ وإذا كان هذا 
الح عليكم لِغَيرنه ألسنا نحن به أولى ؟ 
ولكننا لى نستعميل هذا ܐܟܕܢ بل نحن نصبيرٌ 


المسيح. 


دي دي حي 


2:6 
أهل غلاطية (¥: \ -£ ( ) 


بارخو وبعد أربع عَشْرَة ܥ ܣܐ 
أيضاً إلى ܐܢ مع برنابا؛ وأخذت معي 
90 وكان صعودي ܡܥ فأعلنت لهم 
البيشارة التي بها أنادي في ܝ 1 
اللو جكانرا يطاتوة أَنفْسَهم أنهم شي 
وذذك “ق*ما ;96:0 امون تعبت 
أو أسعى باطلاً. 0 الني كان معي, 
وهو من اليونانيينَ لم يُفْرَضُْ عليه الخِتاك 
وذلك» لأجله :¥ ܕ : الكذَبة ]ܐܝܢ اش ܐܟܐ 


ܪ 


ܕܢܫܥܒܕܘܢܢ. أ حلا صلا ححا ܡܝܢ 
ܠܫܘܥܒܿܪܗܘܢ: ܕܫܪܳܪܗܿ ܕܣܒܪܬܐ ܢܩܰܘܐ 
ܠܘܬܟܘܢ. ܗܿܢܘܢ ܕܝܢ ܕܡܣܬܰܒܪܺܝܢ 


ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܡܕܡ : ܡܢ ܕܝܢ ܐܝܬܝܗܘܢ 1 
ܐܐ ܢܣܒ . ܗܢܘܢ ܕܝܢ ܗܠܝܢ: ܡܕܡ لا ܐܘܣܦܘ 


حم الا _ ܒܘ ܓܝܪ 
ܕܐܬܗܝܡܢܬ ܣܒܪܬܐ ܕܥܘܪܠܘܬܐ: ܐܝܟ 
ܕ[ لاس ܟܐܦܐ ܒܓܙܘܪܬܐ. نه ܓܝܪ 


ܕܚܰܦܶܛ حجاها ܒܫܠܝܚ ܘܬܐ ܕܓܙܙܘܪܬܐ: 
ܚܰܦܛ ܐܦ لحب ܒܫܠܝܚܘܬܐ ܕܥܡܡܝ̈ܐ. 
ܘܟܕ ببحه ܛܝܒܝܘܬܐ ܕܐܬܝܗܒܬ ܠܝِܼ: 
ܘܟܼܐܦܐ ܘܝܘܚܢܢ: 
ܕܡܿܣܬܒܪܝܢ ܗ̱ܘܘ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܥܰܡܘܕܳܐ: 
: 5 


ܘ 
ܝܥܩܘܣܒ ܗܢܘܢ 


ܲܡ̈̈ܒܵܢܵܐ 
ܘܠܒܪܢܒ̈ܐ. 


ܕܫܘܬܦܘܬܐ ببوحه 
سم ححمها 
ܒܓܙܘܪܬܐ. ܒܠܚܘܕ ܕܠܡܣܟܼܢܝ̈ܐ ووم 
ܥܗܕܝܢܢ. ܘܐܬܒܛܠ كب 
ܐܥܒܕܝܗܿ. ܟܕ ܐܬܐ ܕܝܢ جاها ܠܐܢܛܝܘܟܝ: 
ܒ݁ܰܐܦܝܰܘܗ̱ܝ ܐܰܟܿܣܬܗ: ܡܛܠ ܕܡܬܬܩܠܝܢ 
ܕܥܕܠܐ ܢܹܐܬܘܢ ܐܢܫܐ ܡܢ ܠܘܬ 
ܝܥܩܘܒ: ܥܡ ܥܡܡܝ̈ܐ ܐܟܠ ܗ̱ܘܐ. ܟܕ ܐܬܘ 
ܕܝܢ: ܢܓܕ ܡܛܠ 
̣ܝܠ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܗܿܢܘܢ ܕܡܢ ܓܙܘܪܬܐ. 


ܘܗܢܢܘܢ 


ܗܘܘ ܒܗ . 
سر 
ܗܘܐ لكهبه هوهحره: 


ܘܐܬܪܡܝܼܘ ܗ̱ܘܘ ܥܡܗ ܠܗܕܐ ܐܦ ܫܖܿܟܐ 
ܕܝܗܘܕܝ̈ܐ: ܗܟܢܐ ܕܐܦ ܒܪܢܒܐ ܐܶܬܕܒܪ ܗ̱ܘܐ 
ܠܡܶܣܰܒ ܒܰܐܦܝܝܗܘܢ. ܘܟܕ ܚܙܝܬ ولا ܠ 
ܬܪܝܨ ܐܝܬ ححدّزه ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ: ܐܡܪܬ 


علنا | ܒܝ حريتّنا التي لنا بالسيح 
يسوعء ليُستعبيدونا. فلم نرضّح لعبوديتهم 
ولا فاع ܣ ܝ 


البشارة. 5 ܐܝܐܝ الذية يون ܚܨ 


أنهم ܚܨ فليس يعنيني من يكونون. 0 الله 


لا يأخذ بوجوه الناس. ܐ لم يزيدوني 
تايل على ܓ 5 أن قيقر 
` + 37 سوس 
إليه تبشيرٌ ذوي الختان. ܕ]ܢ ذاك الذي دفع 
0 إلى ذوي النِتان. هو © أنا 
̱ܳ݁ܝܢܹ   [(‏ 2 
ܕܟܐ ܚܨܢ ويوحناء الذين كان ܢܲܦܐܵܟܢ بهم عمداء 
بالنعمةٍ التي وَهِبَت لي مَدُوا ܐܨ وإلى برنابا. 
مِينَ المشاركة : فنحنٌ ܐܰܝ وهم لِذَوي 
الخبانه على أن ܣ أي 5 هذا 
ما لجعييت آنا العمل يقدنونا 0 !) 
إلى أنطاكية» وبّختّه وَجهاً لوجي لأنه كان 
ميا للينان. وذاك اله فين جيه انين من 
عدل. يعقوبة. كان )= 

جاؤواء انزوى بنفسيه واعتزل. لخوفه من 
7 الفنان. .ووافته على ذلك ' 


اليهوده حتى 0 برنابا نفسه | ܢܩ ܐܪ .‫ 


51١ 


ܠܟܼܐܦܐ ܠܥܝܢ ܟܒܠܗܘܢ: ܐܶܢ ܐܢܬ ܕܝܗܘܕܝܐ 
ܐܢܬ ܪܡܐܝܬ سما ܐܢ̱ܬ: ܘܠܐ ܝ̣ܗܘܕܐܝܬ݂: 
ܐܝܟܢܐ ܠܨ ايه ܠܥܡܸܡܝ̈ܐ ܕܝܼܗܘܕܐܝܬ 


ܢ ܣ 3 ܢ .ܬ 


وحاباهم. فلمًا رأيت أنهم لا يسلكون 
مستقيما في حقيقة )ܠܝܹܐ ܢ قلت لبُطرس. 
على مرأى الجميع ومسمع : إن كنت» أنت 
اليهوب فكيف ثلزم الشعوب أن يعيشوا 
عيش اليهود ؟ 


دي دي دي 


ܝܓ : )1 


ܒ 


تشرين الأول (وجه ܙ . ¥ ), 


دي دي حي 


:١ £‏ متوديوس رئيس كهنة 
ا ܐܬܐ 5 7 


هو ܀ܟ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ | راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 


ܬܫܪܝܢ اسزى (وها زحه). الثانى (وجه ܘ¥¥). 


ܫ دي دي هي 


1:11 


ܝܗ: ܥܼܕܬܐ ܩܕܡܝܬܐ ܕܥܠ حصن | ١١‏ : الكنيسة الأولى على اسم والدة 
ܕܝܠܢܬ ܠܠܗܐ ܘܫܠܝܛܐ ܒܚܝܕܝܐ الله 27 1 المتوحّد 


ܟܢܘܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܥܚ݀). 0 ܡܘ )¥) 


مى ܘܸܗ ܡܡܸܢܡܡܸܢܡܡܢ 
ܝܗ 5 ١‏ 1 


ܝܐ ܝ ايج اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ راجع رسالة اليوم العشرين من نشرين 


باهذب ܐܚܪܝ ( ܕܦܐ ܪܟܗ. 0 لو 


دي دي هي عدي مني مدي 


ܝܙ: ܡܢܘܝܠ ܘܚܒܪ̈ܘܗܝ معبه وأ /ا١:‏ مانويل ورفقاؤه الشهداء 


ساب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܬܫܪܝܢ | راجع رسالة اليوم الثاني من تشرين 
هرمم (وها ܩܥܛ. الأول (وجه .)١75‏ 


دي دي حي 


110) 


020 ܐܦܪܿܝܡ ܡܠܦܢܐ ܘܠܐܘܢܛܝܘܣ 


معبه و| 


مسلاف ايج اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܚܡܫܐ 


دي دي هي 


ܐܚ̈ܝ: ܡܰܗܡܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܠܐ ܐܶܣܬܒܪ ܐܝܟ 
ذه ܕ݁ܡܕܰܚܰܠܽܘ ܡܕܰܚُܠ ܐܢܐ ܠܟܘܢ 
ܒܐܓܪ̈ܬܝ. ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܐ̱ܢܫܐ ܕܐܿܡܪܝܢ: 
 ( (‏ © < > < 
ܕܓܘܫܡܐ ܟܪܝܗ: ܘܡܠܬܗ ܫܝܼܛܐ. الا ܗܕܐ 
ܢܬ݂ܪܰܥܳܐ ܡܢ ܕܗܟܢܐ ܐܡܪ. ܕܐܝܟܢܐ ܕܹܐܝܬ݂ܝܢ 
ܒܡܠܬܐ وله ܪܬܢ ܟܝ ܪܰܚܝܰܩܝܢ ميب: ܗܟܢܐ 
ܐܝܬܝܢ ܐܦ ܡܐ ܕܩܿܪܝܒܝܢ ميل ܒܥ̈ܒܕܐ, ܐ 


ܓܝܪ ܡܿܡܪܚܝܢܢ ܕܢܚܫܘܒ ]ܘ ܕܢܦܰܚܡ 
لتم ܥܡ ܗܢܘܢ ܕܡܫܒܗܪܝܢ ܢܦܫܗܘܢ. 
ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܗܢܘܢ ܒܗܘܢ ܠܗܘܢ ܡܦܰܚܡܝܢ: 
ܠܐ ܡܣܬܿܟܠܝܢ. ܚܢܢ ܕܝܢ لا ܡܫܬܒܗܪܝܢܢ 
ܛܝ ܡܢ ܡܫܘܚܬܰܢ. ܐܠܐ ܒܡܫܘܚܬܐ 


الشهيد 


من تشرين الثاني (وجه .)55١‏ 


عض ܝ 


1: يهوذا أخو الرب 
الثانية إلى ܐܦܐ قورنس ( : ( : 4-) ( ) 
تخويفا برّسائلي. ¥ ܘܨ الناس ܘܨ يقول : 
" أما الرسائل؛ فثقيلة ܕܩܝܫܕܘܵܪ وأما الجسم 


إذا ܣܟ فهزيل» والكلام حقير ". ألا 
ليَفْهِمْ من يقولٌ ذلك : أننا كما نكون 


بالقول في رسالتّنا ونحن غائبون. كذلك نكون 
بالفعل ونحن حاضرون. لأننا لا نتجاسرٌ أن 
تحشت 9( 0 عل اوليك الذين 
بأنفسيهم يفتخرون. أما هم فلأنهم يقيسون 
أَنفْسَّهُم على أنفسيهم؛ فلا يفهمون. وأما 


ܕܬܚܘܡܐ رحكي ܠܢ ܐܠܗܐ. ܕ݁ܢܶܡܛܶܐ ܐܦ | نحنء فلا نفتخر بأكثرَ من مقدارنه بل 


110 


ܥܕܡܐ ܠܘܬܟܘܢ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܐܝܟ ولا 
ܡܬܡܿܛܲܿܝܢܢ ܠܘܬܟܘܢ سيت ܢܦܫܢ: 
ܥܕܡܐ يحم ܠܘܬܟܘܢ ܡܛܝܼܝܢ ܒܣܒܪܬܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ ̇ هلا ܡܫܬܰܒܗܪܝܢܢ حك ܡܢ 
ܡܫܘܚܬ݂ܰܢ ܒܥܿܰܡܠܐ ܕܐ̱ܚܪܵܢܐ: الا ܐܝܬ ܠܢ 
ܣܒܪܐ: ܕܟ كط ܗܝܡܢܘܬܟܘܢ: ܒܟܘܢ 
ل الس : ܇ 
ܠܗܿܠ ܡܢܟܘܢ ܠܡܣܰܒܿܪܘ. ܐܐ ܒܡܫܘܚܬܐ 
واسدّنا ܒܐܝܠܝܢ ܕܡܬܩܢܝ̈ܢ ܢܫܬܰܒܗܪ: ذه 
ܕܝܢ ܕܡܫܬܰܒܗܪ: ܒܡܪܝܐ ܢܫܬܰܒܗܪ. لا 


ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ص ܕܢܦܫܗ ܡܫܒܚ ذه وه 


حها : ألا ܡܢ ܕܡܪܝܐ ܢܫܒܚܝܘܗܝ ܀‫ 
دي دي هي 
ܟ 


عمف أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܟܢܘܢ 


ܡܢܸܢܡܡܸܢܡܡܸܢ 


ܟ : [ܘܣܒܝܘܣ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ 


سريب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܬܥܣܪ ܡܢ 


ܟܢܘܢ هريمر (وها ܪܡܛ). 


دي 2 ا 


بمقدار ܠ الذي قَسَّمَّه الله لنا لِنمئَدٌ حتى 
إليك. لأننا ل عد سنا ` 0 
إليكم بل انتهينا إليكم ببشارةٍ المسيح. ولا 
9 سر _*£ ` 
أملء ( نما ܝܢ أن يفل َذَرّنا بكم 


منكم غير مفتخرين بمقدار غيرنا. بل نفتخر 
لأنه ليس من مدح نفسه هو ܐ بل من 


ܝ تر 7 


ددحت دحت ܡܢ 
܀ ¥ ; 


الأول (وجه ^¥). 


دي دي حي 


١‏ اوسابيوس رئيس كهنة هميشاط 
الشهيد 


كانون الأول (وجه £ ¥). 


ܡ 


ܘ | ¥ 


ܟܒ: 7 


عماف أيهم اا ܕܝܘܡܐ واكام تسم ܡܢ راجع رسالة اليوم الحادي والثلاثين من 


حي دي حي ܩܡ 
ܓܢ 7{ 


ܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


1 دي دي هي 
حم: مه كمه ܕܝܘܚܢܢ ܡܥܡܕܢܐ £ : ولادة يوحنا المعحمدان 


حملاف ايج لا ܫܚܡ ܒܫܒܐ ܕܡܘܠܙܗ راجع رسالة أحد ولادة يوحنا (وجه 


ا ل ١‏ صن يكل مدي 


ܟܗ: ܦܒܪܘܢܝܐ ܒܬܘܠܬܐ ܘܣ݀ܗܕܬܐ ه: فبرونيا البتون الشهيدة 


دي دي عي دي دي دي 


نا 


ܒ ܡܠ 


دي دي حي حي دي عي 


حر: ܥ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


دي دي هي دي دي دي 


ܝ ^ \ : 


ܩܝܕܝܡ (وها مهه). الأول (وجه 15). 


دي دي حي ܚܡ 


حل : حلم هدمع ܘܦܘܠܘܣ زمهمب ¥4: بطرس وبولس رئيسا الرسل 
حمحسا 


ܕܒܬܪ ܦܢܛܩܘܣܛܝ (ܕܦܐ ܩܢܛ. 6 )¦ 


دي دي هي دي هي هي 


ادن 


ܠܠ: ܬܪܥܣܪ حكسا 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝ: ܐ ̄ ܚ) 


ܫܒܐ إنا ܕܝܢ ܦܘܠܘܣ ححا ܐܢܐ 
ܡܢܟܢܘܢ . ܘܒܡܿܟܝܟܘܬܗ 
ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕܐܦܢ ܒܵܐܦܝ̣̈ܢ ضحي ܐܢܐ 
ܠܘܬܟܘܢ: ܐܠܐ ܟܕ ܪܰܚܝܼܩ انا اص انا 
ܥܠܝܟܘܢ. حُذا آنا ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ ܕܠܐ ܡܐ 
ܕܐ̇ܬܝܬ ألاكر ܒܬܘܟܠܳܢܐ ܕܐܝܬ ܠܝܼ. 
ܕܫ ܝܟ ܕ݁ܡܶܬ݂ܪܥܵܐ |ܢܐ3 حك ܐܢܫܐ ܠܢ 
ܕܚܿܫܒܝܢ ܠܢ ܕܐܝܟ ܕܒܿܒܣܪ ܡܗܿܠܟܝܢܢ: 
ܐܦܢ ܒܒܣܪ ܓܝܪ ܡܗܿܠܟܝܢܢ. ܐܠܐ ܠܐ ܗ̱ܘܐ 
ܕܒܣܪܐ ܒܠܒܫܢ: ܝܢܐ ܓܝܪ ܕܦܶܠܚܘܬܢ 1 
ܗܘܐ ܕܒܣܪܐ: ܐܐ وسبلا ܕܐܠܗܐ. ܘܒܗ 
ܟܿܒܫܝܢܢ ܚܣܢܝ̈ܐ ܡܪ̈ܝܕܐ: ܘܣܬܪܝܢܢ 
ܡܰܚܫܒܝ̈ܬܐ: ܘܟܠ ܪܰܘܡܐ ܕܡܬܬܪܝܡ 
ܠܘܩܒܰܠ ܝ݀ܕܥܬܗ ܕܐܠܗܐ. ܘܫܳܒܺܝܢܢ ܟܠ 
ܐܪܥܝ ܠܡܿܫܡܥܬܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܡܛܰܝܒܝܢ 
ܚܸܢܢ ܠܡܥ ܒܕ ܬܒܥܬܐ ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ 
ܡܶܫ ܬܰܡܥܝܝܢ. ‏ ܡܝܐ ܕ݁ܐܶܬ݂ܡܰܠܺܬ݂ 
ܡܫܬܰܡܥܳܢܘܬܟܘܢ: ܒܦܪܖ̈ܕ ܘܦܐ “5555 
ܐܢܬܘܢ. ܐܢ ܐܢܫ ܬܟܝܠ ܥܠ ܢܦܫܗ 
ܕܕܡܒܝ̣ܚܐ ܗܘ. ܗܢܐ ܢܕܥ ܡܢ ܢܦܫܗ: ܕܐܝܟ 


ܒܢܝܚܢܘܬܗ 


ܕܗܘ ܕܡܫܝܼܚܐ ܗܘ : ܗܟܢܐ ܐܦ مملم. ܐܶܢ ܓܝܖܿ 
ܐܦ ܡܕܡ ܝܿܬܝܪ ܐܫܬܒܗܪ ܥܠ ܫܘܠܛܳܢܐ 
ܕܝّܗ̱ܒ لكب ܡܪܢ: ܠܐ ܒܳܗ̇ܬ انا. ܡܛܠ 
ܕܠܒܢܝܢܟܘܢ بوه ܕܝܠܟܘܢ مبوت ܠܢ ܘܠܐ 
ܠܣܘܚܦܟܘܢ ܀ 


نض فضت 


”٠‏ الرسل الاثنا عشر 
الثانية إلى أهل قورنئس )8-١ :٠١(‏ 


9 ܝ ܝ 0 
5 أنا بولس 3 3 50 
ܐܕܫܘ بينكم؛ والمجترىء عليكم وأنا بعيد 
عنكم: وأطلّبُ منكم؛ إذا ܢܢܝ إليكبء |( 
ܐܰܩܰܝܟܠܰ܀ بالثقةٍ التي لي بكم. كما أظَن, أن 
أجترىءَ على الناس الذيم- عحسبونا- تسعق 
بحسب الجسد. ܡܨ وإن كنا نُسعى بحسب 
الجسبٍ لسنا نعمل بحسّب الجسلء ¥ ميلاح 
عملنا ليس سيلاحَ الجسب بل ܢܵܕܸܘ ܐܠܐ وبه 
نهدِمٌ ܐܩܝ النيعة» ونّنقضُ الأفكارَ ܕܐ 
3 ير نَفِ دون معرفةٍ الله ونسبي كل ضعير 
إلى طاعةٍ المسيح. ونحن مستعِدّون» متى 
كَمَلَتَ طاعتكم. لأن تُنزلَ العقابَ في الذين 
لا يطيعون. فأنتم البو : 13 
ܐܥ يَثِقّ من نفسيه أنَّه للمسيح, فَلَيَعَلُمُ من 
نفسيه هذا : إننا نحن أيضاً للمسيح كما هو 
له. وإذا افتخرت كثيراً بسُلطاني الذي 
أولانيه 7 كلذ ` 71 
لبنيانكم لا لِهُدمكم. 


دي هي حي 


¥ 


ܬܡܘܙ : 


|: ܩܘܙܡܐ ܘܕܡܝܢܘܣ معهه ١‏ 


مسرب ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 


دي دي عي 


ܒ: صهة ب ܡܕܐ 


ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܓ: ܝܓ ̄ حا) 


ܐܠܒ ܐܢܐ ܥܠ ܢܦܝ ܐ| ܪܢܐ. انا 
ܕܐܕܪܟܿܬ݂: ܚܕܐ ܕܝܢ ܝܕܥ إنا: ܕܕܒܣܬܵܪܝ 
حا انا ܘܠܩܖܳܡܰܺܝ ܡܫܬܰܘܫܰܛ إنا. ܘܪܳܗܛܳ 
ܐܢܐ ܠܘܩܒܠ ܢܝܫܐ ܕܐܣܒ ܙܟܘܬܐ ܕܩܪܝܢܐ 
ܠܬ :8 ܒܝܥܒܘܥ معي ܝ 
ܕܓܡܝܪܝܢ ܗܟܝܠ ܗܠܝܢ ܢܬܪܰܥܘܢ. ܘܐܢ 
ܡܕܡ ܐ̱ܚܪܺܰܢܝܐܝܬ ܡܬܪܰܥܝܬܘܢ: ܐܦ ܗܕܐ 
ܐܠܗܐ يهلا ܠܟܘܢ. ܒܪܡ ܠܗܕܐ ܕܡܛܝܼܢ. 
ܒܝ ܫܒܝܠܐ ܢܫܠܰܡ: ܘܒܚܕܐ ܐܘܝܘܬܐ . 
ܐܶܬ݁ܕܡܘ حب ܐܚܝ̈ܝ: ܘܗܘܝܬܘܢ ܡܬܒܿܩܝܢ 
ܒܐܝܠܝܢ ܕܗܟܢܐ ܡܗܠܟܝܢ. ܐܝܟ ܕܡܽܘܬܐ وى 
ܚܳܙܝܬܘܢ. ܐܝܬ ܓܝܪ ܣܰܓܝܝ̈ܐܐ ܕܐ̱ܚܪܺܢܝܐܝܬ 
ܡܗܠܟܝܢ. ܗܿܢܘܢ ܕܙܒܢܝܼ̈ܢ ܒ ܐܡܪܬ 


:١‏ قزما ودميانوس الشهيدان 


الأول (وجه ¥( ). 


دي دي هي 


؟ 5 50005 
امل قيلي انم 


5 

أدركت. ولكئن. اعرف واحدة. وهي. .أن 
أنسى ما ورائي 3 إلى ما أمامي؛ وأسير 
إلى الهدفيء ܨܐ ܢܟ دعوة الله التي من عل 
5 2 1 0 فلك آراء اللين 
تلغوا الكمال. وإذا ارتأيتم ܐܢܝ̈ܟ غير هذاء )£ 
الللاستكنه لك أيضا وبع كلق .} 
ما بلغناه 3 سبيل واحبٍ والقاق واحد. 
3 وانظروا 10 1.7 ` 
على المثال الذي ترون فينا. ¥ كثيرين 
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ܠܟܘܢ ܥܠܝܗܘܢ: بها ܕܝܢ كم ححا ܐܢܐ 
ܒ ܐ ܟܒܘ ܒܠܒ © 


ܕ ܐܩܝܦܗ ܕܡܫܝܼܚܐ: ܗܢܘܢ ܕܚܝܪܬܗܘܢ 


يسيرون خيلافاً ܬ أقوله 3 أولئك 
الذين ذكرتُهم لكم ܨ 3 وان الم 
ذاكِرُهم لكم باكياء إِنَّهم أعداء صليب 
المسيح, الذين ܐܬܳܐ( عاقِبتُهم وإلههم :ܟܝܛ 


ܐܒ ܢܢܐ ܗܝ : ܗܿܢܘܢ ܕܐܠܗܗܘܢ ܟܪܣܗܘܢ: 


ܕܬܪܥܝܼܬܗܘܢ ܒܰܐܪܥܐ ܗܝ . ܕܝܠܢ ܕܝܢ 
ܦܘܠܚܢܢ ܒܫܡܝܐ ܗܘ: ܘܡܢ ܬܰܡܢ ܡܣܵܟܿܝܢܢ 
ܠܡܿܚܝܢܢ ܠܡܪܳܢ مهه ܡܫܝܚܐ . ܕܗܘ 
شحى هيدنا ܕܡܘܟܿܟܢ: ܕܢܗܘܐ ܒܕܡܘܬܐ 


ܦܫܟ أما نحن؛ فعَملا في السمكِ ومن هناك 
ܕܦܓܪܐ ܕܫܘܒܚܗ. ܐܝܟ ܚܝܠܗ ܪܒܐ ܒ جضن 9 لبس ايه جمدل عل شيب 
ةا ويه العظيمق 'القّ “بها ܩܘ ܩܝ كل 
شيء. 


ا ١‏ ا م 


ܓ : ܬܐܘܡܐ ܫܠܝܚܐ ": توما الرسول 


ܫܫܚܐ ܝ يج اا ܕܝܘܡܐ ܕܫܬܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 
ܝ 


راجع رسالة اليوم ܐܘܚܨ من نشرين 


الأول (وجه ܨ .)١‏ 


ل عدا دق عدي 


: 
أهل فيلبي ( ( : ¥ ( - : ¥) 


ܕ 


ܦܝܠܝܦܝܣܝ̈ܐ (ܐ: ܝܒ ̄ © 


7 351 يا أخوتي؛ أنَّ عملي تقدّم 


ܕ( ܒܐ ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܬܿܕܥܘܢ ܐܚ̈ܝ: ܕܣܘܥܖܪܵܢܝ 
ܕܝܠܝ ܝܬܝ ܪܐܝ ܬ ألا ܠܢ ܩܪ ܡܝܘ ܗ̱ܝ 


܀ ¥ 


ܒܐܘܿܢܓܠܝܘܢ. ܗܟܢܐ ܕܐܦ أصدق. ܐܬܓܠܼܝܘ 
ܒܡܫܝܼܚܐ حم هزم ܟܠܗ: ܘܠܫܪܟܐ 
ܕܟܒܠ ܘܣܘܓܐܐ ܕܐ݇ܚܝ̈ܐ ܕܒܡܪܢ 
ܐܬܬܟܠܘ ܥܠ ܐܶܣܘܪܺ̈ܝ: ܘܐܫܝܼ̣ܚܘ ܝܺܬ݂ܝܪܺܐܺܝܬ݂ 
ܕܠܐ وسلا ܠܰܡܡܰܠܳܠܽܘ ܡܠܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܘܐ̱ܢܫ 
ܐܢܫ ܡܢ ܚܣܡܐ ܘܚܪܿܝܢܐ: 
ܒܕ ܒܝܢܐ ܛܒܐ ܘܒܚܘܒܐ ܠܡܫܝܼܚܐ 
ܡܟܪܙܝܢ. . ܡܛܠ ܫ ܕܠܡܰܦܰܩ ܒܪܘܚܐ 

ܐܘܢܓܠܝܘܢ ܣܝܼܡ إنا. وني ܕܝܢ ܕܒܚܪܝܿܢܐ 
ܠܡܫܝܚܐ ܡܟܪܙܝܢ. ܐ ܗܘܐ ܕܟܝܐܝܬ: الا 
هحب ܕܡܿܘܣܦܝܢ ܐܘܠܨܢܐ ܠܐܣܘ̇ܖ̈ܝ. 
ܘܒܗܕܐ ܚܕܝܬ ܘܒܐ ܐܢܐ. ܕܒܟܠ ܦܪܘܣ ܐܢ 
ܒܥܠܬܐ ܘܐܢ ܒܩܘܫܬܐ ܡܫܝܼܚܐ ܢܬܟܪܿܙ. 
ܝܕܥ إنا ܓܝܪ ܕܗܠܝܢ شنا وه ܡܫܬ݂ܰܟ݂ܚܰܢ 
ܠܒ ܒܒܰܥܘ̈ܬܟܘܢ ܘܒܡܿܘܗܿܒܬܐ ܕܪܘܚܐ 
ܡܫܝܼ̣ܚܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܡܣܿܒܪ آنا 
وها انا ܕܒܡܕܡ ܠܐ أحةا: ܐܠܐ 
ܒܓܠܝܘܬ أكا. ܐܝܟ ܕܒܟ݀ܠܙܒܢ ܐܦ ܗܫܐ 
ܢܬ ܘܪܒ ܡܫܝܼܚܐ ܒܒܒܓܪܝܐ 1 حستا ܘܐܢ 
ܒܡܘܬܐ. ست ܓܝܪ ܕܝܠܝ ܡܫܝܼܚܵܐ ܗ̱ܘ: 
ول ܐܡܘܬ: ܝܘܬܪ݇ܢܵܐ ܗ̱ܘ ܠܝܼ: ܐܢ ܕܝܢ ܐܦ 
حوكب- سنا. ܕܲܒ݂ܥ̇ܒܵܪܵܐ كاؤا ܐܝܬ حب 
ܒ݁ܥܒ݁ܖܲܝ: 1 ميك ܐܢܐ ܡܢܐ ܐܰܓܒܐ ܒ 
ܐܠܨܢ لك ܓܝܪ ܬܪ̈ܬܝܗܝܢ: ܠܡܶܦܛܰܪ 
ܪܓܝܓ أنا: ܕܥܡ ܡܫܝܼܚܐ ܐܗܘܐ: ܘܗܕܐ ܛܒ 
ܦܳܩܚܐ ܗܘܬ حب. ܐܠܐ ܐܦ وأقها ܒܦܓܪܝ: 
ܐܠܕ | ܠܚ ܕ ܒܘܬܐ ܡܛܠܬܟܘܢ. 
ܬܟܝܠܐܝܬ ܝܕܥ آنا. ܕܦܳܐܫ انا ܘܡܩܰܘܐ إنا: 


انك 


ܢܫ ܐ̱ܢܫ ܕܝܢ 


ܕ ܝܥ ܝ ܘܥ 


ܘܗܕܐ 


ܳܐ | لدع مجالس 6 كلها 


وبافى 
الناس ` د و ل و ا 6 7 
على قيودي, فازدادوا شجاعة على النطق 
بكلمةٍ الله بلا وَجَل. فمنهم مَن ܢܝܟ بالسيح 
لأنهم يُعلمون أني وضيعت للدفاع عن 
الإنجيل. والذين يُبشّرون بالسيح خصاما. لا 
ܕܐܝܐ فَلِظَنْهم أنهم يُزيدون على قيودي 
عَذاباً. وقد فرحت بهذاء وأفرَحٌ لأنّ المسيح 
ܚܟ به على كل ܥܐ ܐܝܟܠܐ كان ذلك أم 
لِحَنَ. لأني أعلم ܣ وول بي إلى الحياة 
بدعائكم وبيموهبةٍ روح يسوع المسيح. كما 
ܢܨ أرجو وأنتظِنُ أن لا شيءً يعودُ علي 
الآنّه كما في كل آنء أفي الحياةٍ كان أم في 
الممات. | ܘ حياتي ܙ املسم وإن مك فذاله 
ربح لي. وإن كان ܐܨܢ في حيةٍ الجسدٍ هله 
يمار بأعمالي. فلست أدري ما أختاره لي. 
فالأمران كلاهما يضايقاني. فأنا أشتهي أن 
ܐܐ وأكون مع المسيح. وهذا ܐܩܝܐ لي 
كثيراً. غيِرَ أن 5 الحسدٍ 9 5 


ܝ لأجلكم. وأعرف هذا يقيناء أني باق 


¥ ( 


ܕܝܠܒ ܟܘܢ ܘܠܬܪܿ ܒܚܝܼܬܿܐ 


ܕܗܝܡܢܘܬܟܘܢ. وكم ܐܬܿܐ ܬܘܒ ܠܘܬܟܘܢ: 
ܡܫܝܼ̣ܚܐ ܒܠܚܘܕ. ܐܝܟܢܐ وناا ܠܣܒܪܬܗ 


ܕܡܫܝܼܚܐ ܗܘܿܝܬܽܘܢ ܡܬܕܒܪܝܢ. ول }ܬܐ 
ܢܝܟܢ ܘܐܢ ܦ݁ܰܪܺܝܩ ܐܢܐ ܫܡܥ ܥܠܝܟܘܢ 
ܕܩܿܝܡܝܬܘܢ ܒܚܕܐ ܪܽܘܚ: 
ܘܡܬܢܿܕ ܚܝܬܘܢ ܐܟܚܕܐ: 
ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ. ܘܒܡܝܡ 1 ܡܬ݂ܬܙܝܼܥܝܬܘܢ 
ܡܢ ܗܳܢܘܢ ܕܩܳܝܡܝܢ ܠܩܘܒܠܢ: ܠܬܵܚܘܝ̣ܬܐ 
ܕܐܒܪܢܗܘܢ ܘܠܚܝܵܐ ܕܝܠܟܘܢ. ܡܢ 
ܐܠܗܐ ܗܘ. ܐܬܝܗܒܬ݂݀ ܠܟܘܢ ܕܠܐ ܒܠܚܘܕ 
ܡܗܿܝܡܢܘ ܬܗܝܡܢܘܢ ܒܗ ܒܡܫܝܼܚܐ: ܐܠܐ 


ܐܒ ܕܥܠ ܐܰܦ݂ܝܰܘܗ݈ܝ 1 ܘܬܣܿܝܒܪܘܢ 


ܘܒܚܝܢܐ ܫܡ 


ܒܗܝܡܢܘܬܐ 


5 


ܓܘܢܐ ܐܝܟ بذه ܕܚܙܝܬܘܢ حب ܘܗܫܐ 
ܫܡܥܝܬܘܢ ܥܠܰܝ 


حب عي وي 


ܗ : ܫܒܥܝܢ ܘܬܪܝܢ ܬܠܡܝܕܐ 
ܐ[ܦܣܝ̈ܐ (و: ما مه) 


ܐܚ̈ܝ: ܘܗܘ ܝܿܗܒ ܐܝܬ ܕܫܠܝܚ̈ܐ : 
ܘܐܝܬ ܕܢܒܝܼ̈ܐ: ܘܐܝܬ ܕܡܣܒܪ̈ܢܐ: ܘܐܝܬ 
ܕܪܳܥܰܘܳܬܐ: ܘܐܝܬ ܕܡܠܦܢܝ̈ܐ: ܠܓܡ̈ܪܐ 


ܕܩܰܕܝܫܝ̈ܐ. ܠܥܒ݂ܳܕܐ ܕܬܶܫܡ̈ܫܬܐ: ܠܒܶܢܝܳܢܐ 
ܕܦܓܪܐ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܥܕܡܐ ونوا ܟ݀ܠܢ ܚܕ 


ܡܕܡ ܒܗܝ ܢܡܢܘܬܐ ܘܒܝܢܥܝܬܐ ܕܒܒܝܪܗ̈ 


ومُقِيمٌ لسروركم؛ وتربيةٍ ܐܸܫܹܲܐܢ݇ܠܵܟ حتى إذا 
0 ܓ ` -?2 
المسيح. ولكن كونوا سالكين كما يليق 
ببيشارة المسيح؛ حتى إذا أتيت ܐܨ ܐܦܟ وإذا 
كنت بعيداً 5 3 مُقيمون بروح 
ܕܡܐܘ ونفس 0 10:0 كرجل 
واحدٍ بإيمان ܐܢ لا تهابون في ܚܨ 
القارين لنه وفي هذا دليل على هلاكهم؛ 
وعلى حياتكم أنتم. وهذه 9 ܫܝ لكم 
من الله لا أن تؤمنوا بالمسيح وحسبء بل أن 
تتألموا بسبّيه أيضاء ܪܒܕܬܐ ܐܨ كما 
عاينتم في وتّسمعون عني الآن. 


ܡܡܸܢܡܟܸܢܡܡܸܢ 


ه: التلاميذ الاثنان والسبعون 
أهل أفسس (4: )١5-١١‏ 

5 ܨ وهو الذي اعلى عضا 1 
ܨ 6 ` 5 3 
وبعضاً مُعلّمِين ܝܐ القدّيسين, ܝܐ 
الخدمة: ولبنيان 5 المسيح. لنصير ܨܬ 


واحداً بإيمان ابن 0 ومعرقيتهه ونصيرٌ رجلا 


817 


ܕܐܠܗܐ. ܘܚܕ ܓܒܪܐ ܓܡܝܪܐ: حصحدسها | واحداً كاملاً بمقدار قامة المسيح. فلا نكن 


ܩܿܘܡܬܐ ان مححمسا. هلا ܢܗܘܐ 155 © | ܝ < 8 7 

: و0 50 5 مائلين مع 89 ريح من 

ܝܠܘܖܐ ܕܡܐ ܕܥܙܥܝܢ ܡ ܠܟܠ ܪܘܚ . | 3 

9 50 : ܝܫܐ كمه تعاليم الناس الخادعة. الذين يحتالون بمكرهم 
و . ܘ 2 2 5 3 

9 ܗ ܕܢܛܥܘܢ. الا | ليضيلوا. بل لنكن ثابتين بمحبينا لينمو كل 


ܗܘܿܝܢ ܒܝ ܒܚܘܒܢ. وح ܡܝܡ ܕܝܠܢ 0 80 ارم الذي هو 1 والذى منه 
ܢܪܒܐ ܒ _ ܕܗܘܝܘ ܡܚ ܘܡܢܗ 


. 9:70 


ܝ ܚ 


ܒܡܫܘܚܬܐ ܠܟܠ ܗܕܡ: ܠܬܪܒܝܼܬܐ تربية ܐܬܚܢ لِيَكمُل بُنيائه بالحبّة 
ܕܝܠܗ ܕܦܓܪܳܐ: وكسيه كا ܢܫܬ݂ܰܠܺܝܡ 


2 
ܨܝ 
ܒܢܥܝܓܗ ܨܢ 


حي دكي هي ا ܢ 


ܐܚܪܝ (وها ܪܡܙ). الثانى (وجه 5717). 
دي دي حي ܣܣ 
: /ا: 


ܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܝܓ). الثانى (وجه .)5١7‏ 


دي دي هي دي دي حي 


111 


ܚ: ܦܪܘܩܘܦܝܘܣ معنهه وا 


(وها ܫܟܓ). 


دي دي عي 


4: 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: ܝܘ ̄ ܠܓ) 


ܐܚܝ: ܬܘܒ ܕܝܢ ܐܡܪ أنا: ܠܡܐ ܐܢܫ 
ܢܤܒܪ ܥܠܝ ܐܝܟ ܕܣܟܠܐ إنا: ول ܠܐ ܐܳܦܶܢ ܐܝܟ 
ܕܠܣܟܠܐ ܩܵܒܠܘܢܝ. ܕܐܦ إنا ܩܠܝܠ 
ܐܫܬܒܗܪ. ܡܕܡ ܕܡܡܿܠܠ انا لا ܗ̱ܘܐ 
ܒܡܪܢ ܡܡܿܠܠ إنا: ܐܠܐ ܐܝܟ ܕܒܦܿܟܝܗܘܬܐ: 
ܒܗܕܐ ܕܘܟܬܐ ܕܫܘܒܗܪܐ. ܡܛܠ ܕܣܓܝ̈ܐ| 
ܡܫܬܒܗܪܝܝܢ ܒܒܣܪܪܐ: ܘܐܦ ܐܢܐ 
ܐܫܬܲܒܚܗܪ. ܡܝܢ ܐܢܬܘܢ ܓܝܪ 
ܠܡܫܬ݂ܡܰܥܰܘ ܠܚܣܝܪ̈ܝ ܪܥܝܢܐ: ܟܕ ܐܢ̱ܬܘܢ 
سحمعنا ܐܢܬܘܢ. ܘܡܬܕܢܝܬܘܢ ܠܡ 
ܕܡܫܥܒܢ ܠܟܘܢ: ܘܠܡܢ ܕܐܟܠ ܠܟܘܢ: 
ܘܠܡܢ ܕܢܣܒ ܡܢܟܘܢ: ܘܠܡܢ ܕܡܬܬܪܝܼܝܡ 
ܥܠܝܟܘܢ: وحم رمسا ا ܠܟܘܢ ܥܠ 
ܐܦ̈ܝܟܘܢ. ܐܝܟ ܕܒܕ ܥܪܐ ܐܡܪ إنا: ܐܝܟ ذه 
ܕܚܢܢ ܡܚܝܼܠܝܢܢ ܗܘ: ܒܚܣܝܪܘܬ ܪܥܝܢܐ 
ܐܡܪ ܐ̱ܢܐ. ܕܒܟ݀ܠܡܕܡ ܕܡܡܖܚ ܐ̱ܢܫ: ܐܦ 


1 بروكوبيوس الشهيد 


(وجه +¥¥+). 


دي دي هي 


:8 


الثانية إلى أهل قورنشس ( ( ( : ܪ | -+¥*¥) 


يا أخوتي واعدة ماءفلت لا عستت 
ܐܚ أتكلم 5 | فاقبلوني كأمق 
ܐ أنا أيضاً قليلاً. إِنَّ ما أتكلّم به لا 
اتكلمٌ به بحسب الربه» بل كأنه بحسب 
الجهالة في موضع الافتخار هذا. لأنَّ الكثيرين 
يُفاخجِرون بحسب ܐܬܚܢ وأنا أيضاً أفاخر. 
فأنتم الحكماءً ترغبون في أن تُطيعوا ناقصي 
الرأي. وأن تنقادوا ܐܟܟ يُستَعبيدكم 
تسليكم وساكاكم وستعان. عليك 
ويصفعكم على وجوهكم. ܐܢܠ كمّن في 
55 05 00 الفعفيك" اقول لمن 
الرأي : | كل ما يجترىء عليه ]ܐܝ فأنا 


أجترىء عليه أيضا. فإن كانوا عبرانيينء فأنا 


ا 


ܐܢܐ ܡܡܪܚ إنا. ܐܢ ܥܒܪ̈ܝܐ ܐܢܘܢ: ܐܦ ܐܢܐ. 
ܐܢ ܐܝܣܰܪ̈ܠܳܝܐ ܐܢܘܢ: ܐܦ انا. ܐܢ ܙ ܪܥܗ ܐܢܘܢ 
ܕܐܒܪܗܡ: أى ܐܢܐ. 1 ܡܫܡܫܥ݀ܐ ܐܢܘܢ 


ܕܡܫܝܼܚܐ ܒܚܣܝܪܘܬ ܪܥܝܢܐ ܐܡܪ إنا: 
ܒܬܝ ܡܢܗܘܢ ܐܢܐ. ܒܐܶܐܘܬܐ ܛܝ ܡܢܗܘܢ 
ܒܐܣܘܖ̈ܐ ܝܬܝܪ 
ܒ݁ܡܰܘ̇ܬܳܐ ܙܒܢܝ̣ܢ ܣܓܝܼܐܢ. 

ܝܼܗܘܕ݂ܝܵܐ ܚܡܫ ܙܸܒܢܝܼ̈ܢ: ܐܪܒܥܝܢ ܐܪܒܥܝܢ 
ܚܣܝܪ ܠ ܬܠܬ ܙܒܢܝ̣ܢ 
ܒܫܒܛܝ̈ܐ ܐܬܢܓܕܬ: ܚܕܐ رح ܐܬܪܰܓ݂ܡܰܬ݂: 
ܬܠܬ رحبب ܗܘܹܝܬ݂ ܒܢܘܘܿܓܐ ܐܝܡܡܐ 


ܒܡܿܚܘ̈ܬܐ 38 ܡܢܗܘܢ : 


ܡܢܗܘܢ : 


ܚܕܐ 


ܘܠܠܝܐ: ܕܠܐ ܣܦܝܢܬܐ حصا ܗܘܝܬ݂: 
ܒܐܘܪ̈ܚ̈ܿܬܐ ܣܵܓܝܼ̈ܐܬܐ. ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ 
ܕܢܗܪܵܘܬܐ: ܒܩܝܢܙܘܢܘܣ ܕܓܝܣܝ̈ܐ: 
ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ ‏ ܙܡܝܢ ܛܘ ܗܡ ̈ܝ: 


ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ رم ܥܡܸܡܝ̈ܐ: ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ 
ܗܘܹܝܬ݂ ܒܡܕܝܢܝ̈ܬܐ: ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ ܗܘܹܝܬ݂ 
ܒܚܘܪܒܐ: ܒܩܝܢܪܘܢܢܝܘܣ ܒܝܰܡܚܐ: 
ܒܩܝܢܕܘܢܘܣ رصم ܐܚܝ̈ܐ ܕܓܳܢܶܐ. ܒܥܡܠܐ 
ܘܒܠ̈ܐܘܬܐ: ܣܓܝܼܐܐ: ܒܟܦܢܐ 
ܘܿܒܕ ܗܝܐ: ܒܕ ܘܡܐ ܣܓܝܼܐܐ: حدما 
اعد 3 ܒܬ © | 
ܘܟܢܘܫܝܐ ܕܥܠܰܝ ܕܟܒܠܝܘܡ: ܘܕ ܦܬܝ ܕܥܠ 
ܐܦܝ ܟܠܗܝܢ ܥܪ̈ܬܐ. ܡܢܘ ܡܬ݂ܟ݂ܖܪܵܗ ܘܠܐ ܐܢܐ 
ܡܶܬ݂ܟ݂ܪܰܗ ܐ̱ܢܐ: ܡܰܢܘ ܡܬܟܥܠ ܘܠܐ ܐܢܐ ܝܩܝ 
إنا. ܐܢ ܠܡ 
ܐܫܬܰܒܗܪ. ܝܕܥ نوه ܐܠܗܐ ܐܒܘܗ̱ܝ ܕܡܪܢ 


ܝܫܘܥ ܡܦܝܼܚܐ ܡܒܪܟܐ ܕܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ: 


سر 


حهه ز| 


إن + 


ܒܗܘ ܘ1: ححه زول 


اشنا #( 5505 15 انا ® 
%#% وإن كانوا من نسل إبراهيم. فأنا 
أيضا كذلك. وإن كانوا خدام المسيح؛ فبتقص 


الرأي أقول : أنا أفضل منهم. بالكدٌ أفضل 
بالضّربات أفضل منهم. بالوثاقات 
أفضلٌ منهم. بالوت مَرَاتٍ كثيرة. جَلّدني 
اليهود حمس ܘܨ ܐܢܝܕ أربعين أربعينَ غير جِللةٍ 
واحدة. جلِدت بالسيياط ثلاث مرات؛ رُجِمت 
12 7 غرقت الاك هرات وكت 3 
ܒܡ 90:9 ليلا وكهاراء وق أسفاد 
ورارا كفرة كدت في خطر ܣ وفي خطر 
اللصوصء ܝ ܨ قومي, 3% 
من الشعرب: ركنت لي حمطن ال لمن ܦ 
خطر في القفر. ܗ - > 
. ب الأخرة الكذبة. وفي عمل وكد وسهر 
كثيرء في جوع وعطشء في صيام كثير, ٠‏ بالعري 
78 عذا أشنباء كثيرة والاجتماع النى 
علي كل يوه واهتمامي بجميع الكنائس. 
فمن يَمرَضُ ولا أمرّض أنا ؟ ومّن ينك ولا 
6 5 فإن. كان لا © $¢ 7 ثانا 
أفتخر بأمراضي. ويعلم 0 أبو ربنا يسوع 
المسيح. المبارّك إلى الأب أني لا أكزب : كان 


4لا 


ܕܠܐ صخرت إنا. ܒܕܪܡܣܘܩ ܪܒ سلا | في دمشق ܐܟܐ ܥܥ الملكِ الحارث» ܝܩܐ 
(ارقده مجم دن هما كريد روي يمسيو اتيم ما فالتا 
ܕܕܪ̈ܡܣܘܩܝܐ ܠܡܐ ܚܕܢܝ: ܘܡܢ حواما| ‏ 97 ܨ < 3% ® 
ܒܣܪܝܓܬܐ ܫܒܘܢܝ ܡܢ ܫܘܪܐ ܘܐܶܬܦܰܠܛܰܬ݂ حر نالسر اورت له 
ܡܢ ܐܝܢܘܗ̱ܝ ܀ 


دي دي حي 


܀ ( ; 


الثاني (وجه ܘ ¥). 


هاه د : دي هي دي 


ܝܐ: 05 


ܝܚܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܬܠܬܐ ܡܢ ܟܢܘܢ 
هريم (وها ܪܠܛ. 


الأول (وجه 389). 


دي دي عي مني مني محى 


7 


و ند عدا (وها ܪܢܒ). كانون الأول (وجه ؟557). 


دي دي هي دي دى هي 


حلا 


ميج : 7 


ܝܐ ܝ ايج اا ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ راجع رسالة اليوم السابع ܝ تشرين 


ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ فهرم ). الأول (وجه £ ( ). 


دي دي مي محى؟ مني دحي 
مم : ܝܘܣܛܘܣ معنب و| 5 ( ; يسطس الشهيد 
سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ !حزم ١‏ راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 
ܩܕܝܡ (وها ܩܦܐ). الأول (وجه .)١8١‏ 
دي دي هي ܡ ܢܡܛܢܡ ܨ 
ܝܗ: ܩܘܪܝܩܘܣ ܘܝܘܠܝܛܛܝ ܐܡܗ ه : قرياقوس وأمه يوليطي 
معبه و الشهيدان 
(وها ܪܨ ܕ). (وجه 594). 
عي مي عي ܡܡܛܢܡ ܡܢ 
ܝ ܀ 5 ( : 


ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܪܠܚ. الأول (وجه ^ ¥). 
دحي دحي هذى ܡܡܸܢܘܡܸܢܡܡܸܢ 


1-6 


ܝܙ: ܡܐܪܝܢܐ معنبه و .!| ( : مارينا الشهيدة 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܩܕܝܡ (وها مهت). الأول )1 


ܘܡܸܢܘܡܸܢܡܡܸܢ ܘܡܸܢܡܡܸܢܘܡܸܢ 
( : 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (وها ܪܢ). كانون الأول (وجه . ܘ¥). 


دي دي حي دي دي دي 


ܝܛ: 5 | : 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܡܢ < راجع رسالة اليوم العشرين من تشرين 
ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܩܨ ܗ). الأول (وجه .)١59‏ 


دي دي دي صف وق صمي 
: 1 3:10856 
ܟ : ܐܠܝܐ ܢܒܝܐ اد لبي 
ܪ̈ܗ̱ܘܡܝܐ ܝܐ: | ܝܒ) أهل رومة ( ( ( : \ -¥ ( ) 


أستب: ܐܠܐ ܐܡܪ آنا: ܕܠܡܐ ܕܚܩܗ ܐܠܗܐ يا أخوتي, ولكني أقول : 0 الله 6 


¥ ¥ 


ܠܥܰܡܗ: سعع. ܐܦ ܐܢܐ ܓܝܪ ܡܢ ܐܝܣܪܺܝܠ 
أنا: ܡܢ ܙܪܥܗ ܕܐܒܪܗܡ: ܡܢ ܫܖܪܿܒܬܐ 
ܕܒܢܝܡܝܢ. ܠܐ ܕܚܿܩ ܐܠܗܐ ܠܥܰܡܗ ܐܝܢܐ ܕܡܢ 
ܩܕܝܡ ܝܼܙܝܥ ܗܘܐ ܠܗ: أه لا ܝ ܐܢܬܘܢ 
ܒܟܬܒܐ ܕܐܠܝܼܐ ܡܢܐ ܐܡܪ: ܒ ܩܿܒܠ ܗܘܐ 
ܐܠܗܐ ܥܠ ܐܝܣܪܺܝܠ ܘܳܐܡܪܐ: ܡܪܝ 
يكبن ܩܰܛܰܠܘ: مخض حيتت ܣܿܚܦܘ: 
ܘܐܢܐ ܒܠܚܘܕܝ 
كه . 


ܫܬ ܝ مكحب 


3-5 


ܣܓܙܕܘ ܠܒܥܠܐ. ܗܟܢܐ ܐܦ ܒܗܢܐ ܙܒܢܐ 
ܫܪܟܳܢܐ وه ܐܶܫܬܚܪ ܒܓܒܝܼܬܐ ܕܛܝܒܘܬܐ. 
ܐܢ وب ܒܛܝܒܘܬܐ: ܠܐ وها ܡܢ حخرا. ول 
لا:. ܛܝܒܘܬܐ ܠܐ ܐܝܬܝܗܿ ܛܝܒܘܬܐ. ܐܢ ܕܝܢ 
ܒܥܒܵܕ̈ܐ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܛܝܒܘܬܐ. ول ܠܐ: ܥܒܕܐ 
لا ܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ حكرا. ܡܢܐ ܗܟܝܠ: ܗܿܝ ܕܒܥܐ 
ܗܘܐ ܐܝܣܪܺܝܠ ܐ ܐ ܫܟܚ : ܓܒܝܼܬܐ ܕܝܢ 
ܐ ܫܟܚܬ. ܕܝܢ 
ܒܠܒܗܘܢ. ܐܝܟܢܐ ܕܟܬܝܒ: رنوت ܠܗܘܢ 
ܐܠܗܐ ܪܘܚܐ ܡܲܕ݂ܥܵܪܢܒܵܬ݂ܵܐ: ܘܥܝܢܝ̈ܐ ܕܠܐ 


ܟ 


ܫܪܿܟܗܘܢ ܐ ܬܥܘܿܪܘ 


ܢܒܚܪܘܢ ܒܗܝܢ: ܘܐܕܢ̈ܐ ܕܠܐ ܢܫܡܥܘܢ: 
ܥܕܡܐ ܠܝܘܡܐ ܕܝܘܡܢܐ. مم ܐܬܘܒ ܡ : 
ܢܗܘܐ ܦܶܬܘܪܗܘܢ ܩܕܡܝܗܘܢ ܠܒܚܐ 
ܘܦܘܪܥܳܢܗܘܢ ܠܬܘܩܰܠܬܐ. سحت 


ܥܝܢܝܗܘܢ ولا ܢܚܚܙܘܢ: ܘܚܿܙ ܗܘܢ ܒܟܠܙܒܢ 
ܢܗܘܐ ܟܦܝܦ. ܐܡܪ إنا ܕܝܢ: ܕܠܡܐ ܐܬܬܩܿܠܘ 
ܐܝܟ ܕܢܦܠܝܘܢ: ܒ ܐܐܐ ܒܬܘܩܿܠܬܗܘܢ 


"9 5 من آل 3% 5 
نسل | ܟ ܐܦܝܸܟ: بق ܦ 09:38 3)03 
شعبّه الذي عرفه ܘܝܐ القديم. أوّما تعلمون ما 
قاله إيليَا في الكتابيه حينَ ܐܘ يشكو 
إسرائيل إلى الله ويقول : " يا رب» قتلوا 
أنبياك وهنموا مذاحك» وبقيت أنا وحدي, 
وهم يطأبون نفسي ". فقيل له في الوحي : 
" إني أبقيَتَ لنفسي سبعة آلافهٍ رجل لم 
يَسجدوا للبعل ܕܬ يحنوا له ركبا ". كذلك: 
ف هذا الزماف خنع به فيان الحم 
فإن كان ذلك من النعمةء فليس هو من 
( 6 ول كلست 5 - إن كن 
اللتدين الأعيل 090 0 
فليسَ العمل عملاً. إذاء ملذا ؟ إِنَّ الذي طلبّه 
إسرائيل لم يُدركةء وقد أدرَكه المختارون. أما 
الباقون» ܢܢܝ قلويُهم كما هو مكتوب : 
" إن الله أعطاهم روحاً خاملاً. وعيوناً لكي 
لا يُبصيروا بهاء وآذانا لكي لا يسمّعوا بها إلى 
يومنا هذا ". وقد قال داود : " لِتَكن لهم 
مائدثهم أمامّهم ܡܳܐ وعثارُهم ܥܕܐܘ وَلنُظلِمُ 
عيونهم فلا يبصرون. 3 ܛܨ ܦܢ محنية 
كل حين ". أما ]ܢܳܐ فأقول : " أيكونُ عثارهم 


17:5 


ܕܝܠܗܘܢ: ܗܘܿܘ سنا للخصمنا ܠܛܢܢܗܘܢ. 
:1 ܬܘܩܿܠܬܗܘܢ ه16 ܥܘܬܪܐ ܠܥܠܡܐ 
ܘܚ̇ܝܒܘܬܗܘܢ ܥܘܬܪܐ ܠܥܡܡܝ̈ܐ: ܟܡܐ 
ܗܟܝܠ ܫܘܡܠܝܗܘܢ ܀ 


دي دي حي 


ܟܐ : ܫܡܥܘܢ ܝܡܡܝܐ ܡܘܕܝܢܐ ܐ ¥ لشمعون البحري )ܫ̈ܝ ܦܝ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ وسصها |1 راجع رسالة اليوم الخامس والعشرين 
ܡܢ ܬܫܪܝܢ اسزى (ܕܦܐ ؤلا). من تشرين الثانى :2 (11); 


دي دي مي ܘܡܪܡܪܡ 


ܟܒ: ܡܪܝܡ ܡܓܕܠܝܬܐ ܘܠܘܩܝܘܣ ¥ ¥ مريم امجدلية ولوقيوس الشهيد 


معبه و| ܕܦܪܣ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܐܪܒܬܥܣܪ راجع رسالة الأحد الرابع عشر بعد 


ܕܒܬܪ ܦܢܛܩܘܣܛܝ (ܕܦܐ ܩܣܐ). الفنطقسطي (وجه \ ¬( ). 
دي دي دي ܒ ܗ 
ܟܓ: 113 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع 5 من 


ܡܢ ܬܫܪܿܝܢ ܩܚܝܕܚܡ (وها ܪܗ). نشرين الأول (وجه ܘ . ¥ ). 


دي مي معي ܘܡܸܢܘܡܢܡܡܢ 


5 


ܟܕ: ± 91 


ܬܫܪܺܝܢ هرمم (وها هرا). تشرين الأول (وجه ܙ 4 | ), 


دي هي هي عن مني مدي 


ܟܗ: ܘ ¥ : 


ܡܢ احزب ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ܪܠ. تسرين 5 :)1 


دي دي حي دي دي دي 


ܪ ¥ : حنّة )ܕ والدة الله 


ܕܝܘܚܢܢ ( ܕܦܐ ܝܛ. 
ܨ حي دي عي 
ܟܙ: ܦܢܛܠܝܡܘܢ ܣ݀ܗܕܐ ¥ ¥ ; بنطاليمون ܒܟ 
 " 35 © 5‏ )ܐ > وسالة اليوم. الثانى. من تشرين 
ܩܕܝܡ (وها ܩܥܛ. الأول (وجه .)١75‏ 
دي دي هي دي دي هي 


¥ / ( 


ܒܝ ام 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܪܝܢ | < راجع رسالة اليوم الثاني والعشرين من 


ܡܢ ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ذيي). كانون الأول (وجه ܬ ¥). 
حي دي هي ܡܢܟܡܕܢܟܡܢ 
ܟܛܛ: مد !| سجاه ܕܠܥܙ ܪ 4 ¥ ; ܘܟ ܢܵܐ أخت لعازر وقلينيقوس 
ܘܩܠܝܢܝܩܘܣ ܣ݀ܗܕܐ ال* ܝ 


بحري (وها ܫܢܛ. (وجه 59؟). 
دي هي ب دك دي دي 
ܠ: ̄‫ 
ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪܖ̈ܢܬܝܐ (ܝܐ: | ܝܗ) الثانية إلى أهل قورشّس ( ( | : ¥- ܘ | ) 


است: ]ܘ ܕܠܡܐ ܡܰܣܟ݁ܳܠܽܘ ]دحج | يا أخوتيء ]| لعلي ارتكبت جرما أن 
ܘܡܓܢ ܒܝ ܒ ܒ 5 ܚ ببشارة الل 8 ,| 0 6 ) أخرى. 
ܘܥܙ̈ܬܐ ܐܚܪ̈ܢܝܬܐ ܚܠܕ ܬ : ܘܢܣܒܬ ܢܦܩ̈ܬܐ 
ܠܬ ܫܡܫܬܐ ܕܝܠܟܘܢ. هكم ܬܝܬ 2 


0 


فأحذت < لخدمتكم. 6 أتيت 


20 


ܡܢܟܘܢ. ܣܢܝܩܘܬܝ ܓܝܪ ܡܠܝܼܘ ܐܚܐ 
ܕܐܘ ܡܢ ܡܰܩܕܘܢܝܵܐ. ܘܒܟܠ ܡܕܡ ܢܛܪܬ 
ܢܦܫܝ ܘܢܛܪ أنا: ܕܠܐ ܐܩܪ ܥܠܝܟܘܢ. 
ܐܝܬ݂ܘܗ̱ܝ حب حززهت ܕܡܫܝܼܚܐ: ܕܗܢܐ 
ܫܘܒܗܪܐ ܠܐ ܢܬ݂ܒܰܛܰܠ حب ܒܐܬܖܵܘܳܬܐ 
واثانا. ܠܡܢܐ: ܡܛܠ ܕܠܐ ܡܚܒ آنا 
ܠܟܘܢ: ܐܠܗܐ وه ܝܕܥ. ܐܠܐ ܗܕܐ ܕܥܿܒܕ إنا 
ܐܦ ܐܥܒܰܕ ܕܐܦܣܘܩ وه ܥܶܠܰܬܗܘܢ ܕܐܝܠܝܢ 
ܕܒܿܥܝܢ ܥܠܬܐ. ܕܒܗ̇ܘ ܡܕܡ ܕܡܫܬܰܒܗܪܝܢ 
ܢܫܬܰܟܚܘܢ ܐܟܘܬܢ. ܐܝܬܝܗܘܢ ܓܝܪ ܗܠܝܢ: 
ܫܠܝܚܐ وجلا وكجلا ܢܟܝܐܐ: وعد صم 
ܢܦܫܗܘܢ ܠܫܠܝܚ̈ܐ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܘܠܝܬ 
ܠܡܬ݀ܕܡܪܿܘ ܒܗܕܐ. ܐܢ ܗܘ ܓܝܪ ܕܣܛܢܐ 
صخوصا حطلاحا ܕܢܘܗܪܐ: ܠܐ ܗܘܬ ܪܒܐ 
ܕ ܒܘܬܐ: ܐܢ ܐܦ ܡܫܡܫܿܢܝܰܘܗ̱ܝ ܡܬܖܿܡܝܢ 
ܒܡܫܡܫܢܝ̈ܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ. ܗܢܘܢ ܕܚܪܬܗܘܢ 
ܬܗܘܐ ܐܝܟ ܥܒܿܖ̈ܝܗܘܢ ܘ 


دي دي هي 


لا: 
ܩܘܠܣܝ̈ܐ ليد : نلك اسلا 


= 


ܒܒ ܠܒ݁ܒ݂ܗ ܗܟܝܠ ܐܝܟ ܓܒܝ̈ܝܐ 
ܕܐܠܗܐ ܩܕܝܫ̈ܐ ܘܪܚ ܒܐ ܕ مضا ܘܪܘܝܒܵܐ: 
ܘܒܰܣܝܡܘܬܐ ܘܡܿܟܝܟܘܬ ܪܥܝܢܐ: ܘܢܝ̣ܚܘܬܐ 
ܘܢܓܝܪܘܬ ؤومل. ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܣܝܒܪܝܢ ممم 
ܠܒ ܘܫܒܩܝܢ ܥܒܕ ܠܠܝ ول ܒܬ لانى 


ܨ £ الأحرة النين. 6 7 6 ` 
ܚܨܢ وإني لَحافِظها _ أثقل عليكم. إن 
هذا الافتخارٌ لا يُِطِلْه ܐܒ ܢܨ في بلادٍ آخائيا. 
وحَق المسبح ' وللذا ؟ ألأني لا أحبّكم ؟ 
الله يعلم. على أنَّ هذا الذي أفعله. ܚ )ܢܘܐ 
بق لايل ود اللي 9 09 
ليَجَدوا أنفسهم 89 في ما به يفاخرون. إن 
0 كاذبون؛ 1 خادعون. 
653( @ المسيح. ولا ܝ هذاء 
فإن كانَ الشيطان يتشبه بملاكِ النورء فليس 


5 غريبا أن + خداته. مداع الي 


أولئك الذين عاقِبَتُهم تكونٌ كأعمالهم. 
حي حي عيب 


( " ; 
أهل ̈ܕ ܐܚܨ (¥: 1¥-¥() 


يا احوتي. فالكبيوا الآذ. عاصقياء. الله 
القديسين امحبوبينء الرحمة والرأفة» ܓ 0 
وتواضع الضميرء والرداعة. ;® الروح. 
وكونوا محتملين بعضكم ± وغافرين 
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ܥܠ سحره زمخصا: ܐܝܟܝܢܐ ܕܡܫܝܼܚܐ 


ܫܒܝܩ ܠܟܘܢ ܗܟܢܐ ܐܦ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܫܒܘܩܘ. ܘܥܡ ܗܠܝܢ ܟ݀ܠܗܝܢ ܚܘܒܐ: 
ܕܗܘܝܘ ܚܙܩܐ ܕܓܡܝܪܘܬܐ. ܘܫܠܡܝ 
ܕܡܫܝܼ̣ܚܐ = ܢܪܒܪ ܠܰܒܰܘ̈ܬܟܘܢ: ܕܠܗ 
ܐܬܩܪܝܼܬܘܢ حسم ܦܓܪ. ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܿܘܕܝܢ 
حصحبسا: ܕܡܠܬܗ أحصرم ܒܟܘܢ 
ܥܰܬܝܪܐܝܬ ܒܟܠ ܚܟܡܐ. ܘܗܘܿܝܬܘܢ 
ܡܠܦܝܢ وب ܢܦܫܟܘܢ حمر منهوا 
ܘܒܬܫܒܚ̈ܬܐ ܘܒܰܙܡܝܪ̈ܬܐ ܕܪܘܚܐ. 


ܘܒܛܰܝܒܘܬܐ ܗܘܿܝܬܘܢ ܐܡܪܝܢ ܒܠܰܒ݁ܘ̇ܬܟܘܢ 
ܐܐܠܗܐ. ܘܟܠ ܡܕܡ ܕܣܥܪܝܬܘܢ ܒܡܠܬܐ 
ܘܵܒܥܵܒܕܐ: ܒܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ 
ܗܘܿܝܬܘܢ ܥܕܝ ܘܗܘܿܝܬܘܢ ܡܘܕܝܢ ܒܐܝܕܗ 
ܐܠܗܐ ܐܒܐ ܀ 


بعضكم لبعض. وإن كان لأحدٍ شكوى من 
صلحيه. فكما صفح المسيح عنكم؛ هكذا أنتم 
أيضاً فاصفّحوا. ومع تلك جميعهاء احبّة فهي 
ܢ الكمل. ܐܝܠܬ قلوتكم سلامٌ المسبح 
الذي إليه دعيتم في جسدٍ واحد. فكونوا 
ܣܨ وحكمة. كونوا 3 نفوسكم 
ومؤذْبيها بالزامير والتسابيح وتهاليل الروح 
مرنّمين لله بالنعمةٍ في قلوبيكم. ومهما أتيتم 
من قول وفعلء فباسم ربّنا يسوعَ المسبح 
كونوا فاعلينء وعلى يدن لله |¥ ܢܝܢ شاكرين. 


ا 


ܫܐ ܝ أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܐ ܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 
هريمم (وها مها ). 


م ل + 


ܒ: ܫܟܚܬܐ ܕܓܪ̈ܡܘܗ̱ܝ 
ܓܠܛܝ̈ܐ (1: ܛ ̄ ܟܕ 


ܐܚ̄̈ܝ: ܐܝܟܢܐ ܕܡܢ ܠܘܩ݀ܝܕܡ ܐܡܪ ܬ: 
ܘܗܫܐ ܬܘܒ ܐܡܪ إنا: ول ܐܢܫ ܡܣܿܒܪ 
ܠܟܘܢ ܠܒܪ ܡܢ ܡܐ ܕܩܰܒܠܬܘܢ: ܢܗܘܐ 
ܚܪܡܐ ܗܫܐ ܓܝܪ ܠܒܢܝ̈ܝܢܫܐ ܗܘ صقم 
انا ]ܘ لأكول ܘ ܠܒܠܝ ]ܢܐ كذا آنا 
ܕܐܫܦܪ. ܐܠܘ ܓܝܪ ܥܕܡܐ ܠܗܫܐ كحت 
ܐܢܫܐ ܫܦܪ ܗ̱ܘܝܬ: ܥܒܕܐ ܠܡܫܝܼܚܐ ܠܐ ܗܘܐ 
ܗ̱ܘܝܬ. ܡܘܕܥ ܐܸܢܐ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: 
ܕܰܣܒܪܬܐ ܕܐܶܣܬ݂ܰܒ݂ܪܰܬ݂ ܡܿܢܝ: لا ܗܘܳ݀ܬ ܡܢ 
ܒܪܢܫܐ. ܐܦܠܐ ܓܝܪ ܐܢܐ ܡܢ ܒܪܢܫܐ 
مفحكين ܘܝܼܠ̈ܦܬܗ: الا حيكها ܕܝܫܘܥ 


الأول (وجه .)١8١‏ 


ܡܪܸ5ܡܡܢܡܢ 


07 ܝܨ ܨ على عظام اسطفانوس 
أهل غلاطية :١١(‏ 4-£ ¥) 


يا ܨ وكما سبّقت وقلت لكم 
والآن أيضاً أقوله : إن بَششّرَكم )ܚ ܫܢ ما 
نيلتي تكن 9 أثراني أستعطب الآن 
الناس» ` ` ؟ آم ` أطلب «مراضة 
الناس © فلو كمع ܣ 19 
كنت عبداً للمسيح. وأخبيركم. يا أخوتي, | 
البيشارة التي ܐܟ بها على يديء لم تكن من 
ܥܨ إنسانء وذ قبيلتها ايها وتعلمتها من 
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ܡܫܝܚܐ ݂ ܫܡܥܬܘܢ ܓܝܪ ܗܘܦܰܟ݁ܝ ܕܡܢ 
هرمم ܕܝܬܝܪܐܝܬ 
ܗ̱ܘܝܬ݂ ܥܕܬܗ ܕܐܠܗܐ: مسرت ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܿ. 
ܘܡܬܝܬܪ ܛܒ ܡܢ 


ܢ 6 
ܕܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ: ܪܕܦ 


6 
ܗܘܝܬ ܒܝܼܗܘܕܝܘܬܐ: 


ܒܥܢ | عحله 


ܣܓܝܐܐ ܕܐܝܬ ܗܘܘ 
ܒܛܛܘܗܡܝ. ܘ݀ܝܬܝܖܿܐܝܬ 0 ܗܘܝܬ 
ܒܝܘܠܦܳܢܐ ܕܐܰܒܳܗ̇ܝ. ܟܕ رحا ܕܝܢ ܗ 
ܕܦܰܪܫܢܝ ܡܢ ܟܪܣ ‏ ܐܡܝ: ܘܰܩܪܰܢܝ 
ܒܛܰܝܒܘܬܗ: ܕܢܓܝܠ̈ܐ حزه ‏ ܒܚ: 


ܕܐܣܿܒܪܝܘܗܝ ܒܥܰܡ̱ܡ̈ܐ. ܒܪ ܫܥܬܗ لا 
ܓܠܼܝܝܬ كحهاما ܘܠܰܕܡܐ: ܘܠܐ احج 
ܠܐܘܪܫܠܡ ܠܘܬ كيدها ܕܡܢ ܩܕܡܝ: ܐܐܐ 
أرجه لازذحجا: ܗܦܟܢܬ 
ܠܕܪܡܣܘܩ. 


ܘܬܘܒ 
ܘܡܢ ܒܬܪ ܬܠܬ ܫܢܝ̈ܢ: 
ܐܙܠ̱ܬ ܠܐܘܪܫܠܡ ܕܐܶܚܙܐ ܠܟܼܲܐܦܐ ܘܩܿܘܹܝܬ݂ 
ܠܘܬܗ ܝܰܘܡܝ̈ܬܐ ܚܡܫܬܥܣܪ. ܠܐ̱ܚܪܝܢ ܕܝܢ 
ܡܢ ܫܠܝܚܝ̈ܐ ܠܐ ܚܙܹܝܬ: ܐܠܐ ܐܢ ܠܝܥܩܘܒ 
ܗܠܝܢ ܕܝܢ وكات آنا 
ܠܟܘܢ: ܗܐ هرم ܐܠܗܐ ܕܠܐ ܡܟܿܕܒ إنا. ܘܡܢ 
ܒܬܪ ܗܠܝܝܢ: ܐܬܝܬ ܠܰܐܬܪܵܘܘܬܐ وهدزنا 
ܘܕܩܝܠܝܩܝܐ. ܘܠܐ ÷ ܗܘܝ ܠܝ حاكن 
ܥܖ̈ܬܐ ܕܒܝܗܘܕ: ܗܠܝܢ ܕܒܡܫܝܼܚܐ. ܐܠܐ ܗܕܐ 
ܒܠܚܘܕ ܕ ܫܡܥܝܢ ܗ̱ܘܘ. ܕܗܘ ܕܡܢ ܩܕܝܡ 
ܪܳܕܦ وها ܠܢ: ܗܫܐ ܗܐ ܡܣܒܪ ܗܝܡܢܘܬܐ: 
ܕܡܢ ܩܕܡ رحبا ܡܣܿܚܦ 


ܘܡܫܒܚܝܢ ܗܘܘ حب ܐܠܗܐ ܀ 


ܘܗܝ ܕܡܪܢْ 


ܗܝ ܗܘܐ. 


5 5 اليهوديّة أني كنت 
ܐܨ أيّ اضطَهادٍ كنيسة الله وأنقضها 
< 2 3 أفضل من الكثيرين من 
أترابى في علق وكنت أكتّرّهم غيرة على 
تعليم آبائي. ܕܥܕ شاءً ذاك الذي فصلني من 
بطخ أمي. ودعاني بنعمته؛ يعن ابنه ܨܢ݀ 
ܢܚ به ܢܘܛ الأمَم فمن ساعتي لم أتشاور 
مع ذي ܝ 3 ولا ذهبت إلى 2 إلى 
ܐܝ 0 قبلي, ܨ انطلقت إلى بلادٍ 
ܟ ܝܢ ثم عدت الل فشن ; 3 ܕ ܢܫܠ 
تلاك عدر 1 ( 20 لأرى 
ܨ خسة غشر يوم وم أر 


غيره من ܝ ميوى يعقوب أخي ربنا. وها 
أنا ܘܬܘ الله فالني أكتب به إليكم لا أكزب 
فيه. وبعدَ هذاء أتيت إلى تواحي سوريا 
وكبليكيا” “و1 تكن كناتس اليهود» الى 
بالسيح تُعرفني بالوّجهء ولكتهم كانوا 
بير 5 لل كار .| 
مق قبل> هوه ® "® بالامان: الذق»كان 


يَنقضه في ما مضى ". وكانوا بسيّبي يُمجدون 


ܪ( 


ܓ ܟ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة : الرابع من تشرين 


ܐܚܪܝ (وها ذمت). 


الثانى (وجه ¥ \ ¥ ). 


دي دي هي ܡܝ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܐܪܒܥܐ راجعم رسالة الرابع والعشرين من 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ اسزى (وها ܪܠ. 0 : 7( )1 


ا لت ف ف 


ملف أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܪܝܢ ܡܢ راجع رسالة اليوم الثاني والعشرين د 


ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܩܕ ܙ). تشرين الأول (وجه .)١517‏ 


¥ ¥ 


ܘ ܡܬܓܠܝܢܘܬܗ ܕܡܪܢ ܕܥܠ نمهذ 
ܬܒܘܪ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܓ: و ܝܚ) 


ܐܚ̈ܝ: ܬܘܟܠܢܐ ܕܝܢ ܗܟܢܐ ܐܝܬ ܠܢ 
ܒܡܫܝܚܐ ܠܘܬ ܠܠܗܐ: ܠܘ ܕܚܢܢ ܣܦܩܝܢܢ 
ܕܢܬܪܿܥܐ ܡܕܡ ܐܝܟ ܕܡܢ ܢܦܫܢ: ܐܠܐ ܚܝܠܢ 
ܡܢ ܐܠܗܐ ܗܘ. ܗܘ ܕܐܫܘܝܢ ܕܢܗܘܐ 
ܡܫܡܫܢܝܐ وونهها ܕܬܐ ܐܐ ܒܟܬܒܐ الا 
ܒܪܘܚܐ. ܟܬܒܐ 59 ܩܳܛܠ: ܪܘܚܐ ܕܝܢ 
ܡܒܝܐ . ܐܢ ܕܝܢ ܬܫܡܫܬܐ ܕܡܘܬܐ ܒܟܬܒܐ 
ܐܶܬ݂ܪܰܫܡܰܬ݂ ܒܟܼܐܦ̈ܐ ܘܗܘܳܬ ܒܬܫܒܘܚܬܐ: 
ܐܝܟܢܐ ولا ܢܫܟܚܘܢ ܒܢܝ̈ܝ ܐܝܣܪܺܝܠ ܠܡܚܪ 
ܒܦܪܕ ܘܦܗ ܕܡܘܫܐ: ܡܛܠ ܫܘܒܚܐ 
ܕܦܪܨ ܘܦܗ ذه ܕܐܬܒܵܛܠ. ܐܝܟܢܐ ܗܟܝܠ 
ܬܫܡܫܬܐ وزدسا: ܠܐ ܝܬܝܪܐܝܬ ܬܗܘܐ 
ܒܫܘܒܚܐ. ܐܢ ܓܝܪ ܠܬܫܡܫܬܐ ܕܚܘܝܒܐ 
ܗܘܐ ܫܘܒܚܐ: ܚܢ ܟܡܐ ܬܬܝܬܪ ܬܫܡܫܬܐ 
وا ومعه | حهه حسا. ܐܝܟ ܗܘ ܓܝܪ واهلا 
ܡܫ̈ܒܚܐ ܗܝ وأحاحسح: ܒܦܘܚܡܐ ܕܗܢܐ 
ܫܘܒܚܐ ܡܝܬܪܐ. ܐܶܢ ܓܝܪ ܡܕܡ 
ܕܐܬܒܛܠ. ܒܫܘܒܚܐ ܗܘܐ: ܝܬܝܪܐܝܬ امنا 
ܕܡܩܿܘܐ ܒܫܘܒܚܐ ܢܗܘܐ. ܡܛܠ ܕܐܝܬ ܠܢ 
ܗܟܝܠ ܗܢܐ ܣܒܪܐ: ܝܬܝܪܐܝܬ ܒܓܠ̈ܐ حم 
ܡܬܕܒܪܝܢܢ. ܘܠܐ ܐܝܟ ܡܘܫܐ ܕܪܳܡܐ ܗ̱ܘܐ 
ܬܚܦܝܼܬܐ ܥܠ ܐܰܦܺܝܽܘܗ̱ܝ: ܕܠܐ ܢܚܘܪܘܢ حت 


: تجلي ܨܢܲܝܵܐ على جبل تابور 


الثانية إلى أهل قور نمس (”: )١8-14‏ 


يا أخوتيء تلك هي يُقيّنا بالسيح لدى 
الله لا ¥ ܐܝܐ الكفاية أن ܢ ܢܘܢ شيئا كأنه من 
نفسيناه بل لأن قوتّنا هي من الله الذي أهلنا 
لنكون 53 العهدٍ الجديبِ لا ܝ بل 
بالروحء لأن الحرف يقثل» أما الروح فيحيي. 
فلذا كانتت خنمة الموت قد تُقِشَتَْ حرفا على 
الواح من ܒ وصارت 3 ܐܐ حتى 1 
ܨ ܢܝܨ إسرائيل يستطيعون النظر إلى وجِه 
ܚܨܢ لبهاءٍ وجهه الذي بَطْلَ فكيف لا 
ܢܠ خدمة الروح أكثرٌ منها مجداً ؟ فإن كان 
لخدمةٍ الشَّجْب بحت فكم بلحري أن ܡܵܕ 
لخدمة البير ܫܠ ومجد. حتى )ܢ التي قجدتء 
ܐ ܢܝ̈ܡܐ بالقياس إلى هذا المْجَدٍ الكثير. فإذا 
كان الذي أَبطِلَ قد صار في ْله فبالحري أن 
يصيرَ الذي يدوم مُمجداً. وحيث | لنا هذا 
الرجاءً 3 فبلخريٌ أن ܣ 1 لا 
كموسى الذي كان يلقي الجاب على وجهه 


ܝܐ 


انها رك ܒ݁ܰܫܘܠܡܗ̈ ܕܗܘ ܕܡܬܒܿܛܠ: 1 


ܐ ܬܥܽܘܪܰܘ ܡܕܠܝܗܘܢ. ܥܕܡܐ لجسم 
ܠܝܘܡܢܐ: ܐܡܬܝ ܕܕܝܲܬ̣ܩܹܐ ܥܬܝܩܬܐ 
ܡܬܩܰܪܝܐ: هب ܗܝ ܬܚܦܝܼܬܐ ܩܺܝܡܐ 
ܥܠܝܗܘܢ . ܘܠܐ ܡܬܓܠܝܐ ܕܒܡܫܝܼܚܐ ܗܘ 
ܡܬܒܛܠܐ. ܘܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ : ܐܡܬܝ 


ܕܡܬܩܪܖܿܐ ܡܘܫܐ : ܬܚܦܝܼܬܐ ܥܠ ܠܒܗܘܢ 
ܪܰܡܝܐ. ܘܐܡܬܝ ܕܐܸܢܫ ܡܢܗܘܢ ܢܶܬ݂ܦܢܥܶܐ ܠܘܬ 
ܡܪܝܐ: ܡܫܬܩܠܐ ܡܢܗ ܬܚܦܝܼܬܐ . 


ܘ!11; ܕܖܕܪܘܚܗ ܕܡܪܝܐ: 


ܡܪܝܐ 


ܕܝܢ ܗܘܝܘ ܪܘܚܐ : 


ܚܐܪܘܬܐ ܗ̱ܝ. ܚܢܢ ܕܝܢ ܟܒܘܠܢ ܒܐܦ̈ܐ 
ܓܠܝܝ̈ܬܐ: ܬ ܫܒܘܚܬܗ ܕܡܪܝܐ ܐܝܟ 
ܕܒܡܰܚܙܝܬܐ ܚܙܝܢܢ. مكيبن ܠܕܡܘܬܐ 


ܡܫܬܰܚܠܦܝܢܢ: مم ܫܘܒܚܐ ܠܫܘܒܚܐ: 
ܐܝܟ وم ܡܖܪܿܝܐ ܪܘܚܐ ܀ 


|: و معدليم معنب و| 


ساب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܚܡܫܐ 
ܡܢ ܬܫܖܿܝܢ ܩܕܝܡ (وها ܪܒ). 


ولكن عَمِيَتَ بصائرهم؛ وإلى ܐܝܝ حين 
قرأ العهدُ القديم» فذلك الحجابُ باق 
عليه ولا ܘܡܝ لأنه لا يطل |¥ 
بالسيح. وإلى اليوم؛ ܥܕܬ يُقرأ ܦܐ موسى, 
فالمجاب ملقىّ على قلوبيهم. ولا يرفع 
اليجاب عن أحدهم ¥ إذا 9 إلى © 
5 | الرب روح وحيث يكون روح ܐܝ 
فهناك الحريّة تكون. ܕܣ جميع بوجوه 
مُسفِرَة ننظرٌ كما في المرآةِ يد الرب» فنتحول 
إلى تلك الصورة كما يؤتينا )ܐܨ ܢܝ الروح» من 


مجدٍ إلى بحد. 


17 دقط. ܝ 


571 


ܬܫܪܝܢ هرمم (وها ܩܕ ). نشرين الأول (وجه 4 \ ). 
دي دى ىب ܡܪܸܢܡܡܸܢܡܢ 
ܛ: ܡܬܝܐܣ ܫܠܝܚܐ 4: متيا الرسول 


ܚ ܠܘܪܢܛܝܘܣ ܣ݀ܗܕܐ ܀ ( لورنسيوس الشهيد 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ١|‏ راجع رسالة اليوم الثاني من تشرين 
سقس سسا الأول (وعجم :1175 ): 


اح 


ما: ܐܘܦܠܘܣ ܘܫܘܫܢ ܣܗܕܐ ( ( : ابلوس ܕ ܢܝܕ ܙܝܐ الشهيدان 


سرب ܐܓܖܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ احزم راجع رسالة اليوم الرابع من ± 


الأول (وجه ܐ \ \ ). 
دي دي مي دي دي حي 
مت: ؟ :١‏ 


557 ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ احزب راجع رسالة اليوم الثاني من نشرين 
ܩܕܝܡ (وها ܩܥܛ). الأول (وجه .)١‏ 


دي دي حي ܗ 
ܝܓ : قراب 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


ܡܢ ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܪܣܒ. `( ا 
دي حي يب ا 
ܝܕ : ܚܒܝܒ معبه و| 65 حبيب الشهيد 


سرب أي !| ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم السابع من تشرين 


ܩܕܝܡ (ܕܦܐ مهرم ). الأول (وجه .)١84‏ 


دي دي حي دي دي هي 


50١ 


ܝܗ: ܫܘܢܝܗܿ ومنكم .ا ܠܠܗܐ 
ܥܒܕܪ̈ܝܐ (ܒ: موت ܝܚ , 


ܘ ܓ ̇ ܐ ̈ܝ ܚܓ) 


ܐܚ̈ܝ: ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܒܢܝ̈ܝܐ ܐ ܫܬܰܘܬܦܘ 
ܒܒܣܪܐ ܘܕܡܐ: ܐܦ ܗܘ ܒܗܿ ܒܕܡܿܘܬܐ 
ܐ ܫܬܔܘܬܦ ܒܗܝܢ ܒܗܠܝܢ: ܕܒܡܿܘܬܗ 
ܢܒܿܛܠ كحم ܕܐܚܝܕ ܫܘܠܛܢܐ ܕܡܘܬܐ: 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܣܛܢܐ. نهدا ܠܗܿܢܘܢ ܐܝܠܝܢ 
ܕܒܖܕܚܠܬܐ ܕܡܘܬܐ ܒܟ݀ܠܗܘܢ ܚܝ̈ܝܗܘܢ 
ܡܫܥܒܕܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܥܒܕܘܬܐ. ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ 
ܡܢ ܡܠܐܟܝ̈ܐ ܢܣܒ. الا ܡܢ ܙܪܥܗ ܕܐܒܪܗܡ 
ܢܣܒ݁; ܡܛܠ ܗܕܐ ܙ ܕܩ ܗܘܐ: ܕܒܟܠ ܡܕܡ 
دجو مدا ܠܰܐܚܝܽܘܗ̱ܝ: ܕܢܗܘܐ ܡܪܚܡܢܐ ܘܪܒ 
ܟܘܡܪ̈ܐ ܡܗܝܡܢܐ ܒܕܐܠܗܐ: ܘܢܗܘܐ مسععا 
ܥܠ ܚܛܳܗܰܘܗ̱ܝ ܕܥܡܐ. ܒܗ̇ܝ ܓܝܪ ܕܗܘ 
ܚܫ ܘܐܬܢܣܝܼ: ܡܫܟܚ ܕܢܥܿܕܪ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܡܬܢܣܝܢ. ܡܟܝܠ ܩܕܝܫ̈ܐ 
ܕܐܬܩܪܝܼܬܘܢ ܒܩܪܝܢܐ ܕܡܢ ܫܡܝܐ: ܚܙܐܰܘܗ̱ܝ 
حوبا حكسا: ܘܪܒܟܘܡܪ̈ܐ ܕܬܘܕܝܼܬ݂ܢ: 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. ܕܡܗܲܝܡܵܢ ܠܡܢ وححبربه 
ܐܝܟ ܡܘܫܐ ܒܟܠܗ ܒܝܬܗ. ܣܓܝܐܐ ܗܝ 
ܓܝܪ ܬܫܒܘܚܬܗ ܕܗܢܐ ܛܒ ܡܢ ܕܡܘܫܐ. 
ܐܝܟܢܐ ܕܣܿܓܝܼ ܐܝܼܩܪܐ ܕܒ݂ܰܥܺܝܗ ܕܒܵܝܬܐ ܛܒ 
ܡܢ ܒܢ̈ܝܢܗ. ܟܠ ܒܝܬܐ ܓܝܪ ܡܢ ܐ̱ܢܫܐ بوه 
ܡܬܒܢܐ: بؤه ܕܝܢ ܕܒܿܢܐ ܟܠ ܐܠܗܐ ܗܘ. 
ܘܡܘܫܐ ܐܝܟ ܥܒܕܐ ܐܬܗܿܝܡܢ ܒܒܒܝ̈ܬ̣ܵܐ 


ܐ 


ܧ ( انتقال والدة الله 


العبرانيين (¥: £ ( -) ( 


ܕ + : ( -* () 


يا أخوتي, ولأنّ البَينَ اشتركوا في اللحم 
ܕ | ܐܐ اشارك خو ܒܐ فيهما لِبْبطِلَ بموته 
مّن بييه سلطان ܐܠܕܢܝ̈ܟ الذي هو الشِيطان 
وطن اوبات وى لون 35 :© 
خاضعين طَوالَ حياتهم للعبودية. لأنه لم 9 
من ܐܒܠܘ بل من نسل إبراهيم. لذلك 
@ 4300-3509 :÷ 
ليكون رحيما ورئيس أحبارء أميناً في ما هو 
ل وغافراً خطايا الشعبيه ولأنه تألم ܕ ܢܝܨܢ 
فهو قادر أن ܠܕܚ الذين يُبتلون. والآنَ يا 
3 0 0 دعيتم بدعوة سعاوية 
أنظروا إلى هذا الرسول» يسوع ܐܬܚܝܝܹܗ عظيم 
أحبار اعترافِنه الني هو £ ": حَعَله 


على بيته كله كما كان موسىء لأن مجد هذا 


لأفضل” كثيراً من مجدٍ موسى. كما 5 كرام 


ܣ يبد والذي يبنى الكل هو 


5 كان ܣ 9 على 01 


13 


منكه: ܠܣܗܕܘܬܐ ܕܐܝܠܝܢ ܕܲܥܬܝܪܵܢ ܗ̱ܘ̈ܝ 
ܠܡܬ݂ܡܰܠܳܠܽܘ ܒܐܝܕܗ: ܡܫܝܚܐ ܕܝܢ ܐܝܟ ܒܪܐ 
ܥܠ ܒܝܬܗ: ܘܐܝܬܘܗܝ ܒܝܬܗ ܝܝܢܢ: ܐܢ 
ܘܫܘܿܒܗ̣ܪܹܐ ܕܣܒܪܗ. ܡܛܠ ܕܐܡܪܬ. 
ܪܘܐ ܕܩܘܕܫܐ. ܕܝܘܡܢܐ ܢ ܒ݁ܰܩܽܠܗ 

ܠܒܘܿܬܟܘܢ 


ܫܡܥܘܢ: 1 
ܠܡܪܓܙܘܬܗ: ܐܝܟ ܡܡܿܪܡܖܵܢܐ ܘܐܝܟ ܝܘܡܐ 


ܬܩܫܘܢ 


ܕܢܣܝܘܢܐ ܕܒܡܕܒܪܐ: ܕܢܣܝܘܢܝ ܐܒܗ̈ܝܟܘܢ: 
ܘܒܩܘ ܚܚܙܘ ܒܝ ܪܒܥܝܝܢ ܫܢܝ̈ܢ: 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܐܢܬ ܠܝ ܒܕܪܐ بذه ܘܐܡܪܿܬ 
ܕܥܡܵܐ ܗܘ ܕܛܥܐ ܠܒܗܘܢ. ܘܗܢܘܢ لا ܝܕܥܘ 
ܐܘܪ̈ܚܬܝ. ܐܝܟ ܕܝܡܝܬ ܒܪܖܪܘܓܙܝ ولا 
ܢܥܠܘܢ 5 7 ܐܙ ܕܗܪܘ 0 ا 
ܕܠܡܐ ܢܗܘܐ حائى ܡܢܟܘܢ ܠܒܐ حبها ܕܠܐ 
ܡܗܰܝܡܢ: ܘܬܦܪܩܘܢ ܡܢ ܐܠܗܐ سما. آلا 
ܒܥܘ ܡܢ ܢܦܫܟܘܢ ܟ݀ܠܗܘܢ ܝܘܡ̈ܬܐ: ܥܕܡܐ 
ܠܝܘܡܐ ܕܡܿܬܩܪܐ ܝܘܡܢܐ. ܕܠܐ ܢܬܩܰܫܐ ܐܢܫ 
ܡܢܟܘܢ ܒܛܲܳܥܝܘܬܐ ܕܚܛܝܼܬܐ. 


ܡܡܸܢܡܸܢܡܢ 
مه: ܣܒܐ ܣ݀ܗܕܐ 


هريمم (وها هها). 


دي هي هي 


كله لتشيد علي ܙ الى ميرف 00 
عل بله: أما المسيح. فكالابن على بيته. 37 
هو نحن | تمسكنا بثقةٍ الرجاءٍ وفخره إلى 
لمنتهى. لأنّ الروح ® 2 " اليو إن 
عتم صوئّه فلا تُقَسُوا قلوبكم لإسخاطه 
ܐܐܵܝ ܘܟ ܨ وكيوم التجربةٍ في البرية حين 
جربني آباؤكم؛ واختّبروا أعمالي وعاينوها 
ان د لذلك كرهت ذاك الحيل وقلت : 
نهم شعب ضَلّت ܦܵܐ ܢܟ ولم يعرفوا سبلي 
| إنهم لن يدخلوا 
والح *. فاحتوواء إذاد يا أخوتي: أنه يكوة 
لإنسان منكم ܢܠܝ خبيثء. غير مؤمن. 
ير عن الله ܐܨ .ܐܨ طالبوا 3 
5 ما دام < هو اليومٌ < لثلا 
يقسوّ أحدكم بضلال الخطيئة. 


6 
܀܀ 


دي دي حي 


5 : سابا الشهيد 


الأول (وجه .)١8١‏ 


دي دي حي 


1.57 


ܝܙ : ¥ | : 


ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܪܚ). تشرين الأول (وجه ) ܆ ¥ ). 


دي دي هي دي دي حي 


ܝܚ: ܦܠܘܪܘܣ ܘܠܘܪܘܣ ܐܚ̈ܐ ܣܗܕ̈ܐ ` 18: فلوروس ولوروس الاخوان 


الشهيدان 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ وسصها ١‏ راجع رسالة اليوم الخامس والعشرين 


ܡܢ ܬܫܪܺܝܢ هرمم (وها زت). من تشرين الأول (وجه ¥ . ¥ ). 


دي دي دي دي دي دي 


ܝܛ: ܐܢܕܪܐܘܣ ܪܝܫ سبلا ܣ݀ܿܗܕܐ 1 اندراوس القائد الشهيد 


دي دي حي 


1:5: 


ܟ ܠܒܘ ܠܝܐ ¥ لبى الرسول 


ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܪܡܗ. كانون الأول (وجه ܬ £ ¥). 


ܡܢܡ ܨܡ صن وجي فذحي 


حا: ܒܐܣܐ معبهو | ١‏ باسا الشهيدة 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ اسزى (وها زلا). من تشرين 5 1 01 


دي هي هي ܫܗ 


ܟܒ: 99 


ܚܙܐ ܐܓܪܬܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܐܪܒܥܐ ܡܢ ܟܢܘܢ راجع رسالة اليوم الرابع والعشرين من 
ܩܕܝܡ (رها زبى). كانون الأول (وجه ܘܘ ܶ). 


دي دي هي دي دي هي 


ܘܪ 


ܟܟ 


مه حمعا (]: ܝܗ ̄ ܟ) 


ܐܚ̈ܝ: يذه وبوونه ܕܡܘܬܐ ܕܐܠܗܐ ولا 
ܡܶܬ݂ܚܙܐ: ܘܒܘܟܪܐ ܕܟܠܗܝܢ ܒܿܪ̈ܝܳܬܐ. ܘܒܗ 
ܐܬܒܪܝܼ ܟ݀ܠܡܕܡ: ܕܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ. ܟܒܠ 
ܕܡܿܬܚܙܐ ܘܟܠ ܕܠܐ ܡܿܬܚܙܐ. ܐܢ ܡܰܘܬܒܝ̈ܐ: 
ܘܐܢ ܡ̈ܝܘܬܐ: ܘܐܢ ܪ̈ܟܰܘ̇ܣ: ܘܐܢ ܫܘܠܛܲܢ̈ܐ. 
ܟܒܠܡܕܡ ܒܐܝܕܗ ܘܒܗ أاحزيه ܘܗܘܝܿܘ 
رم ܩܕܡ مك ܘܟ݀ܠܡܕܡ ܒܗ قأم. 
ܘܗܘܝܘ ܪܝܫܐ ܕܦܓܪܐ ܕܥܼܕܬܐ. ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ 
ܪܝܫܐ ܘܒܘܟܪܐ ܕܡܢ ܒܝܬ ܡܝܼ̈ܬܐ. ܕܢܗܘܐ 
هم صنب ܒܟܠ: ܕܒܗ بوه وحا حكبه 
ܡܘܠܳܝܐ ܠܡܥܡܪܿ. ܘܒܐܝ,ܕܗ ܠܡܪܰܥܺܝܽܘ ܠܗ 
ܟܒܿܠܡܕܡ. هحبس حرطا ܕܙܩܝܦܗ 
ܒܐܝܪܰܘܗ̱ܝ: ܐܢ ܒܐܪܥܐ ول ܕܒܫܡܝܐ ܀ 


ܐ( اسطائيوس رئيس كهنة انطاكية 


راجع رسالة سبت ܫܐ ܙ (وجه لم١‏ 9©). 


ܘܡܸܢܘܡܸܢܘܡܸܢ 
& ¥ : 
أهل قولسي ( ( : ܘ | - : ¥ ) 


يا ܐܵܨ الذني هو صورة الله الذي لا 
برى» وبيكر جميع البرايه الذي به خَلِقَ كل 
ܶܨ في السماء والأرض» ما يرى وما ¥ يرى» 
أذوي عروش كانوا ]ܘ سادات» أم رؤسك أم 
سلاطين» كل ܝܨ بيده وبه خلق. وهو الني 
كان قبلَ الكل وبه كل شيءٍ يقوم. وهو 
رأس جسدٍ الكنيسةٍء وهو الأول والبيكرٌ من 
بين الأمواتء ليكون 0:9 في الكل. وفيه 
بصي الزه كله أنه مسجل و 0 
ييه عن كل شيءٍ. وبدم صليبيهء وعلى يده 
أعطى 91 ܠܲܥܕ في الأرض والسماء. 


عي عدي مذي 


سس ست يجي 1 


ܟܗ: ܛܝܛܘܣ ܬܠܡܝܖܗ ܕܦܘܠܘܣ 


ܛܛܘܣ (ܐ: ܐ ̄ ܛ) ܡܡ :19 


ܐܚܝ̈ܝ:ܐ ‏ ܦܘܠܘܣ ܥܒܪܗ ܕܐܠܗܐ ܬ ܐ + بولسين ܝ : 
ܘܫܠܝܚܗ ܕܝܫܘܥ ܡܡܝܐ ܒܗܝܡܢܥܘܬ| 5 : ;61 5 : 
ܕܓܒܝ̈ܝܐ ܕܐܠܗܐ: هب حا ܕܫ ;ܿܐ ܕܒܪܚܠܬ̣ - 09 . 
ܐܠܗܐ ܥܠ ܣܒܪܐ ܝ : ܡ الى هو خورف لله وعنى ܙ ܒܢ £ ححماد ܚ 


0 0 0 100 ; ± 32 × ¥ ® 6 
ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܵܐ هوم ܙܰܒ݁ܢܝܽܘܗ̱ܝ وحلكصا: التى وعد بها الله احق قبل ازمنة العام. 


موهلا ܡܠܬܗ حدرحدةن ܒܝ حزهرهلى ܗܝ | وأظهرَ كلم فى أوانها شيرنا النى أنا 
ܕܐ ܬܗܝܡܢܬ ܐܢܐ ܒܦܘܩܪܢܐ ܕܐܠܗܐ ܡܚܝܢܢ. | ܝ رده ¦ | ”7 


ܠܛܓܛܘܣ ܒܪܐ ܫܪܝܪܐ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܒ بين 2 ̄ܝ 37 


0 ܓ 53 : | | | ܢ الله أاسنا بن ܚܝܕ & ܝܝ ܗ 
ܡܢ صني محمد ܡܫܝܼܚܐ ܡܚܝܢܢ. | والسلام من )ܠܐ أبينك ومن ربنا يسوع المسيح 
٠ 0‏ / 9 1 3 0 1 
ܡܛܠܗܢܐ ܫܒܩܬܟ ܗ̱ܘܝܬ حهعزهيا: روي لأجا هذا ت كنك فى ܨ ܢܝ ܟܐ 

1 . 0 1 0 0 ܘܗܢ ܢ ܝ ܝ _ ܢ 
ܖ¦ ܠ  _-‏ ܬ ܬܩܢ: ܘܬܩܝܥܙ ܩܫܝܫ ܐ ܙ - م : , , 2 ܘ 
ܐ < ܵܘ الاأصاا- ܢ كما 


ܒܰܡܕܝܢܐ ܡܕܝܢܐ ܐܝܟܢܐ ܕܦܰܩܺܪܬܟ. ܐܝܢܐ 8 5 ܫ ܡ 


وول خب ܗܘ : ܘܗܘܐ ححلا ܕܚܝܢܐ ܐܢܬܬܐ: ܘ ܩܝܝ̈ܝܐܝܢ ܕ( ܘܛ ܢܲܝ فمدلئه. ܥܨ \ ܝܕ ܦ علية: 
ܘܐܝܬ ܠܗ ܒܢܝ̈ܝܐ ܡܗܝܡܥܐ ٠‏ ܡܨܚܝܢ , | 
ܘ 3 

هلا ܐܝܬܝܗܘܢ ٠ل‏ ܥܘܥܒܢܝ حاهه نمه .|١‏ _ ܝ ܓ )¥ ع 
ܕ ܓ 0 9 

ܚܝܒ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܩܫܝܫܐ ܕܢܗܘܐ ٠ل‏ ܪܫܝܢ ܐܝܟ _ 

:و*_. أقعل القس أن ܢܥܕܝ ܝ م. كمااع 

ܪܒ ܒܝܬܐ ܕܐܠܗܐ: ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܡܬܙܒܪܿ ܝ ܬܝ وو ܝܐ وس ܝ 
ܬ 5 ܝ م 1 ܓ ܐ : ܕ 2 % 5 ١‏ 
ܒܪܥܝܢ لقفهه : هلا ܢܗܘܐ ܚܡܬܢ : هلا ܢܗܘܐ وكيا الله الا ܢܥܕ ܝ ܚܝ ܝܥ ܩܩ ܢܘܢ ܐ 


ܥܒܪ ܥܠ سط:|: هلا ܬܗܘܐ ذه يهأ ܐܝܕܗ 0 #{( %) ܟ 8 ل 00 1 


ܫܝܢܟ نا \ ܦܪ ܩܢ ما ܫܢܓܢܝܢ ولا همسر < 

03 0 5 0 ܐܝ ” _ ܢܢ 0 ݂ܓ 
ܠܡܡܚܐ: ܘܠܐ ܢܗܘܐ ܪܪܚܡ ܝܘܬܖ̈ܢܐ ܛܢܦܐ. ( 5:5 

ܐܝܐܝ 1 ܢܝܢ لا ܪܠ ܘܢܫܤܣܢܢ ܒ ( )< 


1 ܢܗܘܐ ܪܚܡ ܐܟ ܣܢܬܐ ܘܢܗܘܐ وسكا : ܝ ܡ 1 1 ܢ 


0 _ ܙ : ܐ 0 ١١‏ . 
ܒܬܐ ܘܢܗܘܐ ܢܟܦ: ܘܢܗܘܐ ܟܐܝܼܢ: ܘܢܗܘܐ ܓܡ بإ[ ܢܠܚܪܕܢ محبا العرباءء محبا 


ܚܣܝܐ: ܘܠܒܝܟ ܢܦܫܗ ܡܢ ܪ̈ܓܝܓܬܐ: 
ܘܒܛܝܠ ܠܗ ܥܠ ܝܘܠܦܢܐ ܕܡܠܬܬܐ 

ܐܦ ܠܰܡܒܰܝܳܐܘ 
ܒܝܘܠܦܢܗ ܚܠܝܡܐ: ܘܰܠܡܰܟ݂ܳܣܘ ܠܐܝܠܝܢ 
ܕܡܬܚܪܿܝܢ ܀ 


ܕܗܝܡܢܘܬܐ: ذا لعل لمم 


حه : 
واكام ܕܠܘܐ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ )): ܝܒ ܝ ܚܘ, 


6 حفتة | تان 


ܐܚܝ: ܬܗܘܐ ܕܝܢ ܗܕܐ ܕܟܿܬܒܬ ܠܟܘܢ: 
ܕܠܐ ܗ̱ܘܐ ܡܛܠ ܡܰܣܟܠܳܢܐ: ܐܦܠܐ ܡܛܠ ذه 
ܡܢ وعد ܒܗ: ܐܠܐ ܡܛܠ ܕܬܿܬܝܼܕܥ 
هرم ܐܠܗܐ ܚܦܝܛܘܬܟܘܢ ܕܡܛܠܬܢ. 
ܡܛܠ ܗܢܐ ܡܬܒܝܐܝܢ. ܘܥܡ ܒܘܝܐܢ 
ܝܬܝܪܐܝܬ ܚܕܝ̣ܢ ܒܚܕܘܬܗ ܕܛܛܘܣ. 
ܐܬܒܚ ܪܘܚܗ ܥܡ ܟ݀ܠܟܘܢ. ܕܒܡܕܡ 
ܕܐܶܫܬܰܒܗ̱ܪܰܬ ܠܗ ܥܠ ܐܰܦܰܝܝܟܘܢ لا ܒܗ̇ܬܐ. 
ܐܐܐ ܐܝܟ ܕܒܟܠ ܡܕܡ ܩܘܫܬܐ ضحد 
ܗܟܢܐ ܐܦ ܫܘܒܗܪܢ ܕܠܘܬ 
مجم همع ܒܩܘܫܬܐ ܐܫܬܟܚ. 
ܪ݁ܰܚܡܰܘܗ̱ܝ ܝܬܝܪܐܝܬ ܣܓܝܼܘ ܥܠܝܟܘܢ. ܟܕ 
ܡܬܕܟܪ = ܡܶܰܫܬܡܥܳܢܘܬܐ ܕܟܠܟܘܢ: 
ܕܒܕܚܠܬܐ ܘܒܪܬܝܬܐ ܩܰܒܠܬ݂ܘܢܵܝܗ̱ܝ. سما 
ܐܢܐ ܕܒܟܒܠ ܡܕܡ ܬܟܝܠ إنا ܥܠܝܟܘܢ. 


ܥܡܟܘܢ : 


ܘܐܦ 


الأعمال الصلكة عفيفاه بارأء غَفوراء رادعا 
الإيمان» ليُستطيع أن بعري بتعليمه الصحيح. 


وأن يوبخ الذين يقاومون. 


ل اس 


¥ 1 


الثانية إلى أهل قورنّس (¥: ١5-1١١‏ 
ܕ 14 ١-م/)‏ 


با أخوتي» فليكن ܘܐ كتبئه إليكم. لا 
* المهين ولا المهانء بل 0 0 الله 
غيرئُكم علينه وبذلك تَعزينا. وقد فرحنا 
ܠܝ فوق تعزيّتنه لفرح طيطس الذي روحه 
استراحت فيكم جميعاً. وإن كنت افتخرت 
بكم في شيء لَديه فلا أخجل. فكما 3590 
معكم بلق في كل ܒ فهكذا افتخرنا 
بكم باحق لدى: طيطس. < 7 ذكرّ 
طاعتكم وقبولّكم له بلخوفي 075 
ازدادت أحشاؤه ܥܐ لكم. وإني لأفرح بالثقة 
التي لي بكم في كل شيء. إننا لَتُعلِمُكم؛ أيها 


الأخوة. بنعمة الله التي أفيضّت على اس 


بدن 


ܡܘܕܥܝܢܢ ܠܟܘܢ ܕܝܢ ܐܚ̈ܝ: ܛܝܒܘܬܗ 
ܕܐܠܗܐ ܕܐܬܝܗܒܰܬ݂ حيرًاا ܕܡܰܩܰܕܘܢܳܝܵܐ. 
ܕܪܒܒܘܩܝܐ ܣܿܓܝܼܐ| ܕܐܘܠܕ ܢܗܘܢ: ܝܬܝܪܘܬܐ 
ܠܚ ܕܘܿܬܗܘܢ. ܘܥܘܡ ܩܐ 
ܐܬܝ ܬܪ ܒܥܚܘܬܪܐ 
ܕܦܫܝܛܘܬܗܘܢ. ܣܿܗܕ إنا ܓܝܪ ܕܐܝܟ 
ܠܗܘܢ ܘ݀ܝܬܝܪ ܡܢ سمكيوة.: ܒܕ حب 
ܢܦܫܗܘܢ. ܒܥܵܘ ܡܢܢ ܒܒܿܥܘܬܐ ܣܓܝܐܬܐ: 
ܕܢܫܬܰܘܬܦܘܢ ܒܛܝܒܘܬܐ ܕܬܫܡܫܬܐ 
ܕܩܕܝܫܝ̈ܐ. ܘܠܐ ܐܝܟ ܡܐ ܕܣܒܪܝܢ ܗ̱ܘܰܝܢ. ܐܠܐ 
ܢܦܫܗܘܢ ܐܫܠܡܘ ܠܘܩܕܡ ܠܡܪܢ: ܘܐܦ 
ܠܢ ܒܕ ܒ݀ܝܢܗ ܕܐܠܗܐ. ܕܚܢܢ ܢܒܥܐ ܡܢ 
ܛܝܼܛܘܣ: ܕܐܝܟ ܕܫܪܝܼ ܗܟܢܐ ܢܫܠܡ ܒܟܘܢ 
ܐܦ ܛܝܒܘܬܐ ܗܕܐ. ܐܠܐ ܐܝܟܢܐ ܕܒܟ݀ܠ ܡܕܡ 


0 
ܗܘܬ 


ܡܬ݀ܝܬܪܝܬܘܢ ܒܗܝܡܢܘܬܐ ܘܰܒ݁ܡܰܠܬ݂ܳܐ 
ܘܒܝܼܕܥܬܐ. ܘܒܟܒܟܒܠ ܚܦܝܛܘ: ܘܒܚܘܒܢ 
ܕܠܘܬܟܘܢ: ܗܟܢܐ ܐܦ ܒܗܕܐ ܒܘܐ 


ܬܬܝܬܪܘܢ. 1 ܗܘܐ صحف كم ܢܐ ܠܟܘܢ: 


ܐܐܐ ܒܚܦܝܛܘܬܐ 


ܕܚܒ̈ܿܝܟܘܢ: ܫܪ ܪܐ 


ܘܡܸܢܡܕܸܢܡܡܸܢ 
ܟܙ: 


مملاف ايج اا ܕܥܣܪܿܝܢ ܘܬܫܥܐ ܡܢ 
ܬܫܪܝܢ ܐܚܢܺܝ (وها ܪܠܢ). 


دي دي هي 


ܐܠܥ ܨ ܢܓܢ الذين في امتحانهم الكثير 
بالضيق, أصبح فرحهم كثير أء وفقرهم 
ܝ ازداد على بساطتهم سّخاءً. أنا أشهد 
أنهم. على قذر طاقتهم. وفوق طاقتهم. 
سألونا من تَلقاءٍ أنفسيهمء وبطلب 3 أن 
يشتركوا في نعمةٍ خدمة القِدّيسين. وليس 
كنذا كنا 1 ܙܓ ܓ 3 
أولأق إلبدا مشيعة ال سين © إل 
طيطس أن يَحْتْمَ هنه النعمة بكم كما 
ابتدأها. ولكن كما أنتم تتفاضلون في كل 
شييء بالإيمان والكلام والمعرفةه وبكل 
اجتهاِ وبمحبيكم ܐܝ كذلك تتفاضلون في 
هته  -‏ 0 امرك أمرا ` 


دي دي هي 


: ¥ 


راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


تشرين الثاني (وجه £+ ¥). 


دي دي عي 


كل 


ܒܚܪ ܐܘܓܘܣܛܝܢܘܣ ܪܝܫܟܗܢܐ 
ܕܗܝܦ݀ܘܢܐ ܡܠܦܢܐ ܘܡܘܫܐ ܟܘܫܝܐ 


ܕܬܪܬܝܢ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ ليد : ܝܘ - ܚܙ , 


ܘ ܕ : | - ܛ 


ܐܚ̈ܝ: ܟܠ ܟܬܒ ܕܒܪܘܚܐ ܐܶܬܟܬܰܒ: 
ܡܽܘܬܪܳܢܐ ܠܝܘܠܦܢܐ ܘܰܠܟܘܘܿܢܐ: 
ܘܠܬܘܖܿܙ | ܘܠܡ݀ܖܪܕܘܬܐ ܕܒܟܼܐܢܘܬܐ: ܕܢܗܘܐ 
ܓܡܝܪ ܒܪܢܫܐ ܕܐܠܗܐ. ܠܟܠ حكم مت 
ܘܡܫܠܡܵܢ. ܡܣܿܗܕ إنا ܠܟ ܩܕܡ ܐܠܗܐ 
ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ: بذه ܕܥܬܝܙ ܠܡܪܢ 
ستا ܘܡܝ̣ܚ̈ܬܐ ܒܓܠܝܢܐ ܕܡܠܟܘܬܗ. أحنى 
ܡܠܬܐ ܘܩܘܡ ܒܚܦܝܛܘܬܐ ܒܙܒܢܐ ورلا 
ܒ 5 :00 
ܘܝܘܠܦܢܐ. ܢܗܘܐ ܓܝܪ ܙܐܒܢܐ: ܕܠܝܘܠܦܢܐ 
ܚܠܝܡܐ ܠܐ ܢܫܬܰܡܥܘܢ: ألا ܐܝܟ 
ܪ̈ܓܝܓܬܗܘܢ: = ܢܣܓܘܢ ܠܢܦܫܗܘܢ 
ܡܠܦܢܝ̈ܐ ܒܚܘܬܚܬܐ ܕܡܫܡܥܬܗܘܢ. ܘܡܢ 
ܫܪܳܪܐ ܢܰܗܦܟܘܢ ܐܕܢܗܘܢ: ܠܫܘܥܝ̈ܬܐ ܕܝܢ 
ܢܣܛܘܢ. ܐܢ̱ܬ ܕܝܢ ونه ܥܝܼܪ ܒܟܠܡܕܡ 
ܘܣܝܒܪ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. ܘܥܒܿܕܐ ܥܒܢ 
ܕܡܣܿܒܪ̈ܢܐ: ܘܬܫܡܫܬܟ ܫܠܡ. ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܡܟܝܠ ܡܬ݂ܢܳܩܶܐ إنا: ܘܙܒܢܐ ܕܐܶܫܬ݂ܪܶܐ ܡܛܐ. 
ܐܓܘܢܐ ܫܦܝܪܐ ܐܬܟ݂ܰܬ݂ܫܬ݂: ܘܪܰܗܛܝ 


ܫܠܡܬ. ܘܗܝܡܢܘܐܝ ܢܛܝܿܐ. ܘܡܢ ܗܫܐ 


بوه 


¥ اغسطينوس رئيس كهنة 
هيبون ء«ممم111 وموسى الحبشي 
الثانية إلى طيمتاوس (¥: ١7-1١5‏ 


)”-( 1 3 


يا أخوتي, إن كل كتابٍ قد ܐܨܨ به هو 
مفيدٌ للتعليم والتقويم والتأديب بالبير 
ليكو رجل الله كاملا ومُكيلاً كل عمل 
ܘ أناشيدٌك ܐܘܐ اللو وربنا يسوع 2 
المزمِع أن 0 1 والأموات في ظهور 
ملكويّه. نل بالكلمة ܕܰܝ بذاك مجتهداً في 
وقتّه وغير وقته. وبح ونب بكل أناةٍ وتعليم. 
فإنه سيكون زمن لا يُسمعون فيه التعليمَ 
الصحيح» بل يُكثرون المعلّمين لأنفسيهم, 
بحسب شّهواتهم واهتباج متمعهم؛ فيصرفون 
آذائهم عن ܐܫܢ ويميلون إلى الخرافات. فكن 
أنت متيقظا في كل شيء» واحتمل الشرون 
واعمل عمل ܝܬܟ ܝܢ مخدمتك.. وأنه فقد 
أضحى الآنَه وقد حضرٌ وقت ]ܢ وقد 
جاهدت )ܛܨܐ ܐܝܠܟ وتّممت سعيىي 


وحَفِظت إيماني» وقد حفظ ܐܨܢ من الآن 


ܢܛܝܪ ܠܝِ ܟܠܝܠܐ ܕܟܼܐܢܘܬܐ: ܕܢܦܪܥܝܘܗ̱ܝ 
حب ܡܪܝ ܒܝܘܡܐ ܗܿܘ. ܕܗܘܝܘ ܖܕܝܢܐ ܟܐܢܐ̣ 
ܠܐ ܕܝܢ ܒܠܚܘܕ كب: ܐܠܐ ܐܦ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܚܒܘ 
ܠܓܠܝܢܗ ܢܬܒܛܠ ܠܟ ܕܬܼܐܬܐ ܠܘܬܝ 
ܒܥܓܰܠ ܀ 


إكليل )ܐܝܟ الذي يُجازيني به في ذلك )ܸܕ 
الرب الديانَ العلال» لا أنا وحدي؛ بل الذين 


اي ظهوره أيضا. واجتهد أن نجىء إن 
3 


حي عي عي ܫܗ 


ܟܛ: ܦܣܩ ܪܝܫܗ ܕܝܘܚܢܢ ܡܥܡܕܢܐ 4 : قطع رأس يوحنا المعمدان 


راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 


ܚܙܝ ܐܓܪܬܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܩܕܝܡ 


(وها مها). الأول (وجه .)١8١‏ 


حي هك كيب ددحي ددحي هديب 


ܠܠ: 3{ 


الثانى (وجه : \ ¥ ). 


ܚܙܝ ܐܓܪܬܐ ܕܬܠܬܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ 
(وها ܪܝ). 


ܡܡܸܢܘܡܸܢܡܸܢ 
لا: 779 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܐܪܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ أشني راجع رسالة اليوم الرابع من تشرين 
(وها ܪܝܒ). الثانى (وجه ¥ ( ¥ ). 


حي عي هيب على محى؟ مدي 


ܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܡܢܝܐ راجع رسالة اليوم الثامن £ ܨ 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐ̱ܚܪܝ (ܕܦܐ ذي). تروب 11 
ܘܦܸܘܦܸܘܒܸ ܡܡܸܢܡܢܸܢܘܡܸܢ 
ܒ: ܫܡܥܘܢ ܕܐܣܛܘܢܗ ܡܘܕܝܢܐ ¥ "ܐܝܝ العمودي المعتراف 


ܕܒܬܪ ܨ ܠܝܒܐ ( ܕܦܐ ܩܥܒ). (وجه ¥¥(). 


دي دي مي ܡ 


: ܐܢܬܝܡܘܣ معنب و| ܘܐܝܬܐܠܗܐ ¥ انتيموس وايتيلاها وعقبشما 
ܘܥܩܒܫܡܐ ܘܣܗܖܐ ܚܒܪ̈ܝܗܘܢ ورفقاؤهم الشمداء 


ܝܙ ܝ ܐܓܪܬܐ وهمم ܒܫܒܐ ܕܬܠܬܐ ܕܒܬܪ راجع رسالة الأحد الثالث: يعن | ܐܩܝܐ̈ ܢ 


ܨ ܠܝܒܐ (ܕܦܐ ܩܥܐ). ܝ 


ܡܡܨ_ܣ ܡܡ 


ܚܙܝܼ ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܐܚܪܝ ( ܕܦܐ ܪܝܓ). الثاني 19 3 
دي دي مي ܡܢܸܢܡܡܲܢܡܢ 
ܗ: ܫܪܒܝܠ ܣ݀ܗܕܐ 6: شربل الشهيد 


سرب ܐܓܖܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ و 896 ܨ اسم م صر 


ܩܕܝܡ (وها . فهر ). الأول :< 55 ): 


دي دي دي دي دي دي 


ܐܚܪܝ (وها ܪܝ). الثانى (وجه .)5١2١‏ 


ܡܸܢܡܸܢܡܸܢ دي دي يب 


|: ܣܘܙܘܢ معبه و| /ا: ܝܕ ܙ( ܕ © الشهيد 


سرب أي !| ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܿܝܢ راجع رسالة اليوم الخامس من تشرين 


ܩܕܝܡ (وها مهت). الأول (وجه ¥( ). 
2201 دي دي دي 
س: ܡܘܠܕܗ̇ ونث ا ܐܠܗܐ 6: ولادة والدة الله 


ܝܚܐ ܝ ܐܓܪܬܐ وهمم ܒܫܒܐ ܕܣܘܒܪܗܿ راجع رسالة لول ܒܚܐ ܘ واللة الله 


ومنكم ا ܠܠܗܐ (وها 0 (وجه 00 
دي دي دي دي دي دي 
ܛ: ܚܢܐ ܘܝܘܝܩܝܡ أحوتية ܕܡܖܿܝܡ 8: حنة ويوياقيم والدا مريم 


ܝܚܐ ܝ أيه اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܺܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 
ܡܢ ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ ( ܕܦܐ ܪܣܒ. 


كانون الأول (وجه 557). 


ܡܕܡ دي دي حي 


ܝܐ: ܙ ( : 


ܡܢ ܟܢܘܢ ܩܕܝܡ (ܕܦܐ ܪܢܕ). ف 8:8000 


دي دي دي دي دي هي 


:١ ¥ ܝܒ:‎ 


ܩܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (ܛ: ܝܛ ̄ ܟܙ الأولى إلى أهل قورشّس (4: 4 \ -¥¥) 


ܠܟ݂ܰܠܠ ܐܢܫ ܫܥܒ( ܢܒܝ ܕܠܣܓܝ̈ܐܐ 7 1 1 1 
1 : ܘ : 5 جعلت نه ܒܡ لان الكثرن: 7 
| ܪ. ܘܗܘܼܝܬ ܥܡ ܝܗܘܕܲܝ̈ܐ ܐܝܟ :1 ܒܝ ܝ ܥܝ ܗ 
ܠܝܒܘ 11 عدم ܒܬ ܒܡܘܡܐ البيرف مرك كاي يبري 93 43256 
ܐܢܘܢ: دوس ܐܝܟ ܕܬܚܝܬ ܢܡܘܣܐ: لانم | ومع الذين تحت الناموس, صرت كأني تحت 


ܕܬܒܝܬ ܢܡܘܣܐ ܐܢܘܢ ا ܘܠܐܝܠܝܢ 
ܕܢܡܘܣܐ ܠܝܬ ܠܗܘܢ: ܗܘܝܬ݂ ܐܝܟ ولا 
ܢܡܘܣ: ܟ 1 ܐܝܬܝ ܐܠܗܐ ولا ܢܡܦܘܒ: 


ܐܐܐ ܒܢܡܘܣܗ ܕܡܫܝܼܚܐ. ܕܐܦ ܠܗܿܢܘܢ 
وولا ܫ ܐܢܘܢ 1. ܗܘܹܝܬ݂ ܥܡ ܟܪ̈ܝܗܐ 


ܕܠܟܪ̈ܝܗܐ إاز. ܠܟܠ ܐܢܫ 
ܟܒܠ ܗܘܹܝܬ݂ ܕܠܟܠܢܫ ܝܐ ܗܕܐ ܕܝܢ ܥܒܢ 
ܐܢܐ: ܡܛܠ ܕܐܗܘܐ ܫܘܬܳܦܐ ܠܣܒܵܪܬܐ. لا 
ܝܕܥܝܬܘܢ ܕܐܝܠܝܢ ܕܒܐܣܛܵܕܝܘܢ ܪܳܗܛܺܝܢ 
ܟܠܗܘܢ بوه ܪܰܗܛܺܝܢ: 1 ܚܕ بوه ܢܣܒ ܠܗ 
ܙܟܘܬܐ. ܗܟܢܐ ܗܰܪܛܘ ܐܝܟ ܕܬܿܕܪܟܘܢ. ܟܿܠ 
ܐܢܫ ܓܝܪ ܕܐܓܘܢܐ ܥܿܒܕ: ܡܢ ܟܿܠ ܡܕܡ 
ܘܗܠܝܢ ܪܳܗܛܺܝܢ: ܕܢܣܒܘ 
ܟܠܝܠܐ ܕܡܬܚܵܒ݇ܠ: سب ܕܝܢ ܕܠܐ ܡܬܚܒܠ. 
ܐܢܐ ܗܟܝܠ ܗܟܢܐ ܪܗܛ ܐܸܢܐ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ 
ܕܥܠ ܡܕܡ ܕܐܐ ܝܼܕܝܥ: ܘܗܟܢܐ ܡܬ݂ܟܿܬܫ 
أنا: لا ܗ̱ܘܐ ܐܝܟ ذه ܕܠܐ ܪ ܟܳܬܰܫ: ܐܠܐ كيد 
ܗ̱ܘ ܟܳܿܒܫ انا ܘܡܫܥܒܕ ܐܸ̱ܢܐ: ܕܠܡܐ ܐܢܐ 
لَإسدّنا ܐܰܟ݂ܪܙܬ: ܐܢܐ ܩܢܘܡܝ ܐܶܣܬ݂ܠܐ حب ܀ 


ܘ 
الت وحمله. 


اكت 
ܓܓ 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܩܕܡܝܐ ܡܢ ܟܢܘܢ 


دي دي هي 


الناموس» لأربح الذين تحت الناموس. ومع 
الذين ¥ ناموس ܦܟ صيرت كأني بلا 
ناموس» معّ أنْي أمام الله لست بلا ناموس؛ 
بل أنا على ناموس المسيح. لأربح الذين ¥ 

ناموس لهم. وصرت مع الضعفاءٍ ضعيفا 
لأربح الضعفاء وصرت 16 للكل لأحبي 
ܐܐܐ وإنما ܐܢܫܐ هذاء ܠܦܘ شريكاً في 
ܛ ' تعلمون أن الذين 79 فى 
ܐܬܳܐ كلهم رين وواحد منهم يدرك 
العلبة. فبادروا أنتم هكذا لتدركوا. فكل من 
يُجاهِدُ يَضْبْط فِكرّه عن كل شيء. إِنَّ أولئك 
رتصوة. لبدالوا إكليلا ܣ نحن 
فإكلبلا لا يفسد. وهكذا أنا أسعى, لا لشيء 
ܝ وهكذا أنا أصارع. كمن يصارع 
عوك ولكني ܐܢܟ جسدي وامتعبيلة: علا 


أصير مرذولا أنا الذي بشرت الآخرين. 
ع صق مي 


:١ ܕ‎ 


راجع رسالة اليوم الأول من كانون الأول 


(وجه ¥+ ¥). 


ܝܕ: ܪܘܡܪܡܗ ܕܨ ܠܝܒܐ 


ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܩܘܪ̈ܢܬܝܐ (1: مب لا, 


ܘ ܒ( )| ܝ ܝ 


استى: ܡܠܬܐ ܓܝܪ ܕܙܩܝܦܐ ܒܝܕܐ 
ܫܛܝܘܬܐ ܗ̱ܝ: ܠܢ ܕܝܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܚܰܝܹܝܢܢ: 
ܬܐܐ بوه ܕܐܠܗܐ. ܟܬܝܒ ܓܝܪ: ܕܐܘܒܕ 
ܚܟܡܬܐ ܕܚܟܝܡ̈ܐ: ܘܐܓܠܘܙ ܬܰܪܥܝܼܬܐ 
ܕܣܵܟܘܠܬܿܢܝ̈ܐ. ܐܰܝܟ݂ܰܘ ܚܰܟܝܡܐ: ]ܰܘ ܐܝܟܰܘ 
ܣܿܦܪܳܐ: أه ܐܝܟ݂ܰܘ ܕܪܘܫܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ : ܠܐ ܗܐ 
ܫܛܝܗ̇ ܐܠܗܐ ܚܟܡܬܗ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ. 
ܡܛܠ ܓܝܪ ܕܒܚܟܡܬܗ ܕܐܠܗܐ لا ܝܼܕܥ 
ܥܠܡܐ ܒܚܟܡܬܐ ܠܐܠܗܐ. رخًا ܐܠܗܐ 
ܕܒܫܛܝܘܬܐ ܢܐ‫ ܐ ܠܢ 
ܕܡܗܝܡܢܝܢ. ܡܛܠ ܕܝܸܗܘܕܲܝܵܐ )ܬܘ̈ܬܐ 
1 
ܡܦ݁ܪܿܙܝܢ̈ܢ صحبسا ܟܝ ܙܩܝܦ. ܬܘܩܰܠܬܐ 
دان اشير < 3 بن 
وهات ܝܼܗܘܕ݂ܝ̈ܐ ܘܐܪ̈ܡܝܐ: ܡܫܝܼܚܐ سيلا بوه 
ܕܐܠܗܐ ܘܚܟܡܝܬܐ ܕܐܠܗܐ. ܡܛܠ 
ܕܫܛܝܘܬܗ ܕܐܠܗܐ . ܡܢ 


ܕܟܪܘܙܘܬܐ 


ܥܟܝܡܐ ات 
ܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: ܘܟܪܝܗܘܬܗ ܕܐܠܗܐ ܠܬ ܢܝܐ 
ܗ̱ܝ ܡܢ ܒܢܰܝܢܫܐ . مده ܓܪ أى فانافة. 
أستب: ܕܠܐ ܣܓܝܼܐܝܼ̈ܢ ܟܘܢ مخضا ححصم 
ܘܠܐ ܣܓܝܼܐܝ̣ܢ ܒܟܘܢ ܚܝܠܬܿܢܝ̈ܐ: ܘܠܐ صعيبات 
ܒܟܘܢ حت ܛܘܗܡܐ ܪܒܐ. ܐܠܐ ܓܒܐ ܐܠܗܐ 


ܗܝ 


:١ &‏ ارتفاع الصليب 


الأولى إلى أهل ܵܕ ܙ ܝܨ 85١-1١78 :1١(‏ 


ف 27 ادر 


ا أخوتي. إن كلية الصلبب. عيذ 
الهالكين جهالة: أما عندناه نحن الأحياكء فهي 
× الله لأنه مكتوب : " إني أَبِيدُ حجكمة 
الحكمكِ ܕ] ܨܢ فَهمَ الفهماء ". فأينَ الحكيب. 
وأينَ الكاتب» وأينَ فلص هذا الدهر ؟ ألم 
يَجعل الله حكمة هذا العلم جَهالةَ ؟ لأنه 
بجكمةٍ من الله لم يعرف )ܠܫܐ الله باليكمة. 
تقد آراة انك * ܓ أن: بحس من 
لزتعرة, الأن. البقيرة. تطلبين الأبياتك 
© 3 3 آنا هن 7 
ܚܨܢ مصلويا. عثاراً لليهون وجهائً 
3 < 080 9:00 }) 
فالسبية خو قر القد ونوكمة الف لآن ما ` 
جهالة عندَ اللي هو أحكم من بني البشر. وما 
هو ضعفٌ عند الله هو أقوى من البشر. 
ܢ .يا أخوتي» :فاه . لبن 
فيكم كثيرون حكماء بحسب ܐܬܚܢ ولا 


ܘܠܐܝܠܝܢ ܕܠܝܬ ܐܢܘܢ: ܕ݁ܢܒܰܛܽܠ ܠܐܝܠܝܢ 
ولا ܢܫܬܰܒܗܪ ܟܒܠ ܒܣܪ 
ܩܝܳܡܰܘܗ̱ܝ. ܐܦ أيافى ܕܝܢ ܡܢܗ ܐܢ̱ܬܘܢ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ذه ܕܗܘܐ ܠܢ ܚܟܡܬܐ 


ܕܐܝܬܝܗܘܢ. 


مم ܐܠܗܐ 
ܘܦܘܪܩܳܢܐ. ܐܝܟ ܕܟܬܝܒ: رو ܕܡܫܬܰܒܗܪ 
ܒܡܪܝܐ ܢܫܬܰܒܗܪ. ܘܐܢܐ ܐܚ̈ܝ: ܟܕ ܐܬܝܬ 
ܠܘܬܟܘܢ ܐ ܒܡܿܡܠܠܐ ܪܰܘܪܒܐ. ܐܦܠܐ 
ܒܚܟܡܬܐ ܣܿܒܵܪܬܟܘܢ ازره ܕܐܠܗܐ . ܘܠܐ 
نط ܢܰܦܫܝ ܒܝܢܳܬ݂ܟܘܢ ܐܝܟ ܕܡܕܡ ܝܿܕܥ إنا: 
ܐܐ ܐܢ ܠܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ܐܦ ܠܗ ܟܕ 
ܙܩܝܦ. = ܘܐܢܐ ܒܕܚܠܝܬܐ ܣܵܓܝܐܬܐ 
ܘܒܪܬܝܬܐ ܗܘܝܬ ܠܘܬܟܘܢ. ܘܡܠܰܝܬ݂ܝ 
ܘܟܳܪܘܙܘܬܝ لا ܗܘܬ ܒܰܡܦܝܼܣܳܢܘܬܐ ܕܡܠ̈ܐ 
ܕܚܟܡܬܐ: الا حداسهبها ܕܪܘܚܐ ܘܕܚܝܠܐ. 
ܕܠܐ ܬܗܘܐ ܒܚܟܡܬܐ 
ܕܒܢܝ̈ܝܢܫܐ: الا ܒܝܠܐ ܕܐܠܗܐ. ܚܟܡ ܬܐ 
ܕܝܢ ܡܡܿܠܠܝܢ نيبم ܒܓܡܚܪ̈ܐ: ܚܟܡܬܐ 
لا ܕܗܢܐ حخحصسا. ܐܦ ܐܐ ܕܫܠܝܛܰܝܰܘܗ݈̱ܝ 
ܕܥܠܡܝܐ ܗܢܐ ܕܡܬܒܰܛܠܝܢ: للا 
ܡܡܰܠܠܝܢ سيم ܚܟܡܬܐ ܕܐܠܗܐ حانر: 
ܗܝ ܕܡܟܿܣܝܐ ܗܘܬ: هقرم ܗ̱ܘܐ ܦܪܫܗܿ 
ܐܠܗܐ ܡܢ هدوم ܥܠܡܝ̈ܐ ܠܫܘܒܚܐ 
ܕܝܠܢ. اذه ܕܚܕ ܡܢ ܫܠܝܝܛܳܢ̈ܐ ܕܥܠܡܐ 


ܘܙܕܝܩܘܬܐ ܘܩܕܝܫܝܘܬܐ 


ܗ ܝܡܿܢܢܘܬܟܘܢ 


ذوي ܐܚܝܢ الشريفي. بل ܫܝܐ[ الله جَهُل 
العالم لِيُخْرِيَ الحكماء. واختار ضُعَفَاءَ العال 
لِيَخَزَيّ الأقوياء. واختارٌ الوضيعة أحسابهم 
في )ܫܐܢ والمنبوذين» والذين ليسوا بشييء 
ܸܐ( ما يُظن شيئا لكي لا يفتخرَ بين يديه 
كل ذي جسد. وأنتم أيضاً من الله في 20 
المسيح الذي ܩܝ ܐ من قِبَل الل حجكمة 
بير وقداسة وفِداء كما هو مكتوب : " من 
ܵܣ فَلَيَفتَخِرْ بالرب ". وأنا ܥܕ أتيتكم 
يآ" أحوتق | 0 :ܠ نولا 
باليكمة بَشَرئُكم بسر الله ولا قضيت على 
نفسي بيتكم أنني أعرف شيئا سوى. يسوع 
المسيح» ومعرفتي به مصلوبا. وكنت عندكم 
ونب كين ورعلة: وم يكن كلمي وابشيري 
بإقناع كلام ܒܡ بل ܝ الروح 
والقوق ܢ يكون ܨ بيجكمة البشرء بل 
بقوة الله. على أننا تَنطِقٌّ بللكمة ܗ 
الكاملين؛ لا بحكمة هذا العال» ولا بجكمة 
سلاطينهٍ الذين يزولونء بل نتكلمُ بجكمة الله 
اق عانق تدرا 0 01 


7« قبل النهور لمجدنا. تلك التي م 


97 3 ب اعد 


ܠܡܖܪܿܗܿ ܕܬܫܒܘܚܬܐ | محم ܗܘܘ. 


دي دي دي دي دي حي 
ܝܗ: ܢܝܩܝܛܐ معبه و| 58 ܐܝܒܐ الشهيد 


ܬܫܪ̈ܝܢ ܩܝܕܝܡ (ܕܦܐ ܩܨ ). ܪ الأول (وجه 4 | ). 


دي دي دزي دي دي مدي 
ܝܘ: ܐܘܦܝܡܝܐ ܣ݀ܗܕܬܐ | اوفيميا الشهيدة 


ܝܚܐ ܝ ܐܓܖܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ باهذب 
ܩܕܝܡ (وها ܩܥܛ). 


الأول (وجه 17 


دي مي حي ܡܡ 


ܛ 


ܝܝܐ ܝ ܐܓܖܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܬܫܥܐ ܡܢ احزب راجع رسالة اليوم التاسع من نشرين 


ܩܕܝܡ (وها ܩܦܘ). الأول (وجه ܪ( ). 


حي هك يب عنى؟ محى؟ دمحي 


ܘܫܝ ¢ ܡܬܝ ܚܝܕܝܐ 


ܝܐ ܝ أيهم اا ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܠܬܐ 


ܡ ܐܡܡ ܢ 


ܛ: 
ܩܖܕܡܝܬܐ ܕܠܘܬ ܛܝܡܬܐܘܣ ليد : ܝܕ دهة) 


ܝܠܗ ܗ̈ܠܶܝܢ كلك آنا ܠܨ ܒܰܪ 
ܡܣܿܒܪ إنا ܕܒܥܓَ݇ܠ ܐܿܬܐ إنا ܠܘܬܟ. ܘܐܢ 
ܗܘ ܕܝܢ ܕܡܘܚܪ أنا: ܕܬܿܕܥ ܐܝܟܢܐ 05 
ܠܡܰܬ݂ܗܰܦܳܟ݂ܽܘ ܒܒܝܬܗ ܕܐܠܗܐ: ܕܐܝܬܝܗܿ 
ܥܼܕܬܐ ܕܐܠܗܐ ܚܰܝܐ. ܥܡܘܕܐ ܘܫܬܐܣܬܐ 
وحرّزا. ܘܫܪܝܪܐܝܬ ܪܰܒ بوه ܐܪܳܙܐ ܗܢܐ 
ܕܟܐܢܘܬܐ: ܕܐܬܓܠܝܼ ܒܒܣܪ 
ܒܪܘܚ: ه]اسرب حصلاما ܘܐܶܬܟ݂ܪܰܙ ܒܝܬ 
ܥܡܡܝ̈ܐ ܘܐܶܬ݂ܗܺܝܡܳܢ ܒܥܠܡܐ ܘܐܶܣܬ݂ܰܠܰܩ 
ܒܫܘܒܚܐ ܀ 


ܘܙ ܕܕܩ 


6 ( مت المتوحد 


تشرين الثاني (وجه ,¥ ¥). 


دي دي حي 


18 
الأولى إلى طيموتاوس (¥: £ )١5-١‏ 


ܢ 0 7 ` 
0 ܠ 35“ كيف 
ܝܓ عليك أن تتصرف في بيت اللي الني 
9 > حور اسن 5 هد 
إنه لَعظيم ܣ `` 
9 بالروح» وتراءى للملائكة وبشرَ به 


& ( 


ܫܝܐ ܝ ايج لاا ܕܝܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܡܢ ܟܢܘܢ 


دي دي دي 


حا: 


عماف ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ واكام دسم ܡܢ 
باعذاب كريم (رهل رسا 


دي دي حي 


ܚܙܝܼ ܐܓܪܿܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܚܡܫܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ 


ܡܪܢܸܢܡܸܢܡܡܸܢ 


ܟܓ : ܣܘܒܪ ܒܛܛܢܗ ܕܝܘܚܝܢܢ 
ܡܥܡܕܢܐ 


ܫܝܚܐ ܝ ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܣܘܒܪܗ 


دي دي هي 


ܝ 


راجع رسالة اليوم الثاني من كانون 


الأول (وجه؟): 


دحك «دى ܡܢ 
ܙ ¥ ; 


نشرين الأول (وجه ܬ : ¥ ). 
دي دي دي 
(0 05 شهيد انطاكية 


راجع رسالة اليوم الخامس من نشرين 


الأول (وجه ؟18١).‏ 


عي دي هديب 
4 البشارة بالحبل بيوحنا المعمدان 
راجع رسالة أحد بشارة زكريا (وجه 


1 


م ا 


£ ( ( 


ܟܢ : ܬܩܠܐ ܣ݀ܗܕܬܐ £ ¥ ; تقلا الشهيدة 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܫܒܥܐ ܡܢ ܬܫܪܝܢ ١|‏ راجع رسالة اليوم السابع من تشرين 


ܩܕܝܡ (وها مهرم ). الأول (وجه £( ). 
دحي وي ويب ܡܢܸܢܡܢܸܢܡܡܸܢ 
ܟܗ: ܐܘܦܪܣܘܢܐ ܣܗܕܬܐ ܬ ¥ : اوفروسونا 2 


ܕܕ ܘܡܐ (وها حت). 0 


دي دي هي حي دي هي 


ܒܘ ܪ ¥ : 


ܘܡܸܢܘܡܸܢܡܸܢ ܘܸܘܣܸܢܘܣ 
ܟܪ : ¥ ; 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܫܥܐ راجع رسالة اليوم التاسع والعشرين من 


ܡܢ ܬܫܪܿܝܢ هرممم (وها ܪܗ). نشرين الأول (وجه ܘ . ¥ ), 


دي دي حي دي دي مي 


£ ( ¥ 


ܟܚ: ܟܪܝܛܘܢ ܡܘܕܝܢܐ / : كريطون المعترف 


سرب ܐܓܪܬܐ ܕܚܕ ܒܫܒܐ ܕܟܗܢܝ̈ܐ (ܕܦܐ راجع رسالة أحد الكهنة (وجه +£). 
ܡܓ. 
هدي ددى دي دك دك هدي 


ܟܛ: ܩܘܪܝܩܘܣ ܪܘܚܢܐ ܕܝܪܝܐ 355 فرياقوس الراهب الروحابي 


ܡܢ ܬܫܪܝܢ ܐܚܪܝ (ܕܦܐ ذلا). مره تشترين. الثانى 447-(1¥), 


دي دي حي ܝܚ 


ܠ: ܗܝܪܘܢܝܡܘܣ ܩܦܫܝܫܐ ܘܡܠܦܢܐ 1 هير وموس القسيس الملفان 
ܘܓܪܝܓܘܪܝܘܣ ܡܢܗܪܢܐ ܪܝܫܟܗܢ̈ܐ ‏ وغريغوريوس المنور رئيس الكهنة 


5 0 


3 ±$ هيه 


ܐܠܠ ܐܢܬ وب .هذا ܒ݂̈ܐܝܠܝܢ وبكفقة ١‏ يا (0:2 0 8:03538 ما تعلمت 
17195 ܒܥ ܐܢܬ ܓܝܪ ܡܢ ܡܿܢܘ / 
ܝ̣ܠ̇ܦܬ݂: ورم ܛܠܝܘܬܟ ܣܦܪ̈ܐ ܩܕܝܫܐ 
ܝܠܝܦ ܐܢ̱ܬ: ܕܡܫܟܚܝܢ ܕܢܚܟܡܘܢܟ هنا 


ܣ ܓ 3 ܣ" سيت راك 
50 1 © »ܘ 90 ال 


£ ( ¥ 


ܟܬܒ ܓܝܪ ܕܒܪܘܚܐ ܐܬܟܬܿܒ: ܡܽܘܬܪܳܢܐ ܗܘ 


ܠܝܘܠܦܢܐ: ܘܠܟܘܘܢܐ: محههذرا: 
ܘܠܡܖܙܘܐܐ ܕܒܟܼܐܢܘܬܐ: ܕܢܗܘܐ ܓܝܪ 


ܘܡܫܠܡܢ. ܡܣܿܗܕ ܐܢܐ ܠܟ هرم ܐܠܗܐ 
ܘܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܼܚܐ. ننه ܕܥܬܝܕ ܠܡܪܲܢ 
` ܘܡܝ̣ܝ̈ܬ݂ܳܐ ܒܓܠܝܢܐ ܕܡܠܟܘܬܗ. ]ܟܙ 
ܡܠܬܐ ܘܩܘܡ ܒܚܦܝܛܘܬܐ ܒܙܒܢܐ دولا 
ܙܐܒܢܐ. ܐܟܣ ܘܟܰܘܢ: ܒܟܠܗܿ ܡܓܪܬ ܪܘܚܐ 
ܘܝܘܠܦܢܐ. ܢܗܘܐ ܓܝܪ ܙܒܢܐ: ܕܠܝܘܠܦܢܐ 


ܡܠܦܳܢ̈ܐ ܒܚܘܬܚܬܐ ܕܡܿܫܡܥܬܗܘܢ. ܘܡܢ 
ܫܪܳܪܐ ܢܰܗܦܟܘܢ ܐܶܕܢܗܘܢ: ܠܫܘܥܝ̈ܬܐ ܕܝܢ 
ܢܣܛܘܢ. ابيط ܕܝܢ ܗܘ̇ܝܬ ܥܝܼܪ ܒܟ݀ܠܡܕܡ 
ܘܣܿܝܒܪ ܒܝܼܫܝ̈ܬܐ. ܘܥܒܿܕܐ ܥܒܢ 
ܕܡܣܿܒܪ̈ܢܐ: ܘܬܫܡܫܬܟ حكم. ܐܢܐ ܓܝܪ 
ܡܟܝܠ متها إنا: ܘܙܒܢܐ ܕܐܶܫܬܪܐ صها. 


دي دي دي 


الذي بيسوع المسيح. إِنَّ كل كتابي أُوحِيَ به ܇ 
هو مفيدٌ للتعليم والتقويم والتأديب بالبين 
ليكونٌ رجل الله كاملاً ومكملاً ܐܢ عمل 
صالم. أنائيدٌك ]ܘܬܕ الله وربّنا يسوعَ 56 
المزميع أن يدِينَ الأحياءً والأموات في ظهور 
ملكوتّه. نلدٍ بالكلمة وقمْ بذاك مجتهداً في 
وقته وغير وقته. وبخ ,ܘ بكل أناةٍ وتعليم. 
فإنه سيكون زمن لا يُسمعون فيه التعليمَ 
الصحيح, ( كتروة العلمين لأنفسيهم, 
بحسب شهواتهم وهوى سميهم فيصرفون 
آذائئهم عن كن وعيلية إل الدراناكه 06 
"17 في كل شيءء واحتمل الشرور 
ܐܩܝܐ عمل 3 وقم بخدمتك. وأناء فقد 


أضحى الآن وقد حضر وقت روالي. 


دي دي هي 


تلفا كسن : وألاءمملم  .١‏ 


ܗ 


ܥ 


ܝ 


3 
3 
1 
3 
ܨ 
3 


ܸܦ 


055 


ماين بح يجيه 2 تسم جرت بيدا ܕܝܓܝ برج ...بس حص ܚܪܘ( 


| 
من رسائل مار بولس 


مئفاعءاتث 
اأرسول فى | 


ܝ 


اس 


ܟܬܒܐ ܕܩܝ̈ܝܢܐ 
ܨ .ܢ 


: 


وك هحممع 


